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PREFACE. 

THE  works  on  the  subject  of  Classical 
Bibliography  which  have  attained  the  greatest 
repute  have  either  from  the  barrenness  of  their 
Contents  been  little  better  than  Catalogues, 
or  from  their  bulk  and  expensiveness  without 
the  reach  of  a  number  of  readers  willing  to  ' 
throw  away  neither  time  in  consulting  nor 
money  in  purchasing  Works,  which  after  all 
do  not  contain  the  desired  information.  To 
remedy  the  defect  complained  of  these  volumes 
have  been  compiled,  in  which  will  be  found 
an  ample  Account  of  the  Contents,  peculiari- 
ties and  nierits  of  the  different  Editions  of  each 
Author  respectively,  and  what  has  hitherto 
been  deemed  a  desideratum  in  Works  of  this 
kind,  a  Notice  of  the  Critical  publications 
connected  with  the  illustration  or  correction 
of  the  texts  of  each  Author,  together  with  the 
literary  History  of  the  translations  made  into 
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VI  PREFACE. 

the  English,  French,  Italian,  Spanish,  Portu- 
guese, German,  and  occasionally  Dutch, 
PoUsh,  Russian,  and  other  languages.  And  the 
better  to  enable  the  Tyro  in  Bibliography  to 
form  some  idea  of  the  market  value  of  different 
Editions,  the  prices  they  have  obtained  at 
the  Sales  of  celebrated  Collectors  have  been 
carefully  noticed,  and  in  many  instances  the 
present  prices.  From  the  alteration  of  the 
plan  intended  to  have  been  pursued  at  the 
commencement  of  the  Work,  which  alteration 
has  been  influenced  solely  by  the  wish  to 
increase  its  utility,  the  account  of  the  first 
five  Authors  will  be  found  to  be  less  complete 
than  it  would  otherwise  have  been  ;  while  from 
the  length  of  time*  during  which  the  book 


*  This  Work  was  put  to  press  early  in  1823,  within  which 
year  the  first  volume  was  printed  and  the  whole  of  my  MS. 
completed,  which  has  since  that  period,  with  the  exception  of 
a  few  alterations  and  additions,  remained  untouched : — had  the 
Work  been  published  in  1824,  as  I  desired,  I  might  as  a  Minor 
have  had  some  claim  on  the  indulgence  of  the  Public. — I  take 
this  opportunity  of  returning  my  thanks  to  my  (London)  Printer 
for  his  anxious  solicitude  in  expediting  the  completion  of  this 
Work. 
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has  been  creeping  through  the  press,  it  is 
feared  that  a  few  of  the  more  recent  Editions 
printed  abroad  may  have  been  omitted. 
Among  the  works  which  are  considered  by 
some  as  forming  a  part  of  a  Classical  Library 
the  Writers  on  the  Sciences  and  Authors  of 
Works  of  Romance  are  generally  found  ;  but 
of  these  no  notice  has  been  taken,  as  they 
scarcely  seem  to  belong  to  that  Class  of  elegant 
Literature  to  which  these  Volumes  are  espe- 
cially devoted. 

"  Adspiret  primo  Fortuna  labori." 
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CL  iELIANI,  Sen.  (Tactica)  A.C.  eirca  240. 
RoM^    4to.  1487. 

A  Theodoro  Tbessalonicense  Latinum  factum,  et  Antonio 
Panormitae  Alphonsi  Re^s  Praeceptori  dicatum.  Printed  by 
Eucharius  Silber,  alias  Franck.  '  First  Latin  edition.'  This 
edition  is  in  great  request,  and  contcdns  many  authors  who 
have  written  on  military  tactics,  which  were  separately  printed 
same  year.  These  authors  are  Frontinus,  Vegetius,  and  Mo- 
destus.  De  Sure,  No.  2139.  At  the  Duke  de  la  ValU^re  s 
sale,  a  copy  of  these  authors  sold  for  £25.  Os.  2d. ;  at  the  Pi- 
nelli  sale,  without  Modestus,  £41.  6s.  2d.  See  Dibdin's  Intro ; 
daction,  v.  i.  p.  121.     Brunet,  t.  iii.  p.  398. 

BoNOK.  fol.  1496.    Latine.     Ex  recens.  Phil.  Beroaldi. . 

This  edition  contains  Frontinus,  Vegetius,  and  Modestus. 
At  the  Pinelli  sale,  a  copy,  bound  in  red  morocco,  sold  for 
£3.  6s.  8d.    See  Brunet,  t.  iii.  p.  398. 

CoLONiJS.   Svo.  1524.  Latine. 

Ybnet.    4to.  1552.    Gr»ce. 

*  First  edition  of  the  Greek  text.'  Rrst  edition,  and  rather 
rare.  Brunet  A  copy  at  the  Pinelli  sale  brought  9s.  2d. ;  at 
Dr.  AskeVs,  10s.  6d.  There  b  a  copy  in  th^  Bodleian. 
£1.  16s. 

LuGD.   4to.  1613.   Gr.  et  Lat.  cum  notis  et  animadvers. 
Joan.  Theursii  et  Sixti  ArceriL 

*  Edit,  opt  et  liber  rams.'  Harwood.  '  Cette  Edition  est 
rare.'  Diet  Univ.  Hist.  Grit  et  Bibliogr.  t.  i.  p.  100.  See 
Bibi.  Askev.  No.  649.;  Revickzk.  p.  64.    6s. 

VOL.  I.  B 
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Translations. 
English  Venion, 

LoND.  fol.  1616.  Part  L  translated  by  Binghanu    9s.  6d. 
Part  IL  Lond.  fol.  16S1.    15s. 

French  Vernons, 
Paris,  fol.  1615.  trad,  par  Louis  de  Machault. 

Paris.    12ino.  1757.  avec  des  notes,  par  Bouchand  de 
Bussy.  2  vols.    16s. 

German  Vernons, 
Manheim.  4to.  1786. 

Under  the  title  of  Claadius  MMan,  on  the  orders  of  battle. 
I  suspect  the  Diet.  Univ.  Hist  Crit  et  Bibl.  (t.  i.  p.  100.)  of 
having  confounded  this  edition  with  the  following ;  for  though 
they  are  dated  differently,  I  think  they  are  one  and  the  same 
edition,  but  I  never  have  been  able  to  procure  a  sight  of  it. 

Makheim.  4to.  1796. 

Tactici  Graeci.  Vollstandige  Sammlung  aller  Kriegsschrift- 
steller  der  Griechen,  sowohl  stratigischen  als  taktischen  Inhalts ; 
aus  dem  Griechischen  iibersetze,  und  mit  Anmerkungen  erlautert 
von  A.  H.  Baumgartner.  Fine  paper,  6s.  3d.  This  volume 
contains  Onosander,  and  iElian's  treatise  on  the  order  of  battle. 
They  were  not  printed  at  the  same  time.  Schoelli  Bipertoire, 
t.  ii.  p.  620. 

Italian  Venieni, 
Ftrenze.    8vo.  1552. 

Polibio  del  mode  d'accampare,  tradotto  dal  Greco  per  Fi- 
lippo  Stro2zi;  della  castramentazione  di  Bartolommeo  caval- 
canti ;  comparazione  delP  armatnra,  e  delF  ordinarza  de*  Bo- 
mani,  e  de'  Macedoni  di  Polibio  tradotto  dal  medesimo;  scelta 
degli  Apotegmi  di  Plutarco,  tradotti  per  M.  Filippo  Strozzi ; 
^iano  de*  Nomi,  e  degli  Ordini  IVIilitari,  tradotto  dal  greco 
per  Lelio  Carani ;  Frammenti  de'  Nomi  Militari  di  Leone  Im- 
peratore,  tradotti  di  greco  per  il  Carani.  Beautiful  edition. 
Haym.  v.  i.  p.  20  and  21. 

Venez.  8vo.  1551,  e  1552,  tradotto  dal  greco  per  Fran- 
cesco FerrosL 
It  was  not  my  intention  to  insert  this  author's  treatise,  but 
considering  that  some  persons  may  disagree  with  me  as  to 
the  correctness  of  assigning  it  4o  another  .dSiian,  I  have  there- 
fore introduced  it. 
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ALIANI,  Jun.  (Opera)  A.C.  140. 

TiGURi.   fol.  1556.  Gr.  et  Lat.  Gesneri. 

'  Editio  princeps/  '*  This  edition  is  a  very  correct  and  ya- 
Inable  one,  and  of  rare  occurrence.**  Harwood.  Consult 
Bninet,  t.  i.  p.  12.;  Clement,  t  i.  p.  61;  Bibl.  Askev.  No. 
707.  and  Bibl,  PinelL  No.  12377.    £1.  16b. 


VaruB  nUiofUB. 

Roma.  Uo.  1545.  Greece.     Perusci. 

'  Editio  princeps.'  (Cum  Heraclidi  de  Politiis,  Polemonis, 
Adamantiique  Pnysiognomicis,  et  Melampode.)  ''  Opus  in* 
signiter  rarum.**  Vogt.  p.  14.  See  Fabr.  B.  G.  t.  iv.  p.  609.; 
Maittaire,  t.  iii.  p.  381.;  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  t.  ii.  p.  260.; 
Brunety  t.  i.  p.  13.;  Freytag,  Adparatus,  v.  i.  p.  217 — ^20.;  and 
Beloe's  Anecdotes,  y.  6.  p.  396, 1,  and  8.    £l.  158. 

Basil,  fol.  1555.  Gr.  et  Lat 

(In  coUectione  auctonidk  qui  exempla  virtotimi  et  vitioran^ 
conscripsere,  per  Jo.  Heroldam.)     Fabr.  B.  G.  t.  iv.  p.  699. 

LuGD.  12mo.  1587»  1610)  et25.  Gr.  et  Lat. 

Argent.  8vo.  1647,  1662»  et  1685.  Gr.  et  Lat.  Scheiferi. 

Fabricius,  speaking  of  the  2nd  edition,  observes;  "  Equidem 
*'  M8tis.  Codd.  destitutum  se  fatetur  vir  doctus,  multa  tamen 
'*  ex  ingenio  feliciter  castigavit,  et  erudita  luce  perfudit,  ottensis 
<'  etiam  interpretis  erroribus,  quanquam  est  ubi  in  Schefero 
**  Quoq.  CiTiecismi  peritiam  non  ab  re  desiderarunt  Kiihnius  et 
«<  Ferizonius."  He  speaks  favourably  of  the  last  edition.  B.  G. 
t.  iv.  p.  699.  1685,  says  Dr.  Harwood,  is  '^  a  treasure  of  eru- 
dition and  good  criticism." 

Salmub.  8vo.  1668.  Gr.  et  Lat.  Tan.  Fabri. 
See  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  699. 

Lug.  Bat.  8vo.  1701.  Gr.  et  Lat.  Perizonii.  2  vols* 

**  Totum  opus  commentario  luculento  omavit  (Perizonius) 
*^  quo  et  dictio  Graca  et  historia  atque  antiquitates  erudite  et 
'<*  jucunde  iliustrantur."  Fabr.  B.  G.  lib.  iv.  c.  21.  This  edi- 
tion is  generally  selected  to  complete  the  Variorum;  to  which 
-ovght  to  be  added  some  dissertations  which  are  separately 
printed,  and  which  Perizonius  wrote  in  answer  to  some  criti- 
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cisms  on  his  edition.     See  De  Bare,  No.  6124. ;  Bninet,  t.  i. 
p.  13.;  and.  Dibdin's  Introduction,  y.  i.  p.  123  and  124.  £1.  Is. 

Argent.  8vo.  1713.  Gr.  et  Lat.  Lederlini. 

This  edition,  says  Brunei,  is  often  added  to  the  Variorum 
collection,  on  account  of  the  new  notes  which  it  contains.  Ma- 
nuel, t.  i.  p.  13. 

Amst.  4to.  1731.  Gr.  et.  Lat  Gronovii.  2  vols. 

Fuhrmann  calls  this  a  very  splendid  and  excellent  edition  of 
this  entertaining  collection  of  histories.  Consult  his  Handbuch 
der  Classichen  Litteratur.  ''  An  admirable  edition,  embracing 
all  the  notes  of  preceding  editors."  Harwood.  See  Harles, 
Introd.  L.  G.  t  ii.  p.  262.;  Bibliogr.  Diet.  v.  i.  p.  12  and  13.; 
and  Bninet,  t.  i.  p.  13.    £1.  8s. 

Dresdtb.  8vo.  1746.  Grsce.    Kretschmari. 

The  principal  value  that  is  attached  to  this  edition,  is  on 
account  of  the  Greek  and  Latin  Index  which  accompanies  it. 
See  Brunet,  t  i.  p.  13. 

Lips.  8vo.  1780.  Graece.    Kiihnii.    2  vols. 

"  Comme  la  traduction  latine  et  les  notes  de  Conr.  Gesner, 
*'  J.  Scheffer,  Tan.  Faber  et  Joach.  Kiihn,  manquent  dans  cette 
*<  reimpression  de  T^dition  de  Gronovius,  les  savans  ne  peuvent 
*'  peis  se  passer  de  celle-ci.  L'index  Grsecitatis,  augment^  par 
"  C.  G.  Kiihn,  est  deveuu  excellent."  Schoell,  Repertoire, 
t.  i.  p.  2. ;  Harles,  Introd.  L.  6.  t  ii.  p.  252. ;  and  Brunet, 
t  i.  p.  12. 

Haue  Sax.    8vo.  1793.  Gredcei    Kiihnii.   2s.  6d. 

Lips.  8vo.  1794.  Greece.    Lehnerti.    2  vols. 

Schoell  says,  (Repertoire,  t.  i.  p.  2.)  that  this  edition  was 
intended  for  the  use  of  young  persons.  Harles,  Introd.  L.  G. 
t.  ii.  p.  252.    8s.  6d. 

Paris.  8vo.  1805.  Groece.    Coraii. 

Under  the  title  of  TlfiS^^fAOf  iAAuy^ie^f  $i0XtoBiiifii'  containing 
also  Heraclides  and  Nicolaus  Damascenus.  lliis  excellent 
edition  of  Goray,  with  critical  and  exegetical  notes,  written  in 
ancient  Greek,  gives,  most  certainly,  the  best  text  of  ^lian. 
Convinced  of  this,  nothing  remains  to  be  wished  for.  Schoell, 
t.  i.  p.  2  and  3.  Brunet  infomofs  us  that  Firman  Dldot  sold  a 
copy,  on  veUum,  for  £11.  13s.  6d.    Manuel,  t.  i.  p.  13. 
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De  AnimaUbu9, 
Genev.  12mo.  1611etl610.  Gr.  et  Lat  TornaBsii. 

A  miserable  edition.    2s.  6d. 
Amst*  4to«  1744.  Gr.  et  Lat.   Gronovii. 

Ptthnnann  styles  this  a  very  splendid  and  correct  edition. 
See  his  Handbucb.  "  An  excellent  edition.*'  Harwood.  This 
edition  has  two  different  cities  assigned  to  it  as  the  place  of  its 
publication;  Mr.  Dibdin  gives  it  Amsterdam;  Brunet,  De  Bure, 
and  the  Bibliographical  Diet.  London.  Consult  Harles,  Introd. 
L.  G.  t.  ii.  p.  253.  and  Harles,  Fabr.  B.  G.  t  v.  p.  620. 
Brunet,  t  i.  p.  12  and  13.;  De  Bure,  No.  1683. ;  and  Dibdin's 
Introduction,  v.  i.  p.  125. 

Basil,   sm.  4to.  1750.    Gr.  et  Lat 

A  reprint  of  the  preceding  edition,  which  Brunet  says  is  nei- 
ther beautiful  nor  dear.     Manuel,  t  i.  p.  13.  2  vols. 

Lips.  8vo.  1784.    Gr.  et  Lat.    Schneideri. 

A  very  excellent  edition,  which  may  justiy  claim  the  title 
of  editio  optima.  Schneider  published  a  4to.  volume  of  correc- 
tions and  annotations  at  Leipsic,  1780,  which  ought  to  accom- 
pany this  edition.  "  Les  notes  de  M.  Schneider  sont  ciitiquea, 
*'  et  regardent  aussi  Thistoire  naturelle.  Get  ouvrage  d'Elien 
"  est  moins  connu,  moins  lu  que  les  histoires  diverses,  et  la 
'*  partie  explicative  n*est  pas  assez  soignee  dans  les  Editions. 
'^  Aussi  le  texte  se  rapprocheroit-il  davantage  de  sa  puret^ 
"  originaire;  si  M.  Schneider  avoit  pu  consulter  le  manuscrit 
*'  du  Vatican,  No.  997,  conserve  aujourdliui  k  la  Biblioth^que 
''  imp^riale  de  Paris.*'  Schoell,  B^pertoire,  t  i.  p.  3.    10s.  6d. 


Cammentariet,  Sfc. 
F.  Jacobs,  Observationes  in  ^liani  historiam  animalium 
et  Philostrati  vitam  Apollonii;  epistola  ad  J.  G.  Schnei- 
der.   Jenffi.  Bvo.  1804.    Is.  6d. 

J.  Stackhousii,  Emendat  in  ^lianum  Hist.  Animal.     In 
Class.  JournaL    No.  28. 


Translations. 

English  Versions. 
LoND.  4to.  1576. 

Imprynted  for  Thomas  Woodcock.     "  A  registre  of  Hys- 
"  tories,  &c.  written  in  Greeke  by  .^liane^  a  Roman,  (as  well 
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0  MLIAN,  JuN. 

"  according  to  the  truth  of  the  Greek  text  as  of  the  Latine,) 
"  by  Abraham  Fleming.  Seene  and  allowed."  The  printer's 
name  not  mentioned,  dedicated ;  ''  Omatissimo  viro — -Doctori 
''  Goodmanno  Westmonasteriensis  ecclesise  Cathedralis  Col- 
**  legiique  celeberrimi  dignissimo  Decano .^  Several  com- 
mendatory verses  in  Greek,  Latin,  and  English.  187  leaves. 
Herbert's  Typograj^.  Antiq.  vol.  iL  p.  1006. 

LoND.  8vo.  1665,  1670,  and  1677. 

Translated  by  Thos.  Stanley.  This  translation  the  author 
dedicated  to  Lady  Newton,  his  aunt. 

French  VerHom, 

Berlin.  8vo.  1764.  trad,  par  Formey* 

The  translation  of  iElian  by  Formey,  under  the  title  of 
*  Diversity  Historiques,'  is  not  much  esteemed.  Brunet,  t.  i. 
p.  13.    3s. 

Paris.    8vo.  1772. 

Avec  des  remarques,  par  Bon.  Jos.  Dacier.  An  elegant 
traaslation,  infinitely  superior  to  that  by  Formey.  Schoelli 
t.  i.  p.  291. 

ItaHan  Vernon. 

Venez.  8vo.  1550. 

I  quattro  libri  d'Eliano  di  varia  Istoria,  tradotti  dal  greco 
in  italiano  per  Giacobo  Laureo. 


iESCHYLI  (Tbagcedlb.)  A.C.  456. 

Venet.  8vo.  1518.  Graece.  Aldi. 

Editio  princeps.    A  beautiful  edition,  copies  of  which  are  in 

Seat  request  among  the  curious,  and  lovers  of  Greek  editions, 
e  Bure,  No.  2533.  In  consequence  of  the  confusion  which 
has  taken  place  in  this  edition  by  the  latter  part  of  the  Aga- 
memnon being  connected  and  intermingled  with  the  commence^ 
ment  of  the  Choephone,  these  two  plays,  says  Fabricius,  may 
be  easily  mistaken  and  considered  as  one.  Bibl.  Gr.  tib.  i. 
p.  16.  First  edition.  It  is  not  an  excellent  one :  and  Fr.  Asu- 
lanus^  who  edited  it,  did  not  perceive  that  in  his  MS.  there 


Digitized  by  LjOOQ IC 


.B8CHYLUS.  7 

WM  a  deficieiicy  of  maa^  pagas,  ooatainiDg  the  end  of  the 
AgpuBieiiinoD  aad  the  begiooiiig  of  the  Choephone ;  iosomuch 
that  these  two  plays  were  so  much  mutilated,  that  he  made 
but  oae  of  them^  which  is  on  that  account  almost  unintelligible. 
**  librarii  AMini  omnia  temere  commiscuerant,"  Robortellus  ob- 
aerves,  in  the  pre&ce  to  his  extremely  rare  edition  of  JEschylus, 
{1662,  in  8yo).  In  his  pre&tory  address  to  the  reader,  Fr. 
Asalanus  recounts  the  pains  he  bestowed  on  his  editions,  and 
assures  him  that  his  ardour  remained  the  same  towards  those 
which  have  followed.  "  Unum  hoc  Andreas  paler,  unum  hoc 
**  et  ego  et  Fredericus  {rater  agimus :  uni  huic  rei  incumbimus 
*'  ut  fieri  aliquid  a  nobis  possit,  quos  studiosis  omnibus  utilitate 
*'  ait  • .  .  multi  post  Aldi  mortem  ex  officina  nostra  turn  Latipl, 
**  tum  Gr«ci  libri  prodierunt,  in  quibus  pauca  admodnm  desi- 
"  derari  posse  rideantur,  neque  tamen  ulla  ratione  voti  compotes 
:*  ftituri  sumus  nisi  omnes  plane  et  Latinse  et  Orocse  linguse 
«  authores  absolverimus/* ....  Renouard,  Anndes  de  Tim- 
primerie  des  Aide,  t  i.  p.  199  and  140.  See  Morhofi,  Poly- 
bistor,  literar.  L  vii.  c.  2. ;  Brunet,  t.  i.  p.  16 ;  and  Dibchn's 
Introduction,  v.  i.  p.  126  and  127. 

Paris.  8to.  1552.  Greece.   Tumebi. 

A  beautiful  edition.  ''  In  the  Agamemnon  of  this  edition 
^*  there  are  1275  verses  omitted;  viz.  from  verse  320  to  1075; 
*'  and  from  verse  1163  to  the  end.  Victorius  was  the  first 
"  editor  Who  supplied  this  defect  from  the  Roman  MSS.** 
Harwood.  The  reader  may  consult  De  Bure,  No.  2534.; 
Brunet,  t.  i.  p.  16  and  17. ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i. 
p.  127. 

Vbmet.  8vo.  1552.  Greece.  Robortelli. 

**  Robortelli,  critic^  acuti,  merita  sunt  insignia."  Harles, 
Introd.  L.  6.  t.  i.  p.  263.  **  Quelques  bibliographes  ont 
**  cru  que  cette  Edition  6tait  la  Ire  complete  de  ce  tragique ; 
*'  ib  ont  ^t^  tromp^s,  sans  doute,  d'abord  par  le  titre,  qui  an- 
**  nonce  sept  tragedies,  tandis  que  les  deux  pr^cedeates  (al- 
**  luding  to  the  editio  princeps  and  that  of  Tumebus,)  n'en 
"  annonpaient  que  six ;  ensuite  par  Fabricins,  qui  dit,  en  par- 
*'  lant  des  Coephores;"  '^  banc  primus  edidit  Franciscus  Robor- 
**  tellus."  *^  Cependant  cette  Coition  ne  contient  pas  un  vers  de 
**  plus  que  oelle  d'Alde.  On  trouve  seulement  au  haut  des 
"  pages  140  et  suivantes,  le  titre  d'une  nouvelle  trag^die,  qui 
**  porta  celle  d'.^chyle  au  nombre  de  sept  Voici  Fexplica- 
''  tion  de  cette  nouveaati^ :  Robortelli,  s^4tant  aper^u  que  la 
**  decni^re  partie  derAgamemnon,  depuis  le  vers  7  du  fol.  65  by 
**  appartenait  aux  Coephores,  fit  dans  cet  endroit  une  coupure. 
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*^  dont  il  avertit  le  lecteur  par  oette  note  plao^e  dans  le  blanc 
**  rest6  k  la  page  148  :"  "  multa  desunt  in  fine  hujus  tragoodiae. 
^*  Nam  quae  sequuntur  sunt  ex  Tragcedia  Iton^^w?,  ut  patet, 
"  cujus  quoque  initium  desideratur/'  '<  En  reprenant  done  ^  la 
**  page  149,  la  suite  du  texte  d'Alde,  il  mit  au  haut  le  nouyeau 
''  titre  qui  lui  convenait  Xoi^^o^oi.  Ce  n*est  done  pas,  comme  on 
**  voit,  une  addition^  mais  un  d^doublement.  La  Y^ritable  Ire 
**  Edition  complete  est  celle  que  donna  Pietro  Vettori  (Petnis 
''  Victorius,)  chez  H.  Etienne,  1667,  in  4.  C'est  1&  que  parait 
*^  pour  la  premiere  fois  la  fin  de  T  Agamemnon ;  elle  eommence 
*'  \i  la  3me  ligne  de  ia  page  212  et  en  remplit  seize  et  demie. 
**  Nous  e&mes  alors  TAgamemnon  complet ;  mais  les  Coe- 
**  phores  sont  toujours  restes  imparfaits.  On  doit  reiever  ici  une 
**  autre  erreur  de  Fabricius,  r^p^tee  deux  fois  dans  son  article 
**  sur  ^schyle ;  il  pretend  que  c'est  la  fin,  '  postrema  pars/ 
**  de  FAgamemnon  qu'Alde,  et  Tum^be  avaient  aceol^e  aux 
**  Coephores.  L'6dition  de  1667  de^ait  pourtant  lui  prouver  le 
*^  contraire/'  M.  Chardon  de  la  Rochette.  (In  Brunet's 
Manuel  du  libraire;  article,  .^chylus.)  Consult  De  Bure, 
No.  4636 ;  Bninet.  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin^s  Introduction,  v.  i. 
p.  127. 

Paeis.  4to.  1557.  Graece.  Victorii  cum  Scholiis.    Printed 
by  Hairy  Stephens. 

Notwithstanding  the  great  merits  of  this  edition,  with  regard 
to  the  excellence  of  its  readings,  the  accuracy  and  elegance  of 
its  typography,  and  the  fact  of  its  being  the  first  edition  in 
which  the  Agamenmon  is  given  complete,  and  that  part  of  the 
Choephora^  which  had  been  confused  with  the  Agamemnon,  is 
restored  to  its  proper  order;  it  meets  not  with  the  attention  it 
deserves.  Fabricius,  speaking  of  the  editor,  (Victorius,)  calls 
him,  ^'  veterum  scriptorum  Grseconim  Latinorumque  JBscula- 
**  pius  felicissimus.'*  And  of  this  edition,  "  Sed  et  hie  ipse 
"  Stephanus  eniditas  suas  in  ^schylum  castigationes  editioni 
**  eidem  subjecit."  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  616.  See  Maittaire,  Vita 
Steph.  322,  3 ;  Bninet.  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin's  Introduction, 
V.  i.  p.  127  and  128. 

Antv.  16mo.  1580.  Greece.   Cum  notulis  brevibus  in  fine. 
Canteri. 

**  A  very  correct  and  beautiful  edition."  Harwood.  "  Qui 
**  in  editione  non  tantum  plara  longe  menda  sublata  sunt,  sed 
<<  et  carminum  ratio  primum  perspicue  explicata  habetur." 
Fabricius.  B.  G.  t.  i.  p.  616.  Harles  speaks  well  of  it.  See 
Morhof.  t.  i.  p.  1034 ;  Bninet  t.  i.  p.  17 ;  and- Dibdin's  Intro- 
duction, V.  i.  p.  128. 
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LoND.  M.  IMS*  Or.  et  Lat.   Stanlai. 

''  Singulis  paginis  ex  adverso  respondet  recens  latina  prosaria 
**  Stanleii  versio,  elegans,  ac  perspicua,  turn  ad  caloem  yolumi- 
*^  nis  leguntur  ejusdem  Stanleii  in  vitam  ^schyli  et  septem 
'*  Tragoedias  notas  erudite  et  ex  deperditis  JGschyli  Tragoediis. 
**  fragmenta,  notis  illustrata.*'  Fabricius,  Bibl.  w.  A  scarce 
wd  good  edition,  and  in  great  request ;  copies  bear  the  date  of 
1663  or  1664,  but  they  are  the  same  edition.  The  two  leaves^ 
containing  the  dedication  and  privilege,  are  sometimes  wanting. 
At  RoTer's  sale,  a  copy  brought  £5.  lis. ;  at  Soubise\ 
£5.  Os.  2d. ;  at  d'O  .  .  •  .  s  sale,  £6.  Os.  2d.  Copies  are  fre- 
quently advertised  in  catalogues  witli  a  dedication  to  Charlea 
IJ. ;  but  they  have  confounded  with  the  privilege  granted  under 
the  name  of  this  prince,  the  epistle  dedicatory  addressed  to 
Henry  Puckering,  alias  Xewton.  Brunet,  t.  i.  p.  17.  Con- 
sult de  Bure,  No.  2538,  who  states  that  this  edition  lost  a 
little  of  its  credit  when  De  Pauw  made  known  his  intention  of 
publishing  an  edition  in  two  vols.  4to. ;  but  this  edition  not 
naving  equalled  the  expectations  of  die  learned,  Stanley's 
edition  increased  in  yalue,  and  is  becoming  daily  more  scarce. 
£6.  6s. 

Hag.  Com.  4to.  1745.   Or.  et  Lat.   PauwiL  2  vols. 

A  rare  edition,  and  in  request,  though  inlerior  to  the  pre- 
ceding. A  copy  in  red  morocco  sold  at  de  Peinier^s  sale  for 
£3. 6s.  8d. ;  and  at  Firman  Dtdot's  for  £5.  Os.  2d.  Brunet,  t.  i. 
p.  17*  Harles  inveighs  very  severely  against  De  Pauw  in  his 
Introdoction,  L.  O.  t.  i.  p.  263-4 ;  and  in  Bibl.  Or.  t.  ii. 
p.  189.  Consult  the  words  of  De  Bure  in  the  preceding  arti- 
cle.   £3. 

GifASG.  4to.  (Grsece)  et  12mo.  1746.  Or.  et  Lat   2  voIs« 

Foulis. 

The  4to.  is  more  correct  than  the  12bm>.  edition,  diough  this 
hat  is  a  respectable  one ;  for  in  reading  it  four  times  through, 
the  Doctor  (Harwood)  discovered  but  ten  inaccuracies  of 
any  moneat.  See  Brunet,  t.  i.  p.  17 ;  and  Dibdin's  Introduc- 
tioD,  v.  i.  p.  130. 

Haljl  Svo.  1789-99;  Or.  et  Lat   Cum  notis  Schiitzii. 

3  vols. 

*^  Igitur,  subductis  omnibus  rationibus,hanG  editionem  om« 
**  niuB  utUissimam  judicamus  ad  facilem  accuratamque  tragici 
<«  intdligentiaoL''    Bibl.  Ciit  p.  137.  Amst  8vo.  1779—83. 

VOL.  i«  c 
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'*  M.  Schut2,  run  des  foadateurs  de  la  gazette  uuiYeraclle 
**  litt^raire,  publi^e  d*abord  a  J^na,  et  maintenant  k  Halle^ 
^  donna  dans  les  ann^es  1782  et  suiyantes,  une  Edition  d'Es- 
**  chyle,  en  3  vol.  dont  le  premier,  r^imprime  en  1799,  le  se- 
"  eond,  r6imprim6  en  1801,  et  le  troisi^me,  r^imprim^  en  1807». 
''  portent  sur  le  frontispice  :  nouvelle  Edition.  Je  d^signe  cette 
''  Edition  sous  le  nom  de  grande. 

^'  La  petite  Edition,  en  deux  volumes  en  8vo.  qni  a  paru  ea 
"  1800,  n'annonce  sur  le  titre,  ni  commentaires  ni  scolies. 

**  Les  deux  6didons  sont  Tes  meifleures  qu'on  ait  faites  de 
**  la  coUectioa  des  tragedies  d'Eschyle.  Malheureusement  la 
**  grande  n'est  point  complete  encore ;  il  y  manque  les  scolies 
"  grecques,  Tapparatas  historicus,  et  les  fexiques.  Les  con- 
"  noisseurs  attendent  avec  impatience  ce  travail,  auquel  per- 
"  Sonne  n'est  plus  propre  que  M.  Schiitz,  et  avec  lequei  sa 
**  grande  ^tion  formera  un  ouvrage  parfait 

**  La  petite  Edition  est  complete,  elle  a  un  autre  m^iite,  c'est 
^*  que  Tediteur  y  a  fait  usage  du  nouveau  syst^me  metrique  de 
**  M.  Herman/'  Schoell,  t.  i.  p.  5.  See  Harles,  Fabr.  B.  6» 
t.  ii.  p.  190 ;  and  Brunet,  t  i,  p.  18. 

Glasg.  12mo.  1794  et  1806.   6r.  et  Lat.  containing  the 
admirable  readings  of  Professor  Porson* 

Of  the  latter  edition,  Bnuiet,  t.  iii.  p.  488,  observes :  this  edi- 
tion has  the  advantage  of  having  been  executed  under  the  care 
of  the  Professor,  who  disowned  the  preceding  edition ;  it  un- 
fortunately contains  no  notes.  There  are  copies  on  large  paper^ 
which  are  become  very  rare.     2  vols.    10s.  6d. 

Glasg.  fol.  1795.   Graece.  Foulis. 

"  This  very  handsome  and  well-printed  book  appeared 
'^  without  the  name  of  any  editor  in  the  title,  without  a  line  of 
"  preface,  without  a  single  note,  and  without  the  fragments, 
&c."  Monthly  Review.— How  Porson's  corrections,  &c.  on 
iElschylus  fell  into  the  hands  of  Foulis,  Mr.  Mathias,  in  the 
Pursuits  of  Literature,,  informs  us  ;  which,,  for  the  information 
of  my  reader,  I  shall  extract :. ''  Mr.  Porson,  the  Greek  Pro- 
**  fessor  at  Cambridge,  lent  his  manuscript  corrections  and 
**  conjectures  on  the  text  of  JEschylus  to  a  friend  in  Scotland ; 
**  ^or  he  once  had,  and  I  hope  still  has,,  an  intention  of  pub- 
**^  lishing  that  traffedian,  though  it  may  now  be  suspended.  His 
**  corrected  text  tell  into  the  hands  of  tble  Scotch  printer,  Foulis, 
*^  and  without  the  Professor's  leave,  or  even  knowledge,  he 
^  published  a  magnificent  edition  of  ^schylus  fix>m  it,  without 
*<-  notesv"   Notes  to-  Pursuits  of  Literature^  p.  2, 99,  40.    Oon- 
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suit  Brunei,  t  i.  p.  18 ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  132. 
Only  fifty-two  copies,  and  eleven  on  large  paper,  are  said  to 
baye  been  struck  off,  and  adorned  with  ti^  elegant  and  spirited 
designs  of  Flaxman ;  the  same  type  was  used  for  this  edition 
as  for  the  famous  edition  of  Homer.     £20. 

Lips.   8vo.  1805.  Gr.  et  Lat.    Bothii. 

Brunet  says,  this  edition  is  more  beautiful,  but  not  so  much 
esteemed,  as  those  of  Schiitz.  Manuel,  t.  i.  p.  18.  Consult 
the  Monthly  Review  for  May,  1807.  14s. 

OxoN.    Svo.   1806.    Gr.  et  Lat.    Ex    recens.  PorsonL 
2  vols.    188. 

HALis.   8vo.  1808-21*  Gr.  et  Lat.    Recensuit  et  illustra^ 
vit  Schiitzius. 

Edit,  opt  «nd  a  very  excellent  and  complete  one.  5  vols. 
£2. 12s.  6d. 

Cant.  8vo.  1809.  Gr.  et  Lat.  Butleri,  ex  recens,  Stanleii 

This  impression  of  Stanley's  edition  of  iEschylus  is  in  little 
request,  notwithstanding  the  additions  which  it  contains,  be- 
cause it  is  not  a  good  one.  There  is  an  impression  in  3  vols. 
4to.  same  date,  which  cost  £7.  10s.  2d.  Brunet,  t  iii.  p.  488. 
8  Yols.     £3.  18s. 

OxoN.  S2ino.  1809.  Greece.  N.  Bliss.  Ex  recens.  Schiitzii. 

Brunet  calls  this  a  pretty  edition,  forming  part  of  a  collec- 
tion of  Greek  tragedians  bv  the  same  printer,  same  size. — 
See  Sophodis  et  Euripidis  Tragoediaeu  Manuel,  t.  iiL  p.  488. 
3s.  ed. 

OxoN.  8vo.   1810.  Grsece.   Ex  irecens.  Schiitzii.  2  vols. 

An  useful  reprint,  of  which  there  are  copies  on  large  paper. 
£L  10s. ;  large  paper,  £2. 2s.    See  Brunet,  t  iiL  p.  488. 

Lips.   18mo.  181.7.   Greece.   Schaferi.   Ss.  6d. 

LoND.  8vo.  1823.  Greece.  Ex  recens.  SchutziL  CumSchoL 
Gr.  et  Notis.    5  vols.    £2.  12s.  6d. 
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Separate  Tragedies. 

PrameiheMM  Vinehu* 

LoKD.  4to.  1773.  Gr.  Lat.  et  Angl.    Cum   Schol.  &c. 
Morelli. 

*'  Dr.  Morell's  care  and  diligence,  in  what  he  has  here  done, 
**  merit  our  regard;  and  his  blank  verse  translation,  though 
"  not  impregnated  with  the  fire  of  iEschylus,  may  be  useful  to 
"  school-boys."     Monthly  Review. 

Argent.   8vcw  1779.   Persae,  et  Septem  ad  Thebas;   So- 
phodis  Antigone ;  Euripidis  Medea.  R.  F.  P.  Brunckii. 

"  Cette  Edition  publi^e  par  M.  Brunck  est  devenu  rare,  mais 
**  comme  les  corrections  qu'elle  donne,  ont  6t6  adoptees  par 
"  M.  Schiitz,  on  peut,  k  la  rigeur,  se  passer  de  ration  de 
'*  M.  Brunck."    Schoell,  t.  i.  p.  6.    Gs.  6d. 

Haljr.   8vo.  1781.   Cum  Schol.   Gr.  et  Lat.  var.  in  usum 
academiarum  et  scholarum  edidit  Ch.  G.  Schiitz. 
Consult  the  critical  observations  of  C.  B.  Meisner  and  A.  F. 
Schfldt  in  Beckii  Commentar.  Societat  Philol.  Lipa.  vol.  liL 
et  iv.  part  1.    4s. 

Etona.  8vo.  1798.   Gr.  et  Lat.   Morelli.  Ss.  6d. 

Cant.  8vo.  1810,  1812,  et  1819.  Graece.  Blomfieldi.  8s. 

Septem  ad  Thebas, 

LuTET.  4to.  1585.  GrsBce.    Morelli.     Septem  Thebanat 
stylo  ad  veteres  Tragicos  lat.   accedunt  quam  proximo 
fieri  potuit  redd,  a  Q.  Sept.  Florente  Christiano.    Ibid. 
4to.  1585. 
A  very  rare  edition.     5s.  to  78.  6d. .  Brunet,  t.  i.  p.  18. 

Cant.   8vo.  1812.   Graece.   Cum  Notis.  Blomfieldi.    8s. 

Traj.  8vo.  1818.  Greece.  Cum  Schol.  et  Notis  SchwenkiL 

10s. 

Agamewtmm. 

HALiE.    8vo.  1787.    Sophoclis   CEdipus  Rex;    Euripidis 
Phcenissse;  Aristophanis  Condon  atrices. 
Edited  by  F.  A.  Wolf,  who  formed  his  text  of  ^schylus  on 
that  of  Schiitz,  and  his  Sophocles  and  Euripides  on  those  of 
Brunck.     Schoell,  t.  i.  p.  147. 

Cant.  8vo«  1818  et  1822.  Graece.  Blomfieldi.  9s.  and  lis. 
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Per§m. 
Cant.  8vo.   1818.  Grsce.  Blomfieldl.   8s. 

Glasg.  8yo.   1777.  Or.  et  Lat   Foulisii.   3s.  6d. 

Lips.   8vo.   1779.   Graece.   Hermanni. 

This  edition  contains  the  text  alone,  bvt  corrected  in  many 
places,  and  particularlj  in  the  metre.     Sohoell,  t  i.  p.  6.    3s. 

BoMNiE.  8vo.  1821.   Greece.  Cum  Schol.  Schwenkii.    68, 


OmmiciilArMSfy  ^no. 

C.  O.  Slebelis,  de  ^schyli  Persis  diatribe.     Lips«   ^yo* 
1794.   5s. 

Luck  le  Gratid^  Specimen  obsenratorum  in  iEtchyleo 
Agamemnone.    Basil.  8vo.  1778. 

*'  Bic  ibi  ali»  quoqne  doctissimi  Tin  memorantur  conjeO' 
tune  mecum  per  literas  communicatse.''  Yid.  Schiitzii,  edit^ 
Hal».   1782.   vol.  u  p.  20. 

Hermanni,  Observationes  Criticae  in  quosdam  locos  Ms- 
cbyli  et  Euripidis.     Lips.   8va  1798.   6s* 

Wonderlichiiy  Observationes  Criticae  in/Eschylum.  Gott. 
8vo.  1809.   8s.  6d. 

Scholia  Grseca  in  £schylum,  F.  Robortelli    Venet.  8va 
1552.   Rare. 

Vossii,  Curarum  .Sschylearum  Specimen  1.    Heidels. 
4to.  181S.   58. 

Petersen,  dc  £schyli  Vita  et  Fabulis.   Hafn.   8vo.  1816. 

58.  6d. 

Schiitzii,  Comment  in  ^schyli  Tragoedias.     Haljs.  8vo. 
1782.   2  vols.  8s. 

A.  Matthise,  Observationes  Criticae  in  TragicQs.    Gott. 
8vo.  1789.    2s. 

Dawesii,  Miscellanea  Critica,  edidit  Harles.    Lips.  Syo. 
1800.    10s. 
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Carol.  Buroeii,  Tentftmen  de  Metris  ab  ^sobylo,  in  cho- 
rids  cantibusy  adhibitis.    Lond.  Svo.  1810. 

A  work  which  is  held  in  estimation,  and  of  which  copies  are 
not  frequently  met  with.    See  Bruaet,  t.  iii.  p.  404. 

Heeren,  iiber  die  dramatische  Kunst.  des  ^schylus,  in 
the  Bibl.  der  alten  Lit  und  Kunst.  St  viiL  Gott. 
Svo.  1786,  1794. 

Abreschi,  Animadvers.  ad  ^schylum.      Mediol.   8vo. 
1743.  2  vols.  ^l.  10s. 

Jo^.  Scaligeri,  Opus  de  Ecnendatione  Temporum.  Gehev. 
fol.   1629. 

A  Tery  learned  and  valuable  production.  See  b.  vi.  p.  690, 
where  he  corrects  a  passage  in  the  *  Persn/  and  proves  satis- 
factorily a  breach  in  that  play,  which  no  editor  has  been  aware 
ofy  whose  edition  I  am  at  all  acquainted  with ;  and  on  the  op- 
posite page  he  makes  the  following  observation :  **  H«c  dare 
**  jSEschylus :  quem  illustrem  locum  pr»terire  piaculum  erat. 
**  Sed  asteriscos  initio  posuimus,  quod  deesse  qusedam  omnino 
**  constet  nobis.  Prteterea  versiculum  septimum,  ro  ^  iarv 
**  Xov^wr,  a  tertio  loco  hue  traduximus.  Erat  enim  alieno  loco 
*^  positus.  Susa  a  Kyaxare  vastata,  a  filio  Astyage  in  inte- 
**  grum  restituta,  non  obscure  dicit  Haec  nescio  an  alibi 
«  legas."  See  p.  591 — 595.  According  to  Schiitz's  edit 
Halse.  1784.  v.  2.  commencmg  at  the  756th  verse. 

Ahlwardt,  Observationes  in  loca  quffidam  poet  Grsec  in 
primis  ratione  metri,  et  ejusdem  Observationes  in  iEs- 
chylum,  in  Beckii  Comment  Soc.  Philol.  Lips.  v.  1. 
part  IL  and  v.  3.  part  ii.    Lips.  8vo.  1801.  4  vols.  17s. 

Meisner,  in  iEschyli  Prometheum.  V.  Beckii,  Commen- 
tarii  Societatis  Philol.  Lips,  Lips.  8vo.  1801-4.  7 
parts,  jfil. 

D'Arnaud,  Animadversiones  Crit  ad  aliquos  Script  Grae- 
cos.  Amst.  Svo.  17S8-SO.  Ss. 

Federi,  Comment,  in  Agamemnon,  ^schyli.     Heidblb. 
Svo.    1819. 

Observat  Crit  in  Auctores  Vet  6r.  et  Lat  Heid.  1748. 
8va  By  the  same.  4s.  6d« 


Digitized  by  LjOOQIC 


ASCHTLUS.  15 

B.  Heatbii,  Notae siyeLecttones  ad  Traj^comm  Gr.  VeU 
.Xscbyli,  Sophodis,  Enripidis  quie  supenunt  Dramata. 
OxoN.  4to.  1762. 

''  A  work  which  places  the  andior^s  learning  and  critical 
**  ricill  in  a  Tery  conspicuous  light :  a  principal  object  of  which 
"  was,  to  restore  the  metre  of  the  Greek  tragic  poets.  It  is 
"  highly  valued  by  all  sound  critics  of  onr  own  and  foreign 
**  countries."    Chalmers. — It  is  now  becoming  rare.  168. 

Heriiianni;^  Observationes  Criticas  in  quosdam  locos  JEa* 
chyli  et  Euripidis.  Lips.   Syo.  1798.  Ss.  6d. 

— — — —  de  Versibus  Spuriis  spnd  fschylum  Dissertatio. 
LxF8.  4to.  1814.  88. 

— — —  de  ^scbyli  Danaidibus  Dissertatio.  Lips.  4to. 
1812.  88.  6d. 

—————  Glaucis  Dissertatio.  LiP8.  4ft<>.  1812.   Ss, 


Tyrwhitt,  G>niectur8s  in  iEschylum,  Euripidem  et  Arisk 
tophanem.   Oxon.   8vo.  1822.  6s. 


Translations. 

JSh^lwA  Vtrnons» 

Norwich.  4to.  1777. 

Translated  into  blank  yerse  by  R.  Potter.  *'  The  translation 
**  itself,  considering  the  difficulty  of  the  undertaking,  has  great 
**  merit.  It  is  but  just  to  say,  Uiat  some  imperfections  and  in- 
**  accuracies  in  Mr.  Potter's  version  are  more  than  counterba- 
*'  lanced  by  its  excellencies;  and  that  there  are  many  passages 
*'  rendered  with  peculiar  felicity.'^  Monthly  Review. — **  "Die 
*'  translator  has  happily  preserved  that  dignity  of  s^Ie,  that 
"  bold  and  descriptive  imagery,  for  which  the  author  is  pecu- 
"  liarly  distinguished."  Critical  Review. — Frequently  re- 
printed. See  the  Bibliographical  Miscellany,  v.  i.  p.  2  and  3; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  IS.   12s. 

Oxford.  8vo.  1822. 
Translated  into  English  prose,  for  D.  A.  Talboys.  12s. 

French  Versions, 

Paris.  8vo.  1770.  trad,  par  Le  Franc,  de  Pompignan. 

This  translation  the  Diet  Univ.  Hist,  Crit  et  Bibliogr.  t.  vi. 
p.  296,  says,  is  ''  assez  fidele." 
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Paris.  Syo*  1795,  traduit  en  firanfois,  avec  des  notea 
pbilolq^ques  et  deux  diseours  eritiquesy  par  F.  J.  G.  de 

la  Porte  du  Theil. 

Thi»  traaslation  ia  aecompaaied  by  the  Greek,  of  which 
Stanley's  edUioii  formed  the  basis.  We  find  this  same  traas- 
lation, with  M.  de  Rochefort's  notes^.ia  the  Ist  and  2nd  yoIs. 
«f  Bnimoy's  Thi^tre  des  (}recs.  Paris.  1785.  8ee  Sohoell, 
t.  i.  p.  2^ ;  and  Brunet,  t  i.  p.  220.  The  Diet.  Univ.  Hist 
Crit  et  Bibl.  speaking  of  the  former  translation,  observes : 
"*  £lle  a  itk  effac6e  de  F.  J.  Gabriel  de  La  Porte  Dntlieil.'' 
t  yi.  p.  896.  13s. 

BaUan  Versioni. 

VfiNSZ.   8vo.  1794.  (I  Sette  ip  Tebe.)    Col  testo,  in  versi 
volgari,  con  aimotazioni.  68. 

RoHA.  4to.  1754.  (Prometeo  Legato.)  Volgarizzata,  e 
con  annotazioni  sul  testo  Greco  illustrata  da  Monsig. 
Micbel  Angek)  Giacomelli. 

Padoy*  Syo.  1754.  (Le  medesime.)  Trasportata  dal 
Greco  in  metri  Italiano  dalP  Ab.  Melchiore  Cesarotti. 

Chrmam  Venimu. 

Zurich  und  LBiPzia.  8vo.  1797.    Wielands,  Attisches 
Museum.  4  vols.  jSI.  lis.  6d. 

Haxb.  8vo.  1802.  Uebersetzt  von  F.  L.  Grafen  zu  Stol- 
berg^  mit  16  Kupfern  nach  Flaxmann,  von  G.  Hardort. 
108.  6d. 


^SOPI  (FABULiB.)  A.C.  570. 

RoMiE.  4to.  1475.    In  domo  nobilis  viri  Joannis  Philippi 
de  Lignamine  messan^  etc.  e  Orseco  in  Lat.  traducta 
(per  Rinutium.) 
Editio  princeps.    The  first  edition  in  Latin,  which  is  very 

rare.    Bnmet 

Mediol,  4to.  1474.  (Vita  et  Fabulje.)  Latine.  Per  A. 
Zarotum. 
I  have  mentioned  this  edition  on  the  authority  of  Mr.  Brunet; 
see  his  Manual,  vol.  i.  p.  21. 
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RoMJfe.    fol.  1475.    Lfitine. 

Libellus  ....  per  me  Vuendellinum  de  uuila  ....  Romeq. 
impress,  tinit  feliciter  anno  salutis  m.CCCC.lxxv.  This  precious 
volume,  composed  of  20  leaves,  commences  with  an  abridg- 
ment of  the  life  of  ^sop.     Brunei,  Manuel,  t.  i.  p.  21. 

Mediol.  fol.  U76.    Per  a  Zarotum.  E  Gteco  Latiiia, 
per  Rinutium* 

At  the  end  of  this  volame  we  find  the  following  verses : 

**  Si  placet  hybemas  librU  fibi  fallere  noctes : 
*'  N<m  aliun  qoeras,  ipse  aatiBfaciam, 

**  £«opi  iDTenied  et  dicta  et  facta  legendo ; 
**  Que  risum  mesto  cuiq ;  movere  <|ueaiit. 

^  £t  qui  me  e  greco  voloit  feciase  latinum 
"  IX)ctuB  erat.    lege  me,  non  tibi  villa  ero." 

The  reader  may  consult  Maittaire,  t«  i«  p.  764. ;  Bibl.  As- 
kev.  No.  666. ;  Bibl.  Pinell.  No.  12,378. ;  Panzer,  t.  ii.  p. 
96. ;  Laire,  Index  Libror.  v.  i.  p.  822. ;  and  8antander  s  Dic- 
tionn.  Bibliogr.  Choisi.  v.  ii.  p.  22. 

Vekon/e.  4to.  1479.  Latine,  cum  versione  Italica  Accii 
Zuchi  per  rythinos  disposita.  Impress,  a  Joan.  Alvisio 
et  sociis. 

This  is  the  first  edition  of  the  Italian  version,  and  is  very 
rare.  On  the  recto  of  the  first  leaf  is  a  sonnet,  commencing 
thus :  **  Sapi  ch'io  son  Esopo  o  tu  lettore,"  which  is  followed 
by  these  two  verses : 

**  Da  Gioamii  alvise  e  da  compagni  sui 
"  Con  diligentia  bene  impreaao  fui." 

On  the  reverse  is  a  wood  cut,  representing  iEsop.  Th^  second 
leaf  presents  us  on  the  recto  with  this  title  in  capitals :  ''  Accii 
**  Zuchi ...  in  iEsopi  fabulas  interpretatao  per  rythmos  in  li- 
''  bellum  Zucharinum  in^criptum  contejita  foelieiter  ineipit." 
nieii  follows  a  prologue  in  two  sonnets,  alter  which  commences 
^tte  text,  preceded  by  this  title  fn  capitals :  **  Lepidissimi 
jffisopi  Fabnlae."  Each  fable  is  first  rendered  into  elegiac  Latin 
y&n^,  and  aflerwards  into  two  sonnets;  the  one  containing 
the  matter,  llie  other  the  moral,  with  a  wood-cut  to  each,  which, 
considering  the  thne  at  which  they  were  executed,  are  pretty 
wi^lt  done.  The  volume  ends  at  page  309,  with  this  in- 
teriplioii  id  capitals :  **  Impressura  Verontt  die  xxvi  Jonii, 
M .CCCC.txxviiii.*'  A  moral  song,  serving  as  a  conclusion  to 
tiM  work,  Ave  Maria  arranged  in  verse,  and  a  table  of  con- 
tMt»,  terminate  the  volume;  which  consists  of  320  pages. 
[Ettract  of  the  uirpablished  manual  of  the  Magn^  de  Mi^oHea, 

VOL.  I.  D 
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of  which  I  possess  the  manuscript.]  Let  us  add  that  tlus  edi- 
tion, of  which  a  beautiful  copy  is  marked  at  400  paoU  (£8.  8s.) 
in  one  of  the  last  catalogues  of  Molini,  a  bookseller  at  Flo- 
rence, has  *  been  announced  by  many  bibliographers  as  dated 
the  25th  of  June,  1478 ;  whicn  appears  to  us  to  be  incorrect. 

ITie  catalogue  of  the  Duke  di  Cassano  Serra  mentions  an 
edition  in  4to.  of  this  book,  with  wood-cuts  also,  no  place  or 
date,  but  it  appears  to  have  been  printed  at  Venice,  about  1480. 
Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  22.  As  Brunet  has  not  quoted  the 
whole  of  these  sonnets,  it  may  not  be  improper  in  me  to  sapply 
the  deficiency^  and  may  serve  to  amuse  the  reader. 

**  Sapi  ch'io  son  Esopo  o  tu  lettore ; 
"  A  cai  gli  detti  mei  di  legger  piace» 
**  Gia  latino  e  uulghare  fui  fallace 
''  £  mendoso  per  colpa  del  scrittore. 
**  Hora  son  state  in  man  di  correttore  r 

''  Che  in  latino  e  ual^ar  con  mia  gnn  pace 
"  Esser  me  fa :  come  gia  fui  r  uerace 
*'  Esopo  &  Acclo  Zuccho  translatore : 
"'  Le  cose :  che  a  fanciulU  et  a  ignoranti 

"  Vano  per  man  :  soglion  perder  sua  forma : 
"  E  mutar  spesse  uolte  soi  sembianti. 
''  Vien  poi  chi  per  pieta  quelle  reforma 

**  Reducendole  a  quel :  cii'erano  innanti. 
^  Ondio  coiretto  son  solto  tal  norma. 
*'  Da  Gioanni  alise  e  da  compagni  sui 
**  Con  diligentia  bene  impresso  fui.'' 

^*  Asepous  fueram  defonnis !  non  satis  istud  f 

*'  Ad  lasanum  stabam  sordibus  atq ;  lacer 
^  Hie  carta,  hie  numeros  laniaverat  I  arte  resartus 

"  Nunc  docta,  metuo  non  piper,  uncta,  garum. 
**  Me  lege  I  nee  ludo  tibi  sit  mea  fabula  lector 
^  Ytiliter  salibas  seria  mixta  dabit." 

See  Bibl.  Spencer,  t.  i.  p.  220—239. 

M£DiOL.r  4to»  Sine  anno,  seel  circa  1480.  Gr.  et  Lat. 
Accursii. 
First  edition  of  the  Greek.  This  edition ,  which  is  very  rare, 
appears  to  have  been  printed  at  Milan,,  about  1460.  The  volume 
is  divided  into  three  parts  :  the  first  part  co'tamences  on  the  re- 
verse of  the  first  leaf  by  a  Latin  epistle,  addressed  by  Bonus 
Accursius  to  J.  Fr.  Turriano.  We  then  find  the  life  of  .£sop, 
in  Greek,  by  Planudes,  from  the  2nd  leaf  k>  the  32iui,  the  fa- 
bles of  Jl^sop,  in  Greek,  from  the  33rd  to  the  70th  leaf:  the 
whole  is  printed  without  paging -figures,  catch-words,  or  sig- 
natures, each  page  containing  25  lines :  the  second  part  com- 
prises the  signatures  A — G,  and  consists  of  69  leaves,  which 
include  the  life  and  100  fables  of  ^sop,  translated  into  Latin 
by  Rinutius  Thessalus ;  the  third  part,  consisting  of  38  leaves, 
under  the  signatures  A — e,  contain  a  second  epistle  to  Acour- 
siusy  in  Latin,  followed  by  a  selection  of  fables  in  Greek  and 
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Latin,  ui  two  joolttinns.  A  copy  sold  "at  Dr.  Aakew*s  seile  for 
£6.  6s.;  at  the  Duke  de  la  Valli^re'e  for  £5. ;  and  at  the  Pi> 
nelli  sal^  for  £14.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19. — 1  coUated 
the  Bodleian  copy  of  that  edition  which  is  supposed  to  he  the 
*  edilio  princeps'  of  the  Greek  text.  It  is  a  small  4to.  with 
the  margin  well  preserved,  without  paging  or  catch  words ;  it 
has  not  that  Latin  address  to  John  Franciscus  Turrianus  which 
Mr.  Dihdin  says  occupied  the  first  leaf  of  that  copy  which  he 
inspected ;  hut  commences  with  the  life  of  ^sop,  in  Greek, 
by  Planudes,  having  the  following  title  in  capitals  at  the  top 
of  the  page : 

AiccrnoY  Bioc  toy  MVeonoiQ.   ma- 

3E;iMQ  to  nAANOYAH  CYrrPA^EIC, 

which  occupies  31  leaves;  the  fables,  147  in  number,  with  a 
short  moral  annexed  to  each,  commciice  simply  thus,  in  ca- 
pitals^ 

AiccnoY  MY'eoi. 

AETO  2  KAr  AAQ'nH^« 

on  the  recto  of  the  32nd  leaf;  the  fables  occupy  37  leaves, 
and  the  recto  of  the  3Bth,  and  concludes,  in  capitals,  with 
these  words : 

TE'AOS  TON  TOY'  AISQ'HOY  MrOQN. 

The  reverse  is  blank ;  such  are  the  contents  of  the  volume. — 
For  further  information,  see  Freytag,  Adpar.  Litterar.  v.  iii. 
p.  785 — 798.;  Fabricius,  cura  Harlesii,  v.  i.  p.  639.;  Saxius*s 
Hist.  Typog.  Lit.  MedioL  p.  16*2. ;  Maittaire,  Annal.  Typogr. 
(17190  p.  262.  (1733.)  p.  765. ;  Panzer,  v.  ii.  p.  96.;  Cat.  de 
la  Valliere,  No.  3823. ;  Pinelli,  p.  a  No.  7473. ;  Bibl.  Spen- 
cer,  V.  i.;  and  Beloe's  Anecdotes^  v.  i.  p.  150.;  v.  iii.  p.  179. 
A  fine  copy,  at  Mr.  Daly's  sale,  sold  for  £10.  10s.;  Mait- 
taire*s  copy  sold  for  less  than  2}d. 

GoUDiE.  fol.  14^2.    £  Grscco  Latina. 

Embellished  with'  engravings.  There  b  a  copy  «f  this  edi- 
tion in  the  Bodleian. 

Neap,   fol  1485.  Lat.  et  Ital. 

All  the  editions  of  the  fables  of  £sop  which  we  have  men- 
tioned are  rare,  and  much  sought  after  by  the  curious;  but 
this,  printed  at  Naples  in  1485,  is  that  upon  which  they  set  the 
greatest  value,  and  which  is  the  most  difficult  to  be  procured. 
It  has  the  advantage  of  being  adorned  with  curious  wood-cuts, 
and  of  being  filled  with  singvJar  allegories,  which  relate  to  the 
court  of  Bx>me ;  which  it  is  said  the  author  intended  to  de- 
scribe by  means  of  these  allegories.    We  shall  remark,  that 
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4ifferent  bibUogmphers  are  not  agreed  with  respect  to  the  date 
of  the  year  in  which  this  edition  was  published ;  some  say  in 
1485,  others  in  1405 ;  but  as  I  have  not  yet  seen  a  copy,  I 
am  not  able  to  determine  this  subject,  nor  to  settle,  for  certain, 
a  dat^  whioh  may  be  considered  as  the  true  one.  We  will 
leaye  the  decision  to  the  first  opportunity  which  shall  present 
itself.  De  Bure,  No.  3570,  A  very  rare  and  beautiful  edition, 
adorned  with  wood-cuts,  tolerably  executed ;  it  consists  of  166 
leaves,  of  which  the  first  commences  with  .an  epbtle,  in  Ita- 
lian, from  Francesco  del  Tuppo,  addressed  alio  Illust.  Hono- 
rato  de  Aragonia ;  and  the  last  contains  a  table  of  the  fables, 
with  the  register  of  the  quires.  A  copy  sold  at  the  Pinelli 
sale  for  £12. ;  at  the  Crevenna  sale,  bound  in  red  morocco,  for 
£1G.  10s. ;  at  Brienne — Laire*s,  for  £25.  There  is  an  edition 
of  the  same  work,  that  is  to  say,  o^the  life  and  fables  of  £sop, 
in  Latin  and  Italian,  with  the  tropology,  allegory,  &c.  printed 
at  Aquila,  in  1493,  in  folio,  which  is  even  more  rare  than  the 
Neapolitan  edition.  The  volume  has  the  signatures  A — Y  iiii. ; 
it  commences  with  a  wood- cut,  which  answers  the  purpose  of 
a  frontispiece,  and  has  this  inscription :  *'  Virtus  omnia  vincit;" 
on  the  second  leaf  is  the  epistle  of  Francesco  del  Tuppo  to  Ho* 
norato  Aragonia;  next  we  find  the  life  and  fables  of  ^sop,  inter* 
spersed  with  engravings  executed  in  the  same  manner  as  those 
of  the  preceding  editions,  which  are  more  remarkable  for  the 
beauty  of  the  borders,  dian  the  composition  of  the  subjects. 
On  the  reverse  of  the  last  leaf  but  one  is  a  subscription,  of 
which  the  following  is  an  extract:  '*  Francisci  del  Tuppo  .... 
*<  in  vitam  Esopi  fabnlatoris  ....  traductio  matema  sermone 
*'  fidelissima  et  in  ejus  fabulas  allegoric  cum  exemplis  antiquis 
'*  modernisqne  finiunt  feliciter :  impresse  Aquile  per  magis- 
**  trum  Busanium  de  Stella  ....  cum  Joanne  Picardo  de  Ha- 
"  mell  ac  Loisio  de  Masson  Francigna  cum  sociis  suis  .... 
"  MCCCCLXXXXiif.  die  ultima  mensis  maii.'' 

The  last  leaf  contains  on  the  recto  the  table  of  66  fables,  on 
the  reverse,  the  register  of  the  quires.  Brunet,  Manuel,  t.  i. 
p.  22.  One  of  the  most  esteemed  and  rare  editions  of  Mb  fa- 
bulist, adorned  with  numerous  wood-cuts,  which  are  very  cu- 
rious, and  upon  the  whole  executed  with  a  great  deal  of  taste. 

Mediol.   4to,  14>S9.  Latine.    Phil,  dc  I^vagnia. 
A  very  rare  edition.    £6.  6s. 

Ulm,  fol.  Sine  anno.  (Vita  et  Fabul^,)  Cum  Avleni, 
Adelphonsus,  et  Poggii  Facetiis.  Germ,  et  Latine. 
Printed  by  John  Leiners. 

BmbeUished  with  wood-cuts,  which  Freytag,  Adpar.  Lit*- 
vterar.  v.  i.  p.  71,  finds, fault  with  as  to  the  execiition:  *'  Figurse 
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— iigao  hiuid  Mtit  efeganter  suiit  inoiBtt  f  mad  again,  with  the 
book  itself,  in  the  followlog  words:  '*  loDumerabilibus  pne- 
'<  terea  ista  coUectio  fabulanim  obsceoitatibuB  et  iaconditis 
**  oarratioiiibus  referta  est,  quae  saeculi  istius  genium  satis  stt* 
**  perque  produnf  Very  rare  and  valuable.  Consult  Panzer, 
Not  Hist.  Litt.  t.  i.  p.  98,  09.  and  his  Annal.  Literet.  Germ, 
p.  47. 

Venbt.  4to.  1491.  Lat  et  ItaL 
A  scarce  book,  adorned  with  wood-cuts. 


4tb.  Without  printer^s  name,  date,  or  place. 


Latinis  versibas.  **  This  volume  is  so  exceedingly  rare,  that 
"  I  am  not  able  to  refer  the  reader  to  any  bibliographical  work 
"  for  a  description  of  it.  It  has  neither  numerals,  signatures, 
"  nor  catch-words ;  so  that  the  period  of  its  execution  is  con- 
"  jectural."  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  243.  I  myself  having 
never  been  able  to  procure  a  sight  of  this  edition,  cannot  pre- 
tend to  assign  any  date  whatever  to  it ;  I  have  therefore  intro- 
duced it  after  the  Venetian  edition  of  1491. 

Djsvskter.  4to.  1494.  Latino  carmine:  cum  Interpretat 

Printed  by  Jacob  de  Breda.  See  Cat.  de  la  Valli^re,  v.  ii. 
p.  551.  and  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  248.  Adorned  with  wood- 
cuts. 


fbl.  Without  date,  place,  or  printer's  name. 


Latino  carmine ;  cum  fabulis  Rimicii  et  Avieni,  dec.  Em- 
bellished with  numerous  engravings,  on  wood,  which  are  exe- 
cuted with  some  degree  of  spirit*  It  is  excessively  rare.  See 
Bibl.  Spencer,  t.  i. 

Regii.   4to.  1497.  Gr.  et  Lat.    Boni  Accursii. 

This  editioB,  which  is  very  rare,  consists  of  88  leaves,  signa- 
tures A — b;  it  commences  by  a  Latin  epistle,  addressed  by 
Bonus  Accursitts  to  J.  Fr.  Turriano.  A  copy  was  sold  at  the 
Crevenna  sale  for  £2.  5s.  Another  ancient  edition,  in  4to.  Gr. 
and  Latin,  with  a  life  of  .^op  by  Rinutitts,  without  any  indi- 
catioa  of  printer,  place,  or  date,  is  marked  £1.  158.  in  Laire's 
Index  Libr.  t.  i.  p.  76.  Bninet,  Manvel,  t.  i.  p.  19.  A  copy 
sold  at  Dr.  Mead's  sale  for  £l.  lis.  6d.  Consuk  Maittaure, 
t.  i.  p.  630,  765. ;  and  Bibl.  Askev.  No.  663.  "  A  very  rare 
edition.^'  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  104.  which  see.  Mait- 
taire^i  copy  of  this  edition  sold  for  6d. ;  Dr.  Askew's  for 
£1.  12s.  6d. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


22  JESOP. 

Reoii.  4to.  Absque  anni  et  loci  ind.  Sumptibus  Barthb- 
lomcei  Pelusii  Justinopolitani,  Gabrielis  Brasicbettensis, 
Joannis  Bissali,  et  Benedicti  Mangii  Carpensium. 

This  edition,  which  is  rare,  is  without  date  or  place  ;  but  by 
means  of  a  privilege  granted  by  the  Senate  of  Venice,  dated 
1498,  and  which  is  annexed,  we  may  conjecture  that  it  was 
printed  in  that  year.  De  Bure,  No.  3571.  A  very  rare  edi- 
tion ;  it  commences  with  an  epistle,  in  Latin,  by  Gabr.  Bra- 
cius,  which  occupies  the  first  leaf;  it  sold  at  the  Pinelli  sale, 
with  the  tirst  edition  of  Euripides,  for  £40.  10s. ;  Brienne — 
Laire's,  (with  the  epistles  of  Phalaris  and  others,  having  at  the 
end  a  privilege,  dated  1498)  for  £8.  8s.  Brunet,  Manuel,  1. 1. 
p.  19.  There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  library  of  the 
king  of  France.     See  Maittaire,  Annal.  Typogr.  t.  i.  p.  755. 

LoNDiNi.  4to.  1503.  Latine.  Versiorie  Metrica,  cum  Com- 
ment, per  Wynandum  de  Worde. 
A  rare  book. 


LovAN.  4to.  1503.  Griece.    Cum  Interpretatione  AldL 

Venet.    fol.    1505.   Gr.   et   Lat  Aldi.     (OxBRiiE   Fa- 
bell^  &c) 

A  rare  edition,  and  in  great  request  among  the  curious.  The 
execution  is  magnificent,  and  it  b  considered  as  one  of  the 
most  beautiful  books  the  Aldus's  ever  published.  De  Bure, 
No.  3572.  A  beautiful  edition,  in  great  request,  and  of  which 
copies  in  a  good  state  of  preservation  are  seldom  met  with;  the 
volume  ought  to  contain  150  leaves,  and  one  may  easily  collate 
it,  by  means  of  the  register  which  is  found  at  the  end.  At  the 
Duke  de  la  Valli^re's  sale,  a  copy,  in  blue  morocco,  sold  for 
£4.  48.;  at  the  Pinelli,  for  £4.;  at  David*s,  in  brown  calf, 
£4.  108.S  Rover's,  £4.;  Firman  Didot's,  in  blue  morocco, 
£5.  5s.  Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian  Library.  '<  This  is  one  of  the  most 
'*  beautiful,  and  one  of  the  most  rare  of  all  the  Aldine  books. 
*'  The  mode  in  which  the  Latin  and  Greek  are  printed,  which 
''.  is  like  that  of  the  Lascaris,  and  of  the  Carmina  of  Greg. 
**  Nuzianzen,  had  occasioned  some  confusion  among  biblio- 
*'  graphers ;  so  that  the  Greek  and  Latin  are  sometimes  found 
**  separately  bound  up  as  two  distinct  editions.  This  copy  of 
"  Maittaire*s  produced  twenty  shillings.'*  Beloe's  Anecdotes, 
v.  v.  p.  438—439.  See  Harles,  Fabr.  B.  G.  t.  i.  p.  664. ; 
Bibl.  Harleiana,  t.  iii.  p.  89. ;  and  Renouard,  Annales,  t.  i. 
p.  82 — 84,  where  the  reader  will  find  a  copious  detail  of  this 
edition.    £7.  lOs. 
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LoND*  4to.  1516.  Latine.     Cum  Comment,  per  Wynaii'i 
dum  de  Worde. 

LovAN.   4to.   1517.  Gr.  et  Lat.  (Gabri^.  Fabell^  tres 
ET  gUADRAGiNTA.)  Apud  Martinum. 

A  rare  edition.     Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19. 

Basil,   sm.  4to.  1518.   Gr.  et  Lat.  Frobenii. 

A  rare  edition »  copies  of  which  are  of  little  value  except  they 
are  in  good  condition :  at  Steevens's  sale,  London,  a  copy  sold 
for  £1. 18s.  Froben  published  a  reimpression  of  this  edition, 
octavo  size,  in  1524:  at  d'O  . .  .'s  sale  a  copy  sold  for  7s.  6d. 
Brunet,  Manuel,  t.  i.  p.  19.  This  bibliographer  calls  this  edi- 
tion a  4to.  but  it  is  generally  considered  an  8vo. ;  and  he  appears 
to  have  been  ignorant  of  the  following  editions  :  Basil.  1621, 
23,  26,  and  44.  (ET  GABRfiE  fabell£,  &c.)  Gr.  et  Lat.  Fro- 
benii. 7s.     Vid.  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  210. 

Basil.  8vo.    15S4.  Gr.  et  Lat.  Gabrise  Fabellae,  Homeri 
Batrachomyomachia,  Miisaeus  de  Ero  et  Leandro,  &c. 

Basil.   8vo.  1538.  Gr.  et  Lat.  (et  Gabriae  Fabellas.)    Ab 
Aldo  Manutio.    10s. 

Froben  published  a  beautiful  edition  at  Basil,  in  8vo.  the 
same  year.    7s. 

Venet.  8vo.  1542.  (Gabriae  Fabellas,  Homeri  Batrachom. 

Musasus  de  Ero  et  Leandro,  &c.)    10s.;  1549.  8s.;  and 

1587. 

Paris.   4to.    1546.   Greece.  Rob.  Stephani. 

A  beautiful  and  rare  edition.  A  copy  at  Dr.  Askew's  sale 
brought  £2. 10s. ;  but  is  commonly  sold  from  7s.  to  10s.  Bru- 
net, Manuel,  t.  i.  p.  19.  Clement  (t.  i.  p.  70.)  calls  this 
*^  Edition  fort  rare."  It  was  preceded  by  four  editions,  in 
Latin,  printed  in  1527,  1529,  (*'  Editio  omnino  accurata  et 
rara."  Bibl.  Sarraz.  part  iii.  p.  80.)  1537  and  1545,  in  8vo. 
**  Quidquid  agit,  (says  Maittaire,  alluding  to  R.  Stephens,) 
**  yMk  agit,  nil  perfunctiore,  aut  oscitanter."  Vita  Stephanor. 
p.  49.    14s. 

Basil.   8vo.  1550.  Gr.  et  Lat. 

Another  edition,  same  place  and  date,  was  prepared  for  the 
press  by  Erasmus,  without  a  Latin  translation. 

LuGj>.   IGmo.  1551.  Gr.  et  Lat.  Toniaesii.   Gabriae  Fa- 
bellas,  &c. 
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A  beautiful  edition,  of  which  copies  are  now  become  rather 
scarce :  from  3s.  6d.  to  6s.  There  were  also  two  otfa^r  edi- 
tions of  the  same  fables,  in  ]6mo.  published  by  Tomesius,  in 
1670  and  1682,  which  contain  the  fables  of  Avienus,  besides 
those  fables  which  are  in  the  edition  of  1651,  and  which  are 
embellished  with  plates.  A  beautiful  copy  of  the  latter  edi- 
tion, elegantly  bound  in  yellow  morocco,  brought  9s.  at  Moon's 
sale.     Brunet,  Manuel,  L  i.  p.  20. 

Antv.    8vo.   1560.    Gr.  etLat    Plantinii. 

Veket.   12ino.   1561.  Gr.  et  Lat. 

There  is  another  edition,  same  date  and  place,  containing 
cmly  100  fables,  neatly  printed.    7s. 

Antv.   12nio.   1567.  Graece.    Plantinii. 

A  beautiful  edition,  of  which  copies  in  a  good  state  of  pre- 
senration  are  rarely  met  witih.  De  Bure,  No.  3673.  A  rare 
and  beautiful  edition,  containing  the  fables  of  Gabria,  the  Ba- 
trachomyomachia  of  Homer,  the  Hero  and  Leander  of  Musaeus, 
&c.  10s.  Consult  Freytag,  Adpar.  Litterar.  t  i.  p.  64,  who 
gives  a  copious  detail  of  this  edition. 

LoND.    1572.    Forma  miniina.    Gr.  et  Lat.      In  usam 
Scholffi  Etonensis.    4s.  6d. 

Antv.   16ino.   1574.  Gr.  et   Lat    Plantinii.     Cum  aliis 
Opusculis. 
The  Fables  of  Avienus,  printed  in  1672,  are  often  found 
annexed  to  this  edition.     They  are  not  in  the  first,  (alluding  to 
the  edition  printed  in  1667.)  Brunet,  Manuel,  t.  i»  p.  20. 

pRANCor.    8vo.  1610.  Gr.  et  Lat.    Neveleti. 

Under  the  title  of  Mythologia  JEsopica.  A  rare  collection, 
and  in  great  request :  sells  from  7s.  6d.  to  10s.  The  same 
book  has  appeared  again  under  the  title  of  Fabulse  yariorum 
Auctonim.  Frankf.  1660.  in  Svo.  without  having  undergone 
any  other  diange,  except  that  of  the  frontispiece.  Brunet, 
Manuel,  t.  i.  p.  20.  With  plates.  See  Harles,  Fabr.  B.  G. 
t.  i.  p.  212.    12s. 

Basil.   24mo.   1616. 

Adorned  with  wood-cuts.    6s. 

LoND.   Svo.    1657.    Lat.  et  AngU 

The  English  Tersion  is  by  Hoole,  and  is  by  no  means 
common. 
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Argent*    8vo.  1662.   Fabellie  quaedanii  Apophth^matit 
select.  Graece;  et  Gnomse,  Gr.  et  Lat    58.  6d. 

LoKD.    ISino.    1679.   Gr.  et  Lat.    2s. 

— — —    12IIIO.   1682.    Gr.  et  Lat.     Centum,  et  Gabrise 
Fabella^ 

OxoN.   Svo.   1698.   Gr.  et  Lat.    Alsopi. 

Copies  of  this  edition  are  now  becoming  scarce ;  those  on 
large  paper  are  valuable.  See  Bmnet,  t.  i.  p.  10. ;  Fabr.  B.  &• 
lib.  ii.  c.  9. ;  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  212. ;  Warlon's 
Essay  on  Pope»  y.  ii.  p.  393. ;  and  Dibdin's  Introd*  v.  i.  p. 
138^139. 

LoND.   8vo.   1703.  Gr.  etAng. 

Hamb.    12ino.    1711  et  1718.    Gr.   et   Lat.     Centum 
Fabulae. 

OxoN.    8yo.   1718.  Gr.etLat.    Hudsoni. 

*'  Nos — id  negotii  pensique  nobis  dari  non  aegre  talimus^  lit 
"  fabulas  quas  a  Neveieto  Gnec^  editas  invenimus,  multo  emen- 
"  datius  et  nova  cum  accessione  publici  juris  faceremus;  eis- 
"  que  verdionem  Latinam  subjungeremus,  partim  jam  natam, 
**  partim  olim  factam,  et  nunc  demum  recognitam.  Operam 
"  quidam  dedimus,  ut  fabularum  interpretado,  cujus  nonnuliam 
<*  rationem  habuimus,  quamvis  paulo  libeiior  et  fidelis  et  Latina 
*'  et  perspicua  esset,  quoad  ejus  fieri  posset;  ne  quos  ob  oratio- 
'*  nem  incultam  ab  iis  legen<Us  retranerent  puerorum  magistri, 
**  aut  literarum  proceres."  Editor's  Preface.  Stolle,  Introd. 
in  Hist.  Litt  p.  833,  speaks  well  of  this  edition.  See  Cle- 
ment, t.  ii.  p.  334. ;  and  Bnmet,  t.  i.  p.  20. 

Amst.    12mo.  1726.  Gr.etLat.  Embellished  with  wood- 
cuts.   2s. 

Lips.  8vo.   1741.  Gr.  et  Lat    Hauptmanni. 

A  respectable  edition. 

«^—  8vo.   1741«  Gr.  et  Lat.    Heusuigeri. 

We  fiequoUly  meet  with  copies  of  ^s  edition  bearing  the 
date  of  ITM,  but  it  is  one  and  the  same  edition,  with,  a  fresh 
title  page.  A  ver^  good  edition.  Bninet,  t.  i.  p;  20,  says,  that 
Hudison's  edition  formed  the  basis  of  the  present  one.  4s. 

Paris.  Syo.   1769.    Barbou.    A  Desbillons. 

TOL.  I.  B 
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Lijps.  Sto.  1770  et.  1775.   Grasce.     Ex  edit.  Heudngeri^ 
cttra  Klotsii. 

**  Cod.  Gothano,  et  interdum  Augustano,  atque,  sed  pareiiis> 
"  conjecturis  usub  6st  ad  textus  emendatioaefti  Heusmgerus, 
**  8(4idi0  Planud^s  cooteatus,  omissa  fabularun  adp^idice 
**  Neveletina,  satis  mendosa»  et  a  ^versis  auctoribus  profecta.*' 
Harles,  Introd.  L..  G.  t.  i.  p.  213.  The  latter  edition  Bruiuel 
calls  a  good  one.     Manuel,  t.  i.  p.  20. 

j^|F8*   dvo.   1781.  Graece.     Ernesti. 

A  good  and  useial  edition,  containing  some  notes  bj  &* 
■estiy  and  a  valuable  index.  Schoell  observes,  that  this  edi- 
tion, which  is  founded  on  the  Milanese  edition  of  1479,  that 
of  Robert  Stephens,  1546,  and  of  Novelet,  1610,  contains  149 
fikbles,  and  that  the  text  is  more  correct  than  that  of  Heusin- 
ger;  and  that  Ernesti  has  added  some  observations  and  a 
complete  index.  It  is  to  be  regretted,  says  he,  tiiat  this  edi- 
tion was  printed  on  such  very  bad  paper.  Repertoire,  t.  i.  p. 
7^8.    See  Harles,  Fabr.  B.  G.  lib.  ii.  c.  9.    8s.  6d. 

ERLANOiE.  8vo.    1785. 

Th.  Tyrwhitti,  dissertatio  de  Babrio,  fabularum  iEsopearum 
scriptore.  Inseruntur  fabulse  queedam  ^sopeae  numquam  an- 
tihac  edits,  ex  cod.  MS.  Bodleiano,  Acceduiit  Babrii  frag- 
menta*    Tlie  preface  is  written  by  Tb.  Ch.  Harles.    28. 

EroN^-   12mo.    1785.  Gr.  et  Lat     Is.  6d. 

Lips.  8vo.  1796.  Antonini  Liberalis  transformationum 
congeries,  cum  notis  G.  Xylandri,  A.  Berkelii,  Thomae 
Munckeri,  et  H.  Verheykii.  Accesscrunt  ^sopi  fabulae 
ftlicuiot,  quae  in  .^opearum  editionibus  baud  leguntur, 
et  Babrii  nonimllae ;  curavit  L.  H.  Teucherus.    4s.  6d« 

In  the  notices  and  extracts  of  MSS.  of  the  Royal  Library 
at  Paris,  t.  it.  p.  687—"  M.  Rochefort  a  public,  d'aprba  im 
■MMiHSCsit  (No*  1277.)  vingtrhuit  fables  d'Esope,  la  plupait  in- 
^dites. 

PARMiB.    4to.   ISOOi  Gn  et  Lat    Bodoni. 

A  beautiful  edition;  a  copy  of  whi^  Renouard  sold  for 
£1.  9i^.  ad.  Large  paper  copies,  in  foho,  on  veUum,  coat 
£6. 0».  Dd.    Branet,  t.  i.  p.  20. 

Florbnt.  8vo.  1809.  Gr.etLat  De  Furi»,  2  vols,  128. 
There  are  copies  on  large  piiper. 
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Lips.  8ro.  1810.  Gr.  et  Lat.  Cum  notfe  Variorum  et 
de  Furifle.  Aoceduat  Tyrwhitti  dinotat.  de  Babrio, 
Hufldkkii  dia«.  de  Archilocho)  et  Beiideii  diss,  de  JEsopo. 

A  Teiy  elegant  and  popular  edition.  16s.  Fine  paper  £l.  Is. 

Pabis.   8to.   1810.  Greece.    Cum  SchoL  Gr.   Corayii: 
cum  fig. 
Tliia  is  the  best  edition  of  these  fables  which  has  yet  been 
poblished.    There  are  copies  on  large  paper.     Bmnet,  t.  i. 
p.  80. 

Lips.  sm.  Svo.  1812.  Schaeferi.    Cum  nods  Hudsoni  et 
Heusingeri. 
This  is  said  to  be  a  good  edition,  bnt  it  is  indifferently 
printed.    There  are  copies  on  fine  paper ,  and  on  vellum.    See 
Bnmet,  t  ili.  p.  488. 


Connt  Giulio  published  a  curious  life  of  Msop  in  Italian. 
Venice,  sm.  8vo.  1645,  and  Milan,  8vo.  1561.  See  Haym.  t.  i. 
p.  215. 

Meziriac  wrote  a  life  of  ^sop,  which  has  been  published 
at  Bourg-en-Bresse,  16mo.  1632.  This  small  tract  is  com- 
posed of  40  pages,  and  is  excessively  rare.  See  Bayle, 
Diet  Hist.  &c. ;  article,  Esope. 

A  Dissertation  upon  Uie  Fables  of  ^sop»  by  Dr.  Bentley,  in 
his  Dissertations  on  the  Epistles  of  Plialaris,  and  the  Fables 
of  jSsop,  examined  by  the  Hon.  Charles  Boyle.  Lend.  8vo. 
168& ;  p.  231 — 200.  Annexed  also  to  the  second  edition  of 
William  Wotlon's  Reflections  upon  Ancient  and  Modem  Leam- 
tag.  Lend.  8vo.  1607.  And  to  the  third  edition.  Lond.  8vo. 
1705.  p.  454—470. 

F.  G.  Freytagii,  Dissertatio  de  insigni  .^opi  deformitate. 
lips.  4to.  1717. 

The  Life  of  Msop,  by  Sir  Roger  L'Estrange,  Knt  is  prefixed 
to  his  Fables  of  iEsop  and  other  eminent  Mythoiogists.  Lond. 
8vo.  1788.  p.  1--83. 

A  new  Life  of  iEsop^  collected  from  ancient  writers,  by  a 
Jeaned  ftiead,  is  prefixed  to  the  select  Fables  of  JEsop  and 
«ther  Fabulists;  by  R.  Dodsley.  Lond.  12mo.  1767.  p.  II--- 
43.  The  editor,  in  his  preface,  savs :  ''  The  Life  of  JEsop, 
**  prefixed  io  the  former  editions  of  these  fables,  having  been 
*'  thottf^  not  so  fuU  as  it  might  have  been,  a  learned  and  in« 
**  geaious  fnend  has  been  so  kind  as  to  consult  the  ancient 
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"  wiiters  nvho  have  made  any  mentioD  oiMadp.  He  hopes 
'*  he  has  added  many  facts  and  auecdotes  of  his  life  not  hi- 
"  therto  taken  notice  of;  and  that  he  has  set  his  character  in  a 
**  clearer  and  better' light  than  it  has  hitherto  appeared." 
•  Observations  on  the  Fables  of  JEsop  and  Babrias*  Classical 
Journal,  March  1822,  No.  49.  p.  20—- 29. 


Translations. 

EngUsk  Versions, 

LoND.  fol.  1484?.  (Avian,  Alphonsus  and  Poggius,)  trans- 
lated and  emprynted  by  me  William  Caxton. 

**  This  book  contains  folios  cxui,  or  by  signatures  S  €, 
'*  in  octaves,  and  has  all  the  qualities  of  modem  books,  except 
**  catch-words.  It  has  running  titles  all  through,  except  sig- 
'*  nature  N,  omitted,  no  doubt,  by  mistake,  and  perhaps  was 
**  not  so  in  all  the  copies."  Herbert's  Typogr.  Antiq.  vol.  i. 
p.  53.  This  edition  is  very  scarce,  and  contains  likewise  the 
fables  of  Avian,  Alphonsus,  and  Poggius,  and  consists  of  142 
folios,  with  paging-figures  and  signatures.  In  the  first  part, 
which  comprises  the  fables  of  iBsop,  is  a  wood-cut,  represent- 
ing JBsop.     Brunet,  t.  i.  p.  23. 


fol. Neither  date  nor  place. 


"  Here  begynneth  the  prologue  of  the  first  booke  of  £sop." 
The  Colophon :  "  Emprented  by  me  Richard  Pynson."  On 
the  last  leaf  is  his  mark  or  cypher  by  itself.  'I'his  book  was  in 
the  collection  of  the  late  John  RatclifFe,  Esq.  and  evidently  was 
printed  from  Caxton's  edition  in  1484,  but  wants  the  whole  of 
JEsop's  life.  It  contains  signatures  G  in  octaves.  Herbert's 
Typogr.  Antiq.  v.  i.  p.  286. 

LoND.    8vo.    No  date.    Printed  by   Henry  Wykcs,   for 
John  Waley. 

The  fables  of  Esope  in  English,  with  all  his  life,  and 
fortune ;  and  how  he  was  subtyll,  wyse,  and  borne«in  Gree^^e, 
not  far  from  Troy  the  great,  in  a  town  named  Amonio :  how 
he  was  of  all  other  men  most  diffourmed  and  evil  shapen : 
for  he  had  a  great  head,  a  large  visage,  long  jawes,  sharp 
eyen,  a  short  neck,  crok-backed,  great  bely,  great  legs,  large 
feet:  and  yet  that  which  was  worse,  he  was  dombe,  and 
could  not  speake :  but  notwithstanding  this,  he  had  a  singu- 
lar wit,  and  was  greatly  ingenious  and  sabtyli  in  cavillations 
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lud  pleasaunt  in  woordes,  after  he  came  to  his  speache. 
Wbereimlo  is  added  ^e  fables  of  Avian,  and  also  the  fables 
of  Poge  the  Florentyae,  very  pleasaunte  to  reade. 

LoND.   8vo.    1585. 

Translated  out  of  Latin  into  English,  by  William  BuUoker. 

Geu  God  the  praiz 
That  teacheth  alwaiz 
When  Truth  trieth 
EzToor  flieth. 

Printed  by  Edmund  BoUifont. 
LoND.  8vo.    1650.   By  Leon  Willan.  I 

LoND.  4to.   1 65 1 .  Paraphrased  in  Verse,  by  John  OgUby. 

Beprinted  by  RoycrofU  Lond.  fol.  1065.  (In  request  on 
account  of  the  engravings  with  which  it  is  adorned.  See  Bru- 
Het,  t.  i.  p.  23.)  Republished  by  Th.  Roycrofit.  Lond.  fol. 
1688,  in  2  vols.  (This  edition  at  M'Cartiiy's  sale  brought 
£1. 13s.  4d.  Brunet,  t.  i.  p.  23.)  Mr.  Edmund  Phillips,  in 
his  Theatvum  Poetarum,  informs  us,  that  ''  the  Paraphrase  of 
**  John  Ogilby  upon  ^sop's  Fables  is  generally  confessed  to 
*'  have  exceeded  whatever  has  been  done  before  of  that  kind.** 
With  engravings.  Letters  from  the  Bodleian,  v.  ii.  part  2. 
p.  467,  speaking  of  Ogilby,  states^  that  ''  in  the  yeare  .  •  .  • 
**  he  went  over  into  Ireland  to  the  Earle  of  Strafford,  Lord 
**  Lieutenant  there,  and  was  there  entertained  to  teach  (danc- 
"  ing)  in  that  family ;  and  here  it  was  that  first  he  gave  proofe 
**  of  his  inclination  to  poetry,  by  paraphrasing  upon  some  of 
'*  iEsop's  Fables."  Dr.  Beattie  states,  "  that  Ogilby,  who 
"  translated  Homer  and  Virgil,  though  no  extraordmary  poet, 
*'  was  a  man  of  considerable  learning,  is  said  to  have  known 
**  little  of  either  Latin  or  Greek  till  he  was  past  fifty."  See 
bis  Dissertation  on  Memory  and  Imagination ;  and  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiii.    Article,  Ogilby. 

Lond.  fol.  1665,  1666,  and  1687.  In  English,  French, 
and  Latin;  t^e  English  by  Thomas  Fhilipot ;  the 
French  and  Latin  by  Robert  Codrlngton. 

Illustrated  by  112  sculptures,  by  Franc.  Barlow.  Rare.-^ 
These  editions  are  valuable  on  account  of  the  engravings  witti 
which  they  are  adorned,  which  in  general  are  v^  spirited. 

Lond. -foL   1 692,  1694,  and  without  date;    '  ' 

Translated  by  Sir  Roger  L'Estrange.  Fables  and  stories 
noralised,  being  a  second  part  of  the  Fables  of  Esope,  and 
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other  emineat  Mythologists,  by  Sir  Roger  L'Estrange.  Lond. 
foL  1609.  Reprinted  in  2  parts^  Lond.  fol.  1704;  and  1709, 
8, 14, 15,  24,  and  38,  in  8to.  in  2  yoU.  Winstanley,  in  hia 
liyes  of  the  most  eminent  of  the  English  Poets,  printed  in 
1868,  p.  219,  says,  "  that  those  who  should  consider  the  nam- 
"  ber  and  greatness  of  Sir  Roger's  books,  should  admire  that 
'*  he  should  ever  write  so  many ;  and  those  who  hav6  read 
**  them,  considering  the  style  and  method  they  are  written  in, 
**  will  more  admire  he  should  write  so  well." 

LoND*  8vo.  1704>.    A  collection  of  Fables,  taken  from 
the  most  celebrated  Mythologists.  2  vols. 

Lond.  8  to.  1708.  Containing  250  select  Fables  of  £sop 
and  others,  by  Edward  Arkwaken    In  English  verse. 

Lond.   8vo.   1708  and  1734>.   By  Joseph  Jackson.  Ss. 

Lond.  8vo.  1722,  1724,  1728,  1737,  1778,  1786,  1788, 
17B9,  and  1818.  With  an  application  to  each  Fable,  by 
Samuel  Croxall^  D.D. 

Lond.  8to.  1723.   In  Latin  and  English,  by  John  Locke. 

Lond.  8vo.  1740,  i757,  1787;  and  Lond.  12mo.  printed 
for  J.  Rivincton,  R.  Baldwin,  8tc.  No  date.  With  mo- 
rals and  reflections.     With  cuts. 

Lond.    12mo.   17W.   By  Charles  Draper,  Esq. 

Lond.   8vo.    1761.     (Select  Fables  of  ^sop  and  othar 
Fabulists :)  by  Mr.  Dodsley. 

Reprinted,  Load.  12nio.  1762,  1784,  1786;  and  Birming- 
ham. 8n>.  1764;  printed  by  John  Baskerville.  A  beautiful 
edition :  sells  from  6s.  8d.  to  8s.  4d. ;  a  copy  bound  in  blue 
mohair,  in  a  ^ase  of  red  morocco,  at  Renouard's  brought 
£1. 6s.  8d.  Brunet,  t.  i.  p.  23.  '*  A  very  ingenious,  a  very 
**  elegant,  and,  what  is  of  still  greater  importance,  a  very  use* 
'*  M  work ;  it  is,  indeed,  in  our  opinion,  a  classical  penorm- 
**  ancie,  bo^  in  regard  to  the'  elegant  simplicity  of  the  style, 
**  and  the  propriety  of  sendments  and  characters."  Monthly 
Review.    -See  Babuograpk  Miaeei.  t.  i.  p.  6 — 6. 

Lonj>.   12mo.   1774.  By  Mr.  Clarke. 

Lond.   12mo.   1797.    (A  collection  of  Fables  from  JEaopj 
Dodsley,  Gay»  &c.) 
A  beautiful  edilicmi  adorned  wilh  107  engravings ;  copies  oa 
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l^rge  papeff  sell  for  Ids.  aad  upwards.  Bninet,  1. 1.  p.  ». — 
'*  The  principal  merit  of  this  little  rolume  ooasists  in  an  ar« 
'*  rangement  of  the  fables  under  proper  beads,  togetber  with 
*'  an  easy  and  intelligible  account  of  their  deeign,  and  of  the 
**  moral  which  they  are  fitted  to  couTey."    Monthly  Review. 

LoND.  8vo«   1804?.     New  versified  fi'om  the  la3t  English 
editions,  in  $  parts,  by  H.  Steers,  Gent. 

LoND.  12ino.  1806.  Fifty  fables.  Translated  into  English 
verse,  by  Liardet.  3s. 

NewcASTtE.  royal  8vo.    1318.    The  Fables  of  J£sop  and 

others. 

Adorned  with  elegantly-executed  wood-cuts,  by  Bewick. 
£1.  Is. 

French  Venions. 

Lyon.  £>].  i486.  In  Gothic  characters.   Trad,  par  JuUen 

Macho. 

A  rare  edition ;  it  has  been  a£Grmed  that  there  is  an  edition^ 
in  folio,  executed  by  Lyon  Schabeller,  at  Lyons,  dated  1484. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  21.     Adorned  with  plates.   . 

Paris.  8vow  1542  ou  1544.  Trad,  en  rithme  Fr.  par  Giles 
Corrozet. 
Brunet,  t.  i.  p.  2.    Wood -cuts. 

Lyon.    16mo.   1549.   En  rime,  avee  la  vie  d'Esope^  par 
Ant.  du  Moulin.  Fig. 

Fine  copies  of  this  edition  are  in  request,  and  rather  scarce. 
They  brings  from  4s.  2d.  to  5s.  This  translation  has  been  re- 
printed at  Paris  in  1557>  and  Rouen,  16'3B,.  in  18mo.  with 
plates.     Brunet,  t.  i.  p.  21. 

Ant.  —  1578. 

Under  the  title  of  **  Esbatiment  Moral  des  Anhnanx.''— 
"  There  is  alio  a  French  £sop,  published  under  the  quaint 
**  title  of  '  Esbatiment  Moral  des  Animaux,*  from  which  Bar- 
**  low  seems  to  hflnre  caught  the  spirit,  if  not  exactly  the  invent 
"  tion,  of  his  scid^tures.  They  a^  in  a  very  similar  style,  but 
*'  more  highly  finished ;  and  the  frontispiece,  representing  a 
**  kind  of  theatre,  where  the  lion  and  sereral  other  beasts  ap- 
**  near  on  the  staige,  and  a  part  of  the  audience  is  represented 
^  bebw,  is  a  specinten  of  the  most  beautiful  etching  that  oaa 
**  be  seen ;  this  principal  print  being  mmroanded  by  designn 
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'^  from  se^etal  histories,  and  fables,  in  very  small  medaHtons. 
'*  The  book  was  printed  at  Antwerp,  by  Philip  Oalle,  and  the 
'*  dedication  is  dated  1678.  The  engraver  appears  to  have 
**  been  Peter  Heyns,  who  addresses  a  copy  of  verses  to  the 
**  reader,  immediately  after  the  dedication :  each  plate  being 
**  marked  with  the  initials  P.  H.  Who  the  poet  was,  does  not 
**  appear,  for  the  dedication  has  no  signature,  but  *  Votre  tres 
<<  «  humble  Esbatiment  Moral.'  But  the  verses  are  said,  by 
"  Heyns,  to  have  been  begun  in  London.  i 

^  Et  toy  Po6te  Frtui^is,  tray  amateur  des  Mnses, 
^  Tu  y  verras  auBsi  des  Heroiques  vers 
**  En  Sonet  biea  troassez :  qui  par  deux  comemuses 
^  (A  Londres  entonnez  et  finiz  en  Anvers) 
"  Font  sauter,  a  reunvj,  oyseaux,  bestes,  et  vers. 
'.  > 
*^  £ach  fable  is  comprised  in  a  French  sonnet,  placed  oppo- 
*'  site  to  the  plate  which  represents  the  subject ;  and  each  plate 
**  has  a  French  motto  above,  and  one  or  two  texts  of  scripture 
**  underneath.    This  book  contains  125  fables,  and  as  many 
<<  plates,  all  well  designed  and  well  executed.     The  fables  are 
<<  not  all  £sopian,  but  selected  from  various  authors.     Though 
*'  the  sonnets  are  not  very  excellent,  yet,  as  the  book  is,  I  be- 
^'  lieve,  of  rare  occurrence,  it  may  be  worth  while  to  introduce 
*'  one  as  a  specimen.     I  take  a  fable  which  I  do  not  recollect 
''  to  have  seen  elsewhere.    The  motto  is — 

**  Disgention  des  amis  lesfaict  praye  aux  Estran^en, 
^  DE  LA  ORENOUILLE  ET  DE  LA  SOURt. 

^  De  cet  aspre  conflict  des  Raines  et  des  Rats, 
^  Qui  dura  si  long  temps  (dont  Homere  n'a  honte 
^  En  ses  chants  les  plus  doux  d'en  reciter  le  conte) 

<^  n  en  Tint  en  la  paix  mesme  de  grans  combats. 

«  Comme  une  Raine  aprez  Youlant  par  ces  appas 
^  Tirer  (pour  se  vanger)une  Souri,  fbrt  promte 
^  De  luy  promettre  assez,  luy  diet  qu'elle  se  oonte, 

^  De  Iny  fabre  en  son  lieu  un  magidfic  repas. 
^  Mais  la  Raine  noia  la  Souri  miserable, 

<^  E  flottant  BUT  les  eaux,un  raultour  efioiable, 
^  La  rayit,  et  son  hoste,  IL  ses  jambes  116. 
.  <  ^  Llibnune  mesehant  qni  tasche  ^  nirire  ainsi  sns  teire 
^  (Die  tant  qu'il  voudra,  qu'on  luy  avoit  faict  guerre) 

^<  En  la  fin  perira,  sans  aucune  piti6.^' 

Beloe's  Anecdoto8»  v.  iL  p.  410-^12.- 
Antv.   16mo.   1593.   Enrimprim.   Plantinienne. 

>,  A  very  beautiful  edition,  adorned  with  small  copper-plate 
^gravings.  Copies  of  it  are  rare.  De  Bure.  This  edition  is 
ecnamented  with  beautiful  copper-plate  engraving ;  it  contains 
probably  the  same  translation  as  the  preceding  editions.    The 
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Freiick  tnuisladmi  of  the  same  fablei,  in  prose,  by  P.  Miilot^ig 
such  sought  after,  on  account  of  the  life  of  iEsop,  by  Ci.  Gasp. 
Bachet  de  Meziriac,  which  accompanies  it ;  it  has  been  printed 
at  Boui^-en-Bresse,  in  16nio.  1646.     Brunet,  t  i.  p.  21. 

Paris.  8vo.  16S1.     Par  J.  Baudoin. 

Paris.  4to«   1659.    (et  d'autres  Auteurs.)    Par  R.  D.  F. 
(Raphael  du  Fresne.) 
The  editions  of  1689  and  1743  do  not  sett  so  high  as  Ais. 
Brunei,  t  L  p.  21.  7s.  6d.  to  10s.  2d. 

Bruxellrs.  dvo.  1700.  En  prose  et  en  vers  (par 
J.  Brusl^.) 
This  edition  is  sought  after  on  account  of  the  engravings  with 
which  it  is  adorned :  a  fine  copy,  bound  in  red  morocco, 
brought  £1. 13s.  4d.  at  d'Hangard's  sale ;  at  By's,  17s.  6d. 
Bmnet,  t.  i.  p.  22.    In  2  parts.  12s.  6d. 

Paris.  12mo.  170S.  (de  Philelphe,  de  Gabrias,  et  d'Avie- 
nus,  les  contes  d'Esope,  &c.)  Traduction  nouveUe.  2 
vols,  plates.  8s« 

Amst.  8vo.  1709  et  1713;  et  Utrbcht.  12mo.  1752, 
(Avec  la  vie  d'Esope,  trad,  du  grec  de  Plahude.)  Par 
P Abb^  de  Bellegarde.  2  vols,   plates.   6s.  6d. 

Amst.  4*to.   1714.  (Accompagnees  du  sens  moral  et  des 
rdfleidons  du  Chevalier  Lestrange,  trad,  de  TAnglois.) 
avec  des  figures,  par  F.  Barlow. 
Adorned  with  beautiful  engravings.     Brunet,  t.  i.  p.  22. 

Paris.  8vo.  1796.  (Les  trois  fabulistes,  Esope,  Phedre, 
et  Lafontaine :)  par  Chamfort,  Gail,  et  Selis.  Avec  les 
textes  gr.  et  lat.  4  vols.  10s.  6d«   vellum  paper.    jS2.2s. 

Italian  Versions. 

VsRONA.  4to.  1479.  per  Gio.  Aliuse;  e  Venezia  pel 
Manfredo  1481,  1493,  e  1497,  in  4. 
These  editions  are  rare ;  Milano  per  Jo.  Scinzenzeber, 
1497,  in  4,  e  per  Dominico  Lazaro  di  Tnrate,  1602,  in  4,  e  di 
nnovo  corrette,  e  ristampate.  Venezia  per  Francesco  da  Lecco, 
1666,  in  8,  con  figure.  **  Sono  LXVII.  Favoie  portate  m 
**  cento  trentaquattro  Sonetti  con  coda.''  Haym.  vol.  iii.  p.  77. 

Napoli.  fol.  1485.  Without  the  printer's  name.     Tra- 
.    dotti  in  Italiano  da  Francesco  Tuppo.  Containing  the 
life  of  ^sop,  and  the  Allegory.' 

VOL.  I.  F 


Digitized  by  LjOOQ IC 


M  ASOP. 

AgmLA.  feL  149B. 

*'  Intomo  a  qaesta,  e  alia  sorrifenta  edizione  si  dabita  con 
**  motto  fondameiito,  che  THaym  si  sia  ingannato  nel  dire,  che 
**  oltre  la  Vita  di  Esopo  comprendeTaiio  aache  le  Farde,  co- 
'*  munemeote  credenaosi,  che  non  contengano,  che  la  para 
**  Vita  di  &opo  sciitta  da  Massimo  Planude,  e  tradotta  dal 
^  TuppOyla  quale  fu  stampata  anche  in  Venezia  dai  Manfredo» 
*'  1485»  in  4,   e  dal  Bindoni  1538,  ita  S.**    Haym.  t.  iii. 

P-  77-e. 

MiLANO.  4to.   1 504*   Per  Pietro  Martino  de  M^tegazi ; 
e  Brescia  pdi  Britanico,  1545,  in  4. 

Venssia.  Svo.   1544.    (Favole  d'Isopo  Greco  de^rantis- 
simcy  e  di  mold  altri  tradotte  nnoTamente  di  Latino  in 
lengua  Italiana.) 
This  translation  differs  from  airthe  others.    Haym.  ▼.  iii. 

p.  78. 

Ybnbzia.  8vo.   1545*   (Favole  di  Esopo  corrette,  e  pur- 
gate.)  Containing  400  fables. 

Venbzia.  &VO.   1567.   Tradotte  dal  Conte  Giulio  LandL 
So  doubtfid,  that  Fontanini  was  deceived  in  attributing  thb 
translation  to  Landi.     Haym.  v.  iii.  p.  78. 

Vbnezia.  16mo.  1575.  (Vita  di  Esopo  Frigio  prudente, 
et  faceto  Favoiatore  tradotta  dal  Signor  Conte  GiaUo 
Lancfi ;  Alia  ^ale  di  buovo  si  sooo  aggiunte  le  Favole 
del  medesimo  Esopo  oon  mohe  altre  d*alcuni  devati 
uigegm  £c» 
A  boBLUtifd  edition,  adpmed  with  good  engravings.    JSd  ivi 

pd  Combi  1821  in  24.    Haym.  v.  liL  p.  78. 

Vbnb8Sia»  8vo.  1607*  <Le  quattrocento  Favole  d'Esopo 
Frigio  pnidente  ec»    Alle  quali  sono  aggiunte  molte 
altre  d^deuni  begli  Ingegni  ec 
With  die  plates  taken  from  the  100  Hond  Fables  of  Yerdiz- 

aotti.    Haym.  v.  iii.  p.  88. 

FiRBNz.  8vow  1736.  Vol^izzate  per  rime  anacreonticlie 
da  Angiol  Maria  Ricd  ec 
This  n  the  best  translation  of  (heFaUes  of  JEsop,  in  ItaHaa, 
^rtiibh  ins  yet  appeared.    Haym.  r.  iii.  p.  78^ 

Padoya.  8ra   iSlL  Volgariz.  per  mio  da  Signa. 

This  translation  was  first  printed  al  Roronoe,  1778,  m  13mo. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  23. 
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SpoMiA  Fcfifaif. 

Zaragosia.  fol.  148S.  Quatro  libros  de  las  fabulas:  las 
extravagantes :  otras  de  la  transladon  de  Remigio:  las 
de  Ayiano ;  las  coUectas  de  Alfonso  y  Pogio. 

This  is  an  extremely  rare  edition,  and  but  little  known« 

SsviiXA.  fi)L   1533,  (Historido,  y  annotada)  Goth.  fig. 

A  copy  sold  at  Brienne's  sale  for  £3.  lis.  lOd. ;  not  that 
this  price  can  serve  as  a  guide  to  any  one.    Brunet,  t.  i.  p.  23. 

Antt.  8vo.   1607.    Printed  at  the  Plantin  press. 
See  Cat.  Bibl.    Thottianae,  t.  iv.  No.  8446. 

€ferma%  Veniani. 
August.  Vind.  4to.  1487. 

*^  Xos  primam  esse  putamns,  quae  titulo :  Absopus  dor 
**  hoMeruhmt  FabelHchter,  Au^LiUe  Vmdelicor.  1487,  in  4. 
**  in  lucem  prodiit,  circa  ea  nimirum  tempera  Henricus  Stein- 
«  howel  indaruit.  Figurae,  cuilibet  fieibalae  adpositae,  ligno 
**  baud  satis  eleganter  sunt  incisae.  Innumerabiiibos  praeterea 
**  ista  collectio  fabularum  obscoenitatibus  et  inconditis  narra- 
**  tioaibos  referta  est,  quae  seculi  istius  genium  satis  superque 
**  produat.  Praemittuntur  fabd^  praefatio :  disquisitio  *  wa$ 
**  *  eine  Fabel  genannt  seye  ;  em  Keguier  der  scAimeK  Lekrm^ 
**  *  §oaus  dineA  Fahehi  gemmmen  werden  nach  Ordntmg  dn 
**  *  A1phabet9  zuiammeMgeutTst*  Iste  index  per  locos  coBunu- 
''  DCS  disposittts  est. '  em  0Mder  register,  amxeigend  mm  welehem 
**  *  hiad  man  jede  Fabel  finde^  Ac.  Y .  Freytagii,  Adparatus 
liUeraritts,  v.  i.  p.  71-72. 

Fbiburg.   4to.  1539.  Leben  und  Fabeln.  mit  figuren. 

FBiBUBa.  4to.  1555.  Esopus  Leben  nnd  Fabeln,  mit 
sampt  den  Fabeln  Aniani^  Adelfonsi,  und  etlichen  Scfaim- 
pfireden  Poffii.  Darzu  auszuffe  schoner  Fabeln  und 
Exempeln  Doctors  Sebastian  Brant,  alles  klarlich  mit 
scbonen  Figuren  und  Registem  auszgestrichen« 

"  Haec  Tersio  raro  hodie  invenitiir.  Auctor  ut  ex  praefis- 
**  tione  patet,  est  Doctor  Henricus  Steinhowel  de  ciiyns^  olkro- 
''  mito  alio  loco  dicemus.  Nostram  non  esse  primam  editionem« 
.  ^  ex  itto  conjicimus,  quod  Henricus  Steuouidwely  jam  anno 
**  1531.  noadum  in  vivis  fuit,  haec  vero  editio,  ut  verba  in  fine 
'**  posita  <  Oedrucki  zu  Friburg  tm  Briszgaw  dureh  Stephana 
**  *  Graff  Im  Jahsr.  M.D.LV:  (1555.)  multis  annis  sit 
«  tior.'*    V.  Freylagii,  Adpar.  litt  ▼.  i.  p.  71. 
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«e  jasop. 

Rostock.   8vo.  1571*  durch  M.  Lather  und  Mathesius 
verdeutschet,  mit  einer  Vorrede  von  D.  Mart.  Luther. 
A  rare  edition. 

Franck.   8vo.    1584.   Durch  B.  Waldis. 

Franck.   8vo.    1608* 

**  Habemus  hujus  fabularam  collectionis  editionem  recentio- 
*'  rem,  hoc  titiilo  insignitam  :  <  Esopus  Teutsch^  2>a«  ist:  Dm 
"  '  gantze  Leben  tmd  Faheln  Esopi,  mit  tampt  den  Fabeln  Ani- 
**  '  ani,  Adelphonsi  und  etlichen  Sdiimpfreden  Pogii,  darzu 
**  *  auszuge  schoner  Fabeln  und  Exempeb^  Doctors  Sebastian 
"  '  Brandy  aUes  klarlick .  und  niitzlich  zusammen  getragen, 
*'  *  jetzund  aber  von  neuem  voUkommlicher,  zu  Truck  verferti- 
"  *  get,  und  mit  sdwnen  Figuren  gezieret,'  Getruckt  zu  Franck- 
"  fort  am  Mayn,  durch  Wolffgang  Richtem.  In  Verlegung 
*'  Nicolai  Bassaei  sdmptUchen  Erben  1608.  in  8.  pp.  332.  si 
''  praemissa  et  indicem  exceperis.  Eadem  heic,  quae  in  priore 
''  reperitur  praefatio,  una  cum  disquisitione  de  fabula.  Fabu* 
*'  larum  yero  ordo  immutatus  fuit.  Genus  etiam  dicendi  anti* 
'*  quioris  editionisy  incomtum  et  horridum,  aliqua  ex  parte, 
''  emendatum  fuit.  Figurae  prseterea  ligno  incisae,  muito  ele- 
"  gautiores  effictae  sunt."     Freytagii,Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  74. 

Hamburg.    8yo.    1689.    Lat.    und    teutsch,  von  Dan* 
Hartnaccio. 

NiJRfiMB.   8vo.    1 738.    Adorned  with  engravings. 

Hamburg.   ]2a>o.    1750. 

Esopus  beyder  Lust,  oder  dessen  auserlesenste,  mit  Kupfem, 
Moralien  und  Versen  gezierte  Fabeln,  samt  beygefiigten  Ma- 
hrlein  des  Phedrus,  Pilpai  und  de  la  Motte,  ingleichen  denen 
Pflichten  eines  ehrlichen  Mannes  bestehend  in  Politisch  und 
Moralischen  aus  den  beriihmtesten  Scribenten  uuserer  Zeit  ge- 
zogenen  Grund-Regeln,  zum  Unterricht  vor  diejemgen,  welche 
mit  vomehmen  Leuten  umgehen  miissen.  Neue  Aulage,  nach- 

fesehen,  verbessert  und  vcrmebret  von   Carl   Mouton,    Sr. 
[ochfl.  Durchl.  zu  Schleswig-Holstein,  Bischoffs  zu  Lubeck, 
u.s.w. 

This  volume  contains  a  preface  in  German  and  French ;  the 
life  of  JEsop  in  French ;  ninety-nine  fables  of  .^sop,  translated 
into  French  and  German,  in  parallel  columns, with  an  engraved 
head-piece  to  each  fable  :  a  selection  of  the  fobles  of  Phsedrus 
and  Philelphus,  in  French  and  German :  a  selection  of  the 
fables  of  la  Motte,  and  a  parallel  translation  in  German  :  the 
fables  of  Pilpai ;  and  the  duties  of  an  honest  man ;  or  political, 
moral,  and  critical  maxims,  selected  from  the  writings  of  the 
most  celebrated  authors  of  the  eighteenth  century. 
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AMMIANUS  MARCELLINUS.  37 

Ruuian  Verdnu. 

Ah8T.    12mo.   1700.   Lat  and  Russian;  containing  idso 

the  Batrachomyomachia  in  Russian.  Plates.    12s. 

Petersburg.  8to.    1747  and  1766.  6s. 

Oriental  (Polyglot)  Vernon. 

Calcutta.  8vo.    1803.    The  Oriental  Fabulist,  or  Poly- 
clot  translation  of  the  fables  of  ^sop,  and  other  ancient 
fitbles ;  from  the  English :   in  Persian,  Arabic,  Hin- 
doostanee,  Sanscrit,  Bengalee,  and  Bry-b'hascha. 
This  edition,  says  Brunet,  is  very  scarce  in  France ;  it  is 

printed  in  Roman  characters ;  the  translations  which  it  con* 

tains  have  been  made  by  different  persons,  under  the  inspection 

of  John  Gilchrist   Manuel,  t.  i.  p.  23. 


AMMIANI  MARCELLINI  (Historia)  A,C.  380. 

RoMiE.  fol.   1474.  Sabini. 

*  Editio  Princeps/  This  edition,  the  editor  of  which  was 
A.  Sabinus,  Poet  Laureat,  is  exceedingly  rare ;  it  contains  only 
the  fourteenth  and  following  bodes  of  tibe  history.  At  the  be- 
ginning of  the  volume  there  is  a  single  leaf,  on  which  we  find 
Uie  following  dedication  : — 

Ad  R.  D.  Ludouicum  Donatu  Episcoptun  Bergomensem  pre- 
fatio.    Id  Ammiano  MarceUino,  per  A.  Sabinum  Poe.  Lau. 

And  concludes  at  the  bottom  of  the  reverse  with  these 
words : — 

Vale  et  nos  ut  soles 
ama,  &c. 

Then  follows  the  text,  prefixed  to  which  is  the  following 
title,  in  capitals : — 

Ammiami  Marcbllini  Rerum  Geita 

Rum  liber  QUARTCaDECIMUS  INCIPIT. 

On  the  recto  of  the  last  leaf  is  this  subscription  :— 
Ammiani  Marcellini  impressio  Hystoriographi  dignissimi  Rome  facta  2 
totins  orbiB  terrar.  regine  oUm  &  Imperatricis  arte  maxima  &  Ingenio 
per  dignissimos  Impressorea  Georgium  Sachsel  de  Reichenbal  &  Bar* 
tholomeu  Golsch  de  Hohenbart  clericos  axmo  dni  M.CCCC.LXXIIII. 
die  uero  VII.  Janii  MeBsifl,  Pontificatu  vero  Sizti  divina  prOYidentia 
pape  QVarti  Anno  ejus  Tertlo. 

Each  page  contains,  upon  an  average,  thirty-eight  lines* 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  See  De  Bure.  No.  4045 ; 
Clement,  1. 1.  p.  268;  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  160;  BruDet,t.i. 
pu  48 ;  Dibdin's  Bibl«  Spencer,  y.  L  p..  247-248 ;  and  his 
IntroducUoD,  v.  i.  p.  140-14I. 
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dS  AMMIANUS  MABCBLUNUS. 

BoNON.  foL   1517.  CastelU. 

**  Hinc  Bononise  cunuite  P.  CatieUo  (de  quo  hoc  est  Henr. 
«'  Valesii  judicium  ad  XXII.  15.  p.  339.  *  Diceret  id  cmui- 
"  Hum  /uiue  Ckutdlo,  yt  mmda  oentaminarei*^  a.  1615.  el 
**  Basil.  auDO  post  1518.  apud  Jo.  Frobenium,  ex  edit.  Bono- 
^*  niensi  fere  expressi,  in  qua,  dicit,  multas  lacunas  esse  exple« 
''  tas  a  Castello:''    Fabr.  Bibl.  Laft.  v.  iii.  p.  160-1. 

Aug.  Vind.  fol.   1563.  Accursii. 

^*  Liber  XXVII.  una  cum  proximis  quatuor  usque  ad 
"  XXXI.  primum  lucem  viderunt  in  editione  Ammiani,  quam 
''  curavit  mariangelui  AccurHv*  Augustae.  a.  1533.  f.  quin- 
''  quies  mille  mendis  scriptorem  hunc  liberasse  se,  professus.** 
Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  161.  See  Panzer,  t.  vi.  p.  168 ;  Audif- 
fredi.  Cat.  Rom.  p.  158;  Bibl.  PSnell.  No.  7531;  and  Bibl. 
Diet.  V.  i.  p.  56-7. 

BijSiLp  fol.   1535  et  1546.  Geleiiii. 

**  Ebdem  anno  (1533)  Sigismundui  Oeknius  eosdem  libros, 
'*  excepto  postremo,  et  libri  trigesimi  pagina  ultima,  a^ecit  in 
''  editione  Ammiani  Basileensi.''  Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  p.  161. 
This  b  a  valuable  and  scarce  edition  (1533.)  See  Clement, 
t.  i.  p.  268;  Audiffiredi,  p.  168;  Maittave,  p.  335 ;  and  Beloe's 
Anecdotes,  vol.  iv.  p.  54. 

Paris.  Svo.   1544.  Apud  R.  Stephanum. 

'*  Gelenianam  Basileensem  secuta  editio  Rob.  Stephani." 
Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  161.    Vide  Clement,  t.  i.  p.  271. 

LuGD.    l2mo.    1552.  et  fol.  1591.   Gryphii. 
After  Gelenius's  edition  of  1533. 

Hamburg.   4to.   1609.   Lindebrogii. 

A  good  edition.  **  F.  lindebrogii  (sic)  Ammiani  indici  ex- 
<<  purgatorio  Madritensi  insertus  est,  quod  miratur  Matth.  Zim- 
*«  mermannus  in  montibus  pietatis.  p.  458."  Note  to  Fabr.  B. 
Lat.  r.  iii.  p.  161. 

Lug.  Bat.    l2nio.    1632.   BoxhorniL 

Dr.  Harwood  calls  this  edition,  *'  werj  beautiful,  and  Teiy 
**  correct."  The  Bibliographical  IMct.  y.  i.  p.  37,  says  that  it 
is  "  rery  beautiful,  and  very  tncorrect" 

Paris,  fol.   16S6  et  1681.  Valesu. 

**  £t  idem,  quern  dixl,  Henrieiu  Vakdui,  Paris.  1636.  4. 
«<  Lindebrogii,  et  fratris  notis  auotioribus  snas  addidit  Aidrui* 
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AHMIAKUS  MARCEtLINUS.  39 

*^  Miff  Vakiitu  ibid.  1681.  fol.  4|ui  cum  vetiistb  Codicibus  Col- 
'*  bertins  Bibliothecae  hunc  scriptorem  de  mtegro  comniisit» 
**  et  ClandH  ChiffletH  dissertalionem  de  vita  et  scriptis  Am- 
"  miani  pnefixit*"  £mesti,  Fabr.  B.  Lat.  t  iii.  p.  161.  Of 
the  latter  edition,  Clement,  in  Bibl.  Curieuse,  observes,  that  it 
is  the  most  magnificent  edicion  of  Ammianos  he  is  acquainted 
with.  It  is  executed  in  large  characters,  which  are  vei^  beau- 
tiful.   See  Pe  Bure,  No.  4846 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  43. 

Lea.  Bat.  fol.  et  4to.   169S.   Gronovii. 

**  This  edition  of  Ammiaxms  Maicellinus  is  venr  deservedly 
^'  esteemed  among  the  best  edited  books  m  Holland.  The 
"  text  is  pnblisbed  with  great  accuracy ;  the  notes  of  Grono- 
**  vius  are  very  valuable ;  and  it  is  aoomed  with  dbgant  fi- 
*'  gures."  Harwood« — "  Denique  Jacobus  Gnmmnw  V.  C. 
**  lindebrogii,  et  Yalesiorum  notis  iterum  excusis  novas  ob* 
**  servationes,  et  variorum  numorum  monumentorumque  fip^uras, 
**  aoctori  maiorem  lucem  affusuras,  adjunxit  in  praestantiBsima 
**  Ammiani  editione  Lugd.  Bat.  1693.  foL  quae  minori  typo- 
**  mm  charactere  ibidem  simul  vulgata  in  4.'*  Fabr.  B.  Lat. 
t.  iii.  p.  163.  V.  Brunet,  t.  L  p.  43 ;  De  Bure.  No.  4946 ;  and 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t  i.  Article,  Ammian.  Marcellin. 

Lips.  8vo.   1773.   Ernesti. 

<<  One  of  the  most  valuable  editions  Ernesti  hath  published, 
**  whidi  completely  precludes  the  necessitv  of  procuring  any 
**  preceding  edition.*'  Harwood. — **  Memeure  ^tion  exis- 
"  tante,  et  dont  le  glossaire  extr^mement  d^taill^  rend  tout  com- 
**  mentaire  inutile.  Le  papier  fin  est  beau."  Schoell,  Reper- 
toire, t.  i.  p.  173. — For  an  intimate  description  of  this  volume, 
see  £niesti*8  Fabr.  B.  Lot.  t.  iii.  p.  162.   13s. 

BiFONTi.   Svo.    1786.   2  vols. 

A  good  editioa ;  printed  in  a  style  greatly  superior  to  the 
generality  of  the  editions  executed  by  thai  soci^. 

Lin.   Svo.  1808.    Wagneri. 

This  edition  of  Ammianus  Marcellinus,  by  Wanier,  says 
Ftthrmann,  is  the  very  best  extant  See  hb  Handbodi  der 
Classischen  Litteratur.  Brunet  statea  that  there  are  copies  on 
large  pi^r,  and  on  vellum.    8  vols.    £l.  18s. 

'--^-*<-  Sro.  1808.    EKrecens.    Gronovii,  cora  Ernests. 

14s. 
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40  AMMIANU8  MARCBLLINUS. 

'     Commentaries,  Si'c. 

Extant  quoque  Marcelli  Donati  in  quaedam  hujus  scriptoris 
loca  animadversiones.  Yeaet  ld04.  Ernesti.  Fabr.  B.  Lat* 
V.  iii.  p.  162. 

In  Valesii  et  Gronovii  editionibus  subjiciuntur,  Excerpta  ve" 
tera  auctorU  ignoti  de  QnutatUino  Chloro,  et  aHis  quUnudam 
Impp,  turn  excerpta  de  Odoaere,  et  Theodarico  Rege  Italus, 
ex  ChrmdcU  antiquU  deprompta,  et  Hadr.  Valesii  dissertatio 
de  hebdomo.  Haec  excerpta  edita  etiam  sunt  a  Sim4me  PauU, 
Bibliopola  Argentinensi,  in  Miscellis  antiquse  Lectionis.  Ar- 
gentorat  8vo.  1670.  V.  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  163. 

In  Scaliger's  work,  De  Emendatione  Temporum,  lib.  t,  p.  461, 
this  historian  is  corrected ;  and  again,  p.  511,  and  638  of  the 
same  work ;  which  see. 

Bminingii,  Gommentarius  perpetuus  in  Caesaris,  Strabonis, 
Melae,  Plinii,  Taciti,  Dionis.  Ptolemaei,  Zosimi,  Ammiani,  &c. 
Lugd.  Bat  Gyo.  1818.    7s. 


Translations. 

English  Versions, 
LoND.  fol.  1600.  Translated  by  Dr.  P.  Holland.  £l.  Is. 

— —  4to.  1777.  The  character  of  the  Roman  Nobles 
is  translated  by  E.  Gibbon,  Esq.  in  chap.  xxxi.  of  his 
"  History  of  the  Decline  and  Fall  of  the  Roman 
Empire.'*^ 

French  Versions. 
Paris.    12mo.   1672. 

Par  Marolles.  *'  Additis  notis  Mich,  de  Marolles,  minus, 
ut  videtur  yitis  doctis,  feliciter."  Fabr.  B.  Lat.  t.  iii.  p.  162. 
This  French  version  is  as  yet  the  only  one  we  have  of  this  his- 
torian in  our  language ;  and  as  we  have  no  choice  left,  we 
must  rest  contented.  And  moreover,  it  is  considered  not  to  be 
the  worst  production  of  the  Abbe  de  Marolles.  De  Bure,  No. 
4048. 

Berlin.    12mo.   1775. 

**  On  en  a  une  meilleure  (alluding  to  the  translation  by  the  Abb6 
de  Marolles)  publico  par  de  MouUnes — ."  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  304.  3  vols.  10s.  6d.  Reprinted  at 
Lyons,  1778,  in  12mo.  which  Brunet  says  is  not  so  dear  as  the 
original.     Manuel,  t.  i.  p.  43. 
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Italian  Venicn, 
Venez.   8vo.   1550.    Tradotto,  per  Remigio  Fiorentino. 

It  is  supposed  that  this  is  the  only  translation  of  this  histo- 
rian, in  Italian^  which  has  ever  been  published.  It  is  held  in 
considerable  estimation,  and  forms  part  of  the  *  CoLLANA'of 
the  Italians.  De  Bure,  No.  4949.  Haym  informs  us  that  tlio 
first  13  books  of  this  history  are  lost,  and  tliat  this  translation 
commences  with  the  14th.  Biblioteca,  v.  i.  p.  37. 


ANACREONTIS.  (Od^.)  A.C.  474. 

LuTET.    4to.    1554.   Gr.  et  Lat.     H.  Stephani. 

Editio  pri  nceps.  a  yery beautiful  edition,which  was  printed 
by  Henry  Stephens,  when  he  was  (according  to  Maittaire,  Vit. 
Steph.  p.  220.)  only  26  years  of  age.  From  Beloe's  Anec- 
dotes, vol.  y.  p.  214 — 16,  I  exti'act  the  following  information : 
*'  Maittaire  informs  us  that  he  ransacked  the  whole  of  Italy ; 
**  '  OmneM  propemodum  quas  per  universam  Italiam  sunt  Bib- 
**  *  Kothecas,  non  solum  publicas  sed  etiam  ex  priyatis  eas  quse 
*'  '  locupletiores  jputabantur,  pervagatus  sit,  perlustravit,  per- 
**  *  vestigayit.*  He  adds  in  the  following  paragraph,  *  In  ipso 
''  *  propemodum  yenationis  sun  tyrocinio  Anacreontem  yenatus 
**  *  est.'  At  this  period  Stephens  yisited  Florence,  whither  he 
**  carried  introductory  letters  from  Maph%us  to  Peter  Victorius, 
^*  with  whose  reception  of  him  he  was  so  exceedingly  delighted, 
**  that  he  made  him  a  present  of  the  Ode  of  Anacreon,  begin- 
**  ning  with  Afyovcrit  at  yvmxif,  which,  as  he  represented,  he 
^*  had  found  iu  the  cover  of  an  old  book,  *  in  antiqui  libri  teg- 
'*'  mine.'  The  first  appearance  therefore  of  any  supposed  frag- 
*'  meat  of  Anacreon  thus  commencing  with  Stephens,  he  has 
'*  always  laboured  under  the  suspicion  of  having  been,  at  least 
^*ms.  great  degree,  the  fabricator  of  the  compositions  now  re- 
**  ceiyed  under  the  name  of  that  ancient  Greek  poet.i  This 
.*'  suspicion  was,  at  least,  augmented  by  the  following  cir- 
**  cumstance.  Henry  Stephens,  as  I  have  been  informed, 
"  printed  a  translation  of  Anacreon  about  three  years  before 
"  the  Gfreek  came  out.  But  of  this  I  have  not  been  able  to 
''trace  either  the  editor  or  the  printer.  The  original  manu- 
"  script  is  said  by  himself  to  have  been  on  bark,  and  to  have 
**  fallen  to  pieces  upon  being  copied.  Add  to  this,  that  the 
'*  manuscripts  known  to  exist,  were  not  more  than  five  or  six 
^'  in  number,  and  these  are  all  written  in  the  same  hand.    The 
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^  suspicion  was  yet  further  increased  by  the  circumstance,  that 
*'  at  this  particular  period  Henry  Stephens  wrote  his  celebrated 
^'  tract  on  the  contormity  between  the  Greek  and  French  Ian-- 
**  guftges.  Justice,  howeyer,  requires  me  to  add,  that  Fisdier, 
"  in  the  preface  to  his  third  edition  of  Anacreon,  seems  to  have 
*'  put  the  question  to  rest.  He  informs  us  that  Joseph  Spaletti 
**  found  in  the  Vatican  a  manuscript  on  vellum^  which,  among 
**  other  things,  contained  the  Odes  of  Anacreon,  and  which 
'^  was  evidently  written  about  the  tenth  century.  Speaking  of 
**  this  manuscript,  Fischer  observes :  '  £x  eo  intelligitur  quod 
**  *  Codes  Vaticanus  restat  monumentum  unicum  cujus  fide  ae 
**  *  testimonio  constet  h«ec  Odaria  non  esse  Anacreonti  a  Ste- 
**  *  phano  supposita  immo  multis  ante  ipsum  snculis  Seni  Teio 
**  *  tributa.'  This  manuscript  was  printed  in  fac*simile,  I  be- 
**  lieve  at  Rome,  about  thirty  years  since,  in  large  folio.**  See 
BibUographical  Diet  v.  i.  p.  69-60 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  45- 
46.    lOs.  6d. 

Paris.   Svo.    1556.  Gr.  et  Lat.    Morelli  et  R.  StephanL 

A  reprint  of  the  editio  princeps,  with  an  additional  Ode  of 
Sappho  (fainrm  '/mi,  etc.)  and  some  account  of  Anacreon^ 
taken  from  various  works.    See  Maittaire,  t.  iii.  p.  682. 

RosTocHii.   4to.   1597-   Gr.  et  Lat,  Eilhardi  Lubjiii. 

"  Incognita  fuit  editio  Joanni  Alberti  Fabricio,  id  quod  ejus 
*'  raritatem  confirmare  videtur.  Dedicationem  in  fronte  gent 
**  Eilhardi  Lubini,  ad  ilhuiriuimoi  Pmcipei  Bogislaum,  ei 
"  6eorgium,yrafret,  iUuitrisdmi  et  opHuU  PrtMeipis  Bogislai 
**  XIII. ^/uw,  Pomeraniae,  &c  Ducn,  Rostochii,  anno  1597. 
^*  scriptam.  In  fine  eputola  dedicatorite  occurront  duo  Hen- 
«  rici  Stephani,  in  Anacreontis  ociof  epigrammala  latina,  et 
^  Joannis  Simonii  m  An  ackeontem  Eilhardi  Lubini  Epigram- 
**  ma  latinum.  Id  vero  praecipuum  atque  singulars  htec  editio 
<'  habet.  Nimirum  Eilhardus  Lubinus,  GrKca  Anackbomtis 
**  cormtiM,  eadem  versuum  genera,  totidemque  Tersibus  et 
*<  verbis  latine  expresait,  quod  Henrico  Stephano^  EUflt  An- 
**  dreae,  aliisque  viris  doctissimis  negatum  fuerat.  Speciminis 
<«  loco  primum  adscribimus  odarim : 

"  J>eLyra. 

"  Volo  Muare  Atridas 
**  Volo  sonare  Cadmum 
**  Sed  Btrbitui  mihi  umum 
*^  N^rmt  r^ert  amorm. 

**  Testudinemque  Mam  : 
**  Et  HercuUs  LaborcM 
^  Jam  evmto :  ae4  lyrs  ut« 
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**  Heroet  ergo  pogthmc 
^  NobUvaltte:  Molat 
**  Ifra  kaec  re/ert  9more$^ 

Freytagii,  Adpar.  Lit.  t  iiu  p.  656. 

Not  mentioned  by  De  Bure,  Bninet,  Dibdin,  tbe  author  of 
the  Biblioffn4>hicaJ  Diet  nor  indeed  by  any  Bibliographer  with 
whose  wonu  I  am  acquainted. 

Paris.   8to.   1624>.   Grsece.    libertL 

A  rare  edition,  of  the  merits  of  which  very  little  b  known  ; 
it  b  described  in  the  catalogue  of  Dr.  Askew*s  library,  No.  967* 

8vo.  1639  et  1647.   Graece.  Cum  Scholib  Graecis. 

Buthillerii  RanceL 

Maittaire,  in  the  dedication  of  his  edition,  1740,  speaking  of 
thb  editor,  dins  expresses  hb  opinion :  **  Anacreonte  tibi  com- 
"  mendato,  minime  oportet  ejus  interpretes  Stephanum  An- 
**  dreamque  et  Zx^^*'*^^  Bonthiliierium  omittere :  sed  meae 
*'  commendationb  non  indigent  quos  sua  satis  commendant 
^*  merita.  Hujus  prasertim  mira  et  pen^  incredibilis.  eluxit  in 
**  setate  poerili  eruditio,  qui  duodecennis  suas  in  Anacreontem 
*^  lucobrationes  Oraecas,  multi  laboris  lectionisque  multifarise 
"  opus,  Cardinali  Richelso  dedicavit.*'  Fischer  also  in  his 
edi&>n  of  this  poet,.print^  in  1793.  p.  xxriii.  note  50,  speaks 
highly  of  the  merits  of  this  juvenile  editor,  in  the  following 
words :  **  Eruditns  ille  juvenis  scholiis  suis  multa  admbcuit  ex 
"  aatiqub  ^rsecis  authoribus  et  lexicographis  collecta,  qufe,  ut 
**  innotescat  und^  excerpantur,  ObtervoHonum  Specimen  dedi, 
**  m  qnihas  loca  anthonim  citata  indicantur,  etc.'*  "  Examinons 
**  k  pf^sent  Texemplure  singulier  de  FAnacrion  de  I'abb^  de 
**  Ranc^.  La  date  est  toujours  celle  de  1639.  Le  titre  est  le 
"  rabne,  excepts  qn'on  y  lit  limrrov  A^fAtifhv,  au  lieu  de  A^ 
"  fuithv  Itfanrov.  Mais,  en  jettant  les  yeux  sur  la  d^dicace, 
'*  qoel  a  M  mon  ^nnement  de  ne  plus  retroover  celle  que  j*ai 
**  traduite  dans  cette  notice ;  mais  le  texte  de  celle  dont  Gbr- 
**  V4ISB  nous  a  conserve,  pag.  96  de  son  Jngememi  criHque,  la 
**  version  latine  faite  par  I'auteur  lui^mtoe,  et  dont  il  poss^doit 
'*  Toriginal  7  Cette  d^couyerte  m'a  fait  examiner  avec  soin  dix 
^*  autres  exemplaires  qui  sont  dans  nos  btblioth^ues  publiques 
**  et  particuliferes.  Aucun  d'eux  ne  ressemble  au  mien.  Tons 
''  ont  la  m^me  d^dicace  que  celui  dont  j*«  fait  usage  dans  ma 
^  Notice ;  mab  il  y  a  encore,  parmi  enx,  une  yari^t6  qui  m^rite 
'*  d'toe  remarqu^.  De  ces  dix  exempfatires,  deux  seulement, 
**  Old  apparti^nent  k  la  biblioth^ue  nationale,  portent  but  le 
**  mmtbpice  et  dans  la  signature  de  la  d^dicace,  A^ftmiov  UtM» 
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**  90V ;  dans  les  aotres,  on  lit  ittamv  A»fjMov,    C'est  ^ffalement 

**  ainsi  qu'on  lisoit  dans  Texemplaire  dont  s^est  senri  Ulaittaire, 

"  et  qu'on  lit  dans  deux  ou  trois  autres  qui  existent  dans  nos 

"  d^partemens  et  dont  les  possesseurs  ont  bien  voulu  me  coip- 

"  muniquer  la  notice.  II  faut  m^me  qu'on  ait  attach^  beaucoup 

**  d'importance  k  cette  transposition  de  pr^noms,  puisque  dans 

**  les  exemplaires  dont  je  riens  de  parler,  et  probablement  aussi 

**  dans  le  plus  grand  nombre  de  ceux  qui  ont  kXk  conserr^s,  on 

**  a  reimprim^  en  entier  le  frontispice  et  les  3  feuillets  suivans^ 

**  afiu  que,  partout,  Jean  pr^c^d^t  Armand,    J'ignore  le  motif 

"  de  cette  bizarrerie ;  mais  elle  existe  de  m^me  dans  les  d^di- 

**  caces  latines,  futes  au  Cardinal  de  Richelieu.     Dans  les 

*'  unes,  on  lit  Armando  Joanni,  et  dans  les  autres,  Joanni  Ar- 

'*  mando.     Depuis  le  5.*  feuillet,  signe  au  bas  e,  jusqu'k  la  fin 

"  du  volume,  on  ne  trouve  aucune  autre  variety,  dans  les  exem- 

**  plaires,  quels  quails  soient.     Ainsi,  comme  on  voit,  la  difte- 

"  rence  ne  tombe  que  sur  des  choses  k  peu  pr^s  insignificantes 

"  et  d'^tiquette.     La  dedicace  qu*on  lit  dans  mon  exemplaire, 

'*  paroft  ^tre  la  premiere  fa^on^  dont  on  n'aura  pas  ensuite  €tlk 

*'  content  et  qu*ou  aura  ch^ng^e.     EUe  n'est  point  sisn^e ;  ce 

**  qui  aura  paru,  peut-^tre,  peu  respectueux."  rThen  follows  the 

Greek  preface,  and  the  Latin  translation  of  it,  by  the  Abb^.) 

Chardon  La  Rochette,  in  the  Magasin  Encyclop^dique,  R4dig6 

par  M.  Millin,  t.  ii.  p.  197 — 203.     Which  see.     See  Haries, 

Fabr.  B.  G.  t.  ii.  p.  96.;— Introd.  L.  G.  t.  i.  p.  230.;  Baillefs 

*  Enfans  Cel^bres,'  p.  359. ;  De  Bure,  No.  2527. ;  and  Bni- 

net,  t.  i.  p.  46.     The  second  is  only  a  reimpression  of  the  first 

edition. 

LoND.  8vo,  1657.  Gr.  et  Lat.  With  H.  Stephens's  notes, 

Salmur.    8vo.  1660,  1680,  et   1690.    Gr.  ct.  LaU    Tan. 

Fabri. 
'*  Poetam  vero  ipsum  non  tantum  feliciter  emendat  et  egregie 
"  explicat  (Faber,)  sed  etiam  multis  aliis  aliorum  veterum  scrip- 
**  torum  locis  bene  consulit  lucemque  adfert.'*  liarles,  Fabr. 
B.  G.  t.  ii.  p.  96.  The  editor  has  illustrated  these  editions 
with  some  very  sensible  and  critical  notes*  and  often  makes' 
judicious  emendations  in  the  text. 

Paris.   8vo.    1674.  Greece.   Apud  Libcrtum. 
A  very  scarce  edition. 

LoKD.    l2ino.   1695  ct  1710.    Gr.  ct  Lat.     Baxteri. 

Uarwood  calls  the  latter  "  an  excellent  edition.*'  The  latter 
of  these  two  editions  is  generally  preferred,  as  being  the  least 
incorrect.  A  copy  bound  in  red  morocco  by  Roger  Payne, 
in  1813  brought  £1.  17s.  6d.    Brun^t,  t.  i.  p.  46. 
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Cant.    Svo.  1705,  1721;  et  Lond.    1734.   Gr.  et  Lat 
Barnesii. 

**  Hunc  poetam  ingenio  ac  doctrina  sua  mire  expolivit  casti- 
'"gavitque  Barnesius."  Fabr.  B.  G.  t.  i.  p.  509.  '*  The  Cam- 
"  bridge  editioDs,"  says  Dr.  Harwood,  **  are  more  correct  than 
"  the  London  one  of  1734."'  This  work  is  held  in  considerable 
estimation,  of  which  there  have  been  many  editions  since  this 
of  which  we  are  speaking,  which  is,  undoub^dly ,  the  most  beau- 
tiful. DeBure,No.2528.  SeeHarIes,Introd.L.6.t.i.  p!  231.; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  4G.    3s.  Od. 

Lond.  4to.  1725  ct  1740.  Gr.  et  Lat.  Maittairii.   Apud 
Gul.  Bowycr. 

"  Vient  ensuite  le  texte  sur  deux  colonnes,  avec  la  double 
*'  traduction,  en  vers  latins,  d*  Menri  Etienne.ei  d'  ElieAndri, 
**  La  premiere,  en  caract^res  italiques,  occupe  la  gauche ;  et  la 
'*  seconde,  en  caract^res  romains  occupe  la  droite.  Le  texte 
**  et  les  traductions  remplissent  55  pages.  Les  Scholiet  grecqucM 
'*  de  TAbbe  de  Iianc6  commencent  k  la  56.^  et  finissent  i, 
**  la  83.*  Malheureusement  toutes  les  erreurs  typographiques 
**  de  r^dition  originale  y  sont  pr^cieusement  conserv6es.  On 
"  a  transplant^,  je  ne  sais  pourquoi,  k  la  suite  des  Scholies,  la 
"  d^cace  au  Cardinal  Jban  Armand  de  Richelieu,  et  les 
*<  pieces  de  vers  grecs  faites  k  Thonneur  du  jeune  Ranc^,  qui 
**  devoient  naturellement  pr^c^der  ces  Scholies.  Le  reste  du 
**  volume  est  rempli  par  le  ;^»ecuiieit  Ohtertatumum^  que  I'edi- 
**  teur  annonce  dans  sa  pr§face.  U  contient  des  choses  curi- 
«<  euses,  1.^  des  conjectures  sur  divers  passages  d'Anacr^n, 
«  recueillies  en  partie  sur  les  marges  d'ua  exemplaire  de  T^di- 
"  tion  de  1556;  cet  exemplaire  appartenoit  k  Maittaire,  mais 
**  Tauteur  de  ces  notes  marginales  lui  ^toit  inconnu.  2.^  Des 
<*  traductions  et  des  imitations  en  vers  grecs  et  latins,  faites  par 
<'  diff^rentes  personnes,  de  quelques  odes  d'Anacr^on.  3.^  Le 
**  d^pouiUement  des  Scholies,  c'est-k-dire,  Tindication  des 
**  sources  oik  ellesont  i\k  puisne  s«  Ced6pouiIlement,que  j'ai  fait 
<'  pour  les  odes  XIV  et  XXXIV,  me  paroit,  en  gilneraJ,  ex^- 
«  cute  avec  soin.  II  y  a  bien  des  choses  i  ajouter,  il  est  vrai; 
«  mais  lediteur  a  degrossi  Fouvrage,  et  il  epargnera  beaucoup 
«  de  peine  i  celui  qui  voudra  publier  de  nouveau  ces  Scholies. 
'<  4.®  VHynme  d  Vhim  de  Sapho,  et  cette  ode,  dont  Longin 
*'  nous  a  conserv^e  le  texte,  que  Catulle  a  traduite  avec  tant 
'<  d'elegance,  que  toutes  les  langues  d^  FEurope  se  sont  appro* 
<<  prices,  et  que  Boileau  a  resdue  si  heureusement  dans  la  n6tre. 
**  Vuae  et  Tautre  sont  accompagnees  de  variantes,  d'imitations 
<«  en  vers  latins,  ct  de  rapprochemens  heureux  avec  d'aulres 
**  poetes ;  ce  qui  en  rend  fa  lecture  instructive  et  amvsaut^ : 
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€*  auMi  ne  aaurois-je  souacrire  4  Topiiiion  que  Domlle  a  con-> 
*'  signee  dans  les  MiseeUaneae  Olnervationes^  but  la  premiere 
«  edition  de  1725  :  *  majoru  voluminii  et  preiii  quam  tUiUtatU 
**  *  vel  emdiiionii ;'  ni  d  celle  de  Fischer,  qui,  apiis  Tavoir  rap- 
''  portee,  ajoute :  '  Sed  eadem  hoc  iententia  de  ietundd  quoque 
**  *  tditume  ferri  debet.'  5.^  Vn  supplement  de  notes  et  de 
**  traductions,  tire  des  marges  de  Texemplaire  que  j'ai  cite  plus 
**  haut  Enfin,  sur  le  verto  de  la  page  117 »  on  lit  la  sou- 
"  scription  suivante :  '  Huic  ediiumifinem  imponUt  GuUebMU 
«  *  Bowyer,typograph)u,invicovulgdvocaioWHnBl?RYARDS. 
"  *  Londxni,  anno  Domini  miUesimo  septtngentenmo  qvadrage" 
«  '  ftmo,  pridii  kalendoM  juntas.*'  *  Chardon  la  Rochette» 
Magasin  Encyclopedique,  t.  ii.  p.  195-197.  See  also  p.  193- 
194  of  the- same  volume. 

In  the  address  to  the  reader,  which  is  placed  at  the  com- 
mencement of  this  editioD,  it  is  stated,  that  there  have  been 
only  100  copies  of  each  struck  off:  the  latter  edition  is  the 
more  copious ;  it  contains  the  Scholia  of  the  Abb^  de  Ranc^, 
in  addition  to  the  contents  of  the  former  edition,  of  which,  in 
other  respects,  this  is  little  more  than  a  reprint  It  is  asserted 
that  there  were  six  copies  struck  off  on  fine  writing  paper.  The 
character  of  these  coitions  may  briefly  be  summed  up  in  ^e 
following  words  :  They  are  Teiy  mafroificent  and  accurate, 
though  t£ey  are  by  no  means  in  so  much  request  as  from  their 
merits  we  should  expect  them  to  be.  See  Brunet,  t.  i.  p.  46; 
and  Dibdin*s  Introduction,  v.  i.  p.  148-149.    £l.  6s. 

Traject.  4to.  1732.  Or.  et  Lat.  Pauwii. 

Harles  severely  criticises  this  editor  and  edition,  in  (he  fol- 
lowing words: — "  Multa  acut^  vidit,  sed  immoderatum  criticum 
**  in  corrigendo  poetft  in  notis  se  gessit,  et  omnes  fer^  odas  ju- 
*'  nioribus  iisque  ineptis  poetis  attribuit"  Introd.  L.  G.  t.  i. 
p.  230.  De  Bure  briefly  delivers  his  opinion  thus  :  An  edition 
held  in  little  estimation  by  the  learned,  and  little  sought  after 
in  commerce.  No.  2530.  See  Brunet,  t  i.  p.  46.  This  edition 
appeared  in  1753,  with  a  new  tiUe,  bearing  the  date  of  that 
year.  7s.  6d. 

LovD.  12ino.  17Sd.  Gr.  et  Lat.  Tn4)pii.  ds. 

VsNET.  4to.  1736.  Gr.  Lat.  et  ItaL  Salvini. 

The  Latin  version  is  by  Barnes.  This  is  the  most  copious, 
and  the  best  CQllection  of  the  translations  of  Anacreon  yet 
known.  It  contuns  the  translations  of  Corsini,  Regnier,  Mar- 
cbetti,  the  two  verrions  by  Salvini,  and  that  which  is  inserted 
in  the  collection  of  various  illustrious  Poets,  printed  at  Milan,  in 
4to.  1731.    Haym.  v.  It.  p.  200. 
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Florknt.  12ino.  1742.  Graece.  Jo.  Lamii.  Addita  est  in 
fine  partim  H.  Stephani,  partim  Eliae  Andreee,  latina 
eodem  versaum  genere  interpretatione. 

"  Cette  Edition  ayaot  ^t^  mise,  k  rindex,  k  Rome,  est  de« 
Tenue  asses  rare.**    Braoet,  t  L  p.  40. 

Glasg.  ISmo.  1744;   d2mo.  1751.    Grace. 

A  copy  of  this  edition,  at  CaiUard's,  brought  8s.  lOd.  Bro- 
net,  t.  i.  p.  46 ;  et  12[no.  1757.  Gr.  et  Lat  Foulisti.  "  This 
''  (last)  edition  does  great  credit  to  the  University,  both  with 
*'  regard  to  its  splendour  and  correctness.'*  Harwood.  These 
elegant  editions  are  formed  on  H.  Stephens's,  and  contain  the 
fragments  of  Sa^ho  and  Alcwns.  68. 

Lips.  Bvo.  1753^  1776,  et  1793.  Greece.  Fischeri. 

These  erudite  and  excellent  editions  gready  surpass  all  those 
editions  which  have  preceded  them ;  the  latter  containing  more 
copious  notes  than  the  former  ones,  is  of  course  the  most  valu- 
able, and  ought  to  be  in  the  Ubrary  of  every  admirer  of  Ana- 
creon.  Of  the  latter  edition,  Schoell  observes :  "  Excellente 
"  ^ition,  la  plus  complete  de  toutes,  avec  un  commentaire 
"  tr^s-d6tailI6.  Elle  n  est  rien  moins  que  belle.**  Repertoire, 
t.  L  p.  10.  **  La  plus  complete  de  toutes  les  Editions."  Diet 
Univ.  Hist.  Crit  et  BibU  t.  i.  p.  322.  See  Harles,  Fabr.B.O. 
t.  ii.  p.  09 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Argent.    12mo.    1776,  1778;  et  32mo.  1786.    Greece. 
Brunckii. 

**  Ces  deux  Editions  sent  de  M.  Brtmek,  (alhiding  to  the 
"  i2mo.  edit.  1786,  and  d2mo.  same  date.)  11  en  avoit  public 
**  une  premiere  en  1776  et  une  seconde  en  1778.  Ceile  de 
**  1786  en*92,  qui  sur  le  titre  est  appel^  seconde,  est  done  la 
**  troisi^e :  et  celle  qni  est  nomm^  troisi^me  sur  les  exem- 
**  plaires  en  papier  d'Annonay,  et  simplement  nouvelle  ^tion 
'*  sur  cenx  en  papier  fin,  est  la  quatri^e.  Mais  ces  deux  ^di- 
**  lions  ont  paru  k  la  fois,  la  m^me  ann6e  et  le  ra^me  jour,  quoi- 
"  qu'elles  different  entre  eUes,  taat  par  le  texte  que  par  les 
**  notes.  M.  Brunck  y  a  suivi  le  manuscKt  de  FAnthologie 
"  de  ContttmHntu  Cephaloi,  qni  ^toit  alors  au  Vatican,  et  qui 
"  se  trouve  maintenant  k  Paris.  Ce  sent,  comme  toutes  les 
**  Mitions  soignto  par  ce  savant,  de  bonnes  Mitions  critiqaes  t 
**  elles  sont  parMtement  bien  imprimis,  surtbut  le  petit  en- 
'«  32."  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  9.  These  are  beautiful 
and  accurate  editions :  of  the  latter,  the  Bibl.  Crevenna  stateSj^ 
that  there  were  three  copies  struck  off  on  vbxlvm  ;  Dr.  Har- 
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wood  says,  that  there  were  six ;  and  a  few  copies  on  ass*s  skin. 
Copies  on  vellum  sell  for  about  £4.  4s.  See  Harles,  Fabr. 
B.  G.  t.  ii.  p.  99 ;— lutrod.  L.  G.  t  i.  p.  232 ;  Bibliotheca  Crit. 
Amst.  1779.  Part  W.  p.  112  ;  Brunet,  t  i.  p.  47 ;  and  the  Bib- 
liographical Diet.  V.  i.  p.  62. 

RoM£.  fol.  1781.  Graece.   Spalletti. 

A  copy  sold  at  S.  Goran's  for  17s.  6d.  A  beautiful  edition, 
which  is  composed  of  five  preliminary  leaves,  and  sixty  pages 
of  text ;  the  sixteen  first  engravings  are  fac-similes  of  an  an- 
cient manuscript  in  the  Vatican,  after  which  this  edition  has 
been  composed.  Some  copies  contain  only  sixteen  pages,  with 
the  engravings ;  and  I  have  seen  one  of  this  kind,  which  was 
printed  ON  VELLUM:  it  was  sold  at  Paris  in  1811  for  £6. 3s.  6d. 
1  have  also  seen  a  complete  copy  of  the  same  book,  in  which 
all  the  vignettes  had  been  carefully  coloured.  Brunet,  t.  i. 
p.  46.  Reprinted  in  1783.  These  are  exceedingly  beautiful 
books,  and  are  rare  in  this  country.  See  Harles,  Introd.  L.  G. 
t.  i.  p.  232. 

Lips.  8vo.  1782.  Cum  van  lect.  Curavit  Holstius. 

Glasg.  12ino.  1783.  Graece.  (et  Sappho.)  Foulisii. 

A  beautiful  edition,  of  which  there  are  a  few  copies  on  satin 
and  eight  on  vellum.    Brunet,  t.  i.  p.  47. 

PARMiE.    4to.    1784,    1785;    et   16mo.    1791.     Grgpce. 

BodonL 

The  first  of  these  editions  is  one  of  the  most  beautiful  books 
which  has  ever  issued  from  the  Parma  press.  "  The  more  cu- 
"  rious  collectors  of  books  may  perhaps  hereafter  not  be  dis- 
"  pleased  to  know,  that  of  the  An'acreon  printed  at  Parma  in 
<'  1784,  there  were  in  all  but  sixty  copies,  of  which  only  six 
"  were  on  large  paper.  There  is  one  of  the  latter  in  the  Cra- 
^'  cherode  Collection.  The  editor  had  intended  to  embellish 
"  the  work  with  various  suitable  engravings,  but  the  plates 
*'  were  stolen  by  some  persons  whom  he  employed,  and  sold 
**  to  an  English  traveller.  It  has,  therefore,  only  the  head  of 
**  Anacreon  engraved  from  an  antique  gem.  The  fact  relating 
"  to  the  English  traveller,  &c.  &c.  is  thus  introduced  : — *  Non 
*'  '  ego  tibi  in  meotem  revocabo,  quantum  detrimenti  hac  in 
«  <  urbe  bonis  artibus,  optimisque  studiis  importaverit  lamen- 
<'  *  tabilis  interitus  Gulielmi  Tillotii,  a  quo  liberates  artes  in- 
**  *  veetse,  alts,  et  pnemiis  affectae  jugiter  fuerant.  De  Ana* 
"  *  creonte  minimis  formis  elegantissimis  a  me  edendo  cogita- 
"  *  verat,  insignis   iUe   rerum   administer  :   idque,  quo  esset 
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«  <  spleDdidisstme  factum,  negotium  dedeniit  peritissimo  artifici, 
*'  *  ut  pro  ex  qua  pollebat  mythologiae  cognitione,  et  graphidis 
«<  *  peritia,  totidem  excogitaret  imagines,  quot  sunt  odaruni 
«  <  argumenta,  easque  atramento  sinico  delinearet,  adumbraret- 
**  *  que»  singulis  cantionibus  prsemittendas.  Rem  ilie  absol- 
'<  *  verat  opere  exquisitissimo ;  sed  pessimi  hominis  rapacitate, 
^'  *  imagines  fiirtim  surreptac,  utque  fertur»  Anglo  pereg^atori 
**  *  divendits.  Nihil  ego  ornamenti  adjeci  meae  editioni,  prse- 
V  *  ter  poets  caput ;  ex  antiqua  gemma  descriptum.*  "  Beloe's 
Anecdotes,  v.  i.  p.  87-88,  misquoted  by  Mr.  Bibdin. — 
Harles  speaks  very  highly  of  this  edition,  as  to  its  ^pographi- 
cal  elegance.  Fabr.  B.  6.  t.  ii.  p.  100.  The  second  edition  is 
a  very  beautiful  one,  being  executed  in  capitals.  The  last 
edition  is  .called^  by  Bruoet,  a  beautiful  one ;  by  Renouard,  a 
"  h^im  typographique/^  There  were  a  few  copies  struck  off  on 
satin,  and  on  vellum,  of  which  latter  the  number  is  said  not 
to  exceed  eight.  Brunet  mentions  a  small  8vo.  edition  of  this 
date,  of  which  he  says  there  are  copies  on  vellum  paper,  and 
six  only  on  vellum.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  47.  This 
latter,  as  well  as  the  second  edition,  is  printed  in  capitals, 
than  which  two  editions,  more  beautiful  or  splendid  productions 
can  scarcely  be  conceived.  The  Pict  Univ,  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t  i.  p.  322.  cites  an  edition  by  Bodoni,  in  4to.  1703, 
in  Greek  and  Latin,  which  it  styles,  '•  une  superbe  Edition.''— 
See  Home's  Introd.  v.  i.  p.  342. 

ERLANGiB.  12ino.  1786.  Graecp.  Degensii. 

A  convenient  edition,  containing  some  Latin  notes,  various 
readings,  and  an  index.  "  Cette  Edition  manque  dans  ce  mo- 
ment ;  elle  se  r^imprime."    Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  0. 

Erlangje.  12fno.  1787.  Gr.  et  German.  DegensiL 

This  translation,  which  is  not  one  of  the  best,  is  accompanied 
by  a  very  correct  text,  and  observations  on  the  objects  of  taste 
and  literature.  The  edition  itself  is  very  beautiful.  Schoell, 
i.  i,  p.  10.    ds.  6d. 

Lips.  8vo.  1787.  Gr.  et  German.  Briegeri. 

Hie  text  of  this  edition  is  formed  on  that  of  Brunck,  accon^- 
panied  by  notes  selected  from  those  of  Fischer,  Zeunius,  and 
Bmnck.  Annexed  is  a  Greek  and  German  Vocabulary. 
Schoell,  t.  i.  p.  10.   28. 

Lips.  8vo.  1789.  Graece.    Bornii. 

A  very  respectable  edition,  in  which  the  editor  has  made  a 
liberal  and  advantageous  use  of  the  labours  and  researches  of 
his  predecessors.  Y .  Harles,  Fabr.  B,  G.  t.  ii.  p.  100.  2s.  6± 
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Berlih.  8vo.  1789.    Grasce.     Mit  emem  vollsttindigen 
griechisch-deutschen  Worterbuch,  von  J.  H.  Jardens. 
An  edition  presenting  a  correct  text,  and  a  Greek  and  Ger- 
man Vocabulary,  which  has  been  compiled  with  great  care. 
8ee  Schoell,  t  i.  p.  10.  2s. 

Lips.    8to*    1799.     Grsce.     Cum  notis,  edidit   L.   H. 
Teucherus. 
An  edition  which  is  by  no  means   to  be  recommended. 
Schoell,  t  i.  p.  10. 

Paris,  ^to.  1799.  Or.  Lat.  et  Fn  Gailii.  Avecdes  notes 
latines  critiques,  et  deux  dissertations ;  odes  grecques 
mises  en  musique  par  Gossec,  M^hid,  Lesueur,  et  Che- 
rubini ;  et  un  discours  sur  la  musigue  grecque.  Edition 
plus  complete  que  toutes  celles  qui  ont  paru  jusqu'a  ce 
jour.  Avec  figures.  Vellum  paper,  lis.  6d.;  common 
paper,  7s. 

Paris.  8vo.  1799.  Gr.  et  Lat.    J.  B.  Gailii.    2s.  6d. 

Glasg.  12mo.  isoi.  Gr.  et  Lat.  (containing  also  Sappho 
and  Alcieus.) 
A  beautiful  edition.     Branet,  t.  i  p.  47.   2s. 

LoND.  12mo.  180d«  Greece.     Forsteri. 

A  very  beautiful  little   edition,   adorned   with   vignettes ; 
printed  by  Bulmer.    There  are  copies  on  large  paper.     (In 
White's  Catalogue  for  1B07»  was  a  copy  ON  vellum.    Brunet, 
.  t.  i.  p.  47.) 

Lips.  12ma  1805.  Graece.  Recensuit  notisque  criticis 
instruxit  F.  H.  Bothe. 
As  far  as  regards  the  typographical  execution  of  this  little 
ToTume,  it  is  an  elegant  edition ;  but  its  merit  is  by  no  means 
equal  to  its  elegance.  See  Schoell,  t.  i.  p.  11 ;  and  Dibdm's 
Introd.  V.  i.  p.  153.    Hiere  are  copies  on  velhim  paper. 

Amst.    4to.  1807.    Grasce.    (Et  Sapphus.)    Edidit  Van 
Reenen. 
A  copy  on  vellum  paper  at  Bastes  sale  brought  15s.  lOd. 
Brunet,  t.  i.  p.  47. 

ERLAKGiB.  8vo.  1808.  Grscc.   Degensii.   Cum  Van  Lect. 

et  Ind.    4s. 

LiPS.  8tow  1809.  Grsece.  (Et  Sapphonis.)  Bornii.  Ss.  6d. 
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HALiE.   8ya  1810.   Grasce.   E.  A*  Moebii*   Ss.  6d. 

OxoN.   32mo.  1812.    Greece.   Ex  recent    Bothiu   Apiid 
N.  Bliss.   Is. 

Lips.    18ino.   1817.  Grseoe.    SchaferL   la.  6(L 

Lips.  ISmo.  1818  et  1819.  Grasce.   Cum  Notis  BrunckiL 
ed.  Schafer.   2t. 

Fijorent.    foL  1819.    Gr.  et  Ital.     (et  Sapphonis.)  e<L 
C.  Casellius.   £%  Ids.  6(L 


Anmerkungen  uber  den  Anakreon.  Leipzig.  8vo.  1770. 
J.  6.  Schneider  was  the  author  of  this  tract.   3s. 

A  Dissertation  on  Anacreon,  by  D.  H.  Urqubart,  M.A« 
LoND.   8vo.    1790« 

Remarks  on,  by  Dr.  Jortin»  in  his  tracts,  philological,  cri- 
tical, and  miscellaneous.  LonOp  8vo.  1790.  vol*  iL 
p.  47-49. 

J.  C.  Amadutti,  Epistola  ad  Bodonium  de  Anacreonte. 
Farm.   8vo.    179K  58. 

The  Life  of  Anacreon  is  prefixed,  by  Mr.  Addison,  to  hia 
translation.  Lond.  12nio.  1785.  See  also  the  same  Life  in 
the  present  state  of  the  Republic  of  Letters,  vol.  xvi.  Nov. 
1736.  p.  380-363. 

D'Amaud,  Animadversiones  ad  aliquos  Script   Graecos. 
Amst.   8vo.    1728.    j^S.  8s. 

J,  C.  Zeunii,  Animadvers.  ad  Anacreontem,  Platonem,  8Cc. 
Lips.  8vo.    1775.   Ss.  6d. 

"  A  prospectus  has  been  published  by  Bettoni,  of  Padua,  of 
^'  a  publicatioD  to  be  enttded,  '  Vite  e  Ritratta  di  cento  uo- 
"  mani  illustri.'  This  extraordinary  medley  of  the  lives  and 
**  portraits  of  great  men  is  to  comprise — ^Alexaader  of  Mace- 
''  don,  Alfred,  Anacreon,  Bacon,  Boerhaave,  Buffon,  Charle- 
**  magne,  Charles  the  Fifth,  Camoens,  Catherine  XL  (very 
''  masculine,  no  doubt,  but  now  first  classed  as  a  great  man  ! 
**  by  this  Italian  bull ;)  Cervantes,  Julius  Caesar,  £uler,  £uri- 
**  pides,  Frederic  IL,  Franklin,  Harvey,  Haydn,  Homer, 
^'  Hume,  Kant,   Kepler,   Klopstock,  Las  Casas,   Lavoisier, 


Digitized  by  LjOOQ IC 


62  ANACREON. 

''  LeibnHz,  Linn?eus,  Maria  Theresa,  (another  of  the  *  uomam 
"  illustri  !')  Marlborough,  Milton,  Trajan,  Turenne,  Virgil, 
**  Voltaire,  Plato,  Poussin,  and  as  many  more  ancient  and 
"  modem  worthies  as  amount  in  all  to  eighty  names.  Twenty 
**  subjects  are,  therefore,  yet  to  seek.  The  work  is  to  be  in 
**  five  languages,  Latin,  Italian,  French,  English,  and  German.^ 
Literary  Gazette  for  1817,  part  ii.  p.  319. 

Vita  di  Aiiacreontc,  scritta  di  Andrea  Mustoxidi  Corcirese. 
Venkt.   8vo,    1817. 

In  the. fifth  vol.  of  the  Notices  and  Extracts  of  the  MSS.  of 
the  Imperial  Library,  p.  465,  Mr.  Levesque  has  given  the  va- 
rious readings  of  a  manuscript  of  Anacreon,  which  was  for- 
merly in  the  Vatican,  and  after  which  the  Abb^  Spalletti 
caused  his  edition,  in  1787,  to  be  engraved. 


TUANSLATIONS. 
English  Versions. 

OxoN.   Svo.    1683.    Done  into  English  out  of  the  original 
Greek  by  Fr.  Willis. 

This  translation  was  done  by  Mr.  Wood,  Mr.  Cowley,  Mr. 
Oldham,  and  Mr.  Willis. 

LoND.    Svo.    1683.    (With   Bion,   Moschus,  &c.)    With 
notes,  by  T.  Stanley. 

LoND.   Svo.   1683;    and    12mo.   1722.     The  mle,  called 
the  Cup,  paraphrased  by  John  Oldham,  in  his  Poems,  &c. 

LoND.    l2mo.    1735.    (And  Sappho.)    By  Addison.  With 
the  Greek  text,  &c. 

"  The  English  reader  will  undoubtedly  be  pleased  to  have 
**  two  of  the  most  admired  Poets  of  antiquity  put  into  his  hands 
*'  in  the  dress  of  his  country  ;  and  those  who  are  happily  ac- 
**  quainted  with  their  native  habit,  in  which  it  must  be  owned 
"  their  beauties  are  more  conspicuous  than  in  the  other,  may 
**  see  them  here  in  that  also  at  their  pleasure ;  and  will  find  a 
'*  double  satisfaction  in  this  piece  by  the  opportunity  it  affords 
"  them  of  forming  an  af^eable  estimate  of  the  comparative 
*?  graces  of  their  different  clothings.  That  which  they  ofigi- 
"  nally  wore  is  without  question  at  once  the  most  stately  and 
*'  charming ;  but  that  which  is  now  made  for  them  to  appear 
'*  in  by  turns,  and  that  which  is  designed  to  qualify  them  for 
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"  the  coDTersation  of  such  of  the  unlearned  as  are  capable  of 
"  relishing  so  polite  a  company,  wants  neither  a  majesty  nor 
"  sweetness  becoming  tb^  illustrious  subjects  of  it.  Our  inge- 
"  nious  translator,  to  render  them  still  more  familiar  to  the  il- 
'<  literate,  has  left  nothing  obscure  or  obsolete  about  them^ 
'*  without  a  clear  and  copious  explanation  of  it  in  the  notes 
"  with  which  he  has  enriched  this  elegant  edition.'^  Present 
State  of  the  Republic  of  Letters  for  Nov.  1735.  p.  358-308. 

LoND.   Svo.   1739.  rOde  S.)    Translated  by  J.  Hughes, 
in  bis  Works.   2  vols. 

LoND.  Svo.  1748.    (Odes  1,  2,  and  3.)  Translated  by 

Ambrose  Phillips. 
LoND.   Svo.    1758.    Russell. 

*t  This  endeavour  is  a  wretched  translation  of  the  twenty- 
"  seven  iirst  Odes,  which  are  here  turned  into  Eogiish  rhyme, 
'*  without  the  least  particle  of  Anacreon*s  sweetness  and  ele- 
*'  gaace."    Monthly  Review. 

LoND.  12mo.  1760.  (With  Sappho,  Bion,  Moschus,  and 
Musaeus.)  Translated  by  Fawkes. 
<*  The  poems  of  these  flowery  authors  are,  upon  the  whole, 
"  very  agreeably,  though  not  always  with  equal  melody,  trans- 
**  fused  in  this  performance.  The  learned  and  ingenious  trans- 
"  later  has  enhanced  the  value  of  his  work  bv  a  competent 
"  nnmber,  not  an  ostentatious  and  unnecessary  load  of  notes^ 
*'  which  illustrate  and  even  adorn  it ;  as  they  present  us  with 
''  several  parallel  passages  in  other  ancients,  very  generally 
**  translated,  with  spirit  and  elegance,  by  otlier  writers  and  by 
*'  himself."    Monthly  Review. 

LoND.    Svo.    1761.    Translated  by  J.  Reallie.     Among 
Original  Poems  and  Translations  by  the  same. 

LoNn.  12mo.    1768.   (And  Sappho.) 

**  The  editor,  E.  B.  Greene,  Esq.  author  of  several  other 
"  publications,  which  have  been  favorably  received,  is  a  gen- 
"  tleman  of  taste  and  abilities ;  but  these  pieces  do  not  seem 
"  to  be  finished  with  that  elegance  which  the  originals  deserve.'* 
Critical  Review. 

LoMB.  4to.   1776.   (Some  odes.)   Translated  by  the  Rev. 

W.  Cooke.     In  his  poetical  Essays  on  several  ooci^ 

sions. 
LoND.     Svo.     1787.     Translated    by   the    Rev.  D.   H. 
Urquhart,  M.A. 

The  European  Magazine  speaks  highly  of  this  translation. 
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LoND.    royal  8vo.    1800.    (16   Odes.)     Translated   by 
Broome. 
First  published  in  the  Gendemah's  Magazine,  and  after- 
wards inserted  in  the  translation  of  this  poet,  published  by  Mr. 
Fawkes.    Johnson's  Poets,  vol.  v.  p.  479 — 482. 

LoND.  4to.  1800.  Translated  by  Thomas  Moore. — 
Adorned  with  plates. 
**  The  one,  Anacreon  Moore,  has  from  time  to  time  pro«- 
"  duced  some  of  the  most  exquisite  lyrical  effusions  in  our 
"  language,  and  which  must  dwell  on  the  memory  of  every 
'*  lover  of  the  muse.*'  Note  to  Scribbleomania,  p.  31.  See 
also  p.  28.  and  following  pages.  [Reprinted  LoND.  12mo. 
1805  and  1818,  in  2  vols,  with  the  Greek  text.  10s.]  See 
Bibliograph.  Miscellany,  v.  i.  p.  9. 

LoND.    12mo.    1802.  Translated  by  Younge.    Is.  6d. 

•  8vo«   1803.   Translated  into  English  verse  by  Dr. 

Tho8.  Girdlestone* 

York-    l2mo.   1806.    In  English  verse,  with  the  Greek 
text,  by  Gilpin.    58. 

LoND.   8vo.   1815.    (Bion,  Moschus,  and  other  transla^ 
tions.)    By  T.  Stanley* 
This  is,  I  believe,  a  mere  reprint  of  his  edition  of  1683; 
There  were  only  150  copies  struck  off.   £1.  5s. 

LoND. 1822.    In  English  verse,  by  Lord  Thurlow. 

French  Feniofu. 

Paris.   12mo.   1556,  ou  1571.  VVechel.  (et  Sappho.)  En 
vers,  par  Remy  Belleau. 
This  translation,  copies  of  which  in  good  condition  are  vai- 
luable,  is  inserted  in  the  10th  volume  of  the  Works  of  Belleau. 
Paris,  1578  and  1585,  in  12mo.    Brunet,  t.  i.  p.  47. 

Paris.    12mo.    1684.    (et  Sapho.)    En  grec,  avec  la  tra- 
duction en  vers  fran^ais,  et  des  remarques ;  par  Hilaire 
Bern,  de  Requeleyne,  Baron  de  Longepierre. 
A  very  fine  copy  at  the  Duke  de  la  VaJU^re^s  sale,  in  red 

morocco,  brovght  10s. ;  at  Didot's,  16s.  8d. 

Amst.  8vo.  1699  et  1716.  (et  Sapho.)  Trad,  en  fran- 
cais,  avec  le  texte  grec,  et  des  remarques  par  An.  Le- 
fevre,  femme  Dacier,  edit,  augment^  des  notes  lat.  de 
Lefi^vre,  et  de  la  trad,  en  vers,  franf  •  de  Lafosse. 
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These  editions  are  very  good  ones;  a  copy  at  Merigot*a 
sale,  was  sold  for  5s.  lOd. ;  at  Didot*s,  for  £1,  Is.  8d.  Bru- 
net,  t  i.  p.  48.    4s.  6d. 

Amst.  12mo.  1712.  (et  Sapho.)  En  grec,  avec  la  trad, 
en  ver» firancais,  des  remarques^  et  une  preface;  par  le 
poete  Sans  Fard,  (Franfois  Gacon.)    Ss. 

Paris.  8vo.  1773.  (Sapho,  Bion,  et  Moschus.)  Trad, 
nouvdle  en  prose,  snivie  de  la  veill6e  des  F&tes  de 
Venus,  etc  par  M.  M.  (Jules  Jacques  MouConnet  de 
Clairfons.) 

A  beautiful  edition,  to  which  ought  to  be  annexed,  *  Hero  et 
L^aadre/  printed  in  1774.;  sells  from  10s.  to  128.  6d.  There 
have  been  several  copies  of  each  of  these  works  struck  off  on 
Dutch  paper,  in  large  sized  4to.  sell  from  £1.  5s.  to  £1. 10s.; 
at  Lef^vre*s  sale,  a  copy  in  red  morocco  brought  £1. 13s.  4d.; 
Gomers,  £1.  18s.  4d.;  and  much  less  when  the  Hero  and 
Leander  does  not  accompany  it.  The  editions  which  have 
succeeded  this  are  not  so  dear;  nevertheless  a  copy  of  the 
reprint  (of  1782,  in  4to.  printed  on  Dutch  paper,  with  the 
designs  of  Eisen,  and  28  subjects,  painted  on  vellum) 
sold  for  £33.  8s.  lOd.  at  the  sale  of  B.  d'Heiss-.  Brunet,  t.  i. 
p.  48. 

Paris.    12mo.    1795.    Traduction  nouvelle  en  vers  (par 
M.  Anson.) 

Paris.    4to.   1799.    Avec  le  texte  grec,  la  version  latine, 
des  notes  critiques  et  deux  dissertations  par  Gail. 

This  translation  has  been  fmnted  in  1794  and  1796,  in  18mo. 
in  4  vols,  with  plates.  I  have  seen  a  copy  of  this  edition  in 
4to.  ON  VELLUM.  Bninct,  t.  i.  p.  48.  See  this  edition  de- 
tailed at  length  among  the  editions  of  the  text. 

Paris.   8vo.   1810.  Trad,  en  vers  sur  le  texte  de  Brunck^ 
par  J.  B.  de  Saint  Victor. 

On  vellum  paper,  with  engravings.  £1.  Reprinted  in  12mo. 
1813.    2s.  6d. 

Itakan  Vtrmm, 

Vknkz.  12.  1670.  Liricbe  Parafrasi  di  D.  Francesco 
Antonio  Cappone  sopra  tutte  le  Odi  di  Anacreonte,  e 
sq)ra  alcune  Poesie  di  diversi  Lirici  Poeti  Greci. 

This  edition  is  rare.    Haym.  v.  ii.  p.  199. 
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Parigi.    12.    1672.     Tradotto   in  versi  da  Bartolomeo 
Corsini.    Without  the  printer's  name. 

"  Sia  parajran,  na  traduzione,  vien  giwHcata  nobilimma.'' 
£  tradotto  in  Italiano  da  Mtchelagnolo  Torcigliani.  '*  Si  legge 
nella  ieeonda,  e  terza  parte  delT  Opere  dei  TorciffUami  pubbUcaie 
col  titoio  di^"  Eco  cortese.  Lucca  pel  MaroBcandoli  in  12. 
Haym.  v.  iL  p.  199-200. 

Parigi.  8.  169S,  e  Firenze.  \2.  1695.  Tradotto  in 
versiy  e  di  onnotazioni  illustrato  dall'  Abate  R^rnier 
Desmarais. 

A  very  eleg;ant  translation.  We  are  informed  that  the  Paris 
edition,  to  be  complete »  ought  to  contain  the  Greek  text  of 
Anacreon  at  the  end.     Hajrm.  v.  ii.  p.  200. 

Firenze.   12.    1695.     Tradotto  dall'  originale  Greco  in 
rima  Toscana,  da  Anton.  Maria  Salvini. 

Lucca.    4.    1702.     Tradotto   in   versi   per  Alessandro 
Marchetti. 

This  translation  is  prohibited.  Salvini  assumed  a  bold  style 
in  translating  this  poet.  Haym.  ▼.  ii.  p.  200«  Executed  in 
various  kinds  of  verse. 

Venez.  4.  1736.  Tradotto  in  versi  Italiani  da  Vari. 
Con  la  giunta  del  Testo  Greco^  e  della  Versione  Latina 
di  Giosue  Barnes.      \ 

This  is  the  most  copious  and  beautiful  collection  of  the 
translations  of  Anacreon  (in  Italian),  yet  known.  It  com- 
prises the  translations  of  Corsini,  Regnier,  Marchetti,  the  two 
Salvtnis,  and  that  of  the  *  Various  Illustrious  Poets,'  printed 
at  Milan,  in  1731,  in  4to.  Haym.  v.  ii.  p.  200.  Y.  Brunet, 
t.  i.  p.  48. 

LoND.   8.    1749.    Tradotto  per  Paolo  RoUi. 

A  very  elegant  edition ;  containing  a  portrait  of  Anacreon, 
by  RoUi.     Haym.  v.  ii.  p.  200. 

Parma.  4.   179S.    Trad,  in  versi  Ital.  da  Pagnini,  col 
testo  greco. 

There  are  many  translations  of  Anacreon  in  Italian,  but  we 
are  contented  with  citing  that  of  Saverio  de*  Rogati,  CoUe, 
1782,  in  8vo.  2  vols,  with  the  Greek  text.  Brunet,  t  i.  p.  48. 
10s.  6d. 
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].  p.  16s.    Of  this  edition  there  were  200  copies  struck  oS,  and 
100  Oft  large  paper. 

Parma.   «vo.   1795.   (E  le  poede  di  SaiFo.)    Tradotto  in 
versi  Ital.  da  Eritisco  Pileneja 
A  copy  of  this  edition,  in  blue  vellum,  sold  at  Ilenouard*s 
lor  14s.  4d.    There  are  six  copies  on  vellum.     Brunet,  t  i. 
p.  48. 

'Oerman  VenUnu. 

Altenb.   12mo.  1787.  Lieder  nebst  andem  lyriscben  Ge- 
dichten;  von  J.  F.  Dc^n.     With  the  Greek  text. 
For  an  account  of  this  edition,  see  it  enumerated  under  the 
head  of  those  editions  containing  the  Greek  text. 

Berlin.   8vo«    1801.   Ausei'lesene  Oden,   und  die  zwey 
noch  ubrigen  Oden  der  Sappho.     Mit  Aninerkungen» 
von  K.  W.  Ramlen 
M.  Peuzer  .is  said  to  have  translated  Anacreon  into  German 

verse,  but  I  have  never  seen  a  copy  of  his  translation.    6s.  6d« 

Ru$nan  Venion. 

Petersb.   4to..  1794.    Containing  the  Greek  text^  with 
notes,  in  Russian. 
This  edition,  which  is  remarkable  for  its  elegance,  is  rare  in 
France,     Briinet,  t.  i.  p.  48. 


M.  A.  ANTONINI  (Meditationbs.)  AC.  180. 

TiGURi.   Svo.    1558.    Gr.  et  Lat.    Xylandri. 

£l>iTio  FKINCEPS.  This  edition,  which  is  the  first  we  have  of 
this  writer,  is  rare;  but  not  much  esteemed.  The  following 
tract  is  fiei|uendy  bound  up^  with  it :  ^  Mariani  napolit.  de 
Procli  vita  et  foelicitate  liber.'"  A  copy  at  the  Crevenna  sale 
brought  only  7s.  6d.  Bnmet,  t.  i.  p.  57.  Hie  Bibliogra|ihical 
Diet  mention^  an  edition  printed  at  Argent,  in  1550,  in  8vo. 
but  does  not  inform  us  whether  it  contains  the  Greek  text.  See 
V.  i.  p.  74.     See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t  iv.  p.  22-3. 

Basil.  "Svo.   1568.    Or.  et  Lat.    Xylandri. 

This  second  edition  by  Xylander,  is  much  more  correct,  and 
Co  the  student,  more  valuable;  and  though  this  volume  is  not 
common,  it  is  by  no  means  so  rare  as  the  Edit  Princeps. 

vol.  I.  I 
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LuGD.   12mo.  1626*  Gn  et  Lat. 

This  18  a  reprint  of  Xylander's  first  edition,  with  a  few  addi- 
tional notes.  Meric  (jasaubon  speaks  yery  harshly  of  th# 
notes,  &c.  "  Si  notae  dicendse  sunt  hominis  audacissimi  mera 
deliria,  nee  admittendse  emendationes.'*  This  is  said  to  be  in- 
ferior in  correctness  to  the  preceding  editions. 

LoND.    8vo,   1643.   Gr.  et  Lat.  M.  Casauboni. 

This  edition  was  formed  on  Xylander's,  the  text  of  which 
he  has  corrected  and  divided  into  sections,  and  inserted  some 
short  notes.  It  was  reprinted  at  Qxford,  1680,  in  12mo.  Gr. 
et  Lat.  which  Harwood  calls  "  a  veiry  elegant  little  book." 
38.  6d.     See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Cantab.   4to.    1652.   On  et  Lat.  Gatakeri. 

This  is  the  best  edition  which  has  yet  been  published,  and 
contains  the  most  correct  text.  The  editor  has  discussed  and 
explained  the  Stoic  and  Epicurean  systems,  in  some  very  learned 
dissertations ;  in  addition  to  which  he  has  favoured  us  with  a 
selection  of  the  notes  of  Salmasms,  Junius,  and  Bootius,  and 
added  some  of  his  own.  "  The  Cambridge  edition  of  1652  is 
**  much  more  beautifully  and  accurately  printed,  than  the  Lon- 
'*  don  of  1697."     Harwood.    128. 

LoND.  4to.   1697.   Gr.  et  Lat.  Ejusdem. 

A  large  paper  copy  of  this  edition,  at  Dr.  Askew's  sak^ 
brought  £2.  2s.     Copies  on  large  paper  are  rare. 

Traject.  fol.  1698.  Gr.  et  Lat  Cum  Comment  perpe- 
tuo  Gatakeri,  et  notis  Casauboni,  et  operibus  criticis  et 
Gatakeri  opusculis. 

A  very  splendid  edition,  and  infinitely  superior  to  every  pre- 
ceding one;  the  notes  are  conveniently  arranged  under  the 
text.  Xylander's  and  Casaubon's  notes  afe  placed  at  the  end 
of  the  volume,  together  with  the  itidexes.  2  vols.    £1.  lis.  9i. 

OxoN.    8vo.    1704*.    Gr.   et   Lat.     Cum  notis  brevibua 
Gatakeri. 

"  An  excellent  edition.**  Harwood.  This  edition  contains 
some  spurious  epistles  by  the  editor,  (who  signs  himself  R.  1.) 
assigned  to  this  emperor.  Fabricius  supposes  that  this  edition 
was  undertaken  at  the  instigation  of  Hudson.  5s.  See  Bru- 
net, t.  i.  p.  57. 

l-oNi).    tto.    1707.   Gr.  et  Lut   Stanhopii. 
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A  good  edidon.  De  Bute,  Xo.  1306.  Containing  Uie  note* 
of  Gataker,  abridged ;  a  life  of  Antoninns,  by  Daoier,  which  19 
well  written;  and  a  selection  from  Dacier's  notes,  trandlated  into 
Latin.     See  Brunet»  t.  i.  p.  57. 

LiPS.    8vo.    1729.  Gr.  et  Lat.    Wallii. 

A  reprint  of  Gataker's  edition,  London,  1704.  The  paper  is 
very  bad.    Schoell,  t.  i.  p.  18.     An  usefni  edition.    8s. 

Glasg.   8vo.    1744>etl751.   Gr.etLat.   FouHsii. 
Reprints  of  the  Oxford  edition. 

Paris.    12mo.   1774?.  Gr.  et  Lat.  Jo.  Pet.  de  Joli. 

"  Nous  avons  de  lui  (Joly)  Re^htnotu  de  rEmpereur  Jfarc— 
*'  Awrkle  Anttmiu,  surnomme  fe  Philowphe^  distributes  par 
"  ordre  des  niati^res,  avec  quelques  notes  et  des  remarques  qui 
''  seirent  ^  T^ciaircissement  du  texte,  Paris,  1742,  in  12,  et 
**  une  Edition  tr^s-ezacte  du  texte  grec  de  ces  R^Jtexiom.** 
Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  ix.  p.  215-216. 

Lips.  8vo.   1775.   Gr.  et  Lat. 

The  editor  of  this  edition  was  Morus,  formerly  Professor  of 
Tlieology  at  Leipsic,  who  has  illustrated  it  with  some  very 
learned  and  critical  notes.  Schoell  calls  it  a  good  and  elegant 
edition.  Repertoire,  t.  i.  p.  18.  See  Harbs,  Introd.  L.  Gr. 
tiLp.  188.    4s.  6d. 

Slbsv.    8to.   1802.    Gn  et  Lat.     Cum  notis  Gatakeri, 
aliorumque,  cum  suis  adjecit,  Schultz. 

A  ^aod  and  critical  edition ;  the  2nd  and  Srd  vols,  which 
will  contain  4ie  Commentary,  have  not  yet  appeared.  Schoell^ 
t  i.  p.  18.    See  Brunet,  t.  i.  p.  57. 

Paris.  8vo.   1818.   Grasce.     Edidit  D.  Corny*     16s. 
Lips.    18mo.   1820.  Grasce.    Cur.  J.  M.  Schultz.    2s. 


Cammentariet,  ^c. 

Antonini  Pii  et  Marci,  Memorabilia  ex  variis  auctoribus  ex- 
cerpta.     Edidit  Gualt.  Quinnus.     Lond.  12mo.  1613. 

Life  of  Marcus  Antoninus,  by  Dr.  Goldsmith,  in  his  History 
of  Rome.     LiNid.  Bve.  1769.  vol.  ii.  db.  xviii. 

A  Discourse  to  prove  Marcus  Antoninus  a  persecutor,  by 
Mr.  Moyle,  in  the  Theological  Repository,  vol.  i.    The  2nd 
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edit.  c<Mrrected.  Lond.  printed  for  J.  jfohnson,  8vo.  1773.  p. 
77^09,  and  p.  147—173. 

An  Examination  of  the  Miracle  of  the  thwidering  Legion, 
in  several  letters  between  Mr.  Moyle  and  Mr.  K  .  .  .  Lond. 
8vo.  1728.  vol.  ii.  p.  70—390.  "  This  is  one  of  the  most  va- 
luable and  curious  parts  of  Mr.  Moyle's  works."  New*  Me- 
moirs of  Literature,  vol.  iii.  p.  299. 

Some  of  the  most  memorable  passages  preserved  of  the  life 
of  the  Emperor  M.  Antoninus,  are  prefixed  to  the  1st  vol.  of 
the  translation  of  his  Meditations..  Fourth  edit.  Glasgow.  12mo. 
1764.  p.  3—72. 

There  is  an  interesting  life  of  this  Emperor  in  the  Diet.  Univ. 
Hist.  Crit..et  Bibliogr.  t.  xi.p.  84—^8. 

Notes  et  Emendationes  in  Marci  Antonini  Imperatoris  de 
seipso  et  ad  seipsum  Libros  XII.  Lond.  8vo.  1843.  "  Guii.  Xy- 
*^  lander  did  first  of  all  make  the  said  book  public  in  Gr.  and 
"  Lat.  Which  version  our  author  did  mend  in  many  places, 
*''  and  made  it  new,"  Sic,  Wood's  Athense  Oxon.  by  Bliss, 
T»  tit.  col.  937.     This  hook  was  written  by  Meric  Casaubon^ 


Translations* 

EaigHsh  Versions, 

Lond.  8vo.  1534,  1555^1  5S7>  1546,  1553,  1559,  1586, 
1588;  and  4to.  1536  and  154^. 

Translated  out  of  Frenche  into  English,  by  John  Bourchier, 
Knight  lorde  Banters. 

Under  the  title  of '  The  Golden  Boke  of  Marcus  Aurelius, 
Emperour,  and  eloquent  Orator."  **  This  book  is  only  intro- 
^*  duced,  diat  an  opportunity  may  be  obtained  of  excluding  it 
*'  from  •any  future  catalogue  of  translated  classics.  It  wfts  a 
'*  fraud  ot  Guevara*s»  but  not  undetected ;  for  Ckapman,  in 
"  his  Gentleman  Usher,  1602,  speaks  of  the  book  as  Guevara's 
"  own.  •  If  there  be  not  more  choice  words  in  that  letter, 
*'  '  than  in  any  three  of  Guevara's  Golden  Epistles^  I  am  a  very 
**  *  ass."'  See  his  article  in  Bayle.  Our  countryman,  Elyott, 
*^  did  somewhat  of  the  same  kina»  He  pretended  to  translate 
*^  the  *  Actes  and  Sentences  notable  of  the  Emperor  A  lexander 
•*  Severus  (from  the  Greek  of  Encolpius.)* "  Account  of  ancient 
translations  prefixed  to  Johnson  and  Steeyens*s  and  Malone's 
editions  of  Shakspeare's  Plays.  See  Fabricius's  and  Tanner's 
Bibliotheca,  Sec.  &c.  and  Herbert's  Typogr.  Antiq.  vol.  i.  p.  254. 

Lond.    4to.    1634  and    1635.     With  notes,  by   Meric 
Qisaubon,  D.D, 
Reprinted  witli  oorrections  in  8yo.  1664  and  1673. 
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M.  A.  ANTONINUS.  CI 

LoND.   8vo.   1692* 

The  translation  is  by  Casaubon,  with  the  life  of  this  Emperor, 
translated  from  the  French  of  Dacier,  by  'W.  King.  Reprinted 
1894  and  1702.    3s. 

LoND.  8vo.  1702,  1708,  and  1726.  By  Jeremy  Col- 
lier, M.  A. 
"  The  translation  by  Jeremy  Collier  abounds  with  vulgar 
and  ludicrous  expressions."  Mo.  Review.  Fabrieius  assigns 
the  "date  of  1701  to  the  first  of  these  editions,  and  with  respect 
to  the  merits  of  the  translation  itself,  observes :  *'  Post  Casau- 
bonianam  elegantior  meliorq;  CI.  Collierii  traaslatio  prodtit/^ 
Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  31. 

LoND.  8vo.    1747.    By  James  Thomson. 

Glasgow.    l2roo.   1749  and  1764.  With  notes,  and  a  life 
of  M.  A.  Antoninus.     Printed  by  R.  and  A.  Foulis. 
^  This  translation,  printed  at  Glasgow,  though  in  the  main 
correct,  is  deficient  in  elegance.**    Mo.  Review.    , 

Bath.  8vo»   1792.     With  notes,  by  R.  Graves,  M.  A. 

"  This  is  incomparably  the  best  translation  we  have  seen  of 
*'  Antoninus's  work,  and  Mr.  Graves  has  added  greatly  to  its 
*'  value  by  his  judicious  notes,  in  which  he  either  illustrates,  or 
''  gives  his  opinion  of  the  principles  contained  in  the  £mpe» 
*^  Tor*s  Meditations."    Crit.  Review. 

French  Vetnons. 

Paris.   8vo.    1573  et  1588. 

Translated  from  the  Spanish  into  French,  by  9.  B.  ^e  Fa- 
brieius, Bibl.  Gr.  t.  iv.  p-  31. 

Paris.    IS^mo.  1651,  et  Amst.  8vo.  1710.  par  B.  J.  K, 

— —  I^mo.  1691.  Avec  des  remarques  (par  Andn 
Dacier.) 
This  translation  has  been  frequently  reprinted,  bat  this  edi- 
tion is  generally  preferred.  A  fine  copy  sold  at  de  C6tte*s 
sale  for  15s. ;  in  1813  a  copy,  in  greeb  morocco,  was  sold  for 
£1.  38.  4d.     Brunet,  t  i.  p.  58. 

Paris.   8vo,    1770,  et  12mo.  1773.  parJoIy. 

This  translation,  which  is  the  best  that  has  yet  appeared, 
was  reprinted  in  1796,  in  8vo.  and  in  1803,  in  12mo.  and 
18mo.    Bmnet,  t.  i,  p.  58, 
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02  APOLLODORUS. 

Paris.    4to.    1800.    Printed  by  Didot. 

The  translation  is  Dacier's,  adorned  with  engravings ;  a  co|>y 
at  Bailly's  sale  brought  £l.  lis.  8d.    Brunet,  t.  i.  p.  58.     15s. 

Italian  Versions. 
Vknez.  4to.  1583.  CoL  titolo.  ^  Le  Antichita  di  Beroso 
<  Caldco  ec.  tradotte^  dichiarate,  e  con  diverse,  utiii,  e 
^  uecessarie  annotazioni  illustrate  da  M.  Francesco  San- 
'  sovino.'  Gli  Autari  campresi  sano :  Senofontet  Q.  Fa- 
bio  Pittore,  Marsilio  Lesbio,  Antonino  Pio  Imperadore, 
Cajo  Sempronio,  Archiloco,  Metastene,  Filone,  Marco 
Porzio  Catone,  P.  Vittore,  Giulio  Solino,  Mnassea  Da- 
masceno,  Eusebio  Cesariense. 

*'  D^intomo  a  quest'  impostura,  e  al  suo  Autore  propriamente 
"  Nannio,  e  non  Annio  (alluding  to  the  name  of  that  author, 
**  whose  Commentary  accompanies  the  Antiquities  of  Beroso 
'*  Caldeo,  which  is  ia  the  ti&e  page  of  the  translatioo  '  Gio- 
«  vanni  Aonio  da  Viterbo,)  yedi  il  Niceron,  il  Bayle,  e  la  Bib- 
*'  lioteca  degli  Scrittori  Domenicani,  vol.  ii.  p.  5.*'  Haya« 
Biblioteca,  V.  i.  p.  53. 

Roma.    iStno.    1675.   Dodici  libri  di  se  stesso  et  a  se 
stesso  ec. 

GertMoi  Versions. 
ZuEiCH.  8vo.    1778. 

In  the  third  volume  of  J.  6.  SchulthasB,  <  Bibliothek  der 
Griechischen  Philosophen.'  4  vols.   16s. 

Frankf.  8vo.    1797.    Mit  Anmerkungen  und  Versuchen 

zur    Darstellung  stoischer  Philosophen,    von    J.  W. 

Reche.    6s. 
ScHLESWiG.   8vo.   1799.    Mit  Anmerkungen  und  einem 

Versuche    liber    Antonins    philosophisdie  Grundsatze 

begleitet^  von  J.  M.  Schultz.     4s.  6d. 


APOLLODORI  (BiBLioTitECA.)  A.C.  143. 

Roma.   8vo.    1555.   Gr.  et  Lat. 

Editio  PRiNCBPS.  A  very  rare  edition,  and  the  first  of  this 
book.  The  learned  and  curious  set  considerable  Talue  upon 
it ;  but  it  is  .very  difficult  to  be  procured.  At  tte  commence- 
ment of  the  volume  are  16  leaves,  sepanate  from  the  rest  of  the 
work,  which  comprise  the  title,  the  privilege  of  Pope  Paul  IV. 
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the  episUe  of  the  Editor,  a  taUe  of  eitations,  Tetius'a  Comineii* 
taiy  on  tiiis  work,  with  a  table  of  the  names  of  those  authors 
who  are  cited  in  this  book.  Then  follows  the  text,  which  ends 
at  the  138th  leaf  with  these  words,  '  mulia  denmi  ;'  after  which 
come  the  remarks  of  the  Commentator,  at  the  head  of  which 
is  an  Epistle  addressed  to  Fulvius  Ursinus ;  the  volume  con« 
eludes  with  a  list  of  Errata  and  an  Index,  which  is  pretty  ample. 
De  Bure,  No.  ^558.  "  ^ginus  Spoletinus  fut  le  premier  6df^ 
'*  teur  de  la  Biblioth^ue  d'Apollodore,  k  Rome,  en  1550.  II 
"  la  publia  d'apr^s  les  manuscrits  du  Vatican,  mais  corrigea  le 
*'  teste  quelquefois  un  pen  arbitrairement.  II  accompagna 
**  roriginal  d'une  traduction  latine  et  de  notes  qui  annoncent 
'<  beaucoup  d*€rudition.'*  Diet.  Univ.  Hist.  Grit  et  Bibl.  t  i. 
p.  100.  At  Gouttard's  sale  a  copy  brought  £l.  5s.  Hie  reader 
may  consult  Brunet,  t.  i.  p.  61 ;  Bibliograpb.  Diet,  y,  i.  p.  79  ; 
and  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  156. 

Antv.   8vo.  1S65.   Gr.  et  Lat   SylviL 

Containing  a  more  correct  text  than  the  *  Editio  Princeps,' 
with  an  useful  index ;  the  editor  comments  on  that  edition  witli 
great  asperity.     See  bis  preface. 

Heidslb.   8yo.   I£d9.  Gr.  et  Lat   Commelini. 

A  rare  and  vduable  edition ;  the  editor,  among  other  MS&. 
made  use  of  some  contained  in  the  Bibl.  Palat.  from  which  he 
received  considerable  information,  and  by  the  assistance  of 
which  he  corrected  many  errors  in  the  '  Editio  Princeps,'  and 
inserted  better  readings.  De  Bure  and  9runet  do  not  mention 
this  edition.  Reprinted  in  8yo.  at  Amsterdam,  in  1669.  See 
Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  156 ;  and  Bibliogr.  Diet.  v.  i.  p.  70. 
8s.  6d. 

Sai^uo.   8vo.  1661.   Gr.  et  Lat.  Tan.  Fabri. 

Than  edition,  which  Harwood  calls  "  an  accurate  one,**  was 
edited  by  Taoaquii  Faber,  who  has  m  this  yohime  gfyen  fell 
scope  to  that  bold  style  of  criticism  of  which  he  has  always 
been  so  great  an  adyocate ;  and  the  greater  portion  of  the  notes 
which  are  inserted  in  it  are  new,  and  relate  principally  to  the 
correction  of  the  Greek  text.  *'  Cette  demi^re  Edition  fut  re- 
"  imprim^e,  en  1675,  dans  un  receuil  de  Mythologues  intitule 
"  SRst&ruB  poetuxe  Scriptores,  he  sayant  Thomas  Gale  y  fit 
**  des  notes  et  un  discours  pr^liminaire.  II  y  eut  quelques  au- 
"  tres  ^dttidns  qui  sont  peu  estim^es.**  Diet.  Uniy.  Hist.  Crit. 
et  BfbL  tw  i.  p.  428.  Heyne  speaks  well  of  Gale's  notes, 
though  he  says,  that  the  arrangement  of  them  is  bad.  See 
Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  156-7 ;  and  fiibl.  Diet.  v.  i.  p.  80. 
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64  APOLLODORU8. 

GoTT.   8vo.   17S2.   6r.  etLat.   Heynii. 

A  very  excellent  edition,  whieh  does  infinite  credit  to  the 
editorial  talents  of  He^ne.  In  17B3  he  published  a  fourth  vo- 
lume, containmg  a  commentary,  which  the  Diet.  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  calls,  '<  rempli  d'enidition  f  (t  L  p.  428.)  from 
which  I  shall  extract  the  following  information  :  '*  Photius  est 
*^  le  premier  auteur,  dont  I'epoque  soit  connue,  qui  ait  attribue 
*^  k  Apollodore  la  Bibliothtque,  Cet  ouvrage,  qui  est  parvenu 
**  jusqu'k  nous,  ^oit  rempli  de  fautes  qu'on  ne  peut  attribuer  k 
*'  un  grammairien  aussi  savant  qu' Apollodore.  Ces  fautes 
*'  nombreuses,  que  les  diff^rens  ^diteurs  ontfait  successivement 
**  disparoitre,  et  dont  on  a  accuse  les  copistes,  ont  fait  penser 
"  i  laneguy  le  Febvre  que  cet  ouvrage  n'etoit  qn'un  abrege  de 
*^  celui  d* Apollodore.  M.  Clavier,  qui  I'a  traduit  r6cemment 
**  en  fran9ais,  croit  cette  conjecture  tr^s-fondee,  et  la  fortifie 
**  par  plusieurs  raisons."  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  167. — 
Brunet  informs  us  that  there  were  copies  struck  off  on  strong 
paper,  which  sell  from  178.  6d.  to  £1.  Is. 

GoTT.  6vo.    1803.   Or.  et  Lat    Heynii. 

Mr.  Kett,  in  his  '  Elements,'  recommends  this  edition  for 
the  use  of  students.  Gibbon,  in  the  fifth  vol.  of  his  Miscella- 
neous Works,  styles  Heyne's  Illustrations  of  this  author,  **  A 
mine  of  mythological  erudition.*'  "  L'^dition  de  M.  Heyne  est 
**  la  meilleure  pour  le  texte ;  ce  savant  a  fait  conferer  un  manu- 
*^  scrit  de  Paris,  et  employ^  les  notes  litteratres  rassemblees 
"  par  O.  J,  V,  SwindeUf  qui  anciennement  s'etoit  occup6  du 
**  projet  d*une  Edition  de  cet  Auteur,  et  avoit  consult^  pour 
"  cela  six  manuscrits.  L'edition  de  M.  Heyne  est  cependant 
^*  plus  estimable  encore  par  les  recherches  mythologiques  et  le 
*^  tonds  d'^rudition  qui  se  trouvent  dans  le  commentaire,  que 
**  par  la  critique  du  texte."  Schoell,  Repertoire,  t.  i.  p.  19-20. 
Brunet  speaks  highly  of  this  edition  (t.  i.  p.  61.)  It  contains 
some  additional  notes,  and  a  new  arrangement ;  there  are  co- 
pies on  fine  paper.  Fiorillo  published  some  elegant  designs  for 
this  edition^  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  167-8.  2  vols. 
£1.  lis.  6d. 
Paris.  8vo.    1805.   Gr.  et  Fr.   Clavierii. 

An  elegant  and  excellent  edition ;  the  translation  is  a  very 
good  one.    Schoell,  t.  i.  p.  20.    It  is  enriched  with  curious  and 
learned  notes,  which  are  contained  in  the  second  volume.  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit  et  Bibl.  t.  i.  p.  428.    14s. 
ViENNiE.   8vo.    1812.   GrsBce.   Neophytas  Doukas. 

Brunet  calls  this  edition  a  good  one  :  it  contains  some  short 
fragments  of  Palaephatus,  Phurnutus,  &c.  with  a  copious  index. 
See  his  Manuel,  t.  i.  p.  61. 
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CammentarieSf  Sfv, 

Mitscherllchiiy  Episb  Crit.  in  ApoUodonim.   Goct.  •12mo« 
1782.  28.  6d. 

Heyniii  ad  ApoUodori  bibliothecam  note.    Gott.    8vo. 

1783. 

For  an  account  of  the  merits  of  these  notes,  see  his  edition 
detailed  among  the  editions  containing  the  Greek  text. 

Siebelis,  Observat.  in  Apollodorum,  in  Beckii  Comm.  Soc* 
Philoi.    Lips.  vol.  iL 


Translations. 

French  VenumM. 

Paris.   12mo.   1605. 

This  work  was  translated  by  Passeratias,  but  not  published 
till  after  his  death.  It  is  frequently  corrected  by  Taoaqoil 
Faber^  in  his  edition  of  the  Greek  text. 

Paris.  8vo.  1805.   Trad,  par  Clavier,  avec  le  texte  Grec. 

*'  La  biblioth^que  d'Apollodore  est  la  plus  ancienne  compi- 
**  lation  qui  nous  soit  parvenue  sur  la  mythologie  et  l*histoire 
''  h^roique  de  la  Gr^ce.  M.  Clavier,  dans  sa  traduction,  a 
"  sttivi  la  marche  ordinaire ;  il  a  rendu  les  noms  propres  des 
**  divinit6^  de  la  Gr^  par  les  noms  propres  des  divinity  ro- 
'*  maines  ou  latines  qui  leur  sont  analogues.  Quelques  arch^- 
**  logues  penseront  que  les  noms  propres  ne  doivent  jamais 
**  6tre  chang^  dans  une  traduction."  Diet.  Univ.  Hist.  Crit 
et  Bibl.  t.  i.  p.  420.  For  an  account  of  this  translation,  see  it 
among  the  editions  containing  the  Greek  text.  **  Que  pensez- 
**  vous  de  cet  Auteur  (Apollodore,)  me  demanda-trelle  d'abord 
**  ainsi  que  de  son  traducteur  ?**■  "  Je  pense,  *  lui  r4pondis-je,' 
^  que  M.  Clavier  a  rendu  service  d  son  original,  par  les  notes 
**  savantes  dont  il  I'a  enrichi."  Voyage  autour  de  ma  Biblio- 
th^ue,  t.  ii.  p.  181-2.    2  vols. 

GenHun  Version* 

Hadamab  und  Herborn.  8vo.  1802.    Von  J.  F.  Beyer. 
.  Ss.  6d. 

I  have  not  been  able  to  discover  an  Italian  translation  of  this 
work;  it  has  not  yet  been  translated  into  English. 
VOL.  I.  K 
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APOLLONII  RHODII  ( Argon autica,)  A.C.  230. 

Florent.  4to.  1496.  Graece.  Francisci.  Litsris  Ca- 
PJTALIBUS  impressa,  cum  scholiis  Grsecis  in  margine. 
Editio  Prtnceps.  An  extremely  rare  and  beautiful  book ; 
the  whole  of  the  text  is  printed  in  capitals ;  the  commentary 
which  accompanies  it,  in  a  small  letter ;  the  recto  and  reverse 
of  the  first  leaf  are  occupied  by  two  brief  lives  of  this  poet ; 
and  on  the  recto  of  the  following  leaf  the  poem  commences 
thus  :— 

AnOAAONlOV  POAIOY 
APrONAYTIKQN  HPOTON. 

This  volume  contains  twenty-two  sheets ;  and  the  recto  of 
the  tliird  leaf  of  the  last  sheet  ends  with  this  inscriptiony  ia 
capitals  :— 

TEAOS  TON  AnOAAQNIOY 

APrONAYTIKQN 
EN  *AQPENTI  Ai  B'TEI  XIAIOSTOl  TETPA 
K02I0S  TQx  ENENHK02T0I  E'KTOi  • 

The  reverse  is  blank.  Brunet,  after  riving  a  list  of  what  co- 
pies brought  at  various  sales,  Dr.  Askew's,  £12. 8s.  6d. ;  la 
Valliere*s,  £12.  Is.;  Brienne— Laire's,  £19.  3s.  6d. ;  Salle  Sil- 
vestre,  £10,  17s.  8d. ;  Rover's,  £9.  3s.  6d.;  F.  Didot's, 
£12.  10s.  lOd. ;  and  at  Gaignat's,  a  copy  on  vellum  sold  for 
£13.  6s.  lOd.;  he  concludes  with  saying,  that  copies  ON  vel- 
lum at  this  time  would  bring  from  £60.  Os.  8d.  to  £62.  lOs.  8d. 
See  his  Manuel^  t.  i.  p.  62-63.  Dr.  Heath's  copy  brought  £10. 
The  reader  may,  for  further  information,  consuli  Maittaire, 
p.  611;  Laire,  Index  Libror.  v.  ii.  p.  210;  Audifiredi,  Edit, 
ital.  p.  352  ;  Panzer,  t.  i.  p.  424 ;  Santander,  v.  i.  p.  69,  and 
v.  iii.  p.  621 ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  76 ;  Dc  Bure,  No.  2620 ; 
Dtbdin*s,  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  262-263 ;  the  Introd.  to  the 
Classics,  by  the  same,  v.  i.  p.  168-169 ;  and  Bibliographical 
Diet.  V.  i.  p.  81-2. 

Vbnet.   8vo.    1513.   Graece.   Aldi, 

Panzer  calls  this,  **  £ditio  incerta."  Dr.  Harwood  afErma 
that  De  Bure  purchased  a  copy  of  this  edition  at  Dr.  Askew  s . 
sale  for  16s.  But  it  is  only  in  Harwood*s  View  of  the  Clas- 
sics and  the  Bibliographical  Diet,  that  I  can  find  any  mention 
of  it ;  for  neither  Maittaire,  Clement,  Harles,  Beck,  De  Bure, 
Renouard,  or  Brunet,  notice  any  edition  of  this  date  whatever; 
and  though  the  Doctor  is  pretty  correct  in  the  generality  of  his 

*  We  arc  compelled  from  necessity  to  omit  the  circumflex  over  the 
omega. 
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statements,  I  think  that  he  has  here  made  a  mistake  in  tlie  pe- 
rusal of  the  date  of  1521,  of  which  edition  De  Bure  did  pur- 
chase a  copy,  and  for  the  sum  specified  aho?e. 

Venet,  8vo.   1521.   Greece.   Aldi. 

A  beautiful  and  rare  edition ;  a  copy  of  which  sold  at  Sou- 
bise's  sale  for  £1. 10s. ;  at  the  Creveuna,  for  £1. 18s.  4d.;  and 
in  1807,  in  red  morocco,  for  £1. 13s.  4d.  Brunet,  t.  i.  p.  63. 
**  22.4  feuillets,  deux  blancs,  et  deux  ayant  la  souscription  et 
**  Tancie.  Le  fol.  104  est  aussi  blanc.  Dans  la  preface  Stu- 
**  diotUf  Fr.  Asulanus  assure  avoir  conf^r^  plusieurs  anciens  et 
''  excellens  manuscrits,  ce  qui  est  cependant  un  peu  douteux, 
**  car  son  edition  n'a  rien  de  meilleur  que  la  premiere  de  Flo- 
**  rence,  1494,  que  probablement  il  a  copi^.  Les  Scholies 
"  sont  a  la  fin,  fol.  105  et  suivans,  avec  un  titre  expres,  grec  et 
''  latin,  Interpreiatio  antiqua,  ac  pemtilis  in  ApoUonii  Rhodii 
**  Argcnauiioa.  Cette  Edition  est  belle  et  tr^s-rare."  Renou- 
ard,  Annales,  t.  i.  p.  156-7.  See  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  525. 
14s. 

Paris.  8vo.   1541.  Grsece. 

This  edition  is  very  rare ;  it  has  not  the  Scholia.  Dr.  Har- 
wood  calls  it,  **  rarisnma/*  Brunck,  in  his  preface,  informs 
us,  that  it  b  more  correct  than  the  preceding  editions.  The 
reader  may  consult  Brunet,  who  informs  us  that  it  is,  '  cum 
scholiis  antiquis,'  and  sums  up  his  opinion  in  the  following 
words :  <'  Edition  assez  rare.  7  fr.  Pinelli.*'  t.  i.  p.  63 ;  and 
Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  150. 

Frakcof.  8vo.  1546.  Griece.  Brubachii.  Cum  Scholiis. 
*'  This  uncommon  edition  of  the  Argcnautica  was  purchased 
at  Dr.  Askew's  sale  by  Dr.  Hunter  for  £1.  2s."  Harwood.— 
Mr.  Dibdin  says,  that  he  examined  Dr.  A  skew's  catalogue, 
and  found  **  no  such  price  affixed  to  either  of  the  copies  of 
this  date.**  This  edition  is  both  rare  and  valuable.  See  Fabr. 
Bibl.  Gr.  t  ii.  p.  525 ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  160. 

Basil.  8vo.  1572.  Gr.  et  Lat.  Rotmari. 

**  An  uncommon  book."  Harwood.  The  metrrcal  Latin 
version  of  Rotmarus  bears  the  date  of  1570 ;  the  Greek  text, 
that  of  1672.    Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  268-9. 

Genkv.  4to.  1574.  Graece.  Cum  Scholiis.   H.  Stephani. 

An  edition  which  is  in  great  request ;  copies,  in  good  condi-    - 
tkm,  sell  from  10s.  to  15s.     Brunet,  t.  i.  p.  63.     ''  H.  Stepha- 
**  nua  emendatam,  nitidam  et  diligenti  interpunctione  accuratam 
**  editioiiem  ApoUonii  dedit.''    Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  525. 
£1.  lis.  6d. 
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Lug.  Bat.  8vo.    1641.  Gr.  etLat.   HoelzlinL 

This  edition  is  rare,  and  forms  a  part  of  the  collection  of 
the  Varionim^s ;  and  though  Brunck  has  bestowed  upon  it  the 
epithet  of  Omnium  pessima,  it  is  not  the  less  sought  after  by  the 
curious.  A  copy  at  Caillard's,  in  red  morocco,  brought  £1. 6s. 
Brunet,  t.  i.  p.  63.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Or.  t«  i.  p.  553; 
De  Bure,  No.  2522 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  161.  £1.  Is. 

OxoN.  4to.    1777.  Or.  et  Lat  Cum  Schol.  Shawii. 

Beck,  in  the  preface  to  his  edition,  quotes  the  following  pas- 
sage from  the  Italian  editor,  (1794,  t.  i.  pref.  p.  xxi.)  :  **  Una 
''  tale  replicata  fatica  del  Shaw  se  non  ha  portato  Apollonio  a 
**  quel  grado  di  perfezione,  a  cui  era  destinato  in  appresso,^  ha 
''  servito  almeno  per  cominciar  a  diffondere  il  gusto  e  lo  studio.'' 
Shaw  published  an  edition  at  Oxford,  (alluding  to  the  one  we 
have  now  before  us,)  the  principal  merit  of  which  consists  in 
the  beauty  of  the  paper,  and  of  the  typographical  execution. 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit  et  Bibl.  t.  i.  p.  433.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  269-70 ;  Brunet,  t.  i.  p.  63 ;  Biblio- 
theca  Crit.  Amst  1779,  t.  i.  part  iii.  p.  119 ;  and  Dibdin's  Iiw 
trod.  V.  i.  p.  161.    2  vols.    £2.  2s. 

OxoN.   8vo.    1779.  Gr.  et  Lat.   Cum  Schol.   Shawii, 

This  is  little  more  than  a  reprint  of  the  preceding  edition ;  it 
contains  a  few  notes  by  Ruhnkenius,  Pierson,  Arnauld,  and 
Toup.  Brunet  informs  us,  that  a  large  paper  copy  of  this  edi- 
tion, bound  in  russia,  was  sold  by  F.  Didot  for  £1. 19s.  2d. 
Manuel,  t.  i.  p.  63.    2  vols. 

Argent.  4to.  ct  8vo.  1780.  Graece.  Cum  Notis.  et  Var. 
Lect.  Brunckii. 
'^  Brunck  is  an  excellent  scholar,  but  he  is  sometimes  too 
bold  in  his  criticisms,  and  too  severe  in  his  censures.*'  Rett's 
Elements,  v.  ii.  p.  519.  Brunet,  speaking  of  the  8vo.  edition, 
calls  it  a  good  one ;  and  states,  that  copies  of  the  8vo.  edition 
sell  from  5s.  to  7s.  6d. ;  of  the  4to.  from  12s.  6d.  to  £l. ;  at 
F.  Didot's,  a  copy,  bound  in  blue  morocco,  sold  for  £2. 10s. 
Manuel,  t.  i.  p.  63.  *'  Rich.  Fr.  Phil.  Brunck  en  a  donn^  une 
excellente  (Edition,)  i  Strasbourg,  in  6vo."  Diet  Univ.  Hist 
Ciit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  433.  The  Bibl.  Crit  Anst.  reviews  this 
edition,  and  censures  the  editor  for  the  corrections  and  altera- 
tions which  he  makes  in  the  text  from  conjecture,  rather  than 
on  the  authority  of  any  manuscript :  the  notes  are  very  highly 
spoken  of.    See  t.  ii.  part  vi.  p.  26-37.   Consult  Harles,  Fabr. 

Bibl,  Gr.  t  iv.  p.  270;  ,  Introd.  LiBf.  Or.  t  i-  pw  653; 

Beck's  preface  to  his  edition ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p«162. 
1.  p.  16s. 
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Roma.  4to.   1794.  Gr.  eC  Ital.   Flanginii. 

A  very  elegant  editioa,  which  is  now  become  extremely 
rare  ;  the  Italian  version  is  greatly  esteemed  :  it  is  illustrated 
with  about  twenty  very  beautiful  gems  and  pictures  from  the 
antique,  and  a  geographical  chart,  descriptive  of  the  Argonautic 
expedition.  For  a  minute  description  of  this  book,  I  must 
met  my  reader  to  Beck's  Preface*    2  vols.    £2. 12s..  6d« 

Lips.  8vo.   1797.   Gr.  et  Lat.  Beckii. 

"  An  excellent  edition,  by  which  this  learned  publisher  of 
*'  Euripides  has  increased  his  reputation.  He  has  followed 
**  Bnmck  oaly  wherever  to  follow  him  was  judiciows  and  safe. 
**  The  Latin  translation  is  free,  and  the  two  Commentaries  are 
"  veiv  useful.  The  first  volume  concludes  with  a  copious 
*'  Index  Verborum,  and  the  second  contains  the  corrected 
"  Scholia."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  619.  "  C'est  feu  M. 
''  Brunch  qni  le  premier  a  ^tabli  le  texte  de  ce  poete,  en  con- 
'*  sultant  plnsienrs  manuscrits  de  Paris  et  de  Vienne,  et  en  em- 
*'  ployant  ies  variantes  qu'on  lui  avoit  foumies  des  bibliotii^quea 
"  de  Florence  et  de  Wol£bnbiittel.  U  a  corrig^  un  gmnd 
*'  nombre  de  fautes  grammaticales  et  m^triques,  qui  par  la 
"  negligence  des  copistes,  s'^toient  gliss^es  dans  le  texte.  II 
"  n'auroit  rien  laisse  k  d^sirer  s'il  eUt  ajout^  k  son  Edition  le 
'*  scoliaste  grec,  en  profitant  de  Texcellent  mannscrit  de  ce 
"  scoliaste  qui  se  trouve  d  la  biblibth^que  imp^riale  de  Paris. 
'*  Les  Editions  de  M.  Brttnck  in  4^  et  in  8°  manquent ;  ee  qui 
''  fait  bien  desirer  que  M.  Beck  ach^ve  la  sienne.  Le  premier 
*'  volume  qui  en  a  paru,  contient  le  texte  d'apr^s  BruncK,  avec 
*'  quelques  corrections  foumies  par  un  manuscrit  de  Breslau, 
**  une  bonne  version  et  une  exoellente  table  des  mati^res.  Le 
**  second  volume  contiendra  les  scolies  avec  un  commentaire 
"  sur  le  poete  et  sur  les  scolies."  Schoell,  t.  i.  p.  20-21.  See 
Diet  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  483 ;  and  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  ie3.   10s.  6d. 

Lips.    8vo,    1798.    Greece.     Cum  Comment,   perpetuo. 
Krause.   3s. 

Lips.    Bvo.    1810-12.   Greece.    E  recens.  et  cum  Notis 
Bruockii.  Accedunt  Scholia  Greeca  ex  codd.  bibliothec« 
imperialis  Parisiensi,  nunc  primum  evulgata. 
This  is  the  most  correct  and  complete  edition  we  have  of 

this  poem ;  the  editor  was  Professor  Schafer.    Vols.  1  and  2. 

£1. 10s. 

Lxp$.  24mo.   1814.   Greece.  Tauchnitz.   2s. 
Lips.    sm.  8vo.    1817.    Greece.    Ex  recens.     Schaferi. 

Ss.  6d. 
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Ckmmentariet,  Sfc. 

Interpretatio  antiqua  ac  pernlilis  in  ApoUonii  Rhodii  Ar- 
gonaut   Venet.   8vo.   Sine  Anno.   Aldi. 
Printed  about  the  year  1521. 

Restituitur  locus  Ap.  Rhodii  in  Lectionibus  Lysiacis,  prae- 
fixuB  edition!  Lysise,  quam  Jo.  Taylorus  curavit.  Lond. 
4fto.    17S4j.    Cap.  iv. 

The  Life  of  Apollonius  Rhodius  is  in  the  Biographia  Clas- 
sica,     Lond.  8vo.  1740.  voL  i.  p.  136. 

Matlhiae,  observatt  critic,  in  tragicos,  Homerum,  etc. 
GoTT.   8vo.    1789. 

F.  A.  Wolfii,  in  nonnullos  locos  Apollonii  observationes, 
in  Beckii  Comment.  Soc.  Philol.     Lips.  vol.  ii.  pt.  2. 

Critical  Remarks  on  Apollonius  Rhodius,  by  the  Rev.  Dr. 
Jortin,  in  his  Tracts,  philological,  critical,  and  miscel- 
laneous.    Lond.  8vo.  1790.  vol.  iu  p.  50-53. 

O.  E.  Groddek,  iiber  die  Argonauten  des  Apollonius  Rho- 
dius, in  the  Biblioth.  der  alten  Lit.  und  Kunst.  St.  ii. 

Gerfaardii,  Lectiones  Apolloniae.   Lips.  8vo.  1816.  ls.6d. 

Ruhnkenii,  Epist.  Crit.  de  Homeri  hymnis,  de  Hesiodo, 
Callimacho,  et  Ap,  Rhodio.  Lug.  Bat.  8vo.  174*9-51. 
4s. 


Translations. 
English  Venunu. 

Lond.  8vo.  1750.  (The  story  of  Talus,  from  the  fourth 
book  of  Apollonius,  verse  1620;  and  the  Loves  of  Jason 
and  Medea,  from  the  second  book,  verse  743.)  Trans- 
lated by  W.  Broome,  LL.D.  in  his  Poems,  p.  168-172, 
and  p.  234-248. 

**  Mr.  Broome,  Pope's  coadjutor  in  the  Odyssey,  was  not 
only  an  excellent  versifier,  but  a  learned  man.''  Crit.  Review. 
The  author  of  the  Bibliograph.  Miscellany  (v.  i.  p.  12)  men- 
tions an  edition  of  this  poem,  as  translated  out  of  the  French 
language,  and  printed  by  W.  Caxton,  but  omits  the  size  and 
date  of  its  publication. 

Lond.   4to.    1771.     (The  Loves  of  Medea  and  Jason,  a 
poem,  in  three  books,)  by  the  Rev.  J.  Ekins,  M.A. ; 
and  12mo.  1772. 
**  We  have  compared  Mr.  Ekins^s  performance  in  many  of 
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"  the  most  interestiDg  passages  with  the  original ;  and  hesi- 
*'  tate  not  a  moment  to  congratulate  the  literary  world  on  so 
"  valuable  an  acquisition.  We  shall  point  out  indeed  a  few 
"  instances  in  which  he  has  not  given  the  sense  of  his  au- 
*'  thor  so  fully  as  perhaps  was  possible  ;  and  yet  we  know 
"  not  whether,  on  the  whole,  the  poem  could  be  more  exactly 
**  rendered  into  £nglish  verse  without  injury  to  its  spirit :  Mr. 
*'  £kins  is  peculiarly  happy  in  transfusing  the  tenderness  of 
<*  Apollonius  into  his  own  lines ;  and  if  at  any  time  he  sinks 
*'  beneath  his  author,  it  is  when  our  language  would  not  sup- 
«  port  him  in  the  imitation  of  daring  Grecisms."  Grit  Re- 
view for  1771.  '<  A  truly  valuable  translation."  Grit.  Re- 
view for  1772. 

LoND.    12ino.    17H0.    Translated  into  verse  by  Stirling. 
(Part  of  the  third  book.) 

LoND.   8vo.   1780*    Translated  by  F.  Fawkes.     Revised 

and  corrected  by  Mr.  Meen,  of  Emmanuel  College, 

Cambridge,  who  annexed  a  translation  of  Coluthus's 

Poem  on  the  Rape  of  Helen,  with  notes. 

*'  The  versification  of  Mr.  Fawkes  is,  for  the  most  part, 

"  easy,  fluent,  and  perspicuous ;  and  seldom  fails  to  reflect  the 

"  sense  of  the  original  with  a  distinctness  and  tnith  not  always 

'*  to  be  met  with  in  translations.**     Monthly  Review. 

LoND.   Svo.    1780.    By  Greene. 

Illustrated  with  critical  and  explanatory  notes,  prefatory  es- 
says, and  a  copious  appendix.  <*  This  translation  is  inferior  to 
"  Mr.  Fawkes's  translation  of  the  Argonautics  of  Apollonius 
"  Rhodius."     Monthly  Review. 

LoND.  8vo.  1783.  (Translations  from  Ajp.  Rhodius,)  by 
Gilbert  West,  LL.D.  in  his  «  Odes  of  Pindar.'  Vol.  i. 
p.  265-281. 

LoND.  ISmo.  1808.  In  verse.  By  W.  Preston,  M.R.S.A. 
With  critical,  historical,  and  explanatory  remarks. 
The  notes,  which  are  taken  chiefly  from  the  Greek  Scholia, 
are  very  useful ;  the  translation  itself  is,  upon  the  whole,  a  re- 
spectable performance.    3  vols.    10s.  6d. 

French  Vertum. 

Paris.  8iro.    180^.    Trad,  par  Caussin. 

This  translation  is  greatly  esteemed  on  account  of  tiie  stifle 
in  which  it  is  written.  Schoell,  t.  i.  p.  206.  "  M.  Caussin, 
"  professeur  an  College  de  France,  a  donn^  en  Tan  1802,  una 
**  fort  bonne  traduction  franj^ise  d' Apollonius  de  Rhodes,  sous 
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"  le  titre  de  r£zp6dition  des  Argonavtea^  ou  Cooqutte  de  la 
**  Toison  d'Or,  Paris,  1802.  Ce  traducteur  ae  moatre  aeulement 
"  un  peu  trop  engou6  de  son  origtoal.  Si  lea  poetes  n'y  trouveot 
"  ni  r^l^vation  ni  les  grandes  images  d'Hom^re,  lea  aich^- 
**  logaea  y  puiseroot  des  notiona  instractivea  aur  la  mythologie 
**  et  BUT  lea  rites  dea  Anciens."  Diet  Uniy.  Hiat  Grit,  et 
Bibl.  t  i.  p.  433.  I  believe  Dureaa  de  La  Malle  traaalated 
thia  poem  into  French,  which  was  publiahed  at  Paria,  in 
3  yola.  8vo. 

ItalioH  Venian. 

Roma.  4to.    1791—94.     Tradotta  ed  illustrata  dalCar- 
dinale  Lodoy.  Flangini. 
The  Greek  text  is  annexed  to  thia  eateemed  version.    Italian 
catalogues  announce  a  4to.  edition,  printed  at  Rome,  in  1798, 
in  2  vols.   2  vols.    £2. 12s.  6d. 

German  Vemom, 

Zurich.   Svo.   1799. 

This  translation,  which  is  in  hexameter  verses,  was  done  by 
the  celebrated  Bodmer.    Schoell,  t  i.  p.  206.    3s.  6d. 


APPIANI  (HuTORiA.)    A.C.  143. 

Rkgii.  foL    1468.    Latine. 

Editio  Princefs.  a  rare  edition,  unknown  to  all  those 
bibliographera,  whoae  writings  I  have  consulted.  A  copy  was 
purchaaed  by  Mr.  Heber,at  Mr.  Heath's  sale,  in  1810,  for  £2.98. 

Venet.  fol.  1472.   Latine.    Printed  by  Vindelin  Spira. 

*'  A  beautiful  book  in  an  elegant  round  character.  No  aig- 
**  nature,  catch  word,  or  pages  numbered.     In  fine 

**  Hie  est  alexandrinus  appianus 
"  A  Candido  lingve  Utine  patrono 
'*  Romanus.  hune  mpreMiii  4*  vimdelinuf 
^'  Qnem  tpira  noinUs  parens  dedaUi 
^  FroduxU  inghdfaeeti  lepidiq ; 

**  Carmen  est  Raphaelis  Zouenzonii  Istri  Paetae. 
"  M.CCCC.LXXn. 

'^  this  edition  contains  only  the  books  '  Bellorum  (Tivilimn  et 
''  de  bello  Cdttco."  Beloe'a  Anecdotea,  vol.  iv.  p.  97-8. 
On  the  recto  of  the  first  leidT  is  a  table,  without  any  tide  pre- 
fixed, of  the  contents  of  the  7  books :  on  the  reverse  of  which 
ia  a  prologue  addressed  by  P.  Caodidua,  to  Alpkonao,  Emf  of 
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tke  two  Sicilies.    On  the  recto  of  tfie  2nd  leaf  the  book  com- 

mencefl  siniply  ibn^ : 

P.  Gtnilidi  de  ohiilibni  Romanoiltni  belUs  «x  Apj^iBO 
Alezajidiiiio  trtdnctis  in  laliiMUD.    iiber  yrinmi^. 

A  full  p«ge  contains  41  Hans. 
The  volume  ends  thus : 

Explicit  Celice  hiitotie  Liber  perbretls.    Lms  iannor- 
tall  Deo. 

Then  follow  the  yerses  quoted  abora^ 
*  Hie  est/  etc. 

De  Bare,  speaking  of  this  edilioB,  calls  it  eotttremely  ralre»  and 
beantifully  ezecut^  :  he  then  gives  a  descriptton  of  the  rohiawv 
&c.  No.  4857.  Foriurther  infomation  consull  Fabricins,  y.  iir. 

£8M;  Maitteire,  y.  L  p.  Sia;  Bruaet,  t  i.  p.  6§ ;  Dibdii's 
iU.  Spencer,  y.  h,  p.  25S-4 ;  and  his  Inlrod.  y.  i.  p.  164. 
Veket.  fbl.    1477. 

**  This  is  a  most  beautiful  book:  the  paper  is  remarkably 
**  white  and  the  margin  ample ;  the  capital  letters  are  en- 
"  grayed,  and,  as  it  appears,  on  metal ;  the  whole  exhibits  an 
*'  exquisite  specimen  of  early  typography.  There  are  two  yo- 
"  Inmes.  Hie  first  comprehends  die  Lybian,  Syrian,  Parthian, 
**  and  Mithridatic  wars,  and  is  dedicated,  as  before  observed, 
**  to  Pope  Nicolas  Y .  The  second  describes  the  Illyrian  and 
**  Celtic  wars,  and  is  inscribed  to  King  Ferdinand  of  Naples. 
"  The  onstle  to  the  Pope  in  the  first  volume  is  cuiious.  In 
**  this,  Candidus  compliments  the  Pope  on  his  patriotic  restitur 
"  tion  of  decayed  buildings,  and  his  zeal  in  encouraging  the 
*'  translation  of  distinguished  authors  from  Greek  into  Latin. 
*'  He  also  deplores  the  lost  works  of  Appian,  Livy,  Cur- 
**  nvSy  Troovs,  Tacitus  and  Sallvst.^  Beloe's  Anec- 
dotes, vol.  iv.  p.  00.  This  edition,  though  veiy  dijfficult  to  be 
procured,  is  by  no  means  so  rare  as  the  preceding.  Clement, 
Bibl.  Curieuse  (t  i.  p.  434.)  is  very  warm  in  his  eulogiums 
upon  the  beauty  of  this  volume,  the  elegance  of  its  typographic 
cal  execution,  &c. ;  in  which  Seemiller  cordially  joins  him. 
See  his  Incunab.  Tjrpogr.  pt.  ii.  p.  5.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian.  Consult  Pander,  t^  iii.  p.  130 ;  I>e 
Bare,  No.  4858;  Bruaet,  t.  i.  p.  05;  Dibdin's  Bibl.  Spencer^ 
V.  i.  p.  S64-5;  and  his  Introd.  v.  i.  p.  164. 
LuTET.  fol.   1551.   Greece.   C,  Stephani. 

First  edition  of  tub  Greek.  A  very  beautiful  edition. 
Charles  Stephens  never  published  any  works  in  Greek  besides 
a  Greek  Testament,  in  1553,  and  this  edition  of  Appian.  t*he 
following  quotation  will  shew  Maittaire's  opinion  of  this  elegant 
scholar :  "  In  cujus  editionibus  tam  varia  et  expolita  spectatur 
**  ^mdltio,  tam  nitidus  et  iminaculatus  character,  ut  si  typorum 
**  eemaS  elegantiam,  nullos  faabuerit  typographos  superiore$ ;  si 
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<«  doctriDam  et  industriam,  etiam  doctiMiinofi  seqoaverit;  si 
'*  breve  (quod  typographis  impendit)  temporis  spalium,  libro* 
"  rum  editoram  nunmro  cesserit  pattctssimis  :  neutiquam  a  fa- 
**  miliae  suae  laudibiw  degener  fiierit."  Yit.  Steph.  p.  172.  See 
Bnioet,  t.  i.  p.  64  ^  and  IHbdia's  Introd.  y.  i.  p.  164-5.    18s. 

Gbnev.  £bL  1592.  Gn  et  Lat.    H.  Stephani. 

The  Greek  is  formed  on  the  basis  of  C.  Stephens's  edition  ; 
it  is  printed  in  columns,  and  contains  the  Spanish  and  Anni- 
ballic  Histories,  which  are  omitted  in  C.  Stephens's  edition :  at 
thie  end  of  the-  volume  H.  Stephens-  has  inserted  some  notes  aad 
corrections.  "  Les  trois  fr^res  Henri,  Charlea,  et  Robert 
^*  Etiennfi,  si  c61^bres  par  leurs  lumi^res  comme  hommes  da 
**  kitree  et  comme  typographes,  ^taient  si  jaloux  de  la  puret^ 
**  des  Editions  qui  soetaient  de  leurs  presses,  qu^apr^s  avoir 
"  corrig^  leurs  ^preuves  un  assez  grand  nombre  de  fois,  pour 
**  en  faire  dispandtre  toutea  les  fautes,  ils  voulaient  qu'elles 
<<  restassent  amch^es  k  lear  porte  pour  ^tre  soumises  k  la  cea- 
**  suxe  des  savans  qui  composaient  alors  runivereit^  de  Paris ; 
.^  les  Docteurs  et  les  Professeurs  eux-m^mes,  ne  d^daignaient 
*'  pas  de  venir  les  parcourir,  et  de  recevoir  ki  cinq  $oh  que 
"  rimprimeur  payait  pour  chaque  faute  qu'on  lui  indiquait." 
Boulard,  Trait^  £l6mentaire  de  Bibliographie,  pt  ii.  p.  71-2. 

158. 

Aug.  Vind.  4to.   1599.   Graece.    Hoeschelii. 

This  edition  is  rare,  and  contains,  for  the  first  time,  the  Illy- 
rian  war  entire,  of  which  the  two  preceding  editions  contain 
only  a  fragment;  it  was  printed  from  a  MS.  at  Augsburg. 

AMiST.   8vo.    1670,  .Gr.  et  Lat    Cum  notis  Variorum  et 

Tollii. 
**  This  Variorum  edition  of  Appian  I  read  some  vears  ago, 
^  and  its  correctness,  and  the  notes  of  Toliius,  render  it  supe- 
"  nor  to  every  preceding  one."  Harwood.  See  Clement, 
Bibl.  Curieuse,  (t.  i.  p.  485.)  who  expresses  hb  surprise  that 
this  editor  has  not  consulted  Hoeschelius's  edition,  and  inserted 
the  whole  of  the  lUyrian  war,  instead  of  that  fragment  which  he 
has  copied  from  H.  Stephens's  edition.  See  likewise  Harles,  In- 
trod. L  G.  t.  ii.  p.  128;  Brunet,  t.  L  p.  64;  and  Dibdin*s  In- 
trod. V.  i.  p.  166.    2  vols.    £1.  Is. 

Argent.   8vo.    1785.   Gr.  et  Lat.    Schweighaeuseri. 

Fiihrmann  says,  that  this  is  one  of  the  best  edited  classics 
published  in  Germany.  From  Schoeirs  '  Repertoire  de  litt^- 
rature  Ancienne'  I  extract  the  following :  **  Cette  belle  Edition 
**  a  fonde  la  grande  reputation  de  M.  Schweigfueuier,  regard^ 
^  aujourdliui  comme  un  des  premiers  hellenistes  du   si^cle* 


Digitized  by  LjOOQ IC 


APPIAN.  76 

'*  C'est  lut  qui  a  tir6  Appien  de  Tesp^  d'oabli  oiH  U  ^oit 
"  tombe,  et  qui^  en  retablissaot  la  p«ret6  de  son  teste,  en  rem- 
"  pUssant,  par  la  collation  des  manuscrits,  les  lacanes  qne  la 
**  negligence  des  pr^cedens  ^diteurs  y  ayoit  laiBs^  substster,  et 
"  en  r^dairant  par  le  flambeau  de  la  critique,  a  veog^  la  m^m- 
**  oire  de  cet  historien  du  mepris  qa'on  avoit  injustement  cod(« 
"  pour  Jul. 

.''  M.  SchweigluButer  a  pi|  se  seryir,  pour  le  i^bliste- 

'*  ment  du  texte  tronqu^  en  miile  endroits,  d'un  excellent  manuft- 
**  crit  de  la  bibliotbeque  d^ Augsbourg ;  il  a  conftr^  ou  fait 
"  confi^rer  un  troisi^me  manuscrit  de  la  bibliotbeque  de  Paris, 
<<  inconnu  aux  Etienoes,  ceux  du  Vatican,  de  Florence,  de  Ve« 
**  nise.  Moyennant  ce  travail  il  a  parfaitement  r^tabli  les  pas- 
**  sages  miserablement  corrompus  de  oet  Auteur ;  il  a  en  le 
*'  Ixmbeuf  surtout  de  receyoir,  de  la  part  du  dernier  tiecteur  de 
^<  Bavi^re,  un  manuscrit  pr^cieux,  avec  lequel  il  a  rempli  una 
«  grande  lacone  de  lliistoire  des  guerres  Puniques  qui  se  troo* 
'*  Yoit  dans  tons  les  autres  manuscrits  d'Appien,  ni^e  les  plus 
**  anciens.  M.  Sckweighauter  a  aussi  publie  des  fragmens 
^'  d'Appien,  que  renferm'e  I'ouyarage  in^it  d'un  anoien  gram- 
*'  mairien,  conserve  i,  la  biblioth^ue  de  Saint  Germain.  Son 
**  Edition  est  accompagn^e  des  variantes  de  tous  les  manuscrits 
**  qu'il  a  consi]dt6s,  d'excellentes  notes  critiques  ti^s-d^tailKes, 
**  et  de  la  traductioB  latine  fr^quemroent  4x>nig6e.  Nous  ob- 
*'  serverons  II  cette  occasion,  que  M.  SekweightBHter  a  donn6 
*'  une  yaleur  particuli^re  k  ses  Editions  par  les  exceUentes  tra- 
**  ductions  latines  qu*il  y  a  ajoutees.  II  a  fslln  pour  cela  cor- 
''  riger  les  anciennes  versions  ou  plut6t  les  refaire  presque  tout 
'*  a  neuf ;  travail  bien  m^ritoire  et  plus  utile  qu'il  ne  parolt  au 
"  premier  abord.  Un  grand  nombre  de  personnes  qui  ne  sont 
^*  pas  tn^s-familiaris^es  avec  la  langue  grecque,  s^attachent  prin- 
'<  cipalement  aux  traductions  latines ;  des  hommes  tr^s-savans 
**  m^me  y  recourent  volontiers  pour  I'intelligence  de  passages 
''  difficiles  pour  lesquels  elles  tiennent  souvent  lieu  de  commen- 
**  tairea. 

**  L'impression  de.TAppien  de  M.  SokweigliCBUBer^^i^iiA 

**  aux  frais  d'une  maison  de  Leipsic,  dont  les  entreprises  se 
**  distinguent  par  leur  utility  et  par  le  soin  qu'elle  met  k  leur 
"  execution  typograpbique,  celle  de  M.  M.  Weidmaniiy  a  cu 
«  lieu  k  Strasbourg  sous  les  yeux  de  I'auteur ;  ce  qui  n'a  pas 
**  pen  oontribu^  k  la  puret^  de  cette  belle  ^diition.  Les  trois 
**  gros  volumes,  formant  ensemble  pr^s  <le  3000  pages,  sont 
^'  divis^  chacun  en  deux  parties,  de  mani^re  que  tout  Touvrage 
"  peut  commodement  ^tre  reli6  en  six  volumes,"  t.  i.  p.  21-3. 
See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  128;  Bibl,  Crit  Amst* 
t.  iii.  part  i.  p.  85 — \0Q ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  521 ;  Bib-, 
liogr.  Diet.  v.  i.  p.  66 — B8;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  165-6. 
£2. 12s.  6d. 
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I^fiPfOOT.  Syo.   Ilrd6»7«  Greece.  TeucberL 

Tkis  uteM  €i4Uioii  is  ncrely  a  reprist  of  the  Greek  text  of 
Schweighseuser's  editjoo,  with  a  aelectioQ  of  the  sotet  of  pie- 
oeding  editor 8>  aome  of  the  editor*s  own,  aad  a  good  '  Index 
iUnim;*  printed  oa  very  bad  paper.  See  8chaell>  t.  i.  p.  23-4; 
i||id  Dibdin'9  lAtroduction,  ¥•  i*  p.  166.  ISs. 
Lips.  18mo.   1819.   Grsece.   Ex  receus.   SchaferL  4  vols. 

19s. 


Cammeniariety  4rc. 
J.  Scbweighaouseri,  opuscula  academica  seorsim  olim  ediCa, 

nunc  reoognita,  in  unum  volumai  coUecta ;  2  partes  in 

Svo.    Argent  1806. 

The  first  part  contains  some  disquisitions  on  philosophical 
sttl^ets :  die  second,  the  following  treatises :  1.  Essays  on 
the  Roman  History  of  Appian.  2.  On  the  yarious  eaitions 
and  MSS.  of  the  Histories  of  Appian,  3.  J^lmendations  and 
corrections  of  Suidas.  4.  A  Supplement  to  the  emendations 
and  corrections.     See  Schoell,  t  u.  p.  431. 

There  is  a  Life  of  Appian  in  the  Diet,  Univ,  Hist.  Crit  et 

Bibl.  U  u  p.  489. 
R.  P.  Joddrell  has  inserted  some  observations  on  the  plun- 
der of  the  Delphic  temple  by  the  BarbariaB%  under 
Cadmus,  &c)  in  his  illustrations  of  the  lo,  and  the 
^Bacchie  of  Euripides.     Lond.  Syo.    1781.    N.  40.  p. 
481-*4S9. 
There  is  a  Life  of  Appian  in  the  Biographia  Classica, 
LoMD.  Svo.  1740.  yol.  Ji.  p,  73. 


Thinslations. 

English  Verriong, 
LoND.  4to.  1578.  An  aunciente  Historie,  &c.  by  Appian, 

of  Alexandria,^  translated  out  of  diverse  languages,  &c. 

byW.  B. 

In  the  first  volume  of  the  entries  in  the  hooks  of  the  Sta- 
tioner^ company,  Feb.  6, 1577,  is  the  followmg  : 

**  Henry  Binnem^n.]  Appianus  Alexandrinus  of  the  Ro- 
maine  Civill  Warres.*'  See  the  account  of  Ancient  Transla- 
tions from  the  Classics  prefixed  to  Johnson's  and  Steeyens's 
edition  of  Shakespeare's  Plays.  Lond.  Svo.  1785.  vol.  i.  p.  91. 
See  also  Herbert's  Typographical  Antiquities,  yol.  ii.  p.  905. 
Lond.  fol.  1679,  1692,  and  170S.  Translated  by  Da- 
vies.   Dedicatedf  to  the  Earl  of  Ossory. 
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Fm^  Ventam. 
Paris,  fol.    1660.    Des  guerres  des  Romains. 

Claude  de  Sessel  translated  Appian  into  French,  in  1544; 
Odet-Philippe  Desmares,  in  1659»  also  translated  this  histo- 
rian, into  French ;  which  is  rare.  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et 
Bibl.  t  i.  p.  439« 

Paris.  8vo.   1808.    (Les  guerres  civiles  de  la  Republiqoe 
Roma]ne}|  trad*  par  Combes  Doimoiis.  S  vote.    1^ 

Italian  VertUnu, 

Roma.  fol.    1502.    Trad,  dal   Braccio  Florentine.    Fu 

Stampato,  in  Roma^  in  cainpo  di  Fiore,  per  Euchario 

Silber  alias  Franck, 

A  beautiful  and  scarce  editiao,    Haym»  v.  i.  p.  13. 
FiRRfiiZB.  Sv€^  1519*  (deUeGuerreCivUi!)iTil5fiO,in8vo. 

This  latter  edition  is  exceedingly  rare.    Hayni.  v.  i.  p.  13. 

Vknsz^  8yo,  1524,  (Delle Guerre civili, ed esterne,)  Ere- 

vist^  e  oorretta  per  MarcQ  Guaxzo^    Ivt  pel  Zoppino, 

1529,  in  8*    7s.  6d. 
Vknbz.  8vo.  1545.   In  casa  de^  FiglnoU  d*Aldo. 

A  very  splendid  edition ;  to  which  is  added  a  new  bookj^ 
translated,  perhaps,  by  Paul  Manutius.  Haym.  v.  i.  p.  13. 
**  Trois  parties,  dont  la  premiere  a  258  feuillets,  la  seconde 
**  175,  et  un  pour  I'ancre ;  la  troisi^me  41,  et  un  aussi  pour 
t'ancre. 

**  Cette  traduction,  faite  par  Aless.  Braccio,  non  pas  sur  le 
**  grec,  mais  sur  la  version  latine  de  P.  Candido,  dtoit  fort  in* 
**  ezacte.  Paul  Manuce,  attentif  a  ne  jamais  iinprimer  un  livre 
<(  ggpg  cbercheff  d  repdre  sa  nouvelle  Edition  meiUeure  et  plus 
*'  utiie  que  les  pre^deptes,  vetoucha  heaucoup  la  tiaductton, 
''  r^tablit  des  passages  eatier9»  et  ajouta  k  livre  de  la  Guerre 
«  d'Espagne,  non  encore  public  de  son  temps.  II  est  vrai  qu'iJ 
"  tte  se  nomme  pas  dans  la  preface  oii  il  rend  compte  de  ce  tra- 
'*  vai),  mais  il  en  est  indubitablement  Fauteur^  de  m^me  que» 
•*  sans  se  nommer,  il  a  retouch^  la  traduction  de  Terence,  ^c. 
**  &c.  La  premiere  Edition  de  la  version  de  Braccio  parut  k 
'*  Home,  chez  Eucharius  Silber,  1502,  in-folio ;  et  la  meiUeure 
**  est  ceile  de  Yenise,  chez  les  frires  Guerra,  1507,  3  vol.  in^ 
**  fl9.  consid^rablement  retouch^e,  et  augment^e  de  plusieura 
**  morceauz,  par  Girol.  Ruscelli."  B^nouard,  Annales,  t.  u 
p.  231-2.   3  vols.    16s. 

Vi&KEZ.  Svo,  1551.  Trad- dal  Bracdo  Fiorentina  In  casa 
de'  Figluoli  d'Aldo. 
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See  the  description  of  tbe  preceding  edition,  by  Renou&rd» 
which  this  impression  resembles  in  every  respect,  even  with 
regard  to  the  Anchor,  the  number  of  the  pages,  and  the  sub- 
scription. In  the  text,  a  great  number  of  emendations  and  cor- 
rections have  been  made,  which  has  caused  this  edition  to  be 
preferred  to  the  preceding  one :  they  are  both  extremely 
scarce,  and  valuable.     See  Renouard,  Annales,  t  i.  p.  265. 

168. 

VsNEZ.  12mo.  1554.    The  same  translation,  corrected  by 

Dolce.    2  vols. 
V£NBz.  12mo.  1559.  (Parte  prima  tradotta  da  Alessandro 

Braccio  Fiorentino  riveduta,  e  corretta  da  Lodovico 

Dolce.) 

This  edition  is  in  great  request ;  and  highly  esteemed  by  the 
Italians,  who  place  it  among  their  *  Collan  A.'  The  preference 
is  given  to  this  edition,  even  before  those  printed  bythe  Al- 
duses,  as  well  as  those  by  different  printers,  in  Italy.  JOe  Bare, 
No.  4859.  **  Questa  ^  Tedizione  che  si  pone  nella  CoUana. 
*^  11  primo  vol.  di  pag.  318  contiene  i  quattro  libri  delle  guerre 
**  esteme  de'  Romani.  II  secondo  di  pag.  484  contiene  i 
''  cinque  libri  delle  guerre  civili,  e  fin  qui  tradusse  il  Braccio 
**  trasportando  dal  greco  secondo  ci  notifica  il  Dplce  nella  dei* 
"  dicatoria  del  primo  volume.  Jl  terzo  volume  di  pag.  228 
**  contiene  in  tre  libri  la  guerra  Illirica,  la  Spagnuola,  e  qoella 
^*  di  Annibale  tradotti  dal  Dolce,  che  dice  prima  non  esser  mai 
**  stati  veduti,  e  che  furono  nuovamente  ritrovati  dal  Rasario,. 
"  che  li  tradusse  in  latino,  in  poter  del  quale  erano  gli  essem- 
**  plari  greci.  Alcune  copie  portano  in  fronte  una  dedi- 
**  catoria,  ed  alcune  un'  altra.'*  Haym,  v.  i.  p.  13-14.  In 
3  vob. 

Vbnez.  Svo.   156S,  e  1567.     (Con  Tlstoria  della  guerra 

Illirica,  e  di  queUa  contra  di  Annibale,  e  della  guerra . 

fatta  dai  Romani  tra  gV  Illiri  ec.  tradotta  di  Girolamo 

Ruscelli.) 

Consult  the  extract  firom  Renouard  s  *  Annales  de  lljnpri- 
merie  des  Aides,'  annexed  to  the  description  of  the  edition  of 
1545.  "  Awertasif  che  le  edizioni  di  Venezia  del  NicoHni  da 
'*  SabbiOf  1538,  ta  8,  e  del  Cesano,  1550  pure  in  8  sono  man- 
**  canti ;  e  quelle  parimenti  di  Venezia  del  Franceschini  1575, 
**  e  del  Befulolo  1584  tempre  in  8  9ono  cattive.  E^  tiata  faUa 
**  osservazione,  che  la  tdvola  delle  cage  notabili  delT  impresdone 
^  del  Guerra  1563,  e  1567  corretta  dal  RuicelU,  turn  t  che  d'una 
**  parte  del  libro,  vale  a  dire  solamente  delle  Guerre  esteme. 
**  VlHikamenie  fa  rutampata  dalRamanzini  di  Ferona  1731  f 
*•  1732  due  vol  in  4."    Haym,  v.  i.  p.  14.    9s. 
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German  Vernon, 

Francf.  8vo.  1793—1800.  (Und  mit  erklarenden, 
berichtigenden  und  vergleichenden  Anmerkungen  verse- 
hiBn,  von  F.  W.  J.  Dillenius.)  3  vols.    lOs.  6d. 


APULEII  (Opera.)     A.C.  160. 

RoM£.  fol.  ll-es.  Printed  by  Sweynheym  and  Patioaitz. 

Emtio  Princeps.  **  This  very  rare  and  curious  book  has 
"  beeo  so  o#ten  and  so  well  described,  that  I  can  add  bat  little 
*'  concerning  it. 

"It  will  be  observed,  that  the  names  of  the  printer*  do  not 
"  appear  in  the  Colophon,  but  it  is  sufficiently  obvious,  thkt  it 
"  was  the  work  of  Sweynheym  and  Pannartz.  The  type  is 
*'  the  same  with  their  other  productions  of  this  period,  and  they 
**  had  the  exclusive  privilege  of  fodlowins:  their  profession  in  the 
^'  palace  of  the  Mazimi,  v^ere  it  is  said  in  the  Colophon  that 
■^  this  book  was  printed.  R  also  appears  in  the  list  of  their 
*'  works,  given  m  my  former  volume,  that  they  printed  275 
**  copies  of  this  work.  The  type  is  very  elegant,  the  paper 
^*  large,  thick,  and  beautiful.  The  points  used  are  the  period, 
**  the  colon,  and  the  mark  of  interrogation. 

**  Mr.  Dibdin  remarks,  that  the  Roman  edition,  1472,  t^  ex- 
**  tremefy  rare  and  dear,  I  would  ask,  who  ever  saw  a  copy 
**  ef  this  edition  ?  Audifiredi  knew  nothing  of  it,  and  Santan- 
*'  der  observes,  *  jusqu*^  present  Ton  n*a  pas  des  preuves  bien 
^'  certaines  de  son  existence.' 

"  The  error  of  Maittaire  and  others,  in  ascribing  the  superin- 
**  tendenee  of  this  work  to  Cardinal  Bessarion  has  before  been 
"  detected.  Indeed,  it  is  only  necessary  to  read  the  prefatory 
^'  epistle  to  be  convinced  of  the  fact,  that  the  merit  of  it  can 
"  only  be  claimed  by  the  Bishop  of  Aleria.  It  is  also  not  un- 
*'  worthy  of  observation,  that  Cardinal  Bessarion  died  in  the 
*'  same  year.  There  are  copies  in  the  King's  Library »  the 
''  Bodleian,  Blenheim,  Wilton,  with  Lord  Spencer,,  the  Bishop 
"  of  Ely,  and  at  Hunter's  Museum,  now  removed  to  Glasgow. 
Beloe's  Anecd6tes,  v.  iv.  p.  243-4.  I  shall  here  present  my 
reader  with  a  description  of  the  contents  of  this  treasure,  which 
is  the  only  ancient  edition,  which  has  escaped  the  mudlating 
hands  of  the  bigotted  Members  of  the  Inquisition  ;  and  which 
presents  ua  with  a  legitimate  text  of  this  author ;  the  Bishop  of 
Aleria  was  the  editor,  well  known  for  his  indefatigable  pursuit 
pfliterature,  and  his  critical  sagacity  and  erudition  in  edifttng 
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Tarious  editions  of  tbe  CImmcs.    The  volume  commences  with 

the  editor*8  preface,  written  in  praise  of  his  Author  and  Cardinal 

Bessarion,  which  occupies  five  leaves,  ending  about  the  middle 

of  tbe  reverse  of  the  fiittu     A  table,  consisting  of  thirty-three 

lines,  is  on  the  recto  of  the  sixth  leaf,  with  the  reverse  blank. — 

The  text  conunences  on  the  recto  of  the  seventh  leaf,  thus : — 

T  ego  Berm5e  Isto  mileito  UHfias  fabnlas 

c6sera:  aaresq:  tuas  bentnolas':  lepidoBOBiirro 

permulcea  :  modo  n  pf^fiyram  egyptian  :  ar- 

gutla  nilotiei  calami  lascripta : 

&c.  &c.  &c. 

This  page,  which  is  in  this  copy  illuminated,  Contains  tlurty- 
six  lines :  a  full  page  has  tiiirtj-eight.  On  the  reverse  of  die 
last  leaf  is  the  following  Colophon,  which  occupies  five  Itees : 

Lucii  Apuleii  platonici  madauiesU  pUlosophi  metamoiphoseoS  Itber : 
ae  Bonidla  alia  opusoala  eiasdem :  necaoa  epitcma  Aleinoi  In  disdU 
plinarQ  Platonis  daalaimt.  Anno  salutia.  M.CCCCIxix.  Paolo 
ueneto  ragnanta  secnndo.  anno  eiua  qnto.  die  uero  ultima  wemis 
-  Febmarii.  Rome  in  domo  Petri  de  Maximo. 

*^-«With  respect  to  the  Roman  edition  of  1472»  Bninet  is  of 
opinion  that  **  Des  bibliograpbes  pen  exacts  oat  cit6  mal  k 
propos  une  Edition  de  Rome,  1472,  et  una  autre  de  Venise, 
1473»  in/o/."  See  his  Manuel,  t  i.  p.  66.  At  the  Duke  de 
la  Valli^re's  sale,  a  copy  of  the  Editio  princeps  brougliC 
£63.  7s.  4d.  which  is  the  greatest  sum  I  ever  knew  a  amy  of 
this  edition  sell  for.  Consult,  for  further  information,  Audittredi, 
Catal.  Rom.  Editt  Ssec.  xv. ;  Maittairii,  Annal.  Typograph. ; 
Harlesii,  Brevior.  Notit  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  490-500 ;  Panaer, 
v.  iu  p.  410 ;  Emesti,  Fabr.  Bibl.  Lat  v.  iii.  p.  S7 ;  De  Bure, 
No.  3583 ;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  443 ;  Bru- 
net,  t.  i.  p.  65;  Bibliograph.  Diet  v.  i.  p.  58 ;  Dibdin's  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  255-6 ;  and  Introduction  to  the  Classics,  v.  i. 
p.  166-7.  In  £rnesti*s  Fabr.  Bibl.  Lat  v.  iii.  p.  37>  is  a  refer- 
ence to  '  Th.  Crenius  parte  xi.  Animadvers.  p.  3  e  Jo.  Pricso/ 
(who  mentions  the  edition  of  1472,)  as  an  auUiority  for  its  ex* 
istence,  but  which  appears  to  be  tmi4[;inary  only. 

Venet.  fol.   148S. 

In  Bmesti's  Fabr.  Bibl.  I^at  we  are  informed  that  a  copy 
of  this  edition  existed  in  tbe  '  Bibl.  Oudiana.'  v.  iii.  p.  37. 
Maittaire,  (t.  iv.  p.  444,)  and  Clement  (Bibl.  Curieuse.  t  i. 
p.  437.)  speak  highly  of  this  edition.  See  Panzer,  Annal.  Ty- 
pogr.  V.  iii.  p.  202,  514,  &c. 

ViCENT.  foL  1488.   Per  Henricum  de  sancto  Urso. 

**  Usus  est  Jo.  Pricieos,  quam  cum  Romana  a.  1472.  prin- 
eipea  vocat,  p.  488.  ad  Aputeii  Milesias."  Emesti,  Fabr. 
BiU.  Lat  V.  iii.  p.  87'*8.    A  copy,  bound  in  red  morocco,  sold 
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at  the  Duke  de  la  Valli^re^s  sale  for  l&s.  lOd.  Bninet,  t.  i. 
p.  66.  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire's 
Annal.  Typogr*  r.  i.  p.  206-7.  Note  H. 

Venet.  foU   149S,    Per  Pinduin. 

This  edition,  (which  is  a  reprint  of  the  Editio  princeps,) 
though  rare,  is  of  little  value ;  and  has  litUe  typographical 
beauty  to  attract  the  attention  of  collectors.  There  is  a  copy 
of  this  edition  also  in  the  Bodleian.  Reprinted,  I  belieye,  in 
1498,  same  size,  and  place.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  iii. 
p.  38. 

Vknet.  foL   1501.   Impress,  per  Sim.  Papiensem. 

**  '  Cum  Phil.  Beroaldi  Commentariis,  qui  primus  critica 
**  ratione  tractayit"  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  38. 

Flohbnt.     8vo.     1512.     Apud   Juntas.     Cura  Mariani 

Tuccii. 
Neither  this  edition,  nor  that  published  by  the  heirs  of  Junta, 
in  8vo.  in  1522,  have  anyparticular  value  attached  to  them. 
Brunet,  t  i.  p.  85.  See  Maries's  Sup^ement  to  his  Brevier. 
Not.  lit.  Roman,  p.  158 ;  Panzer,  v.  viL  p.  13 ;  Clement, 
Bibl.  Curieuse,  t.  i.  p.  438,  note;  and  Dibdin's  Introduction, 
V.  i.  p.  168. 

Venet.   Svo.   1521.   Aldi* 

The  Apuleius  in  this  edition  occupies  266  leaves,  which  are 
numbered.  Alcinous,  twenty-seven,  which  are  not  numbered  ; 
and  on  the  last  leaf  is  the  subscription,  with  the  anchor.  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  158-9.  An  edition,  fine  copies  of 
which  are  scarce  ;  a  copy  brought  at  the  Crevenna  sale 
15s.l0d. ;  at  d'O  .  .  .  .'s,  in  red  morocco,  very  beautiful  copy, 
£3.  Os.  8d.  The  Alcinous,  in  Greek,  which  occupies  the  last 
twenty-eight  leaves  of  this  volume,  is  frequently  found  separate 
Irom  the  Apuleius.     Brunet,  t.  i,  p.  65. 

Paris.  Svo.  1524*   Rob.  Stephani. 
See  Maittaire^s  Annal.  Typ.  v.  ii.  p.  649. 

Paris.   12mo.    1536.   Apud  ColinaBum. 
This  edition  contains  the  Metamorphoses  only. 

Basil.    Svo.   L560»  15979  1604,  et  1620.    Henr.  Petri. 

**  —  Cum  Marci  Hopperi  priefatione,  et  Beroaldi  in 

Metamorphosin  Commentario.*'    Ernesti,  Fabr.  B.  L. 

V.  iii.  p.  38. 

This  editor  published  another  edition,  in  8vo.  in  1533.  See 
Dibdin's  Introduction^  v.  i.  p.  168.    2  vols. 
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Paris.  8vo.    1585.   Henrici  St«phtoi. 

LuGD.  Bat.   8vo.    1588.    Colvii. 

"  De  Colvio  haec  in  suo  Codice  annotavit  Marquardus  Fre- 
**  herus :  '  Hie  doctus  juvenis,  qui  etiam  miUHam  experiri  vo- 
*'  *  km  cum  Prhudpe  AnhalHno  Bemhardmo  ut  vUerpres  cos- 
'*  *  tra  GalUea  a.  1591.  secwtus  est,  aim  incaute  aliis  adequita- 
**  *  vii,  cmt  ipn  a  caldtrante  equo  vicino  fractum  est.  Ip$e 
*'  *  deiahu  in  oppidum  NarmanduB  Granville,  ibidem  exiinctus 
**  *  et2S  Dec.  gepuUus  est.*    Jaaus  Dousa  in  Epigramm. 

'^ '  Auctor  muda  neeis  juvenem  quae  ealee  peremU, 
^  *  Htu  scelua,  heu  dira  bestia  caede  nocens. 

^  '  /  nunc,  Luei^  asim  nathoum  redde  nitwrem, 
^  '  Aitfa  OMIM  nwNpot  quo  H6t  mula  caput.' 

**  Fabricius  habuit  Colvianani  Apuleii  editioDem  cum  adscrip- 
**  tis  ad  libros  Milesiarum  Variis  lectioni^us  Codicis  insignis 
*'  MS.  Palatini  ex  coUatione  jam  laudati  Freheri.  Eadem  edi- 
"  tio  in  Bibl.  Leidensi  exstat  cum  MS.  collsta  a  Jano  Gnitero.** 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  y.  iii.  p.  38-0.    6s. 

Paris.  12nio.   1601.   A  Bonaventura  Vulcanio. 

Hamb.    12ino.   1606.    Woweri. 

The  editpr  has  greatly  improved  and  corrected  his  text,  and 
supplied  many  deficiencies;  but  he  was  severely  attacked  in 
the  *  Symbola  Critica,'  by  Caspar  Scioppius :  which  work  I 
would  recommend  my  readers  to  peruse,  and  draw  their  own 
conclusions. 

Lug.  Bat.  Svo.    1614.  Cum  notis  Variorum. 

An  esteemed  edition ;  from  5s.  to  7s.  6d.  At  the  Pinelli 
sale  a  copy  brought  16s.  8d.  Bnmet,  t  i.  p.  06.  B,efNinted, 
GoudflB.  Svo.  1660.  This  edition  is  esteemed,  and  forms  part 
of  the  collection  of  Variorums.  De  Bure,  No.  3684.  This 
latter  edition  is  scarcer  than  the  preceding,  and  contains  the 
Annotations,  &c.  of  Pricseus,  *  in  Apologiam.'  ''  On  annexe 
"  k  la  collect,  des  Variorum,  cette  ^dit.  peu  commune,  mais 
**  assez  mauvaise :  le  portrait  de  Pricaeus  est  sujet  k  y  man- 
"  quer."     Brunet,  t  i.  p.  66.    £1.  Is.-— £1.  lis.  6d. 

Francof.  8vo.   1621.   Elmenhorstii. 

Harwood  calls  this,  *'  a  good  edition."   " Cuivita  auc- 

**  toris  vetenimque  de  eo  tesUmonia  praefiguntur,  et  prseter  Et- 
"  menhoTStii  emendationes  ac  notas  accedunt  Spicnegia  «/ant 
'*  Rutgersii,  Erycii  Puteani,  et  Jo.  Braniii,  ComeHi  quoque 
**  Martini  Professoris  Helmstadiensis  in  librum  vi^  t^f/tnma^f 
**  et  PhiL  Ckttferii  m  lib.  de  Mundo  aniuadveisioneSy  denique 
**  elenchus  auctonmi  ab  AfMileio  commemoratonnR,  phnsiuai- 
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"  que  et  (y)  Terborum  iodex.  Huic  editioni  cum  EloieiihorstiuB 
«  immortuus  easet,  ad  umbilicum  earn  perduxil  Joannes  Loce- 
"  nius/'    Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v,  iii.  p.  40. 

Lug.  Bat.  12mo,  1624.  Ex  recetis.  Petri  Scriverii. 
'  '*  Scriverio  notulas  suas  quoque  transmiserat  Jo,  Inaem 
"  Pimiamu.  Vide  Ant.  Matthsi  Syllogen  Epistolar.  p.  269. 
**  seq.  £x  Banav.  Vukanii  casti^tione  iterum  AmsteL  mi- 
'<  none  forma  a.  1628."  Emesti»  Fabr.  B.  Lat.  y.  iii,  p.  40. 
A  respectable  and  convenient  edition.    3s.  6d. 

Ant.    12mo.   1660.  Ex  Officina  Plantiniana. 

This  little  book  is  by  no  means  of  common  occurrence. 
5s.  6d. 

Pabis,  410.  1688.  In  asum  Delfhini. 

This  edition  forms  part  of  the  Collection  of  Classics,  *  ad 
nsum  Delphini;'  but  it  is  not  rare.  De  Bore,  No.  3585.  This 
edition  is  one  of  the  best  of  those  which  compose  the  Delphin 
Classics.  Copies  sell  from  £1. 13s.  4d.  to  £1. 17s.  6d.  Bru- 
aet,  t.  i.  p.  65.  *'  Comme  j'avois  aper9u,.  pendant  que  Mon- 
*'  yille  ^toit  occupy  k  yisiter  ies  tablettes  supdrieures,  ub  rang 
*'  assez  dtendu  din-quarto  latins,  nous  noas  empressftnMs  de 
**  Ies  aller  voir.  C*i6t<nt  la  collectioB  des  anteurs  ad  tmtm  Dei* 
*'  pkini,  en  soixante-quatre  volumes,  tous  relics  en  yeau  brwi* 

** Voil^,  dit  MonviUe,  une  colleclion  qui  doit  ^tre  regard6e 

''  comme  une  ph^nom^ne  bibliosraphique,  lors-qu'elle  est  com- 

"  pUite,  et  UQ  beau  monument  du  dix-septi^me  si^cle. Ce 

**  grand  si^le  repris-je,  est  pourtant  quelquefois  insult^  par  de 
"  mis^rables  ^crivains  qui  n'en  ont  jamais  lu  lliistoire. — Pen- 
**  sent-ils,  interrompit  Monville,  que  ces  beaux  ouyrages,  que 
"  ces  grandes  collections  qui  font  Tornement  de  nos  biblio- 
"  th6ques,  pourroient  ^tre  produits  dans  ce  si^cle  frivole,  oii  Ies 
*'  hommes  instruits  et  Ies  vrais  sayans  sont  si  rares,  et  ont  si. 
*'  peu  de  moyens  pour  ex6cuter  de  grandes  enterprises  ?  Aliens 
"  au  catalogue,  et  voyons  ce  que  votre  oncle  a  dit  des  ad  vsum, 

**  Nate.  Ce  sont  Ies  J^uites  qui  ont  fait  Ies  notes  des  au- 
'*  teurs  latins  imprimis  pour  I'usage  du  Dauphin.  Ces  notes 
"  sont  en  general  bien  choisies,  claires,  instructiyes,  et  fort  uti- 
"  Ies  pour  I'lntelligence  du  texte  auquel  elles  ont  rapport.  II 
**  est  exti^mement  difficile  de  rassembler  tous  Ies  ouyrages  qui 
*^  composent  cette  collection.  Les  plus  rares,  sont  Cieeronis 
<'  Opera  Phihsaphica,  le  Prudence,  et  le  Stace  dont  les  deux 
<<  volumes  sont  presques  introuyables,  parce  qu'au  bout  de  dix 

7  *^  LocnpletiBshnnm  indicem  in  Apuleium  adomasse  se  innnit  Bar- 
^  tfaitts,  tib.  iii.  c.  IS.  adrefsar.  et  alibi.  Inoendio  periisde  conqueritar, 
^  T.  1.  ad  Statiwn,  p.  9."    Note  to  Emesti,  Fabr.  B.  lat.  t.  iii.  p.  40. 

m2 
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**  ans,  r^dition  fut  envoy6e  i  la  beurriere.  Le  tout  m'a  co(kt6 
**  1000  liv.  (£41.  138.  lOd.)  J*ajouterai  que  la  bonne  Edition 
**  du  Virgile  ad  ngum,  porte  la  date  de  1682."  Voyage  Autour 
de  ma  Biblioih^ue,  t.  iii.  p.  204-6.    2  vols.    £3.  3s. 

Altenb.  12mo.    1778. 

This  little  book  is  said,  by  Harwood,  to  be  *  neat  and  well 
edited  ;*  it  contains  the  various  readings  of  Colvius,  Stewe- 
chius,  Brentius,  Puteanus,  and  Elmenhorstius ;  and  a  colla- 
tion of  various  MSS.  **  Charmante  Edition,  avec  un  receuil 
de  variantes."    Schoell,  t.  L  p.  176. 

Leidje.  4to.  1786.  Oudendorpii  et  Ruhnkenii.  (Meta- 
morphoseon.) 
One  of  the  best  edition?  of  Apuleius  is  that  published  at 
Leyden,  in  4to.  in  1786.  Diet.  IJniv.  Hist  Crit.  et  BiU.  t.  i. 
p.  442.  **  La  meillure  edition  des  Metamorphoses  d'Apulbb 
**  est  celle  de  F.  Oudefukrp,Mvec  une  preface  de  Ruhnkenius, 
**  Leyde,  1786,  in  4.*'  11  n'existe  pas  encore  une  Edition  ^gale- 
**  ment  bonne  des  oeuvres  completes  de  ce  philosophe :  celle  de 
**  Deuxponts  est  preferable  k  toutes  les  autres.'*  Schoell,  t.  i. 
p.  175*  A  copy  of  this  edition,  illustrated  with  plates,  taken 
ftom  the  French  translation,  by  Crispin  de  Pas,  is  occasionally 
inserted  in  catalogues,  sine  pretio.  See  Brunet,  t.  i.  p.  65 ; 
and  Dibdin's  Intn^uction,  y.  i.  p.  171. 

BiPONTi.   Svo.   1788. 

A  good  edition.  '*  Mr.  Jeremy  Markland  began  at  Cam- 
**  bridge  an  edition  of  Apuleius,  of  which  seven  sheets  were 
*'  printed  off,  from  MorelFs  French  edition ;  but  on  Dr.  Bent- 
«  ley's  sending  him  a  rude  message  concerning  his  having  left 
''  out  a  line  which  was  in  the  MSS.  he  stopt  short,  and  went 
*'  no  further.*'  See  Xicholls's  Anecdotes  of  Bowyer.  Lond. 
4to.  1782,  p.  22.  Consult  the  quotation  from  SchoelFs  Reper- 
toire, annexed  to  the  preceding  edition. 

Paris.    18mo.   1796.    Apud  Renouard. 

These  volumes  belong  to  the  beautiful  collection  of  Classics, 
printed  by  Renouard.  Schoell,  t.  i.  p.  175.  **  L'^dition  de 
Renouard,  Paris,  1796,  3  vol.  in-18,  est  fort  jolie.'*  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t  i.  p.  442.  There  were  copies 
struck  off  on  Dutch  paper,  and  one  on  vellum.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  66.    18s. 

Paris.   4to.    1802.   Lat  et  Fr. 

Each  fable  is  accompanied  with  a  dissertation  by  F.  Delau- 
naye :  accompanied  with  engravings  after  the  designs  of  Ra- 
phael.    See  Brunet,  t  i.  p.  77.    £1. 12s. 
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Commentaries,  JSfc. 

There  is  a  life  of  Apuleius,  and  some  curious  particulars 
relating  both  to  nimself  and  his  wr^ings,  in  Bayle's 
Dictionnaire^  t.  i.  p.  270-4;  which  see. 

Li&  of  Apuleius,  prefixed  to  the  new  Metamorphoses,  or 
pleasant  transformation,  being  the  Golden  Ass  of  L. 
Apuleius,  of  Madaura,  and  wntten  in  Italian,  by  Oarlo 
Monte  Socio;  translated  from  the  Vatican  MS.  l^nd. 
Syo.  1714,  and  173^. 

Philip  Beroaldus  published  a  Commentary  on  Apiileius 
and  other  authors*  Venice^  foU  1501. 
''  Beroalde,  suivant  Paul  Jove»  en  ^cloirciBsant  les  aoteurs 
''  les  plus  obscoFS  de  Taotiquit^,  redonna  la  vie  k  one  quantity 
«  de  yieux  mots  proscrits  par  les  bons  dcnrains :  ce  qui  chargea 
«  SOD  style  d'expressioDs  dures  at  de  phrases  incorrectes."  Diet 
Univ.  Hist.  Ciit  et  Bibl.  t.  ii.  p.  502. 

Notae  et  Observationes  in  Apologiam  L.  Apuleii  Madau- 
rensis  Philosophi  Platonic!.     Paris.   4to.  1635. 
To  which  are  added,  some  curious  fragments  of  antiquity,  in 
«opper-[rfate  engravings. 

In  undecim  Apuleianae  Metamoiphoseos,  sive  Milesiarum 
Libros  Annotationes  uberiores.      GouDiE.   8vo.    J  650, 
With  the  portrait  of  Pricceus  prefixed  to  it. 
"  Towards  the  publishing  of  this  book,  he  borrowed  an  an- 

<uent  copy  of  it  from  Archb.  Laud's  MSS."    Wood's  Atfaense 

Oxon.  by  Bliss,  v.  iii.  col.  1106. 

J.  F.  Herelii,  Epistola  Critica  ad  J.  G.  Meuselium.  Al- 
TEKB.  «va  1767. 
This  volume  is  very  little  known.  It  contains  notes  on  Apu- 
leius, Oppian,  Hygmus,  Frontinus,  Luciau,  Dictys  Cretensis, 
ApoUonins  Rhedius,  Flonis,  Ampelius,  Serenus  Sanunonicua, 
Ausonius,  Longus,  Achilles  Tatius,  Justin,  Claudian,  Valerius 
Flaccus,  and  Heliodorus. 

An  explication  of  the  Metamorphoses  of  Apuleius,  entitled 
**  The  Golden  Ass,"  by  W.  Warburton,  in  his  divine 
legation  of  Moses,  in  nine  books.  Lond.  Svo.  17&5,  pt  i. 

There  is  some  valuable  information  concerning  Apuleius 
in  Emesti's  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  28-37 ;  p.  41-45 ; 
apd  p.  46-48. 

A  life  of  Apuleius  is  contained  in  the  Diet.  Univ.  Hist 
Crit  et  Bibl.  t.  i.  p.  441-2. 
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Trakslations. 

EngUih  VenioHs. 
LoND,  4to.  1566  and  1571.  (The  Golden  Asse.)  Trans- 
lated into  English  by  William  Adlington. 
**  There  is  ^n  entry  of  this  translation  in  the  books  at  Sta* 
**  tioners'  Hall,  in  1596.  Valentine  Simes  is  the  name  of  the 
"  fnrinter  who  entered  it  It  is  again  entered  by  Clement 
<^  Knight^  in  1600."  Acoonnt  of  Ancient  Translations  from 
the  Classics,  prefixed  to  Johnson's  and  Steevens's  edition  of 
Shakspeare's  Plays.  Reprinted,  Lend.  1639,  in  4to.  See  Her- 
bert's Typographical  Antiquities. 

LoND.   8vo.    1582. 

A  reprint  of  the  preceding*    Imprinted  by  T.  East    See 
Herbert's  Typ<^ptphical  Antiquities* 

LoND.  4to.  1596.  (The  eleven  books  of  the  Golden  Asse, 
containing  the  Metamorpbosy  of  Lucius  Apuleius,  &c.) 
*'  It  is  dedicated  by  the  translator  to  Thomas,  Earl  of  Sussex, 
'<  by  an  epistle  dated  from  University  College  the  18th  of  Sep- 
*'  tember,  1566,  in  >vhich  year  the  translation  was  perhaps  first 
**  published.  The  said  William  Adlington  hath  alsQ  an  epistle 
**  to  the  reader,  following  the  epistle  dedicatory,  containing  the 
"  several  matters  of  Lucius  Apuleius;  but  whether  he  was  a 
'*  graduate  of  this  University  I  know  not"  Wood's  Athense 
Oxon,  by  Bliss,  v.  iii.  col.  255. 

LoND,  8vo.   1708  and  1724.  Translated  by  C.  Monde. 

LoND.  8vo.  174-45.  The  Loves  of  Cupid  and  Psyche,  in 
verse  and  prose,  from  the  French  of  La  Fontaine ;  to 
which  is  prefixed  a  translation  of  the  same  history  from 
the  Latin  of  Apuleius,  by  Lockman. 

LoND.  8vo.  1795.   Translated  by  — — -  Taylor. 

LoND.  8vo.  1799.  Cupid  and  Psyche.  A  mythological 
Tale  from  the  Golden  Ass  of  Apuleius. 
''  To  versify  the  beautiful  and  unimproveable  tale  of  Apu- 
**  leius,  a  tale  written  with  all  the  strong  and  glowing  language 
'*  of  poetry,  was  a  bold  attempt.  This,  however,  is  no  com- 
'*  mon  piece  of  versification,  the  work  of  no  common  hand. — 
<'  Its  faults  are  few  or  doubtful;  and  it  is  evidently  the  work 
«•  of  a  man  of  genius."^  Monthly  Review  for  December,  1790, 
p.  400-9.  "  This  poem  possesses  considerable  merit.  The 
•*  versification  is  generally  easy  and  harmonious,  aiid  the  ima- 
•'  gery  is  lively  and  spirited."  Monthly  Review  enlarged  for 
April,  1800,  p.  402. 
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Fretusk  FemoM. 
Paris.   16mo.   1586.   Trad,  par  Jean  Louveaiu 

''  Je  ne  sache  point  d'autres  Traductions  Francises  de  I'Ane 
"  d*or,  qu'en  vieux  Gaulois. — Jean  Louveau,  si  je  ne  me 
"  trompe,  est  Tauteur  de  la  premiere :  la  Croix  dn  Maine  en  fit 
**  mention  (Biblioth^que  Fran9oisey  p.  238,)  sans  marqtier  Tan- 
"  nfe  qu*elle  pantt  II  se  eontente  de  dire  qu'elle  lut  imprim^e 
**  k  Lyon.  £]le  fat  r^mprira^e  A  Paris,  par  Claude  Alicard, 
'<<  I'an  1684."    Bayle  Diet  p.  274.    Notes. 

Paris.  l2mo«  1602,  1612,  1623,  et  16S1,  in  8to.  Trad 
par  Montlyard. 
The  editions  (1623  and  1631,)  are  in  great  request,  on  ac- 
count of  the  engravings  with  which  they  have  been  adorned  : 
Ihe  preference  is  given  to  that  of  1623,  proof  impressions  of 
which  -are  the  most  beautiful.  It  is  very  difficult  to  procure 
copies  in  a  good  state  of  preservation.  De  Sure,  No.  3687. 
Hie  three  last  editions  are  illustrated  with  engravings  by  Cris- 
pm  de  Pas.  The  preface,  says  Bayle,  is  sufficiently  long,  and 
contains  a  critique  upon  the  numerous  errors  of  John  Louveau. 
A  copy  of  the  edition  of  1623  sold  at  Hangard's  sale  for  the 
sum  of  £2.  6s.  8d.  See  Brunet,  t.  L  p.  66 ;  Bayle,  tup.  274. 
Note  R ;  and  Diet.  Univ.  Hist  Crit  et  Bibl.  t  xii. 

Paris.  8vo.   1648.   Impr.  par  Nic.  et  J.  de  la  Coste. 

Thu  vokmie  is  ornamented  with  engravings,  executed  by 
Michel  Lasne,  the  title  of  which  announces  it  to  be,  revue,  eor- 
rigie  ei  mue  e»  meilleHr  crdre,  contains  two  tables,  which  are 
not  in  the  preceding  editions ;  but  they  have  mangled  the  cri- 
tical preface  of  Montlyard,  and  the  style  of  the  translation  has 
been  badly  altered,  or  rather  corrupted,  by  the  bookseller;  but 
notwithstanding,  this  edition  is  not  cheaper  than  the  two  odiers, 
(alluding  to  the  editions  of  1623  and  1631 ;  for  he  appears  to 
have  been  ignorant  of  the  two  which  preceded  them,)  and  fine 
copies,  in  red  morocco,  sold  at  Lolli^e's  sale  for  £1.  16s. ;  at 
Renouard's  for  £1. 16s.  8d.  Brunet,  t  L  p.  66.  See  De 
Bare,  No.  dd87. 

Paris.   12mo.   1707.   (et  du  d^mon  de  Socrate,  trad,  par 
I'Abb^  Compain  de  St  Martin.) 

The  translation  of  St.  Martin,  in  many  places  not  very  exact, 
has  also  the  fault  of  being  mutilated,  very  frequently  rather  too 
freely:  and  on  this  account Mondyard's  translation  is  preferred, 
notwithstanding  the  rudeness  of  its  style.     Brunet,  t  i.  p.  66. 

Paris.  8vo.   1787. 

Tliis  edition,  the  translation  of  which  has  been  revised  and 
oerrected  by  J.  Ft.  fiastien,  has  become  very  rare.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  66.    2  vob. 
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Paris,  gr,  iii-4to.  1810.  (Les  Amours  de  Cupidon  et 
Psyche.)  Traduction  nouvelle.  Adorned  with  elegant 
engravings,  after  tlie  designs  of  Raphael.  Vellum  pa- 
per.   £2.  Us. 

Italian  Verdons, 

Vbnbzu.  Svo.  1516,  1518.  (con  cattive  figure  in  l^[no^) 
1544,  e  1549. 
The  last  is  the  most  beautiiiil  edition.  Hajm,  v.  iii.  p.  91. 
Translated  by  Matteo  Maria  Boiardo,  and  pablished  under  the 
title  of '  Apulegip  vulgare.'  A  copy  of  the  edition  of  1519, 
bound  in  red  morocco,-  says  Brunet,  sold  at  the  '  salle  Silves- 
tre/  in  1802,  for  £l.  2s.  4d. ;  a  copy  of  the  edition  of  1544  at 
Floncel's  sale  brought  ds.  lOd. ;  at  the  Duke  de  la  Valli^re's, 
in  blue  morocco,  £1.  Os.  2d.     Manuel,  t.  i.  p.  66. 

Vknbzia.   8vo.  1549,  1550;  in  12.  1567,  1598;  e  1603  in 
Svo.    Trad,  per  Agnolo  Firenzuola. 

These  two  editions  (1540  and  1567)  of  Apuleius  are  good 
ones;  the  last  is  generally  preferred.  Copies  are  procured 
with  difficulty.  De  Bure,  No.  3580.  These  two  editions  (1508 
and  1603)  are  mentioned  in  the  '  Vocabolario  della  Crusca;' 
but  they  are  mutilated.  Haym,  ▼.  iii.  p.  91.  This  translation 
is  esteemed  by  the  Italians ;  and  the  two  editions  which  we 
have  cited,  (1550  and  1567),  have  this  advantage  over  those 
of  1598  and  1603,  that  they  are  not  mutilated.  The  value  of 
the  edition  of  1566  or  1567  is  enhanced  by  its  being  accom- 
panied with  notes,  a  table,  and  plates.  Brunet,  t.  i.  p.  66. 
"  Vediziane  del  Ino  ^  la  piu  stimata  fra  tutte,  Quaia  d  la 
**  fnigHor  iraduzione  eTApulejo^  ed  e  moUo  pregiatat  e  vara, 
**  quantunque  il  March.  Majfti  la  dica  fatta  con  aUerazione 
**  com'  ^  il  vcro.  -Ci  ha  anche  la  traduzume  di  Pompeo  Vizanu 
<'  Venezia,  1612,  1616,  e  1644,  in-8,  e  di  Girolamo  Parabuco. 
'<  Venezia,  1607,  in  4.  ma  ^  funa  che  VaUra  wm  sono  moUo 
«  stimateJ*'  Haym,  v.  iii.  p.  91-2.  A  copy  of  the  edition  of 
1508,  sold  at  Rover's  sale  for  £l. ;  the  ordinary  price  is  from 
5s.  to  7s.  6d.  It  is  more  beautiful  aud  more  correct  than  that 
of  1603,  at  the  end  of  which  volume  is  the  date  of  1607.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  66. 

Paris.  4to.e8vo.  1781.  A  reprint  ofthe  preceding  edition. 
German  Vergions, 

Berlin.   Svo.    1780.    Psyche,  nach  dem  Lateinischen  des 
Apuleius  ;  von  August  Rode.    3s. 

Dessau.  Svo.  1783.  Goldner  Esel;  aus  dem  Lateinischen, 
von  A.  Rode.    2  vols.    7s.  6d. 
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ARISTIDIS  (Orationes.)    AC.  190. 

Venet*  fol.    1513.    Graece.    Apud  Aldum. 

Editio  Princeps.  This  is  the  first  appearance  of  any 
part  of  the  writing^  of  Aristides  in  print ;  together  with  Iso- 
crates,  Alcidamas,  Gorgias,  iBschines,  &c,  published  under 
the  tiUe  of  '  Oratonim  et  Rhetonim  Graecorum  Collectiof  it 
contains  only  his  Oration  '  de  Laudibus  Athenarum  et  Urbis 
Romse/  of  which  Wyttenbachius,  in  his  life  of  Ruhnkenius, 
Leyden  edition,  p.  127.  delivers  his  opinion  as  follows :  **  Rhe- 
"  tornm  omnium,  certe  plurimomm,  necduni  seorsum  editoruniy 
**  adhuc  una  est  editio  Aldina,  eaque  perrara,  ut  paucis  in  pub- 
"  licis,  paucissimis  privatis  exstet  bibliotheds»  et  Hemsterhu- 
**  sius  ejus  exemplum,  quovis  pretio  emere  cupiens  ac  dedita 
**  opera  qu»rens,  per  sexaginta  annos  nuUo  in  bibliwolio,  nulla 
**  cujusquam  in  auctionis  catalogo  deprehenderit.  Ruhnkenius 
**  duo,  qnibus  h«c  editio  continetur,  volumina,  rara  felicitate, 
**  diverso  utrumque  et  loco  et  tempore,  sibi  comparaverat,  et 
*'  librum,  ut  suum,  eo  majore  cum  otio  ac  diligeutia  tractabat.'' 
Renouard  gives  a  very  copious  and  excellent  collation  of  this 
edition,  to  which  I  must  refer  my  reader,  and  content  myself 
with  giving  his  opinion  of  the  book  and  its  rarity  :  '<  Ce  pr6- 
**  cieux  receuil  est  une  des  productions  les  plus  importantes  de 
**  rimprimerie  Aldbe ;  et  pour  donner  de  bonnes  Editions  de 
"  ces  divers  auteurs,  il  a  fallu  que  Reiske  et  autres  ^diteurs 
"  modemes  rappelassent  une  foule  d'excellentes  lemons  que 
*'  donnoit  T^dition  Aldine,  et  qu'on  avoit  successivement  aban- 
"  donn^es  dans  les  reimpressions  8ubs6quentes."  Annates,  t  i. 
p.  103.  See  p.  101-3  of  the  same  work ;  De  Bure^  No.  2339; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  440. 

Flo  RENT.  fol.   1517*  Greece.    Juntfie. 

The  First  Edition  of  the  fifty-two  Orations  of  Aristides, 
which  is  very  beautifully  printed,  and  is  now  very  rare;  the 

editor  was  Bonini,  a  physician,  at  Florence. De  Bnre 

in  his  *  Bibliographic  instructive,'  and  those  who  have  copied  it» 
with  too  great  confidence,  have  cited  an  edition  of  this  Orator, 
'  Venetiis,  Aldus,'  1527,  in  fol.  which  does  not  exist.  This  in- 
correct statement  originates  in  the  Catalogue  of  the  King's  li- 
brary, X.  1709;  where  the  edition  of  Junta,  1617,  is  an- 
nounced under  the  date  of  1527,  Venice ;  because  the  copy  of 
this  edition  was  discovered  bound  up  with  Harpocration,  which 
forms  p.  89 — 118  of  Ulpianus,  printed  by  Aldus,  in  1527. 
How  many  editions  announced  by  bibliographers,  who  too  fre- 
quently copy  from  one  another  without  examining  what  they 
are  about  to  do,  will  be  known  to  be  false,  if  they  would  revert 
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to  those  authors  who  first  cited  them!  Unhappily,  as  it  is  not 
always  in  our  power  to  make  the  register  necessanr  for  disco- 
vering the  source  of  the  error^  it  is  sometimes  impossible  to  guard 
against  it.     Bmnet,  t.  i.  p.  81.  which  consult.     See  Harles, 

I^br.  Bibl.  6r.  t  vi.  p.  35 ; Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  203 ; 

Bandini's  Annal.  Junt  Typogr.  pt.  ii.  p.  119;  and  Dibdin'a 
Introduction,  y.  i.  p.  171-2.    £4.  4s. 

Gensv.   12mo.   1604.   Gr.  et  Lat.     Stephani. 

**  A  good  edition,  and  very  commodious.*'  Harwood,  as 
quoted  by  Kett,  in  his  Elements,  v.  ii.  p.  522.  See  Fabricii, 
Bibl.  Gr.  t.  iv.  p.  392-3 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  172 ;  and 
Bibl.  Diet.  V.  i.  p.  104.    3  vols.     15s. 

OxoN.  4to.   1722 — SO.    Gr.  et  Lat    Jebbii. 

**  This  is  a  valuable  and  correct  edition  of  this  Orator,  col- 
"  lated  with  MSS.  and  the  first  printed  edition ;  die  variety  of 
**  whose  lections  is  faithfully  exhibited  under  the  text**  Har- 
wood.  De  Bure  is  vei^  brief  in  his  account  of  this  edition  and 
its  merits ;  "  Bonne  Edition,  la  plus  ample  et  la  plus  estim^e.** 
No.  2357.  And  though,  says  Brunet,  it  is  not  considered  to 
be  very  correct,  it  is  sought  after,  and  copies  are  rather  scarce : 
from  £1. 138.  4d.  to  £2.  Is.  8d.  Copies,  on  large  piqwr,  at 
Brienne*s  sale,  in  red  morocco,  brou^t  £6.  5s.  2d. ;  at  De 
Cotte's,  £6.  Is. ;  at  Caillard's,  in  red  morocco,  £8.  Ids.  6d. ; 
and  at  F.  Didot's,  in  red  morocco,  £10.  8s.  6d.  Manuel,  t.  i. 
p.  81.  The  notes  are  said  to  be  (by  the  IMct.  Univ.  Hist 
Crit  et  Bibl.  t.  i.  p.  497.)  very  learned ;  but  the  text  is  ex- 
tremely faulty.  See  Haries,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t  vi.  p.  37; 
Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  522 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  172-3 ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  105.   2  vols.   £3. 13s.  6d. 

Venet.  8vo.  1785.  Gr.  et  Lat  Morelli.  ( A  ristides  versus 
Leptinem,  with  Libanius's  speech  in  favour  of  Socrates, 
and  the  fragments  of  Aristoxenus  on  the  elements  of 
Rhythm.) 
This  volume  is  in  considerable  request;  a  copy,  on  large 

paper,  sold  at  Renouard's,  elegantly  bound,  for  £1.  2s.  6d. ; 

and  a  copy,  printed  on  parchment,  at  the  Pinelli  sale,  brought 

£2.  Is.  8d. ;  Brunet,  t  i.  p.  81-2.     A  very  good  and  useful 

edition.     14s. 

Hai.£.  Svo.  1789.  Wolfii.  (Declamatio  ad  versus  Lepti- 
nem,)  annexed  to  Demosthenes's  Oration  on  the  same 
subject. 

To  diis  edition  of  the  Oration  of  Demosthenes  against  Lep- 
tines,  Wolf  has  joined  that  of  Aristides,  which  the  Abb^  Mo» 
jpell  had  published  for  the  first  time,  at  Venice,  in  1785,  in  8vo« 
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With  respect  to  the  latter.  Wolf  has  merely  reprinted  it,  but  his 
edition  of  Demosthenes'a  Oration,  is  a  chef-d'ceuvre  of  criticism 
and  interpretatioa.     Schoell,  t.  i.  p»  43. 


ARI8T0PHANIS  (CoMCEDiiB.)    A.C.  389. 

VxNST.  foL   149$.  GroBce.    Aldi. 

Editio  Princbps.  A  yery  rare  and  beautiful  edition,  con- 
sisting of  348  leaves,  the  first  eight  of  which  are  occupied  by  the 
title;  a  Greek  epigram,  in  commendation  of  the  Dramatist;  the 
prefatory  address  of  Aldus  to  Daniel  Clarius;  the  Greek  address 
of  Musurus ;  Excerpta  from  Hephsstion,  Demetrius  Triclinius, 
and  Plato  concerning  dramatic  metres,  &c. ;  a  life  of  Aristo* 
phanes,  in  Greek;  and  a  Dissertation  '  IIEPf  KOMHAfA^.'  On 
the  recto  of  the  9th  leaf,  the  Plutus  commences ;  then  follow 
eight  other  comedies;  the  Lysistrata  and  Thesmoi^oriazusse 
being  omitted ;  for  the  omission  of  the  former,  Aldus,  in  his 
episue  to  Daniel  Clarius,  assigns  this  reason,  which  I  shall  give 
in  the  words  of  Brunck :  **  Decimam  Lysistraten  in  epistola  ad 
**  Danielem  Clarium, '  pretermisisse  se  ait,'  quia  yix  dimidiatam 
<<  habere  eam  potuit — Thesmophoriazuse  in  ejus  notitiam  non 
"  venere  f  he  includes  this  edition ;  that  by  Junta,  in  1615 ; 
and  by  the  heirs  of  Junta,  in  1625,  under  the  following  de- 
scription :  *'  Editiones  autem  sunt  tres  modo  quae  habeant  ali- 
**  quid  moment!  atque  auctoritatis,  quippe  quae  solae  e  scriptis 
"  yeteribus  libris  express^  fuerint.'*  Of  the  scholia  the  same 
editor  observes :  **  Sincera  habentur  in  sola  editione  Aldina ;" 
and  says  that,  "  Quae  subsecutae  sunt  editiones  e  prioribus  ilUs 
*'  expressae  fuerunt,  a  quibus  si  quando  in  diversa  abeunt,  varie- 
*'  tates  nullius  codicis  fide  nixae,  yel  correctorum  conjecturis, 
'*  vel  typothetanim  incuriae  debentur.  Editiones  illas  omnes 
*' (Basil.  1632  et  1547;  Venet.  1638  et  1642;  et  Paris. 
'*  1640 — 47,)  recensere  non  est  instituti :  earum  tantum  quas 
**  habeo,  quibus  usus  sum,  quarumque  mentionem  feci  in  notb, 
"  seriem  subjidam."  Praenit.  p.  iv-v.  The  editor's  name  is 
Marcus  Musurus.  This  volume,  which  Kett  in  his  Elements,  y. 
ii.  p.  508,  says, '  contains  much  better  readings  than  the  more 
modern  editions,  both  in  the  text  and  scholia,'  concludes  simply 
thus: 

^  Venetiis  apud  Aldam.    M  JID.    Idibm  Quintilis. 
''  In  hoc  idem  quod  in  aliis  nostris  impetrauinrafl/' 

Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  t  ii.  p.  379;  Clement,  BibL 
Curieuse,  t.  ii.  p.  82;  De  Bure,  No.  2670;  Renouard,  Annates, 
t.  i.  p.  2U2;  Brunet,  t  i.  p.  82;  Beloe's  Anecdotes,  v«  iii.  p. 
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208-9,  and  vol.  v.  p.  440-1 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p. 

256-8 ; ^Introd.  v.  i.  p.  173-4 ;  and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  105. 

where  this  edition  is  erroneously  said  to  contain  eleven  Come- 
dies. 

Florent.    12mo.  1515.  Grasce.    Sine  Scholiis.    Juntas. 

This  little  volume,  which  is  exceedingly  rare,  presents  us,  for 
the  first  time,  with  the  Lysistrata  and  Thesmophoriaauisse. 
"  This  is  an  edition  of  manuscript  authority.  Brunck  derived 
**  much  assistance  from  it,  and  frequently  without  acknow- 
*'  ledgement."  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  508*  Mr.  Kett  was 
assisted,  I  believe,  by  Person,  in  the  selection  of  the  editions 
annexed  to  his  Elements.  This  impression  was  published  in 
two  volumes,  and  care  must  be  taken  in  examining  this  edition, 
that  the  Lvsistrata  and  Thesmophoriazusae  are  not  wanting  at 
the  end  of  the  volume.  See  Brunet,  t  i.  p.  82 ;  Renouard, 
Annates,  t.  i.  p.  21 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  174-5.     15s. 

Florent.  4to.    1525.   Greece.     Cum  Scholiis.    Juntae. 

A  beautiful  and  esteemed  edition,  and  much  sought  after. 
Copies  are  vnth  difficulty  procured.  De  Bure,  No.  2671. 
*'  This  edition  is  curious  and  valuable."  Rett's  Elements,  v.  ii. 
p.  508.  The  scholia,  says  Renouard,  which  are  presented  to 
us  by  M.  Musurus,  are  printed  more  correctly ;  but  they  are 
in  many  places  interpolated  in  this  edition.  Annales,  t.  t.  p. 
21.  See  Brunet,  t.  i.  p.  82;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  174-5. 
Dr.  Askew's  copy  sold  for  £1.  5s. 

Paris.    4to.    1528.   Graece.     Containing  nine  Comedies 

only. 
This  edition  is  by  no  means  common  :  a  copy,  at  Delatour's 
sale,  brought  10s.     Brunet,  t.  i.  p.  82. 

Basil,  sm.  4to.   1532.    Graece.    Com.  XL     Apud  Cra- 
tandnim. 
A  neat  edition,  presenting  us  with  a  correct  ^xt,  without  the 
scholia,  or  a  single  note.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  175 ; 
and  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  106.     8s. 

Vkket.  8vo.  1538.  Greece.   Com.  XI.    Zanetti. 

A  rare  edition,  and  much  sought  after:  at  d'Agnesseau's 
sale,  a  copy  brought  13s.  4d. ;  at  Rover's,  9s.  2d.  Brunet, 
t  i.  p.  82.  There  was  a  Latin  version  printed  in  the  same 
year,  same  size  and  printer;  translated  by  Andreas  Divus, 
which,  to  render  this  eaition  complete,  ought  to  accompany  the 
Greek  text.     My  copy  of  the  2  vols,  cost  me  14s. 

Paris.  4to.  1540.  Graece.  Com.  XL  Apud  Wecbelium. 
A  very  respectable,  and  now  very  scarce  edition ;  each  co- 
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medy  has  a  particular  inscriDtion,  which  gives  it  the  appearance 
of  having  been  printed  at  aifferent  periods.  See  Fabr.  Bibli 
Gr.  t  i.  p.  719.     £1. 

FxjORSNt.   8vo.    1540.  Greece. 

This  editiop  coatains  only  nine  comedies,  which  Brunet  says 
is  not  dear,  and  yields  to  none  of  the  editions  of  Aristophanes 
in  scarcity. 

Venet.  8vo.  1542.  Graece.  Com.  XL  Apud  Johan. 
Farreum. 
This  edition  is  highly  spoken  of  by  Bergler,  and  is  by  no 
means  of  common  occurrence.  See  Harles,  Introd.  Ling.  6n 
t  i.  p.  335 ;  Brunet,  t.  i.  p.  82 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  176. 

Fba^ncof.   12ino.    1544.   Grsece.     Containing  the  eleven 
Comedies. 

Basil,  fol.  1547.  Gr.  et  Lat.  Cum  Scholiis.  Apud 
Frobenium. 
This  is  called  by  Dr.  Harwood,  **  a  beautiful  and  accu- 
.rate  edition ;''  and  is  favourably  mentioned  by  Fabricius 
in  his  Bibl.  Graec.  t.  i.  p.  717.  It  contains  the  scholia  to  the 
first  nine  plays ;  to  the  Thesmophoriazusse  and  Lysistrata,  the 
scholia  is  wanting.  See  Harles,  Fabr.  BibL  Gr.  t  ii.  p.  383; 
Clement,  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  83,  note  57;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  176.    £L.  Is. 

LuGD.    sm.  8vo.    1548.    Gnece.    Apud  Gryphinm. 

A  very  neat  and  respectable  edition,  of  which  Hemsterhusius 
speaks  favourably.     See  Maittaire,  t.  iii.  p.  409.  ^s. 

Francof.  8vo.  1586  et  1597.  Gr.  et  Lat.  Repurgatus 
a  mendis,  et  imitatione  Plauti  atque  Terentii  inter- 
pretatus,  a  Nic.  FrischUno. 

Thb  edition  is  rare,  and  contains  a  collection  of  all  those 
passases  of  Plautus  and  Terence,  which  these  authors  ap- 
peared to  the  editor  to  have  taken  from  Aristophanes.  Of  the 
first  of  these  editions  Freytag  observes :  "  Prima  h«c  libri 
"  editio  est,  quem  titulo  baud  satis  adcurate  adscripto,  rarum 
*'  esse  pronunciauit  CI.  David  Clement  in  Bibliotkeque  his- 
**  iorique  et  critique  des  Hvres,  qui  mmt  difficiks  d  trouvery  t.  ii. 
**  p.  83.  Kepefits  exstant  editiones  Francof.  1597  et  1625. 
**  m  8.  Adjecta  enim  fuit  Nicodemi  Frischlini  versio  edition!, 
"  qus  Lugd.  Batav.  1625.  et  Amstelodami,  1670  in  12.  euul- 
''  gata  fuit.  EpigtoltB  dedicatorise  ad  Imperatorem  Rudolphum 
**  II.  inseruit  particulam  Thomas  Crenius,  Disgertat.  de  nngu- 
"  laribus  Scriptarum,  Lugd.  Bat.  1705.  in  8.  p.  20.  sqq.  J^|m*- 
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**  toJam  dfedicatoriam  sequuntur  yaiia  aaigrammata  gneca  et 
**  latina,  a  Frider.  Sylburgio,  Franc.  Modio,  Lambert.  Lu- 
**  dolph.  Pithopoeo,  Math.  Badero,  Sal.  Frenzelio  et  Jo.  Guil. 
**  Rosbachio,  in  Frischlini,  et  Aristophanis  ab  illo  editi, 
*^  laudem  composita.  Hasc  excipiunt  1)  Vita  Aristopha- 
*<  Nis,  a  Nicodemo  Friflchlino  coRfcrtp/a.  2)  CompendmrneyiSj 
**  comparatumis,  qua  Plutarchus  Aristophanbm  cum  Me> 
^*  nandro  contuUt,  3)  Defenno  Aristophanis  contra  Plu- 
*'  tarchi  diicrimiruUiones.  4)  De  veteri  comoedia,  ejugque  par* 
**  tibus  Commentation  Cuilibet  comoediae,  nova  praemittitur 
**  dedicatio,  argumentum  dramatis  .et  occasio,  qua  Aristo- 
*'  PHANB8  permotus,  illod  conscripsit."  Adpar.  Litt  v.  ii.  p. 
1324.     Seep.  1324-5  of  the  same  work.    lOs.  6d. 

Lug.  Bat.    12010.  1600.   Grasce.    Plantinii. 

This  little  edition,  which  Haryrood  calls  **  very  correct,''  is 

very  favourably  spoken  of  by  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  t.  ii.  p. 

384;  and  Clement,  Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  84.  note  59.    9s.  6d. 

AuR.   Allob.    foi.    1607.    Gr.  et  Lat.  .  Cum   Scholiis. 

iEmil.  Porti. 

A  good  edition,  of  which,  Bninet  says,  the  learned  make 
'  assez  de  cas.*  It  contains  the  old  scholia,  by  Bisetus;  C.  Gi- 
cardus's  notes  on  the  Plutus;  those  of  Christianus  on  the 
Vespae,  Pax  and  Lysistrata;  and  of  Bourdinus  on  the  Ecclesia- 
zusse.  Some  copies  of  this  edition  have  Genevas  in  the  title 
page,  and  the  later  date  of  1608 ;  but  they  are  the  same  im- 

Sression  with  the  title-page  changed.     Consult  flarles,  Fabr. 
ribl.  Gr.  t  ii.  p.  384.     £1.  Is. 

Lug.  Bat.   12mo.    1624.    Gr.  et  Lat.    Scaligeri. 

A  beautiful  edition,  some  copies  of  which  are  dated  1625. 
At  BMin's  sale  a  copy  brought  9s.  2d.  Bninet,  t.  i.  p.  82. 
See  Fabricius,  Bibl.  Gr.  t.  i.  p.  720 ;  and  Jngemens  des  Sa- 
Tans,  t  iii.  p.  434.  (Paris  edit.  1722.) 

Am8t.  16mo.   1670.  Gr.  et  Lat.    Fabrt. 

A  beautiful  edition,  and  in  much  greater  request  than  the 
preceding  wMch  served  as  a  model  for  this.  De  Bure,  No. 
2572.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  337;  Brunet, 
t.  i.  p.  82 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  177-8. 

Lug.  Bat.   12mo.   1670«  Gr.  et  Lat.  ' 
*  A  rery  good  edition.'    Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  107.     8s. 

Amstklod.  fbl.   1710.  Gr.  et  Lat  Cum  Scholiis  antiquis 
et  notis  variorum,  ex  recens.  et  cum  not.  Ludolph, 
Kusteri. 
A  rery  beantifal  editioB«  of  which  there  are  a  hw  copies*  oa 
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large  paper,  which  are  become  extremely  rare.  De  Bure,  No. 
2573.  *'  Ladolphe  Kuster,  a  domie  une  edition  magnifique  dea 
**  Combes  d'Arbtophane,  en  grec  et  en  latin,  avec  de  sa- 
'*  vantea  notes,  sous  ce  titre :  Arigtephanig  CamcedUiB  grac^  et 
^*  Uttin^,  ex  codtL  MSS.  ememdaUe^  cum  Scholiis  antiquU,  Omnia 
*'  eoUegU  et  reeensuii,  notasque  in  novem  Catmedias,  et  qua'tum' 
*'  indice$  in  fine  at^cit  Ludolph.  KvMtenuJ*^  Diet.  Univ.  Hist 
Crit.  et  Bibl.  t  i.  p.  604.  Brunck  speaks  of  this  edition  in  the 
following  terms :  **  Lndolpbi  Kusteri  editio  prodiit  Amstelo- 
«  dami  anno  1710.  forma  maxima,  parum  habili,  et  quae  Co^ 
**  meediis  minime  convenit  Non  erat  cur  ille  gloriaretur  de  ni- 
**  tore  et  cultu,  qoem  Comico  sua  opera  accepisse  opinabatur : 
"  mendis  enim  eum  reliqnit  effertissimum.  Est  tamen  in  ejas 
'<  notis  bonae  frugis  baud  parum,  quo  si  uti  sdvisset  Stephanus 
«  Berglerus,  textum  Aristophanis  multo  dedisset  emendati(H 

**  rem. Fragmenta  deperditarum  fabularum  a  Gulielmo 

*'  Coddaeo  post  GiUielmum  iJanterum  coUecta  Kusterus  neg- 
'<  lexit.  Prout  exstant  in  duabus  minoribus  Batavis,  repetita 
**  sunt  in  novissima,  sine  ulla  vel  copiae,  rel  emendationis,  vel 
'<  aitoris  accessione.  Foedum  in  modum  excusa  fuere.  £a 
**  ego  recognovi,  auxi,  concinneque  et  eleganter  excudi  curavi." 
Prae&t.  p.  6.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibi.  6r.  t.  ii.  p.  386; 
Acta  Erudit.  Lips.  Ann.  1710 ;  Le  Clerc,  Bibl.  Choisie,  t.  xr. 
p.  109,  et  t.  xix.  p.  263  ;  Bninet,  t.  i.  p.  82 ;  Kett*s  Elements, 
y.  ii.  p.  508 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  178-9.     £6.  6s. 

Lug.  Bat.  4to.   1760.    Gr.  et  Lat.     Cum  nods  Bergleri, 
et  Dukeri,  curante  Burmanno  secundo. 

**  The  notes  of  Bergler  are  very  good,  and  the  edition  is  cor- 
rectly printed."  Harwood.  This  edition  is  in  some  repute, 
and  before  the  publication  of  Brunck's  edition,  was  much 
sought  after;  it  contains  the  inedited  notes  of  Duker  and 
Bergler ;  the  fragments  of  those  comedies,  which  are  lost,  col- 
lected by  Canter  and  Coddseus,  with  the  indexes  of  Fabricius 
and  Meursius.  In  the  preface,  which  was  written  by  Bur- 
mann,  is  some  information  concerning  Bergler,  and  some  ob- 
servations on  the  life  and  merits  of  Aristophanes.  Consult 
HaHes,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  387;  De  Bare,  No.  2674; 
Brunet,  t.  i.  p.  82-3;  Keifs  [Elements,  v.  ii.  p.  508;  Diet. 
Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  504;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  107; 
and  Dibdin's  Introd*  v.  i.  p.  180.  2  vols.  £1.  lOs. 
Abgekt.  6vo.   1781*3.  Gr.  et  Lat.    Brunckii. 

This  is  undoubtedly  the  very  best  edition  of  this  Comediaii 
which  has  yet  appeared ;  it  is  printed  in  a  very  pleasing  man- 
ner, the  scholia,  which,  in  the  words  of  Harles,  are  ^'  nova  e 
"  Codd.  somta,  cum  Fragmentis  Aristoph.  auctis  atque  Emen- 
^^  dationum  iraenaruaiqae  Laotioavm  Supplemento :"  together 
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nirith  the  notes,  &c.  are  arranged  at  the  end  of  each  volume ; 
after  the  text  in  the  3rd  vol.  is  a  catalogue  of  the  comedies 
which  are  lost,  the  fragments,  and  two  indexes ;  the  one, 
''  Index  verborum,  nominum  propriorum,  phrasium,  et  preeci- 
''  puarum  particularum  in  Aristophanem ;"  the  other,  *'  Voca- 
*'  bula  in  superiore  Indice  omissa»"  The  Latin  version,  which 
is  by  Brunck,  was  printed  in  9  parts,  at  Strasburg,  in  1781 ; 
the  Greek,  in  1783,  in  3  vols.  There  were  some  copies  struck 
off  on  quarto  paper,  and  a  few  on  Dutch  paper,  quarto  size, 
which  are  very  beautiful.  **  Tous  les  litterateurs  sont  d'accord 
"  sur  le  m^rite  critique  des  Editions  de  M.  Brunck,  Celle 
"  d^Aiistophane,  qui  par  malheur  manque  dans  le  commerce, 
**  est  peut-^tre  ce  qu'il  a  fait  de  mieux.  Neanmoins  les  nou- 
^*  velles  recherches  que  l*on  a  faites  sur  la  metrique  grecque, 
''  doivent  amener  bien  des  corrections  dans  Aristophane.  Si 
**  nous  avions  un  desir  ^  former,  ce  seroit  que  M.  Panon,  qui  a 
**  d^ja  retabli  tant  de.  passages  du  texte  de  ce  comique,  vouli^t 
*^  se  decider  k  en  donner  une  nouvelle  edition,  en  y  joignant  le 
**  scoUaste,  que  Brunck  a  absolument  neglig^.'*  Schoell,  t.  i. 
p.  25-6.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  387 ;  Brunet, 
t.  i.  p.  83 ;  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  508 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 
107;  Diet.  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  i.  p.  504;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  180.  4  vob.  £4.  14s.  6d.  4  vols,  in  4to.  large 
paper.    £8.  188,  6d, 

Lipsi^.  8vo.  1794? — 1822.  Invernizii.  Accedunt  Criticae 
Animadversionesy  Scholia  Graeca,  Indices,  et  Virorum 
doctorum  Adnotationes,  et  cum  Comment.  Beckii. 
Invemizius*s  edition,  edited  by  Ch.  D.  Beck,  has  no  other 
merit,  except  that  of  presenting  us  with  the  variations  of  the 
best  manuscript  yet  known,  and  which  was  discovered  at  Ra- 
venna. With  these  various  readings  Porson  would  make  an 
excellent  edition  of  Aristophanes.  In  fine,  this  edition  is  not 
yet  completed;  and  as  the  Latin  version  is  wanting,  it  is  ne- 
cessary to  procure  that  by  Brunck,  printed  at  Strasburg. 
Schoell,  t.  i.  p.  25-6.  This  review  was  written  when  the  two 
first  volumes  only  had  appeared.  "  This  edition  is  only  va- 
**  luable  for  being  printed  from  the  excellent  Ravenna  MS. 
*'  never  before  collated.  Beck  published,  in  1809,  three  vo- 
<'  lumes  of  notes  to  this  edition."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p. 
508.  See  Harles,  Introd.  L.  G.  t.  iii.  p.  332;  Bibl.  Diet.  v.  i. 
p.  108 ;  and  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  180-1.  10  vols.   £8.  8s. 

OxoN.  8vo.   1810.   Or.  et  Lat.    Cum  notis  Brunckii. 

A  convenient  reprint  of  Bunck's  edition,  the  notes  are  ar- 
ranged under  the  text.  4  vols.    £1. 10s.   Xar^e  |Ki|>er,  £2.  2s. 

Lips*  18mo.   1812.  and  sm.  8vo.  1818.  Gi:»ce.  Schiiferi. 
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The  first  of  these  editions  is  in  3  vols.  128.  the  last  in  2.  Os. 

Lips.  8vo.  1819.  Greece.  Tom.  L  et  ii.  contained  in  the 
<  Bibliotheca  Classica  Poetarum  Grsscorum.'  Tom.  ix. 
et  X.     12s« 

Lips.  Bvo.  .1621.  Cum  notis  Variorum,  &c  Schuteii* 
Vol.  i.  etii.    £l.  Is. 


Phyt  pubHihed  $eparaieiy. 

Ranjs. 

Basil.  4to.  1524.  Greece.  Apud  Frobeninm.   Extremely 

rare. 
Lug.  Bat.  4to.   1561.     Gr.  et  Lat.  *Cum  Schol.  Hor- 

tansii.    Scarce. 
Haljs.  Svo.   1797«  Grasce.    Cum  Schol.    Hopfiieri. 

Plutus. 
Hacen.   4to.    151  ?•   Greece.     Mosellani. 

This  is  a  rare,  but  not  a  dear  edition.  Branet,  t.  i.  p.  83. 
It  was  compiled  originallv  for  the  use  of  the  students  of  the 
Louvain  Academy.  See  Efarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  t.  ii.  p.  338; — 
Introd.  ling.  Gr.  t.  i.  p.  339;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  181. 

NoRiB.   4to.   1551.   Gr.  etLat    Venatori.     6s. 
Paris.  4to.    1549.   Gr.  etLat.  Apud  Wechelium. 

Reprinted  at  Paris,  in  1550»  in  4to.  by  Morel ;  and  by  Be- 
nenatusy  in  1557>  same  place  and  size. 

Hamb.  8vo.   1613.   Gr»  et  Lat.  RumpiL 
Helmstad.  4to.    1667.  Gr.  et  Lat.    Ejusdem. 

These  editions  are  rare,  the  preceding  one  is  the  more  rare 
of  the  two.  They  both  contain  f  rischlinus's  metiical  version. 

LiPSiA  8vo.   1757.  Gr.  etLat.    Stubellii. 
Habling.  8vo.   1744.    Greece.     Cum  Scholiis.      Hem- 
.    sterhuisii. 

'*  One  of  the  most  accurate  editloiis  of  a  Greek  author  ever 
published.''  Harwood.  This  esteemed  edition,  says  Bnmet, 
is  about  to  be  reprinted  at  Leipzig.  Manuel,  t  i.  p.  83.  **  Lu- 
**  dibrium  (monebo)  eruditis  omnibus  eum  debere,  qui  criticam 
"  &cere  velit,  et  Hemsterhuisii  Plutum  ne  quidem  noverit.** 
Bnmcky  in  Aristopb.  Plutum,  p.  327.  '*  This  praise  comes 
'  from  a  respectable  qiiarter,  but  it  is  too  high  and  unqualified, 
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**  as  H,  waa  litdc  aequaiuted  with  Greek  metre."    Kett*s  Ele- 
ments, V.  ii.  p.  508.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  182.    14s. 

Florent.   4to»  17S1.   Gr..etLat.    Terrucii. 

A  scarce  edition;  illustrated  with  notes,  written  ib  Italian. 
£TONiE...12ino.  1768.   Gr.  at  Lat«    Pbtii.    48. 
NoRiMB.  Svo.   1776.    Graece.     Harlesii. 

This  editor  previously  published  this  comedy  in  his  *  Cresto- 
mathia  Orteca/  in  1768 ;  which  in  the  subsequent  impression 
in  1775,  published  under  the  title  o£  *  Anthologia/  he  sup- 
pressed, that  he  might  publish  it  separately.  The  principal  ob- 
ject of  the  notes,  is  the  interpretation  of  the  poet,  for  which 
purpose  he  has  borrowed  from  the  Greek  scholiaet,  the  merits- 
of  which  are  well  known.     Schoell,  t.  i.  p.  27. 

Cjsllje.   8vo,   1784*    Gr.  et  Lat.  Munteri.. 

Containing  a  selection  from  the  notes  of  preceding  editiona 
and  commentaries,  and  a  few  by  the  editor.    8s». 

£ton£.    12ino.    1786«   Grasce.    28. 

GiEss.    8vo.    1804.    Groece.     Cum.  Comment.  Fischeri,. 
cura  KunoKi. 
A'n  mconect  edition,  containing  a  proFix  commentary,  wIucIl 
the  author,  no  doubt,  never  intended  to  publish.     Schoell,  t.  i. 
p.  26-T.    2  vols.    14s. 

Lips.   Svo.    1811.   Graece.     Cum  Sclu>l.  vctustis..    Hcm- 
sterbuisii. 
This  is  that  reprint  of  which  Bninet  makes  mention  ;  see  the 
aeoount  of  the  original  edition.  Harling,  1744,  in  8vo.  £1.  Is. 

Cant.   8vo.    1820.   Graece.    Dobree.     Annexed  to  '  IL 
Porsoni  Notas  in  A^ristophanem.*  •  14s;. 

NUBES^ 

WiTT£B.   4to.  1531.   Graece.     M^lonctlionis. 

A  very  rare  edition;  a  copy  of  which)  blotted  with  ink>  sold 
at  d*0  . .  .  .  *s  sale  for  129.  6d.  Brunet,  t.  i.  p.  83. 

PXris.  4to..  1604.   Grasce.     Apud  Prevosteau.     A  rare 

edition. 
PARfSi   4*Oi    \WS.    Gi'aBce.   Apud  Libertum.    Extremely 

rare. 
Hardehov.   8vo.   1744  et  1752.  Greece.    Cum  Sclioliis. 

Useful  editions;  the  latter  was  reprinted  at  Leipsig,  in  1763, 
in  8:(ra;  the  preface  of  which  waa  written  by  Ernesti.    5s. 
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Glasg.   4to.  et  ISino.    1755.    Gnocc.    Apiid  Foulkium. 

Halje.   8vo.  1786.  Graecc.    Schutzii. 

Cbotaining  some  notes  by  Schiitz,  and  an  index;  it  is  founded 
on  Brunck's  text. 

Lips.  Svo.   1788.   Gr.  et  Lat.     Cum  Schol.     Harlebii. 

Tbe  text  of  this  edition  has  been  established  by  comparing 
all  the  ^dittona  which  we  have  of  this  play,  and  some  MSS.  at 
least  those  at  Munich.  The  notes  are  partly  critical  and  partly 
exegetical.  This  edition  is  one  of  the  best  performances  of 
this  philolofpst,  and  was  carefully  printed  by  Messrs.  Weid- 
8uum.    Schoelly  t.  i.  p.  27-8.    12flu 

Lips.  8vo.  171>9.  Graxe.  Cum  Scholiis.  Hcrnuuini;  ' 
The  text  of  this  edition  is  extremely  pure.  6s.  8d.  Brunet, 
t.  i.  p.  83.  This  edition  presents  us  with  the  best  text  of  this 
play,  and  particularly  with  regard  to  the  metre.  Schoell,  t.  i. 
p.  28.    9s. 

Haue.   8yo.  1805.    Gra^ce.   SchiitziL     Designed  for  the 

use  of  Schools.    48. 
Lips.   8vo.    1820.  Greece.    Reisigii. 

Brunet  mentions  an  edition  of  this  pomedy  as  printed  at 
Hagen.  1628»in  8vo.  which,  he  says,  is  rare;  but  I  have  never 
been  able  to  procure  a  sight  of  it.   See  his  Manuel,  t  i.  p.  88. 

Plutus  et  Nubbs. 

Hagen.  4to«   1528.  Grece.   Cum  Schol.    Melancthonis. 

Very  scarce. 
Paris.   4to.    1540.   Containing  also  the  "  Ranae."     Pub- 
lished by  Conrad  Neobarius. 
This  edition  is  very  difficult  to  be  procured  ;  indeed  it  is  be- 
coming scarcer  daily. 

Londini.   8vo.    1 695  et  1732.  Gr.  et  Lat.  (ium  Scholiis. 

Lengii, 
These  editions  are  very  highly  spoken  of:  the  Latin  version 
is  entirely  new,  in  which  the  editor  sa^s  his  chief  object  has 
been ;  **  ut  mens  poetae  quam  fidelisstme  exprimatur.''  An- 
nexed is  a  Life  of  Aristophanes,  by  Nich.  Fnschltnus  ;  and  a 
defence  of  the  poet  against  the  aocusatioiis  of  PliM;arch.    8s. 

Altdorf.   Svo.   1790.   Graece.     Jageri. 

This  is  an  edition  by  no  means  unworthy  of  the  attention  of 
the  critical  scholar.    5s. 

NoRiMB.   Svo.  1811.   Greece.    W.  Jageri.    4s.  6d. 
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Plutus,  Nubes,  et  Ran£. 
Paris.  4to.   1540.   Greece.    A  Conrad.  Neobario. 

LcGD.   ISmo.  1596.     (Containing  the  '*  Equites'*  also.) 
In  U6um  Scholarum. 

ThESMOFHO  Rl  AZU8& 
Paris.  4ta    1545.   Greece.  Ab  JEf^d.    Bourdino. 

VESPiB. 

Hamb.   8vo.    1620.   Sept.  Flor.  Christiani. 

This  is  a  Very  rare  edition;  the  notes  of  which  may  be  found 
in  Portus's  edition  of  this  poet;  for  he  inserted  the  notes  of 
Christianus  in  his  own  edition. 

E<IU1T£8. 
OxoN.  4to.  1593.   Greece.    Apud  Barnesium. 

This  edition  is  yery  scaroe. . 
Lips.  8vo.   1821.   Greeee.    Dindorfii.    2s.  6d. 

AVES. 

Lips.  Bvo.  1782.  Greece.  Reoensuit  et  iilustravit  Beckius. 
A  very  good  edition :  the  notes  of  which  display  a  great 
deal  of  erudition;  and  may  with  safety  be  recommend^  to 
the  notice  of  every  student.  **  he  mhne  Savant  travaille  i 
"  une  Edition  des  CheoaHen,  annoBc^B^  depnis  1796^  dans  les 
<'  catalogues."    Schoell,  t.  i.  p«  27*    ' 

ACHARNEMSES*  _ 

Haue.  Syo.    1798.  Greece.    J.  G.  C.  Hopfneri. 

This  first  volume  contains  the  Prolegomena^  aiid  tha  text 
with  various  readings.  The  second,  which  will  contain  th^ 
Commentary,  &c.  has  not,  I  believe,  yet  been  ptddished. 

Pax. 

LovAN.  4to.    1547.  Greece.    A.  Sasseno. 
Paris.  4to*    1586.   Greece.,   Morelli. 

With  omrections,  and  a  few  various  readings,  taken  chiefly 
from  a  MS.  in  the  Royal  Libraiy.  Both  tUs  and  the.  pro* 
ceding  edition  are  rare. 

Paris.  8vo.    1589.   Greece. 
This  is  Christiaaus's  edition,  edited  by  MoTen^.and  is  vevj 
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scarce^  Constilt  Clembnt,  t.  ti.  p.  84;  and  MaitUire,  t.  iii.  pw 
801. :  to  iprliidi  works  Haiies  alM>  rafara»  in  hk  Falir.  Bibl. 
Or.  t  ii.  p.  391.  We  are  informed  by  Mr.  Dibdin,  in  lus  In- 
trod.  ▼.  i.  p.  I869  that  some  co(nea  hare  **  e  typogmpbil  Steph. 
Prevosteau''  in  tke  title  page. 

Lips.  Sro.  ISW.  Greece.    Dindorfii.   48. 

CONCIOHATRICCS. 

Hala.  Svo.   1787.  Wolfii. 

In  his  ''  Tetmlogia  Draaatum,"  which  abo  contains  the 
«'  Agamemnon''  ot  JSachylns ;  the  '<  CEdipus  l^rannus"  of 
8Mrfk)cles;  and  the  "  PhGenissae"  of  Enripides.  The  editor  has 
followed  tfie  text  of  Schntz,  in  (be  Agamemnon  of  JEschylus; 
and  in  the  others,  that  of  Brunclc.    58. 


Cammentmnef,  jrc 

Scholia  Grseca  in  Aristoph.  Thesmophoriazusasi  ab  .£gidio 
Bourdino.     Paris.  8vo.   1545. 

Reiskii,  Animadyers.    ad  Euripidem   et  Aristophanem. 
L1P8.  Svo.    1754.    78. 

Reisigii,  Conjectanea  in  Aristc^hanem,  HermannL   Lips. 
8vo.  .1816.    6B.  6d. 

Aristophanica  Porsoni,  cura  P.  Debtee.     Cant.    8vo. 
1820.    16s. 

Sanxay*  Lexicon  Aristophan.   Graeco-Angliconi.    Oxon. 
8vo.   1811. 
An  iMofid  wotIk.    Os. 

Eckhardif  observatt.  philolog.  ex  Aristophanis  Pluto,  et 
Annot.  ex  Homeri  Iliade.    Qitsd.  4to.   17SS*    5s. 

There  b  a  Life  of  Aristophanes  in  the  Biographia  Classica. 

LoND.   8vo.   1740.   V.  i.  p.  107. 
Restituitur  locus  Aristophanis,  in  lect  L^siacis,  prssfixis 

edit  Lysise,  quam  Jo.  Taylorus  curavit    Lond.  4to. 

1759.  cap.  iv. 

Xmesti,  Observationes  philologico-criticse  in  Aristophanis 
Nubes,  etc    Lips.  8yo.   1795.    68. 

Toupii,  Emendationes  in  Suidftm  et  Hesychium,  et  alios 
Lexicograph.  Gr.    Oxon.  8vo.   1790. 
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Y.  J.  Basic,  Lettre  crilique  a  M.  J.  F.  Boissoaade,  sur 
.    Autoninus  Liberalis,  Partheniu%  et  Arist^nete.    Paris. 

8vo.    1805. 

«*  A  Toccasion  d'ANTONiKUS  el  de  Parthbnius,  Tau- 

"  teur  cite  plus  de  quatre-yingts  autres  ecriyains,  doat  il  cor- 
"  rige  ou  restittie  des  passages  avec  un  rare  succes.  Alci- 
"  PHRON,  Aristophanb,  etc.— ^ — La  lettre  critique  de  M. 
*'  BeLsi  se  trouvant  tr^s-difficilement  dans  le  commerce;  M. 
"  Weidmann,  k  Leipsic  se  propose  d'en  faire  imprimer  une  tra- 
'*  duclion  latine.  £Ue  paroiti-a  sous  peu»  «t  sera  consid^rable- 
M  meat  augmeatee.'*  SchoeU,  t.  iL  p.  3U&-401.' 
C.  A.  Bottigcri,  Aristophanes  impunitus  Deorum  genti* 

liom  irrisor.     Lips.  8vo.   1790.    28. 
Thesaurus   Criticus   novus,   sive  syntagma    scriptionam 

philologicaruin  raridrum  sevi  recentioris;  cum  indicibus 

locuplotissimis.     Lips.   8vo.  1802. 

The  preface  is  signed  thus  :  G.  H.  S.  Scbaffer  is  supposed, 
by  Schoell,  to  have  been  the  author,  on  whom  he  bestows  the 
following  eulogium  :  *^  CJn  des  hell^nistes  les  plus  distingu^ 
**  d'Aliemagne,  t;t  cettc  circou stance  garantiroit  la  bont6  du 
'*  choix  des  pieces  qui  doivent  cntrer  dans  ce  receuil,  et  la  cor- 
M  roction  de  i*execution/'    Repertoire,  t.  ii.  p.  433-4. 

Analccta  critica  in  varios  scriptorum  grazcorum  locos,  fasc 
1  a  5.     Lips.   4to.    1602. 

"  C'est  une  collection  ^le  programmes  publics  par  M.  Rost, 
*'  rectcur  du  |i^nmase  de  Leipsic,  k  I'occasioa  de  quelques  so- 
**  lennites.  Des  passages  d'EuRiPlDE,  d'ARlSTOPHANE,  de 
•*  Demosthbne,  et  Xenophon  y  sont  Maircis."  Schoell, 
t  ii.  p.  G30. 
A  copious  and  interesting  account  of  a  French  MS.  copy 

of  Aristophanes,  with  an  Analysis  of  its  prefitoe^  &c. 

inay  ^c  fouml  in  the  Supplenicntai'y  Number  to  the 

lliiixl  vol.  of  the  Monthly  Magazuic,  No.  XIX.  for 

July,  1797,  p.  526-38. 
Critical  Rcmaiks  ou  Aristophanes,  by  the  late  Rev.  Dr. 

John  Jortin,  in  his  Tracts,     Lond.   8vo.   1790.  vol  ii. 

p.  54-64. 
Dawcsii,  Miscellanea  Critica.    Lips.   8vo.  1800.  p.  158- 

283, 
In   Classical  Journal,  No.  XXVIII.   are   the  following 

Tracts:  *<  De  Carminibtis  Aristophanis  Commentarius,^ 

and    *^  Remarks   oo    Prof*   Vobs's  Translation   of  tlie 

Clouds/'         .  ' 
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Remarks  on  Aristophanes,  and  that  part  of  the  Comedian's 

Life  which  rektes  to  Socrates,  w  ihe  Observer.    Lond. 

8vo.    1786. 
Commentarii  in  Aristophanis  Comcedias,  collegit,  digessit^ 

et  auxit  Ck.  Dan.  Beckius.     Lips.   Sto.    1609-11.    5 

voh.    £2.  3s. 

Hottibii,  Lectiones  Aristophaniae :  curavit  F.  II.  Bothe. 

Bbrol.   8va    1808.    6b.  6d. 
FShsei,  Sylloge  Lectionum  Graecarum ;  Glossarium  Scho- 

Ixorum  in  Tragicos  On  atqne  Platonem.     Lifs:  8vo. 

181 S.    12s. 


Translations. 

EngKth  Versiaiu. 
LoND.   8va    1821-22.     By  T.  Mitchell,  M.A. 

lliis  is  a  poetical  version,  enriched  with  some  excellent  pre^ 
liminaiy  dissertation^,  &c.  and  some  valuable  notes.  Vols.  1 
and  2.  all  yet  pubUshed.    £l.  6s. 

Platfi  pubHihed  $eparaiehf. 
Plutus. 
LoND.   4to.    1651.   Translated  by  Thomas  Randolphs 

Entitled,  '*  Hey  jfinr  Honesty;  down  with  Knavery.''  com. 
translated  out  of  Arbtophanes  his  Plutus,  For  an  account  of 
the  translator  and  his  various  works,  see  Wood's  Athense  Ozon. 
by  BUss,  V.  i.  col.  663-567. 

LoND.   4to.    1659.  Translated  by  M.  B. 

See  the  Catalogue  of  the  British  Museum,  vol.  i.  Artick, 
Aristophanes. 

LoND.    12mo.   1715.   (And  Clouds.)  Translated  by  Lewis 
Theobald. 
*'  Madame  Dacier  translated  the  Clouds  and  Plutus,  into 
**  French ;   and  Theobald,  into  English,  from  the  version  of 
**  that  celebrated  lady."     Monthly  Review. ' 

LoND.  8vo.  1742.  With  the  Greek  text.  Translated  by 
Henry  Fielding,  and  Dr.  Young. 
''  Harry  Fielding  translated  Plutus,  in  conjunction  with  Dr« 
**  Young ;  and  their  design  was  to  have  gone  through  the 
'**  whole  works  of  Aristophanes;  but  the  Plutus  was  given  aa 
**  a  specimen ;  the  design  was  abandoned.*'     Mo.  Review. 
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Oxford*   Svo.   1822.    Widi  the  Frcgs, 

In  the  title-page»  said  to  be  *'  a  literal  tiaiislatioii ;''  aocom- 
panied  with  notes.    8s. 

Clouds. 
LoND.  foL   1708.    Translated  by  Thomas  Stanley,  in  his 

History  of  Philosophy,  p.  90. 
XoND.   l^mo.   1759, 

The.translator*8  oame  was  James  White,  **  who  kept  an  aca- 
demy in  Cecil-street^  in  the  Strand."    Monthly  Review.   28. 
LoND.  8vo.    1798.  Translated  by  R.  Cumberland.  With 
notes,  critical  and  explanatory, 

LoND.  8vo.   1812. 

Containing  the  Clouds,  translated  by  Cumberland ;  Plutus, 
by  Fielding,  and  Young;  the  Frogs,  by  Dunster;  and  the 
Clouds,  by  a  Fellow  of  Trinity  College,  Cambridge:  with 
notes.  Adorned  with  an  engraving  representing  Aristophanes. 
10s.  6d. 

Froos.  I 

Oxford.  4to. . .  Translated  by  Dunster.* 

''  This  translation  hath  the  first  and  most  essential  requisite, 

**  viz.  fidelity  ;  and  it  is  more  than  faithful  to  the  sense  of  the 

"  original.     It  possesses  its  vivacity,  its  energy,  and  its  ele- 

"  gance.**    Monthly  Review.    12s. 

JFrcwc^  Vershfu^ 

Pari^.  8vo.  1784  et  1790.  Avec  les  fragmens  de  M^ 
nandre,  et  de  Philemon,  trad,  par,  L.  Poinsinet  du 
Sivry. 

This  translation  is  executed  partly  in  prose  and  partly  in 
verse.    4  vols.    £l.  ICs. 
Paris.  8vo.  1785-89.  In  Brumoy's  «  Thdatrc  des  Grecs.* 

"  Cet  ouvrage  est  recommandable  sous  le  rapport  de  la  fide- 
"  lit^,  et  de  T^legance  de  la  traduction,  et  par  plusienrs  disser- 
**  tations  oh  Ton  trouve  autant  4^  goAt  que  d*^rudition.  etc.^ — 
Voyage  Autour  de  ma  Bibliotheque,  par  Caillot  t.  ii.  p  202-3. 
13  vols. 

Les  Nukes  et  le  Plutus. 
Paris.   12mo.   1684.   Trad,  par  Mad"«  Le  Fevre. 

An  esteemed  version. 
Paris.    12mo.    1692.    Trad,  par  Madame' Dacier. 

"  C'est  la  premiere  traduction  (ui'on  ait  os^  faire,  en  fran9ais, 
**  de  ce  comique  grec ;  et  il  etait  diflSlcite  de  faire  passer  dana 
•*  notre  langue  T^-propos  et  le  sel  qui  caract^risent  ces  pieces,** 
Diet  Univ.  Hist  Crit.  et  Bibl  t.  v.  p.  294. 
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lam  OisEAUx. 
Paris.   12mo.   1729.    Trad,  par  Boivin. 

Hie  French  consider  this  as  a  respectable  performance ;  and 
the  translation  is  held  in  considerable  estimation. 

HaUan  Vemotu. 

Vbnezia.  8vo.   1545.    Tradotte  da  Bartolomio,  e  Pietro 
Rositini  da  Prato  Alboino. 
**  Bono  XI.  Commedie  tradotte  in  prosa ;  edizione  bella,  e 
libro  rare."    Hayni»  toL  u.  p.  2S9* 

Ijl  PtUTO. 

FiRENZE.  4fto.   1751.    Tradotto  in  versi,  con  annotazioni 
da  Gio.  Batista  Ternioci. 

Venezia.  8vo.   1751.    Tradotto  jw/r^  in  versiy  dal  P.  F. 
Michelangelo  Carmeli  Min.  Oss. 

German  Vernom* 

Zurich  und  LBipziGk  dvo.  1797.  Bitter:  Wdkens  und 
Vt^el:  ubersetzt  von  Wieland.  in  '  Wielands  Attisches 
Museum.'    4  Bde.    j£1.  128. 

•KoLN.   8vo»  1807.   Friedes   aus  dem  Griechischen  zum 
ersteninal  verdeutscht,  von  A,  Ch.  Borheck. ' 

Berl.  4to.   1811*    Wolken^   eine   Komodie^   Griechisch 
und  Deutsch.    10s. 


ARISTOTELIS  (Opera.)    A.C.  322. 

Auo.  ViND.  fbl.    1479.    Latine. 

£ditio  Princbps.  This  edition  is  extremely  rare  :  an  ac- 
count of  the  contents  of  which  1  shall  extract  from  Panzer, 
(v.  i.  p.  109-10.)  which  is  as  follows  :— "  Aristotblis  opera 
**  conjunctim  impressa,  videl.  Isagoge  Porphirii  in  catbe- 
^*  gorias  Aristotelis.  Artstotblis  Cathegoriae.  Aristo- 
"TfiLls  Hbri  duo  Perthermenianim.  Gilberti  Porbtani 
"  liber  de  sex  principiis.  Liber  divisionum  Boethit.  Aris- 
**  TOTBL1S  libri  duo  prionim  analyticorum.  Injine:  Explicit 
**  liber  prionim  analedcorum  (sic)  Arestotilis  (sic)  qui  est  de 
'*  resolutione  silogismoram  in  principia  sua  feliciter.     De  cuius 
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**  fine  sit  laus  et  gloria  Christo  intemerateque  virgini  ac  matri 
**  eius.  Impre$stu  per  Ambronum  Kelier  in  regia  cwUaie  A%- 
"  fftuta.  Sub  anno  cUnmni  miUesimo  quadringentesitno  Meptuo" 
**  gesimo  nono  praxima  die  potifesium  exaliaiionis  $ancte  crucU. 
*'  Char,  yoth.  maiuic,  (HndL  Gunth.  Zaineri)  sine  iign.  cu$t.  Sf 
'<  pagg.  num.  litter,  inii.  Ugn.  imcu^foL 

'*  Aristotblis  duo  libri  posteriorum.  In  fine:  Finit  liber 
**  posteriorum  analeticorum  secundus  Arestotelis  et  ex  conse- 
"  que'Dti  totus.  Impresms  per  Ambrorium  Keller  in  regia  ctut- 
^'  t<Ue  Auguita,  Anno  dni  ^c.  in  LXXIX.  in  die  sancH  Mm- 
''  perti.    Char,  eod,  goth.  dne  sign.  cusi.  ^foL 

*'  Physicorum  Aristoteus  libri  octo.  In  fine :  Explicit 
"  liber  octavus  et  ultimus  phisicorum  Aristotilis.  Impressus  per 
^<  AmbrosiM  (sic)  Kelier  in  rege  (sic)  ciuitaU  Amgustan  Anno 
*'  dni  Millesimoquadnngentenmo  sepiuagesimo  nono/eriasecitn- 
**  daantefestum  sancti  Martini.  '  De  quo  fine  sit  laus  et  gloria 
"'  omnipoteuti  deo,  &c.     Char.  eod.  sine  sign.  Sfc.  foL 

"  Elenchorum  Aristoteus  libri  duo;  ejvsdem  Topioonim 
'*  Libri  viii.  In  fine:  Pinit  liber  octavus  et  ultimns  Thopicorum 
'*  analeticorum  arestotilis.  Impressus  per  Ambrosium  Keller  in 
*^  regia  duitate  Augusta  Anno  ab  incamatione  iJBii  MiUesimo 
**  guadringentesimo  septuagesimo  nono.  In  die  Vrsule  virginis. 
**  Pro  quo  fine  sit  laus  xpo.  Char.  eod.  goth.  sine  sign.  Sfc.fi)l." 
The  Bibliographical  Diet.  (v.  i.  p.  110.)  cites  an  edition  of  the 
whole  of  the  works  of  Aristotle,  as  printed  at  Venice,  in  1472-' 
3,  in  4  vols,  in  which  statement  the  author  is  incorrect ;  for  in 
the  first  place,  there  was  no  edition  of  Aristotle,  in  Latin,  printed 
at  Venice,  before  1483 ;  in  the  second  place,  the  editor  has 
inserted  Venice  for  Padua ;  and  ui  the  third,  this  edition,  in- 
stead of  containing  all  the  works  of  this  Philosopher,  contains 
only  the  following  treatises  : — '  De  Anima,'  printed  in  1472 ; 
*  De  Ccelo  et  Mundo,'  in  1473 ;  '  Libri  Metaphysics,'  in  1473; 
'  Octo  libri  physicdrum  seu  de  physicoAuditu,*  circa  1473;  and 
'  Parva  Naturalia,'  circa  1473 :  (for  further  information,  con- 
sult Seemiller,  v.  i.  p.  43-61,  and  v.  iv.  p.  134 ;  Denis  SuppL 
p.  11,  21,  28,  and  403  ;  and  Maittaire,  p.  331,  as  referred  to 
by  Panzer,  Annal.  v.  ii.  p.  363  and  364.)  '  De  Generation^ 
et  Comiptione,'  in  1474 ;  *  De  Meteoris,'  in  1474 ;  the  Treatise  * 
on  Metaphysics  was  also  printed  in  1474,  by  the  same  printer, 
under  the  title  of  '  Librorum  Metaphysicae  Aristoteus  ab 
AvERROi  commentatae  translatio.'  See  Maittaire,  p.  334; 
Denis,  Suppl.  p.  34 ;  and  Seemiller,  v.  i.  p.  55  ;  Panzer,  v.  ii. 
p.  366 ;  and  !Brunet,  t.  i.  p.  85,  who  states,  that  this  edition 
consists  of  four  volumes,  and  that ''  elle  n'est  pas  plus  facile  k 
trouver  complete  que  la  pr^c^dente  Edition;''  alluding  to  the 
Venetian  one  of  14iB3. 
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Vehst.  fbl*   148S.   Latioe. 

A  very  beautiful,  and  by  far  the  most  complete  edition  of 
Aristolle,  in  Latin,  whioh  has  yet  appeared ;  for  a  better  Ana- 
lysis of  the  contents  of  which,  I  must  again  have  recourse  to 
Panaer*8  Annab  of  Typography,  (v.  iii.  p.  191-^) :  ''  Akis- 
*<  TOTKUS  Opera  latine  cum  commentanis  Aveirois,  tribus 
f  tomifl  comprehensa.  Toul,  i.  cmtHmet  Libros  Praedieamen- 
"  tcMTum  Porphyrii,  PraedicamentonMn  Aristotelis,  Periherme- 
*'  nias,  Priorum  AnsJyticonun,  Postenorum  Analyticomm, 
'<  T<^oorufli,  Elenchomm,  Physicorum.  Injitus:  Explieitre- 
"  gistmm  chartarum  volumiais  quod  oontinet  primo  Kbram 
'*  <|uiaque  predicabitium  porphi.  cum  commento  Auer.  Item 
*'  predicamenta  Aristo.  cum  eiusdem  commento.  Item  li.  duos 
«  perihermenias  cum  eiusdem  commento.  Item  duos  priorum 
**  et  duos  postenorum  cum  eiosdem  commento :  Insnper  octo 
**  topiconim  et  duos  elenchonim  sine  eiusdem  commento.  per- 
"  optime  castigatos  per  eximium  Tinim  dominum  Nicoletum 
'*  artium  liberalinm  ac  medicine  professorem  in  almo  gymaasio 
"  patauino  pro  nunc  legentem :  VemeUu  impmuHo  vukuirume 
*'  Andree  de  aaula  Barthokmeiqnt  akxandnni  $oeiorum  tm- 
"  pressas:  regnante  illuitrmimo  Joanne  mocenigo  Veneiantmdttce, 
"  Anno  gabttis  dominice  M.CCCCLXXXjfl,  quintowmoife" 
"  bruarias.  Lam  deo.  Intigne  tgpogr.  Seqmmiur  libri  Physi- 
'*  corum.  .  In  fine:  Novo  translation!  de  pbysico  auditu:  A; 
''  veteri  ab  Aueroi  commentate :  summi  an.  philosoplu— finis 
'*  im|K)situ9  est.  /inpeiMa  ol^rae  diHgeniia  andree  de  atnta 
*'  V€netiUimpreiuAnnoMaluti9elurietiane.M.CCCCLXXXIIL 
**  eexto  nonas  oeiobru.  Laue  deo. 

'*  Tom.  IL  coniineniur:  Quaestio  Nicoletti  Tamian  in  Hbr. 
**  de  coelo  et  mundo,  libri  it.  de  coelo  et  raundo,  etc.  Mfine: 
**  Nove  translationi  librorum  de  celo  et  mimdo  sire  de  motu  et 
"  veteri  ab  Ayeroi-commentate :  summi  philosophi  An— finis 
*'  impositus  est ;  optimi  viri  Andree  de  Amda,  impenea  aique 
*'diUgeniia  impreue:  Anno  dni.  MCCCCLXXXIJL  texto 
**  cedmdae  iunii.  Lam  deo.  Seqwrntur  libri  de  generatione  et 
*'  corruptione — finis  impositus  est :  Impenta  aiqne  diUgeniia 
**  Andree  de  Asula  Venetiis  impresee :  Anno  nUniie  ekrieiiane. 
"  MCCCCLXXXIIL  aeptimo  calendas  ociobris.  Hoe  erct- 
'^  pttffi^  Libri  metheorum.  In  fine:  Nove  translationi  librorum 
*'  metheorum — finis  impositus  est:  impendio  ac  diUgentia  An- 
**  dree  de  Aeula  VenetiU  impreMee.  Anno  uduHe  ckrisHane. 
'*  MCCCCLXXXIIL  octaw  idu  oetofyrie.  Aceedani  libri 
"  tres  de  anima.  In  fine:  Nove  translationi  librorum  antme — 
**  finis  impositus  est  Impensa  atque  dUigenHa  Andree  de  om&i 
''  VeneiiUmpreue  Anno $alutischrieiianae MCCCCLXXXIIL 
**  pridie  idm  teptembru*  Lam  deo.  Agmen  chudwit  Libri  de 
"  sensu.et  »ensato,  de  memorii^  et  reminesoentia,  de  sompo  et 
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"  Tigilia,  de  lonf^itudme  el  breuitete  yitue,    liber  Awemin  de 
**  Bubstantia  orbis.    hijmt  mUkt  $uUcnmiio» 

"  Tmm  HI.  comHmet  Libros  Mttsphyncae  cito.  ik  j6m.* 
*'  Nove  truiftlatioiii  libroram  metafibysiconiai— ^nb  impotittts 
**  est  Impmdio  ao  dUigemiia  andree  de  mtmta  MM^ttr  tin* 
«<  /nwe;  Amno  tahdu  dmaHmme  MCCCCLXXXJU.  oeteM 
"  omim.  MMfliMf.  Xoiif  dao*  SeqmaUur  libri  EtIiiconiBii  ad 
"  Nicomachum,  Politiconnii  et  Oaconofluconun.  Bafine:  £x- 
'<  .plicit  regMtrum  chartaruiB  vokuniDM  contineatis  tibros  deoem 
**  JSthicorum  Ari8toteli»-"^i  octo  Politicorum:  duotque  oe- 
**  conomicorum — UmeUu  impmdio  uufetlrtaee  Andres  de 
**  wli/ki  JfarfAofcwiicnic  itfrirtiTMlri  footonnii  rwiumff  Jottftne 
*^  niocmnffo  venHormm  imdjfio  frituwe  iwjwwit.  Atm6 
*'  M.CCCCLXXXni.  HI.  nmoi  febnutriM.  Lmu  deo. 
**  Jbuigne  itfpogr.  Omar.  ^oik.  mm  ngti.foU*  See  Fossi  1.  c. 
t.  i.  p.  U7.  ubi  tree  tomi  extant  Partes  excitant,  Maitt  p. 
440  et  p.  11A.  Denis,  Suppl.  p.  168.  Seemiller,  t  it.  p.  181. 
Brann,  t  ii.  p.  1^&  Roloff,  t  i.  p.  18.  BiU.  P.  Nor.  as  te- 
fisfied  to  by  Paaaer;  and  Arunet,  t  L  p.  86;  Renouard,  t  ii. 
p.  167;  and  Bibl.  Diet  v.  i.  p.  110-111. 

Venet.  fol*   1489.   Latine.   Cum  CommentariisAverrois. 

The  following  is  an  analysis  of  the  contents  of  these  three 
iFolumes,  whieb  aire  exceedingly  rare  and  valvable :  **  VoL  /. 
'*  Physieorttm  libri,  de  generatione  et  comiptione,  de  anima, 
*'  d0  sensu  et  sensato,  de  memoria  et  reminiscentia,  de  somno 
*^  £l  vigilia.  Ateedii  Averrois  Liber  de  substantia  orbis. 
**  hi  fiu  PkyncuTwn:  Aristotelis— phystconnn  opus:  com 
'*  Averrois  Corcfaibensis  expesicionibus  febciter  explicit  ShMo 
*<ifif09iie.«e  /mpsRsa  Bwnardmi  de  Triduto  Corredmm:  aiaue 
**  FenMw  A^premmmjidi.  Atme  demmi,  1489.  XV.  Kl. 
**  Mmfmf.  £mu  dee.  mfiee  MM  seemuHde  gmtmdume  ei  ear- 
'*  mpHeme:  Aristo-^e  gene,  et  eorru.  opus  .<cum  Averrou — 
*'  expositL  per  Bernardinmm  de  Tridmte  14.  kl.  Mmreii  1488. 
**  Knelm  jUMter  impremum.  tufiee  Hbrer.  de  ontma :  Aris- 
''  totetis— -de  anima  opus  feliciter  explicit  httpema  qm.  Ber- 
**  nmrdkU  de  IVidme:  Fsnelttr  heprmeemfml  $exto  idm  merHi 
<<1488. 

**  Vol.  IL  compleetitur  libros  de  coelo  et  mundo,  Metbeoro- 
**  rum  et  Metaphysicae.  Ik  fiee  eperie  de  eoeh  ei  mmtdo : 
**  Somnu  philosopbi  Aristotelis-— de  celo  et  mundo  cum  Aver- 
'<  rois  €k>rduben8is  expositionibus :  Aureum  opus  feliciter  ex- 
<'  pikk :  elmdio  qm.  BemerdkU  de  Tridimo  veneUU  trnpressma 
*'fidt.  Amu>  dommt  1489.  Idihrne  ApriM».  Lam  dec.  ik 
^*JtMe  toiku  vobmdnii :  Explicit  opus  ac  registram  chartarum 
**  ▼ohiminis  plulosophiae  naturaHs  Ari— continentis  libros  oeto 
^  physioorum  quattuor  de  celo  et  mundo :  duos  de  generatione 
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**  et  eonruptioBe :  tre»  d«  anima :  de  senta  et  seasato :  de  me- 
"  oioria  et  renunisceiitia :  de  somno  et  vigilia :  de  hmgituduie 
**  et  brevitate  vite:  de  tubstaq^a  orbia:  metheoionm  quattuor: 
**  et  quattuordecim  MetapbyBice.  per  commeotatorem  ATerroina 
'*  commeDtatoB.  Venetm  aique  impnuM — Impetua  Benutrdmi 
"  de  iridmo.  Anm  mhiu  dommi.  M.CCCC.LXXXVUIL 
"IdOuMMan. 

**  VoL  III.  continet  librum  praedicameDtonim  PorphyriL 
'*  libr.  praedicamentonim  Arktotelia,  Penhermeniasy  aeoL  prin* 
**  cipkmim  Gilberti  Porretani  c.  comm.  Alb.  Magni,  piioruna 
**  et  posleriorum  AnalyticoruDi,  Topioonim  et  Elenchonmi, 
**  Ethicomm  ad  Nicomachtm»  libros  Politicoroia  et  Oeeoiio*> 
**  micorum  et  libr.  de  Physiooomia.  la  fin  Hbriperihenmauat: 
**  liber  peribermenias  Aria — cum  ATerrois  CoauBento.  per 
"  Bemardmum  de  iridiMO  Anno  dni.  MCCCCLXXXVIIIL 
**  mUmo  Maii  Veiteim  feUcU.  exgdieii.  Poet.  GVb.  Perretani 
**  tesslMm :  Gilberti  porretani  sex  priocipionim  liber  cuib  magni 
V  Alberti  commento.  per  Bemardimm  de  tridino  VenetiiefeU^ 
**  eiter  expHcU.  hi  fine  AnahfHcertim  priarum:  Siimmi  philo* 
''  sophi  Aristote. — ^Friorum  Anale^Opiis  aueneum  (gic)  feli*> 
'*  dter  explicit :  thidio  qm)que  ac  impensa  Bemardiui  de  IW* 
"  dmo  di&genier  deo  dante  cerrecium*  Atque  VeueOis  impree^ 
**  gum  juU  quarto  Kbu  Augueti  X4S0.  In  fine  Asudytieorum' 
" poeteriarwm:  Aristo. — ^posteriomm  Anale.  Opua — Venetiie 
"  impreeum  (sic)  mexima  cura  atque  mpema  jBemarduU  de 
**  TVidino.  Anno  Mahitie  domini  1489.  IdUmg  JuHL  Lan$  deo. 
"  JhfineEtkiooruM:  Siunmi  philoaophi  Aiiato.  Stagyrite  £lU- 
"  comm  Liber  cum  Averroia  comroento :  Per  Bemardmum  de 
'<  TVidino  Venetus:  AtMo  1489  mono  U.  Juiii  felieiter  Eag^^ 
**  dt.  In  fine  Oeeonemicerum :  Leonardi  aiatiai— 4ii  libvoa 
^*  Ecoaomiconim— fommeotarium  Felieiter  explicit.  In  fimie 
**  totnu  operienoet  Indieem :  Omnia  Aria,  opeia  cum  Commenfto. 
'*  Averfois.  tmpreeta  VeneHu  AeearaU  ac  BiHgenier  per 
<<  Bemardmum  de  Tridmo  de  Mantrferrato.  Anno  a  NataH 
««  Ckrktumo.  MCCCCLXXXVIIII.  Nona  Mq^tembrUme.  Re^ 
**  gistnun.  Char,  gotk.^  Panzer,  Aniial.Typogr.T.  iii.  p^  Vli^A. 
CouBttlt  Maifctaire,  Ann.  Typ.  p.  613;  Mitlar.  p.  26;  and 
Fosai,  1.  c.  t.  i.  p.  161.  u^ 

Venjst.  foL   1495-7.   Greece.   Aldi. 

Eorno  Piunckps  Gbjbca.  Of  this  precious  edition  I . 
sball  insert  the  minute  detail  of  the  contents,  given  by  Panaer, 
as  follows,  Fol.  L :  '*  Fol.  u  TituK  loeo  tria  kgunhar  Epigram'^ 
**  maia.  £k  o^ycMon  o^i^totiAovc.  A»«vvf<«p.  cMwtnot  uafn^fMLx^u^ 
**  A}Jtw  lAotoeMMv  fia^ion^  f»(  f i^ov«.  Fol.  eod.  b :  Aldi  Manutii 
**  Romani  dedicatoria  ad  Albertum  Pium  Principem  Carpenr- 
**  sem  £pistola,;Latine«    FoL  2.  a.  b.  Alexandri  Agathemeri, 
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**  qui  correction!  praefuit  &  Sciptonis  Carteromachi  ad  Philoso^ 
"  phiae  cultores  epistolae  graceae.  FoL  3.  c.  noP<>YPlOY 
"  EIXAriirH  incipit.  Hanc  exeipiunt  Aristotelis  Praedica- 
**  menta,  Perihermenias,  Priora  et  posteriora  analytica,  topica, 
**  eienchi.  In  fine  vohtminis:  In  hoc  voluinine  continentur. 
*'  PoRPHYRll  introductio  siue  universalia.  liber  unus.  Aristo- 
**  telis.  Praedicamenta.  liber  unus.  Perihermenias  i.  e.  de  in- 
**  terpretatione  liber  unus  :  sive  sectiones  sex.  Priora  resoluto- 
**  ria.  libri  duo.  Posteriora  resolutoria.  libn  duo.  Topica. 
**  libri  octo.  Eienchi  libri  duo.  In  fine  paginae  penuitimae : 
"  Impressum  VeneHit  dexteritate  Aldi  ManucH  Romani  Calen- 
**  dit  nouembribvs.  M,CCCCLXXXXV.  Cmcessum  est eidem 
**  Aido  muentmi  tiA  ilhutrimo  Senatu  Veneto  ne  quis  queat  im- 
*^  primere  neque  hunc  Hbrum  neque  caeterqs  quos  is  ipse  impress 
*'  serit:  neque  eius  uti  inuento,  sub  poena  ut  in  gratia.  Sine 
**  eust  Sf  pagg,  num.  cum  signatifoU.  238.  (v.  Hi.  p.  370.^ 

*'  FoAemeit  senyundum^  vel^  si  mavis^  Voluminis  primi  Pars 
**  Altera.  Foi.  i.  a,  Eorum  quae  hoc  uolumine  continentur 
*'  nomina  et  ordo :  Aristotelis  uita  ex  laertio.  Eiusdem 
**  uita  per  ioannein  philoponum.  Theophrasti  uita  ex  laertio. 
**  G-ALBNi  de  philosopho  historia.  Aristotelis  de  Physico 
**  auditii,  libri  octo.  De  coelo,  libri  quatuor.  De  generatione 
**  et  corruptione,  duo.  Meteorologicorum,  quatuor.  De  mundo 
*^  ad  alexandrum,  unus.  Philonts  iudaei  de  mundo,  liber 
'<  unus.  Eiusdem  de  Ventis  liber  unus. .  De  signis  aquarum  et 
''  uentorum,  incerti  auctoris.  Theophrasti  de  lapidibus 
*^  liber  unus.  Hunc  titulum  qui  et  graece  exprimitur  exeipit 
**  Aldi  Manucii  ad  Albertum  Pium  Principem  Oarpenseni 
*^  epistola  dedicatoria.  Infinefol.  268.  A.  post  registr.  char- 
**  tori  grace,  et  lot.  sequitur  subscriptio  grace,  et  tat.  La- 
**  tina  subscriptio  sic  sonat :  Excriptum  (sic)  Venetiis  manu 
^  stamnea  (sic)  in  domo  AhU  manutH  Romani  et  graecorum 
**  Hudidsi.  Mense  Fdrmario.  M.IIID.  Impetratum  est  a  domi- 
**  nis  Venetis  idem  in  hoc  quod  in  caeteris  impressis  graece  domi 
«*  nostrae.  cum  sign.  etfolL  num.  C16.  qui  praeeedunt  Hf  268.) 

*«  Votumen  tertium  (secundum)  FoL  1.  a,  Eorum  quae  hoc 
**  Volumine  continentur  nomina  et  Ordo.  Aristotelis  his- 
<<  toriae  animalium  libri  nouem.  Ejusdem  de  partibus  anima- 
<*  lium  libri  quatuor.  Ejusdem  de  animalium  incessu  liber 
*^  unus.  Ej.  de  anima  libri  tres.  Ej.  de  vi  senUendi  et  sensibi- 
**  libus  liber  unus.  Ej.  de  memoria  et  reminiscentia  liber  Unus. 
^  Ej.  de  somno  et  uigilia  liber  unus.  Ei.  de  soinniis  liber  unus. 
'<  £i.  de  divinatione  per  somnium  liber  unus.  '  Ei.  de  motu  ani- 
^  malium  liber  unus.  Ej.  de  generatione  animalium  libri  quin- 
**  que.  Ei.  de  longitudine  et  breuitate  uitae  liber  unus.  Ei.  de 
**  iuuentute  et  senectute,  resmratione,  vita  et  morte  libri  tres. 
^  Ei.  de  spiritu  liber  unus.     £i.  de  coloribus  liber  unus.     Ei. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


ARISTOTLE.  ill 

*'  Physiogiioinioonini  fiber  imtts.  £i.  de  admifandis  ftocfitio- 
''  nibus.  Ei.  de  Xenophanb  Zenonis  et  Gorgiike  dogmatibus 
**  Mber  unus.  Thsophrasti  de  piscibus  liber  unus.  £i.  de 
*'  yertigine  liber  unus.  £i.  de  lassitiidiiiibits  liber  vnus.  £il  de 
**  odoribus  liber  unus.  £i.  de  ftudoribu»  liber  unus.  Hie  HtU' 
**  bu  groBoe  tatUum  Ante  vohamiU  praefixu$.  Uune  eateipii 
"  dedicatio  bitina  Aldi  Manutii  ad  Albertum  Pium  PriAci- 
"  pern  Carpensem.  Jn  Jmt  foU  467.  b.  gmece  primum  turn 
"  iaHne  kgiiur:  Venetits  in  dome  Aldi  Menge  Januario 
**  MJILD.  in  hoe  concettum  nobii,  quod  in  caeterit  nottrig. 
**  Aeeedit  liber  X.  Historiae  animalium  graece  foM.  7.  non 
**  nwmeraiisy  cum  hoc  moniiione :  £n  tibi,  lector  carissame, 
**  fragmeata  ea,  quae  Gaza  in  prooemio  de  animalibus  in  non- 
"  nullis  codicibus  tarn  Graecis  quam  Latinis  inveniri  ait,  quae 
**  suo  fortasse  loco  impressa  legeres,  si  suo  tempore  in  manus 
•**  nostras  uenissent.  Kunc  rero  boc  loco  adiecta  maluimus, 
"  quam  te  iisdem  qualibuscunque  fraudari.  Vale.  Cum  sign, 
"  cusi.  SffoU.  num.  ab.  1.  ad  457.  continuatis, 

**  Vohimen  quartum  (tertium)  fol,  1.  a,  £orura  quae  in  hoc 
**  libro  continentur  nomina  et  ordo.  Thbophrasti  de  histo- 
*'  ria  plantarum  libri  decern.  Eiusdem  de  causis  plantarum  libri 
"  9ex.foU.  226.  (Est  pars  prior  kuius  vobtminis ;  pars  poste- 
"  ricr  singularem  hahet  tUuhm  graecum  et  iequentes  compre- 
"  hendU  tractatus)  Aristotblis  Problematum  sectiones  duo 
*'  de  qnadraginta./oi/l  110.  Alex;andri  Aphrodisiensis  Pro- 
**  blematum  libri  duo,  folL  42.  Aristotelis  Mechantcorum 
'*  liber  urns  JhU,  12.  Eiusdem  metaphysicorum  libri  quatuor- 
'*  decim.  Theophrasti  Metaphysicorum  liber  unus/o//.  121. 
'^  Praecedit  dedicatio  latina  Aldi  Manutii  ad  Albert.  Pium 
**  Principem  Oaipensem.  ht  fine  post  registr,  ehartar.  adcalc. 
"  Theophrasti  Metaphysicorum:  Excriptum  (sic)  Venietiis  in 
**  domo  Aldi  Manutii  Calendis  Junii.  M.IILD:  Et  in  hoc  im- 
'*  petratum  est  a  dominis  Venetis  quod  in  caeteris  nostris  graece 
'*  impressis.  Cum  sign,  cast,  et  num.  foil,  qui  in  singulis  operi- 
**  husab^,  incipivnt.^  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  379  and  419- 
20.  Consult  Maittaire,  p.  75-79,  590,  634,  and  638 ;  Cle- 
ment»  t.  ii.  p.  91-94 ;  Seemiller,  t.  iv.  p.  61,  80,  87,  and  93 ; 
Rossi,  p.  60 ;  Askew,  p.  31 ;  Goetz,  t.  iii.  p.  132 ;  Bibl.  P. 
Nor.;  PinelU,  t.  i.  p.  212,  sq. ;  Fossi,  1.  c*  t.  i.  p.  154 ;  Serie^ 
etc.  p.  2  and  5 ;  Laire,  Index  Libr.  t.  ii.  p.  198 ;  and  Bibl. 
-Lemberg.  Recte  monuit  Maitt.  p.  634,  not.  Tractatus  quosdam, 

2ai  in  his  tribus  Voluminibus  opp.  Aristotelis  exhibentur,  in 
latalogo  Bodleiano  (aliisque  seorsim,  quasi  sigillatim  impres- 
ses, enumerari-male  quidem.  See  Panzer,  t.  iii.  p.  420. — 
'*  This  is  justly  regarded,"  says  Mr.  Kett,  (in  his  Elements, 
V.  ii.  p.  515,)  "  as  one  of  the  most  splendid  and  elaborate  pro- 
ductions of  the  Aldine  press :"  it  does  not  contain  the  Ethica 
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or  IHieloric';  di6  first  Folome  appeared  in  14B6«  the  fovA  and 
last  in  1498»  Aoogfa  Panzer  states  it  to  be  1497,  the  beautilul 
execution  of  which,  and  the  sagacity  and  leaniing  displayed  by 
Aldus  in  editing  this  work,  have  caused  him  to  be  placed  in  the 
highest  rank«  both  as  a  printer  and  editor.  Dr.  Macbride  in- 
formed me  ^at  there  is  a  beautiful  copy  of  this  edition  on 
VEULUM  in  the  library  belonging  to  New  CoHege.  A  copy  at 
Dr.Askew's  sale  brought  £17.;  atthePinelli  sale,  £27. 10s.  2d. 
See  Haries,  Fabr.  B.  G.  t.  iii.  p.  316;  De  Bure,  No.  1276  :' 
Brunet,  t.  i.  p.  83-4;  M^moiies  litt  p.  286;  Beloe's  Anec-' 
dotes,  V.  iii.  p.  200*201, 203-6,  and  207-8 ;  Benouaid,  Annales^ 

t.  ii.  p.  11-12;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  268-261 ; 

Introduction,  v.  L  p.  187-'8;  and  Bibliogniph.  Diet  ▼.  L  p.  111. 

Basil,  fol.   1531,  1539,  et  1550.    Greece. 
See  Hades,  Fabr.  B.  G.  t  iiL  p.  818-19.    2  Tok.   £l.  Is. 

Venet.  Svo.   1551-53.   Greece.   Aldi. 

"  This  is  considered  by  the  Critics  as  the  best  text  of  Ans- 
totle."  Kett  s  Elemento  (v.  ii.  p.  616.)  — — "  Edition  estim^e, 
*'  et  dont  les  exemplaires  complets  se  trouyent  tr^s-rarement. 
**  Je  n'ai  pas  rappom  les  titres  detailUs  de  chaque  volume :  ils 
"  eussent  remolis  plusieurs  pages.  En  t^te  de  chacun  des  six, 
'*  sent  des  tables  et  une  courte  preface  de  F6d.  Turrisan,  qui  y 
''  parle  beaucoup  de  son  z^le  pour  la  publication  des  bonnes 
**  ^dit.  grecques.  Voici  quelques  passages  de  celle  du  tome 
**  premier: — *  Nullum  finem  facimus  imprimendi  hbios,  grascos 
**  *  praesertim  ac  la^os;  qui  ut  castigatioies  indiesque  emenda- 

**  *  ticMres  in  lucem  prodeant,  sedttl6  operam  damns ut 

*'  '  quiyis  facile  possit  intelligere  tamiliam  quoque  nostram 

*'  * singulari  studio  ac  vduntate  erga  yos  omnes  semper 

*'  '  extidsse Quantum  enim  laborem  non  sine  magoo 

**  '  quidem  sumptu  suscipimus  •  •  •  •  .  testis  est  magnus  li- 

<<  *  brorum    numerus,  quos setati  yestrs  et  relique 

*'  *  deinde  posteritati  mandamus.  Et  nunc  noTa  cnra  sollicita- 
"  <  yit  animum  nostrum ;  ut  Aristotelem  ipsum  ssepius  impress 
'* '  sum,  officina  etiam  nostra  recens  excultum,  ac  denuo  per- 
**  *  politum vobis  traderemus.' 

*'  La  Serie»  en  indiquant  les  tomes  4,  6,  et  6,  de  cet  Aristote, 
"  dit;  '  Leurs  Imprimeries  6toient  s6par6es,  mais  toute  associ- 
**  ation  entre  eux  n*^toit  pas  rompue.'  Si  Turrisan  eikt  ^t^alors 
**  Iniprimeury  il  auroit  fait  lui-m^me  son  Edition.  Les  mots 
**  Officina  notira  ne  d^signent  pas  nicessairement  sa  propre 
**  Imprimerie,  mais  bien  c^Ie  dans  laquelle  il  avoit  un  mter^t 
**  quelconque.  Je  crois  avoir  asses  fait  connoltre  plus  haut  de 
''  quelle  nature  6toient  ses  liaisons  avec  ses  neveux,  et  quand 
*'  elles  se  renouvell^rent."    Renouard,  Annales,  t  i«  p.  263«-6. 
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This  edilton,  whidi  Harwood  styles  "  very  valuable  and  an- 
common,''  is  very  favourably  spoken  of  by  Harles  (Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  319:)  a  copy  of  which,  at  the  Pinelli  sale,  brought 
£7.  lOs.  2d. ;  and  at  Dr.  Askew's,  £4.  lOs.  2d.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  83 ;  Dibdm^s  Introduction,  v.  i.  p.  169 ;  and  Bibliogr. 
DictT.  i.  p.  112.    0  vols.    £3.  3s. 

Francop.  4to.   1584-7.   Graece.   Sylburgii. 

*'  This  is  a  veiy  beautiful  and  correct  edition,  and  extremely 
scarce.''  Harwood.  This  edition^  says  Bronet,  b  printed  on 
indifferent  paper;  nevertheless  it  b  considered  to  be  very  cor- 
recty  and  it  b  held  in  considerable  estimation  by  the  learned : 
complete  copies  are  rare.  At  the  Pineili  sale  a  very  beautiful 
copy  brought  £5.  Ids.  2d. ;  at  Barth^lemy's,  £3.  2s.  6d. ;  and 
at  Kover*s»  £4.  17s.  8d.  As  all  the  volumes  of  this  edition 
did  not  appear  at  the  same  time,  and  as  they  are  not  numbered, 
for  the  better  ascertaining  the  contents,  order,  and  collation,  I 
shall  here  present  my  reader  with  a  detail  of  the  dates,  con- 
tents. Sec.  of  the  various  volumes  which  form  thb  edition.  Vol.  r. 
comprises  44  preliminary  pages,  comprising  the  general 
title,  which  bears  the  date  of  1587;  the  Oroanok,  542  pages, 
the  title  of  which  b  dated  1585 ;  at  the  end  of  the  volume  is 
the  printer's  (Wechel)  mark:  Vol.  ii.  the  Rhbtorica,  Rhe- 
TORICBS  AD  AlexAndrum  libk.  III.  and  Ars  Poetica, 
comprising  342  pages ;  the  title  page  is  dated  1584 ;  Vol.  iii.  is 
also  dated  1584,  and  comprises  the  following  treatbes :  Pht- 
SICAE  AuscuLTATiONiSy  LIBR.  VIII.  Occupying  204  pages ; 
Dfi  CoELo,  108  pages ;  Db  Gbnbrationb,  60  pages ;  De 
Meteoris,  132  pages;  De  Mundo,  31  pages;  De  Anima, 
78  pages ;  Parva  Naturalia,  111  pages ;  Vol.  iv.  dated 
1587»  HiKTORiA  Animalium,  484  pages,  preceded  by  a 
title  page  and  a  preface ;  Vol.  v.  dated  1585,  De  Parti^us 
Animalium,  etc.  418  pages,  four  of  which  are  occupied 
by  the  title  and  a  pre&ce ;  Vol.  vi.  dated  1587,  containing 
Varia  OpUSCVLA,  consbts  of  402  pages,  foor  of  which  are 
oocnpied  by  the  tide  and  a  preface ;  at  the  end  of  the  vo- 
Inme  b  Wediel's  marie :  Vol.  vii.  dated  1585,  contains  Pro- 
BLBMATA,  501  pages,  eight  of  which  are  occupied  bv  the 
title  and  a  preface ;  at  the  end  is  the  mark  of  the  printer : 
Vol.  viii.  prmted  m  1685,  Mbtaphtsica,  318  pages,  exclu- 
sive of  the  title  page  and  the  preface,  occupying  four  pages, 
and  that  for  the  printer's  mark  at  the  end  of  the  volume :  Vol. 
iz.  in  1584,  Ethicorum  libR.  x.  240  pages,  eight  of  which 
are  occupied  by  the  title  and  the  preface :  Vol.  x.  Ethicorum 
Maonorum  lib.  II.  ETC.  336  pages,  four  of  which  comprise 
the  tide  and  the  preface :  Vol.  xi.  in  1587,  Politica  et 
Oeconomica,  370  pages,  exclusive  of  eight  which  are  occu- 
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pied  by  the  title  and  a  preface :  at  the  end  of  the  yolume  id 
the  printer's  mark.  Several  of  these  volumes  have  been  re- 
printed, but  without  any  alteration.  There  are  copies  on  strong 
paper.  Manuel,  t.  i,  p.  84.  The  Bibliographical  Diet,  com- 
mits a  yery^greai  error  in  the  date  of  this  edition,  which  it 
states  to  be  1787,  &c.  vol.  i.  p.  112.  Mr.  Dibdin  mentions 
this  edition  as  consisting  in  reality  of  dve  volumes,  subdivided 
into  ten,  whereas  it  consists  of  eleven  volumes.  Each  volume 
has  three  mdexes,  the  first,  one  of  the  heads  of  each  book;  the 
second,  an  index  '  Verbornm  Graecorum ;'  the  third,  a  Latin 
index  *  Kerum  Memorabilium.'  Mr.  Kett,  in  his  Elements, 
speaks  in  the  following  favourable  terms  of  this  edition :  '<  This 
is  a  very  fine,  but  a  scarce  and  expensive  edition ;"  and  con- 
cludes with  this  quotation  from  Harles,  Introd.  L.  6r.  t.  i.  p. 
437  :  *'  Si  quis  omnes  xi.  tomos  collegit,  quod  raro  fit,  is  habet, 
de  quo  glorietur."  After  giving  the  title  at  full  length,  Freytag 
proceeds  :  **  Ita  inscribitur  Tomus  i.  cotlectionis  omnium  ope* 
"  rum  Aristotblis,  quam  satis  raram  esse,  docet  Joan.  Lu- 
^  ddph.  Biinemannus,  in  Catalog,  libror.  raris,  p.  105,  Gottleb. 
**  Stolle  in  der  Hiaorie  der  Geiahrheit^  Jena  1736,  in  4.  p.  376. 
**  not.  d.  Supellex  Hbrorum  Maurit  Georg.  Weidmanni  P.  i. 
^  p.  120.  &  Catalog.  Biblioih,  Salthen.  p.  312.  A  recensione 
'^  omnium  partium,  e  quibus  omnis  coUectio  componitur,  nos 
**  abstinemus,  cum  id  multa  soUertia  &  adcuratione  fieictum  fue- 
'*  rit  a  Viro  CI.  David.  Clement,  in  Bibliothegue  historique  ^ 

"  critique  Tom.  ii.  p.  95,  sqq. ^Nonne  haec  titulorum  di- 

'*  uersitas  indicium  est  luculentbsimum,  duplicem  exstare  ope- 
^  rum  omnium  Aristotblis  editionem,  quae  ex  typographia 
**  WecheUana  francofiirtengi  in  4.  in  lucem  emissa  fuerit  ?  Id 
**  quidem  extra  oranem  positum  dubitationem  est,  editionem 
<<  posteriorem,  multo  perfectiorem  auctioremque  esse  priore : 
*'  sed  literamm  characteres,  qntbns  exscripta  est,  paulio  ob- 
*'  tusiores  sunt  illis-,  qui  in  parti  bus  conspiciuntur  anno  1577. 
**  editis."  See  Adpar.  Lit.  v.  i.  p.  541-4.  See  Harles,  Fabr. 
Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  320 ;  Hist.  Bibl.  Fabrician.  v.  iii.  p.  453  : 
Edit.  Bipont.  Not.  Lit.  p.  227 ;  and  Dibdiu^s  Introduction^ 
V.  i.  p.  100.    £5. 15s.  6d. 

LuGD.   foL    1590.   Gr.  ct  Lat. 

First  edition  prcsentipg  us  with  a  Latin  version ;  edited  by 
Isaac  Casaubon.  This  edition  is  very  severely  reviewed  1)y 
Buhle,  in  the  preface  to  his  edition,  p.  7 — 8,  which  see.  The 
reader  may  also  consult  Harles's  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  325 : 

Introd.   Ling.  Gr.  v.  i.  p.  437  :  Hist  Bibliotli.  Fabr. 

y.  iii.  p.  200 ;  and  Dibdin  s-  Introduction,  v.  i.  p.  290-1.  2 
vols.    18s. 
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GfiNEV.  fi>l.   1596,  1605,  et  Lugd.  1597,  in-fol.    Gr.  et 

Lat 
These  are,  I  believe,  verbatim  reprints  of  the  preceding  edi- 
tion, by  Casaubon.    2  vols.  £1.  Is. 

Gknev.   8vo.   1597.   Gr.  et  Lat.   Pacii. 

This  edition,  v^hich  Brunet  states  to  be  in  two  volumes,  Mr. 
Dibdin  in  five,  is  really  in  two,  and  is  by  no  means  common, 
though  not  held  in  any  particular  estimation.  It  was  reprinted 
at  Geneva,  in  1607,  in  2  vols.  8vo.  which  latter  sells  as  high  as 
£1. 12s. 

LuGD.   8vo.    1602.   Gr.  et  Lat. 

Mr.  Dibdin  conceives  that  this  is  a  reprint  of  Pacius's  edi- 
tion ;  but  that  I  am  not  able  to  determine,  as  I  never  had  an 
opportunity  of  comparing  them  :  it  is  in  six  volumes,  I  believe. 

Paris,  fol.   1619-29.   Gr.  et  Lat.   Duvallii. 

Crimmin,  in  the  preface  to  his  translation  of  the  Rhetoric  of 
Aristotle,  speaking  of  this  edition,  thus  expresses  himself: — 
*'  The  Greek  edition,  which  formed  the  basis  of  the  present 
"edition,  was  that  of  Duval,  Paris,  1619;  the  readiugs  of 
*^  which  are  allowed  to  be  better  than  those  of  any  other  ex- 
"  taut."  p.  6 — 7.  This  edition  is  the  best,  and  the  most  es- 
teemed, which  has  yet  appeared,  of  this  philosopher;  we  could 
not  have  any  great  opinion  of  it  were  we  to  judge  of  it  by  the 
mediocrity  of  its  price,  and  the  little  estimation  in  which  it  is 
held  in  commerce,  where  copies,  except  they  are  in  very  good 
preservation,  have  very  little  value  attached  to  them.  De  Bure, 
No.  1276.  "  La  meiileure  Edition  des  ouvrages  d*Aristote  est 
**  celle  de  Paris,  au  Louvre,  1619,  donn^ejpar  Duval,  en  2 
<'  vol.  in-fol.  grec  et  latin/'  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  BibL 
t.  i.  p.  508.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  326 ;  Bru- 
net, t.  i.  p.  84 ;  and  Dibdm's  Introduction^  v.  i.  p.  191-2. 
£4.  4s. 

Paris,  fol.   1639-54*.  Gr.  et  Lat.   Duvallii. 

This  edition,  which  is  a  reprint  of  the  preceding,  is  executed 
in  a  larger  and  clearer  character,  though  very  much  inferior  iii 
correctness  and  neatness;  it  contuns  also  a  tract,  '*  Cum  nova 
PfOPAEDiA  AD  PHiLOSOfHiAM,  ETC."  which  is  not  in  that  of 
1619.  See  Brunet,  t.  i.  p.  84 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
191-2.  There  are  copies  on  LARGE  PAPER.  4  vols.  £4.14s.< 

BiPOMTi.   8vo.   1791.   Gr,  et  Lat.   Buhlii. 

'*  The  text  is  taken  from  Du  Val.  Five  volumes  only  have 
"  been  published  smce  1701.  The  fifth  ends  with  the  Treatise 
*'  de  Arte  Poetici,    This  promises  to  be  a  convenient  and  use- 
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^  fill  edition.  It  has  the  advantage  of  an  elaborate  notitia  C- 
**  teraria,  and  a  copious  collection  of  yarioaa  readings.  The 
*^  first  volume  contains  ieven  accounts  of  the  Life  of  Anstotle".'' 
Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  516.  A  very  excellent  edition,  but  un- 
fortunately there  is  no  probability  of  its  ever  being  completed. 
**  Les  anciennes  Editions d'Aristote,  par  SyUmrg^  Caiaubfrn  et Dn- 
**  val,  ^toient  remplies  de  iautes.  Depuis  1G54  personne  n'avoit 
*'  song6  ^une  reimpressiondes  oeuvres  completes  de  ce  philosophe, 
'^  quoiqu'on  en  e^t  public  s^par^ment  divers  ouvrages  d^tach^s. 
*'  La  soci^t^  dite  de  Deuxponts,  etablie  aujourdliui  k  Stras- 
**  bourg,  voulant  donner,  pour  faire  pendant  d  Platon,  une  6di- 
'*  tion  d'Aristote,  qui  se  diistangdLt  surtout  par  la  puret6  de  son 
**  teste,  M»  Bnhle,  €\kye  de  M.  Heyne,  se  chargea  de  ce  tra- 
'*  vail.  II  s'en  est  aussi  bien  acquitt^  que  cela  ^toit  possible 
"  sans  I'emploi  des  nianascrits,de  mani^re  qu'on  peutdire  qull  a 
"  foumi  la  meilleure  Edition  existante,  jnsqu'k  present,  de  cet 
**  auteur.  EUe  est  enrichie  d'une  version  latine  corrig^,  de 
'*  notes  qui  expliquent  les  passages  les  plus  difficiles,  d'arg^- 
"  mens,  de  tables  de  matieres.  Elle  est  d'ailleurs  parfaitement 
"  bien  imprim^e,  comme  tons  le»  auteurs  grecs  publics  par 
*<  MM.  J&ter  et  Embser."  SchoelU  t.  i.  p.  28-0.  See  Brunet, 
t.  i.  p.  84-5 ;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t,  i.  p.  508  ;  and 
Dibdin^s  Introd»  v.  i.  p.  192-3.    5  vols. 


Treatises  separate^  printed. 
Oroanoit. 
Tenet.  8vo.    1536.  Orasce*  Zanetti.   128. 
Basil.  12ino.   1559.  Grtece.   68. 
Paeis.  4to«  1562.  Grasce.  Apud  Morellium. 

A  very  elegant  and  rare  edition*    See  BiU.  Dic|.  ▼.  i.  p^ 
114.   £Llls.  6d* 

Francof.  4to.   1577.   Grasce. 
"  A  good  edition."    Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  114. 

YiBNNA.  4to.  1584.  Graec&  Francof.  8vo.  1592,  et 
1596.  Gr.etLat.  etOBNBV.  4to.  1605.  Pacii. 
The  last  of  these  editions  may  justly  be  deemed  the  '  editio 
optima'  of  this  treatise :  it  is  much  more  copious  and  accurate 
than  any  of  the  preceding  ones,  and  is  not  very  easily  obtained, 
but  nevertheless  it  does  not  sell  high.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Or.  V.  iii.  p.  332. 

OxoN.  Svo.   I802.  Gr.  et  Lat.  <  Exfierpta.'   Cum  Scho* 
liis.   4s. 
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Rhetoeica. 
Vbnbt.  fol.   1508-9.  Greece.  AldL 

Among  the  Rhetores  Gneci,  by  Aldus.  The  first  voL  of 
which  coDtains  the  following  tracts  :  Apthonii  Sophistae  Pro- 
gymnasmata :  Hennogenb  ars  Rhetorica :  Aristotelis  Rhetori- 
corum  ad  Theodecten  libri  tres  :  Eiusdem  Rhetorice  ad  Alex- 
andnim :  Eiusdem  ars  Poetica :  Sopatri  Rhetoiis  qusstiones 
de  compendis  (campcnendis)  declamationibus  in  causis  jprseci- 
puae  iuaicialibus :  Cyri  Sophistse  differentise  statuom :  Diony- 
flii  Aficamasei  ars  Rhetorica :  Demetrii  Phaler^  de  interpreta- 
lione  :  Alezandri  Sophists  de  figuris  sensus  A  dictionis  : 
Adnotationes  innominati  de  figuris  Rhetoricis :  Meaaadri  Rhe- 
toris.diuisio  eausarum  in  eenere  demonstratiuo :  Aristeidis  de 
ciuili  oratione :  Eiusdem  de  simplici  oratione  :  Apsini  de  Arte 
Rhetorica  pnecepta.  This  first  volume  consists  of  734  pages, 
which  are  numbered :  at  the  beginning  are  eight  leaves,  which 
aie  not  numbered^  containing  the  title ;  on  the  reverse,  the  pre* 
face  of  the  printer  to  Lascaris :  six  leaves  occupied  by  a  table, 
and  a  Greek  epistle  or  preface  by  Demetrius  Dueas  to  Marcua 
Musunis :  ana  at  the  end  of  the  volume,  there  is  one  leaf 
blank,  on  the  which  there  is  neither  signature  nor  register.  The 
second  volume,  In  A^onii  Progymnasmata  Commentarii  In- 
nommati  autoris.  Syriani,  Sopatri.  Marcellini  Commentarii  in 
Hermo^nis  Rhetorica.     Grwce. —  VeMtiis,  m  JEdibtu  AUi. 

The  preface  of  M.  Musunis  is  dated  the  12th  of  the  calends 
of  June,  1509.  The  volume  is  composed  of  14  leaves,  which 
are  not  numbered :  417  p«u;es,  which  are  numbered :  the  sub- 
scription at  the  bottom  of  the  last  page,  and  one  blank  leaf, 
on  the  reverse  of  which  is  the  anchor  of  Aldus.  The  rarity 
of  this  coUeetion,  and  of  that  containing  the  Greek  Orators, 
in  the  same  size,  is  universally  known,  particularly  when 
all  the  parts  are  collected  together  and  perfect:  and  not- 
withstanding the  new  editions  of  these  various  works,  these 
may  always  be  consulted  with  advantage.  Renouard,  v.  i. 
p.  88-90.*  "  The  rarity  and  beauty  of  Ihis  book  is  well 
*'  known.  There  are  two  volumes  which  were  published  in  the 
**  years  1508, 1509.  There  is  a  prefatoiy  address  from  Aldus 
"  to  Lascaris,  and  an  epistle  from  Demetrius  Ducas  to  M. 
^*  Musurus.  It  is  veiy  uncommon  and  very  difficult  to  meet 
**  with  the  two  volumes  entire  and  in  good  condition.  Whoevev 
*'  should  undertake  the  arduous  office  of  publishing  a  new 

*  Panzer,  v.  viii.  p.  892,  adds  the  title  of  another  tract :  ^  Minuciani, 
m  aliis  Micagorse,  de  Enchirematibus/  This  short  treatise,  consistiiig  of 
firar  pages,  is  really  at  the  end  of  the  volume  (vol.  i.);  it  is  not  men- 
tioned in  the  title  page,  but  it  may  not  be  so  in  all  the  copies. 
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**  translation  of  this  work,  would  experience  great  assistaQce 
*'  and  much  advantage  in  consulting  this  edition.  Ipresume 
•'  they  would  now  be  thought  cheap  at  ten  guineas.  This  copy 
"  of  Maittaire's  sold  for  three  diilltngs.**  Beloe,vol.v.  p.  436-7. 
For  further  information,  consult  Panzer,  v.  viti.  p.  392  ;  Mait- 
taire,  v.  ii.  p.  198 ;  Thott,  v.  vii.  p.  81 ;  Serie,  Ac.  p.  29;  and 
Brunet,  t.  iii,  p.  150, 

Basil.  4 to.  1520.   Greece.    Per  Hicronymum  Frobenium 
ct  Joannem  Hervagium, 
This  edition  is  now  become  very  rare  ;  it  contains  the  Art  of 
Poetry  ako.     Consult  Harles,  Fahr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  335. 

Basil.  4to.  1529.  Graecc.  Per  Hieron.  Frobenium  et 
Joan.  Hervagium. 
Tliis  edition  is  not  less  rare  than  the  preceding ;  it  has  not. 
the  Poetica.  See  Maittaire,  y.  ii.  p.  722  ;  Thott,  v.  vii.  p.  156; 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  2 ;  and  Harlcs,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii. 
p.  335. 

Basil.    8vo.    1534.     Latine,  intcrprete  Georgio  .Trape* 

zuntio. 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  836.  TTiere  are  a 
few  other  Latin  editions  of  this  Treatise,  which  1  have  not  in- 
serted, as  there  is  only  one  of  any  consequence,  which  I  shall 
here  insert :  (I  shall  take  the  liberty  of  remarking  the  extreme 
barrenness  of  De  Burc,  Brunet,  the  Bibliographical  Dictionary, 
Harwood,  and  Dibdin,  in  those  editions  which  contam  the 
•*  Opera  Omnia ;"  but  more  particularly,  in  the  more  intricate 
and  difficult  part  of  bibliography,  in  those  editions  which  con- 
tain a  single  Treatise,  or  Treatises,  of  this  author.)  The  title  is 
as  follows  :  "  Aristotelis  Rhetorica  ex  Arabic©  Latine  reddita, 
"  inteqirete  Hermanno  Alemanno  {*  fortasse,^  says  Panzer, 
**  •  de  Schildis,  TVestphalo,  Ord.  Hercm,  S.  Angmtini)  pnc- 
*'*  missa  Alpharabii  Declaratione  super  eadem  Rhetorica.  £x- 
•*  ccptum  ex  Aristotelis  Poetica  per  cundem  Hermannum  de 
*'  Averrois  textu  Arabic©  Latine  redditum,  ex  rccensione  Lan- 
*'  cilloti  de  Zerlis  Veronensis.  In  fine:  Venetiis  impressum 
"  per  magistnim  Philippum  Venetura  :  anno  salutis  millesimo 
''  quad rin gen tesimo  octuagcsimo  primo  die  uigesimo  secundo 
"  men  sis  Junii.  Ei  totum  quod  4st  in  rhetorica  precedenti 
"  Aristotelis  et  declaratione  compcndma  Alpharahii  super  dicta 
•*  rhetorica  adformam  tamen  tabulae  clariori  modo  per  excellen- 
"  tissimum  correctorem  reducta:  ct  in  presenti  poeiria  died 
"  Aristotelis  correctumfuit  suntma  diligentia  et  inyenio.  Char. 
«•  Horn.  foil.  63.  fol."  Panzer,  ▼.  iii.  p.  166.  See  Maittaire, 
p.  4*26;  Denis,  Suppl.  p.  127;  Mittar,  p.  24;  Catal.  Bibl. 
i'inell.  v.  iii.  p.  3 ;  Laire,  Index  Libr.  v.  ii.  p«  36 ;  and  Bruii«ly 
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t*  i.  p.  87*Q»  where  diis  V4>lume  is  simply  called  *  raro;;^  and 
we  are  informed  that  a  copy  at  the  Pinelli  sale  brought 
£2.  Is.  8d.  Panzer,  v.  i.  p.  1^04,  mentions  an  ancient  edition, 
'  Sine  Anno/  entitled  *'  Tiia  Rhetoricorum  Volumina  Ansto- 
telis,  incredibili  suauitate,  et  rhetoricae  artis  ubertate  insignia:" 
printed  at  Leipsie»  by  James  Thanner ;  he  refers  to  Maittaire's 
Ind.  Y.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich.  p.  103. 

Venbt.  8vo«   1536.   Graece.    (de  eadem  (Rhetorica)  ad 
Alexandrum  liber  unus ;  de  Poetica  liber  unus.) 
See  Maittaire,  v..  ii.  p.  841,  sq;  Catal.  BiU.  PinelL  ▼.iiL 
p^2;  and  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  y«  ilL  p.  335. 

Florent.  foL   1548.   Gr.  et  Lat   Victorii. 

Extremely  rare  and  valuable*  Harles  (Fabr.  Bibl.  Gr.  t« 
ill.  p.  336-7.,)  related  a  ctirious  circumstance  respecting  Uie 
editor  (from  a  MS.  note  of  Fabric!  us) ;  he  informs  us  that  a 
certain  illustrious  prelate  offered  Yictorius  the  sum  of  two 
thousand  crowns,  if  he  would  dedicate  an  edition  of  this  Trea- 
tise to  him :  but  the  tender  was  sternly  rejected. 

Ba8II«  fol.   1549,  Greece.   VictoriL 
This  is,  I  beliere,  a  mere  reprint  of  the  preceding  edition. 

Paris.    4to.    1559.    Graece.    Apud  Morellium.     Under 
the  title  of  «  de  Arte  Dicendi." 

Paris.  4to«   1562.  Gnece. 

This  is  by  the  Bibliographical  Diet.  v.  i.  p.  145^  said  to  be 
*'  an  excellent  edition.** 

Florent.  fol.   1573-9.  Gr.  et  Lat.  VictoriL 

Harles  calls  this  a  rare,  and  very  good  edition.    *^  Cet 

auteur  (Victorias)  est  ^galement  profond,  judicieuz,  exact  et 
modeste.^'    Jugemeas  des  Savana. 

Venet.  8vo.   1579.   Gr.  et  Lat.   Riccoboni. 

Mr.  Crimmin,  in  his  preface,  speaking  of  Biccoboni's  trans- 
lation, thus  expresses  himself:  **  In  this  class  of  the  Latin 
translation,  Riccoboni  appeared  to  me  most  faithfully  precise^" 
The  Latm,  says  the  Diet.  IJniy.  Hist.  Crit  et  Bibl.  is  *f  assez 
pur." 

Francof.   4to.   1584.  GrsBce.    15s. 

Francof.  Svo.   1588.   Gr.  et  Lat. 

Venet.  fol.  1591.  de  Arte  Rhetorica  libri  tres.  Cum 
M.  Antonini  Maioragii  Commeniariis.  Additis  nu- 
per  Graeco  textu  ad  ipsius.  Maioragii  versionem,  & 
Petri  Victorii  sententiam  emendato:   Noua  Capitum 
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diuisione:  Suis  in  singula  capita  argumentifi:  singulorum 
libroruniy  per  tabulas  oeconomia:  nee  non  r^letis  lacu- 
nis,  praesertim  in  secundo,  vbi  multorum  contextuum 
cammentaria  decant  Per  Fabium  Paulinum  Vtinen- 
sem  Philosq)hum,  &  GriB^arum  Literarum  Pub.  Vene- 
tiis  Doctorem.  Cum  duplici  Indice,  altero  Capitum, 
altero  Rerum  &  verborum  locupletissimo.  Ad.  IIlus- 
triss.  &  Reuerendiss.  S*  R.  £•  Cardinalem  Amplissimum 
Augufitinum  Valerium  Episcopum  Veronensem. 

"  liber  in  Oermania  nunquam  recusus,  raro,  nostra  aetate, 
**  inuenitar,  quae  enim  paraphrans  Maioragii  BaiUeae  1554. 
**  expressa  in  fol.  a  Jo.  Alb.  Fabricio  L.  iii.  BihUotk.  graee. 
**  Cap.  Ti.  p.  127.  memoratur,  non  ad  libros  Aristotblis  rhe- 
**  toricas  spectat,  vt  quidem  vir  CI.  Joan.  Petnis  Kohlius,  in 
*'  praefat.  de  vita  ei  scriptis  Maioragii,  BeUciis  episioUeU 
**  Lips.  1731.  in  8.  editis,  praemissa,  existimare  videtur.  ■ 

**  Niceronus  nuUam  huius  optimae  editionis  notitiam  babuisse 
**  videtur,  id  quod  insignem  illius  raritatem  valde  confirmat. 
**  Recentiorem  editionem  Patauii  apud  Joan,  Cajfnolum  1689. 
**  in  4.  nitide  quidem,  sed  vUumssime  impressam,  a  Joan.  Al- 
*'  berto  Fabricio,  babuisse  secum  ooaununicatam  testatur  CI. 
**  Kohlius  ].  cit,  Incredibile  est,  quot  virorum  doctissimonim 
**  elogiis  hoc  Maioragii  opus  condecoratum  fiierit.  Siientio 
**  iam  praeterimus  Andreae  Schotti,  Daniel.  Georg.  Morhofii, 
**  Luodouici  Moreri,  aliorumque  testimonia,  &  unum,  quod  illi 
*'  tribuit  CL  ILohiius  faeic  repetimus  encomium*  77iesa«ntf,  ait 
**  I.  cit.  p.  82.  potius  eloquenticB  variaeqm  eruditiimis,  quam 
**  Uber  appellandus  est  hie  Maioragii  commentariui.  In  hunc 
*'  enim  quidquid  propemodum  kabuU  doctrinae  quodcunqne  sibi 
**  camparauerat  art^cU  rheiarid  Umgo  rerum  ««w  aequinii  ac 
**  can/kmati,  non  sine  sununa  diUgeniia  congessit.  NecfallmUur 
**  profecto  «//»,  qui  eorum  omnivmf  quae  nobis  reUquii  Maio* 
"  RAGivs,  scripiorum  prinoeps  ac  praecipmtm  hoc  appeliant, 
"  omnium  recentiorum  Hermolai  Barbari,  Georgii  Trapezuntii, 
**  Carolt  Sigonii,  Petri  Victorii  Commentariis,  doctissimis  licet 
**  mvMoqae  studio  elaboratis,  doctrinae  non  tantum  apparatu, 
**  sed  Sf  nitore  stili,  interpretationisque  perspicada  hngissime 
**  anteponunt,  ^c.**  Freytag,  Adparatus  litt.  ▼.  i.  p.  644-8 ; 
where  this  author  introduces  many  other  quotations,  in  which 
this  editor  is  mentioned  in  an  equally  favourable  manner. 

Paris.   Svo.   1614.   Gr.  et  Lat.   (et^e  RePoetica.) 
LoND.   4to.    1619.   6r.  et  Lat.   Goulstoni.   6s.  6d. 

Reprinted  London,  1696,  in  4te.   Gr.  et  Lat   10s.  Od. 
Paris,  ^to.   1630,   GrMscc.   Apud  Libertunif  2.voIb. 
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HjfiLMST.   4to.   1661  et  1672.   Gr.  et  Lat.   Sehraderi. 
Cant.  8vo.   1728.   Gr.  etLat.   Battiei. 

This  edition  is  well  spoken  of  by  bibliographers.  See  Dib- 
din's  Inirod.  v.  i.  p.  194  ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  115 ;  and  Kett*s 
Elements,  t.  ii.  p.  510. 

OxoN.   Bvo.   1759.  Gr.  et  Lat    . 

An  accurate  and  elegant  edition,  printed  without  accents* 
The  name  of  the  learned  editor  is  said  by  Dr.  Harwood  to  be 
Holwell ;  **  whose  criticisms/'  says  the  Dr.  **  have  poured 
distinguished  light  upon  this  abstruse  and  most  excellent  Trea* 
tise."  See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  115;  Dibdin's  Introd.  t.  i.  p. 
104 ;  Brunety  v.  i.  p.  87 ;  and  Rett's  Elements,  r.  ii.  p.  5i6. 
10s.  6d. 

Lips.  Bvo.   1772.   Gr.  et  Lat. 

A  rare  edition.    *^  Soignee  par  Ch.  Oarve  et  Ileiz.'^ 

Schoelly  t.  i.  p.  30.     See  Dibdin's  Introd.  ▼.  i.  p.  194. 

OxoN.  8vo.  1805.  Gr.  et  Lat.  <<  In  usum  Juventutis 
Academicee." 
A  good  and  useful  edition,  the  text  of  which  is  taken  chiefly 
from  the  Cambridge  reimpreasio^of  Goalston's  edition.  The 
various  readings  of  Buhle  are  placed  at  the  bottom  of  the  page: 
the  Latin  verpion  is  by  Goulston>  with  variations  placed  be- 
neath. It  has  three  Indfexes.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  194. 
8s. 

OxoN.  8vo.   1809.   Gr.  et  Lat. 
A  reprint  of  the  preceding  edition.    9s. 

OxoN.  8vo.  1820.  Gr.  et  Lat.  Cum  animadveraicmibiis 
variorum  cura  Gaisfordii  Grascae  linguae  Univ.  Oxen. 
Prof.  R^.  2  vols.  £1.  Is. 

PoETICA. 

Venet.   8vo.   1536.  Gr.ctLat.  Pacii.  In -ffidibus  Aldi. 

A  rare  edition,  consisting  of  56  leaves ;  a  copy  of  which,  on 
VELLUM,  is  said  by  Brunet  to  exist  in  a  private  library  at 
Milan.  See  Renouard,  v.  i.  p.  207 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  196.  There  is  an  edition,  in  Latin,  printed  at  Venice,  in 
ralio,  m.  1498,  by  Sim.  Bevilaoqua ;  for  an  account  of  which 
coDBuU  Maittaire,  p.  681 ;  Ooets,  v.  iii.  p.  101;  and  SeemiOer, 
V.  iv.  p.  M. 

Paris.   12mo.   1542.   Gr.  et  Lat,    4s.  6d. 

FioRENT.  fol.  1548.  Gr.  et  Lat.  Cum  Fr.  Robortelli 
explicationibus ;  accessere  ejusdem  Robortelli  in  Horatii 
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xirtem  poet,  paraphrasis,  et  explicationes  de  satjrra,  epi- 

grammatCy  comocdia,  etc 

An  edition  by  no  means  common,  a  copy  of  which  ON  vel- 
lum is  marked  by  Mr.  Edwards  in  his  catalogue,  in  1196,  at 
£21.     Brunet,  Man\iei,  t  i.  p.  88. 

Flo  RENT.   fol.   1560-73.  Gr.  et  Lat.   VictoriL 

Harles  speaks  very  highly  of  this  edition  in  his  Introd.  Ling. 
Gr,  V.  i.  p.  444. 

V£N£T.  Svo.  1556.  Poetic%  per  Alexandrum  Pacciun>, 
patritium  fiorentinum,  in  latinum  conversa.  Eadem 
graccc.     Apud  Aldum. 

'*  G*est  I'edition  de  1536,  ainsi  annoncee  dans  1e  Catalogue 
'*  de  Hohendorf  par  une  faute  d^impression  d*autant  plus  pal- 
"  pabie,  que  la  date  y  est  ainsi  exprim^e,  1556 ;  on  aura  par 
"  megarde  mis  ce  petit  5  au  lieu  d*un  3."  Renouard,  Annates, 
t.  i.  p.  297. 

Venet.   Svo.   1563.   Gr.  et  Lat.    Apud  Aldum. 

The  existence  of  this  edition  is  very  doubtful.  See  Renouard, 
Annales,  t  i.  p.  339. 

Lugo,  Bat.    Svo.    1611   et  1643.     Gr.  et  Lat.    Apud 
Elzevirium. 
Annexed  to  Heinsius's  very  excellent  work  "  De  IVagoediae 
Constructione  :"  both  these  editions  are  scarce. 

LoND.  4to.   I6l9.   Gr.  et  Lat.  Goulstoni. 

Reprinted  at  Cambridge,  in  1696  andl728»in8vo.;  at  Edin- 
burgh, in  1731,  in  12mo. ;  and  at  Glasgow,  in  1745,  in  12mo. 
The  Latin  version  is  by  Goulston. 

Venet.  fol.   1624.   Gr.  et  Lat.   Benii. 
OxoN.   ISmo.   1760.   Greece.   Cum  Notis. 

**  This  excellent  edition  is  printed  without  accents."  Har- 
wood.    See  Brunet,  t.  i.  p.  88.    6s. 

OxoN.  Svo.   1780.   Gr.  etLat.   Winstanleii. 

'*  The  observatiotts  with  which  this  accurate  and  ingenious 
*'  editor  has  enriched  his  edition  of  this  invaluable  treatise  of 
'<  Aristotle,  bear  ample  testimony  to  his  skill  and  sagacity  as  a 
**  critic.  If  tbey  leave  us  any  thing  to  regret,  it  is,  that  the 
**  writer*s  attention  was  not  equally  employed  in  elucidatioff 
**  the  sense,  as  in  restoring  purity  to  the  text,  of  this  profound 
*'  and  difficult  author."  Harwood,  as  quoted  by  Bruggemann. 
See  Brnnet,  t  i.  p.  88;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  195;  and 
Bibl,  Drct.  V.  i.  p.  116. 
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Lips.    8vo.    1780.    Gr.  et  Lat    Cum  Animadvers.    Th. 
Ch.  Harles. 
A  good  edition^  illustrated  vfiih  very  useful  remarks.  Schoelf, 
t.  1.  p.  29. 

Paris.   8vq.    17S0.   Greece.   8s. 
Cant.   8vo.   1785.   Gr.  et  Lat.    CookIL 

This  edition  is  well  spokea  of  by  Mr.  Mathias  in  his  Pur- 
suits of  Literature,  and  contains  Gray's  Elegy,  in  Greek,  at  the 
end  of  the  volume.  **  Mr.  Cook's  edition  seems  to  be  the  re- 
*'  suit  of  much  attention  successfully  and  happily  applied  to  the 
**  consideration  of  the  Poetics  in  their  original.  His  interpre- 
**  tation  and  notes  are  not  so  prolix  as  Wiustanley's  and  Goul- 
*'  ston's ;  they  are,  nevertheless,  very  clear,  distinct,  and  ex- 
**  pressive ;  they  are  such  as  become  an  editor  of  Aristotle, 
**  who  above  all  writers  is  remarkable  for  pregnant  brevity,  and 
"prest  conciseness.'*     Mo.  Review. 

Lips.   8vo.   1786.    Greece.    F.  W.  Reizio  interprets 

This  edilaott  presents  us  with  the  Greek  text  newly  revbed ; 
there  9xe  no  notes.  Schoell,  t.  i.  p.  30;  and  Harles,  Introd. 
Lingi  Gr.  v.  i.  p.  445-6. 

OxoN.   4to.et8vo.    1794.   Gr.  et  Lat.    Tyrwhitti. 

"  lliis  edition  is  printed  in  three  forms;  in  octavo  of  fine, 
'*  and  another  of  common  paper,  (an  useful  and  ready  manual,) 
'^  a  very  handsome  quarto,  and  the  same  type  on  a  folio  page, 
*'  which  forms  one  of  the  most  beautiful  and  superb  books  that 

*^  we-ever  saw. Our  readers  will  see  that  few  of  the  difficult 

**  and  obscure  passages  of  the  Poetic  are  left  unnoticed,  and 
''that  many  have  received  very  considerable  correction  and 
''  elucidation.  They  will  perceive  through  the  whole,  the  same 
**  happy  sagacity,  accurate  judgment,  and  elegant  erudition, 
"  wliich  have  marked  the  former  labours  of  Mr.  Tyrwhitt,  this 
"  illustrious  scholar,  and  which  justly  rank  him  in  the  highest 
"  class  of  philological  and  emendatory  critics.  On^the  whole^ 
''  we  do  not  hesitate  to  pronounce  this  the  best  and  the  most 
*'  coTtect  edition  of  this  celebrated  fragment."  Mo.  Review. 
"  Dr.  Harwood  calls  Mr.  T.  with  the  greatest  propriety, '  a  mo- 
'*  dest,  ingenious,  and  skilful  critic.'  He  has  done  much  to 
"  elucidate  this  valuable  treatise."  Rett's  Elements,  v.  ii.  p. 
616.  See  Rrunet,  t  i.  p.  88;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  196-7. 
£2. 15s.    10s.  6d. 

Gorr.   ,8yo.    1794.    Greece.     In  usum  scholaruin,  reccn* 
suit  J.  Th.  Buhle. 
Reizius's  text,  corrected.     Schoell^  t  i.  p.  30. 
Lip«.   8v6.   1802.   Gr.  et  Lat.    Hermanni. 
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The  Latin  version  is  entirely  new^  and  the  whole  performance 
does  great  credit  to  this  critical  and  variously  erudite  editor. 
Schoell  assigns  the  date  of  180^  to  this  edition,  and,  speaking  of 
its  merits,  thus  expresses  himself:  '^  Excellente  Edition  critique, 
**  avec  une  nouvelle  version,  et  un  discours  sur  la  po^sie  tragique 
*'  et  ^pique,''  t.  i«  p.  30.  See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  197.  8s. 
OxoN.  Svo.  1806.  Gr.  et  Lat. 
A  reprint  of  the  edition  of  1794. 
OxoN.  Svo.   1818.   Gr.  et  Lat 

A  reprint  of  Tyrwhitt's  edition.  5s.  6d. 
Ethica« 
Argentorat.  foL  Sine  anno.  Libri  octo  politicorum. 
Libri  ^uo  oeconomicorum,  ex  interpretatione  latina 
Leonardi  AretinL  Prcecedit.  Absque  titulo,  interpretis 
Praefatio,  quae  sic  incipit.  "  (A)  Ristotelis  etbiconim  li- 
bros  latinos  &cere  nuper  institui  no  quia  prius,  &c" 
Hanc  excipit^Z.  S.  a.  Moralium  seu  Ethicorum  liben 
Praeit  etiam  Libris  politic  et  oeconomic  interpretis 
prooemium.  Injine:  Epistola  Civium  Senensium  ad 
Leon,  aretinum  r^onsoria,  quae  data  est  Senis  28.  Dec 
an.  14S8.  Char.  Goth.  min.  sine  cust.  sign.  ^pagg.  num. 
Un.  32,  foil.  169. 

**  Editio  ut  videtur  prima.''  Panzer,  v.  i.  p.  73.  See  Denis, 
Supplem.  p.  494;  Braun.  v.  i.  p.  14;  where  this  is  styled, 
**  Antiquissima  editio,  pnestaatioribus  Bibliographis  ignota." 
Seemiller,  v.  i.  p.  146;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  34;  Bibl.  PineU.  v.  i. 
p.  216;  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  261-3;  and  Brunet,  t  i.  p.  86. 

4to.    Without  date,  place,  or  printer's 

name. 
This  is  supposed  to  have  been  printed  by  Ulric  Zel,  at  Co- 
logne :  on  the  recto  of  the  first  leaf  it  commences  simply  thns  : 
Aristotelis  liber  de  moribns  ad  eudemiu  per 
LeoDflurdu.  aretinu  de  greco  in  latinu  tHslatus. 

on  the 
reverse  of  the  last  leaf  is  the  following  subscription: 
ExpUcuit  Liber  Aristotelis  de  iiiorib5  ad 
Eudemiu.  per  Leonardu  aretinu  de  greoo 
in  latinu  translatus. 

It  is  extremely  rare,  and  consists  of  14  leaves  only.  It  is 
executed  in  Gothic  characters.  Cited  by  Panzer,  v.  i.  p.  326. 
A  description  of  the  volume  is  given  by  Braun,  v.  I.  p.  61 ; 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 ;  and  Bmnet,  t.  i.  p.  86. 

KoM.E.   fol.   1473.   Latinc.    Leonardo  Aretino  interprete. 
Impress,  per  Conrad.  Sweynheym  et  Arnold.  Pann^rts, 
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This  edition  is  cited  by  PaiiJBer»  y.  ii.  p.  439;  who  refers  to 
Maittaire,  p.  329;  post  illom  Audiffredi,  p.  126;  aad  Laire,  p. 
193.     £1.  lis.  6d. 

LovAN.  foL  1475.  Latine.  Leonardo  Arctino  interprete. 
At  the  end  of  the  volume  i^  the  following  subscription : ''  Per 
"  Joannem  de  Westphalia  in  florentissima  Yniuersitate  Lo- 
**  vaaiensi  residentem,  non  fluuiali  calamo,  sed  arte  quadaa 
**  characterLzandi  modemissima  feliciter  consummatum  Anno 
"  Domini  MGCCCLXXV.  decima  Junii."  Maittaire,  p.  347 ; 
Yiss.  p.  3.  ibid.  p.  4.  ex  Bibl.  Harley.  Cicero  de  claris  orato- 
tibos  et  Leon.  Aretini  in  libros  morales  Aristoielis  ysagogicum 
fol.  Panaer,  v.  i.  p.  511.  This  edition  is  dated  4^76  by  Brunet^ 
who  informs  us  that  it  is  rare,  and  piinted  in  two  columns,  with- 
out cyphers,  catch-words,  or  signatures.  The  volume  com- 
mences without  any  title,  l^us :  (O)  mnis  ars  et  omnis  doctrina 

a  copy  sold  at  La  Sema's  sale  for  £10.  88.  6d.  without 

being  really  worth  this  sum.  Brunet,  t.  i.  p.  86.  This  volume 
is  by  no  means  common,  though  far  from  oeing  so  rare  as  the 
preceding^  De  Bare  cites  this  edition  correctfy,  but  does  not 
enter  into  any  discussion  on  the  merits  of  it. 

OxoN.   4to.    1479.    Latine. 

A  very  rare  and  curious  production  :  its  value  b  increased 
by  its  being  the  Second  Book  which  issued  from  the  Oxford 
I'ress.  The  Latin  version  is  by  Leonard  Aretin.  The  preface 
commences  thus : 

On  noufi  ee  costat  bea 

tissime  pater  sed  ian  in 

de  ad  antiquia  fre<iuen 

tissime  Tsitatam  rt  qui 

Iranun  stud^s  insinuant 

homines^  &c. 

A  full  page 
averages  25  lines.  On  the  recto  of  signature  y  vi.  the  volume 
ends  with  the  following  colophon : 

Explicit  textna  ethicorum  Aristotelis 
per  Leonardfi  arretinu  hxcidissime  transla 
ttts  oonrectissiiaeq.    Inpressua  Oxooiis 
Annodmi  M.  c«oc.  Ixxix. 

It  is  executed 
in  a  Gothic  character.  In  the  Bibl.  Spencer>  v.  iv«  p.  354-5  will 
be  found  &  copious  description  of  this  edition. 

Pahis*  4to^   1488.   Latine.    Johanne  Argyropylo  inter* 
prete.     Impress,  per  Johan.  Higman. 
See  Denis,  Supplem.  p.  239. 

Roma.  fcl.   1492.  Joanne  Argyri^ylo  interprete.    Prce^ 
cedit  Epistola  dedicatoria  editoris  Petri  Marsi  ad  Prin- 
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The  Latin  veFsion  is  entirely  new,  and  the  whole  performance 
does  great  credit  to  this  critical  and  variously  erudite  editor. 
Schoell  assigns  the  date  of  1803  to  this  edition,  and,  speaking  of 
its  merits,  thus  expresses  himself:  **  Excellente  Edition  critique, 
"  avec  une  nouvelle  version,  et  un  discours  sur  la  po^sie  tragique 
<<  et  ^pique,*"  t.  i.  p.  30.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  197.  86. 
OxoN.  Svo.  1806.  Gr.  et  Lat. 
A  reprint  of  the  edition  of  1794. 
OxoN.  Svo.   1818.   Gr.  et  Lat 

A  reprint  of  Tyrwhitt^s  edition.  58.  6d. 
Ethica« 
Argentorat.  foL  Sine  anno.  Libri  octo  politiconim. 
Libri  ^uo  oeconomicorum,  ex  interpretatione  latina 
Leonard!  AretinL  Pracedit.  Absque  titulo,  interpretls 
Prasfatioy  quae  sic  incipit  ^^  (A)  Ristotelis  ediicomm  11- 
bros  latinos  &cere  nuper  institui  no  quia  prius,  &c«" 
Hanc  excipityoZ.  S.  a.  Moralium  sen  Ethlcorum  liben 
Prseit  etiam  libris  politic  et  oecononiic.  interpretis 
prooemium.  Injine:  Epistola  Civium  Senensium  ad 
Leon,  aretinum  r^onsoriay  quae  data  est  Senis  28.  Dec 
an.  14S8.  Char.  Goth*  min.  sine  cmU  sign.  4^pagg.  num. 
Un.  52,  foU.  169. 

**  Editio  ut  videtur  prima."  Panzer,  v.  i.  p.  73.  See  Denis, 
Supplem.  p.  494;  Braun.  v.  i.  p.  14;  where  this  is  styled, 
**  Antiquissima  editio,  pnestaatioribus  Bibiicmaphis  ignota." 
Seemiller,  v.  i.  p.  146;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  34;  Bibl.  Pindl.  v.  i. 
p.  216;  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  261-3;  and  Brunet,  t  i.  p.  86. 

—  4to.  '     Without  date,  place,  or  printer's 

name. 
This  is  supposed  to  have  been  printed  by  Ulric  Zel,  at  Co- 
logne :  on  the  recto  of  the  first  leaf  it  commences  simply  thus : 
Aristotelis  liber  de  moribns  ad  eudemiu  per 
Leonardu.  aretinu  de  greco  in  latinu  tBslatus. 

on  the 
reverse  of  the  last  leaf  is  the  following  subscription: 
Exphcait  Liber  AristoteliB  de  iiiorib5  ad 
Eudemiu.  per  Leonardu  aretinu  de  greco 
in  latinu  translatus. 

It  is  extremely  rare,  and  consists  of  14  leaves  only.  It  is 
executed  in  Gothic  characters.  Cited  by  Panzer,  v.  i.  p.  326. 
A  description  of  the  volume  is  given  by  Braun,  v.  i.  p.  61 ; 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 ;  and  Bmnet,  t.  i.  p.  86. 

KoM.«.   fol.   1473.   Latine.    Leonardo  Aretino  interprete. 
Impress,  per  Conrad.  Sweynheym  et  Arnold.  Pannarts. 
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This  edition  is  cited  br  Panser,  y.  ii.  p.  436;  who  refers  to 
Matttaire,  p.  329;  post  illam  Audiffredi,  p.  126;  and  Laire,  p. 
193.     £1.  lis.  6d. 

LovAN.  foL  1475«  Latine*  Leonardo  Arctano  interprete. 
At  the  end  of  the  volume  i^  the  following  subscription :  **  Per 
*'  Joannem  de  Westphalia  in  florentisstma  Yniueraitate  Lo- 
**  TaBiensi  residentem,  non  flauiali  calamo,  sed  arte  quadam 
**  characterizandi  modernissima  feliciter  consummatum  Anno 
«'  Domini  MCCCCLXXV.  decima  Junii."  Maittaire,  p.  347 ; 
Yiss.  p.  3.  ibid.  p.  4.  ex  Bibl.  Harley.  Cicero  de  clans  orato- 
libns  et  Leon.  Aretini  in  Ubros  morales  Aristotelis  ysagogicum 
fol.  Panier,  v.  i.  p.  511.  This  edition  is  dated  $176  by  Brunet, 
who  informs  us  that  it  is  rare,  and  piinted  in  two  columns,  with* 
out  cyphers,  catch-words,  or  signatures.  The  volume  com* 
mences  without  any  title,  Uius :  (O)  mnis  ars  et  omnis  doctrina 

a  copy  sold  at  La  Sema's  sale  for  £10.  88.  6d.  without 

being  really  worth  this  sum.  Brunei,  t.  i.  p.  86.  This  volume 
is  by  no  means  common,  though  for  from  oeing  so  rare  as  the 
preceding,  Pe  Bore  cites  this  edition  correc^,  but  does  not 
enter  into  any  discnsston  on  the  merits  of  it. 

OxoN«  4to.    1479.    Latine. 

A  very  rare  send  curious  production  :  its  value  is  increased 
by  its  heme  the  Second  Book  which  issued  from  the  Oxford 
Press.  The  Latin  version  is  by  Leonard  Aretin.  The  preface 
commences  thus : 

On  noun  ee  costat  baa 

tiftsime  pater  sed  iam  in 

de  ad  antiquis  fre<iuen 

tissime  Tsitatam  rt  qui 

Iramm  Btud^s  insinuant 

homines,  &c. 

A  full  page 
averages  25  tines.  On  the  recto  of  signature  y  vi.  the  volume 
ends  with  the  following  colophon : 

Explicit  textns  ethicorum  Aristotelis 
per  Leonardfi  arretinii  Incidissime  transla 
tus  oonrectissinieq.    Inpressus  Oxooiis 
Anno  dm.  M.  c«oc.  Isoix. 

It  is  executed 
in  a  Gothic  character.  In  the  Bibl.  Spencer,  t*  iv.  p.  364-5  will 
be  found  a  copious  description  of  this  edition. 

Paeis*  4to^    1488.   Latine.    Johanne  Argyropylo  inter* 
prete.    Impress,  per  Johan.  Higman. 
See  Denis,  Supplem.  p.  239. 

RoHA«  foL   1492.  Joanne  Argyri^ylo  interpreter    Pra- 
cedit  Epistola  dedicatoria  editoris  Petri  Marsi  ad  Prin- 
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cipem  Virginium  Ursinum.    In  fine,     Laus  deo  optimo 

maximoque.      Impress,    per    Eucharium    Silber    alias 

Franck.    Charac.  Rom, 

Panzer,  v.  ii.  p.  502-3 ;  Maittairet  p.  553 ;  Audif&edi,  p* 
306 ;  Laire,  p.  275 ;  Myl.  memor.  p.  200 ;  Laire,  Ind.  v.  ii. 
p.  171 ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  20. 

Pauis.  foL  149S.  Latiiie  per  iEgid.  DelfL  Impress,  per 
Georg.  Wolff.     See  Maittaire,  p.  569. 

Venet.  foL  14j96-  Politicorum  viii.  Economicorum  Li- 
ber et  Physionomia  cum  praef.  et  Comment.  Leon.  Are- 
tini.    Impes^is  Octav,  Scotu     See  Denis,  Suppl.  p.  401. 

Paris,  fol.  1500.  Juxta  antiquam  translationem  Henrici 
Kosbein  cum  commentario  ad  mentem  Martini  Magistri 
et  Job.  Buridani.     See  Maittaire,  p.  740. 

Lips.  fol.  1501.  de  Moribus>  alias  Ethicorum  a  Johanhe 
Argyropylo  e  greco  in  latinum  traductum.  Injtnei  Fi- 
nitur  opus  Aristotelis*— -de  Moribus  ad  Nicomachum, 
Impress,  Liptzk  Anno  Xpi  150U  cum  insigni  typogr^ 
Martini  Herbipol. 
Bib].  Monast.  Rothenb.  Thott  I.  c.  v.  vii.  p.  48 ;  and  Pan* 

zer,  V.  vi.  p.  137. 

Lips.   4to.   1504.    Latine,  per  Job.  Argyropylum   inter- 
pret.    Leich.  1.  c.  p.  83. 

Colon.  4to.  1508.  Latine.  Cum  praefatione  Petri  Marsi 
et  commentatione  Hermanni  Buschii  Pasipbili.  Apud 
Quentell.     Weislinger,  1.  c.  p.  12. 

Lips.  4to.  1511.  Latine^  per  Johannem  Argyropylum 
denuo  iam  emendatum.  Impress,  per  Baccalarmm  Mar- 
tinum  Herbipolensem.  Leich.  1.  c  p.  90. 

LovAN.    4to.    1513.    Graece.     Apud  Theod.  Martinum 
Alostensem. 
A  rare  edition,  cited  by  Maittaire,  in  his  Index,  ▼.  i«  p.  77. 

Brunet,  t.  i.  p.  85;  and  Marchand,  1.  c.  t  it  p.  27.    15s. 

Argent.   8vo.   1540,  1556  et  1563.    Greece.    Sturmii. 

These  editions  are  very  resjpectably  mentioned  by  Biblio- 
graphers. Mr.  Dibdin  speaks  tavourably  of  them  in  his  Introd. 
V.  i.  p.  198. 

Paris.  4to.   1540;  and  fol.  1555.   GrsBce.    Turnebi. 

These  are  very  good  editions,  and  the  former,  though  very 
neat,  is  greatly  inferior  in  elegance  to  the  latter;  a  copy  of 
which,  at  Dr.  Askew's  sale,  brought  £l.  See  Dibdin's  In- 
rod.  r.  i.  p.  198. 
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Florent,  4to.   1547.  Graece.    VictoriL 

Basil.   12mo.   1567.   Gn  et  Lat.    4s. 

Francof.   8vo.   1591  et  1596.   Gr.  et  Lat.    Bergii. 

The  Greek  text  is  pretty  correct ;  the  Latin  version  is,  I  be- 
lieve, that  of  Lambinus,  of  which  Mr.  Wilkinson,  in  the  preface 
to  his  edition,  observes ;  ''  Dionysii  Lambini  versionera,  fide- 
**  lissimam  leque  ac  elegantissimam,  textui  subjecimus :  nee 
**  qoidquam  in  ea  exprimenda  mutavimus,  nisi  locis  admodum 
*'  paucisy  ubi  e  6r»cis  longiuscule  recessisse  visas  est  optimus 
•*  interpres.*' 

Lug.  Bat.   4to.    1607.  Gr.  et  Lat.   Heinsii. 

This  edition,  says  Brunet,  has  been  mentioned  by  many  bib- 
liographers, as  t>eing  in  octavo,  and  has  been  ranked  among  the 
Variorum  classics  of  that  size.    Manuel,  t.  i.  p.  85.    Bs.  6d. 

Hanov.    Bvo.   1610.   Gr.  et  Lat.    5s. 
Francof.   Bvo.  1628.  Gr.  et  Lat.    A  Magiro. 

This  edition  is  extremely  rare,  and  known  to  few  bibliogra* 
phers ;  it  is  very  highly  esteemed  in  our  Uoiversity^  (Oxford). 
A  good  copy  would  bring  as  mudi  as  £1.  Is. 

Helmst.   4to.   1660.   Gr.  et  Lat.    Rachelii. 
A  good  edition ;  but  not  much  known. 

OxoN.  Bvo.   1716.  Gr.  et  Lat    WilkinsonL 

''  An  incomparable  edition,  and  superior  to  all  the  preceding.'' 
Harwood.  A  large  paper  copy,  at  Gouttard*s  sale,  brouglit 
18».  4d;  at  LoUi^e's,  bound  in  russia,  £1.  7s.  6d;  at  d*0 . .  .'s, 
in  calf,  £1.  5s ;  and  by  F.  Didot  a  copy,  in  morocco,  was  sold 
for  £3.  10s.  Brunet,  t.  i.  p.  ^.  Copies  on  large  papbr 
are  rare.  See  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  516;  Bibl.  Diet.  v.  L 
p.  118;  and  Dibdin,  v.  1.  p.  198.    10s, 

OxoN.  Bvo.  1803.  Gr,  et  Lat. 

A  neat  reprint  of  the  preceding  edition.    8s.  6d. 

OxoN.  Bvo.   1809  and  1818..  Gr.et  Lat. 

These  are  also  reprints  of  Wilkinson's  edition  of  1716,  the 
latter  of  which  is  very  neat  and  correct.    9s. 

Heidelb.  Bvo.   1821.    Ad  cod,  recog.  cum  Comments 
J.  Zellio.    2  vols.     j£U  10s. 

POLITICA. 

— »——  fol.  1492.  Latine.  Sine  loci  et  typogrmhi  ind. 
Panzer,  v,  iv.  p.  57;  Bibl.  P,  Nor;  et  Bibl.  Univers* 
Erlang. 
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RoMJE.  fol.  1492.  Latine  ex  tersione  Leonard!  Aretini 
cum  Commentar.  D<  Thomae  Aquinatis  et  Conclusioni- 
bus  Fr.  Ludovici  Ferrariensis 

In  fine  volummis:  Impressum  est  hoc  opus  Rome  i>er  Ma- 
gistrum  Eucharium  Silber:  alias  Franck:  Absolutumque  die 
Jouis.  xiiiL  Kai.  Aug.  Anno  dni.  MCCCC.XCIL  Char,  Goth, 
cam  ngn,  etpagg.  num.folL  257<  Panzer,  v*  ii.  p.  602 ;  Mait- 
taire,  p.  548;  Audiffredi,  p.  305;  Laire,  p.  274;  Mittar,  fK 
446;  Gaignat.  t.  i.  p.  218;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p  118;  and  Bru- 
nei, t«  i.  p.  86.  At  the  end  of  the  volume  is  a  Latin  epigram, 
which  I  shall  here  insert : 

"  M,  Nimireus  Lectori  S. 

''  Qui  cupis  imperio  populifl  dare  jura  sagaci 

**  £t  qui  non  nisi  fronte  parere  cupis, 
*^  Si  te  perpetno  nullis  quaesita  triumpbis 

**  Pax  juvat  et  Pietas  Urbis  et  alma  fides, 
**  Aceipe  Aristotelis  praeclara  Tolumina  Lector 

**  Sea  pareas  aeu  tu  Sceptra  vevenda  tenes." 

Colon,  fol.  1492.  Latine.  Cum  Commento  multum  utili 
et  compendioso  Johannis  Versoris:  tractatus  de  civita- 
tum  et  rerum  illarum  necessitatem  respicientium  salu- 
tifera  gubernatione  pro  duium  conuicto  pacifico.  In 
Jine:  Questiones  venerabilis  domini  magistri  Johannis 
Versoris  super  octo  libris  politicorum  Arestotelis  cum 
textu  eiusdem  elaboratissime  correcte.  Magna  dili* 
gentique  cura  impresse  in  alma  ciuitate  Coloniensi 
per  Hefiricum  Q^entelL  Anno  incamationis  dominice 
MCCCCXCIL  octavo  ydus  Martii  felicHer  finem  habenU 
Tabtdaquaestion.  Char,  goth.  cum  sign,  foil.  125. 
Panzer,  v.  I.  p.  305;  Maittaire,  p.  551;  Braun,  v.  ii.  p.  233; 

Straus  opp.  rar.  p.  232  x  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  159. 

Paris.   4to.  1556.   Greece. 

This  is  considered  to  be  a  very  good  edition :  it  is  by  no 
means  of  common  occurrence. 

Francof.  4to.  1581.  et  Oeconomicorum  Aristotelis  in- 
terpretationes,  et  explicationes  accuratae;  nunc  primum 
a  filiis  in  lucem  editae.  Autore  Joach.  Camerario  Ba* 
penbergensi.  Subjecto  rerom  et  verborum  indice.  Apud 
Andr.  Wechetitm. 

**  liber,  qui,  ut  omnia  Joachim.  Cambrarii  scripta,  a 
«  viris  doctis  in  pretio  habetur,  a  Oeorgio  Summero,  in  Cata^ 
**  logo  SeriptoT  joach.  Cambrarii,  et  a  Nicerono  I.  cit.  p. 
**  117.  iam  anno  1580.  prodiiase  dicitur :  sed  exemplar,  quod 
**  in  manibus  est,  aanum  1581*  prse  se  fert    Nod  oimes  po- 
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*«  IkicoTMrn  AristoteliB  kbro$f  CABfCKARius  latina  donavH  ex- 
**  pUcatione,  sed  U^os  tantumraodo  sepiefin.  Nam  iiiorte  prae* 
'<  uentas  auctor,  operi  supremam  matium  imponere  uoii  |K>tuit, 
**  et  librum  iix.  intactum  reliquit.  Edidtt  istas  expiicaiumeSf 
**  mortuo  patre^  Joachimiis  J.  F.  Camerarius  Doctor,  et  Geor- 
*'  gii  Ludouici  a  SeDsheim,  Equitis  aurati,  Consiliarii  caesarii» 
**  et  Principis  Georgil  Frederici  Marchionis  brandeb.  et  Duels 

"  Borussiae,  &c. Istum  librum,  qui  praeter  commentarium 

**  in  Aristotelis  et  Xenophontis  oecanomica  gcripta,  eonim  etiam 
'*  ob  oculos  ponit  interpretationem  lafinam,  Joachim.  Came- 
**  RARIUS  ipse,  iam  anno  1564.  liiniae  ex  officma  voegeH- 
"  niana  in  8.  prodire  iusserat,  Docet  id  eputola  dedicatoria, 
^*  ad  Henricum  iuniorem,  Principem  plauensem,  Burggrafium 
**  Misnlae,  Lips.  Cal.  Mart.  1564.  scripta.  Conf.  Georg.  Sum- 
**  Deri  Ckitahgus  addictum  annum  et  Niceron  Memoires,  1.  c. 
*'  p.  108^  Haec  Ca^erarii  verno^  postea  in  nonnullis  Aris- 
"  totelis  editionibus  graeco-latinisy  locum  inuenit  Vid.  Jo. 
''  Albert.  Fabricii,  Bibliotbeca  graec.  1.  iii.  c.  vi.  p.  159.  sqq.*' 
Freytag,  Adpar.  Lit  v.  L  p.  398—400. 

Basil,  fol.  1582.  Gr.  et  Lat    Lambini.    128. 
Francof.   12ino.    1601.  Or.  et  Lat.    Petri  Rami. 
LuGB.  Bat.   8vo.  1621.    Or.  et  Lat.    Cum  D.  Heinsii  in 
omnes  libros  paraphrasi. 
A  r»pectable  and  scarce  edition :  it  is  very  neatly  printed 
by  tbe  CU^virs. 

Jenje.  4to.    1660.   Or.  et  Lat.    Heinsii. 

The  Bibliographical  Diet  v.  i.  p.  119.  styles  this  <'  a  yery 
mcommon  edition ;"  and  informs  us  that  Dr.  Askew's  copy  sold 
for  14s.    188. 
Francqf.  8vo.    1809.  Gr.  et  Lat.     Schneideri.    2  vols. 

£l.  2s. 
OxoN.  gTo.  1810.  Gr.etLat  (et  Oeconomica.) 

This  edition  is  founded  chiefly  .on  those  of  Sylburgius  and 
Daval,  of  the  merits  of  which  I  have  already  given  an  account. 
2  vols.    188. 

Phtsica. 
Patav.  IoL  Sine  Anno.  Latine.  Octo  libri  physicorum 
seu  de  physico  Auditu.  In  fate:  Nove  translationi  de 
physioo  auditu :  et  veteri  ab  Aueroi  Cordubensi  com- 
mentate Summi  Aristotelis  philosophi  ex  stragyra  (sic) 
grecie  oppido  Nicomachi  Medicine  artis  professoris  fiiii 
dec  &uente  Snis  impositus  est 

Panzer  supposes  this  edition  to  have  been  executed  about 
▼ou  I.  p 
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tbe  yesr  1473*  by  Laurentias  CaiM»fais»  to  irbose  ^pe,  that 
which  was  used  in  printing  this  volume,  bears  very  close  resem- 
blance. It  is  executed  in  a  large  Gothic  character ;  and  has 
neither  catch-words  nor  paging  figures.  Panzer  refers  to  Denis 
Supplem.  p.  493;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  134. 

Papije.  fol.  1488.  Latine.  Cum  Comment  Gualterii 
Burlei.  Injine.  £t  in  hoc  finitur  expositio  excellentis- 
simi  phi  Gualterii  de  hurley  anglici  in  libros  octo  de 
physico  auditu  A.  stragerite  diligentissime  emendata: 
impressa  arte  et  expensis  diligentissimi  viri  Jeronimi  de 
dwrantis.  Char.  Goth. 
This  volume  is  scarce^  but  the  preceding  is  much  more  so* 

flee  Panzer»  v«  ii»  p.  264;  and  Fossi,  Catal.  BibL  Magliabech. 

V.  i,  p.  las. 

Vbnbt*  fol.  14^5.  Latine.  Cum  Commento  Averrois 
Gordub. 
Panzer  is  doubtful  as  to  the  printer  of  this  volume ;  for  it  i» 
me  uUo  typographi  ind.:  he  supposes  it  to  be  Octavianus 
Scotus,  and  refers  to  Deais^  Suppl.  p»  885.  There  are  two 
other  editions  of  the  Latin  version  of  this  Treatise,  printed  at 
Augustod.  Yind»  in  folio^  in  the  years  1518  and  1520 ;  tfie 
translation  is  by  John  Argiropilus,  illustrated  with  the  Annota- 
tions of  John  Eckius;  but  as  no  particular  value  is  attached  to 
t^em,  I  have  contented  myself  with  specifyiag  the  existence  of 
two  such  editions.  See  Zapf,  Annal.  Typograph.  Augustanse^ 
p^  107  and  137. 

Paris.  4ta   Sine  Anno.    Grssce.    Apud  MorelIium» 

This  is  a  scarce  edition,  and  Merior  to  none  of  M oreU's  us 
value  or  correctness;  it  is  held  in  considerable  estimatie»» 
It  is  supposed  to  have  been  psiitfed  about  tbe  year  15n. 
£i.  llcr.  6d.    See  Bibl.  Diet.  v.  u  p.  120. 

FSANCOF.  8vo.'  1590.  Gr.etLat.  Cum  Pacii  Commaftt. 
Hanov«^  8va«    162^   Gr.  el  Lait.    6s. 

Problemata. 

fol.  Latine.  Theod.Ga2a  interpreter  cum 

vita  Aristoteiis* 
This  edition,  which  is  without  an^  date,  place/ or  printer^ 
name,  is,  I  believe,  the  first  impression  of  ttis  TVeatise,  which 
'  has  been  published  separate.  Panzer  supposes  it  to  have 
been  printed  about  1471 ;  but  I  confess  myself  wboih'  un* 
able  to  give  any  date  whieh  may  be  founded  on  aay  fiimer 
basis  than  that  of  mere  conjecture ;  and  I  must  conlettt  myself 
with  referxittgt  as-  Pauser  dQes>  ta  Cleoient,  t.  ii«  i^  104  r  ^^ 


Digitized  by  LjOOQ IC 


ARISTOTLE-  131 

Dent8»  Suppl.  p.  41)3.  Panzer,  v.  ix.  p.  165.  eites  an  edition  in 
4to.  of  this  Treatise  under  the  foHowing  title :  *'  Aristotelis 
*'  Problemata  determinantia  multas  quaestionea  de  variis  cor- 
**  porum  iiumanorum  dispositionibus :"  (sine  uUa  nota:)  and 
refers  to  Thott,  v.  vii.  p.  156.  Mr.  Dibdin  gives  a  descrip- 
tion of.this  edition  iu  the  4th  vol.  p.  442-3  of  his  Bibl.  Spen- 
cer^  where  he  supposes  it  to  have  been  executed  about  1486 
or  1490. 

Of  Uiis  latter  edition  Freytag  gives  a  better  description  than 
any  of  the  few  bibliographers  whose  works  I  am  acquainted 
with,  and  which,  for  the  information  of  my  readers,  I  shall  ex- 
tract :  though,  from  the  information  with  which  this  author  fa- 
vours us,  I  am  inclined  to  think  that  the  copy  which  Mr. 
Dibdin  saw  is  not  complete ;  but  that  I  shall  leave  to  my 
readers  to  determine.  1  shall,. however,  commence  with  the 
title,  in  full,  as  given  by  Frejrtag :  Probleumata  Arbstotbus 
detetminantia  multas  queationes  de  variis  oorporum  humanomm 
dispoeitionibus  vaide  audientibus  suaues  Cum  eiusdem  Arbs- 
toTELls  vita  et  morte  metrice  descripta  Subiunctis  metrorum 

cum  interlineari  glosa  sententionalibus  expositionibus. 

*'  Quo  tempore  editio  antiquissima  et  rarissima  hbelli  admo-* 
**  dum  inepti  prodierit,  dicere  non  possumus,  cum  ejus  rei  nee 
'*  vola  nee  vestigium,  per  omnem  librum  exstet.  Seculo  decimo 
**  quinto  ilium  in  lucem  esse  protrusum,  ex  eo  coniidmus,  quod 
*^  litterae  florentes,  per  omnem  codicem,  litteris  gothicis  ex* 
**  scriptura,  et  multis  scribendi  compendiis  refertum,  omissae 
**  fuerint.  Titufi  verbis,  subiecta  est  tigura  ligno  incisa,  quae 
'*  doctorem  mensae  adsidentem,  libroque  aperto  instructum  re- 
'*  fert.  Pedibus  adsident  duo  disciptdi.  Caput  doctoris  cir- 
**  cumdatum  est  nimbo,  quo  sanctorum  imagines  omari  solent. 
"  Ad  sinistram  sedentis  doctoris,  hie  legitur  versus : 

'<  AccipieB  tanti  doctoris  dogmata  sancti. 

**  Hac  figura  Aristotblem  designari,  in  propatulo  est. 
'*  Quod  autem  insignem  huic  codici  raritatem  conciliat,  est 
"  Anonymi  carmem  de  triia  Aristotelis,  rhythmis  leoni- 
^*  nis  conscriptum,  quod  integrum,  una  cum  plulicula  com- 
"  tttcnlarti,  ubi  auctor  Aristotblem  caelitibus  adcensere  non 
''  dubitat,  illumque  Christi  praecursorem  in  naturaUbut  fuisse 
'*  perbibet,  iieui  Juerit  Joannes  baptista  praecursar  Christi, 
'*  ad  praeparaudum  ipnplebem  perfectam  in  gratuiiis,  inseruit 
"  Christophor.  Augustus  Heumaxknus  Actis philosophorufn  P.  aro. 
**  p.  345.  sqq,  Nostram  autem  editionem,  ab  ilia,  quausus  est 
'**  Heumannus,  diuersam  esse,  patet  e  foliorum  numero.  Heu- 
"  manni  enim  exemplar  xxxii.  tantummodo  foliis  absoluebatur, 
"  nostrum  vero  folia  complectitur  xxxxiix.    Tliedogis  colo- 

p2 
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**  niensibus  librum  tribiiere  videtur  Heiiricus  (Cornelius  Agrippa 
**  ab  Nettesheim  in  Declamatione  de  itwertUudine  ePvaftitate 
**  scientiarum  atque  artium,  cap.  liiii.  torn.  ii.  Operum,  Lugduni 
**  per  Beringot  fratres  1600.  in  B.  p.  93.  cum  scribit :  JHgnis- 
**  simuB  (Aristoteles)  profecto  kodie  laiinorum  §ymnasiorvm 
*^  ddetor,  et  fuem  colonienses  met  Theologi  etiam  dimis  admtme" 
**  ramni,  tibrumque  mb  prael»  euulgatum  ederent,  cui  iitubtm 
*'facerent  de  salute  Aristotelis  (vid.  Analecta  littermia  de 
**  librU  rarior,  p.  845.)  sed  et  ahum  vemc,  ei  metro  de  vita  et 
"  morte  Aristotelis,  quern  theologica  insuper  giossa  iihu- 
"  irarunt,  in  euins  cake  candudunt,  Aristotelem  iie  fititte 
"  Ghristi  praecursorem  in  naturalibiu,  quemadmodum  Joannes 
'*  baptista^  in  gratuitis*  Reliqua,  quae  de  libro  dici  potuerunt, 
**  adiata  iam  fuerunt  a  Christoph.  Aug.  Heumanno  1.  cit.  Conf. 
**  CI.  Daiiid  Clement.  BUUioth^que  historique  et  critique,  des 
**  Uvres  qui  towt  difficile^  d  trouwer,  torn.  ii.  p.  104.  cui  nostra 
^  editio  non  innotuisse  videtur."    Adparatus  Lit  v.  ii.  p.  93^40. 

Mantc^.   fol.    Sine   Anno.    Latino.     Interprete  Theod. 

Gaza. 
''  Circa  an.  1472.  Editio  princeps.  Sold  for  80  livres  at 
the  Duke  de  la  Valli^re's  sale  in  1784.''  ,  Bibl.  Diet.  v.  i.  p. 
114^  If  any  one  should  have  an  opportunity  of  comparing  that 
edition  which  I  have  placed  at  the  head  of  this  Treatise,  with  this 
one,  he  will,  I  doubt  not,  allow  that  to  be  the  more  ancient 
edition  of  the  two^  and  for  which  I  have  introduced  so  many 
respectable  authorities,  whilst  the  audior  of  this  Dictionaiy  is 
satisfied  with  barely  mentioning  tbia,  without  adducing  any  au- 
thorities to  substantiate  his^  supposition.   See  Brunet,  t.  i.  p.  85% 

Vadvjr.  fol.   1472.    P(p/ro  rf^  ^6«no  interp.  et  expositore. 
Mentioned  on  the  authority  of  the  Bibl.  Diet.  (v.  i.  p.  114.) 
alone. 

Roma.  4to«  1475.  Latine  ex  interpr.  Theod.  Gazae. 
Praecedit  Praeiatio  Nicolai  Gupalathii  Physici'  VenetS 
ad  Sixt.  iv.  P.  M.  In  fine ;  Expliciunt  Aristotelis  Pro- 
blemata.  Bmite  impressa  per  Johannem  Reynardum  de 
Eningen  Que  Theodonis  Gazes  Tessalonicensis.  olim  e 
greco  in  latinum  convertit*  Eaque  nuper  ultima  emen" 
datione  Emendaui'f.  Sub  Sixto.  iiii.  Pon,  Max.  AbsoTuta 
sunt.  J.M.CCCC.  LXXF.XIIIL  catend.  Jtmiu  Foeli" 
citer.  La  us  Deo. 
Panzer,  v.. ii.  p.  460;  Maittaire,  p.  353;  Audiffredi^  p.  198; 

Laire,  p.  222;  Catal.  Bibl.  Fmell.  v.  i.  p.  217;  Laire,  Index^ 

v.  i.  p.  350 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.;  85. 
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Vbmbt.  fol.  1488.  Alexandbi  Aphrobisei  Problemata 
per  Georgium  Vallam  in  latinum  conuersa.  Aristo- 
TELis  Prdi>leinata  per  Theodorum  Gazam.  Plutarch i 
Problemata  per  Johannem  Petrum  Lucensem  FoL  1.  a, 
Victor  pisanus  Ludovico  mucenigo :  praecellenti  in  elo- 

Suentia  viro  S.P.D.  In  Jine  hujtis  epistolae  legjtur : 
n  hoc  volumine  continentur  Alexandri  aphrodisd,  &c. 
per  Johannem  petrum  lucensem  impressa  Venetiis  per 
Antonium  de  strata  Cremonensem :  In  Jine  Probleniatum 
Aphrodisei:  Finis  est  Libriproblematon  Alexandri  aphro- 
disei. — Impressum  Venetiis  per  magistrum  Jntonium  de 
strata  cremonensem,  AnnodomifiuM.CCCC.LXXXVIIL 
octavo  calen.  decembris,  Laus  deo.  In  Jine  Problematum 
Aristotelis:  Expliciunt  Aristotelis  problemata.  Vene^ 
tiis  impressa  per  Antonium  cremonensem  de  strata.  Quae 
Theodorus  gazes  Tessalonicensis  e  greco  in  latinum  con- 
uertit  eaque  nuper  ultima  emendatione  emendauit  A* 
M.CCCC.LXXXFIIL  XV.  KVen.  Januarii.  Foeliciter. 
Laus  deo.  In  fine  Problematum  Plutarchi.  Calphurni 
Brixiensis  ad  Domiuicum  Siliprandum  Mantuanum 
Ogdostichon : 

Onos  n/^  optabftft  lima  SiUprande  libeUos 
Imprime  ml  posset  iangere  docta  manus 
&c.  &c.  &c. 

Expliciunt  problemata  Alexandri  apbvodisei:  e  greco 
in  latinum  traducta  per  Georgium  Valla.  Et  Aristotelis 
problemata  Theodoro  iuterprete.  Et  Plutarchi  pro- 
blemata: simul  seriati  quam  emendatissima :  exceptis 
istac  (sic)  Plutarclii  tribus  uel  ad  summum  qoatuor  lo- 
cis  ubi  graecuni  exemplar  mancum  erat :  tu  cum  melius 
habueris  tua  diligentia  iungito.  Vale.  Impressum  Venetiis 
per  Antonium  de  strata  cremonensem.  Anno  salutis  nrae 
M.CCCC.LXXXVIII.  die  Sabbati  Hi.  no,  ianuarii.  Ac- 
cedit^Begistr.  chartar.    Char.  Goth,  cum  sign. 

Panzer,  v.  iii.  p.  252-3;  Maittaire,  p.  494 ;  Idem,  p.  503 ; 
Averrois  problemata — ^male  !  Idem,  p.  504.  Georgii  Vallae 
aliorumque  authorum  opera — Idem,  siae  dubio,  liber.  Denis, 
Suppl.  p.  254;  Seemiller,  v.  iii.  p.  108;  Gras,  p.  101;  Goetz, 
y.  iii.  p.  507 ;  Mittar,  p.  21,  and  372;  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  63 ; 
and  I^ire,  Ind.  ▼.  ii.  p.  113. 

Colon.  4to.  1508.   Latine.    In  qffkina  liberorum  Henrici 
Quentell, 
Consult  Hades,  Fabr.  Bibl.  6r.  v.  iii.  p«  355. 
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Venet.  fol.  1518.  Latine.  £x  vcrsionc  Theod.  Gazae, 
cum  Comment.  Petri  de  Apono,  et  Repertorio  Petri  dc 
Tussi^ano,   adjunctis  Alex.  Aphrodissei  et  Piutarchi 

Problematibus Expensis  Domini  Luiuc  Antonii  de 

Giunta^  Florentini. 

*'  De  summa  raritate  Comment.  P.  de  Apono  S.  de  Abano, 
"  iiti  hic  Tocatur,  vide  sup.  sub  Tit.  Abano,  quod  Niphum, 
"  Libri  ejus  adeo  rari  8unt»  ut  Gundlingius  in  O.  ad  II.  C. 
'*  8tollius  in  H.  Lit.  et  alii,  admodum  jejunam,  quod  scripta 
*'  saltem,  de  illo  dederint  notitiam.  Toppius  qui  in  Bibliotheca 
"  Kua  Napolitana,  Opera  ejus  recenset,  trium  supra  Scriptonim 
*'  uullam  plane  mentioncm  facit,  ca^terum  adhuc  ex  ejus  Trac- 
"  tatu  contra  Pomponatium  jussu  S.  Poatif.  conscripto^  colligi 
''  potest,  hujus  Pomp,  scriptum  de  immortalitate,  de  quo  infra, ' 
'*  jam  ante  Annum  1518.  luc.em  adspexisse."  Engel,  Bibl. 
Select!  ss.  p.  10. 

Argent.  8vo.  1529.  Aristotelis  Problemata,  quae  adocu- 
los  pertinent. 

Annexed  to  Georgius  Valla's  Treatise  *  de  natura  Oculorum.' 
Basil,   fol.    1531.   Graece.   (et  Mctapbysica.) 

This  is  the  only  edition  containing  the  Greek  text  of  this 
Treatise,  separately  printed,  which  I  have  been  able  to  discover; 
it  is  rare,  and  very  little  known.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
vol.  iii.  p.  357. 

Paris.   12mo.   1558.   Problemata  Aristotelis  ac  pliilo- 

sophorum  medicorumquc  complurium,  ad  varias  quacs- 

tiones  cognoscendas  admodum  digna,  et  ad  naturalein 

philosophiam  discutiendam  maximc  spectantia.    Marci 

Antonii  Zimarae  Sanctipetrinatis  problemata,  his  ad- 

dita,  vna  cum  trccentis  Aristotelis  et  Averrois  pro- 

positionibus,  suis  in  locis  inscrtis.     Item  Alexandri 

Aphrodisei,  super  quaestionibus  nonnuUis  physicis,  so- 

lutionum  liber,  Angolo  Politiano  interprete. 

*'  libellum  nobiscum  communicauit  amicus,  qui  ob  ZiMARAE 

^  problemata f  admodum  ilium  esse  rarum  adseuerauerat,  id 

**  quod  haud  facile  ei  crediderimus,  cum  ista  problemata  sae- 

**  pitts  recusa  fuerant.     Falluntur  autem,  qui  in  parte  libelli 

''  pcima,  versionem  latinam  pro^/emalum  Aristotelis  inueniri, 

'*  existimant,  compilatio  tantummodo  est  variarum  quaestionum, 

"  quae  ad  historiam  naturalem  hominis,  et  animalium  spectant, 

•*  ad  quas  ex  Aristotkle,  Hippocrate,  AvicE-NNA,  Ga- 

*•  LENO,  A  V ERROR,  aliisque  philosophis,  et  medicis,  et  non- 

*'  nunquam  e  theologis  scholasticis  respondetur.     Ita  plerum- 

''  que  comparatac  sitst,  ut  mutta  absurda,  et  inepta  illis  iamiis- 
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**  oetotar.  Hisce  qutestioDibas  et  responnooHHis,  adjicitur  ad- 
**  pefldieala,  qm  ut  titiritw  habet,  *  ProUemata  et  aaae  utitia 
"  complectitar^— -'--^]>escribitur  in  pkUoiopkudim  S^ehenaal. 
**  P.  \.  Idfi,  1741,  in  8.  p.  30.  sqq.  liber  hoc  titulo  insignitos  : 
**  ProNemata  Aristotblis  :  Manckerky  zweifeikaJHfftr  Fro- 
**  gen  grmdUehe  Erartenatg  tmd  A^oswig^  des  kochberiimpten 
*'  Aristotelis^  und  viei  anderer  hewerttn  Natur  erkundiger, 
fast  nutzlick  und  kurzweilig,  aUerUy  furgebrachte  Fragen^ 
**  eggeniHch  und  seheinbarlich  zu  enUckeiden.  NewHch  aus 
**  dan  Lateitt  im  Teutsch  gebraeht.  CumprivUegio  imperiali, 
*«  1663,  in  12.''  &c.  Freytagu,  Adpar.  Litt  v,  iii.  p.  134—7. 
which  see*  Consult  also  Fabricii,  BibL  Gr.  y.  iiL  p.  146;  and 
Clemeal,  t  iL  p.  105* 

Mecuanica. 
Paris.  4to.  1599*    Or*  et  Lat* 
LuGD.  4to.  1600.  Or*  et  Lat   Cum  Comment*  Monan- 

tholil.    128. 
AifST.  Sfo.   1313.  Or.  et  Lat*    Rec^soit  et  iUustra?it, 
Jo*  Petr.  Van  Capelle.    ISs. 
Metaphysica. 
Patav.  fol.  1473.   Latine*   Cum  Commentariis  Averrois* 
In  fine  z    None  translation!  librorum  metaphjsice  et 
veteri  Averoi  ab  cordabensi  commentate :  summi  philo- 
sophi  ArL  ex  St^jrra  gretie  oppido  Nicomachi  medicine 
artis  professoris  mii:  deo  fauente  maximo  finis  impositus 
«st.    Noldlis  Vicentini  JoannU  phUippi  Aureliani  ttfru" 
trum  impensa.     Opera  x>ero  atque  ingenio  Latarentii  Ca- 
nozii  Lendenariensis.    Impressa  Patavii  Anno  Christi 
optimi  MCGCCUI  et  LXX.  Char,  goik,  in  text  mat. 
sine  eust.  sign,  etpagg.  num. 

Panzer,  v.  ii.  p.  364 ;  Maittaire,  p.  331 ;  Seemiller,  v.  i«  p. 
^t ;  and  Beloe*s  Anecdotes,  vol.  v*  p.  247* 
Patav.  fol.  1474.  Latine*  Ab  Averroi  Cordubensi  <x>m- 
mentat*  Injlne:  Finis  impositus  est  nobilis  Vincentini 
Johannis  PkHippi  Aureliani  et  fratrum  impensa^  opera 
vero  atque  ingenio  Laurentii  Canozii  Lendenariensis.  im- 
pressa  Patavii.  M.CCCC.IIII.  et  LXXJIL  kalendas 
Febr. 

Panzer,  v.  ii.  p.  366;  Maittaire,  p*  334;  and  De  Bure, 
No.  1278. 

Venet.  fol.  1496.  (Aliaque  opera.)  Aretino  interprete 
In  Jlne :  Impensa  Octauiani  Scoti  Uenetiis  impressa. 
Anno  salutifere  incamationis  domini  M.CCCC.XCVI- 
<ilie  Tcro  XXYL  Apfrtlis.  Executed  in  Oothic  characters. 
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Lips.  fol.  1499.  Duodacim  libri  Metaphysioe  ab  Arks- 
TOTELE  summo  philozaphorum  principe  pro  ooasunia- 
cione  tocius  philosopbie.  editi :  Per  tractatus  et  capituln 
distincte.  Sumiua  denique  dillgentia  emendati  incipiunt. 
folior.  122. 

'*  Adornauit  editi onem  titteris  gothiqis  exscriptam  Joannes 
"  Peyltck  de  CzeytZy  id  quod  haec  verba  in  fine  conspicua 
•*  testantur : 

''  Condita  pulehra  iacent  archana  hie  phUotophU 
^  Magno  que  studio  seripaU  Aristoteles. 

"  Accipi  iwcundimme  ieetcr  hoc  praeclamm  opm  ac  ditihiuM 
**  sttmmi  dei  auxilio  foehciter  (vd  finem  v$que  perdudym. 
**  Summo  denique  studio magisiri  JoANNiS  PeylICK  de  Czeytz, 
'*  ubi  mendosum  visum  est!  elimatum.  Atque  pro  scholarium 
"  manudttetioiie  (ut  vides)  per  tractatus  et  capitula  distinctum, 
••  In  quo  siquid  ad  rem  pertinens  neglectum  inueneris!  gratioBe 
*'  interpretare:  quoniam  non  omnia  possumus  omnes,  Impres- 
"■  sum  Lyptziek  per  baecalarivm  Martinum  Laodspergk  de  Her- 
'*  bipoli.  Anno  salutis  MUlestmoquadringentesimanonagesinuh' 
"  none  ("1400.^  Die  vero  quartadedma  mensis  Martii,  His  ver- 
*'  bis  typograpbi  scuta  adposita  sunti  Recusum  esse  hoc  opus 
"  anno  1503  et  1509.  scripsit  Jo.  Henric;  Leichius  in  AnnaL 

"  txfpogr.  lipsiens.  pag.  75. ^    Freytag,  Adparatus»  v.  i. 

p.  538-9. 

Lips.  fol.   1503.   Impress,  per  Martinutn  Herbipolensem. 

A  reprint  of  the  preceding  «iition.    See  Harles,  Fabr.  Bibl.  - 
Gr.  V.  iii.  p.  360.     Reprinted  in  1509»  in  folio. 

De  Anihalibus. 

Venet.  fol. '  1476.  Cum  libris  iv.  de  partibus  animalium 
et  libris  v.  de  generatione  animalium,  latine,  interprete 
Thcodoro  Gaza.  Praeceditjbll.  6.  Theodori:  Craeci: 
Thessalonicensis:  Praefatio:  In  libros:  De  Animalibus: 
Aristotelis:  Philosophi:  Ad  Xystum:  Quartum:  Maxi- 
mum. Injiiie:  Finiunt  libri  de  animalibus  Aristotelis  in- 
terprete Thcodoro  Qaze.  V.  Clarissimo:  quos  Ludovicus 
podocatharus  Cyprius  ex  archetypo  ipsius  Theodori 
iideliter  et  diligenter  auscultavit .-  ct  formulis  imprimi 
curauit  Venetiis  per  Johannem  de  Colonia  sociumque 
etus  Johannem  manthcn  de  ghenetzen.  Anno  doming 
MCCCCLXXVL  Sequitur  tabula  cartarum.  Char, 
rom.  cum  signat. 

Editio  princeps.     Maittaire,  p.  306;  Rossi,  p.  60;  de  la 
Valliere,  t.  i.  p.  470;  Gaignat,  t.  i.  p.  281;  De  Bure,  Sc.  p. 
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376;  Schwarx,  V.  ii.  p.  167;  Seemiller,  v.  i.  p.  91;  Catal. 
Bibl.  Pinelli,  v.  i.  p.  28d;  Fossi,  1.  c.  y.  i.  p.  174;  Laire,  In- 
dex, Y.  i.  p.  382.  Editionem  siue  loco  et  anno  quae  banc 
aecuta  est,  descripsit  Brauli,  I.  c.  v.  ii.  p.  68.  Panzer,  v.  iii. 
p.  114.  An  extremeiy  rare  edition^  and  the  first  of  this  Trea- 
tise.    See  Bmnet,  t.  i.  p.  87. 

Venkt.  fol.  1492.  De  partibus  Animalium  Libri  iv.  De 
generatione  Animalium  Libri  v.  latine,  Theodoro  Gaza 
interprete;  recognovit  Sebastianus  Manilius  Romanus. 
Injvne:  Johannes  et  Gregorius  de  Gregoriis  Jralres  eo^ 
rum  opera  et  impensa  Venetiis  impresserunt.  Sebastianus 
Manilius  Romanus  recognouit  et  per  capita  disposuit, 
quartodecimo  Kalendas  decembris  Incamationis  Dominiee 
1492.  Augiistino  Bai'badico  serenissimo  Venetiarum  prin^ 
cipe  Rempublicam  tenente. 
Panzer,,  v.  iii.  p.  313;  Maittaire,  p.  645;  M ittar,  p.  168; 

Myl.  I.  c.  p.  196 ;  and  Beloe's  Anecdotes^  toI.  v.  p.  426. 

Venet.  fol.  1504.  Eiiisdem  de  partibus  Animalium^  lib. 
iiii.  Eiusdem  de  generatione  animalium,  lib.  v.  Tlieo- 
phrasti  de  historia  plantarum,  lib.  ix.  Et  decimi  prin- 
cipium  duntaxat.  Eiusdem  de  causis  plantarum^  lit),  vl. 
Aristotelis  problemata  in  duas  de  quadraginta  sectiones, 
&c.  Alexadri  Aphrodisiesis  prgblemata  duobus  libris 
no  unqua  ate  ipressa  eode  Theodoro  iterprete^  && 
Htec  omnia  laiine. 

With  respect  to  this  edition,  Renouard  says,  that  Dr.  Har- 
wood,  in  citing  an  ^lion  of  this  treatise,  in  Greek,  printed  in 
1503,  made  a  mistake,  for  there  is  no  such  edition  in  existence.. 
Panzer  also  mentions  a  folio  edition  of  this  date,  (1503^)  and 
observes,  "  Editio  dubia,  pertinet  fortasse  ad  anitvm  sequen- 
tem."  See  Serie,  1.  c.  p.  24.  Tlie  translation  of  these  Trea- 
tises is  by  Theod.  Gaza.  "  28  feuillets  non  chiffr^s,  contenant 
"  le  titre,  la  p^face  d'Alde  k  Matdi.  Longius,  dat^e  du  6  dea 
**  cal.  d'avril  1504,  la  table  des  chapitres,  et  quatre  vocabu- 
''  laires,  des  mots  grecs  et  latias,  disposes  par  Th^od.  Gaza, 
'^  pouip  Aristote,  et  Th^ophrasie.  Ensaite  le  corps  de  Touvrage, 
"  en  274  feuillets  chiffr^s,  k  Texception  du  dernier ;  ce  feuiUet 
"  et  le  precedent  contiennent  le  registre  et  deux  pages  (feirato, 
''  avec  la  date  tout  k  la  fin.  Dans  cette  Edition,  la  version  de 
"  Th.  Gaza  est  pto  correcte,  ayant  k\k  revue  snr  le  texte  grec." 
Renouard,  Annates,  t.  i.  p.  74.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p. 
76 ;  Serie,  &<;.  p^  24  ;  Boloog.  Crev.  v.  ii.  p.  181 ;  and  Brur 
net,  t.  i.  p.  87. 

Vjbmjkt.  fol.  1526.    Grseae.  (De  Generatione  Animalium^ 
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Lips.  fol.  1499.  Duodecim  libri  Metapbysioe  ab  Ark5- 
TOTELE  swnmo  philozfrpAarum  principe  pro  consuma- 
Clone  toctus  philosopbie  edit! :  Per  tractatus  et  capitula 
distincte.  Summa  denique  diligentia  emendati  incipiunt. 
folior.  122. 

*'  Adoraauit  edidoDem  titteris  gothiqis  exscriptam  Joannes 
"  Peylick  de  Czeytz,  id  quod  haec  verba  in  fine  conspicua 
"  tcstantur : 

''  Condita  pulckra  iacent  archana  hie  phiUaophie 
*'  Magna  qw  ahtdio  acripaU  Aristoteles. 

*'  Accipi  tMcyndimme  ketcv  hoc  praedarum  opus  ac  ddwmum 
'*  sttmmi  dei  auxilio  foeHdter  ad  Jinem  luque  perduchtm. 
**  Summo  denique  studio  magisiri  Jo ANnis  Pey  LICK  de  Czeytr, 
'*  ubi  mendosum  visum  est!  eUmatum.  Atque  pro  scholarium 
"  manuduetioiie  (ut  tides)  per  tractatus  et  capitula  distinctum, 
'*  In  quo  siquid  ad  rem  pertinens  neglectum  inuenerisf  gratiose 
"  interpretare:  quoniam  icon  omnia  possumus  omnes.  hspres- 
^*  sum  Lyptziek  per  bacetUarium  Martinum  Laodspergk  de  Her* 
*'  bipoli.  Anno  sahuis  MiUesimoquadringentesimononagesimO' 
**  nono  ("1400.^  Die  vero  quartadecima  tnensis  Martii,  His  ver- 
"  bis  typographi  scuta  adposita  sunti  Recusiim  esse  boc  opus 
'*  anno  1503  et  1 509.  scripsit  Jo.  Henric.  Leichius  in  AnnaL 

**  typogr,  lipsiens.  pag.  75. *^    Freytag,  Adparatus,  v.  u 

p.  538-9. 

Lips.  fol.   1503.   Impress,  per  Martinum  Herbipolensem. 
A  reprint  of  tbe  preceding  edition.    See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  366.     Reprinted  in  1509,  in  folip. 

De  Anihalibus. 

Venet.  fol. '  1476.  Cum  libris  iv.  de  partibus  animalium 
et  libris  v.  de  generatione  animalium,  latine^  interprete 
Thcodoro  Gaza.  PraeceditJblL  6.  Theodori:  Craeci: 
Thessalonicensis:  Praefatio:  In  libros:  Dc  Animalibus: 
Aristotelis:  Philosophi:  AdXystum:  Quartum:  Maxi- 
mum. Injiiie:  Finiunt  libri  de  animalibus  Aristotelis  in- 
terprete Theodoro  Qaze.  V.  Clarissimo:  quos  Ludovicus 
podocatharus  Cyprius  ex  archctypo  ipsius  Theodori 
iideliter  et  diligentcr  auscultavit .-  et  formulis  imprimi 
curamt  Venetiis  per  Johannem  de  Colonia  sociumque 
eim  Johannem  manthcn  de  gkeneizen.  Anno  dominu 
MCCCCLXXVI.  Scqiiitur  tabula  cartarum.  Char, 
rom.  cum  signat. 

Editio  princeps,  Maittaire,  p.  3(T6;  Rossi,  p.  60;  de  la 
Valliere,  t.  i.  p.  470;  Gaignat,  t.  i.  p.  281;  Be  Sure,  Sc.  p. 
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376;  Sohwars,  v.  ii.  p.  167;  SeenuUer»  y.  i.  p.  91;  Catal. 
BibL  Pinelliy  t.  i.  p.  283;  Fossi,  I.  c.  v.  i.  p.  174;  Laire,  In- 
dex^ y.  i.  p.  382.  Editionem  sine  loco  et  anno  quae  banc 
secuta  est,  descripsit  Brau'n,  I.  c.  v.  ii.  p.  68.  Panzer,  v.  iii. 
p.  114.  An  extremely  rare  edition,  and  the  first  of  this  Trea- 
tise.    See  Bmnet,  t.  i.  p.  87. 

Vjsnkt.  fol.  1492.  De  partibus  Anlmalium  Libri  iv.  De 
generatione  Animalium  Libri  v.  latine,  Theodore  Gaza 
interprete;  recognovit  Sebastianus  Manilius  Romanus. 
Injine:  Johannes  et  Gregorius  de  Gregoriis  Jrah*es  eo^ 
rum  opera  et  impensa  Venetiis  impresserunt.  Sebastianus 
Manilius  Romanus  recognouit  et  per  capita  disposuit, 
qtiartodecimo  Kalendas  deeembris  Ineamationts  Daminice 
14-92.  Aiigustino  Barbadico  serenissimo  Venetiarum  prin^ 
cipe  Rempublicam  tenente, 
Panzer  J,  v.  iii.  p.  313 ;  Maittaire,  p.  645 ;  M  ittar,  p.  168 ; 

Myl.  1.  c.  p.  196 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  toI.  y.  p.  426. 

Veket.  fol.  1504.  Eiiisdem  de  partibus  Ammalium,  lib. 
iiii.  Eiusdem  de  generatione  animalium,  lib.  y.  Tlieo- 
phrasti  de  historia  plaiitarum,  lib.  ix.  Et  decimi  prin- 
cipium  duntaxat.  Eiusdem  de  causis  plantarum,  lio.  yi. 
Aristotelis  problemata  in  duas  de  quadraginta  sectiones, 
&c,.  Alexadri  Aphrodisiesis  prgblemata  duobus  libris 
no  unqua  ate  ipressa  code  Theodore  iterprete^  &c. 
Htec  omnia  latine. 

With  respect  to  this  edition,  Renouard  says,  that  Dr.  Har- 
wood,  in  citing  an  ^tion  of  this  treatise,  in  Greek,  printed  in 
1603,  made  a  mistake,  for  there  is  no  such  edition  in  existence*. 
Panzer  also  mentions  a  folio  edition  of  this  date,  (1603^)  and 
observes,  "  Editio  dubia,  pertinet  fortasse  ad  annum  sequen- 
tern."  See  Serie,  1.  c.  p.  24.  Tlie  translation  of  these  Trea* 
Uses  is  by  Theod.  Gaza.  "  28  feuillets  non  chiffr^s,  contenant 
"  le  titre,  la  preface  d'Alde  k  Matdi.  Longius,  dat^e  du  6  des 
'*  cal.  d'aYril  1604,  la  table  des  chapitres,  et  quatre  vocabu- 
"  laires,  des  mots  grecs  et  latins,  disposes  par  Th^od.  Gaaa, 
*'  pour  Aristote,  et  Th^ophrasie.  Ensnite  k  corps  de  rouYffag«» 
*'  en  274  feuillets  chiffr^s,  si  l-exception  du  dernier ;  ce  feuiUet 
"  et  le  pr^c6dent  contiennent  le  registre  et  deux  pages  d'erraiOy 
'*  avec  la  date  tout  k  It  fin.  Dans  cette  Edition,  la  versioii  de 
**  Th.  Ga2a  est  pto  correcte,  ayant  €t^  revue  sur  le  texte  grec." 
Renouard,  Annates,  t.  i.  p.  74.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p. 
76 ;  Serie,  &c.  p^  24 ;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  181 ;  and  Bnir 
net,  t.  i.  p.  87. 

Vbnjky.  fol.  1526.    Grsece.  (De  Generatione  Aaimaliumj 
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libr.  v.)    Cum  Commentario  Joannis  Philoponi.   Im<^ 
press,  per  Joan.  Antonium  et  Fratres  de  Sabio. 

This  is  by  no  means  a  book  of  common  occurrence.  A 
copy,  at  the  Pinelli  sale,  brought  £l«  6s.  lOd.  "  Dans  la  Serie 
«<  deW  ecU  Aid,  est  annonc6.  No.  2,  un  Commentaire  de  J.  Phi- 
**  loponus,  in  libroi  de  onimaHum  generaiione  ;  mais  ce  volume 
**  n'est  point  dlmpression  Aldine.  Pour  ^iter  toute  6qui- 
**  Yoque  k  ce  sujet,  en  voici  I'indication  eiacte :  *  Aristotelis 
**  de  animalittm  generatione,  libri  v.  cum  Johannis  Philoponi 
<<  (Grammatici)  Commentariis.  Oraece^  Fene^m  per  Jok.  An- 
**  Umium  ei  fratrei  de  Sabio.  M.D.XXVI."  Reoouard,  An- 
odes, t.  L  p.  180.  See  Harles,  Fabr.  BiU.  <3r.  t.  iii.  p.  351 ; 
Maittaire,  Ind.  y.  i.  p.  75 ;  Catal.  Pinell.  y.  i.  283 ;  and  Be- 
loe's  AnecdoteSj  yol.  v.  p.  175. 

Florent.,  4to.    1527.   Greece.   Apud  Juntas. 

Among  other  Treatises  it  contains  the  (bllowmg:  Historia 
Animalium  libr.  yiii:  de  partibus  Animaliam  libr.  i:  de  Anima 
libr.  iii:  ^e  senau  et  sensato  libr.  i:  de  memoria  et  reminis- 
centia  libr.  i,  etc  A  copy,  at  the  Pinelli  sale,  was  sold  for 
10s.  9d.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  y.  iii.  p.  350 ;  Mait- 
taire,  y.  ii.  p.  687;  Bandini,  y.  ii.  p.  213;  Hirsch.  Millenar. 
y.  i.  p.  43 ;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  y.  i.  p.  283.    lOs.  6d. 

Basil.  foL  1534.  Gr.  et  Lat  Impress,  apud  And.  Cra- 
tandnim. 
Andr,  Cratander  Ledori  &  £n  tibi  candide  Lector  Aristotelis 
et  Tkeophrasti  Historias  quibus  cuneta  quae  Deus  Opt.  Max. 
homini  oontemplaada  et  usurpaada  ezhibult  ad  amussim  com- 
ijiectinitttr.  librorum  catalogum  uersa  pagina  require.  The  list 
here  spoken  of  comprises  the  following,  on  the  reyerse  of  fol.  1 . 
Hoc  opere  continentur  Aristotelis  de  Historia  Animalium  Lib. 
ix.  De  partibus  animalium  et  earum  causis  lib.  iiii.  De  gene- 
lattone  animalium  lib.  y.  Theodore  Gaxa  interprete.  De  com- 
SMui  animalium  gressu  lib.  unus.  De  communi  animalium 
iDOtn  Kb.  unus.  Fetro  AUegonio  interprete.  Theophrasti  de 
historia  plantamm  lib.  iz,  £t  decimi  principium  duntaxat. 
De  causis  plantarum  lib.  yi.  Theodoro  Gaza  interprete.  Ad 
haec  Vocabula  latina  et  graeca,  ex  Aristotelis  libris  de  anima- 
iibus,  et  Theophrasti  de  plantis.  Indices  in  praefatos  libros, 
summo  labore  et  diligentia  digesti.  A  rare  edition.  Consult 
Harles,  Fabr«  Bibl.  Or.  y.  iii.  p.  361 ;  and  Hirsch,  Millen. 
y.  iy.  p.  54. 

ToLOSiE.  fol.  1619.  Gr.  et  Lat.  Jul  C.  Scaligero  in- 
terprete, cum  eiiisdem  commentariis,  edidit  F^iL  Jac. 
Maussacus. 
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Lips.  B^fo.  181 L  Gr.  et  Lat.     Schneideri. 

Tlie  name  of  the  editor  attests  the  merit  of  the  edition. 
There  are  six  copies  on  vellum,  large  paper  size,  £75.  Os.  8d. 
Brunety  t.  i.  p.  87.    4  vols,  fine  paper.    £3.  10s. 

Parva  Naturaua. 

foL  — —   Sine  ulla  nota:   sed  Patavii,  circa 

Ii7d*    Cum  Commentariis  Averrois. 
Panzer,  v.  ii.  p.  364 ;  and  Seemiller,  v.  iv.  p.  134.     A  very 
rare  and  valuable  edition,  and  known  to  very  few  Biblio- 
graphers. 

Colon.  foL  1491.  Cum  Commentario  clarissimo  (Jo- 
hannis  de  Mechliriia)  secundum  doctrinam  Albert! 
magni.  De  sensu  et  sensato.  De  memoria  et  reminis- 
centia.  De  somno  et  uigilia.  De  longitudine'ct  breui- 
tate  vitae.  Accedunt  comm.  in  Aristot.  De  iuventute  et 
senectute  de  iospiratione  et  respiratione.  De  uita  et 
morte.  De  motu  animalium.  De  motu  cordis,  cum 
Icone  Alberti  in  fine :  Impressa  vero  sunt  et  ilia  et  corn^ 
pletaperme  Joanncm  Kodhoff'de  LvbecJc  Colonien,  ciuem 
Anno  salutis  MCCCCXCL  in  uigilia  sanctissimorum 
Apostolorum  Simonis  et  Jude.  Char,  goth,  cum  sign. 
This  scarce  edition  is  printed  in  columns.   See  Denis,  SuppL 

p.  301 ;  Seemiller,  v.  iv.  p.  19;  and  Panzer,  v.  i.p.  303. 

Colon,   fol.   1498.    Cum  Commentario  ex  Albert!  Magni 
doctrina  collecto  per  Johannem  de  Mechllnia.   Impress, 
per  H.  Qu^itell. 
See  Maittaare,  v.  i.  p.  680;  et  v.  li.  p.  63. 

■     .  fol.  ■    Sine  anno.    Impress,  per  Maitinum 

Herbipolensem. 
Cited  by  Panzer,  who  does  not  assign  any  date  to  it ;  but  it 
appears  to  have  been  executeil  about  the  end  of  the  15th  cen- 
tary.     See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich, 
p.  100. 

Lips.  fol.    1508.    Latine.     Impress,  per  Jacob.  Thanner. 
Leich  I.  c.  p,  87.     Reprinted  in  1509,  by  the  same  printer. 

Lips.  fol.   1510.    In  libros  de  animalibus  et  plantis  intro- 

ducti:  et  natural!  Scientie  Complemcntem  prestantes. 

At  the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription :  Im- 

pressum  liptzick  per  Baecalaoreum  Wolfgaogun  Monacensem 

Anno  domini  1510.    Leich  I.  c.  p.  89 ;  asd  Strauss,  opp.  rar. 
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p.  246.  All  these  editions  are  rare,  and  contain  the  Latin  ver- 
sion only;  and,  as  far  as  I  have  been  able  to  discover^  there  has 
never  appeared  an  edition,  containing  the  Greek  text  of  this 
Treatise,  published  separately. 

Db  Generations  et  Corbuptionb. 
Patav.  fol.  1474.  Cum  Comm.  Averrois.  Injine :  JioYe 
Translationi  librorum  de  generatione  et  corruptione  ab 
Averoi  Cordubensi  commentate:  Summi  pnilosophi 
Aristotelis  ex  Stagyra  a;recie  oppido  Nicomachi  Medi- 
cine artis  professoris  fiUi,  dec  optimo  maximoque  fa- 
uente  finis  impositus  est.  Nobilis  uicentini  Joannisphi'' 
lippi  Aureliani  etfratriim  impensa.  Opera  vero  atmiein" 
genio  Laurentii  Canozii  Lendenariensis  Impresse  Pataid 
Anno  M.CCCC.IIII.  et  L  X.  qtuirto  decimo  kalendas 
Julii.  Char,  crass,  in  textu  in  gloss,  mimd.  sine  sign,  cust, 
etpagg.  num. 

The  first  edition  in  which  these  tracts  were  separately  pub- 
lished.    See  Seemilier,  v.  i.  p.  56 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  34. 

Patav.  fol.  1480.  Cum  expositione  Aegidii  (Columnae.) 
Romani.  Item  Marsilii  ab  Inghem.  Quaestiones  su- 
per iisdem  libris  Aristotelis.  In  Jme  textus  Aristotelis 
cum  expos.  Aegidii:  Explicit  textus  Aristotelis  de  gene- 
ratione et  corruptione  una  cum  expositionibus  Egiaii  de 
roma  ordinis  heremitarum. 

Ad  emptorem  liber 
Hoc  opus  emptor  emas  quo  non  prestantius  unqnam  est. 
Antiquae  si  quid  nobilitatis  habes,  &c. 

Impressum  Patauii  MCCCCLXXXX.  die  XXIIII.fe- 
bruarii  ingenio  et  impensa  Joannis  grandis  herJiort  de  si^ 
lengstat*  Sequuntur  Questiones  clarissimi  philosophi 
Marsilii  inguen  super  libris  de  generatione  et  corrup- 
tione. In  fine :  Expliciunt  questiones  super  libris  cle 
generatione  et  corruptione  Ari.  per — Marsilium  inguen 
disputate—^tfr  magistrum  Joannem  Her/tort  de  silengstai 
impresse.  Ac  etiam  emendate  per  doctissimum  artium 
ac  medicine  doctorem  magistrum  Nicoletum  Vemiam 
theatinum  ordinaric  philosophiam  in — -gymnasio  pata- 
vino  legentem.  Anno  dni.  MCCCCLXXX  die  XXIX. 
Febr.  Sequuntur.  Tituli  quaestionum,  qtUbus  subiecti  sunt 
Versus :  De  emptore  et  marsiiio. 

Ut  miles  qum  bella  tument  se  miscet  in  amis 
Siquid  babet  cordis  siquid  et  artis  babet. 

Sic  te  marsili  toto  rimabitur  orbe. 
logenii  si  quis  experientiB  erit. 
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ImpemU  kirk^rt  ikeaiimu  acMmiMe  mentis 
Fecit  ut  in  toto  notior  arbe/orem, 
Raimtgins  Ario  Cattae  dd. 

Accedii  questio 
NicoLETi  VfiRNiAK  Thefttini  an  ens  mobile  sit  totius  na- 
turalis  philosophiae  subjectum.  Char,  goth.  cum  sign.  col.  2. 
JbL  mat. 

An  extremely  rare  and  valuable  edition,  the  Analysis  of  the 
contents  of  which  I  have  inserted  from  Panzer,  v.  ii«  p.  371, 
who  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  113 ;  Seemiller,  v.  ii.  p.  62 ; 
Fossi,  Catal.  Bibl.  Maghabecn,  y.  i.  p.  184 ;  De  Marsilio  ab 
Inghen,  primo  Universit  Heidelb.  Rectore  vid.  D.  L.  Wundtii 
comment  in  CI.  Waidau,  Thesauro  Bio.  &  Bibliogr.  vol.  i.  p. 
181.  sqq. 

Colon,  fol.  14«85.  Latine.  In  fine:  Et  sic  est  finis  ques- 
tionum — secundum  processum  burse  mentis,  anno  in- 
carnationis  dominice  MCCCCLXXXV.  in  vigilia  S.  Aft^ 
dreae  apostoli  per  Theodoricum  impressorem  colonic  infra 
sededm  domos. 
**  Bibl.  Irsee.    Est  hie  Theodoricus,  typographus  hactenus 

ignotns.*'    Panzer,  v.  iv.  p.  274. 

Venet.  fol.  1^95,  Latine,  In  fine:  Summi  Philosoplii 
Aristo.  Stragj'fite  de  Gene,  et  Corru.  opus  cum  Aver- 
rois  Corduben.  expositi.  feliciter  finit.  Arte  et  impensis 
Jamosissimt  Octaviani  Scott  anno — 1495.  die  vero  quinto 
decembr. 
Panzer,  v.  iii.  p.  370 ;  and  Denis  Suppl.  p.  385. 

Lips.  fol. Sine  Anno.   Latine.  Jamjam  denuo  studiose 

elimatus. 
This  edition,  which  Panzer  supposes  to  have  been  printed 
subsequently  to  the  date  of  1405,  is  the  least  rare  of  all  the 
editions  of  this  Treatise,  which  were  printed  in  the  fifteenth 
centurvy  to  which  little  value  or  curiosity  is  attached ;  it  was 
printed  per  Mariinum  Herbipolensem.  See  Muttaire,  Ind. 
V.  ii.  Append,  p.  498 ;  and  Leich>  p.  101. 

Lips.  fol.  1503.  Latine.  Libri  dua  In  fine:  Impres- 
sus  per  Baccalarium  Martinum  de  Herbipoli  civem 
Liptzenscm  Anno  salutis  Millesimo  quingentesuno  tertio. 

Venet.  foL   1506.    Latine.    Augusto  Nipho  interprete. 
In  fine :  Venetiis  sumtibus  Octaviani  Scoti  Civis  Mo- 
doetiensis  per  Bonetum  Locatellum. 
"  Edition  fort  rare.  (69)  SamL  Engel  Bibliotheca  Selectis- 
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**  sima.  P.  i.  p.  10. — Cette  Edition  est  remarquable,  k  cause 
"  de  la  traduction  &  des  remarques  d'Augustin  Niphus,  Au- 
*'  teur  peu-commun  en  Allemagne,  dont  je  parlerai  plus  am- 
**  plement  en  son  terns.  J.  Alb.  Fabricius  qui  n'a  pas  oubli^ 
<<  les  autres  ourrages  de  Niphus  sur  Aristote,  dans  sa  Biblio- 
''  tliecaGneca,  L.  iii.  C.  vi.  §.  10  &  12,  n'y  a  pas  fait  mention 
**  de  celui>ci  §.  ii.  ou  il  parle  du  Traits  de  la  G^n^ration."  Cle- 
menty  v.  ii*  p.  B9.     See  Uarles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  345. 

Lips.  fol.   1514.   Latine.    .Jam  denuo  stndiose  elhninati 
opera  Gregorii  Bredekopfii  Conicens.     Impress,  per 
Martinum  Herbipolensem. 
See  Leich,  I.  c.  p.  94. 

Vknet.  fol.  1520.  Latine.  Cum  cxpositione  Aegidii 
Romani.  Quaestiones  Marsilii  super  jibris  de  ffenera* 
tione  et  corruptione— Nicolai  Vemiatis  questio  oe  sub« 
iecto  philosophie  Qaturalis :  Albert!  de  iSaxonia  Quaes- 
tiones de  generatione  et  corruptione.  In  fine :  Impres- 
sum  Venetiis  ere  ac  sollerti  cura  heredum  q.  domini 
Octaviani  Scoti  civis  ac  Patricii  Modoetiensis^  ac  Socio- 
rum  Anno  a  Dominica  incarnatione  MDXX.  die  XIX. 
JuniL 
This  edition  was  not  known  to  Fabricius.     See  Panzer,  ▼. 

viii.  p.  469;  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  74;  and  Clement,  t,  i. 

p.  88. 

Oeconomjca. 


4to.        ■         Absque  loci  et  anni  indicio. 


First  edition  in  which  this  Treatise  was  separately  printed. 
The  following  is  an  analysis  of  the  contents,  as  given  by  Pan- 
zer, who  supposes  it  to  have  been  executed  at  Cologne :  *'  Fo* 
**  Hum  i,  vacuum.  Pol,  2.  o.  (ngnatum  a,  1,)  Incipit  plogus 
'*  Leonard!  aretini  ad  Cosmam  super  yconomicorum  Aristotelis 
**  translatione.  FoL  1.  a.  Aristotelis  yconomicorum  siue  de  re 
**  familiari  liber  incipit.  FoL  6.  a.  L  14.  Aristotelis  liber  de 
**  moribus  ad  Eudemium  per  Leonardum  aretinum  de  greco  in 
"  latinum  translatus  feliciter  incipit.  FoL  19.  6.  Hn,  10.  Leo- 
"  nardi  aretini  de  studiis  et  Iris  ad  illnstre  dna  baptistii  de 
**  malatesta  tractatulus  incipit.  FoL  20.  a.  lin.  4.  Leonard9 
**  aretin9  bartholomeo  de  lacap  S.  d.  FoL  31.  b,  Hn.  1.  Ka- 
"  rolus  aretinus  Marrasio  sicibensi.  S.  D.  TerminaJtur  foL  32. 
**  h.  Uau  12.  r»  possis :  Char.  eod.  cum  sign.  4.  min."  t.  iv. 
p.  284, 

4to.  Sine  loco  et  anno.   Latine.   Leonard! 

Aretini  viri  clarissimi  in  libros  Oeconomiconon  Aristo- 
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.    telis  ad  Cosmum  Medicum  Florendnum  commentarinm 

foeliciter  explicit  Char.  laU  eleg.  sine  cusU  4^pagg.  num. 

Cat  Bibl.  PineUi;  v.  i.  p.  217 ;  Goetz,  v.  iii.  p.  208 ;  Denis 
Suppl.  p.  494 ;  Mazzuchelli  Scritt  d'ltalia  vol.  ii.  P.  iv.  p. 
2207 :  Gerardo  de  Lisa»  typo^pho  Tarvisin.  dat  adque  aa* 
num  1471.  refert    Panzer,  v.  iv.  p.  07. 

— —    4to.   Sine  nlla  Nota.     Yconomicoram 

Liber  Leonardo  Aretino  Interpreter 
Denis  SuppL  p.  494  ;  and  Panzer,  t.  iy.  p.  87. 

Lips.  fol.  1501.  Latine.  Libr.  IL  sub  gemina  transla- 
tione.  Politica  Aristotelis  a  Leonardo  Aretino  traducta. 
Impress,  per  Martin.  Herbipolensem. 

Senis.  4to.   1508.    Latine;  cum  Conunentariis  Leonard! 
Aretini. 
Bibl.  Nic.  Rossi,  p.  134. 

Lips.  foL  1510.  Libr.  ii.  translati  c  Gracco  in  Latinum  a 
Leonardo  Aretino.  Impress,  per  Martin.  Hcrbipolen* 
sem. 

Leich,  I.  c.  p.  80.  Reprinted,  in  folio,  by  the  same  pnaler, 
in  1511 :  at  the  end  of  which  volume  is  the  following  svbscrip 
tioR:  Impre§sum  Liptzigk  per  baccalaurium  Marnum  Herbi* 
polensem.  Anno  domini  millesimo  qiiiiigenteBimo  undecimo. 
See  Obert  A.  L  Zeit  L  c*  p.  06,  as  referred  to  by  Panxer. 

Lips.  fol.   Sine  Anni  Nota.     Aristotelis  Stagirite 

Phitozophorum  maximi  Oeconomicorum  libri  duo  sub 
gemina  translatione.      Praecedit:    Prologus  Leonard! 
Aretini  in  libros  Oeconomicorum.    Changoth.  Martini 
HerUjpolens.  cum  sign.JblL 
Panzer,  ▼.  ix.  p.  230w 

Haqbn.  SvOb  1535.  A.  Christophoro  Hegendorpfaino  la^ 
tine  £M^ta  eC  illustrata.    £x  Officina  Petri  Brubackii. 

Cracov.    4to.    1537.    Grsscis  et  Latinis  annotationibus 
suis  locis  ilhistrati. 
Thifl  edition  is  extremely  rare.     See  Clement,  t  li.  p.  91. 
Paius.  4io.   1560.  Greece.  Apod  MoreUimn. 

De  MuNDO. 

Basil.  8vo.  1535.  Or.  et  Lat  Philonis  Lib.  i.  Graece 
et  LatiiM^  GufieloKn  Budaeo  interprete ;  Cleomedis  lih. 
ii.  Latioi^  Oeorgio  Valla  inteiprete;  et  Scholion  doc- 
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tiss.  in  Aristotel.  de  Mundo  Symone  Grynaeo  authore. 
Apud  Joannem  Walderum. 

See  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  345 ;  Maittaire,  v.  ii.  p.  785 ; 
and  Biblioth.  Menck*  v.  i.  p.  122. 

Paris.    12mo.    1540.    (et  Philonis  de  Mundo.)    Grsece. 
Cum  Epist.  J.  Tusani  Gr. 
See  Beloe's  Anecdotes,  ▼.  !▼.  p.  427-8. 
Paris.   8vo.    1541.   Gr.  ct  Lat.   Budaei. 
Glasg.   12ino.   1745.   Graece.    Cum  vers,  lat  GuL  Bu- 
daei.   6s. 

De  Coblo. 

Venet.  foL  1498.  Latine,  Georgio  Valla  Placentino  In- 
terprets 
The  contents  of  this  volume  are  as  follows :  Nicephori  Lo- 
ffica.  Georgii  Vallae  libellus  de  argumentis.  Euclidis  quartus 
decimus  elementorum.  Hypsiclis  interpretatio  eiusdem  libri 
Euclidis.  Nicephorus  de  Astrolabio.  Aristarchi  Samii  de 
Magnitudinibus  et  Distantiis  Solis  et  Lunae.  Timaeus  de 
Mnndo:  Cleonidis  Musica.  £usebii  Pampliili  de  quibusdam 
theologicis  ambiguitatibus.  Cleomedes  de  Mundo.  Athena- 
gorae  Philosophi  de  *  Resurrectione.  Aristotelis  de  Coelo. 
Aristotelis  Magna  Ethica.  Aristotelis  ars  poetica.  Rhazes 
de  pestilentia.  Galenua  de  inequali  distemperantia.  Galenus 
de  bono  corporis  habitu.  Galenus  de  confinnatione  corporis 
humani.  Galenus  praesagitura.  Galenus  de  praesagio.  Ga- 
leni  Introductorium.  Gidenus  de  succidaneis.  Alexander 
Aphrodiseus  de  causis  febrium.  Pselus  de  victu  humano. — 
Mpress.  per  Simim.  Papiensem  didum  Beuilaquam.  Char. 
Rom.  Panzer,  v.  iii.  p.  434  ;  Maittaire,  p.  661;  Goetz,  v.  iii. 
p.  101 ;  Seemiller»  v.  iv.  p.  99 ;  and  Bodl.  v.  ii.  p.  619. 

Aug.  Vxnd.  fol.  1519.  Libr.  iii.  Argiropilo  interprete. 
De  generatione  ii.  Nypho  interprete.  Meteorum  iiii. 
Boetio  interprete  adiectis  Eckii  commentariis.  Reve- 
rendissimo  D.  Geonzio  Episcopo  Bambergensi  D.  In 
fine :  Excusa  in  omcina  Sigismundi  Grimm  Medicinae 
doctoris  &  Marci  Vuirsung  Au^stae  Vindelicor.  Anno 
virginei  partus.  M.D.XIX.  Decuno  quinto  Kal^.  Junii. 
Panzer^  v.  vi.  p.  155 ;  and  Zapf.  1.  c.  p.  128. 

De  Coelo  et  Mundo. 

Patav.  fol.  1473.  Latine.  Injlne:  Nove  translation! 
librorum  de  celo  et  mundo,  sine  de  motu  et  veteri  ab 
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Averoi  Cordubenfii  commentate:  summi  Philofopkt  Ari : 
ex  stagyra  gretie  oppido  Nioomachi  medicine  artis  pro- 
fesflorM  filii :  Deo  fkuente  maximo  finis  impositus  est. 
Nobilis  VincerUini  Johannis  Philippt  Aureliani  et  fra^ 
irum  impcHsa*  Opera  vero  atque  if^enio  Laurentii  CanO' 
zii  Undenariensis  Irwpretu  Patauit  Anno  Christi  optmi 
M.CCCaill  et  LXX.III.  nanus  Martiu 

Paozer,  v.  ii.  p.  364 ;  aad  Denis,  SuppL  p.  21. 

Venet.  fol.  1495.  Latine.  Cum  expositione  8.  Thome 
de  Aquino  et  cum  additionibus  Petri  de  Alyernia.  In 
fine :  ^  Hie  finit  Commentum  divi  Thome  de  Aquino  Ord. 
Predlcatorum  super  duos  Libros  de  Celo  et  Mimdo  cum 
aliqua  parte  tertii,  qui  morte  preuentus  residuum  com- 
plere  non  potuit    Quod  autem  sequitur  usque  ad  finem 

Suarti  libn  est  egregii  doctoris  de  Alvemia  eiusdem  Or- 
inis.  discipuli  prefati  doctoris  S.  Thome — Venetiis  man- 
dato  et  sumptions  nobilis  viri  Domini  Octaviani  Scoti 
Modoetiensis,  per  Bonetum  Locatellum  Bergomensem, 
anno  &  salutifero  partu  virginali  nonagesimo  ^uinto  su- 
pra millesimum  ac  quadringentesimum  sub  felici  Ducatu 
Serenissimi  Principis  Aiu^ustini  Barbadici  quinto  de- 
cimo  Cal.  Septembris.    Char.  Goth. 

Paozer^y. iii.  p.  370;  Maittaire,  p.  604 ;  &  Pog^o  Notizie,  p.l25, 
sq.  There  is  another  Venetian  edition  of  this  date,  containing 
the  four  books  :  at  the  end  of  the  volume  is  the  following  sub- 
scription :  Summi  Philosophi  Aristo.  stragjrite  peripateticonim 
principis  de  celo  et  mundo :  Cum  Averrois  Corduoensis  expo- 
sitionibus :  aureum  opus  feliciter  explicit. — Impressnm  Vene* 
tils  stndio  et  impensa  egregii  viri  Octaviani  Scoti  ex  tenebris 
in  lucem  redactum  anno  domini  1485.  die  vero  XXVIII.  No- 
Temb.     See  Denis,  Suppl.  p.  385. 

Vbnbt.  foL  1498.  Latine.  Cum  Comment.  Caietani  de 
Thienis.  In  Jln€:  Gaietani  vicentini  philosophi  pre- 
stantissimi  in  Hbros  ar.  de  Celo  et  Mundo  expositio  cum 
ipso  textu  ar.  accuratissime  emendata  per — Magistrum 
Joannem  Sicanum  Ueronensem.  Ac  diligentissime  Ue» 
netiis  impressa  per  Otinum  Papiensem  de  Luna  anno 
gratie  MCCCCXCVIII.  die  tertio  octobris.  Sumptu 
et  impensa  Benedict!  Fontana  Ueneti  Dncante  inclyto 
principe  Augustino  Barbadico.    Chan  Goth,  cum  sign. 

Panzer,  v.  iii.  p.  441-2 ;  Maittaire,  p.  680 ;  Strauss  opp. 
rar.  p.  242 ;  SeemiBer,  y.  iy.  p.  68;  and  Fossi,  1.  c.  t.  i.  p.  179, 
yoL.  I.  Q 


Digitized  by  LjOOQ IC 


140  ARISTOTLK 


foL  Absque  Anni  et  Loci.  Ind,  Latkie. 

Libr.   iv.      Impress,    per    Martinum    Herbipolensem, 
Maittaire,  Ind.  v.  iL  Append,  p.  498 ;  and  Leich,  p.  106. 

fol. Sine  Loco  et  Anno.    Latine.     Per 


Nicoletum  ( Vemiaro)  Theatinum  in  Patavino  Gjmnasio 
Philosophiam  legentem.    Char.  Goth. 
Printed  in  columns.     See  Denis,  Suppl.  p.  493. 

Lips.  fol.  1504.  Latine.  Libr.  iv.  Denuo  quibus  scate- 
bant,  mendis  purgati.  Ex  officina  Melchior.  LotterL 
See  Leich,  1.  c.  p.  83. 

LuGD.    8vo.  1529.    Cum  Commentario  Averrois.    Im- 
press, per  Jacob.  Myt. 

VsNBT.  fbl.    I553w   Cum  Commentario  Aug.  Niphi.  8s. 
De  Anima. 

Patav.  fol.   1472.    Latine. 

Annexed  to  A^erroes's  Commentary  on  this  Treatise;  At 
the  end  of  the  volume  is  the  following  subscription:  Noue 
traDslationi  librorum  anime  :  et  ueteri  ab  Aueroi  hispano  cor-  , 
dubensi  commentate :  summi  philosophi  Aristotehs  ex  stragyra 
gretie  oppldo  Nicomachi  medicine  artis  professoris  filii :  deo 
fauente  maximo  finis  impositus  est — Nobilis  vicentini  Joannis 
nhllippi  Aureliani  et  fratrum  impensa.  opera  vero  atque  ingenio 
Laurentii  Canozii  Lendenariensis  impresse  Pataui  Addo  Christi 
optimi.  M. CCCC.il  et  LXX.  Decima  KaleDdas  Decembris. 
Tne  text  is  printed  in  a  large  character :  without  signatures, 
catch- words,  or  paging  figures.  See  Seemiller,  v.  i.  p.  43: 
Denis^  Suppl.  p.  2 ;  and  Beloe*s  Anecdotes,  vol.  v.  p.  246-7. 

' — foh  i486.  Sine  loci  ind.  Latino,  /njfne.*  No- 
taCff  £Iigenter  uMsa  et  pugili  cura  auscultata — Lamberti 
de  Monte  artium  magistri — expliciunt  feliciter  anno 
domini  MCCCCLXXXVL  Accedunt :  De  coelo  et 
mundo  et  metheororum  libri  Aristotelis.  Injine :  Ques- 
tioues  magistri  Job.  Versoris  supra  libros  meth.  Aresto- 
telis  h'  feliciter  finem  habent.  Seqmturr  De  sensu  et 
sensato,  de  memoria  et  reminisceptia,  de  somno  et  vigi- 
lia,  de  longitudine  et  brenitate  vite.  Injine  :■  Deo  laus* 
Char,  eod^  Theodorici  imp-essor.  Colonicm. 
Panser,  v.  iv.  p.  274. 

ViKCBNT.  fol.  1486.  Latine.  Cum  Comm.  Caietani  Thi- 
enensis.      In  Jtne  :    Preclarissimi  philosophi  Ga6tani 
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l*hienensis  Vicentini :  commentQ  in  tria  volumiim  Aris- 
totelis  de  Anima  deo  fauente  maximo  finis  impositus  est 
Henrici  de  sancto  V30  impensa  ingenioque  diligenter 
impresfio  et  soUerti  cora  emendato:  Viceii.  Anno  ab 
incarnatione  domini  M.CCCC.LXXXVI.  XI.  Cal.  Oc- 
tobris.    Char.  Goth. 

See  Panzer,  v.  iii.  p.  517 ;  Maittaire,  p.  473 ;  Idem  p.  478. 
excitat  Joannis  de  Janduno  quaestionea  in  Aristotelb  libb.  iii* 
de  Anima  YieeDtiae  1486.  Idem  (observes  Panzer)  fortassia 
est  liber :  and  Seemiller,  y.  iii.  p.  '44. 

CotLON.  fol.  1491.  Latine;  cum  Commento.  Prceitkon 
Alberti  M.  docentis.  Inter  discipulos  Thorn,  Aquin.  radi* 
atus.  In  fine:  Expliciunt  commentaria  trium  librorum 
de  anima  Aristotelis  secundum  doctrinam  Albert i  Magni 
— per  Johannem  de  Mechlinia— reuisa — per  Gerhardum 
de  Herderwick  anno  quo  et  hec  impressa  sunt  scilicet. 
MCCCCXCI.  in  prefata  Vniversitate  regentem,  &c. 
Sequuntur  Epitomae  2.  et  Apologia  Gerhardi.  In  fine : 
Opera  et  impensis  Johannis  Koelhoff  Lubicensls  metro- 
pmis  Coloniensis.  ciuis  charagmatice  artis  calotechnii — 
Anno  gratie  Millesimo'  quadringentesimo  supra  nona- 
gesimum  vno  pridie  calendas  martias  ad  finem  usque 
perducti  sunt,  &c.  Sigillum  urbis  cum  J.  K.  Char. 
Goth,  cum  sign.  coL  2.  . 
See  Panzer,  v.  i.  p.  303;  and  Denia  Suppl.  p.  301. 

C!oLON.  fol.  1497.  Latine.  Libr.  iii.  Cum  Commenta* 
rio  secundum  doctrinam  uenerabilis  domini  Albert! 
Magni.  In  Jine  voltminis :  Absoluti  et  accuratrssime 
castigati  opera  et  impensis  honesti  viri  Henrici  Quenteli 
colon,  ciuis  impressorie  artis  calotecnii  characterisati 
Anno  gratie  millesimo  quadringentesimo  supra  nonage^ 
siinum  septimo.  Sexto  calendas  Junii,  &c.  CIiaf\  Goth* 
See  Panzer,  v.  i.  p.  314 ;  Denis,  Suppl.  p.  421 ;  and  Catal. 

Bibl.  Schwan.  v.  ii.  p.  247. 

Lips.    fol.     1498.     Latine*     Impress,  per  Baccalarium 
Wol%angum  Monacensem. 
See  Maittaire,  Append,  p.  497. 

-.^_  foL  Sine  Anno  et  Loco. 

This  edition,  which  contains  the  text  under  the  following; 

title:  Textus  historie  de  Anima  Aristotelis  philozuorum  Peripa- 

thetlcorum  priocipis  foeliciter  incipit :  was  printed  per  Mar- 

Hnum  HerlnpoleHiiem,who  lived  at  Leipsick, where  umloubtediy 

this  book  was  printed.    See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  App.  p.  498; 

Leich,  p.  100 ;  and  Seemiller,  ▼.  tv.  p.  122.    Char.  Goih. 

Q2 
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««^-— *  4to.  — --*  AbsQue  loci  et  anni  ind.    Latiiie.    Im- 
press, per  Wol%angam  Monacensem. 
Both  this  and  the  preceding  edition  were  executed  about  the 
close  of  the  fifteenth,  or  beginning  of  the  sixteenth  century^  See 
Maittaire,  lad.  v.  ii«  Appends  p.  498;  and  Leich,  p.  103. 

Lips.  foL  1502.  Latine. 

^  Neque  a  M ichaele  Maittaire,  neque  a  Jo.  Henr.  Leichio, 
«<  editioniSy  charactere  gothico  impressae,  mentio  facta  fuit  In 
^  fin6  faaec  legontur  verba :  '  Eiroliciunt  gloriosissimi  libri 
**  Aristotelis  Stragerite  (Stagyiitae)  nlii  Nicomachaei  de  anima 
**  intitulati*  UptaL  impensis  Jaoobi  Thanners  impressi.  Anno 
**  1602."  FreyUg.  Adpar.  litt.  v.  1^  p.  540,  Reprinted  by 
the  same  printer,  same  sue,  in  1603  and  i606« 

WiTTENB.  4to.  1509.  Nuper  per  Johannem  Argiropilum 
de  graeco  in  latinum  sermonem  elegantissime  traductus 
cum  commentariolis  divi  Thomae  Aquinatis  iterum  ex- 
plosa  barbarie  castigatis  et  revisis  iuxta  ordinarium  pro- 
cessmn  ducalis  academiae  Wittenburgensis. 

Colon.  foL  1510.  Latine.  Cum  Commentario  secundum 
doctrinam  Alberti  Magni  per  Gerardum  Hardervioen- 
sem^  revisus  per  Jo.  de  Nurtingen.  Opera  et  impensis 
liberorum  Henr.  Quentel. 

Cracov.  4to.   1512.  Latine.   Libr.  iii.    Noua  et  antiqua 
Translatione  editi  per  Rudolphttm  Uasserburgensem.— 
Florianus  Unglerius  Ciuis  Craoouien.  Impressit. 
Panzer,  roL  ▼•  p.  464;  lanozki,  ▼•  iv.  p.  130;  %nd  Janoci- 

ana,  v.  i.  p.  8. 

Aug.  ViND.  fol.  1520.  Latine.  Per  Argyropilum.  de 
sensu  et  sensato  Libr.  i.  de  memoria  et  reminiscentia 
Liber  i.  de  somno  et  vigilia  Liber  i.  de  longitudine  et 
brevitate  vitae  Liber  i.  ex  antiqua  traductione.   Adjectis 

Eddi  Gommentariis. Ex  officina  Sigismundi  Grimm 

Medici  et  Marci  Wirsung.— »Anno  restaurationis  huma- 
nae  M.D.XX.    Zapf.  L  c.  p.  1S9. 

De  Meteoris. 

Patav.  fol.  1474.  Latine.  Cum  Comm.  Averrois.  Injlne: 
Noue  translation!  librorum  metbeororum — Summi  phi- 
losoplii  Aristotelis  ex  stagyra— deo  optimo  maximoque 
fauente  fims  impositus.  Char,  crass,  in  textu,  in  gloss» 
minut.  sine  sign.  cust.  &  pagg.  num. 
See  Panzer,  ▼»  ii.  p.  366;  Seemiller,  v.  I.  p.  66;  Denis 

SuppL  p.  34;  and  Beloe's  Anecdotes,  toL  t«  p.  MB^Ow 
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Vbnbt.  foL  1481.  Cum  comment  Caietam  de  Tienb. 
In  Jrwiie  rubra :  Aristotdes  Stagirite  Metheororum  li- 
ber primus:  cum  Commentariis  GaUtani  de  Tienis  Nu- 
per  summa  cum  diligeotia  emendatis.  Seqtdtyr  prarfaHo 
ad  LudovicuM  Pataidnae  Academiae  BecU)renh  In  fin& 
capiUdorum  argumenta  cum  regisiro  charUirum.  Turn: 
Expliciunt  commentaria  super  quatuor  libros  metheoro*' 
rum  Aristotelis  cum  textu  eiusdem  et  duobus  tractatibus 
de  reactione:  et  inteosione  et  remissione  forftiarum  do- 
mini  Gaetani  de  tienis  vincentini  arctium  et  medicine 
doctoris  clarissimi :  summa  cum  diligentia  castigata  per 
sacre  theologie  bachalarios  fratrem  rranciscum  de  ma- 
cerata  et  Petrum  angelum  de  mcmte  vUni  ord.  min.*— 
Venetiis  impressa  cura  solertissimorum  virorum  Joannis 
de  forlivio  et  Gregorii  fratrum. — Ckar.  Goth. 

See  Panzer,  t.  iii.  p.  296 ;  Maittairey  p.  540 ;  Denis  Supi^ 
p.  316;  Mittar.  p.  14  and  104;  Rossi,  p.  60;  Beaun,  t.  iL 
p.  227,  sq ;  and  oeemiller,  ▼.  iv.  p.  17. — ^There  is  an  ^tion  in 
small  folio.  Sine  UUa  Nota,  without  any  Commentaiy.  See 
Panzer,  t.  iy.  p.  87,  No.  104. 

Lips.  fol.  1501.  Latine. — bene  emendatus.  Impressio- 
num  Ignee  Aeree  Aquee  Teree  docens  causas  et  princi- 
pia  exquisitissime. 

**  Pr«mittitur  codici,  eharactere  litterarum  gothico  ezscripto, 
**  cuius  Jo.  Henr.  Leichius  in  Annal.  Typogr.  lipsiens.  mentio- 
<'  nem  fecit  p.  81.  epistola,  in  qua  meteorologiam  banc,  Petrus 
**  Sidororius,  hallensis  minimus  inter  artium  magistros,  acade- 
<<  mie  Lipczensis,  mendis  etsi  non  omnibus :  complurimis  ta^ 
^  men :  eripuisse,  atque  in  officina  :  Af  elchiar  Letters  oppidani 
**  Lipczensis  ad  Dei  Laudem  Se  studiosonim  profectum,  carac- 
'^  teribus  effigiari  fecisse  dicitur.  In  fine  baec  leguntur  yerba : 
**  Libri  quatuor  Meteororum  Aristotelis  pbilozophorum  principia 
**  ^tque  monarcbe.  Lypczk  in  officina  Melchiar  letters  anno 
*'  MCCCGCIII.  (1603)  quinto  ydus  Mayas  finem  feliciter 
**  cepere.''    Freyti^,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  541. 

NoRiMB.  ^to.  1512.  Latine;  Elegant!  Jacob!  Fabri  Sta- 
pulensis  Paraphrasi  explanata.  tDommentarioque  Joan- 
nis Coclaei  Norici  decbrata  ad  foelices  in  philosophiae. 
studiis  successus  Calcographiae  iam  primum  demandata. 
— ^Icon.  Chelidonius  Musiphilus.  Aa  lectorem.  In  fine: 
Explicit  Meteorolo^a  Aristotelis:  quam  Stapulensis 
Paraphrasi  extricavit,  Coclaei  commentario  declaravit. 
Impressa  Noriid)ergae.    In  officina  Friderici  Peypuss* 
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Anno  ^tttk  M.CCCCC.XIL  Tertio  Idus.  Novem^ 
•  bm«   Seqiutur  Tabula-^-Decastichon  Codaei  in  Aris- 

totelem. 

See  Panzer,  V.  vii.  p.  452;  Maittaire,  v.  ii.  p.  230;  and 
Schranck,  1.  c.  p.  211. 

Lips.   fol.    1516.   Latine.    Eleganti  JTacobi  Fabri  Stapu- 

lensis  Paraphrasi  extricata.— -Impress,  per  Valent.  Scnu- 

man.    Leich.  1.  c.  p.  97* 
WiTTEMB.   8vo.   15S2.   Latine.    Et  eiusdem  Problemata 

de  re  Medica,  latine,  ex  iiiterpretatiorie  Francisci  Vata- 

bli.    BibL  Mcnck.  v.  i/p.  122. 

De  VlRTUTIBUS  BT  VlTIIS. 

Paris.  8vo.    1529.  Greece. 

The  title  page  of  this  edition  is  in  a  border  of  coats  of  arms 
illuminated,  and  the  letter  press  of  every  page  is  in  a  gold  one, 
and  all  the  initials  are  illuminated.  See  Maittaire,  Ind.  v.  i. 
p.  77 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  359 ;  and  Bibliogt. 
Diet.  V.  i.  p.  121. 

Paris.  8vo.    1546  (Latine,)  et  1548  (Graece.)    Ab  Alex- 
andre Chamiallardo.    Apud  wechelium. 
Hamb.   8vo.   1603.   Gr.etLat.    Spirlingii. 
OxoN.    l2mo.    1752.   Gr.etLat.    (Et  Pletho  de  virtute 
et  vitiis.)    Falconeri*    Ss. 

Epitaphia  in  Heroas  Homericos. 

DcNttLM.  12mo.  1798.  Cum  pluribus  auctum  Epitaphiis, 

fartim  nupcr  editis,  partim  nunc  primum  e  Codice 
larleiano. 
'*  This  is  a  republication  of  Aristotle's  Peplus,  enriched  with 
''  tlie  additional  embroidery  of  three  unpublished  inscriptions/ 
'*  from  a  M2S.  in  the  Harleian  collection,  by  that  excellent 
'*  Greek  scholar,  Thomas  Burgess,  Prebendary  of  Durham^ 
'*  from  whose  pen  we  have  an  elegant  and  appropriate  dedica- 
*'  tion  of  the  work  to  the  celebrated  Heyne.  We  observe  with 
•'  concern  more  typographical  errors,  corrected  or  uncorrected, 
'*  than  will  readily  be  conceded  either  to  dormant  attention,  or 
''  human  infirmity,  in  so  short  a  performance;  but  we  are  much 
"  gratified  with  the  disuse  of  the  Greek  accents,  of  which  none 
••  of  the  pedantic  advocates  and  employers  have  ever  yet  been, 
*•  or  ever  will  be  able  to  point  ont  the  necessity  or  the  utility. — 
"  L'pon  the  whole,  as  the  original  poems  themselves  are  ex* 
^  trcmiL'iy  insigniticant,  if  we  except  only  from  this  sentence  the 
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"  Epitaph  OB  Ajaz ;  so  this  edition  of  them,  aU  things  const- 
"  deredy  is  not  entitled  to  much  applause;  and*  it  cannot: even 
"  add  a  single  sprig  to  that  ivy-wreath  with  wliich  the  brow  of 
"  Mr.  Burgess  is  encircled."  Critical  Review  for  May,  1798. 
p.  58-61. 

Lafi  DARIUS. 

Marsifou.  4to.   147S.   Latino.    De  novo  a  greco  trans- 

latus.  Liber  de  Phisionomia  r^a.    Opus  hoc  sine  uUo 

iittdo  indpit  sic :  Attendite  a  ralsis  prophetis — a  fructi- 

bus  eorum  cognoscetis  eos,  &c.    Dividitur  in  tres  partes. 

In  prima  parte  traditur  Lapidariud  Aristotilis  de  novo  a 

greco  translatus  cum  omnibus  aliis  Lapidariis  et  eorum 

dictis  in  vnoquoque  lapide  sc.  de  eorum  coloribus  virtu- 

tibus  ct  loco  generationis  eorundem.    Secundo  quomodo 

virtutes  pretiosorum  lapidum  augmentat  et  alterat,  &c« 

Tertia  pars  est  de  ipsamet  phisonomia,  &c.    In  fine : 

Divina  i^itur  annuente  gratia  multa  inquisitione  habita 

ex  pluribus  libris  philosophorum  hunc lib.  qui  Phiso- 

KOMiA  REGiA  rntitulatur  collegimus,  in  perpetuam  me- 

moriam  Excellentiss.    Principis  Dom.  Wenceslay  Se- 

cundi  regis  Bohemorum.    Explicit  liber  de  Phisonomia 

Anno  dni.  Millesimo   auadrin^entesimo  septuagesimo 

tercio  in  vigilia  XL  milium  virginum  Ccmipletum  est 

presens  opus  in  ciuitate  Ma'ssborg. 

See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  Append,  p.  545 ;  ex  March,  hist. 

p.  63 ;  Biinemann.  Catalog.  M6et.  p.  14,  seq.  ubi  libro  hoc 

rarissimo  pretium  18.  dialerorum  statuitur.  Leich,  p.  127 ;  and 

Panzer,  v.  ii.  p.  10-11.     **  This  is  one  of  the  three  books 

**  printed  at  Merssbourgh  in  the  fifteenth  century.     It  consists 

"  of  three  parts.    The  first,  Lapidarius  Aristotelis  cum  aliis 

''  lapidariis.    The  second  is  on  the  virtues  of  precious  stones* 

'*  The  third,  de  Phisonomia. — (Here  Mr.  Beloe  gives  us  the 

''  Colophon,  which,  as  I  have  already  given  it  above,  I  shall 

^  omit.)    liie  lype  is  the  same  as  that  used  by  this  printer  in 

**  lus  S.  Augustini  liber  de  qusestionibus  Orosii,     Lucas  de 

*'  Brandis  afterwards  practised  his  profession  at  Lubec."*— 

Beloe's  Anecdotes,  v.  tv.  p.  254. 


Commentaries,  Sfc, 

Alexandri  Aphrooisei  enarratio  de  anima  ex  institu- 
tione  Aristotelis,  interprete  Hieron^nao  Donato,  Alex* 
andri  Interprete,  urbis  preside.    Bnxiae.  4U>.    14d5« 
See  Maittaire,  p.  689  aUd  694 ;  «id  MHter.  p.  21. 
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Qaaestiones  venetabiUs  domini  Johanmis  Vbrsoris  super 
veterem  et  noram  logicam  Aristotelis.  Haec  infranie 
fol.  1.  char.  Goth,  Maiusc.  In  fine:  Quaestiones  Tenera- 
bilis  dni  Johannis  Versoris  artium  mgri  ac  sacre  theolo- 
gye  doctoris  preclarissimi  super  veterem  et  nouam  logi- 
cam  nee  non  super  librum  diuisionum  Boetii  feliciter 
finem  habent.  Et  diligentimmo  studio  Colome  sunt  in^ 
presse.  per  me  Conrndum  de  Bqpardia  eiusdem  opidi  inco^ 
lam.  Anno  dnice  incafmationis.  M.CCCC.LXXXVL 
guinto  nonas  Juniu  Sequuntur  Tituli  quaestionum  coU*  5. 
Char.  goth.  minui.  cum  sign.  Colon.  sm«  folio.  I486* 
See  Denisj  Suppl.  p.  222;  and  SeemiUer,  t.  iii.  p.  68,  as  re- 
ferred to  by  Panzer,  t.  i.  p.  285. 

Gbrardi  Hardbrviich  de  rota  Commcntum  supra  vete- 
rem artem  Aristotelis  secundum  viam  Albertistarum. 
Char.  Goth.    Colon,  fol.  I486. 
CoDsuU  Denis,  Suppl.  p.  215. 

Questiones  venerabilis  magistri  Johannis  Versoris  super 
octo  libros  Pbisicorum  Arestotilis  cum  textu  eiusdem. 
Haec  inJrontefoL  1.  a.  Injine:  Questiones  preiucide 
octo  librorum  pbisicorum  Aristotelis  edite  a  venerabili 
domino  Johanne  versore  accuratissime  correcte  in  alma 
vnivcrsitate  Coloniensi  in  bursa  magistri  Cornelii  de 
Dordraco — ^sic  finiuntur  sub  hac  caractcrum  formula 
diligentissime  impresse  per  me  Henricum  quetUel  incolam 
ciuitatis  indite  Colofiiensis,  Anno  incamationis  Jhesu 
christi  MiUesimo  quadringeniesimo  octuagesimo  nono.  Ad 
laudetn  et  honorem  dei  totiusque  celesHs  aule.  Char.  Goth, 
cum  sign.  Colon.  foL  1489  and  1496. 
(Consult  Denis,  Suppl.  p.  496.)    See  Panzer^  t.  i.  p.  300 ; 

Denis,  Suppl.  p.  279;  ^ibl.  P.  Nor.;  and  Braun,  t  it  p.  185. 

Questiones  magistri  Johannis  Vbrsoris  super  libros  de 
celo  ct  mundo  cum  textu  Arestotelis ;  Eiusdem  Quaes- 
tiones  super  quatuor  libros  Metheorum ;  super  libros  de 
gcnerationc  ct  corruptione  cum  textu  Arcsto.  In  fine: 
£t  sic  terminantur  questiones  versoris  super  duos  libros 
de  generatione  et  corruptione  Arestotelis  secundum  pro- 
ccssum  et  mentcm  eiusdem  versoris  diligentissime  cor* 
recte.  Colon,  fol.  1489. 
£Eecttted  in  Oothic  characters.     See   Maittaire,  p.  613; 

Denis,  ISuppl.  p.  279 ;  Seemiller,  t,  iii.  p.  165;  Schnitzeri  t.  iii. 

p.  43  {  and  Panzer,  t.  i.  p.  900. 
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Lambbrti  db  MovtB  Copnhta  super  libros  de  Anima 
Aristotelis    iaxta    docCrinam    S.   Thome     Acjuinatis. 
Colon.  foL  1491.    Per  Johaimem  Koelhof  de  Liibeck, 
Vide  Denis,  Suppl.  p.  811. 

Questiones  magistri  Johannis  Vbrsoris  super  libros  ethi- 
oorum  Arestotelis  et  textus  eiusdem.  Cum  siiiffulari  dili- 
gentia  correcte.  Haec  in  fronte  fol,  1.  a.  TnfinefoL 
CXXIL  Expliciunt  questiones — super  decern  libros 
Ethicorum  Arestotelis  cum  textu  eiusdem.  Impresse  per 
Henricum  Qucntel.  Clvem  alme  Civitatis  Colonicnsis, 
Colon,  fol.  1491. 

With  signatures  and  paging-figures;  executed  in  Gothic  cha» 
racters.  See  Maittaire,  p.  540 ;  Straus  opp.  rar.  p.  232 ;  Braun,  t. 
ii.  p.  219 ;  Seemiller,  t.  iv.  p.l59 ;  and  d\\A.  P.  Nor.  as  referred 
to  by  Panzer,  t  i.  p.  304.  Reprinted  Colon.  1494  and  1497| 
in  folio.    See  Maittaire,  p,  683 ;  and  Helmscbrott,  p.  141. 

Commentum  sex  tractatuum  Petri  Hispani  et  unius  libro 
posteriorum  Arestotelis  correspondentium  (Gerhardi 
Harderwicbsensis.)  In  fine;  Colonie  Jgrippine  M.CCCC, 
LXXXVJIII.  Absohdh  sed  rursus  quarto  sig>er  pre^ 
scripitan  numerum  anno  (ergo  1492^  prc^ter  nonnullas 
mendas  dormitantia  Orthosynthetici  ramissas  exammsim 
reuisa  per  prouidum  virum  Ulriaim  txeU  ppe  {an  prope  ?) 
LUskirchen  insignis  ciuitatis  Colon,  ciuem  protocharagmaF- 
ticuM  (Innuere  haec  vox  tdtima  videtur  Artem  impresso^ 
riant  a  Zellio  Coloniae  iUatam.foL)  The  date  of  the  im- 
pression is  contained  in  the  Colophon. 
Panzer,  t  i.  p.  304.   See  Denis,  Suppl.  p.  327;  and  Qesner. 

p.  327,  a^  referred  to  by  Panzer. 

Fratris  Lamberti  db  Montb  Copulata  in  novam  logicam 
Arestotelis  textum  simul  impressum  luce  clarius  expo- 
Hcntia  iuxta  viam  sanctissimi  Logici  S.  Thome  quorum 
frequens  est  exercitium  apud  Magistros  in  floreutissimo 
studio  Coloniensi  Bursam  Montis  regentes.  Injine: 
Copulata  in  libros  totius  logice  Aristotelis— ;;^nw«//i/i- 
citeir  Anno  incamalionis  Dominice  MCCCCXCJIL  no^ 
nis  Martii  (Coloniae  per  Henricum  Qucntel.)  Char. 
Goth.  foL 

Panzer,  t  i.  p.  306 ;  Denis,  SuppL  p.  361 ;  et  Helmschrott 
p.  136. 

Questiones  magistri  Johannis  Vbrsoris  super  libros  de 
generatione  et  corruptione  cum  texiu  Arestotdis.    In 
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Jinefol.  XXVII*  b.  Et  sic  terminantur  questiones  mi£- 
gistri  Johannis  Versoris  super  duos  libros  de  generatione 
et  corruptione  Arestotelis  secundum  verum  processtam 
et  mentem  eiusdem  versoris  diligentissime  correete. 
Anno  incarnationis  dnice.  MCCCC.ACIILdie XXIIIL 
Julii.  FoL  XXnif,  b.  Sequuntur  Johannis  Versoris 
Quaestiones  super  IV.  libros  Metheororum  Aristotelis: 
Injine:  Questiones  magistri  Joannis  Versoris  supra 
libros  Metheororum  Arestotelis  cum  textu  hie  feliciter 
finem  habent.  Anno  nostre  saltitis  M,CCCC.XC,III. 
ipso  die  Sixti pape.  Char.  Goth.  Henrici  Q^enteU.  foil, 
63.  fol. 
Panzer,  t.  i.  p.  306.    See  Helmschr.  p.  135 ;  and  Seemiller^ 

t.  iy.  p.  39.     Reprinted  Colon.  1497,  in  folio.    Char.  Goth. 

Copulata  pulcherrima  atque  optima  super  octo  libros  Phi- 
sicorum  Arestotelis  cum  textu.  iuxta  doctrinam  excellen- 
tissimi  doctoris  sancti  Thome  de  Aquino  ordinis  predi- 
catorum.  Haec  in  fronte  fol,  L  a.  Injitie:  Copulata 
diligenti  studio  primo  correcta  atque  iterum  emendata — 
artium  magistri  Lamberti  de  Monte  ac  sacre  thcologie 

f)rofessoris  eximii  iuxta  doctrinam — ^Thome  de  Aquino— 
eliciter  finem  habent  Impressa  Colonic  per  Henricum 
Quentel  Anno  nonagesimo  tercio.    Char.  Goth.  fol. 
Panzer,  t.  i.  p.  307.    Consult  Denis,  Suppl.  p.  351 ;  Helms- 
chrott,  p.  134 ;  and  Seemiller,  t.  ill.  p.  37. 

Positiones  circa  libros  .Phisicorum  et  de  anima  Arestotelis. 
Praefatio  subsa'ipta :  Ex  bursa  Montis  viii.  idus  Decern^ 
bris  Anno  MCCCCXCIIL  Coloniae^  ut  uidetur,  ex  offi- 
cina  Quenteliana.  Char.  Goth.  fol. 
Panzer,  t.  i.  p.  308.  See  Denis,  Suppl.  p.  643 ;  Imd  See- 
miller,  t.  iv.  p.  37. 

Commentaria  in  isagogas  Porphirii  phcnicis,  per  Aui- 
tium  Monilium  Seuerinum  Boetium  uirum  clarissimum 
in  romanam  linguam  traductas,  &c.  Predicamenta 
Aristotelis.  6.  Principia  Gilbert!  Porritani.  Aristotelis 
Perihcrmenias.  In  fine:  Commentariis  totius  veteris 
logices  in  Colonien.  Academia  ex  Commoitarib  magni 
AFberti  per  virum  studiosum — Gerhardum  harderwicen- 
sem  in  eadem  laudabiliter  r^entem  elucubratio  suprema 
manus  Anno  Millesimo  quadringefitesimo  octogesimo  sexto 
appositaesi — qui-^^erhonestum  cittern  Agrippmen.  CoUmie 
henricum  quentel  rursus  Anno.  M.CCCC.XCIIIL  im^ 
fressL  decimo  calendas  Januarias  ad  fingm  desHeraUm 
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swU  perdudii  S^c.    Seqmmiur  Epitaphia  bcripta  Alberto 
M«^.^3llanni  Machlimensi  &  Jacobo  Axnifordensi.  Char, 
Gotk.  cum  sign*  col*  ^.JhL 
Paiizer,  t.  i.  p.  300 :  who  refers  to  Denis,  Suppl.  p.  360. 

Positiones  circa  libros  pbisicorum  et  de  anima  Arestotelis 
iuxta  ordinarium  et  disputativum  processum  magistro- 
rum  Colonie  in  bursa  montis  regentium  ad  apponendum 
et  respondendum  non  minus  utiles  quam  necessarie. 
Haecin frorUe foU  1.  a.  Injlne:  Positiones  ad  oppo- 
nendum  et  respondendum  perquam  necessarie  circa  octo 

'  libros  pbisicorum  et  tres  libros  de  anima  Arestotelis  co- 
matice  congeste.  ex  scriptis  post  se  relictis  diuersorum 
artium  et  sacre  pagine  professorum,  qui  suo  evo  bursam 
Montis  felicissime  rexerunt.  videlicet  magistri  nostri 
Henrici  Gorychem.  Magistri  nostri  Gerardi  de  Monte. 
Magistri  nostri  Gerardi  de  Elten.  Magistri  nostri  Hen- 
rici de  Orsoe  quorum  fama  in  universitate  coloniensi 
percelebris  est,  et  immortalis  ac  tandem  secundum  doc- 
trinam  divi  Thome  Aquinatis,  et  iuxta  processum  ma- 
gistri nostri  Lamberti  de  Monte  summa  lucubratione  im^ 
presse.  finiunt  fauste.  Anno  salutis.  M.CCCC»XCIIIL 
die  XVl  May,  {Coloniae  per  Henric.  QjuenteL)  Cfeir. 
Goth,  cum  sign,foU,  AiT.foL 
Panzer,  t.  i.  p.  309;  Bibl.  P.  Nor;  and  Helmschrott,  p.  148. 

De  vita  et  morte  Aristotelis  liber  versu  et  metro ;  item  de 
scdute  Aristotelis  liber.    Oppenbemii.  4to.  H98. 
See  Maittaire,  p.  077. 

Albxandri  ds  Albxandria  in  tres  libros  Aristotelis  de 
Anima: '  Injine:  Explicit  sententiosa  atque  studio  digna 
expositio  venerabilis  Alexandri  super  tertium  libnim  de 
anima :  Imp^essum  per  me  Theodoricum  Rood  de  Colonics 
in  alma  universitate  Ooron.  anno  dominicae  incamationis 
MCCCCLXXXI.  XI  die  mensis  Octobris.fol. 
Panzer,  v.  ii.  p.  244.  See  Maittaire,  p.  418,  777,  and  Ap- 
pendix, p.  364 ;  and  Wood's  Athen.  Oxon. 

Fr.  Pbtri  de  Castrovolk,  Commentum  seu  scriptum 
super  libros  Yconomice,  secundum  translationem  Leo- 
nardi  Aretini,  factum  annoM.CCCC.LXXXL  Eiusdem 
Commentum  super  libros  politicorum  Aristotelis,  se- 
cundum Translationem  Leonardi  Aretini,  scriptum  anno 
M.CCCC.LXXXL  PampclmiflB.  fol.  i486. 
Executed  in*  Gothic  characters.  Consult  Mittar.  p.  112; 
/  and  Maittaire,  p.  802. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


IM  ABISTOTLR 

Subtilissimi  doctoris  sancti  TaaMAB  db  AQCiNodarisaiBia 
interpretatio  in  nietapfaysicam  Aristoteli&  Injbu :  Ex- 
plicit subtilissima  interpretatio  metapbyaice  Anstotdis 
secundum  sanctum  Thomam  de  Aquino  ordinis  predi- 
catorum  totius  fontem  philosophice  ac  theologice  ue« 
ritatis  attentissime  correctum  et  impressum  Papie  per 
magistrum  Jranciscum  de  girardenghis  Anno  dominu 
M.CCCaLXXX.  die  XV  Octobris.  Cliau  Goth,  cum 
sign.folL  \5S.foU 
Panzer,  v.  ii.  p.  247.     See  Seemiller,  t.  ii.  p.  51 ;  Denis, 

Suppl.  p.  124;  and  Gras,  p.  45.     Reprinted  Venice,  1483,  in 

fol.     Panzer,  t.  iii.  p.  340;  and  Denis,  Suppl.  p.  357. 

Commentum  S.  Thomae  super  libros  Aristotelis  de  Anima» 
Papiae.  fol.  1488. 
See  Denis,  Suppl.  p.  257;  Seemiller,  t.  iiL  p.  100;  and 

Laire's,  Ind.  v.  ii.  p.  117. 

Utilis  Expositio  super  libris  de  Generatione  et  Corrup- 
tione  secundum  mentem  sancti  Thomae  de  Aqtjino. 
In^ne :  Impressum  Panic  (per  Martinum  de  Laualle.) 
Anno  domini  MCCCCLXXXVIIL  die  iii.  mensis  de- 
cembris.  finis. 
In  Gothic  characters.    Consult  Denis,  Suppl.  p.  257. 

Pbtri  Tartareti  Questiones  super  sex  libros  ethicorum 
Aristotelis.    Paris.  4to.  1496. 
See  Maittaire,  p.  608. 

Jacobi  Fabri,  Stapulens.    Artificialis  Introductio  moralis 
in  decem  libros  Ethicorum  Aristotelis.    Paris.  foL  1496. 
See  Panzer,  y.  ii.  p.  312 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  406. 

Liber  de  Vita  et  Morte  Aristotelis.    Paris.  4to.  1500. 
See  Maittaire,  p.  738. 

Caibtani  Thibnensis   Commentum  in  Aristotelem  de 
Anima.    Patav.  fol.  1475. 
See  Panzer,  v.  ii.  p.  367 ;  Crevenna,  v.  ii.  p.  29 ;  and  Denb, 

Suppl.  p.  65. 

Joannis  CAtioNici  Quaestioncs  super  octo  libros  Physico- 
rum  Aristotelis.    Patav.  fol.  1475. 
Consult  Maittaire,  Ind.  v.  L  p.  230 ;  Mittar.  p.  109 ;  and 
Panzer,  v.  ii*  p.  367. 

Commentaria  Roberti  Lincomensis,  in  libros  posterio- 
rum  Aristotelis.    Scrip tum  Gualteri  Burlsii  super  eos- 
dem  libros  posteriorum.    Patav.  fol.  1497. 
Consult  Deni^y  Suppl.  p.  430. 
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Thomas  AQUiNATtSy  Commentarius  in  Aristotelis  Parva 
Naturalia.    Patav.  foL  1493. 
S^  Maittaire^  p.  657. 

Commentaria  Doctoris  Subtilis  Johan.  Scoti  in  xii  lib. 

Metaphysical  Aristotelis,  cmendata,  et  Quotationibus, 

Concordatitiis,  atque  Annotationibus  decorata.    Venet* 

4to.  1499,  1503,  1505,  et  in  foL  1507. 

"  These  comments  were  made  to  the  new  translation  of,  and 
**  the  many  additions  made  to,  the  said  twelve  books,  by  that 
**  famous  disciple  of  Duns  Scotus,  named  Antonius  Andreas* 
**  a  Franciscan  of  the  province  of  Arragon."  Wood's  Athens 
Oxon.  T.  i.  col.  17. 

Grtnii,  In  Librum  octavum  Topicorum  Aristot.    BasiL 

8vo.  1556. 
Casb,  Summa  vetcrum  Interpretum  in  Universam  Dialec- 

ticam  Aristotelis.    Lond.  4to.  1584;  Oxon.  1592,  and 

1598. 

■  w       Speculum  moralium  quiestionum  in  Univers.  Ethi« 

cen  Aristot.    Oxon.  4to.  1585. 
**  Hiis  is  the  first  book  printed  at  the  new  press  at  Oxford  by 
**  Josh.  Barnes.    The  author  dedicated  it  to  the  Chancellor.'* 
Herbert's  Typograph.  Antiq. 

'        Thesaurus   Oeconomise,    seu  Commentarius  in 
Oeconomicam  Aristot    Oxon.  4to.  1507. 

■  Reflexus  speculi  moralis,  seu  comm.  in  magna  mo- 

ralia  Aristot.    Oxon.  8vo.  1596. 


■  Lapis  philosc^hius  seu  Comment,  in  octo  libros 
Pnysicor.  Aristotelis.    Oxon.  4to.  1599. 

Wbstermano  Commentaria  in  Ethica  Aristotelis.  Oxon. 
4to.  1640.  I 

See  Wood's  Athenee,  Oxon.  v.  ii.  coll.  141. 

Powell,  Analysis  Analyticorum  posteriorum,  sen  Libro- 
rum  Aristptdis  de  demonstratione^  cum  Scholiis.  Oxon. 
8m  1594. 

— — —  Aniilysis  Libri  Aristot.  de  Sophistids  Elenchis. 
Oxon.  8vo.  1594,  1598  et  1664. 
See  Wood's  Athen.  Oxon.  v.  ti.  col.  283-4. 

Johannis  Vbrsoris  quaestiones  super  xiv.  libiis  Meta*. 
physioorum  Aristotsus.  Colonie.  foL  1494.  Impress, 
per  Htnricim  Quentd. 
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Quaestiones  Vsasorts  iuxta  textum  de  atiima  Aristotelis. 
In  fine:   Expliciunt — ^impresse  per  Henricnm  qiientel. 
Anno  dni.  M.CCCC.  nonagesimo  sexto  Nonis  Septem- 
bribus.     Char.  Goth.   Colon.  4to.  1496. 
Seemiller,  t  iv.  p.  65. 

JoHANXis  Versoris  Comment,  super  vili.  Libr.  Aristo- 
telis de  Pbysico  audita.  Colon.  4to.  1497.  Impress, 
per  Henr.  Quentel.    . 

JoHANNis  Verso ais  Quaestiones  super  octo  libros  politi- 
corum  Aristotelis  cum  textu  eiusdem.   Colon.  4to.  1497« 
Char.  Goth. 
See  Denis,  Suppl.  p.  436. 

Qucstiones  pulcerrime— Johannis  Versoris  in  veterem 
artem  Aristotelis  una  cum  textu  eiusdem.     Colon,  fol. 
1497-    Char.  Goth. 
Consult  Maittaire,  p.  614. 

Jacobi  Tyhaei  ok  Amsfordia  Commentaria  in  Ari^o- 
telis  libros  de  generatione  corruptione  et  Metheororum. 
In  fine :  Commentaria  Metheororum  Arestotelis  secun- 
dum processum  albertistarum  burse  laurentii  studii 
Coloniensis— ^^  honestum  virum  Henricum  Quentelf 
circa  civem  Coloniensem  expends  non  modicis  studio^ 
sissime  impressa  felicUer  sunt  ad  finem  perducta  Anno 
M.CCCCXCVII.  die  XX.  mensis  Nouemhris  Char. 
Goth.  In  foL 
See  Maittaire,  p.  644 ;  and  Panzer,  v.  i.  p.  315. 

EvERARDi  DE  Amsfordia  Commentaria  in  libros  Aristo- 
telis de  coelo  et  mundo  ad  finem  Libri  i.  deducta;  quoad 
reliquos  libros  a  Joanke  Nurtin«en  continuata.    Co- 
loi).  fol.  1497. 
See  Maittaire^.p.  643 ;  Eiusdem  Ind.  ▼.  ii.  p.  9B;  and  Pan- 

cer,  ▼.  i.  p.  315. 

Questiones  Versoris  super  parva  naturalia  cum  textu 
Aristotelis.  Item  liber  S.  Thome  de  ente  et  essentia* 
denioue  Tractatus  ostendens  concordantiam  S.  Thomae 
et  Alberti  in  quibus  sibi  ipsis  contrarii  esse  dicuntur. 
Colon.  foL  circa  1474.  Char,  Goth.  H.  Qjientell. 
Panzer,  ▼•  i.  p.  340,  which  see ;  consult  also  Helmschroit, 

V.  iL  p.  28,  9q.:  Denis^  Sugplem.  p.  620  tUn  et:  Oerhardi  de 

mtmie   CommeniaHo  tuper  C<mpendmm  S.  JlKme  de  rerum 

^mUUUaHlmi :  as  referred  to  by  Panzer. 
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DoNATf  AcciAiou,  Florcntixii,  Prooemiutiu  In  £xposi« 
tiooem  Libri  Ethicorupi  Aristotelis*  Ad  clarissimum 
virum  Cosmum  Medicem.  In  fine :  Uteris  quadratis  : 
Donati  AcciaioU  Florcntini  Expositio  Super  Libros 
Ethicorum  Arlstotelis  In  Novam  Traductionetn  Joaniiis 
Argyrophyli  Bizantii  Finit  Foeliciter.  FlorenU  foL 
1479.  Char,  rom*  sine  oust,  signat.  et  pag.  num. 
See  Maittaire,  p.  390;  Panzer,  ▼.  i.  p.  406^,  Pinelli,  ▼.  i.  p. 

259;  liossi,  p.  60;  Seemiller,  v.  ii.  p.  27;  Laire,  v.  ii.  p.  441; 

Fineschiy  p.  26 ;  aad  BaumgarteOy  Nachr.  vol.  v.  p.  172. 

Alpiionsi  Archiepiscopi  Toletani  Ord.  S.  Augusti  Quaes- 
tiones  sviper  libros  Aristotelis  de  Anima*     Florent.  foK 
1477. 
See  Maittaire,  p.  382;  Panzer,  v.  i.   p.  406;  and  Rossi, 

p.  60. 

JoHANNis  Vbrsoris  Questlones  super  Posteriora  Anale- 
tica  Aristotelis.     Lips.  4to.  1499.    Impress*  per  Wolff- 
gangum  de  Monaco  ad  impensas  Johannis  Holler. 
Denis,  Suppl.  p.  476.     Johannes  Haller  videtur  ille,  qui  ty- 

pograpbiam  in  Poloniam  invexit.    Panzer,  v.  i.  p.  494. 

Petri    db    Eiiaco   (Alliaco.)    Cameraoensis   Episcop. 

Tractatus  brevis  super  libros  Metheororum  Arestotelis. 

Lips.  4to.    Sine  anno,  sed  circa  finem  sec.  xvti. 

See  Panzer,  v.  i.  p.  506 ;  Denis,  Suppl.  p.  558 ;  and  Catal. 
Bibl.  Schw.  y.  ii.  p.  56. 

Commentuxn  S.  Thomak  super  libros  Aristotelis  de  Anima. 
Papiae.  4to.  1488. 
Panzer,  v.  ii.  p.  254;  Seemiller,  ▼•  iii.  p.  100;  Denis,  Suppl. 
p.  257 ;  6raS|  p.  104 ;  and  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  117. 

Utilis  emosltio  super  libris  de  Generatione  et  Corruptione 
secundum  mentem  sancti  Thome  de  Aquino.    Papiae; 
4to.  1488.    Char.  Goth. 
See  Panzer,  ▼.  ii.  p.  254 ;  Denis,  Suppl.  p.  257 ;  and  Gras, 

p»  105,  as  referred  to  by  Panzer. 

Aegidii  Romani  (Columnae)  in  Aristotelem  de  Anima* 
Praecedit  Tabula  intitulationum  difficultatuid,  &c.   Pa^ 
piae.  fol.  1491. 
See  Panzer,  t.  ii.  p.  257;  Denis,  Suppl.  p.  299;  and  Fossi, 

Catal.  Bibl.  Magliabech.  v.  i;  p.  21. 

Joaniiis  Canonici  Quaestiones  «uper  octo  libros  Physico- 
rum  Aristotelis.  Seqi^untur  aliae  Qjoae^oues^  in  ^antia 
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fin^  post  tabulam :  ExpUciunt  quoestiones  proftiiicliflBiini 
doctoris  Johannis  canonici  ordinis  minorum  super  80, 
libris  phisicorum  Aristotelis.    Patavii.  fol.  1475. 
See  Panzer,  v.  ii.  p.  367 ;  Maittaire,  Ind.  Part  i.  p.  230.  ex 

Oriand.  p.  307 ;  Crevenna,  vi.  Addttament  p.  27.  cf.  Belong^. 

Crevenna,  y.  ii.  p.  40;  Mittar,  p.  109;  and  Fosst,  Catal.  Bibl. 

Magliabech.  v.  i.  p.  457.     Reprinted  at  Venice,  in  fol.  1492. 

Panzer,  v.  iii.  p.  35;  Maittaire,  p.  785,  et  Ind.  ▼.  i.  p.  229; 

and  Scapini,  p.  427. 

Gaietani  de  Thienis  Vincentini  Expositio  in  Meteora 
Aristotelis.     Patavii.  fol.  1476. 
See  Panzer,  v.  ii.  p.  367 ;  Maittaire,  p.  360 ;  Catal.  Bibl. 
Pinell.  V.  i.  p.  280;  De  Bure,  No.  1277;  and  Ladre,  Ind.  t.  i. 
p.  393. 

Isagoge  P0RPHIRII  ad  praedicamenta  Aristotelis;  Libri 
topicorum  Aristotelis ;  Textus  logicales  Aristotelis.  Ve» 
net  fol.  sine  anno ;  sed  1481. 
See  Panzer,  v.  iii.  p.  166;  Maittaire,  p.  431;  and  Laire, 

Index,  T.  ii.  p.  36. 

Antonix  Akdrbab  Scriptum  aureum  super  Metaphysicam 
Aristotelis.  Venetiis.  (ol.  1482.     C/iar.  Goth,  cum  sign. 
Consult  Panzer,  ▼.  iii.  p.  183;  Maittaire,  p.  439;  and  Fossi, 

I.  c.^T.  i.  p.  96. 

JoANNis  DB  Gandavo  in  Aristotelem  de  Anixna.    Venet. 
fol.  1487. 
Maittaire  p.  490.    Forte  anni  1497  ?  Panzer,  v.  iii.  p.  249 
and  423. 

AvERROES  in  Meteora  Aristotelis.  Venet.  fol.  1488.    Char, 

Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  249  ;  Denis,  Suppl.  p.  240 ;  and  Bodl.  v* 
i.  p.  86. 

S.  Thome  de  Aquino  Commentaria  in  duos  Libros  Pos- 
terionim  Aristotelis ;  et  eiusdem  Thome  c^useulum  de 
Fallaciis  Sophistarum.    Fol.  1.  b.    Corrector  lectori  sa-^ 

.  lutem: 

*  81  tibi  aristotelis  pe&etraie  nolainina  cnra  eat 

*  Diaut  adest  thomaa :  perlege :  doctiu  ens 

*  Est  breuis  et  clanis  fidusque  inteTpres,  ficc.** 

Fol.  2.  a. 
Incipiunt  praedarissima  commentaria  diui  Thome,  &;c. 
Venet.  foL  1489*   Char.  Goth.    Cum  sign. 
PanMr,  ▼.  iti.  p.  275.    See  Denisp  Suppl.  p.  277 ;  See- 
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iliilier»  ▼.  Hi.  p.  142 ;  and  Fossi,  I.  c.  v.  i  p.  196,  as  referred  to 
by  Panzer. 

JoANNis  DE  Maoistris  Quaestiones  super  tota  Philoso- 

phia  natural!  cum  expianatione  textus  Aristotelis  secun-. 

dum  meDtem  Doct.   subtilis  Scoti.    Venet.  fol.  14<90. 

Char.  Goth. 

Vide  Pauzer^  ▼•  iii.  p.  2B0;  Denis^  Suppi.  pu  290;  et  Gras, 
p.  122.  Repriatedy  Yeoice,  4to.  1495.  Panzer,  y.  iii.  p.  381 ; 
and  Maittaire,  p.  693* 

Questiones  Antonii  Andrxe  super  duodccim  libros  Meta- 
physice  (Aristotelis.)  In  fine :  Expliciunt  questiones 
subtilissime — Antonii  Andree  ordinis  minorum  accura* 
tissime  emendate  per  doctissimum  sacre  theologie  bacha- 
larium  formatum  fratrem  Lucam  de  subereto  eiusdem 
ordinis,  &c.    Venet.  fol.  149K    Char.  Goth. 

.   Panzer,  v.  iii.  p.  297.     Vide  Maittaire,  p.  542 ;  Helmschr. 
p.  126;  et  Cat.  Baduel,  ▼.  iii.  p.  1. 

Exercitium  veteris  artis :  super  praedicabilia  Porphirii : 
kathegorias  et  periarmeniaa  Aristotelis:  sex  principia 
Gilbert!  Poritani:  Ego  magister  Johannks  Glago- 
viENSis,  alme  florentissimeque  vniversitatis  studi!  Cra- 
coviensis  maioris  collegii  artistarum  collegiatus — per 
questiones  in  leviorem  modum  institui,  &c.  Lusanii 
Hexasikhon :  *<  Quisquis  amat  logices  propere  contin- 
gere  culmen,  &<%"    Argent.  4to.  1517. 

Panzer,  toI.  vi.  p.  83;  Janozki  Nachricht,  ▼.  iv.  p.  116,  &c; 
and  CI.  Am  Ende,  1.  c.  v.  iv.  p.  86.  Reprinted  at  Cracow,  in 
4lo.  in  1564.    Janozki,  Nach.  v.  It.  p.  116. 

GuALTERi  BuRLEii  Expositio  in  octo  libros  Pbysicorum 
Aristotelis.  In  fine :  Et  in  hoc  finitur  expositio  excel- 
lentissimi  phisic!  Gualteri!  de  Burley  anglici  in  libros  octo 

.    de  physico  auditu  Aristotelis  Stragerite  emendata  dilt* 
gentissime    Venet.  foU  1491.    Char.  Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  297 ;  and  Denis,  Snppl.  p.  364. 

Egidii  Romani  super  libros  posteriorum  Aristotelis  ex- 
positio«    Venet.  foL  1491. 

Quaestiones  Johannis  Duns  Scoti  super  universalibus 
Porphyrii,  Praedicamentis  et  Perihermenias.  Quaes- 
tiones Antonii  Andreb  super  sex  principiis  Aristotelis. 
Johannis  Anglici  Expositiones  Quaestionum  Scoti 
super  Universalibus.    In  fine:  Opus  recognitum  a  pro- 

VOL.  I.  R 
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bato  artium  doctore,  D»  Micolao  Jadeco  Veneto.  Venet. 

fol.  1492.    Char,  Goth. 

Panzer,  ▼.  iii.  p.  dl2 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  325. 

S.  Thomae  de  Aquino  in  viii  Libros  Physicorum  Aris- 
totelb.  Praecedit:  Theophili  Cremonensis  O.  P.  Epis- 
tola  ad  Grimanum  patritium  Venetum  protonotarium 
apostolicum.    Venet.  foK  14>92.    Char.  Goth. 
Panzer,  v*  iii.  p.  312-13 ;  Maittaire,  p.  553 ;  Catalog,  Ba* 

due1»  v.  iii.  p.  11;  Mittar,  p.  446;  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  199; 

and  BibL  Lemberg. 

Commentaria  Gratiadei  Esculani  ordinis  predicatorum 
in  totam  artem  veterem  Aristotelis.  Haec  infrontefoL 
1.  a.  /;i  fine:  Expliciunt  praeclarissima  Commentaria 
Gratiadei  esculani — quam  diligentissime  tradita  per  ve- 
nerabilem  virum  fratrem  Theophilum  cremoncnsem  vite 
regularis  eiusdem  ordinis  professorem.  Venet  foL  1493« 
Panzer,  v.  iii.  p.  343;  Maittaire,  Ind.  ▼.  i.  p.  452;  Peggie, 

Netizie,   p.  121;  Catalog.  Baduel,  ▼.  iii.  p.  5;    and  Hup- 

fauer,  p.  148. 

Commentarii  in  libros  Aristotelis  de  Coelo  et  Mundo  se- 
cundum doctrinam  Albert!  m.  per  Jo.  db  Nurtingen 
collecti.    Colon,  fol.  1508. 
Bibl.  Thott.  V.  vii.  p.  46. 

Anton.  Rutius  in  Dialecticam  Aristotelis.    Colon.   4to. 

1515. 
Panzer,  vol.  vi.  p.  376;  and  Meoselii  histor,  litterar.  Ma- 
gaz.  V.  ii.  p.  184. 

Antontcs  Rutius  in  Physicam  Aristotelis.    Colon.  4to. 

1517. 
Panzer,  vol.  vi.  p.  379;  and  Meusdii  histor.  litterar.  Ma* 
gaz.  V.  il.  p.  185. 

JoANNis  GtOGoviENsiSy  Questiones  Veteris  ac  nove  Lo- 
gice.    Cum  resolutione  textus  Aristotelis  clarissima :  ad 
mtentionem  doctoris  Scotu     Cracov.  4to.  1507. 
Panzer,  vol.  vi.  p.  451 ;  and  Janociana,  v.  i.  p.  254. 

Jacobi  Fabri,  Stapulensis,  introductiones  in  libros  phisi- 
corum  et  dc  anima  Aristotelis  cum  Jodoci  neoportuensift 
annotationibus  declarantibus  candide  dicta  singula  pb« 
scuriora  ipsius  introductionis.    Cracov.  4to.  1510. 
Panzer,  vol.  vi.  p.  452-3;  Janozki,  Nach.  v.  iv.  p.  154; 

and  Janociana,  v.  i.  p.  251. 
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Qaestiones .  in  libros  Priorum  ct  Elcnchorum  Aristotelis 
per  Magistru«i  Joannbm  de  Glogouia.    Cracov.  4to. 
1511. 
Panzer,  ▼.  vi.  p.  453 ;  and  Janozki,  v.  iv.  p.  118. 

Questiones  magistri  Joannis  Versoris  super  tres  libros 
de  Anima  Aristotelis,  per  magistrum  Joannem  Glogo- 
viBNSBM  almc  universitatis  studii  Cracouien. — collegia- 
turn — ^nouiter  jsmendate.    Cracov.  4to.  1514. 
Panzer,  v.  vi.  p.  450 ;  and  Janozki,  Nach.  v.  i.  p.  110. 

Alberti  Magm  Commentaria  in  Aristotelis  Physicorum 
libros  viii.    Venet.  fol.  1496. 
M aittaire,  p.  626. 

Joannes  duns  Scotus  super  universalibus  Porpbyrii,  et 
super  Praedicamentis  et  Perihermeniis  Aristotelis.    Ve» 
net  fol.  1496. 
Consult  Maittaire,  p.  630. 

Expositio  Egidii  Romani  super  libros  de  Anima  Aristo- 
telis cum  textu.  In  fine :  Explicit  subtilissima  expositio 
libronim  de  aia  Aristotelis.  Impressa  vero  Uenettis  man-' 
dato  et  expensis  nobilis  viri  Octauini  Scott  Civis  Modoe* 
tiensis  Jnno  dnu  1496:  Die  ultimo  Januariu  Tabula. 
Signum  Octav.  Scoti.  Executed  in  Gothic  characters. 
In  folio. 
See  Panzer,  v.  iii.  p.  386;  Maittaire,  p.  626;  Catal.  Scapini, 

p.  428 ;  Poggio  Notizie,  p.  135 ;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  171. 

Expositio  domini  Egidii  Romani  super  libros  elenchorum 
Aristotelis.  Qu^tio  defensiua  opinionis  de  medio  de- 
monstrationis  eiusdem.  Venet.  fol.  1496.  Char.  Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  386 ;  Maittaire,  Ind.  v,  ii.  p.  69,  and  491 ; 

and  Fossi,  I.  c.  v.  i.  p.  179. 

Gratia  dsi  Esculani  Ord.  Praed.  Commentar.  in  totam 
artem  veterem  Aristotelis.  Venet.  fol.  1496.  Char.  Goth. 
Panzer,  ibid.;  Maittaire,  p.  630. 

Expositio  Apollinaris  Offredi  Cremonensis  in  libros 
Aristotelis  de  anima.   Quaestiones  eiusdem  subtilissimae 
super  eosdem  libros  de  anima.   Venet.  fol.  1496.   Char. 
Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  387 ;  Miutitiuie,  p.  620.  not.  5 ;  Mittar,  p. 

303;  and  Fossi,  1.  c.  v.  i.  p.  173. 

Questionum  o^Oiium  in  pbysicis  contingentium  breves  et 

R2 
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atilissime  terminationes  secundum  Aristotelis,  Averroisfy 
et  Scoti  doctrinam  a  Reuerendissimo  minorum  general! 
(Francisco  Sansone  De  Senis)  aedite,  seu  recoUectae 
super  totum  opus  de  pbysico  auditu  Aristotelis.  Venet. 
fol.  U96.  Char.  Goth. 
Maittaire  assigns  the  date  of  1407  to  this  edition,  *  male,*  as 

Panzer  states,  v.  iii.  p.  303.     See  Denis,  Suppl.  p.  416 ;  and 

Seemiller,  v.  iv.  p.  74. 

Commentaria  divi  Tuomae  Aquinatis  in  libros  Periher- 
menias  et  posteriores  Aristotelis  et  eiusdeni  fallaciarum 
opus.  Questiones  magistri  dominici  de  flandria  eiusdem 
ordinis  in  libros  posteriorum  Aristotelis  et  in  fallacias 
Sancti  Thome  de  Aquino*  Venet.  foL  1496.  Char.  Goth. 
Seemiller,  v.  iv.  p.  71. 

Dominici  de  Flandria  Ord.  Praed.  Quaestiones  Me- 
tapbysicales  in  Aristotelem  de  anima.  Quaestiones  XX. 
in  Commentar.  S.  Thomae  super  libros  posteriorum 
Analyticorum  Aristotelis;  et  Quaestiones  XXIII.  in 
elenchos  eiusdem.  Venet.  fol.  1496. 
M^ttaire,  p.  920. 

JoANNis  DiJNS  ScoTi  Quaestioucs  super  llbros  posteriorum 
Aristotelis.    Venet.  fol.  1497. 
Maittaire,  p.  653. 

Alberti  De  Saxonia  Quaestiones  super  libros  posterio- 
rum Aristotelis,    Venet.  fol.  1497. 
Panzer,  t.  iii.  p.  409 ;  and  Catal.  Baduel,  v.  iii.  p.  i. 

GuALTERii  BuRLEY  Expositio  ct  Quaestioues  in  Isagogcn 
Porphyrii,  in  Gilbertum  Porretanum  et  in  artem  vete- 

.   rem  Aristotelis.    Ven.  fol.  1497.    Char.  Qotk. 
Maittaire,  p.  652.    £2. 12s.  6d. 

Questiones  subtilissime  Alberti  de  Saxonia  in  libros 
(Aristotelis)  de  celo  et   mundo.     In  Jine:   Expliciunt 
questiones — emendate  per — hieronymum  Surianum.  Ve- 
net fol.  1497.    Char.  Goth. 
Panzer,  t*  iii;  p*  423;  Maittaire,  p.  653;  Seemiiler,  y.  i^. 

p.  81 ;  and  Bodl.  v.  ii.  p.  469. 

Expositio  Magistri  Pauli  Vbnbti  super  libros  de  genera- 
tione  et  corruptione  Aristoteh's.  Eiusdem  de  composts 
tione  mundi  cum  figuris.  In  fine:  Pauli  Veneti 
Theologi — liber  aureus  de  compositioilfi  mundi  edidiu 
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Feliciter  explicit.     Correctus — per  Jacobum  Baptktara 
Aloixium  de  Ravenna.    Ven«t.  fol.  1498.  Char,  Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  428;  Maittaire,  p.  059;  Mittar,  p.  332; 

Oemeinery  p.  264;  Seemiller,  t.  iv.  p.  100;  and  Fossi,  1.  c. 

▼.  i.  p.  187. 

Gaietani  Thibnensis  super  viii  Libros  Physioorum  Aris- 
totelis.   Venet.  foL  1498. 
See  Denis,  Suppl.  p.  455. 

SiMPLicil  hypomnemata  in  Cathe^orias  Aristotelis:  graecc. 

In  fine:  Siraplicii  Commentarius  in  decern  categorias 

Aristotelis   impressus  desinit  cum  Deo.      Venet.  fol. 

1499. 

EoiTio  PRINCBPS.  Panzer,  v.  iii.  p.  466;  Maittaire,  p. 
686;  Rossi,  p.  60;  Bibl.  Askev.  p.  116;  Catal.  Bibl.  Pinell. 
▼.  i.  240 ;  Pogg^o,  Notizie,  p.  146 ;  Crevenna,  v.  ii.  p.  32 ; 
Oat  Bibl.  Bodl.  v.  ii.  p.  514;  Laire,  Index  Labr.  v.  ii.  p.  253; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  263 — 5;  and  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iv.  p.  264-5,  and  vol.  v.  p.  64  and  424.    £2. 10s. 

Gkrabdi  De  Odonis,  Galli,  Ord.  Min.  Comment,  sive 

Expositio  in  x  libros  Ethicorum  Aristotelis  cum  eorum 

textu.    Venet.  foL  1500.    Char.  Goth. 

Panzer,  v.  iii.  p.  474 ;  Maittaire,  p.  725 ;  and  Fossi,  I.  c. 
▼.  i.  p.  182. 
Diuus  Thomas  in  octo  politicorum  Aristotelis  libros  cum 

textu  eiusdem.     Inteiprete  Leonardo  Aretino.    Venet. 

fol.  1500.    Char.  Goth. 

Panzer,  v.  ui.  p.  475;  and  Fossi,  1.  c.  ▼.  i.  p.  202. 

DoMiNici  De  Flandria  Ord.  Fratr.  Praedfc.  Ques- 
tiones  in  commenlaria  D.  Thomae  de  Aquino  super  li- 
bros Posteriorum  Analyticorum  Aristotelis  ad  fratrem 
Ambrosium  de  Alemania  eiusdem  ordinis.  Venet.  foL 
1486—1500.  Char.  Goth. 
Panzer,  v.  iii.  p.  489;  Deiii«,  Suj^l.  p.564;  and  Mittar,  p. 

140. 

JoANVis  Canonici  i9t  JoANNis  Ga21duab  Commenta  in 
libros  Physicorum  Aristotelis.    Vicent.  fol.  1485. 
'  Denis,  Suppl.  p.  196. 

Questiones  circa  librum  Predicabilium  Porpbyrii  et  libros 
philosopbicos  Aristotelis.  In  fine:  Id  opus  impressum 
est  impensis  clarissimi  viri  Laurentii  Schreck,  V.  I.  D. 
eruditissimi:  nee  non  labore  et  cura  Conradi  Baumgart 
calcographi  admodum  industril.    In  alma  Francophor* 
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dianorum  academia.     Anno  Christ!  Color  urn  totiusque 
nature  conditoris  1509.  die  xx.  Aprib's.  foU 
Panzer,  v.  vii.  p.  55 ;  ct  Schnizer/ 1.  c.  vol.  v.  p.  45,  sq. 

In  Aristotelis   libros  politicos  conimentaria  Phil.  Mk- 
LANCiMioNis.    Hagen.  8vo.  1531. 

ViRcsiLii  WfiLLENftoRFFER  Moralogium  ex  Aristotelis 
Ethicorum  libris  commentatorumque  lecturis  imciatum 
et  authorisatum.  Quingentis  atque  triginta  conclusio- 
nibus  moraiibus  et  rhythmlsatis  studiose  contextum. 
Lips.  fol.  1509. 
Leich.  1.  c.  p.  88 ;  and  Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Tcxtus  vii  Tractatuum  seu  Summularum  Petri  Hispani 
per  tractatus  et  capitula  distinctus,  in  quibus  Buccincte 
brevitcrque  inquiruntur  ea,  quae  in  libris  logicalibus 
Aristotelis  diffusius  tractantur.    Lips.  4<to.  1500. 
Panzer,  v.  vii.  p.  167 ;  and  Hirsch,  Millen.  v.  ii.  p.  4. 

PoRPHYRily  Excrcitium  librorum  AfistoteUs  de  anima  ct 
Parvorum  natura.     Lips.  fol.  1511. 
Leich,  1.  c.  p.  90. 

ViRGiLii  Welledorffeei  Oecolo^um  ex  duobus  Aris- 
totelis Oeconomicorum  libellis  dccuinulatutn^ — In  fine : 
Oecologium  ex  Aristotelii  Oeconomicorlim  libeliis,  el 
reliquorum  Doctorum  officinis  coiigestum  in  Univcrsi- 
tatc  LipsieAsi.  Lips.  fol.  1511. 
Adorned  with  a  wood-cut,  representing  Elizabeth  saluting 

the  Virgin.     Panzer,  v.  vii.  p.  172;  Leich,  1.  c.  p.  90;  Bibl. 

VJifenbach,  v.  ii.  Append,  p.  90;  and  Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Jacobi  Fabri  Stapulensis  artificiosa  introductio  per  mo- 
dum  Epitomatis  in  decern  Libros  Ethicorum  Aristotelis. 
Lips.  fol.  1511. 
Bibl.  Christ,  v.  i.  p.  309. 

Erasmi  WoNSlDELli  acutissimi  philosopJu  studii  Lipziensis 
Tnagisirif  Exercitium  totius  novae  Logicac  Analyticorum, 
Topicoruni)  et  Sophisticorum  Elenchorum  Aristotelis. 
Lips.  fol.  1511. 
Panzer,  v.  vii.  p.  173;  and  Leich,  1.  c.  p.  90. 

Syriani  antiquissimi  interpretis  in  ii.  xii.  eft  xiii.  Aristo*  ' 
telis  libros  metaphysices  Commcntarius,  a  Hierouymo 
Bagolino,  praestautissimo  philosoplio,  latinitatc  donatus. 
In  Academia  Venela.  4to.  1588.  (1100  copies.) 
This  volume  consists  of  123  leaves,  the  last  of  which  .is  er- 
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roneoosly  marked  133 ;  three  at  the  begidning  of  the  volume, 
followed  by  a  blank  ooe,  and  one  containing  the  title,  and  a 
very  curious  preface,  addressed  by  the  Academy  '  ad  Joan- 

*  nem  Jacobym  Fvccarvm,  Baronem  Weissenhorem  Kirchberg 

*  Phirt  (Pugger,  baron  de  Weissenhom,)  in  which  the  Aca- 
demy speaks  of  its  prefects,  for  the  publication  of  numerous 
good  inedited  works.    Renouard,  Annales,  t.  iii.  p.  69. 

MiCHAEUS   PsfiLU  Scholia  in  iiii.  Libros  Aristotelis  de 
partibus  animantium.    Florent.  fol.  1548. 
See  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  426. 

CuTHEBERTi  ToNSTALLi  Compendium  et  Synopsis  in  de- 
cern Libros  Ethicorum  Aristotelis.    Lutet.  i2mo.    No 
date.    Ex  6fficina  Michaelis  Vascosanis. 
See  Beloe,  v.  iv.  p.  428-9. 

Nova  Explanatio  Topicorum  Aristotelis.  In  Academia 
Veneta.  fol.  1559. 

This  volume  consists  of  129  leaves,  and  two  at  the  begin- 
ning, coataining  the  title  and  a  prrface  addressed  to  CardAual 
Othon.  Tnichses,  signed  *  Logical  doctrinte  professores  in  Aca- 
demia Veneta.^  **  Ces  professeurs  paroissent  ^tre  les  auteurs 
**  de  cet  ouvrage,  car  dans  la  preface  ils  disent:  *  Acctpe 
**  studii  nostri,  atque  observantiae  signum,  banc  topics  Aristo- 
*'  telis  doctrinae  explanationem.'*  II  se  pourroit  n^anmoins 
**  qu'il  flkt  de  Boccadiferro  (Buccaferrea,)  auteur  du  pr^c^dent 
**  Commentaire,  in  lib,  i,  phfricorum,  M.  L.  cite  Veesen- 
**  meyer  qui  rapporte  avoir  vu  le  nom  Buccaferreae  €cnt  sur 
**  son  exemplaire ;  preuve  qui,  k  mon  avis,  n'est  rien  moins 
*'  que  suflisante. 

**  Ce  volume  est  fort  bien  imprim6  et  Fun  des  plus  rares  des 
*'  Ck)mmentaires  latins  sur  Aristote."  Renouard,  Annales,  t.  iii. 
p.  72-3. 

Alberti  Magni  Commentaria  in  tres  libros  Aristotelis 
de  anima,  nee  non  in  librum  de  intellectu  et  intelligibili. 
Venet.  fol.  1481.    Char.  Goth. 
See  Maittaire,  p.  777 ;  Seemiller,  v.  ii.  p.  81 ;  and  Poggio 

Notizie,  p.  75. 

AvERROES'*^  in  Meteora  Aristotelis.    In  fine:  Hoc  opus 
impressum  est  Venetiis  per  Andream  de  Thoresanis  de 

*  *^  To  descend  to  the  losses  Incorred  by  individuals,  whose  name 
**  ought  to  have  served  as  an  amulet  to  charm  away  the  demons  of  lite- 
*^  nry  destraction.  One  of  the  most  interesting  is  the  fate  of  Aristotle's 
**  library;  he  who  by  a  Greek  term  was  first  saluted  as  a  collector  of 
^  books  1  His  woriKS  have  come  down  to  us  accidentally,  but  not  without 
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Asiila   anno  domini  HSS.  die  vero  12«  Kal.  Septem- 

bris.    Char,  Goth.  fol. 

See  Denis,  Suppl.  p.  240;  and  Beloe's  Anecdotes,  y.iv.  p.  280. , 

Diui  Thome  Aquinatjs  in  librum  de  anima  Aristotelis- 
cxpositio:  MAGistai  Dominici  di£  Flandria  ordinis 
prcdicatorum  in  eundem  librum  acutissiinae  qaaestiones 
ct  annotationes.— «-Imprcssum  Vcnctiis  per  Magistrum 
Pctruni  de  quarenghis  Bergomensem.  Anno  ab  incar- 
nationc  Domini  1501.  die  7-  Mcnsis  Aprilis, 

Diui  Thome  Aquinatis  in  libros  Ethicorum  Aristotelis 
interprctatio  et  expositio  perquam  diligentissimc  visa, 
recognita  erroribus  purgata — ndeliter  impressa.  Venet. 
fol.  1505. 

Diuus  Thomas  de  Aquino  in  octo  PoHticorum  Aristotelis 
libros  cum  textu  eiusdem  Leonardo  Aretino  interprete 
nouisque  recognitus  infinitisque  erroribus  castigatus. 
Venet.  fol.  15  U. 

Themistii  Peripatetici  Paraphrasis  Posteriornm  Analyti*- 
corum  Aristotelis.  Octo  Physicorum  eiusdem.  Trium 
librorum  de  anima  eiusdem.  Librorum  de  Memoria  et 
reminiscentia,  de  somno  et  vigilia,  de  insomniis  et  de' 
divinatione  per  somnum^  omnia  ex  interpretatione  Her- 
molai  Barbari.  Impress.  Taruisii  per  B,  confalonei'ium 
et  Morellum  Gerardinum  dt  Salodio  Anno  salutis. 
MCCCCLXXXI,  XV.  Februariu  Char.  rom.  sine  cusL 
et  pagg.  mm.  fol,  min. 
See  Panzer^  v.  iii.  p.  40 ;  Maittaire,  p.  428 ;  SeemiUer,  v.  ii. 

**  irreparable  injuries,  and  with  no  slight  suspicion  respecting  their  au- 
<<  thenticity.  The  story  is  told  by  Strabo  in  his  thirteenth  book.  The 
^  books  of  Aristotle  came  from  his  scholar,  Theophrastns,  to  Neleus, 
**  whose  posterity,  an  illiterate  race,  kept  them  locked  up  without  using 
*'  them,  buried  in  the  earth !  One  Apellion,  a  curious  collector,  pur-- 
^  chased  them;  but  finding  the  MSS.  ii^red  by  age  and  moiatare,  eon- 
*^  Jecturally  supplied  their  deficiencies.  It  is  impossible  to  know  how  far 
^  Apellion  has  corrupted,  and  obscured  the  text.  But  the  mischief  did 
**  not  end  here ;  when  Sylla  at  the  taking  of  Athens  brought  them  to 
**  Rome,  he  consigned  them  to  the  care  of  one  Tyrannio,  a  grammairian, 
«  who  employed  scjribes  to  copy  them;  he  suffered,  them  to  pass  through 
**  his  hands  without  corrections,  and  took  great  freedoms  with  them ;  the 
**  words  of  Strabo  are  strong,  *  Ibique  Tyrannionem  grammaticum  iis 
*<  usum  atque  (ut  fama  est)  iiUereidiue  aut  invertiMe,'  He  gives  it  in- 
**  deed  as  a  report ;  but  the  fact  seems  confiriped  by  the  state  in  which 
**  we  find  these  works ;  Averroes  declared  that  he  read  Aristotle  forty 
♦«  times  over  before  he  succeeded  perfectly  in  understanding  him ;  he  pre- 
<*  tends  that  he  did  at  the  one  and  fortieth  time !  And  to  prove  this  has 
"  published  five  folios  of  commentary."  Israelfs  Curiosities  of  litcr^ture^ 
?.  i.  p.  96-7. 
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p.  70;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  202:  and  Capp.  p/404« 
There  is  another  impression  of  Themistins's  Paraphrase  as 
translated  by  Hermolaus  Barbarus,  annexed  to  which  is  Alex- 
ander Aphrodisaeus^s  Treatise  '  de  Anima,'  translated  by  Hier. 
Donatns,  printed  at  Venice,  in  1502.  Of  which,  Engel,  after 
commenting  opon  Jok.  Ferrarienm  de  ceiesti  Vita,  ^c,  ob- 
serres :  "  De  raritate  operum  Themistii  et  Aphrodisaei  legitur 
passim."    Bibl.  Selectiss.  p.  57. 

JoANNis  Grammatici  in  posterlora  resolutoria  Aristotelis 
Commentariuin  :  Incerti  auctoris  in  eadem.  Eustratii- 
in  eadem.    Greece.    Venet.  fol.  1534. 
See  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ;  Bibl.  KoloiT.  v.  i.  p.  14 ; 
Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  225 ;  and  Serie,  &c.  p.  68,  as  re- 
ferred to  by  Panzer.     See  also  Renouard,  Annales,  t.  i.  p. 
202-3 ;  and  Bninet,  t  ii.  p.  178. 

JoANNis  Grammatici  Philoponi  in  Aristotelcm  de  gene*. 

ratione  animalium  commentaria.     Grace.    Venet.  fol. 

152$. 

See  Serie,  &c.  p.  Gl ;  Renoiiard,  Annales,  t.  i.  p.  180 ;  and 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  207-9. ' 

JoANNis  Grammatici  Commentaria  in  libros  Aristotelis 
de  Generatione  ct  Interitu.     Alexander  Aphi-odisius  in 
Meteorologica  et  de  mixtione.  Greece.  Venet.  fol.  1527* 
Apud  Aldum. 
See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52 ;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49  r 

Bibl.  Roloff.  ▼.  i.  p.  15;  Thott  v.  vii.  p.  44;  Serie,  etc.  p.  02; 

De  Bure,  No.  1281;  Brunet,  t  ii.  p.  178;  and  Renouard, 

Annales,  t,  i.  p.  183-4. 

JoANNis  Grammatici  in  primes  quatuor  Aristotelis  de 
Natural!  Auscultatione  libros  Commentaria.     Grasce. 
Venet.  fol.  1535. 
See  Maittaire,  v.  ii.  p.  823;  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49;  BibL 

Boloff.  V.  i.  p.  14 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  178. 

JoANNis  Grammatici  Philoponi  Commentaria  in  libros 
de  anima  Aristotelis.    Venet.  fol.  1535. 
Consult  Catal.  Bibl.  Pinell.  t.  i.  p.  220 ;  Bibl.  Roloff,  y.  i. 
p.  15:  and  Brunet,  t  i.  p.  178. 

JoANNis  Philoponi  in  Aristotelem  de  Auscultatione  com- 
mentaria. Graece.  Venet.  fol.  1535.  Apud  hsered.  Aldi. 
Sec  Serie,  &c.  p.  00 ;  and  Benouard,  Annales,  v.  i.  p.  205. 
Panzer  cites  another  edition,  printed  by  Zanetti,  same  datev 
size,  and  place,  which  Renouard  supposes  the  author  of  Serie, 
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Sfc*  to  have  mistftken  for  an  Aldine  publication :  and  thougli  I 
have  inserted  the  previous  edition  as  printed  by  Aldus,  I  oer* 
tainly  doubt  the  existence  of  it,  but  never  have  had  an  oppor- 
tunity of  ascertaining  the  correctness  of  the  statement;  my 
authority  for  the  insertion  of  it  in  this  place  is  Panzer,  who  is 
generally  correct  ia  his  statements,  and  has  copied  it  from 
*  Serie  deW  edizioni,  SfcJ  For  information  concerning  Zanetti's 
edition,  consult  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  461 ;  Catal.  Bibl.  PinelL 
V.  L  p.  226;  and  Cat  de  la  Valli^re,  t,  u  p.  370. 

JoANNis  Philoponi  in  priora  Aristotelis  (resolutoria) 
Commentaria.  Magentini  in  eadem.  Venet.  foL  15S6. 
See  Serie,  etc.  p.  70.  Supposed  by  Panzer  to  have  been 
printed  tn  JEdHnu  Hceredum  Aldi  et  AndretB  AsuUmi,  Re- 
nouard  does  not  mention  this  edition :  Brunei  cites  it  simply, 
Barth.  Zanetti,  It  is  with  the  author  of  the  Smie  delT  edixioni 
d^Aldo  that  the  error  has  originated ;  and  Panzer,  by  placing 
too  much  confidence  in  the  statement  of  that  work,  has  fallen 
into  the  same  mistake. 

Alex.  Aphrqdisai  Comment,  in  Aristotelis  topica.  Veneu 
fol.  15 IS.  Apud  Aldum. 
**  Commentator.  Aristot.  ex  rarissimis,  vide  Vogtium  &  alios.'' 
Engel,  BibL  Selectiss.  p.  8.  See  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv. 
p.  260 ;  B^nouard,  Annales,  t.  i.  p.  105-7;  Brunet,  t  i.  p.36; 
Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  220;  Maittaire,  Ind. 
▼.  i.  p.  28 ;  Harlesii,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  655,  *'  ubi  (ob- 
serves Panzer)  editio  anni  1514.  excitatur,  quae  sine  dubio 
haec  nostra  est."  Bolong.  Crev.  v.  ii.  p.  49 ;  and  Serie,  &c« 
p.  35.    £3.  13s.  6d. 

Albx.  Aphrodisiensis  in  sophisticos  Aristotelis  Commen- 
taria, ^^nn?.    Venet.  foU  1513.    Apud  Aldum  et  An- 
dream  Asulanum. 
Cited  by  Panzer  on  the  authority  of  Thatt.  v.  v»t.  p.  44 ;  but 

it  is  not  mentioned  by  Renouard,  or  in  any  work  with  which  I 

am  acquainted:  the  first  impression  of  this  work  by  Aldus  was 

published,  I  believe,  in  1520.    See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52; 

Panzer,  v.  viii.  p.  460 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  210  ;  Serie, 

&c.  p.  51 ;  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  151 ;  and  Brunet,  t.  i. 

p.  35.    £2.  2s. 

Alkxandri  Aphrodisiensis  in  priora  Anal3rtica  Aristo- 
telis Commentaria.    Greece.     Vcnet.  fol.  1520.  Apud 
Aldum. 
See  Maittaire,  Ind.  v.  i.  p.  52;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p. 

210;  Serie,  &c.  p..  51;   Renouard,  Annales,  v.  i.  p.  151; 

Brunet,  t  i.  p.  35 ;  and  the  Preface  to  Ruble's  Edition,  v.  i. 

p.  267,  &c. 
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AmuovU  et  Maag-bntini  Commentarii  in  Ubrum  Aris* 
totelis  wepl  Ip^ifvcuic,  graeoe.  foL  Ap.  Aldum.  Vetiet  1 503. 
See  MaiUalre,  v.  ii.  p.  161 ;  Ind.  ▼.  i.   p.  38 ;  Serie, 

p.  21;  Bibl.  Roloff.  ▼.  i.  p.  16;  Bolong.  Crev.  y.  ii.  p.  48; 

Bruoety  t.  i.  p.  43 ;  and  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  82-3. 

SiMPLicii  Commentaria  in  tres  libros  Aristotclis  de  Aninia* 
Alexandri  Aphrodisiei  Commentaria  in  Librum  de  sensu 
et  sensibili.  Michaelis  Ephesii  Annotationes  in  Librum 
de  memoria,  et  reminiscentia.  Dc'somno,  et  vigilia. 
De  somniis.  De  divinatione  per  somnium.  De  motu 
animalium.  De  longitudinc  et  brevitate  vitae.  De  iu- 
yentute  et  senectutc,  &  vita,  &  morte.  De  respiratione. 
De  gressu  animalium.  Venet.  foL  1S27*  Apud  Aldum. 
See  Maittaire,  Ind.  ▼.  i.  p.  53;  Goetz,  Merckw.  y.  i.  p.487r 

Bolong.  Crev.  y.  ii.  p.  51 ;  Serie,  &c.  p.  82 ;  Renouard,  An« 

Bales,  t.  i.  p.  182-3 ;  and  Brunei,  t.  iii.  p.  257* 

SiMPLicii  Commentarii  in  quatuor  Aristoteiis  Libros  de 
Coelo,  cum  textu  einsdem.  Venet.  fol.  1526.  Apud  Aid. 
See  Maittairey  Ind.  y.  ii.  p.  247 ;  Groetzii,  Merckw.  y.  i.  p« 

487;  Serie,  &c.  p.  61 ;  Brunei,  i.  iii.  p.  257 ;  and  Renouard, 

Annales,  t  i.  p.  179. 

SiMPLicii  Commentarii  in  ocio  Aristoteiis  physicae  aus- 
cultationis  libros,  cum  ipso  Aristoteiis  textu,   grasce. 
Venet.  fol.  1526.    Apud  Aid. 
See  Maittsdre,  Ind.  v.  ii.  p.  247;  Goetz,  Merckw.  y.  i.  p. 

487  ;  Serie,  &c.  p.  61 ;  and  Renouard,  Annal.  t.  i.  p.  180. 

Olympiodori  philosophi  Alexandrini  in  Metcora  Aristo^ 
telis  Commentarii.  Joannis  Grammatici  Philoponi 
Scholia  in  primum  meteororum  Aristoteiis.    Graece  et 

.   latine,  I.  Bapt.  Camotio  interprete.    Venet.  foL  1551. 
Apud  Aid.   2  Yols. 
See  BeIoe*s  Anecdotes,  y.  ly.  p.  280 ;  Brunei,  t  ii.  p.  436 ; 

and  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  285. 

EusTRATHii  et  aliorum  insignium  Peripateticorum  Com- 
mentaria in  libros  decern  Aristoteiis  de  Moribus  ad  Ni- 
comachum,  una  cum  textu  suis  in  locis  adiecto.    Graece. 
Venet.  fol.  1536.    Apud  Aid. 
Consult  Maittaire,  Ind.  y.  i.  p.  387  ;  Belong.  Crey.  y.  ii.  p. 

74;  Serie,  &c.  p.  70;  De  Bare,  No.  1280;  Brunei,  y.  i.  p. 

481 ;  and  Renouard,  Annales,  t  i.  p.  207-8. 

Alexandr.  Hales,  Commentarius  in  Aristoteiis,  Libr.iii4 
de  Anima.    Oxon.  1481,  sm.  folio. 
See  Beloe*tf  Anecdotes,  y.  iv.  p.  282-3. 
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Antonii  Demochaki  sive  Dbmocharis  Theologi  Sorbo- 
nici  in  Aristotelis  Topica  Hypomnema.  Paris.  foLl5S4« 

Maittaire,  v.  ii.  p.  808.    **  Editio  dubia.'*  Panzer,  v.  viii.  p. 
175 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  v«  iv.  p.  285. 

Gjsehaedi  Odonis,  Ck>niinentarius  in  decern  libros  Ethi« 
corum  Aristotelis.  Brixiae.  fol.  1482. 
See  Maittaire,  p.  437 ;  Mittar.  p.  170 ;  Seemiller,  v.  ii.  p. 
98 ;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  03 ;  and  Beloe's  Anecdotes,  ▼.  ir.  p. 
287. — ^These  are  the  most  rare  and  valuable  of  the  editions  of 
the  early  commentators  on  the  various  treatises  of  this  Philo- 
sopher ;  and  as  I  have  been  induced  to  insert  so  great  a  num- 
ber of  the  ancient  commentators,  and  intend  giving  some  of  the 
more  rare  and  valuable  of  the  modern  ones,  I  have  been 
obliged  to  r^fer  mv  readers  to  other  bibliographical  works,  for 
that  information  which,  had  I  not  already  exceeded  the  limits  I 
had  prescribed  to  myself,  I  should  not  have  omitted ;  as  it  has 
been  my  wish,  by  concentrating,  as  much  as  possible,  the  in- 
formation aiforded  by  other  authors,  in  this  work,  to  save  the 
bibliographical  student  the  expense  of  purchasing,  and  the  loss 
of  time  in  referring  to,  numerous  other  publications,  to  obtain  a 
knowledge  of  the  rarity  and  value  of  the  various  works  com- 
prised in  my  Manual. 

ScHRADERi,  Comment,  de  Rhetoricorum  Aristotelis  senten* 
tia  et  usu.    Helmst.  4to.  1674.    IBs. 

Dispositiones  Epistolioe  et  oratorise  ad  duo- 


turn  Rhct  Aristot    Helmst.  4to.  1673. 

CoiXEGii  CoMFLUTENSis,  disputationes  in  duos  libros 
Aristotelis  de  generatione  et  corniptione.  Viau  4to. 
1630.    12s.  6d. 

Ejusd.  In  tres  libros  Aristotelis  de  Anima.    Vien.  4to. 
1629.    15s. 

Taurellt,  Synopsis  Aristotelis  Metaphysicor.  et  Feverlini 
Apologia  pro  Taurello.    Norimb.  4to.  1734.    jSI.  Is. 

GjphaniI)  Comment,  in  libros  decern  Ethicorum.    Fran- 

cof.  Svo.  1608.    8s.  6d. 
JoANNis   Retorfortis,   Comment,  in  Aristot  de  Arte 

Metrica.    Cant.  4to.  1557. 
Gassenoi,  Exercitationes  paradoxicae  adversus  Aristote- 

leos.    Elzev.  Lugd.  12mo.  164;9.    48. 
CoLLEGii  CoNiMBRicBNSis,  in  universam  Logicam.   BasiL 

4to.  1604f.    2  vols. 
Ejusd.  in  octo  libros  Physieonim.  Lugd.  4to.  1594.  2  vols. 
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Ejusd.  in  quatoor  libros  de  Ccelo :  in  iibros  septem  pan^ 
naturalia  appellatos :  in  libr.  meteororum :  in  libr. 
Etbicoram.    Lugd.  ^to.  1594.    4  parts.    18s. 

Ephesii,  Scholia  (Latina)  in  Aristotelem.    Basil.  12mo. 

lS4f\.    4s.  6d. 
H11.DJSN11,  Quaestiones,  &c.  in  Aristotelis  Organum.    Ber- 
lin. 4to.  1586.    3  vols.  £2.  2s. 
Seftalii,  In  Aristotelis  Problemata  Comment.     Lugd* 

fol.  1682.    Svols.    jfiS.Ss. 
Jo.  BuRiDANi,   Qusestiones  in,  Logica  et  Metaphysica 

Aristotelis.    Lond.  4to.  1641. 

Lun.  BuccABEi,  Lectiones  in  Aristot  Meteororum  libros. 

Venet.  fol.  1570. 

Explanatio  Libri  i.   Physicorum  Aristotelis.    Ex  Ludovici 
Baccaferreae,  philosophi  praestantissimi^  lectionibus  ex- 
cepta.    In  Acad.    Veneta.  fol.  1558. 
See  Renonard,  Annal.  t.  iii.  p.  72. 

Bbckii,  Var.  Lectiones  Aristot.  e  Cod.   Lipsiana  enotata. 

Lips.  4to.  1798.    5s. 

Arnis^i,  doctrina  politica.     Amst.  16mo.  1648.    Apud 

Elzev.    5s. 

Andronici  Rhopii,  Ethicorum  Nicomacbeor.  Parapbra- 
sis.     Lug.  Bat.  8vo.  1617.    5s. 
This  has  been  reprinted  frequently. 

RiccoBOKi^  in  libros  decern  Aristot.  Ethicorum.     Oxon. 

dvo.  1821.    8s. 
Animadvers.  varise  critical  et  exegetics^  in  Aristot.  libros 

de  Rhetorica.    Oxon.  Svo.  1820.    10s. 
WAiXiBi,  Compendium  Ethicse  Aristotelis.    Lond.  12mo. 

1708.    4s. 
MoNTECATiNi,  Commcntar.  in  Aristotelis  Politicam.   Fer- 

rar.  fol.  1587. 

Taswelu,  Physica  Aristotelis  modemse  accommodation 

Lond.  8vo.  1718.    5s. 

Crellii,  Ethica  Aristotelica  ad  sacrar.  literarum  Normam* 
emendata.    Cosmop.  4to.  1681.    14s. 
See  Engely  Bibl.  Selectiss.  p.  40 ;  and  Vogt. 

VicTORji,  Comment  in  Aristotelem,  de  Republica.    Flo- 
rent,  fol.  1566.  £1.  lis.  6d. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


174  ARISTOTLE. 

ViCTORii,  Comnicnt.  in  Aristotelem,  de  Rhetorica.     F1<h 

rent.  fol.  1548.    £l.  16s. 
. de   Moribus.      Flo- 
rent,  fol.  1584..     £2.  6s, 
RoBORTELLiy  Explicationes   in   Aristotelem  de  Poetica. 

Florent.  fol.  1548.    j£1.  lis.  6d. 

NiPHli,  Expositiones  in  Aristotelis  Metaphysices.    Venet. 

fol.  1547-    £l.  16s. 

■  Topica.     Venet.   fol. 

1569. 

libros  de  Sophist.    E- 


lenchis.     Venet.  fol.  1551 

Aristotelis  doctrina  moralis,  per  Th.  Golium.  Oxon. 
12mo.  1814.    6s.  6d. 

JouRDAiN,  recherches  critiques  sur  Page  et  Torigine  des 
traductions  Latines  d'Aristote.     Paris.  8vo.  1819.  9s. 

Collegium  Physicum  disputationibus  XXXII.  absolutum, 
auctore  M.  F.  BuRGERSDicio.  Lug.  Bat.  16mo.  1642. 
Apud  Elzev.    3s.  6d. 

Enchiridion  Ethicum,  per  H.  Morum.  Amst.  iSmo. 
1679.    2s.  6d. 

Observations  on  Aristotle,  in  a  book  entitled,  A  Volume 
of  Letters  from  Dr.  Berkenhout  to  his  Son  at  the  Uni- 
versity.    Cambridge  and  London.   8vo.  1790. 

Konigsmann  de  Aristotelis  Geographia.  Schlesw.  4to. 
1806.    8s. 

A.  Ruvii  Commentarii  in  Universara  Aristotelis  Dialecti- 
cam :  una  cum  dubiis  et  quaest.  hac  tanpestate  agitari 
solitis.    4to.  1641.    12s. 

ScHNRiDERi  Periculum  criticum  in  Anthologiam  Const 
Cephalse,  acced.  EmendaU  in  Aristotelem.  Lips.  8vo. 
1772.    4s. 

J.  S.  VaT£RI  Theologiae  Aristotelis  Vindicias.  Lips.  8vo« 
1795.    3s. 

"         Animadversiones  et  Lectioncs  ad  Aristotelis 

Rhetor.  Lib.  iii.  accedit  Auctarium  Wolfii.     Lips.  8vo, 
1794.    4s.  6d. 
Thf  Critical  Life  of  Aristotle  by  Gillies,  in  his  translation 
of  Aristotle's  Ethics  and  Politics.  Lond.  4to.  1797.  2  vols. 
Favourably  spoken  of  by  the  Criitcal  Review  for  September, 
1798,  p.  53 ;  wtiich  see. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


AMSTOTLE.  176 

FuixEBOBNs  Beytrage  zor  Gescbichte  der  Philosophie. 

Zullich.  8vo.  179L 
Buble  liber  die  Aecbtbeit  der  Metaphystk  des  Aristoteles. 

In  the  Bibl.  dcs  Alten  Lit  und  Kunst  St.  iv. 
— —  liber  die  Folge  der  Scbriften  des  Aristoteles*  ibid. 

St,X. 
An  Account  of  the  Writings  of  Aristotle,  by  John  Gillies, 
LL.D.  in  his  History  of  Ancient  Greece.    Lond.  4ta 
1786. 
There  is  a  Life  of  Aristotle  in  Bayle.     See  art.  Aristote, 


Translations. 

English  Versions. 

Ethics. 

LoND.  Svo.  1547.  Translated  out  of  the  Italian  by  John 
Wylkinson. 
Printed  bv  Grafton,  printer  to  Ring  Edward  the  Sixth.  **  Of 
*'  the  Eihicks  of  Aristotle  some  more  early  translation  must 
**  have  appeared ;  as  8ir  Thos.  Elyot,  in  his  Bohe  named  the 
**  Govemour^  1557»  says*  *  they  are  to  be  learned  in  Greke ; 
""  '  for  the  translations  that  we  have  be  but  a  rude  and  grosse 
*' '  shadowe  of  the  eloquence  and  wysdome  of  ArintoUe."— 
Account  of  Ancient  Translations  prenxed  to  Johnson's  and 
Steevens's  and  Malone's  E^tions  of  Shakspeare. 

LoND.  4ta  1745.    (Book  L)     Translated  by  Edmund 
Pargiter. 

LoND.  4to.    1797.  (and  Politics.)    Translated  by  John 

Gillies. 

''  The  puUic  are  highly  indebted  to  Dr.  Gillies  for  the  work 
**  which  he  has  offered  to  their  patronage — a  work  that  abounds 
**  with  the  most  solid  maxims,  and  inculcates  with  peculiar 
^*  force  the  most  important  duties  of  social  life, — ^that  is  admi- 
**  rably  calculated  to  unite  practice  with  knowledge,  and  to 
**  form  the  enlightened  statesman,  while  it  encoiuages  the  pa- 
''  tient  student  in  the  pursuit  of  polite  Uterature.  n  ith  regard 
''  to  the  translation,  we  have  occasionally  compared  it  with  the 
**  original,  and  find  it  sufficiently  faithful,  though  necessanly 

circuitous,  and  sometimes  paraphrastical ;  but  we  dunk,  that 
"  the  Doctor  might,  in  Tarious  parts,  have  polished  the  style  to 
**  a  higher  degree  (rf  elegance;  and  there  are  a  few  passages. 
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<'  OD  the  import  of  which  we  may  be  permitted  to  diffiAi^iii 
**  opinion  from  him.  Where  so  much,  however,  has  been 
*^  done,  and  well  done,  it  is  invidious  and  ungrateful  to  t;om- 
"  plain."  Crit.  Review  for  Sept.  1798>  p.  43-53.  See  the 
Bibliographical  Miscellany,  v.  i.  p.  20.  2  vols.  Frequently 
reprinted  in  8vo. 

LoND.  8vo.    1818.  (Rhetoric  and  Poetics.)  Translated  by 
Taylor.    2  vols.    12s. 

OxoN.  8vo.    1818.    Translated  by  a  Member  of  the  Uni- 
versity.   4s.  6d. 

Rhetoric. 
LoND.   12mo.  — —  no  date.    By  Thomas  Hobbes. 

Republished  in  1881,  in  8vo.  entitled  the  Art  of  Rhetoric 
plainly  set  forth  by  Thomas  Hobbes.  Both  of  these  editions 
are  very  rare, 

LoND.   8vo.  1686  and  1693.    Printed  for  Sam.  Briscoe. 

I  am  informed  that  this  translation  was  reprinted  at  Oxford 
by  Bliss,  in  12mo.  in  1806,  and  in  this  new  edition  said  to  be 
translated  by  the  authors  of  the  Art  of  Thinking. 

LoND.  8vo.  1759.  (A  new  edition  of  Hobbes's  Translation 
of  the  Rhetoric,  with  alterations  and  a  new  preface)  by 
a  gentleman* 

LoND.  8vo.  1816.    Translated  by  Crimmin.    Illustrated 
with  notes. 

The  student  would  reap  considerable  assistance  from  this 
translation  in  explaining  the  obscure  expressions  so  frequently 
tnet  with  in  this  Treatise :  the  version  is  free,  and  may  rather 
be  considered  as  a  paraphrase  than  as  a  translation.    8s. 

OxoN.    12mo.    1816.     By  the  translators  of  the  Art  of 
Thinking. 
This  translation  is  correct,  and  hteral,  and  held  in  consider- 
able estimation  in  the  University.    3s. 

Poetics. 
LoND.  8vo.  1705,  1709,  and  1713.  Translated  by  Dacier. 
LoND.  12mo.  1775;  8vo.  1778;  and  4fto.  1792.  Trans- 
lated by  Pye, 
.  **  In  this  Commentary,  Mr.  Pye  has  corrected  some  of  the 
**  minuter  errors  of  his  version,  and  with  a  candour  highly  com- 
*'  mendable,  though  not  very  common,  has  often  adopted  the 
**  ideas  of  a  rival  translator.   His  version  of  the  Poetics  is  now 
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"  tiKAre  clmf,  more  elegaot,  and  more  accurate :  in  a  tew  in- 
*^  stances  it  might  stIU,  we  think,  admit  of  farther  emendation  ; 
<*  but  of  what  work,  laboured  with  the  most  anxious  care, 
^*  might  not  the  same  be  said  ?  The  Commentary  displays  a 
"**  veiy  extensive  acquaintance  with  English  literature,  a  correct 
**  taste,  and  a  sound  judgment."  Crit.  Review. — **  Mr.  Pye 
**  most  undoubtedly  has  Uie  honour  of  having  given  the  first 
**  good  translatbn  of  the  Poetics  of  Aristotle.  He  has  per- 
**  formed  a  difficult  and  laborious  task  with  elegance,  force^ 
**  and  precision ;  the  translation  of  Dacier,  in  French,  is  not  in 
''  any  degree  to  be  compared  with  the  present  version  in  point 
*'  of  neatness  and  precision."  'Monthly  Review. 

LoND.  8vo.   1775.    Dodsley. 

**  Though  some  detached  passages  of  this  translation  are 
**  well  executed,  the  sense  of  others  is  frequently  mistaken ; 
**  and  the  translation  in  general  is  so  literal,  as  to  be  absolutely 
**  unintelligible  to  any  person  not  acquainted  with  the  original.^ 
Pye  :  see  his  preface^  p.  ii, 

OxF.  4to.    1789.    Translated  by  Twining. 

'*  Mr.  Pye  and  Mr.  Twining  have  engaged  in  the  task  with 
''  all  the  advantages  of  great  leammg  and  a  conrect  taste.'' 
Crit.  Review. — **  The  work  under  our  examination,  while  it 
**  has  added  to  our  conviction  of  the  diflkulties,  as  well  as  of 
**  the  value  of  Aristotle's  treatise,  has  afforded  us  an  excellent 
'<  proof  of  the  utility  of  Conunentaries,  and  we  are  persuaded 
**  that  the  admirers  of  the  Greek  Drama,  and  of  its  great  critic, 
**  wiU  think  themselves  instructed  by  the  erudition,  and  en* 
**  lightened  by  the  taste,  which  Mr.  Twining  has  brought  in  ii- 
**  lustration  of  his  author.'*  Monthly  Review.  Reprinted  in 
8vo.  1812,  in  2  vols.    198. 

Politics, 

LoND.  fol.  1597.  Translated  out  of  Greek  into  French, 
by  Lovs  Le  Roy,  called  Re^us,  and  translated  out  of 
French  into  English,  by  J.  Jj.  First  edition :  the  se- 
cond appeared  in  1598. 

This  translation  is  entered  in  the  books  at  Stationers'-hali, 
*'  Adam  Islip]  Aristotle's  Politiques  with  expositions ;  to  be 
translated  into  Englishe  by  the  French  copie,  1508.'"  Account 
of  Ancient  Translations  prefixed  to  Johnson's  and  Steevens's  and 
'Malone's  editions  of  Shakspeare. 

LoND.  4to.   1776  and  1778.    Translated  by  Ellis. 

*'  The  public  is  much  indebted  to  the  translator  for  giving 
**  them  an  opportunity  of  perusing  the  treatise  in  an  English 

VOL.  I.  8 
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*'  reraioB,  which,  Aough  it  doM  not  merit  the  appeQatiott  <rf 
"  degant,  is  faithful,  and  perspicuoiia.''  Mo.  Review*  10a.  6d. 

Metaphysics. 

LoND.  4to.   1801.   Translated  by  J.  Taylor.    Illustrated 
with  copious  notes.    jSI.  Is. 

Problems. 

LoND.   12ino.   1607  and  1680.  (and  others.) 
LoND.  8vo.  1690.    (Book  of  Problems,  touching  Man'at 
'    Body.) 

On  Virtue  and  Vice. 

LoND.  8vo.  1804.  (Aristotle's  Synopsis  of  the  Viriues 
and  Vices^  in  translations  from  the  Greeks)  by  William 
Bridgeman,  FX.S. 

Secret  of  Secrets^ 

LoND.   8yo.  1528.    (The  Secreteof  Secretes  of  Aristotle 
&c.  translated  out  of  the  Frenche,  &c.) 

F^emch  Ver$ionB» 

Les  J^thiques. 

Paris,  fol.  H88.  Mises  en  Fran^oys  et  comment^es  par 
Nicolas  Oresme.  Imprimg  a  Paris  le  viii  jour  de  sep- 
tembre  mil  cccc  quatre  vingt  et  huict,  sur  le  pont  Nos* 
tre  Dame  a  I'ymaige  de  Samct  Jehan  Evangeliste^  (par 
Antoine  Verard.) 

This  curious  book  is  executed  in  Gothic  characters,  and  is 
the  first  appearance  of  this  Treatise  in  the  French  language. 
"  Uintituli  de  ce  livre  porte  settlement :  les  Ethiquet  en  jFV<ni- 
**  f ojf«,  avec  une  gravure  en  bois  au  yerso ;  ensuite  sont  huit 
*^  feuillets  pr^liminaires  pour  le  prologue,  la  table  et  le  registre. 
''  Les  neuf  premiers  liyres  ont  cc  et  axca:i;  feuillets  chiffr^s^  et  le 
*'  10  libre  a  xxix  f.  au  yerso  du  dernier  desquels  est  la  sous- 
**  cription."  Brunet,  t.  i.  p.  86.  See  Maittaire^  p.  494 ;  and 
Cat.  de  la  Valli^re,  t.  i.  p.  372. 

La  Rhetorique. 

Paris.   12mo.   1675;  Amst.  1698,  et  1783;  etLAHAYE. 
1718.    Trad,  par  F.  Cassandre. 

'* M .  Cassandre,  an  accomplished  scholar  of  Ihe  s^ 

"  yenteenth  century,  who  gaye  to  the  world  a  French  transla- 
^*  tion  of  this  work,  which  stands  eminently  high  in  the  admirar 
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•'lionofiyAblMiooart.*'   Criamn's  Preface,  p.  ti.  **Im 

**  meilleure  que  nous  ayons  de  Touvrage  du  philosophe  grec." 
Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t  iv.  p.  04.  The  frontispiece 
of  the  edition  of  1698,  of  which  I  possess  a  copy,  was  exe* 
cuted  by  Bernard  Picart.  The  translation  gives  the  sense  of 
the  original,  but  is  in  many  places  free ;  1  must,  however,  con- 
fess that  I  received  considerable  assistance  from  it  in  the  pe- 
rusal of  this  Treatise.  The  notes  occupy  only  fourteen  pages. 
Copies  are  worth  about  five  or  six  shillings. 

Les  Poutiques. 
Paris.  foL  I486.  Avec  les  gloses,  par  Nicole  Oresme. 
Chez  Antoine  Verard, 
^*  Edition  tris-rare.— *^Sorel  en  fait  I'Eloge  dans  sa  BiUio« 
'<  th^ue  Fran^oise,  k  Paris,  1667»  in  12mo.  p.  218.  C*6toit 
"  selon  lui,  un  homme  que  Ton  estimoit  fort  savant,  de  sorte 
**  au*on  le  croyoit  tr^s-capable  de  donner  auz  Livres  qu'il  tra- 
'*  duisoity  leur  sens  veritable  et  naturel.  M.  Huet  n'est  pas 
**  du  m^me  sentiment :  6coatoos  ce  qu'il  en  dit»  dans  son 
**  Ouvrage  de  Interprelatione,  Hage-Com.  1683,  in  8vo.  p. 
**  242.  *  Veterum  scripta  Gallic^  Oresmius  vertit ;  sed  fonti- 
'' '  buSy  quorum  aditum,  propter  linguarum  imperitiam,  sibi 
*^ '  praeclusum  sentiebat,  relictis ;  ^  Latinis  interpretationes 
«« *  suas  lacunis  ita  derivavit,  ut  quae  fort^  foedatae  essent  er« 
«  *■  roribus,  non  modo  eas  non  pnrgaret,  sed  novis  etiam,  ut 
**  *  ferfe  &i,  accessionibus  pasda  mquinaret.'  Cela  n*emp4ohe 
**  pas  que  ces  Traductions  ne  soient  fart-rareg^  puis  qu'ellea 
*'  n'ont  pas  6t^  imprimis  depuis  la  fin  du  quinzieme  Si^cle." 
Clement,  t.  ii.  p.  103.  See  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  106;  Or- 
landi,  p.  376 ;  '  et  post  ilium  Maittaire,  Ind.  v.  ii.  p.  100,  ad 
annum  1476.    Male.'    Panzer,  v.  ii.  p.  286. 

Paris.  foL  1489.  (et  Oeconomioues.)  traduits  en  Fran- 
9ois  par  Nicolas  Oresme. 
De  Bure  and  Brunet  cite  this  edition  as  containingtbe  trans- 
lation of  the  Politics  alone,  but  Panzer  inserts  the  Economics 
and  gives  us  the  Colophon,  as  follows :  A  Paris  viii.  d'Aonst, 
miUe  quatre  cens  quatre  vings  et  neuf  par  Antmne  Verard  de- 
mourant  k  Paris  sur  le  Pont  Nostre  Dame  k  I'image  St.  Jehaa 
TEvangeliste.  It  is  executed  in  Gk>thic  characters.  **  Vend. 
''  86fr.  (£1.  10s.)  m.  r.  la  Valli^re;  15fr.  (12s.  6d.)  Soubise. 
"  Je  n'ai  pas  vu  cette  Edition  de  1489,  mais  bien  une  sans  date, 
*'  impr.  avec  les  m^mes  caract^res  que  les  ^thiques  de  1488 ; 
''  c'est  un  iti-foL  qui  contient  16  feuillets  pr^liminaires  pour  le 
"  titre,  le  prologue,  la  table  et  le  registre,  plus  ccxvij  feuillets 
''  chif&^  pour  le  toxte.''  Brunet,  t.  i.  p.  86.  Panzer,  v.  ix. 
p.  165,  cites  this  edition,  which  Brunet  s|)eaks  of  as  a  4to.  vo- 
rome,  and  refers  lo  Thott.  v.  vii.  p.  44,  as  his  authority. 

s2 
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Paris.  4to.  1568 ;  et  fol.  1576.    Trad,  par  Louis  Le  Roy. 
**  L*ancienne  traduction  de  ce  trait6  par  L.  le  Roy a  en- 
core ses  partisans,  quoiqu'en  general  on  la  recherche  pen." 
Brunet,  t.  i.  p.  86. 

Paris.  Svo.   1797.    Trad,  par  J.  Fr.  Champagne.  2  vols. 

Paris.  Svo.  1803.  Trad,  par  Ch.  Millon.  S  vols.  10s.  6dL 

Le  Secret  des  Secrets. 

—  4to.   Without  date,  place,  or  name  of  the 

printer. 

It  is  a  small  4to.  volume,  printed  in  a  Gothic  character,  and 
consists  of  seven  leaves ;  a  full  page  contains  twenty-five  lines. 
Panzer  cites  this  edition,  and  refers  to  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  K 
pv  374;  and  Denis,  Suppl.  p.  494. 

Du  Monde. 
Lyon.  12mo.   154S.    4s.  6d. 
Paris.  8vo.   1768*    Trad,  par  I'Abb^  Batteux. 

Annexed  to  OceHns  Lucanus  and  Timteus  de  Locris,  trans- 
lated by  the  same.    9  vols» 

HiSTOIRE  DES  AnIMAUX. 

Paris.-  4to.   17 S3*    (En  Grec,  avcc  la  traduction  fr.  par 

Camus.) 
**  On  trouve  quelquefoia  joint  k  cette  tradoction  une  critique 
''  intitul6e :  Lettres  d*un  solitaire  (De  Bure  Saint-Fauxbin)  k 
^'  un  acaddmicien  de  province,  sur  la  nouvelle  version  fran^aise 
**  de  rhistoire  des  animaux  d'Ajristote.*'  Bninet,  t.  i.  p.  87. 
a  vols. 

La  Poetiqub; 
Paris.  4to.  1692.    Trad,  par  Andr.  Dacier. 

**  Cette  traduction  a  ^te  r6impr.  en  Hollande,  en  1002  et 
1733,  m.l2.   4fr.  (3s.  4d.")     Bninet,  t.  i.  p.  88. 
Parish  8vo^  1771.    Trad,  par  Batteux. 

**  Batteux  a  r6uni  une  bonne  traduction  de  cette  der- 

**■  ni^re  (la  Po^tique)  k  cetle  des  Po^tiques  d'Horace  et  de 
<5  Vida,  et  k  la  Po^tique  de  Boileau."  Dict«  Univ.  Hist.  Crit. 
et  Bibl.  t..i.  p  d08.    2  vols. 

Les  Problemes. 
Lyon.  12mo.  1587.  Les  Problemes  d'Aristote  et  d'au- 
tres  Philosophcs  et  Mcdecins,  selon  la  composition  da 
corps  humain.  Avec  ceux  do  Marc  Antoine  Zimara. 
Item  les  solutions  d* Alexandre  Apbrodis^e  sur  plusieura 
questions  physicales.  Impr.  par  Jean  de  Toumea  im- 
primeur  au  Roy. 
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Sponisk  Va6$ioH$. 

Eticas* 
HiSPAU.   4to.  1492. 

The  name  of  the  translator  is  not  mentioned  by  Panzer,  but 
merely  *  traducidas  al  Castellano.*  Printed  by  Meinardo  Un- 
gut    See  CabaUero«  1.  e.  p.  110.    This  translation  is  very  ran. 

Zaragoz.  fol.   1509.    La  philosofia  moral  del  Aristotel: 
es  a  saber  Ethicas  :  Politicas :  y  Economicas — ^Ea  Ro- 
mance, por  don  Carlos  principe  de  Uiana  primo-genito 
de  Navarra. 
At  the  end  of  the  vohime  is  the  following  Colophon :  Fueson 

impressos  en  la  noble  •ciiidad  de  carag09a,  por  industria  y  dis- 

pensa  de  George  Coci  Aleman  a  XXI.  del  mayo,  del  anno  de 

mill  y  quinientoe  y  nueue. 

Italian  Verswm, 

Etica. 

FiRENZ.  4to.  1550  e  Venezia  per  Bartolomeo  dettol'Im- 

peratore  1551,  in  8.  Tradotta  dal  Greco^  e  commentata 

da  Bernardo  Segni. 

*'  Edizioni  ambedue  citate  dalla  Grusca."  Haym.  ▼•  iiL  p. 
82.  "  On  ne  trouve  pas  facilement  cette  traductioa ;  eile  a  au 
*'  m^rite,  au  moins  pour  le  style,  puisqu'eUe  est  cit§e  dans  le 
'*  Yocabulaire  de  la  Crusca;  ainsi  que  la  r^impression  de  Ve- 
**  niae,  1551,  in-8."    Brnnet,  t.  i.  p.  86. 

Venbz.   8vo.    ISei^i  e  alcune  copie  IS6S  in  S.  Delle  virtii, 

e  de'  Vizj  tradotto  da  Gitdino  Ballino. 
LlONE.  4to.   1564.     Ridotta  in  compendio  da  Brunetto 

Latini,  ed  altre  Traduzioni,  e  scritti  di  que*  tempi ;  con 

alcune  dotti  Avvertimenti  {di  Jacopo  CorbineUi)  intomo 

alia  Lingua. 

This  volume  consists  of  186  pages  only,  and  is  described  by 
Haym  as :  **  Libro  rarissimo,  il  qual  non  h  altro,  che  la  se- 
**  conda  parte  del  Tesoro  delio  stesso  Brunetto,  che  contiene 
**  FEtica  tradotta,  per  quanto  si  dice,  da  Maestro  Saddeo  Me- 
"  dioo."  Bibl.  Ital.  v.  iii.  p.  82. 
Roma.   4to.   1574,  e  nelle  Case  del  Pqpol  Romano  1578,  in 

4.    Ridotta  in  modo  di  parafrasi  dal  Rev.  M.  Antonio 

Scaino  con  varie  annotazioni,  e  diversi  dubbj. 
FiRBNZ.   4to.   1 734.    E  la  Retorica  di  Tullio,  aggiuntovi 

11  Libro  de'  Costumi  di  Catone  volgarizzamento  antico 

Toscano. 
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**  ll  una  ristampa  dell'  Edca  d'Aristotile  compendiata  da 
**  Brunetto  Latint  poco  sopra  riferita,  ma  corretta  da  iniiiiiti 
**  errori.  II  Manni  la  vuol  traduztone  di  Oiacomo  Giambont. 
"  Edizione  citata  dalla  Cnisca,"    Haym.  ▼.  iii.  p.  82-8, 

Rettorica. 

Roma.  4to.    1541.    Tradotta  da  Ser  Brunetto  Latini  in 
Volgar  Fiorentino. 
**  6  pittttosio  una  parte  del  Tesoro  dt  esso  Brunetto»che  una 
^'  TraduzioBe    d'Aristotile.      Rarissima."      Haym,    v.    iv. 
p.  30. 

Venez.   Bvo.    1545.    Tradotta  dal  Bnicioli  con  la  sposi- 
zione  di  Roco  Catanio. 

Padov.  8vo.  15^8.  Traduzione  antica  della  Rettorica 
d'Aristotile  nuovamente  trovata. 
'*  Til  pubbiicata  da  Felice  Figliucciyilqual  nella  dedica  dice, 
**  che  fosse  tradotta  dal  Greco  da  un  uomo  dotto  Sanese,  e  la 
*^  crede  traduzione  molto  antica,  ma  in  un  picciolo  avviso  del 
**  Traduttore  preposto  al  Libro  iii  egli  stesso  apertamente  di- 
'*  chiarasi  per  Toscano."  Haym.  v.  iv.  p.  31.  A  scarce 
edition. 

FiRfiNZ*  4to.   1549  (e  Poetica)  e  Venezia  per  Bartolomco 
detto  rimperatore,  1551  in  8*  E  col  titolo:  La  PoUtica, 
la  Retteries,  la  Poetica,  ec.     Firenzb.  pel  Marscotti 
1583  in  4  e  di  nuovo  ivi  1594  in  4.  Tradotta  di  Greco  in 
lingua  Volgare  Fiorentina  da  Bernardo  Segni. 
**  L'edizione  del  Torrentino  (1549)  vien  allegata  dalla  Crusca, 
ed  k  per  la  carta»  e  per  i  caratteri  nobilissima."    Haym.  v.  iv. 
p.  31.     See  Clement,  t.  ii.  p.  108.     Of  the  first  of  these  edi- 
tions Brunet  observes:    "  Le  vocabulaire  de  la  Crusca  cite 
'*  cette  traduction  dont  les  exemplaircs  ne  sont  pas  communs^  8 
*•  k  lOfr.  (Cs.  8d.  to  88.  4d.")     Manuel,  t  i.  p.  88. 

Venezia.  4to.  1565.  Parafrase  di  Alessandro  Piccolo- 
mini  nel  primo  Libro  della  Rettorica  d'Aristotiie. — Pa- 
rafrase del  Medesimo  nel  secondo  Libro.  Ivi  1569)  in  4. 
— Parafrase  del  Medesimo  nel  terzo  Libro.  Ivi  1572, 
in  4. 

V£N£Z.   4to.    1570.    Fatta  in  Lingua  Toscana  dal  Com- 

mendatore  Annihal  Caro. 

"  Edition  rare.  (98.)    Annibal  Caro  Comniandenr  de  TOrdre 

*'  de  Malthe,  a  pass^  pour  un  grand  Orateur,  et  sur  tout  pour 

''  un  excellent  Poete.     Scs  traductions  sont  fort  eatim^es,  k 
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**  cauM  de  la  dfiBeataMe  du  stile,  &  du  chux  des  expraflrioas, 
**  ee  qui  fiat  quVMi  les  recherche  encore  en  Italic.  V .  Teatro 
**  d'Huomini  Letterati  da  Girolamo  Ghilini,  T.  i.  p.  13.  Elogii 
**  d'Hiiomioi  Letterati  da  Lorenzo  Orasso.  T.  i,  p.  60/'  Cle* 
ment,  t  ii.  p.  108.  All  Annibal  Carols  Translations  are  highly 
esteemed  l^  the  Italians. 

Venez.  4to*  157U  Tradotta  in  Lingua  Volgare  da 
Alessandro  Piccplomini. 
Quetta  edizumef  eke  porta  il  tiiolo:  Rettonca  d'Aristotile 
amplissamente  tradotta,  ed  illustrata  con  dotte,  ed  ntilissime 
digression!  da  Alessandro  Piccolomini,  Opera  ec.  Venezia 
1597>  in  4.  '^  E  una  frode  dello  stampatore,  e  Topera  non  h 
^'  altrimenti  la  Rettorica  d'Aristotile,  ma  la  Parafrase  del  se- 
**  condo  libro  d^a  Rettorica  stessa  fatta  dal  Piccolomini.'' 
Hajrm,  V.  iv.  p.  81-2. 

Venez.  Svo.  1574.    Fatta  Italiana  da  Matteo  FranceschL 
**  Alconi  ne  vogliono  Autore  Anassimene  di  Lampasco,  e 
non  Aristotile."    Haym,  v.  !▼.  p.  32. 

La  Politica. 

Vekez.  Svo.   1547.    Gli  otto  Libri  della  Repubblica,  che 

cfaiamano  Politica  d'Aristotile,  tradotti  di  Greco  in  Vol* 

gare  Italiano  per  Antonio  Bnicioli. 

Clement  calls  this  a  rare  edition,  and  at  p.  100,  note  79, 

gives  us  the  following  information  respecting  this  translation :— * 

"  Antoine  Bmcioli  aiant  6crit  avee  trop  de  liberty,  a  enconru  la 

"  censure  du  Concile  de  Treute,  et  a  ^ik  mb  dans  Tlndice,  an 

**  nombre  des  H^retiques  de  la  pcemiire  classe«    V.  Index 

**  Librorum  Prohibitornm,  Hanoviae.  1611.  in  8vo.  p.  29.    Oiu* 

**  lio  Negri  Istoria  degli  Scrittori  Fiorentini,  p.  M*^'    Biblio* 

th^ue  Curiensey  t  ii.  p.  102. 

FiBEHZ.  4to.  1549;  e  Venezia.  Svo.  1551.  Tradotto 
di  Lingua  Greca  in  volgar  Fiorentino  da  Bernardo 
SegnL 

Of  the  former  edition  Haym  observes  :  **  Edizione  bellissi- 
ma  dtata  dalla  Crusca."  Bibl.  ItaL  v.  iv.  p.  70.  Clement 
calls  it  rare,  and  in  note  86  speaks  of  this  translator  in  the 
following  terms :  "  Bernard  Segni  avoit  fait  de  grands  progrbi 
**  dans  r^tude  des  langues  Grecque  &  Latine,  il  avoit  lu  lea 
''  Ecrits  d'Aristote  avec  beaucoup  d'assiduit^ :  Sc  £tant  dout 
*'  d^un  jngement  soltde^  ses  productions  ont  emport^  les  suf- 
**  firages  des  Savaas,  &  lui  ont  fiait  hooneur.  J*en  parleraici- 
**  ap^  k  Tartide  Segni.  V.  Notizie  litterarie  ed  Istoriche 
"  inUNW  agU  Huomim  Ulastri  ddl'  Aeademia  Fi6rentina,  P«  L 
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*'-  in  Fireoze  1700.  ia  4to.  p.  31.  &  Istoria  degli  Scrittori  Fio- 
'.'  reDtini  del  P.  Giulio  Negri,  in  Ferrara,  1722.  in  Fol.  p.  106." 
Bibl.  Curieuse,  t.  ii.  p.  103. 

Roma.  4to.   1558..  Rldotta  a  modo  di  Parafrasi  da  An- 
tonio Scaino  da  Salo,  con  alcune  annotazioni,  e  sei  dis* 
corsi  sopra  diverse  materie  civiii. 
We  are  informed  by  Clement  (t.  ii.  p.  103^)  that  this  edition 

is  rare. 

Roma.  4to.  1578.  Ridotta  a  modo  di  Parafrasi  da  An- 
tonio Scaino  da  Sal<^  con  alcune  annotazioni,  e  sei  dis- 
corsi  sopra  diverse  materie  civiii. 

VfiNEZ.  Bvo.   1617.    Delia  Filosofia  Morale,  e  Politica 
d'Aristotile  breve  dichiarazione  di  Panfilio  Persico. 

Dell'  Anima. 

Venez.  8vo.   1551.    Divulgate  da  Francesco  Sansovino. 

Venez.  6vo.    1557.    Libri  tre  tradotti  nuovamcnte  dal 
Greco  in  vulgare  Italiano,  per  Antonio  Brucioli. 

La  Pobtica. 

Vienna.  4tto.  1570.  Volgarizzata,  e  sposta  per  LodoTJoo 
Castelvetro. 
**  Rarissima.  Lo  stile  di  quedta  traduzione,  e  sposizione 
vien  giudicato  oscuro,  intralciato,  e  prolisso.  E  proibito.'* 
Haym.  y.  iv.  p.  41.  *'  Edition  originate  et  assez  rare^  d'unc 
*'  traduction  qui  est  regard^e  comme  ie  meilleur  ouvrage  de 
**  son  autcur ;  vend.  120fr.  (m.  citr.  ^  compart.)  (£5.)  Camus 
**  de  Limare;  79fr.  (£8.  5s.  lOd.)  m^me  exempl.  S.  —  C^ran^ 
*^  et  beaucoup  moins  cher  depuis."    Brunet,  t.  i.  p.  88. 

SlENA.  4to.    1572.    Tradotta  di  Greca  lingua  in  Volgarc 

da  M.  Alessandro  Piccolomini,  ec.    E  cdtitolo :'  Anno- 

tazlonidi  Alessandro  Piccolomini  nel  Libro  dellaPoetica 

d'Aristotile  colla  traduzione  del  medesimo  Libro  ncUa 

lingua  Volgare.     Venezia.  1575)  in  4. 

*'  Le  Annotazioni  sdno  dopo  ciascheduna  delle  CLVII.  par- 

'*  ticelle.     Torquato  Tasso  nella  maturity  del  giudizio,  e  Delia 

"  dottrina  prepone  il  Piccolomini  al  Castelvetro,  e  vice  versa 

"  anteponc  questo  al  prime  ncll'  erudizione,  e  neir  invenzione.^ 

Haym,  v.  iv.  p.  41. 

Basil.  4to.    1576.    Ad  istanza  di  Pietro  de'  SedabuonL 
La  Medesima  riveduta. 
"  Kara.   L  assai  scorretta,  e  non  e  da  paragonarsi  alia 
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"  prima  surriferita ;  ohre  di  cbe  vi  sono  stati  levati  via  rooiti, 
**  ed  ini(»orlaiili  laoghi»  che  si  leggono  in  qoeHa  del  1570.^ 
Haym^ V.  iv.  p.  41.  **  U^dition  de  Saskfl^lQ,  tn*4,  est  moins 
**  estim^ey  parceqa'on  y  a,  dit-on,  retranch^  plusieurs  pas- 
"  sages,  6  k  afr.  (5s.  to  68.  8d. ')  Bnuiet,  1 1.  p.  88.  See 
Clementy  t.  ii.  p.  102. 

Roma.   12ino.   1642.    Tradotta  dal  Greco  in  Italiano  da 
Ottaviano  Castelli  Spoletino,  ec. 

De'  Colori. 

Roma.  Svo.   1535.    Senza  nome  dcllo  Stampatore.    Tra- 

dotto  in  lingua  Italiana. 

La  Fisica. 

Venez.  Svo.   1551.     Tradotta  di  Greco  in  volgare  da 

Antonio  Brucioli. 

La  Metafisica. 
Venez.  Svo.  -»-—  Senz'  altro.    Con  li  Commenti  di  An- 
tonio Brucioli. 

ClELO  B  MONJDO. 

Ye^ez.    Svo.    1552  et  1556,  pure  in  8.     Di  Antonio 
Brucioli. 
\       "  Raro.*'    Haym,  v.  iv.  p.  69. 

DeLLA  GeNERAZIOKB,  E  CORRUZIONE. 

Venez.  Svo.  1552.  Tradotto  dal  Greco  in  volgare  Ita- 
liano per  Antonio  Brucioli.  E  illustrato  da  Trancesco 
Veniero.    Venczia.  1579.  in  4. 

Il  Segreto  de'  Seoreti. 

Ven.  4to.  1538.  La  Moralita  e  la  Fisonomia  d'Aristo- 
tile,  dove  si  trattano  mirabili  ammaestramenti,  ch'  egli 
scrissc  ad  Alessandro  Magno  ec.  fatti  nuovamente  vol- 
gari  per  Giovanni  Manente. 

*'  Bella  edizione."  £  col  titolo :  Delle  meravigliose,  e  oc- 
culte  secrete  cose  d*Aristotile  ec.  Venezia  pel  Barboni  1669, 
in  16.     "  Edizione  Goffa.'*    Haym,  v.  iii.  p.  «l-2. 

De'  Costumi,  so. 

Venez.  '4to.  1541.  (Senza  tiomedello  stampatore.)  De^ 
Giovani,  e  Vecchi,  e  dell'  eta  viriley  do'  Nobili,  de*  Fo- 
icnti,  €  de'  Fortunali,  nuovamente  tradotto. 
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Lb  Mbocaniche. 

MoDEiTA.  foL   1573.    Tradotte  di  Greco  in  volgare  (da 

Antonio  Guarino)  con  le  dichiarazioni  del  mcdesimo. 

La  Mbtborojlooia* 

■  8vo.  1542.    Senza  luogo,  e  Stampatxire.    Tras- 

portata  in  lingua  Italiana  da  &stUno  Fausto  da  Lon* 
giano. 

FiRENZ.  8vo.  1573  e  1582.  .  Tradotti,  e  disposti  da 
Francesco  Vieri  Juniore. 

OermoH  Versunu. 

Ethik. 
Panzic  8vo.    1791.     Mit  anmerkungcn  und  Abband* 

lungen  von  D.  Jenisch.    4s.  6d. 

Brbslau.   8vo.    1798.     Uebersetzt  und  elautert  von  Ch; 

Garve.    2  vols.    12s.  6d. 

Politik: 
LiiBBCK.  8vo.   1798.     Und  Fragments  der  Oekonomik. 
Ansdem  Griechischen  iibersetzt,  und  mit  Anmerkungen 
und  einer  Analyse  des  Toctes  versehen,  von  J.  6. 
Schlosser.    3  vols,    148. 
Brbsl.  8vo.    1799.     Uebersetzt  von  Ch^  Garve,  heraus- 
eben  und  mit  Anmerkungen  und  Abbandlungen 
^leitet,  von  G.  G.  Fullebom.    2  vols.    129. 

Mbtaphtsik* 

2uLLicH.  8vo.  1791.    In  Fulleboms  Bevtrage  zur  Ges- 

chichte  der  Philosopbie.    Stiicke  2. 

Naturliche  Theolocib. 
ZiiLLicH.  8vo.   1791.     In  the  same  work.    Stiicke  3. 

Bribf  an  Ajlbxandbr  jobn  Grossbn,  iiBBR  DIB  Welt. 

ZiiRicH.  8vo.  1778.    In  J.  G.  Schulthess,  Bibliothek  der 
Griechischen  Philosophen.    v.  iv.    4  vols.    17s.  6d. 


ARRIANI  (Opbea.)  A.C.  140. 

Lemoov.  8vo.   1792—1811.  Grasce.    Boiheckii. 

-  The  only  edition  yet  published  which  contains  the  whole 

works  of  Arrian,  which,  to  use  the  words  of  Schoelly  is  **  d'tm 
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AR&IAN.  18T 

''  exiMeur  pea  agr6abk,  qui  ne  remplit  pat  enoore  oe  qu'oD 
"  pent  d^siver  dWe  bonne  ^tion."  Kipertmre,  t.  i.  p.  81. 
3  vols.   148. 

ExFEDiTio  Alexandra 
Vbnbt,  foL  — —  Sine  Anno.    Latine. 

Editio  princeps.  £k  AristoteliB  opuscala  vaiia.  Impress, 
per  Bemardinum  de  Vitalibus.     See  Rossi,  p.  61. 

PisAURi.  fol.    1508.    Latino,  Bartholomaeo  Facio  inter** 

prete. 
Dedicated  to  Alphonso,  king  of  Arragon.  At  the  end  of  the 
volume  is  the  following  Colo(^ion :  Impress.  Pisanri  opera  el 
impensa  Hieronymi  de  Soncino  MDVIII.  Die  ix.  Janii. 
Joaiiae  Sfortla  regnante.  See  Harles^  Fabr.  Bibl.  Or.  vol.  v. 
p.  95 ;  Maittaire,  v.  ii.  p.  188 ;  and  Catal.  Bibl*  Pinell,  v.  ii. 
p.  31. 

Venet.  8vo.    1535.   OroBce.    Cura  Trincavdli. 

Editio  princeps  Grjeca.  Brunet  calls  this  edition,  the 
first  and  a  very  rare  one ;  and  mfonns  us  that  the  Crevenna 
copy  sold  for  13s.  4d;  Rover's  for  18s.  4d ;  and  de  Couronne'3 
for  15s.  Manuel,  1. 1  p.  90.  The  Bibliograph.  Diet  cites  an 
edition,  printed  at  Basle,  without  any  date,  as  the  '  £ditk> 
princeps,'  but  I  am  not  able  to  discover  any  edition  containing 
the  Greek  text  of  this  history,  which  appeared  before  the  pre- 
sent one  by  Trincavelli.  Consult  Haries,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol. 
V.  p.  96 ;  MaiUaire,  v»  iL  p.  825;  and  Belong.  Crev*  v.  iv.  p. 
70.    16s. 

Basil.  12mo.  15S9.  Griece.  In  titulo  promittitur  Lar 
tina  Facii  Versio.  Impress,  per  Rob.  Winter. 
**  The  prefJEitory  epistle  from  Egnatius  to  Franciscus,  Chan- 
**  cellor  of  Venice,  dedaiies  the  first  book  (the  Editio  princeps) 
"  to  have  been  published  under  the  direction  of  Trincavelli. 
'<  It  is  scarce  and  curious.  But  the  second  book  (the  one  now 
*'  before  us)  is  still  more  so.  It  contains  the  Latm  version  by 
**  Facius,  promised  in  the  first  tract.  The  preface,  by  Gerbe- 
*'  lius,  is  addressed  to  Jacobus  Sturmius,  and  contains  an  ekp 
"  borate  encomium  upon  Joannes  Oporinus.  The  colophon  b 
**  in  Greek,  and  Winter,  the  printer,  is  called  Xii^mim^.  These 
**  two  books  (this,  and  the  Edit  prin.  at  the  sale  ot  Maittaire's 
*'  books)  sold  for  one  shilunC."  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v. 
p.  391-2. 

Paris,  fol.   1575.  6r.  et  Lat.    H.  Stephani. 

''  Rarum  esse  ^ronunciavit,  quam  non  vidit,  editionem  CI. 
f'  David  Clement,  in  BibhoUi^ue  historique  et  critique,  torn,  ii 
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188  ARRIAN. 

**  p.  188.  ubi  illius  titulus  satis  mutilattis  adduciftur.  Inscripsit 
**  illam  Bonaventara  Vulcanius  nomine  Thomae  Redii^eii,  Si- 
**  lesii.  Testatur  in  epistola  dedicatoria,  se  codicem  accepisse 
"  grxcum  manuscriptum,  ab  Henrico  Stephano,  aliquot  chartis 
**  mutilum,  quern  cum  edltione  Basileensi,  Nicolai  Gerbelii,(ttoa 
**  Gelenii  ut  CI.  Clement,  L  c.  scribit,)  contuleiit.  Constituerat 
<«  quidem  initio  textui  graeco  Bartholonnei  Facit  versionem  lati- 
"  nam,  quse  prima  vice  in  sdibus  Barthol.  Zanetti,  Casterza- 
*^  gensis,  %re  vero  ac  diligentia  Joa.  Franc.  Trincavelli,  Venet. 
''  1535,  in  8.  in  lucem  exierat,  addere,  sed  cum  illam  explorare 
"  coepissit,  et  statim  in  limine,  et  lectis  aliquot  paginis,  nan  ex 
"  ungue  kanern,  sed  ex  auricuUs  annum  agnovisset,  illam  statim 
*'  reiecit,  et  novam  versionem  confecit,  quam  etiam  addidit 
*'  Post  epistolam  dedicatoriam,  reperiuntur  loci  aliquot  in- 
"  signes  in  Arriano,  ex  veteri  codice  Henr.  Stephani  maun- 
**  soripto,  restttutiy  et  loci,  in  chartis  quae  deerant,  ex  conjectura 
**  Bonav.  Vulcanii  emendati.  In  fine  Wni  reperiuniur:  T. 
"  livii  decadis  1.  Lib.  ix«  judicium  de  Alexandro,  si  Asia 
**  perdomita,  arma  in  Europam  vertisset. — Philippi,  Macedo- 
*'  num  regis,  et  Alexandri  M .  Comparatio  ex  Justini  Historic! 
^*  libro  viiii. — ^Q.  Curtii  Lib.  x.  de  Alexandri  M.  vita,  moribus 
"  ac  morte  judicium."    Freytag,  Adpar.  IJtt.  v.  L  p.  221-2. 

Amst.  Svo.   1668.   Gr.  et  Lat    Cum  notis  Variorum  et 
Blancardi. 

"  I  have  read  this  edition  of  Alexander's  Expedition,  pub- 
^*  lished  by  Blancard,  and  it  possesses  great  merif  Harwood. 
'*  On  joint  cette  Edition  k  Tanctenne  collection  Variomm,  quoi- 
*'  au'elle  soit  moins  ample  que  celle  de  1757 ;  son  titre  porfce : 
**  rolumen  prinutm,  mais  il  n*y  a  point  de  second  volume,  k 
**  moins  qu'on  ne  regarde  comme  tel  VArriani  ar$  tadica,  edit. 
"  de  1683  indiqu^e  ci-devant.**     Brunet,  t.  i.  \\  90. 

Lug.  Bat.  fol.  1704.   Gr.  et  Lat.   Gronovii. 

Editio  optima.  To  this  edition  the  title  of  optima  is  justly 
and  universally  applied :  and  it  may  be  considered  as  the  che^- 
d'oeuvre  of  Gronovius*s  critical  and  editorial  talents.  Copies 
are  now  rare,  and,  in  good  condition,  sell  for  a  considerable 
sum.  See  Fabricii,  Bibl.  Or.  L.  iiii.  Cap.  iix.  p.  269  sqq. ; 
Clement,  Bibl.  Curieuse,  as  referred  to  by  Freytag ;  and  De 
Bure,  No.  4772.    158. 

Amst.  Svo,  1757.  Gr.  et  Lat.  Cum  notis  Variorum  et 
Raphaelii. 
"  Admodum  probabilis  editio."  Harles.  A  good  edition. 
Brunet,  t,  i.  p.  90.  See  De  Bure,  No.  4770,  where  this  edi- 
6on  is  said  to  be  "  fort  estim^e ;"  and  the  account  of  the  Va- 
riorum edition  of  1668,  by  Brunet.    14s. 
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Hala.  8vo.    1798.  Graece.    SchmiederL 

M.  Schmieder  has  consulted  a  manuscript  in  the  Medicaeaii 
library,  which  has  increased  the  merit  and  value  of  his  edition ; 
the  liatin  version  is  correct,  and  the  notes  relate  chiefly  to  the 
€reography  and  History.  The  edition  itself  is  beautiful,  and 
illustrated  with  a  map.  Schoell,  t.  i.  p.  31.  The  little  success 
which  the  edition  of  Borheck  met  with  appears  to  have  induced 
M.  Schmieder  to  publish  his.  It  gives  as  pure  a  text  as  it  is 
possible  to  establish  by  the  assistance  of  existing  MSS.  which 
are  all  copies  of  that  of  Florence,  which  Gronovius  had  collated, 
and  which  he  cites  under  the  title  of  Codex  optimus.  This  edi- 
tion is  chiefly  designed  for  the  use  of  young  students,  but  the 
editor  lays  down  in  his  preface,  the  plan  of  a  critical  edition  of 
all  the  works  of  Arrian.  The  index  is,  in  this  edition,  substi- 
tuted for  the  Latin  version,  whidi  Mi  Schmieder  has  thought 
proper  to  omit.  Schoell,  t.  ii.  p.  0OO-1.  This  is  the  most 
useful,  and  to  the  student  the  most  valuable  edition.    Bs. 

Lips.   18mo.   1818.  Greece.  Apud  Tauchnitz.    3s.  6d. 
Tactica. 

Amst.  8vo.   1683.   Gr.  ct  Lat.     (Acies  contra  Alanas, 
pcrlplus  Ponti  Euxini,  periplus  maris  Erythriei,  liber 
de  venatione,  etc.)  Cum  notis  Varior*  ex  recens.    Blan- 
cardi. 
This  edition,  says  Brunet,  appeared  at  Amsterdam,  in  1750, 

with  a  new  title-page  bearing  the  date  of  that  year. 

Pbriplus. 

Basil.  4to.   15S8.  Greece,  (et  Hannonis :  Plutarchusde 
fluminibus  et  montibus;  Strabonis  Epitome.)     Ex  edit. 
Sig.  Gelenii. 
This  edition  is  rare,  but  of  little  value.      Brunet,  t.  i. 

p.  90. 

LuGD.  fol.    1577.  Gr.  et  Lat.   (Ponti  Euxini,  et  Maris 
Erythrsei.)    Cum  Scholiis,  per  Gul.  Stuckium. 

De  Venationb. 

Paris.  4to.   1644.  Gr.  et  Lat.     Luca  Holstenio  Inter- 

prete. 

HiSTORiA  Ikdica. 

Lips.  8vo.   1798.  Gr.  et  Lat.   Schmieden. 

A  very  good  and  useful  edttimi.    See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  126. 
78.  6d. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


190  ARRIAir. 

Translations. 

English  Venum» 
LoND«  8vo.   1729*    Translated  by  Rooke. 

"  As  to  the  translation,  it  appears  to  be  a  very  just  and 
'^  faithful  one,  and  to  have  truly  represented  the  sense  of  the 
**  author.  Mr.  Rooke  has  also  added  very  judicious, 

*'  learned,  and  useful  notes ;  not  only  critical,  but  many  his- 
**  torical  and  geographical,  throughout  the  whole.*'  Present 
State  of  (he  Republic  of  Letters  for  May,  1129.—%  vob.    ds. 

French  Vergiom, 

Paris.    8vo.    1646,   1652,  et  1664.    Trad,  par  Perrot 

d'Ablancourt. 

**  La  traduction  de  cet  ouvrage  manqumt  k  la  litt^rature ;  car, 
*'  ind^pendamment  des  ses  infid61it6i,  la  traduction  de  Perrot 
**  d'Ablancourt  rendoit  extr^mement  p^nible  la  lecture  de  ces 
"  expeditions ;  1^.  Pareequ*il  avoit  n6glig6  de  diviser  les 
**  Livres  en  Ghapitres  et  en  sections;  2f*.  parcequ'il  n*a  point 
"  6clairci  le  texte  par  des  notes  qui  6toient  indispensables ; 
*'  do.  parcequ'il  n'a  joint  k  son  ouvrage,  ni  plans,  ni  explication 
*' de  tactique.  Mais  il  faut  Tavouer:  cette  traduction  6toit, 
**  plus  facile  k  faire  de  nos  jours  que  du  temps  de  Perrot.  La 
**  litt^rature  et  les  sciences  se  sont  enrichies  de  tontes  les  lu- 
**  mitres  de  la  plus  vaste  Erudition  et  de  la  plus  saine  critique.'' 
Magasia  £ncyclop6dique,  v.  iii.  Part  ii.  p.  488. 

'*  La  traduction  fran^aise  de  la  guerre  d'Alexandre,  par 
**  Perrot  d'Ablancourt,  n'est  pas  sans  m^rite  et  on  la  re- 
*'  cherche  encore  assez."     Brunet,  t.  i.  p.  91. 

Paris.  Bvo.  1802.  (Hist,  de  I'exp^dition  d' Alexandre.) 
Trad,  par  P.  Chaussard. 
**  Temoin  des  succ^s  classiques  du  G,  Chaussard  que  des  tra- 
**  vaux  admiuistratifs  avoient  enlev6  pendant  long  temps  aux 
"  lettres,  je  Tai  vu  avec  plaisir  rentrer  dans  cette  carri^re ;  sa 
**  plume  exerc^e  garantit  le  succ^s  de  ce  nouvel  ouvrage.  Je 
*'  n'admets  point  cependant  enti^rcment  les  principes  qu*il  s'est 
**  faits  sur  la  traduction.  '  Fiddle/  dit  il,  '  k  rendre  le  tour 
*'  *  de  la  pens^e  plut6t  que  le  mot,  j*ai  resserr^  I'expression 
*'  *  par-fois  diffuse  de  TArrien  pour  obtenir  plus  de  clart6  et 
*•  *  de  rapidity  dans  la  narration.  J'ai  fait  disparoitre  des  r6- 
**  *  petitions  inutiles,  et  j'ai  sou  vent  rapproch^  dans  un  ordre 
"  '  plus  exact  des  membres  de  ohrase  ^pars  et  brisks  qui  ap- 
«<  <  partenoient  au  m^me  corps  de  discours.  J'ai  cru  surtout 
**  *  devoir  imprimer  une  toumure  laconique  et  precise  aux  or* 
*\ '  dres,  aux  discours  d' Alexandre.  C'est  Texpression  du  com- 
'* '  mandement,  quelquefois  d*une  pens^e,  et  toujours  d'une  vo- 
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*'  *  lonti  fbrt*/  J'iceorde  qii'oD  pe«t  josq«'^  ua  eeitein  poml^ 
'<  adopter  cette  mani^re  dans  une  relation  purement  militaite, 
''  oik  il  ne  s'agit  aue  d'etre  clair«  exact  et  precis;  mats  il  ne 
"  faudroit  pas  g^aeraliser  ces  principea  qni  ne  conyiendroient 
**  point  dans  un  autre  ouyragpe.  II  en  r^sulte  cependant  iei  ua 
**  avaatagep  c'est  que  le  traducteur  d*ailleun  fid^ley  consenre 
''  un  air  original  et  libre,  et  se  fait  lire  avec  int^r^t."  M.  Oail 
bas  written  an  interesting  paper  on  the  subject  of  Anrian^a 
history,  which  M.  Millin  has  inserted  in  the  Magasin  Encyolo^ 
p^dique  (t.  iii.  Pt  ii.  p.  433 — 51)  from  which  this  article  b  ex- 
tracted*   Accompanied  by  an  Atlas  in  4to.  3  vols.   £l«  Is* 

Italian  Versions^ 
Vjcnez.  8vo.   1544.    Dei  fatti  di  Magno  Alessandro  Re 
di  Macedonia  naovamente  di  greco  iradotto  in  italiano 
da  Pietro  Lauro  Modonese. 
Keprinted  at  Verona,  in  1730,  in  4to. 

Yen.  foL  1588.  Un  assai  lunga  Lettera^  che  manda  Ar- 
riano  Filosofo,  ed  Istorico  nobilissimo  all'  Imperador 
Adriano,  nella  quale  si  racconta  cid  che  si  trova  navigando 
dCintoimo  al  Mar  Maggiore^  sta  n^  Viaggi  del  Ramusio 
Vol.  ii.  pag.  193  delF  ediz.  de"  GiutUi,  ed  e  la  prima 
parte  del  Periplo  iArriano.  La  Navigazione  di  Nearco^ 
Ca{}itano  d' Alessandro  Magno,  la  quale  scrisse  Arriano, 
Scrittor  greco^  tradotta  dafia  sua  ikoria  di  Uiijjpfi  greca 
nella  Toscana ;  sta  parimenti  nd  sudetti  Viaggi  delRaf* 
musio  FoL  i*pag»  269.  Ediz.  citata.    Haym.  v.  L  p*  15. 

German  Version. 
Frankf.  8vo.  1790.  Feldziige  Alexanders;  aus  dem 
Griechischen  ubersetzt  von  A.  Ch.  Borheck.  2  vols.  6s. 
%*  This  author  is  not  inserted  in  Mr.  Dibdin^s  Introduction. 
In  the  Magasin  S^cyclop^dique,  v.  i.  Pt  iii.  p.  445-6,  are 
some  notes,  critical  and  illustrative,  of  this  author,  by  Schweig- 
haeuser,  which  may  be  consulted  with  advantage  by  future 
editors  and  translators. 


ATHENiGI   (Dbipnosopuista.)    A.C.  190. 

Venet.  fol.   1514.   Graece*    Apud  Aldum. 

Ebitio  princeps.  a  very  rare  and  beautiful  bode,  and 
one  of  the  scarcest  of  the  Aldine  dassios*  The  editors  were 
Aldus  and  M.  Musurus ;  the  latter,  to  use  the  words  of  Cou* 
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lier,  **  se  Tante  d'aroir  oarrig^  plusieurs  milliers  de  fautes  dans 
'*  le  texte,  et  r6^uit,  k  la  mesure  qui  leur  convenoit»  les  Ters 
**  qu'il  a  trouv^  Merits  sous  la  m^me  forme  que  la  prose. 
*'  Nouvelle  preuve  ajoutee  a  toutes  celles  qu'on  a  d6ja  de  Tau- 
*'  dace  des  premiers  Iditeurs,  qui,  plus  ils  6toient  savans,  plus  ils 
*^  doivent  ^tre  suspects.  Quant  an  m^rite  de  cette  Edition,  le 
*'  C.  Schweighaeuser,  d*accord  avec  Casaubon,  dont  il  employe 
*'  les  expressions,  la  trouve  inexacte  et  indigne  de  ceux  qui  en 
''  ont  pris  soin.  Cependant  il  reud  justice  ^  T^rudition  de  Mu- 
<'  surusy  qui  a  r^tabli  heureusement  plusieurs  passages  alt^r^s 
''.  dans  les  manuscrits.*'  (Magasin  £ncyck>p.  ▼.  ii.  Pt.  ii.  p. 
328-9.)  The  recto  of  the  first  leaf  is  occupied  by  the  title, 
simply  thus,  in  Latin:  Athenaevs:  under  which  is  **  une  esp^oe 
'*  de  sommaire  de  I'ouvrage,  en  grec,  dispose  en  deux  pyra* 
**  midesy  dont  les  pointes  se  touchent;  enjoliyement  d'impri- 
^*  merie  assez  usit^  dans  ces  temps-U."  Such  is  the  descrip- 
tion of  the  title-page,  as  given  by  Renouard :  beneath  these 
lines  is  the  anchor  of  Aldus.  On  the  reverse  of  tlie  title  is 
Aldus*s  address  to  J.  V.  Pannonius,  in  small  italics.  On  the 
recto  of  the  2nd  leaf  it  begins  thus : 

'ifno'eESis  Tof  SYrrPA'MMAxor. 

AAITYMO'NQN  KATA'AOror. 
•EK  ton  AeHNAl'OY  AEinNOSO*!' 
STON  BIBArOY  HPOTOY. 

Then  suc- 
ceeds the  '  Encomium  Estiatori,'  written  in  the  form  of  a  dia- 
logue between  Timocrates  and  Athenseus :  on  the  reverse  of 
which  commences  the  first  book.  At  the  end  of  the  volume 
(p.  494.)  is  the  following  Colophon  : 

(Vide  Contra.) 

Omnes  sunt  quatemiones,  exceptis  A  &  B  qui  sunt 

quintemiones.  &  t  ultimo  qui  est  duemio. 

Yenbtiis  apud  Alddm,  et 

Andream  Socbrcm 

mense  auocsto 

M.  D.  XllII. 

Consult  MaittairCy  v.  ii.  p.  259;  Bolong.Crev.  v.  iii.b.  p.  100; 
Serie  dell'  ediz.  p.  37 ;  De  Bure,  No.  3914 ;  Dibdin's  Bibl. 
Spencer,  v.  i.  p.  265-6; — Introduction^  v.  i.  p.  190;  Bibl. 
Diet  v.  i.  p.  132;  Brunet,  t.  i.  p.  96;  and  Benouard's  An- 
nales,  v.  i.  p.  112-13.  "  M.  Schweigha^user,  p.  25  de  la  pr6- 
**  face  de  son  Edition  d'Ath^n^e,  parle  d*une  page  d'essai  in- 
**  fol.  ipecimen  d'une  Edition  d'Athen^e  qui  n'a  pas  eu  lieu ;  et 
**  il  croit  cette  page  d'impression  Aldine,  £Ue  se  trouve  dans 
'^  mes  mains,  faisant  partie  d'un  volume  de  lettres,  et  autres 
''  pieces  grecques  manuscrites  et  imprim^,  venant  de  Beatus 
*'  Rheaanus,  que  j'ai  acquis  de  M.  Schweigfaaeuser  fits,  et  qui 
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'*  sera  plus  tafd  l*objet  d'une  notice  particult^re  et  citrii'asp 
**  pour  I'hf stoire  litteraire ;  j*ai'  attentiveraent  examine  cette 
<<  feuille,  et  j  ai  reconnu  qu'elle  n'est  point  d'^dition  Aldine, 
"  mais  qu*e11e  a  6t£  imprini^e  k  B'^le  par  Froben  ou  Oporin." 
Henouard,  Annates,  v.  iii.  p.  11-12*    £2. 128.  6d. 

Basil,  fol.  1535.   Graece.    Cura  Bedroti. 

The  names  of  the  editors  of  this  edition  are  J.  Bedrotus^  and 
<7h.  Herlimis,  who  have  formed  this  edition,  or  rather  reprinted 
the  Greek  text  of  Aldus,  **  A?ec  de  nouTelles  fautes,  comme 
'*  il  arrive  lonjoars,  si  les  6diteurs  n*avoient  corrig6  asses  mat 
**  adroitemeDt  le  texte  d*Ath^R^e,  toutes  les  fois  qu'ils  Tont 
'*  pu  faire,  en  recoiirant  aux  auteurs  qu'il  cite.  Cependant  le 
^'  C.  Schweigfasttser  ne  fait  pias  de  cette  Edition  aussi  peu  de 
'*  cas  que  Casaubon,  qu'il  accuse  de  I'avoir  en  ro^me  temps 
'*  trop  m^pris^e  et  trop  suivie  en  beaucoup  d^endroits,  dont  H 
*'  eUt  trouv^  de  meilleures  le9ons  dans  Aide  ou  dans  les  manu- 
**  scrits.*'  Courier,  Magaz.  Encyclop.  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  329. 
"  Sed  hoc  qualecumque  sit,  habet  sane  et  alias  commoditates 
**  hsc  editio,  de  quibus  in  fronte  dictum  est :  et  contextus  satis 
"  |Mrobal>ili  cuii  et  fide  e  Yeneto  exemplo  iu  ea  repneaentantur.** 
Schweighasuser,  in  praefat.  ad.  edit,  suam,  p.  xxix,  xxxii.  which 
see.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  v.  p.  607 :  MaiUaire, 
v.  ii.  p.  828;  and  Catal.  Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  236.    14s. 

Gknev.  fol.    1597.   Or.  et  Lat.  Casauboni* 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  gene- 
rally  preferred  by  critics,  as  being  the  only  one,  the  printing  of 
which  the  editor  superintended.  **  Enfin,  parut  en  1697  Tedi- 
**  tion  de  Casaubon,  la  seule/  imprim^e  sous  ses  yeux,  et  Tori- 
"  ginal  de  celles  dont  on  se  sert  aujourd'hui,  oui  fut  suivie 
"  tma  ans  apr^s  de  son  grand  commenthire.  ll  n*y  a  gu^ 
*M*ouvrage  plus  connu  ni  plus  fr^quemment  cit6  parmi  les 
**  savans ;  et  on  ne  peut  lire  sans  intlret  les  d^taib  que  donne 
'*  M.  Schweigfaaeuser  sur  cet  admirable  livre.  Par  exemple, 
**  oe  qu'il  nous  apprend  des  manuscrits  dont  Casaubon  s'est 
**  servi,  et  des  variantes  q[u'il  a  cues,  au  moyen  de  divers  ex- 
**  traits,  montre  k  merveille  Tusage  qu'en  faisoient  alors  les  , 
"  savans,  moins  minutieux,  si  Ton  veut,  mais  aussi  beaucoup 
"  moins  exacts  qu'on  ne  Test  aujourd'bui  sur  ce  point."  Ma- 
gasin  Encyclop.  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  330.  The  Latin  version  is 
by  Dalecampius,  which  appeared,  for  the  first  time,  at  Lyons,  in 
1688.  See  Schweighseuser's  Preface,  p.  1.  liii.  et  seq.  Re- 
pnnled  at  )Lyons,  in  1612  (which  is  the  least  correct  of  the 
three  editions)  and  1657,  which  la^t  is  the  most  valuable,  as  it 
contains  some  additional  notes  by  Paul  Fermat,  who  undertook 
V>  publish  this  last  edition.    The  Commentaries  were  published 
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in,  1600,  in  folio,  which,  to  render  these  editions  complete, 
ought  to  accompany  them.  Of  which  the  Edinburgh  Review,  for 
1803,  thus  observes:  **  The  most  valuable  part  of  the  editioB 
**  of  Casaubon  is  hb  celebrated  Commentary,  which  constitutes 
**  a  folio  of  no  inconsiderable  magnitude.  Many  of  the  emenda- 
**  tions  which  are  proposed  by  Casaubon  are  violent  and  impro- 
"  bable,  and  a  still  greater  number  may  be  considered  as  obvi^ 
**  ous  to  any  person  who  is  endowed  with  a  ndoderate  share  of  cri- 
**  tical  sagacity.— Unlike  many  Commentaijes,  the  text  of  the 
*'  aotfoor  is  almost  always  kept  in  sight;  and  the  emdition  of 
**  the  critic,  though  ample,  is  displayed  without  ostentation." — 
'<  -*— -H  seroit  trop  long  de  d§tailler  les  diff^rentes  Editions  de 
'^  ces  commentaires,  dans  lesquels  on  remarque  une  tr^  grmndB 
**  hudiiian,  et  des  vues  nouvelles  sur  plusieurs  passages  mal 
<«  entendus.''  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et  Btbl.  t.  iv.  p.  85-6. 
See  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  132  ;  and  De  Bure,  No.  3916. 
£2, 10s. 

Lips.  Bvo.  1796.  Gr.etGall.   Schaferi.  vol.  i.  (lib.  1 — 6.) 

This  edition,  which  was  intended  to  form  three  volumes,  each 
volume  consisting  of  three  parts,  the  first  of  which  should  contain 
the  Greek  text,  (which  b  a  mere  reprint  of  that  of  Casaubon;) 
die  second,  the  translation ;  and  tne  third,  the  commentary, 
still  remains  incomplete;  for  the  first  volume  alone  (though 
erroneously  in  catalogues  called  three  volumes,  in  consequoice 
of  its  consisting  of  three  parts,)  has  yet  been  published,  and 
there  is  no  probability  of  its  ever  being  perfected  as  the  Pro- 
fessor original^  intended.  The  French  version  is  by  Ville- 
brune.  See  Harles/  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol,  v.  p.  608 ;  and  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  202. 

Argent.  8to.  1801-7.   Gr.  et  Lat.  SchweighseuserL 

With  the  assistance  of  peculiarly  valuable  materials,  and 
after  almost  unexampled  industry  and  application,  Schweir- 
hKUser  has  succeeded  in  restoring  and  purifying  the  fonneny 
defective  text  of  this  author.  The  Commentary  contains  a 
mme  of  various  and  solid  literature,  and  exhibits  a  great  sum- 
,  her  of  new  and  happy  illustrations  of  hitherto  unintelligible 
places.  See  Fuhrmann.  "  Ce  qui  engagea  M.  Schwetff- 
"  haeuser  k  publier  une  nouvelle  Edition  d'Ath6n^e,  oe  fut  la 
"  d^ouverte  de  deux  manuscrits  pt^cieux,  inconnus  aux  pre* 
*^  miers  ^diteurs,  ainsi  qu'au  savant  traducteur  firanpois.  Ces 
'*  deux  manuscrits  se  trouvent  aujourd^ui  il  la  biblioth^ao 
**  impiriale  de  Paris.  L'un,  du  quatorsi^me  siMe,  faisoit  ai^ 
'*  cienneraent  partie  de  celle  de  Sedan ;  Tautre  qui  parolt  Mre 
''  du  dixi^me  si^cle,  apr^  avoir  appartenu  an  cardinal  Bessa- 
'*  rion,  6toit  entr6  dans  la  biblioth^que  de  St.  Mare,  il  Venise, 
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**  oik  ii  fat  01  bieii  cach^,  que  les  Aides  mliiies  ne  le  oonnais- 
"  noient  pas.  Cest  par  le  moyen  de  oetle  double  d^couTerte 
''  eaitrbaement  importaote,  que  M.  Schweigh»u8er  est  parvenu 
**  k  donner  la  premii^re  Edition  pure  et  correcte  d*Atli^n^e. 
'*  Les  cinq  premiers  volumes  oontieniient  le  texte  avec  la  tra* 
**  duction  corrig^e ;  les  volumes  six  ^  treize  les  observations, 
**  et  le  quatora^me  les  index.  Dans  les  observations,  M. 
'^  Schweighseuser  a  ins^r6  tout  ce  qu'il  y  avoit  de  bon  dans  les 
*'  Commentaires  de  Casaubon  et  autres,  en  y  joi^ant  see  pro- 
*'  pies  remarques ;  c*est  «m  Iresor  d'hwUHon  de  itmi  genre. 
**  La  partie  la  plus  foible,  de  I'aveu  m^me  de  T^diteur,  est 
'*  celle  des  ponies.  Le  qualorzi^me  volume  contient :  1^  Tin- 
'^  dex  des  auteurs  cit^s  par  Ath6n6e  avec  Tindication  de  leurs 
**  ouvrages ;  2^^.  celui  des  mati^res  et  des  personnes  dont  il  est 
*'  question  dans  Ath^n6e  :  Toutes  ces  tables  sont  enti^rement 
'*  refaites.  L'6diteur  avoit  promts  un  index  grtecUatU  qui  ne 
**  pourroit  Atre  que  tr^s-intlressant  et  tr^srinstructif,  et  sans 
'*  lequd  m^me  on  ne  pent  regarder  son  ouvrage  que  comme 
"  incomplet ;  mais  fatigu^  des  soins  penibles  que  lui  a  coiit^s 
**  cette  edition  d'Ath^n^e,  il  a  cru  pouvoir  s'arrfeter  Ut,  et  re- 
*'  mettre  k  un  autre  temps  la  publication  de  Vindex  grctfiUUig^ 
**  que  nous  savons  cependant  itre  presque  acbev^.  L'^dition 
**  d'Ath^n^e  par  Schweighsuser,  le  dernier  ouvrage  de  ce  sa<- 
''  vant  jusqu  ii  ce  moment,  est  trfes-bien  imprim^6  sur  beau 
''  papier  avec  les  caract^res  de  Haas.  Les  Editions  de  la  so- 
**  ciitit  dite  de  Deuxponts,  se  distinguent  tr^s-avantageuse- 
**  ment,  sous  ce  rapport,  de  la  plupart  de  celles  qui  se  publient 
*'  en  Allemagne."  Schoell,  1. 1.  p.  32-3.  See  Harles,  Suppl. 
ad  Introd.  ling.  6r.  p.  342 ;  Kett's  Elemei^ts,  v.  ii.  p.  522 ; 
Biunet,  t:  i.  p.  96 ;  and  Dibdin's  Introduction,  v.  i.  p.  203-5. 
14  vols.    £8. 18s.6d. 


Cammentanes,  Sfe. 

Emendaticmes  Athenaei  in  Lect*  Lysiasis,  in  edit.  Lysite, 

quam  Jo.  Taylorus  caravit.    Lend.  4to.  1739. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c  Lend,  Svo.  1790* 

A  work^  the  value  of  which  is  too  well  known  to  need  any 
eulogium  which  I  can  bestow  upon  it ;  but  I  must  lament  that 
It  is  not  so  hig^y  appreciated  as  it  merits. 

HermesianaXy  sive  Conject.  in  Atbenseum,  a  Steph.  Wes- 
ton. S.  T.  B.  Lend.  Svo.  1784. 
*'  After  a  careful  and  impartial  examination  of  the  passages 
*'  which  the  author  has  selected,  and  of  the  conjectures  which 
"  be  has  proposed,  we  find  more  to  commend  in  his  industry 
''  and  learning,  than  in  his  taste  or  sagacity."    Mo.  Review. 

t2     . 
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Magasin  Encydop&lique,  v.  ii.  Pt.  ii.  p.  925—64. 

There  is  some  valaable  philolo^cal  and  critical  hlerature 
displayed  in  this  Essay,  which  was  written  by  M«  Courier, 
Captain  of  Artillery;  dated  Strasburgh,  1802. 
Jacobs,  Additamenta  Animadvers.  in  ^Athenaeum.    Jenee. 
8vo.  1809.    10s. 


Translations. 

FremJ^  Versions. 
Paris.   4to.   1680.  Trad,  par  Michel  de  Marolles. 

Bayle  states  that  this  edition  is  very  rare  and  dear,  and  ac- 
knowledges that  he  never  saw  a  copy  of  it.     See  his  Diction- 

naire,  Art.  Ath^n^e.     ** Ces  deux  traductions  (alluding  to 

*'  Noel  Le  Compters  translation  of  this  work  into  Ladn,  and  the 
"  one  now  before  ns)  sont  infidMes ;  la  demi^re  sur-tout  est  un 
•*  des  plus  mauvais  ouyrages  de  Marolles."  Diet  Univ.  Hist. 
Crit.  et  Bibl.  I.  ii.  p.  34.  '*  Cette  version  firan^oise  est  la  seule 
"  qui  ait  ^te  donn^e  jusqu*^  present  de  ce  fameux  ouvrage 
**  d*Ath6n^e.  A  regard  de  la  version  fran9oise  de  M.  I'Abb^ 
**  de  MaroUes,  que  nous  indiquons  ici,  ou  pent  appr6cier  facile- 
**  ment  le  m6rite  du  fond.  Les  Traductions  nombreuses  sont 
**  assez  rdpandaesy  et  le  peu  de  cas  qu'on  en  a  toujours  fait, 
**  d^s  rinstant  m^me  de  leur  publication,  donne  assez  k  connot- 
*'  tre  la  mani^re  dont  il  op6roit.  Cette  version  d'Ath^^  ce- 
*'  pendanti  quoique  regara^e  comme  un  de  ces  plus  mauvais 
**  ouvrages,  n*en  est  pas  moins  recherch^e  des  curieux,  parce- 
**  que  les  exemplaires  en  sont  rares ;  et  c'est  11  ce  seul  avan- 
**  tage,  qu*elle  doit  celui  de  n^avoir  pas  6te  oubli^e.  Quelques 
**  personnes  ont  ^crit,  que  la  raret^  des  exemplaires  ^oit  venue 
<<  de  ce  qu'il  n'en  avoit  €tk  tir6  que  25  seulement  Mais  il  se- 
**  roit  Bia€  de  prouver  le  contraire;  il  vaut  mieux  suivre  en  ce 
**  point  le  sentiment  de  ceux  qui  out  pense  que  TAbbe  de  Ma- 
*^  roUeSy  fatigul  k  la  fin  de  I'accueil  peu  favorable  qu'on  faisoit 
"  k  ses  travaux  litt^raires,  fit  retirer  des  mains  de  son  Libraire 
*'  tous  les  exemplaires  de  celui-ci,  que  le  public  ne  vouloit 
"  point  acheter,  et  en  supprima  ensuite  lui-m^me  la  plus  grande 
**  partie.  II  en  existe  un  exemplaire  en  Grand  Papier,  dans 
**  le  Cabinet  de  M.  Gaiffnat;  et  c*est  jusqu*il  present  le  seal 
''  que  nous  connoissons  de  ce  format.  Cet  exemplaire  est  odai 
**  qui  Alt  pr§sent6  par  rAuteur,  k  M.  le  Due  de  Montausier, 
'*  auquel  Fouvrage  est  d^di^.'*  De  Bure,  No.  3916.  See 
Brunet,  t.  i.  p.  96. 

Paris.  4to.   1789.    Traduit  tant  sur  les  textes  imprimfe 
que  sur  plusieurs  manuscrits,  par  J.  B.  Lefebvre  ViUe- 
brune.   5  vols.     Published  at  144  francs,  (j£6.) 
^<  Cette  traduction,  imprim^  avec  beaucoup  de  luxe,  est 
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*<  tres-mauvaide.  Un  savant  critiqQe  pr^nd  y  aToir  trouv^,  de 
*'  compte  fut,  six  mille  fautes.  M.  Schweighseiiseir  a  aussi  re- 
'*  iev^  iiD  grand  nombre  dans  son  Edition  d'Ath^n^e."  Schoell, 
t.  i.  p.  dOl.  Of  this  translation  Larcher  gives  the  following 
opinion :  Quant  i  M .  Le  Fefebvre  Villebniney  il  ne  traditiC 
pas,  et  nous  pr^sente  un  Atben^e  bien  different  de  celui  que 
nous  avons.  £n  revanche,  voulant  se  donner  un  relief  d*4rudi- 
tjon,  il  dit  force  injures  k  Casaubon.  Qu'y  a-t-il  gagn6  ?  C'est 
qu'on  peut  dire  de  lui  ce  que  Catulle  disoit  de  Sufienus : 
"  Inficeto  est  inficetior  rure.''  Larcher.  Trad«  d'H^rod.  i.  413. 
There  is  no  translation  of  this  work,  that  I  am  aware  of»  in 
English,  Italian,  or  German. 


AULI  GELLII  (NocTEs  Atticje.)    A.C.  130. 

RoMJE.  ioh  1469.  In  domo  Pet  de  Maximis.  (Impress, 
per  Sweynbeym  et  Pannartz. 
Ebitio  princbps.  An  extremely  rare,  valuable,  and  beau- 
tiful book,  and  this  is  considered  not  only  to  be  one  of  the 
rarest  of  die  first  editions,  but  of  all  the  publications  of  these 
printers ;  for  it  is  Pfctty  certain  that  not  more  than  275  copies 
were  struck  off.  The  mdefatigable  Bishop  of  Aleria,  Jo.  An- 
drea, edited  it  The  volume  consists  of  199  leaves,  in  the  five 
first  of  which  is  included  a  letter  addressed  by  the  editor  to 
Pope  Paul  II.  which  commences  with  these  words  :  "  Claris- 
**  simum  inter  latinos  auctores  esse  Au.  Gellium  ....:'*  this  is 
immediately  succeeded  by  the  "  Rubricae  seu  argumenta  car 
pitum  totius  operis  :'*  which  occupy  14  leaves :  after  which 
follows  die  text,  which  is  terminated  by  38  elegiac  verses,  com- 
posed by  the  editor,  the  two  first  lines  of  which  are  as  follow : 

*'  Aulia  mi  quondam  predigna  Tolnmina  clausa 
'^  Te  pandente  forem :  iam  Hieodore  lego. 

and  which  con- 
clude with  these  two  verses: 

"  S«de  Petri  Veneto  Paido  florente  secimdo 
^  EgimaB  hoc  Rome,  gratia  somma  dec. 

imme- 
4ia|ely  succeeding  which  is  the  following  colophon:  Anno 
Cfarisiti-  MGCCCLXIX.  Paulo  r^nantell.  Anno  eiwi>¥.  die 
li^fo^xi.  mensis  AprUis.  In  domo  Petri  de  Maximis*  QThens 
is  a  copy  in  Uie  Bodleian.  <<  The  first  edition,  in  the  size  of 
**  the  paper,  the  form  of  the  type,  and  the  neatness  jof  the 
"  wholes  exactly  corresponds  with  the  Apuleius  printed  M  4he 
**  same  press  a  short  period  before,  in  the  same  year."  Beloe's 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  435-6.  At  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale, 
a  copy  brought  £58. 13s.  2d ;  at  the  Pinelli  sale,  €72.  7s.  6d. 
whioi  is  die  greatest  siini  any  copy  was  ever  sold  for,  I  be- 
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lieve.  MaiUaire*8  brought  eight  shillings  AND  SIXPENCE. 
See  Maittaire,  p.  283;  AudifFredi,  p.  19;  Laire,  p.  148;  Cat. 
BibL  Pinell.  v.  iii.  p.  114 ;  Gaignat,  t.  i.  p.  573 ;  de  la  Val- 
liere,  t.  ii.  p.  660;  Clement,  I.  is.  p.  114;  SeemillBr,  v.  i.  p.  13; 
Laire,  Ind.  v.  i.  p.  69;  !&nesti'8  Fabr.  B.  Lat«  t.  iii.  p.  6<-7; 
De  Bure,  No.  3917 :  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  ▼.  i.  p.  266-8 ; 
and  InUod,  v.  i«  p.  205-6 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  346-6, 
and  vol.  v.  p.  443 ;  Bibl.  Crevenn*  No.  5203 ;  Clement,  t.  ix. 
p.  115-117;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  143 ;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  17. 

RoM£.  fol.  14-72.  In  dome  Pet.  de  Maximis.  Impress, 
per  Sweyn,  et  Pannartz. 
This  edition  is  extremely  rare  and  valuable :  it  has  the  pre- 
fatory epistle  which  is  found  in  the  preceding,  but  at  the  end  of 
the  volume  is  an  index  occupying  15  leaves.  At  the  end  of 
the  volume  are  die  elegiac  verses  by  the  editor,  commencing 
as  in  the  £d,  Pn  :  Auha  mi  quondam  pre^igm  vdumiQa^  Sec* 
after  which  the  colophon  succeeds ; 

Conradus  suueynheym  Arnoldus  pamuurtsqus  magistii 
Rome  impresserunt  talia  multa  Bimul. 

In  domo  Petri  de  Maximis  M.CCCC.LXXII.  die  Sexta  Au- 
gust!. The  same  type  is  used  in  this  edition,  as  that  in  the 
£d.  Pr,  which,  as  well  as  this,  is  without  signatures,  catdi- 

words,  and  paging  figures.  **  Cette  Edition  est  fort  accr^- 

'^  ditee,  et  les  exemplaires  en  sont  rares.  Quelquea  ^criTains 
"  ont  fait  encore  mention  d'une  autre  Edition  de  Kome,  exdcu- 
''  t6e  en  1474;  mais  on  croit  commun^ment  ^u'ils  se  sont  trom- 
'*  p^s.  Nous  nlndiquerons  point  les  autres  impressions  de  ce 
**  Critique,  qui  ont  ^t6  publi^es  dans  le  XV*  si^de,  parcequ'elles 
^*  rentrent  dans  la  classe  des  liyres  ordinaires.''  De  Bure^ 
No.  3919.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  320 ;  Audifiredi,  p.  96 ; 
Laire,  p.  180;  Cat.  de  la  Vail.  t.  ii.  p.  660;  Clement,  t.  ix. 
p.  117 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  143;  Dibdm's  Introd.  ▼•  i.  p.  206; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 

Venet.  fol.   1472.    Per  Nicolaum  Jensen* 

A  most  rare  and  beautiful  edition,  which  Clement  (t  ix.  p. 
117»)  informs  us  is  an  exact  copy  of  the  first  Roman  one,  and 
speaks  of  it  in  the  highest  terms  of  praise.  Jenson  paid  great 
attention  to  the  Greek  quotations  so  frequently  introduc^  in 
this  work ;  his  type  is  much  more  pleasing  than  that  used  in 
the  £d.  Pr.;<  the  characters  of  Jenson  were  rounder  than  Sweyn- 
htiym's  and  Pannartz's,  and  tiie  letters  in  form  bear  a  closer  re- 
semUanoe  to  the  Greek  type  of  the  present  dSay.  Th^  work 
commences  on  the  recto  of  (he  first  leaf,  at  the  top  of  the  page 
in  capitals : — 

AVLI  OeLII  NOOTIVM  AtTICARVM  CoMMIiNTARll 

Capitvla  paiMi  LiBJii. 

Af4€<  thi^se  capitujbry  hs«dB» 
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wUeh  end  oa  the  top  of  the  reverse  of  tlie  fourteenth  leaf,  im-* 
Mediately  on  the  recto  of  the  fifteenth,  the  text  commeaGes,  ter- 
niaating  on  the  recto  of  the  172nd ;  which,  after  '  Volumina/ 
itc  concludes  with  the  following  Colophon : — 

AVLl  OBLIl  NOCnVM  ATTICARVM  COMMEIfTARII 
PIMI8  :   IMPRBMI  VBNETI18  PER  RIOOLAVM 
IBMSOff  OALLICVM  FELICITER.  M.CCCCLXXII. 
mCOLAO  TRVNO  DUOE  VBNETIARVM  INCLYTO. 

At  Dr.  Askew^s 
sale  a  copy  brought  £11. 10s.  2d.  «  On  the  beautf  of  Jensen's 
*'  edition  it  would  be  superfluous  to  expatiate ;  it  is  truly  mag* 
*<  nificent"  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  346.  Consult  Mait- 
taire,  p.  316;  MitUr,  p.  169;  Clement,  t  ix.  p.  116;  Goetz, 
y.  iii.  p.  426;  De  Bure,  No.  3918;  Gaignat,  t  i.  p.  573; 
Bibl.  R.  Paris.  B,  L.  P.  ii.  p.  85 ;  BibL  Diet  v.  i.  p.  143; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  jp.  268-9,  (where  an  account  of 
the  coatettis  of  the  volume  is  given,  and  an  accurate  fac^simile 
of  Jens<Mi*s  Greek  type,  and  by  reeurrin|  to  p.  267  the  reader 
will  have  an  opportunity  of  comparing  it  with  that  of  Swem- 
beym  and  Pannartz,  of  which  ne  has  also  introduced  a 
&c-gimile,}  and  Introd.  v.  i.  p.  206-7;  and  Brunet,  t  ii. 
p.  17. 

V£N£T.  foL    1477.    And.  Catharensis. 

**  Of  the  fourth  (this)  edition,  printed  at  Venice  in  1477, 
'*  though  not  classed  among  the  rare  hooka  by  Saatander,  it  ia 
**  not  easy  to  speak  in  terms  of  t6o  great  commendation.  It  ia 
''  a  most  excellent  edition,  very  correct,  and  improved  from  the 
*^  best  manuscfipts.  Thysius  praises  it  in  the  most  unqualified 
**  terms.**  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  346-7.  This  edition  is 
very  scarce  and  beautiful.  See  Clement's  BibL  Curieuse. 
Consult  Maittaire,  p.  377 ;  Rossi,  p.  66 ;  Laire,  Ind.  v.  L  p. 
426 ;  Catai.  Bibl.  Fmell.  v.  iii  p.  J 14;  Dibdin's  Introd.  v«  i. 
p.  207;  and  Brunet,  t  ii.  p.  17. 

BaixiJE.  fol.   1485.     Impress,  ^r  Boninum  de  Boninis 
de  Ragusia. 
This  edStion,  though  rare,  is  not  held  in  any  particular  eaCi- 
mation.    At  Uie  end  of  the  volume  we  find  the  following 
verses : — 

Si  qaem  Cecippia  clRmm  Latiaque  Camoena 

Esse  iana^  Geli  scrlpta  probanda  legat 
Attica  nox  Inci  nnnqnam  cessnra  dinnuus 

Ad  varias  artea  qnain  bene  moBStrat  iter! 
En  tibi,  doota'oohois,  Bfarcna  correxit  ad  nnguen, 

Qnem  tufit  Adriaco  Brizia  warCe  potetu. 
8i  quid  erit  falai,  veniatii  dabu ;  inscia  Uirba 

Fonutan  huic  nocnit,  dam  celeiabat  opus. 
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In  the  Ck>lophon  we  are  informed,  that  thk  edition  was  edited 
by  *  Marco  Scaramucino  de  Palatiolo.'  At  the  FinelU  sale  » 
copy  sold  for  £2.  2s.  Gil.  *'  There  is  another  (this)  edition^ 
*'  somewhat  later  indeed  than  the  term  I  have  prescribed  to 
'*  myself,  but  which  well  deserves  the  attention  of  those  with 
'*  whom  this  enteitaining  and  instructive  writer  is  an  object  of 
'<  interest.'*  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  347.  See  Maittaire, 
p.  464;  Rossi,  p.  66;  Cat.  BibL  Pinell.  v.  iii.  p.  114;  and 
GoeiiZ,  ff.  iii.  p.  426. 

Venbx-  fol.    1491. 

Panzer  cites  this  edition  without  informing  us  who  was  the 
editor,  or  printer,  and  refers  to  Maittaire,  p.  534.  Hanc  edi- 
tionem  a  Gronovio  O^onii  fuisse  collatam  Bunemann.  notat. 
Vid.  ed.  Gell.  Lugd.Bat.  1706.  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  510. 

Venbt.   fol.    1493. 

This  id  a  small  folio,  the  merite  of  wUch  aie  not  knowoi 
consisting  of  126  leaves;  it  contains,  at  the  beginimig  of  tb» 
volume,  a  table,  which  occupies  nine  leaves,  and  on  the  recto  of 
the  tenth  the  first  book  commences.  At  the  end  of  the  vohime, 
which  contains  XX.  books,  we  find  the  following  Colophon ; — 
Vcnetiis  impressum  per  Christophorum  de  Quaietis  de  Aht^gn 
nano  et  Martinum  de  Lazaronibus  de  Rouado.  Sodos. 
M.CCCC.LXXXXIII.  die  XVII.  Julii.  Then  follows  the 
register  of  the  signatures.  See  Maittaire,  p.  563 ;  Rossi,  p.  66 ; 
Gras,  p.  137 ;  and  Fossi,  I.  c.  v.  i.  p.  720. 

VjCNET.    fol.    1494. 

Said  to  be  *  Perquam  diligentissime  castigati  ao  nuperrime 
impressi.'  This  volume  is,  like  all  the  preceding  ones,  executed 
in  a  Roman  character,  and  as  little  is  known  of  the  merits  of  it 
as  of  the  preceding.  The  Colophon,  at  the  end  of  this  editioUj 
which  terminates  thus :  Auli  Gelii  noctium  atticarum  finis,  is 
as  follows  :  Impressarum  Venetiis  sumptibus  Nobilis.  uiri  do- 
mini  Octeuiani  Scoti  Ciuis  Modoetieosis  M.CCCCXXXXX 
IIII.  Idibus  nouembribus  Per  Bonetum  Locatellnm.  See 
Maittaire,  p.  576;  Rossi,  p.  W\  Christ,  v.  ii.'p.  331 ;  Belong. 
Crev.  V.  ill.  b.  p.  101 ;  ana  Uffenb.  Append,  p.  34,  where  Pta- 
26r  informs  us,  this  edition  is  incorrectty  dated  1484. 

Vjbnet.  fol.    1496. 

This  edition,  which  contains  only  XIX  books,  is  stated 
by  Mr.  Dibdin,  (in  his  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  269,)  to  be  in- 
differently printed.  It  was  executed  by  Jo.  de  Tridino,  alias 
Tacuinum.  The  volume  consists  of  107  leaves,  nine  of  which 
are  occupied  by  a  teble.  It  is  not  mentioned  by  £niesti,  (in 
bis  Fabr.  Bib).  Lat.  v.  iii.  p.  B.)    Consult  Maittaire,  p.  612 ; 
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Rossi,  p.  66 ;  'Mittar,  p.  168 ;  Bolong.  Crev.  v.  iii.  b.  p.  101 ; 
sad  Dibdin's  B&bl.  Spencer.  ▼.  i.  p.  269.  Panzer  cites  three 
editions*  on  the  .authority  of  Maittaire;  the  first  is  dated  Ronne^ 
1474,  (v.  ii.  p.  462;)  the  second,  Venice,  1486,  (v.  iii.  p.  238;) 
and  the  third,  Venice,  1497,  (v.  iii.  p.  424.) 

Venbt.  foL   1500.    Printed  by  Phil,  Pincias. 

See  Maittaire,  p.  715. 
BoNON.  fol.    1503.    Philippi  Beroaldi. 

Beroaldus  dedicated  this  edition  *  Ad  clarissimum  Sigis- 
^'mundum  Hoeuloiim    Scholasticum  Germanum    compatrem 

<  suum /    Of  this  editor  the  Diet.  Uniy.  Hist.  Crit.  et 

BibL  (t  ii.  p.  502,)  gives  us  the  following  information  : — '*  II 
*'  professa  fes  belles-lettres  dans  sa  patrie,  et  y  jouit  d'une 
"  grande  consideration.  II  aimoit  les  plaisirs  de  la  table,  oik  sa 
<'  gaiet6  r^pandoit  la  joie  parmi  les  convives.  II  avoit  la  pas- 
**  sion  du  jeu  et  celle  des  femmes,  et  sacrifioit  k  Tune  et  k 
'<  I'autre  tout  ce  quHl  poss^doit ;  mais  il  les  maitrisa.  II  com- 
"  posa  plusieurs  ouvrages,  en  prose,  de  divers  genres,  et  quel- 
**,  ques-uns  en  v^rs ;  il  s'appiiqua  principalement  k  publier 
''  aanci^ns  auteurs  'grecs  et  latins  avec  des  commentaires." — 
At  the  end  of  the  volume  is  the  Colophon :  tmpressum  Bono- 
nit^  jper,  Bene^ctum  Hectoris  calcographum  accuratbsimum. 
Anno  s^uti^  M.DIII.  die  prima  I^ebruarii. 

VsNET.  foL   1509.    Apad  Jo.  de  Tridino. 

• "  Cum  pracf.  Phil.  Beroaldi,  qui  primus  post  Andrekm 

"  critica  diligentia  textum  recognovit :  sed  ab  ipso  instituta 
**  editio  focta  est  Bonpn.  1503.  f.  dedicata  est  Si|;ismundp  e 
"  gente  Hohenloa  GenooiiEUio,  qui  cum  duobus  fratnbus  Bono- 
*'  niae  scholas  Beroaldi  frequentabat.  Nam  tum  multi  nobiles 
"  Bononiam  discendanim  literarum  causa  ibant,  ut  ex  ilia 
"  epistola  discimus.  In  hac  Libri  odavi  argumenta  primum 
'*  edita  fueriuit.^'  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  8.  The  ar- 
guments of  the  eighth  book,  though  in  the  title-page  of  the  book 
itself,  said  to  be  now  printed,  and  for  the  first  time  :  *  £t  libri 
'  viii.  Quern  desideramus  capita :  quae  antehac  nunquam  in 
'  lucem  prodierunt.'  is  incorrect;  for  (though  Fabricius  and 
Emesti  have  erred  bjiplacing  tpp  much  confidence  in  the  as- 
sertions of  the  editqr  in  his  tide-page)  Clement  haisrprpved  that 
the  argjuments  were  published  by  Petit  in  an  edition  of  tlua 
wo/k,  printed  in  1508:.  the  title  of  which  is  as  follows:  Auli 
Gellii  lingue  et  graece  et  latine  fulgentissimi  Syderis  Noctium 
Atticara  Comentarii.  At  the  end  of  the  volume :  Auli  Gellii 
viri  quidem  non  minus  in  latins^  quietm  graeca  lingua  diserti 
Ndctimn  Attieamm  C5m€tani  ad  ungobm  leuigati.  The  Cdo- 
pboa:  Iq  Belkyvisu  pro  Johanne  Petit  fideiissimo  Impt^ssore 


Digitized  by  LjOOQ IC 


3M  AUL1T8  6£LUU8. 

Exarati  Foeliciter  ezplidnnt  Anno  Domini.  M^COCKCYIIL 
Die  XII.  Mensia  MartiL  In  4to.  (For  further  informatioa 
concerning  this  latter  edition^  see  Panzer,  t.  yii.  p.  632 ;  Mait- 
taire,  y.  ii.  p.  194;  and  Clement,  Bibl.  Cur,  &c.  t.  is.  p.  119* 
120.)  This  edition  (1509)  is  by  no  means  of  common  occur- 
rence.   Clement  says  that  it  is  very  rare. 

Fix>R£NT.  8va   1513.    Apud  Juntiim. 

"  Edente  Carolo  Aldobraadino,  qui  ex  Codice  Mediceo 

*'  et  Aliis  M SS.  Gellium  emendasse  se  profitetur  praef.  ad 
"  Laurentium  Medicem*  '  £o  factum  est  ut  ego  Oellii  noctes 
'*  *  Atticas  admiratus  semper  amaverimy  et  cum  primum  potui, 
**  *  Magnifice  Laurenti,  si  non  emendatas,  mbus  certe  corrup- 
«<  <  tas  ad  alios  transmiserim.  Qui  sane  multi  temporis  labor 
"  '  fuity  in  quo  cum  alibi  veteres  Codices,  quotquot  adspicere 
**  *  licuity  tum  vero  ex  antiqua  BiblioUieca  tua  emendatas,  cum  . 
**  *  his,  qui  circumferuntur,  diu  omni  diligentia  contuli,  utinam- 
**  *  que,  quod  yolui,  mibi  et  aliis  ex  eo  Tabore  operae  pretium 
«  <  sequutum  sit"  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  t.  iiu  p.  8.  Pre- 
fixed  to  the  prefittory  address  of  Aldobrandi  b  an  Ode  by 
Alex.  Lapaccmi  addressed  to  Aldobrandi.  The  Colophon  at 
the  end  of  tibe  volume  is  as  follows :  Impressae  sunt  Florentiae 
A.  Gellii  noctis  istae  lucubratissimae  suprema  arte  curacrae  et 
suihptibus  Philippt  de  Giunta  Florentim.  Anno  M.D.JkIIL 
Mense  Januario  Leone  Pont.  Max.  Christianam  R.  P.  mode- 
rante.  Consult  Bandini,  1.  c  ▼.  ii.  p.  42 ;  Belong*  Crev.  ▼.iii 
p.  101 ;  and  Cat.  BiU.  PindL  ▼.  in.  p.  114.    12s. 

VfeNET.  8vo.   ISIS.    ApudAldum. 

The  editor  of  &is  edition  was  J.  B.  Egnalius,  who  has  not 
added  any  notes,  but  a  double  index,  which  is  sufficiently  am- 
pie,  with  an  explanation  of  the  Greek  passages,  and  a  preface, 
addressed  hy  the  editor  to  Antonius  Marcilius.  Renouard, 
Annales,  1. 1.  p.  120.  Fine  copies  are  procured  with  some 
difficulty.  See  Maittalre,  v.  ii.  p.  272;  Clement,  t  ix.  p.  120; 
Serie,  Ac.  p.  39 ;  De  Bure,  No.  3920 ;  and  Brunet,  t  il  p. 
17.    15s.    Indifferent  copies  may  be  procured  for  Os.  or  7s. 

AiRGBNiv  for.   1517«     Apud  Knoblouchium. 

This  edition,  as  Panzer  also  states,  Maittoire  (v.ii.  p.  907,) 
has  errx^neously  cited  as  haTing  issued  from  a  Parisian  press, 
which  teistake  has  been  copied  into  the  Bibl.  Diet.  (v.  i.  p.  144.) 
It  is  by  no  "means  common.  The  preface  was  written  by  Nic. 
G^rbenius. 

Pajus.  ifoL  1519.    Apud  Jodoc.  Badium. 

"— -•^-^*  Cum  soboliia  Badii  Aacessii,  qui  iUa  ex  Aegidn^  Ma- 
aem  PaiMioMia  AnMtatis  tdlegiiie  boq  diiitoter."    Enissti, 
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Fabr.  B.  Lat.  v.  iii,  p.  9«     Parrbuiiifl  in  Aedibus  Jodoei 

Badii.     Mense  Octobri  Anno  MDXIX.  Cum  Gratia  et  privi* 

legio  ne  quis  triennio  proximo  cum  hisce  scholiis  et  lucemuUs 

imprimat. 

Paris.  foL   1519.    Apud  CrataDdnmL 

**  Neqse  tamen  banc  editioBem  a  mendis  foediwimis  fiberam 
<^  ewe,  conqueritnr  Cnilaiider,  qui,  coUatis  exemplaribns,  ad- 
<^  iatus  opera  Beati  Rbenani  et  Fabritii  Capitonis  se^  profitetor, 
'.*  restilBisse  ingenio  mutila  latina,  pluries  aiitem  Oraeca  ger- 
*'  manae  puritati."  Harles,  Brevior.  Not.  litt.  Rom.  p. 
600-11. 
BoNON.   fol.    1550.    . 

Of  this  edition  very  little  is  known ;  in  the  BibL  Saxra*.  No. 
1717,  it  is  said  to  be  *'  Editio  rarissima  et  aocnratissima.''-* 
Clement  knew  the  book.  In  the  number  of  yeais  which  have 
intervened  between  the  date  of  this  and  the  preceding  edition 
no  leas  than  fourteen  editions  appeajed,  but  no  one  possesses 
either  nuity  or  value  sufficient  to  entitle  it  to  a  place  among 
d)pae  here  enumerated.  The  next  which  is  worth  mentioBUig 
was  printed  by  the  heirs  of  Oryphius. 

LuGD.  8yo.   1560.    Appd  Gryphii^  haere^es. 

A  very  neat  edition^. printed  in  italics.  .  In  the  preface  to4he 
Bibl.  Sarraz.  we  meet  with  the  following  observation  respecting 
theise  printers :  ''  Gryphiorum  editiones  nostro  quidem  judicio 
accuratissimse  sunt  accensendse." 

Paris.  8vq.  1585«    Apud  H.  Stephanum. 

''  Sed  inprimis  utilem  operain  hnic  scriptori  eastljgando  prie- 
*'  stitit  Lud.  Carrioy  et  qui  eum  cun^  nqti&,  emendationibus  et 
'^  noctibus  Parisinls*  edidit  H.  Stephanus,  Paris.  1585.  8. 
**  etsi  commentaries  eonim  integros  m  Oellium  desideramus." 
Eirnesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  9.  See  Cat.  BibL  Pinell.  No. 
11224';  and  Bninet^  t.  ii.  p.  17. 
AuR.  Allob.   12mo.   1609.    Gothofredi.,  

— : — ^'  Ex  H.  Stephani  recusam  recensione  et  oontaxtM 
'*  scriptoris  emendatiorem,  et  ob  notas,  breves  <]^uidem  sed  op« 
''  timae  fhigis,  utpoti  e  Carrione,  Jureto,  Cuacio^  Tumeboi 
"  Casaubono,  LipsiOy  Manutio,  Aor.  Junio,  Meurwo,  t'niterioy 
**  Dionys.  Gothofredo  selectas,  commendat  Chrislianus  IVcho- 
**  nius  Eptstola  ad  Christianiim  Falsterum  spedmini  nuius 
**  Gdliano  inserta  p.  89.'*    Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  9. 

•  ^In  pdauL  statim  GMttm  Siephamu  tuetsr  advenus  acrem  Imdovici 
''  Vivis  oensuraniy  qui  Wb.  S..  dA  aii4ifliiiis  GeUtan  VMatj  «  VoMnpm 
*'  rhai>8odiuii  plane,  coBgeatoiei)ii  potius  qpiam  digestoHBOi^  et  <wi<ntitf<v 
^'  rem  qnam  peritum,  loqiiaculu|ii  siiie  em^dJItionQ  in  verbii|  afi  gen^iptlia 
•*  pMidaliuDy  he.**  ' 
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Amst.    12mo.   1651  et  1665.    GronoTii.    Apud  Elzev. 

Of  the  merits  of  the  first  edition,  which  is  a  beautiful  one. 
bibliographen  are  unanimous :  such  are  the  words  used  in  Er- 
nesti's  Fabr.  BibL  Lat.  (v.  iii.  p.  10) :  *'  Emendatissimam  vero 
"  Gellii  editionem  a.  1851. 12.  Amstelodami  in  lucem  emisit 
*'  Jo.  Frid.  Oronovius»  atque  iterum  1606. 12."  Hades  speaks 
very  highly  of  the  merits  of  this  editor ;  see  hit  Brevior.  Not 
Litt.  Bom.  p.  611.  See  also  De  Bure,  No.  3921;  Dib- 
diii*s  Introd.  ▼•  i.  p.  208 ;  Bibl.  Diet.  v.  i.  p.  144;  and  Brunei^ 
t.  ii.  p.,17. .  7s»  6d.  to  10s»  Od* 

Lug.  Bat.  8vo.  1666*  Cum  Notts  Variorum  et  Oiselii. 
This  edition,  as  we  learn  from  Emesti's  Fabr.  B.  Lat.  was 
formed  upon  the  first  ElzeTir  edition  (1661,)  the  text  of  which 
was  revised  by  Ant.  Thysras,  who  <i^g  before  the  work  was 
finished)  James  OneKus  undertook  the  publication  of  it,  and 
■ot  only  corrected  the  text,  but  added  some  notes  of  his  own. 
This  edition  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  well 

Ktnted.      See  Harles,   Brevier.  Not.  Litt.  Bom.  p.  611 ; 
ibdin's  Introd.  v.  i.  p.  209;  De  Bure,  No.  3922;  and  Bru- 
net,  t.  ii.  p.  17.    16s. 

PiiRis.  4to.    1681.     In  Usum  DelphinL 

This  edition,  which  was  edited  by  Proust,  is  in  considerable 
request,  and  "  On  fait  assez  de  cas  de  cette  Edition,"  to  use  Uie 
words'  of  De  Bure.  In  Emesti's  Fabr.  B.  Lat.  the  noites  in 
this  edition  are  termed  **  satis  vulgaribus.^  Copies  mav  be 
very  readily  procured :  they  may  be  purchased  from  12s.  6d.  to 
les.    See  De  Bure,  No.  3933. 

Luc4.  Bat.  8vo.  1686.  Cum  notis  Variorum  et  Gronovii. 
This  volume,  which  is  considered  as  the  Editio  Optima 
of  this  amusing  .writer,  is  greatly  inferior  in  typographical  exe* 
^ution,  and  the  '  tout  enseim)le*  to  the  preceding  (Variorum)  one ; 
but  the  correctness  of  the  text,  and  the  valuable  selection  of 
notes  here  introduced  by  Gronovius,  make  ample  amends  for 
■o4rifling  a  deficiency.  See  Brunet,  t.  ii.  p.  17 ;  itnd  Dibdm^s 
Introd.  V.  i.  p.  209. 

Ltral).  Ba*.  4tp^  1706:  Gronovii.. 
'  ^^^<  Qiselium  perpetuo  carpit,  eumque  furti  et  compilationis 
"  inqu'sat  Jac.  Uronouius,  qui  optimam  et  e  Msstis  castigatam 
**  /edit,  curauit  cum  notis  et  emendationibus  tarn  suis  quam  pa- 
**  tris,  Jo.  Friderici.  Accedit  Gaspar.  Scioppi  integra  Msstore 
*'  duorum  codd.  coUatio ;  Petri  Lambecii  Lucubrationes,  (quae 
'<  primum  prodierant  Paris,  1647,  in  8.  Addita  diss,  de  vita  et 
''  nomfaie  A.  O^llii,)  et  ex  Lud.  Carrionis  castigationibus  uti* 
^  lia  excerpta:  ut  ex  selecta  varioque  commentaria  ab  Anton. 
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<'  Thytio  el  Jac.  Obelio  congesta."  Hailes,  Brenor.  Not 
Litt.  Rom.  p.  611-12.  "  Tbi»  edition  has  as  much  lite- 
**  raiy  merit  as  any  of  the  Dutch  editions  of  the  classics  in  4to. 
'<  The  notes  of  other  critics  are  selected  with  judgment,  and  the 
**  explanatory  remarks  of  Gronovius  must  give  every  scholar 
**  the  most  exalted  idea  of  his  singular  erudition.  It  is  now  a 
**  rare  book.**  Harwood.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  iii. 
p.  10 ;  Rett*s  Elements^  v.  ii.  p.  537  ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  17. 
£1. 16s. 

Lips.   8vo.   1762.     Conradi. 

This  is  a  reprint  of  Gronovius's  edition  (1706)  with  a  preface 
and  excursus  by  Conradus,  and  a  few  critical  observations  by 
M.  Otho,  the  corrector  of  the  press.  There  are  copies  on  large 
paper,  which  are  very  rare  and  beautiful ;  those  on  common 
piwer  cut  a  very  indifferent  figure ;  the  paper  is  extremely  bad» 
and,  to  use  Dr.  Harwood*s  words,  truly  is  **  Charta  cacata,'* 
Sic,  See  Emesti.  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  10;  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt.  Rom.  p.  512 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  18 ;  and  Schoell, 
Repertoire,  t  i.  p.  213.    2  vols.    £1.  4s. 

BiPONT.   8vo.    1784?. 

Gronovius's  edition  formed  the  basis  of  this,  which  is  a  neat 
and  useful  one ;  there  is  a  *  Notitia  Literaria,'  and  an  index  to 
the  chapters,  prefixed  to  the  first  volume :  and  at  the  end  of  the 
second  aie  two  indexes*    2  vols.   8s« 


CammeniarieB,  Sfc, 
Saxii,  Onomastichon  Litt.  v.  i«  p.  31 1  et  seq* 
Phil.  Caroli,  Animadvers.  in  A.  Gellium  cum  eiusdem  in 

Curtium  observatis,  post  eius  mortem  edited  a  Christoph. 

Arnoldo.     Norib.  8vo.  166S. 
De  Gellii  aetata  consulenda  est  H.  Dodwelli  dissertat  de 

aetata  peripli  maris  £ux.  Jo.  Hudsonii  Gaogr.     Oxon. 

1698.    vol.  i. 
Emendatur  Gellius  in  Loot.  Lysiacis^  &c.  in  editione  Ly- 

siae,   quam  Jo.  Taylorus  curavit.      Lond.  4to.  1739. 

Cap.  iii. 


Translations. 

English  Vernon. 
Lond.   8vo.    1795.    Translated  by  Beloe.    With  notes. 

"  Upon  the  whole,  we  congratulate  Mr.  Beloe  on  the 
"  execution  of  an  arduous  and  intricale  task:  to  be  .the 
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**  translator  of  Aulas  Oellius  into  our  language  is  bis  lea»t 
<<  prabe,  &c."    Analytical  Review. 

French  Version, 

Paris.  12mo.  17*76-77.  Traduites,  accompagn^  d*un 
commentaire,  et  distributes  dans  un  nouvel  ordre  par 
TabWdeV.    (Verteuil.) 

HarleSy  in  his  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  supposes  that  the 
first  translation  of  this  writer  into  the  French  language  ap- 
peared in  1789.    3  yoIs.    10s.  6d. 


AURELII  VICTORIS  (Historia  Romana.) 
A.C.  379. 


«««i^»  4to.  .*-^— —  Sine  Loco  et  Anno.  A  pud  Sextium 
Ruesingerum. 
There  is  very  little  doubt  but  that  the  title  of  Editio  Prin- 
CfiPS».  assigned  to  this  volume  by  Laire»  Morell,  and  Dibdin,  is 
justly  due  to  it;  the  character  is  very  rude.  Laire  supposes  it 
to  have  been  printed  about  1470 :  Morell  (in  the  Bibl.  Pinell. 
V.  ii.  p.  69)  gives  an  account  of  it  Annexed  b  Sextos  Rufus*s 
tract  "  de  Historia  Romana."  "  This  is  a  very  rare  book, 
printed  in  a  rude  type.  The  printer,  Ruesinger,  alljvhose 
books  are  very  rare,  nrst  exercised  his  art  at  Naples,  where 
this  book  was  produced,,  about  the  yeaar  1470.  He  femoved 
to  Rome  in  1480,  where  hk  entered  into  partoership  with 
George  Alemanus.  He  was  first  of  all  an  ecclesiastic^  and 
was  exceedingly  popular  on  account  of  his  pure  and  amiable 
character.  He  was  offered  a  bishopric  by  King  Ferdinand, 
with  the  view  of  detaining  him  at  Naples,  but  he  refused  if 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  94.  **  Editio  princeps  In  qua  nee 
Suetonio  nee  Plinio  tribuitur.  In  initio  Sexti  Rnffi  est  prae- 
&tio  manuscripta  Angeli  Typhematis,  propria  manu  ipsius 
scripta ;  ab  eodem  etiam  varia  in  textu  correcta  sunt  Et  in 
fine  legitor,  charactere  capitali :  Sixitu  Ruemnger.  Libellus 
ille  vei^  ipsius  est  tentamen  Typographicum  rude  ac  informe. 
Extabat  etiam  apud  Pinelli,  Tom.  29.  No.  2650."  Laire, 
Ind.  V.  i.  p.  189.  This  copy  of  Laire's,  I  find  bv  a  MS.  note 
in  my  copy  of  this  work,  sold  for  £3.  6s.  6d.  At  the  end  of 
the  volume  is  the  following  Colophon :  Sexti  Ruffi :  Yiri  Con- 
sularis  Valentiano  Augusto  de  historia:  Ro:  Libellus  finit 
SIXTVS  RTBSINGER.  A  full  page  consists  of  33  lines.  See 
Maittaire,  p.  757 ;  and  Dibdin^s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  269-70. 
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■   ■!  4to.       ■        Sine  Ulla  Nota. 
This  edition  is  published  in  die  name  of  '  Caii  Plinii  Nepo- 
tist   It  consists  of  28  leares.    On  the  recto  of  fol.  1.  com- 
mences a  prefatory  address  by  Angelas  Tiphemas  to  Alexan- 
der Justinus,  without  any  prefix ;  it  begins  thus : 

NQJU.VS   Tiphemas   Alezandro    Iiisti 
no.  S.  D.  Lanrentii  optimi  genitoris  tui. 

memorie  acris  [a]  c  tenacissime  miracula  in  me 

te  ueaire  solent,  &c. 

A  full  page  contains  25  lines. 
It  has  no  colophon.  Mr.  Dibdin  supposes  this  edition  to  have 
been  printed  by  Sachsel  andOokh,  who  lived  at  Rome;  to 
whose  Bibliotheca  Spencer.  ▼.  i,  p.  270-71,  I  must  refer  my 
reader  for  a  more  copious  description.  Mr.  D.  mentions  an^ 
other  edition,  in  4to.  Sine  Ulla  Nota,  which  is  also  published 
under  the  name  of  Piinv ;  it  contains  the  same  [velatory  ad- 
dress by  Tiphemas  to  Justinus,  in  the  second  line  of  which^ 
between  the  S.  and  D*  a  small  Roman  p.  is  placed  thus : 
S.  p.  D.  It  contains  22  leavefr;  on  the  reverse  of  the  22nd 
the  word  '  FINIS'  b  placed  nearly  at  the  bottom  of  the  page. 

.  4to.  — — -»  Sine  Ulla  Nota.    Sub  nomine  Sue- 

tonii  Tranquilli^ 
Before  the  text  we  find  a  prefatory  tuldress  by  Peter  Mel* 
leus  to  Peter  Posterula,  and  a  table  occupying  two  leaves. 
The  volume  consists  of  36  leaves ;  on  the  recto  of  the  36th, 
after 

D£  REBVS  PRAECLARE  OE 
STIS  VIRORVM  ILLVSTRIVM 

is  the  following  distich  : 

Romanas  acies  regCi  que  illustria  facta. 

K  eapk  hoc  8«as  ftc  breue  lector  opus : 
Quod  breue  sit  qnanis  igetia  podraa  reru 

Co&tinet  &  ueterii  fortia  &cta  virom. 

See  Dibdin's  BiU.  Spencer. 
J.  J.  p.  271-2. 

4to.  '  Sine  Ulla  Nota.    Vitae  Caesarum  et 

Beneventus  de  iisdem. 
This  edition  Is  cited  by  Panzer,  (v.  iv.  p.  92.)  who  refers  to 
Denis,  Suppl.  p.  502.  This  and  that  which  I  have  described 
as  the  EDIT.  PRiN.  are  the  only  ones  which  were  printed  in 
the  fifteenth  century,  which  are  mentioned  by  Panzer.  Brunet, 
and  De  Bure  (in  his  Bibl.  Instructive)  do  not  mention  a  single 
edition  which  appeared  before  1681.  Mr.  Dibdin,  in  his  Intro- 
dnction,  commences  with  the  year  1579.  The  BibL  Diet  (v.  i. 
p.  l45t,)  cites  an  edition  in  4to.  (sub  nomine  Plinii  Prirai) 
absque  ulla  nota,  which  he  supposes  to  have  been  executed  by 
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Jenson,  and  calls  it  **  a  rare  and  beavtifiil  book  ;t'  he  refers  to 
Cat.  de  la  Vallii^rey  No.  6585,  for  a  description  of  it. 

Fan  I.  8vo.   1504.    Apud  Hieron.  Soncinutn. 

This  is,  I  believe,  the  first  edition  of  this  writer  which  ap- 
peared in  the  sixteenth  century ;  it  contains  the  life  of  Cato  by 
Cornelius  Nepos,  and  a  tract, '  Augustali  Beneyenuti  Incolen- 
sis/  by  Laurentius  Abstemius.  It  is  dedicated  to  Giudobaldo, 
Duke  of  Urbin.  Panzer,  y.  vii.  p.  2 ;  Cat  Pinell.  v.  ii.  p.  60 ; 
and  Bibl.  Nic.  Rossii,  p.  163. 

Paris.  4to.  15M«     Impressum  impensa  et  accuratione 
Ascensiana.    Maittaire,  y.  IL  p.  169. 

The  Bibliographical  Diet  cites  an  ediUon  printed  at  Strasb. 
in  1605,  in  4to.  as  Editio  Princeps^  alluding,  I  suppose,  to  its 
being  the  first  edition  which  contains  the  whole  works  of  A. 
Victor ;  but  it  contains  only  an  abridgment  "  de  vita  et  mori- 
'*  bus  Imperatorum  RoBkanorum  Kbellus  excerptus  et  breviatus 
**  ex  libris  Sexti  Aurelii  Victoris  a  Caesare  Augusto  usque  ad 
**  Theodosium"  annexed  to  the  Life  of  M.  Cato,  by  Com. 
Nepos.  See  Harles,  Suppl.  Brevior.  Not  litt.  Rom.  v.  ii. 
p.  247 ;  and  Panzer,  v.  vi.  p.  3:1,  or  ix.  p.  355. 
Paris.  8vo.   1531.     Histaria  de  vita  et  moribus  Impernt 

Romanor.  excerpta  ex.  libris  Sexti  Aurelii  Victoris. 

Apud  Sim.  Colinseum. 

There  are  several  editions  between  the  preceding  one  and 
this,  but  as  they  are  either  annexed  to  Justin  or  Suetonius,  they 
will  come  under  those  heads.     See  Maittaire,  v.  ii.  p.  755. 

LuGD.  8vo.   1532.    Ex  ofBcina  Melchioris  et  Gasparis 
Trechsel. 
To  this  history  diat  of  Jostin  is  annexed.    See  Maittaire, 
t.  ii.  p.  07. 

Antv.   8vo.    1579  et  1582.    Vineti. 

**  Cum  castigationibus  Eliae  Vineti,  ex  BiUiotheca 

'^  Andreae  Schotti,  primi  sospitatoris  Vict,  cuius  notae  erudttis- 
'<  simae  adiectae  sunt.*^  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom. 
p.  606-7.     Very  useful  and  valuable  editions. 

LoND.  8vo.   1586.     Typis  Georgii  Robinsoni. 
»     A  rare  edition.    Annexed  to  Justin. 
LuGD.  Bat.  8vo.  1671.     Cum  Notis  Variorum.    5s. 
Paris.  4to.   1681.    Cum  Interpret  et  Notis  Ann®  Fabri. 
With  regard  to  the  merits  of  the  notes,  Harles  observ^  that 
tiiey  are  '  parum  eruditis.'    It  forms  part  of  the  collection  of 
classics  designed  *  ad  Usum  Delphini."    10s.  6d. 
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Teaj.  ad  Riutf.  dvo.  1696.    Cum  Notis  Variorum  et 

Pitkd. 
A  wtiry  good  edition^  Ulustrated  witli  some  valuable  notes^ 
aad  Yery  copious  indexes.  The  voluoie  is  well  printed,  and  the 
heads,  with  which  this  edition  is  adorned,  are  executed  in  a 
style  much  superior  to  what  we  meet  with  in  the  generality  of 
dus  kind  of  books.  Bee  De  Bme,  No.  4847 ;  Brunet,  t.  iii. 
p.  401 ;  and  Dibcfin's  Introd.  y.  i.  p.  211.    18s. 

Amst.  4ta   17S3.    Artzenii. 

Epmo  OniUA.  Artseoius,  by  his  eritieal  sagacity^  ex- 
tensiYe  eniditioa,  and  diligence  in  comparing  MSS.  has  suc- 
ceeded in  greatly  improving  the  text  of  this  historian.  Widi 
respect  to  illustration^  we  hnd  in  this  edition  his  own  notes  and 
those  of  preceding  editon.  See  Fnhmann's  Handbuch.  Con- 
sult Hanes,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  607,  (where  this 
edition  is  termed  "  plenissima") ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  y. 
iii.  p.  120;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  211;  and  Bnmet,  t.  iii.  p. 
403.    Ids. 

CoBURa.  Syo.   1757.     Gruneri. 

**  Schotti  exemplum  sequutus  historice  tractayit,  docteque 
''  illustrayit  aut  emeadayit,  aec  ab  usu  critico  abstinuit  J. 
"  Frid.  Orunerus."  Harles,  Breyior.  Not.  Litt.  Rom.  y.  i.  p. 
007.  A  yeiy  correct  and  useful  edition.  Republished  at  Ek-- 
lai^.  1787,  in  8yo.  by  Harles»  who  added  a  tew  notes.  See 
Dibdin^s  Introd.  y.  i.  p.  211 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  279.  8s.  6d. 

Bh*ont.  8vo.   1769. 

The  text  of  tins  edition  is  said  to  be  pretty  correct.  It  con- 
tains a  yahiable  Notitia  Litteraria.  See  Dibdin^s  Introd.  y.  i. 
p.  211.   4s. 

LvMOoy.    8ya   1792.     Wachleri.    (De  yiris  illustribus 
urbis  Rom«.} 
The  most  copious,  and  by  far  the  best  edition  of  this  tract 
which  has  yet  appeared. 

Au^N.  fljp.  Hamms&ich.  8yo.  1804.  (Deyirb  illustribus 
urbis  itomae  et  de  Ciesaribus.)  Zum  Gebrauch  fiir 
Schnlen,  besonders  fiir  d&i  zw^^n  Cursus  in  der  la- 
tein  Sprache,  mit  fortlaufender  Erklarunff  aller  yorkom- 
menden  Redensarten,  und  bestandiger  Anfuhrung  der 
JSpradiregdn  nach  der  Orossem  BriMerschen  Oramma- 
tik,  herausgegeben  yon  J.  B.  Ffiese. 
"  Teiaas  ex  ed^tiotte  Haiiesii  expressus  est  Pbst  singula  ca- 
''  pita  apposita  est  uaiuscujusque  yocabuli  oceurrentis  interpre* 
''  tatio  germanica,  tta  ut  discipuli  lexici  usu  commode  superse- 
VOL.  I.  •        u 
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**  deiepoMint.  Praeposteram  banc  esse  methoduin,ia  eo  <wiiles 
<<  sane  consentiunt  intelligentes  harum  reruin  arbitri.  Quod  si 
'*  ab  hoc  naevo  discesseris,  utilis  esse  potent  haec  editi^  lis 
**  potissimum  tironibus,  qui  primis  latinae  linguae  elements  ad^ 
*'  discendis  dant  operam/*  Kliiglingii  Suppl.  ad  Harles^  Brer 
vior.  Not.  litt  Rom.  p.  340-1. 

VjENNifi.   8vo.    1805.     Schoenbergeri, 

"  Nitida  et  correcta  est  (baec)  editio.*'     Kliiglingii  Suppl.  p. 
341.     An  elegant  edition,  unaccompanied  by  a  single  note. 

Hauk.   S^o.    1808.     Libri  de  Romanse  gentis  origine. 


Translatioks. 

English  Vernon, 

LoND.   8Vo.    1693.     Translated  by  several  young  gentle- 
men educated  by  Mr.  Maidwell. 

French  Version. 

Parib,  12mo.    1780.    Traduit  par  M.  Savin. 

Italian  Versions. 

SiEN.  4to.    1506.     D^li  uomini  illustri  in  lingua  Senese 
tradotto,   e  brevamente  comentato ;   opera  del  Cone. 
Published  under  the  name  of  C.  Pliny. 
"  II  traduttoi-e  Sk  Pietro  Bartolomeo  di  Conone  RaneonL'' 

Haym,  v.  i.  p.  35. 

Venbt.   Svo.    1548.     Tradotto  per  Paullo  del  Rosso. 

Harles  mentions  another  translation,  by  Dion.  Abanagtcf, 
Venet.  Svo.  1562 ;  but  as  this  and  the  one  printed  at  Lyons, 
in  1546,  in  Svo.  are  so  doubtful,  I  shall  here  content  myself 
with  citing  them ;  and  shall,  for  further  information,  refer  to 
Paitoni,  Bibl.  degli  Autori  volgarizzati,  t.  iv.  p.  237,  where 
this  author  gives  a  copious  account  of  these  editions,  the  first  Of 
which  alone  was  known  to  Haym  and  his  republisher. 

German  Versions^ 
Regnit.   Svo.    1784. 

Reiter  is  supposed  to  have  been  the  translator  of  this  work, 
which  Kliiglingius  terms  *  valde  mediocris.'     Suppl.  p.  341. 

■Lips.  Svo.  1793.     Und  mit  historischen  und  antiquaris- 
chen  Anmerkungen  erlautcrt  von  Hildebrand. 
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AUSONII  (Opera.)  A.C.  390. 

■  fol.  1472.  (Absque  loci  ind.  sed  Veneta.)  Bar- 
thol.  Girardini. 
£ditio  Princbps.  It  contains  the  Epigrammata,  Versus 
Paschalesy  Epistolae,  Gratiaruni  Actio,  Monosyllabi,  Crippus 
de  ternario  numero,  Gceaa  nuptialis,  Endecasyllabi,  Precatio 
Matutina  ad  Deum  Epicedia^  Protrepticus  ad  Hesperium  fi- 
lium,  Eclogse,  and  Versus  de  Bissula  of  Ausonius  ;  the  Cen- 
(onse  of  Proba ;  Ovid's  consolatory  Ode  addressed  to  Livia ; 
an  Eclogue  by  Calphurnius ;  and  some  hymns  and  poems  by 
Pub.  Greg.  Tifernus.  This  is  considered  by  bibliographers  to 
be  one  of  the  very  scarcest  and  most  valuable  of  the  first  edi- 
tions ;  it  is  **  presque  introuvable;"  *'  rarely  or  never  to  be 
purchased."  On  the  reverse  of  the  first  leaf  is  an  address  to 
the  reader,  in  capitals,  occupying  the  whole  of  the  page,  com- 
mencing thus : 

AD  LECTOREM 
O 
MUSARVM  CVLTOR  QVISQVIS 
ES  AVSONII  PAEONII  EPIGRAM 
MATON  LIBELLVM  INTVENS:  QV 
ANTA  FVERIMUS  &c.  &c.  &c. 

and  on  the  recto  of  the 
next  leaf  at  top : 

DlIilOENTIS  £T  ACCVRATISSIMI 

IMPRESSORIS  MANU :  POE 

MATA  HAEC  IN  PAR 

VO  HOC  OPERE 

CONTINEN. 

After  this  table  of  the  Opuscula 
of  Auscmius,  the  tabulary  prefixes  to  Ovid,  Proba,  Calphur- 
nius, and  Tifernus,  succeed  in  regular  order,  and  are  contained 
in  the  four  next  pages.  There  is  one  leaf  blank  between  these 
tables  and  the  epigrams  of  Ausonius,  which  commence  on  the 
recto  of  the  ensumg  leaf,  in  capitals :  on  the  reverse,  at  the  top 
of  the  page,  we  find  the  following  verses : 

M  usarum  ad  calamos  fertur  manos :  ocia  nescit 
£  t  commutata  meditatnr  anmdine  carmen 
S  ed  carme  non  molle  modis  bella  horrida  martb 
O  drysii  thraessaeq ;  mragiiuB  arma  retractat 
E  xttlta  Aeacide :  celebraris  uate  superbo 
R  urstun :  Romanusq ;  tibi  contlngit  Homerns. 

at  tjbe  end  of  Ausonius,  after 

EXPLICIVNT  EA  AVSONII  FRAGBT- 
ENTa.  QVAE   INVIDA   CVNCTA   COR- 
RODENS  VBTVSTAS   Al>   MANVS 
NOSTRAS  VENIRE  PBRMISIT. 

u2 
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occurs  the  following 
tetrastich  by  Barth.  Gerardimis* 

ivvoi/ioc  fueram  solos :  vbv  x^^e  f ^  ko^/mS 

Artificis  x^H'^  ^^^'^  ^*  ^  fvtftX 
tout'  ipyov  com  ]pri8ca  queat  renouare  oetostaB : 

Turn  vkoQ  antiqvis  prsferet  offictia. 

Then 
follow  die  other  pieces  in  the  order  above  mentioned.  From 
the  subscription  at  the  end  of  the  volume,  we  ascertmn  the 
date  of  the  impression  : 

Anno  incar.  dominice  M.ccccLXXII. 

The  reader 
may  conaidt  Maittaire,  Anna!,  t.  i.  p.  315,  (whose  description  is 
copied  by  De  Bure,  in  his  Bibliographic  Instructive,  No.  3851 ;) 
Panzer,  v.  iu.  p.  93-4;  Cat.  de  la  Valli^re,  No.  2550;  BiU. 
Askev.  No.  1040 ;  Clement,  t.  ii.  p.  304,  nqte  31 ;  Harles* 
Brevier.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  716-17  ;  Hambergers  zuvec- 
liissige  Nachrichten,  &c.  v.  ii.  p.  878 ;  Saxii  hist,  typogr.  me- 
diol.  col.  cci ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  320-1 ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  272^4;  (where  the  reader  will  find  a 
very  good  and  accurate  description  of  this  volume;) ^In- 
troduction, v.  i.  p.  212 ;  £meBti*s  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  145 ; 
Bibl.  Diet.  V.  i.  p.  147-8 ;  Not.  litt.  ad  edit  Bipontinam  prs- 
fixa,  p.  zviii-xix;  and  Brunet,  t.  i.  p.  105. 

Mbdiol.  fol.    1490.    Ferrarii,  Apud  Uld.  Scinzenzeller. 

This  edition,  which  Clement  calls  very  rare,  commences  on 
the  recto  of  a  i,  as  follows : 

AVSONII  PEONII  POETAE  DISERTISSIMI  EPL 
GRAMMATATwN  LIBER  PRIMVS. 

preceding  the  body 
of  the  work  is  a  prefatory  epistle  addressed  by  the  editor,  Ju- 
lius iBmilius  Ferrarius  Novariensis,  to  Ambrosius  Varisius 
Rosatus.  At  the  end  of  the  volume  is  a  life  of  Ausonius,  and 
an  index  to  the  epigrams. After  which  is  the  following  sub- 
scription : 

Expliciunt  ea  Aiuoiiu  frag;iiieta.    Quae  iuida  oiacta 
corrodens  oetustas  ad  maniu  nostras  aenire  pmisit. 

Consult  Maittaire,  p.  521 ;  Saxhis,  hist.  litt.  typc^.  Mediol, 
p.  587;  Goetz,  v.  iii.  p.  483;  Myl.  Memorab.  p.  200;  Cle- 
ment, t.  ii.  p.  304;  De  Bure,  No.  2852;  Bibl.  Diet  v.  i.  f. 

148;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  274-5; Introd.  v.  i; 

p.  212-13,  (where  the  name  of  the  editor  is  said  to  be  iEmilius, 
which  was  only  one  of  his  Christian  names ;  his  surname  was 
Ferrarius ;)  Beloe*s  Anecdotes,  v.  iii.  p.  322 ;  Brunet,  t.  i.  p. 
105;  and  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  145-6. 
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Vjoisr.  foL   1494.    Apud  Jo.  de  Cereto,  alias  Taciiinus 
de  Tridino.    . 
The  tide  of  this  edition  commences  about  the  middle  of  the 
recto  of  the  first  leaf,  thus  : 

AVSONII  PEONII  POEtAE 

DISERTISSIMI  EPI 

ORAMMATA. 

This  is  succeeded  on  the  reverse 
of  the  same  leaf  by  the  prefatory  address  of  J.  ^mil.  Ferrarius 
to  Ambrosius  Varisius  Rosatus,  contained  in  the  preceding' 
edition.  **  Rarissima  hsec  ed.  curata  per  eundem  Ferrariumy 
*'  et  dedicata  Ambros.  Varisio,  Archiatro.  Due.  servatur  in 
"  Bibl.  civ.  Ratisbonensi.''  Vid.  Car.  Theod.  Gemeiners  Nach- 
richten  von  den  in  der  Regensburgischen  Stadtbibliothek  be- 
findlichen  seltenen  Biicjiem  aus  dem  funfzehnten  Jahrhundert. 
Regensb.  1785.  p.  223  sq.  Not.  Litt  edit.  Bipont.  prsfizay  f. 
xiz-X7[.  Consult  Maittaire,  p.  576 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  li.  ^ 
p.  113;  Rossi,  p.  64;  Mittar,  p.  42;  Laire,  Ind.  ▼.  ii.  p.  191; 
and  Pibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  275-6. 

Vbnet.  foL   1496.   Apud  Jo.  Tacuinum  de  Tridino. 

**  H»c  est  prima  Georg.  Merulte,  h.  e.  cum  ejus  praefatione: 
'*  nam  recensio  et  emendatio  textus  est  Hieron.  Avantii,  ut 
*'  Menila  in  ilia  prsefotione  dicit.  Ceterum  fallitur  CI.  Ernes- 
**  tins  in  BibL  Lat,  qui  contendit,  a  Merula  accessisse  in  fine 
**  qusedam  Ausonii  ante  non  edita  epigrammata,  reperta  a  Fr« 
''  Nursio  Mediolani:  qu«  oompareatia  ed.  Me4iolanensi  1490* 
"  ei  Yeneta,  1494.  Vid.  Saxii  hist  litt  MedioL  col.  322, 
'*  499,  587.  et  Gemeinerum,  1.  c."  Not  Litt  edit  Bipont 
p.  xz.  See  Maittaire,  p.  611;  Mittar,  p.  42;  and  Ernesti 
Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  p.  146.  This  edition  was  reprinted  at 
Milan,  in  1497,  by  U|df  Scinzen^eUer.  See  Maittaire,  Annal. 
Typogr.  y.  i.  p.  655. 

Parma  foL   1499.    UgoletL 

"  Edente  Thadaeo  Ugoleto,  cui,  nti  Matthso  Bosso,  Ange- 
**  loque  Politiano  Ausodium  deberi  tradidit  Lanrentius  Pigno- 
"  rius  Epist  16.  Venim  ex  ipsa  Ugoleti  praefatione  res  iditer 
"  86  habet  Naml  enim,  se  versus  antea  coafusos  in  pristi- 
'^  nam  formam  restitoisse,  verba  prsspostefa  matavisse,  non- 
"  nulla  jam  pridem  exoleta  renovasse,  versus  interdum,  atqua 
''  Integra,  quae  nusquam  ezstaie  credebantur,  epigrammata  sup- 
**  plevisse:  in  corrigeadis  avtem  Ludo  vii.  Sapientum,  ac  No- 
**  tnlium  Urbium  Catalogo  usum  et  adjutum  fuisse  Tristani 
^*  Chalci  codice :  denique  periochen  Homeficam  ex  Beme- 
"  Ttano  exemplari,  et  Mosellam,  utpote  qui  unioo  exscriptus, 
''  depsavalwm  (certe  nltimo  versu,  qui  nunc  habetur  mancum) 
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*'  in  lucejn  dare.  Multa  pneter  epigrammata  public!  juris  fecit 
*'  Tetrasticha  de  Imperatoribus :  l^dum  Septem  Sapientom  i 
**  Ordinem  nobilium  Urbium ;  Moeellam ;  carmen  de  nomini- 

**  busstellarum;  quartamque  ad  PauHnum  epislolam. Uec 

*'  Suchaeus,  1.  c.  qui  banc  edit,  in  Bibl.  Regia  Paris,  senrari 
*'  testatur."  Not.  litt.  ab  editor,  edit.  Bipont  p.  zz.  *'  Editio, 
antecedentibus  plenior,  muitis  Ausonianis  primum  additis.'' 
Panzer,  v.  ii.  p.  269.  See  Maittaire,  p.  4B9 ;  Rossi,  p.  64 ; 
Affo.  p.  cvii;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iti.  p.  146;  Dibdin^s 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  277-79.  (where  the  reader  will  find  a 
description  of  this  edition,  and  a  copious  extract  from  Ugole- 
tus's  prefatory  letter,  addressed  to  Lazarus  Cassola;) — Introd. 
V.  i.  p.  217 ;  and  Hades,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p. 
727.  Reprinted  by  the  same  printer,  and  at  the  same  place, 
in  4to.  in  1501.  For  two  editions  of  the  "  Precafio  matutina," 
sec  Ilarles,  Brevior.  Not.  LitL  Rom.  v.  L  p.  718,  and  Frey- 
tag,  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1389-92. 

Paris.  4to.   1513.    Alcaudri. 

This  edition  is  said,  by  Morell,  in  his  Catalogiie  of  the  Pi- 
nelli  library,  to  be  <'  liber  raritatis  ezimi» :"  it  is  also  s^Ied 
*'  an  extremely  scarce  edition''  by  the  Bibliogr.  Diet.  v.  L 
p.  149.     It  is  known  to  very  few  bibliographers* 

Lips.  4to.    1515.    Rich.  Croci. 

Clement  describes  this  edition  to  be  rare,  and  very  little 
known ;  and  in  a  note  states  further,  that  he  knew  no  person 
who  was  acquainted  with  this  edition.  It  is  a  beautiful  one, 
says  he,  but  it  is  almost  inaccessible  to  the  researches  of  con- 
noisseurs ;  its  rarity  is  undoubtedly  owing  to  its  having  been  so 

long  neglected.  Bibl.  Cnrieuse,  t.  li.  p.  90^,  note  32.  ** Qui 

**  se  profitetur  Ausonii  opera  diligenter  castigasse  et  in  melio- 
"  rem  ordinem  redegisse.  Sub  tabula  opusculorum  Ausonii  in 
"  capite  libri  est :  subdentur  castigationes  in  universum  opus 
'*  ad  calcem  operi^ :  sed  eae  ij|  exemplo  nostro  nullae  sunty 
"  nee  aliis  visas  et  memoratas  reperi."  Emesti,  Fabr.  B^  Lat 
V.  iii.  p.  146-7. 

Vbnet.   8vo.    1517.    Aldi. 

This  edition  is  rare ;  fine  copies  bring  a  considerable  sum. 
It  is  supposed  to  have  been  formed  on  the  basis  of  the  Vene- 
tian edition  of  ld07.  See  Clement,  t.  ii.  p.  895 ;  Renouard, 
t.  i.  p.  135;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  718; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  213;  and  Brunet,  t.  i.  p.  105. 

Paris.  4to.    1517.     Hiunelbergii.     Apud  Jo.  Bad.  As- 
censium. 
A  very  good  and  complete  edition,  being  a  reimpressioii  of 
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AIeaiidni8*s  edkion  with  corrections.  See  Maittaire,  An&aL 
Typ.  v.  ii.  p.  306;  Suchaeus,  1.  c.  aad  the  Notitia  Litteraria  pre- 
fixed to  the  Bipont  edition,  p.  xxi-xzii.  where  a  copious  ac^ 
count  of  this  edition  will  be  found, 

Florent,   8vo.    1517.    Junlae. 

Harles,  (Brevier.  Not  litt  Rom.  t.  i.  p.  718.)  bestows  the 
epithet  of  "  rarissimam"  on  this  edition,  which  was  edited,  as 
he  informs  us,  by  Count  Frederic  Valmontoni.  It  is  called 
"  liber  rarissimus"  in  the  Bibl.  Pinell.  also  :  Brunet  contents- 
himself  with  saying  that  it  is  rare,  and  that  a  copy,  at  the  Cre- 
venna  sale,  was  sold  for  as  much  as  19s.  2d.  See  Bandini, 
Annal.  Juntar.  Pt.  ii.  p.  120 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  214  ^ 
and  Bibl.  Diet.  t.  i.  p.  140. 

Paris.   8vo.   1551,    Vineti. 

''  A  ViAeto  castigatam,  curante  Vineti  amico  Jacobo  6u- 

"  pylo. Pr«B  reliquis  vero  laudanda  luculenta  Ausonii  edi- 

*'tio,  cura  viri  docti  £liae  Vineti  vulgata,  Burdegalae  a. 
*'  1575,  4.  una  cum  commentariis  einsdem  a.  1580.  eadem 
**  forma  excusis,  et  post  eius  obitum  *  a  1500-4.  titulis  quo- 

^*  nmdam  exemplorum  a.  1604.  prseferentibus ."    Emesti, 

Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  p.  147.  These  editions  of  1580  and  1590 
are  said  to  be  "  very  rare,"  by  Clement,  t  ii.  p.  205.and  306. 

Amst.  Bvo,   1671.    Cum  Notii  Variorum  et  TolHi. 

This  editioA,  which  contain^  the  learned  commentaiy  of  Jos. 
ScAliger,  the  select  notes  of  Accursius,  Vinetus,  Barthiiis, 
Acidalius,  Gronovius,  Graevius,  and  others,  and  some  few  of 
the  editor,  is  by  far  the  best  yet  published,  and  is  very  pire. 
See  Harles,  Brevior.,  Jl^ot  litt^  Ilouu  y.i.  p.  719;  Ernesti, 
Fabr..  3.  Lat.  v.  iii.  p.  148-9;  De  Bure,  No.  2854;  Diet 
Univ.  Hist:  Crit  et  BibL  t.  it.  p,  108;  and  Dibdin*s  Introd. 
V.  i.  p.  214.    15s, 


*  <*  Obiit  Yinetiu  a.  1687.  Eins  seoimda  editionu  commentarU  memi- 
^*  dH  Jos.  Scaliger,  p.  409.  £p'  Oryphum  temarii  Ansoniani  expoBiturus 
**  ad  Nio.  Michaelium  :  *  Scis  quam  noa  vulffaris  eraditio  sit  in  poematis 
**  *  AuaoDii.  In  qnibus  GryphuB  teniaiii  meiioribns  sevi  nostri  Gramma- 
^  '  ticis  cmcem  fixit,  quamqnam  conatns  cmmiiim  elnsit  reoondita  et  velo 
*^  *  snigmatum  sommota  dootrina :  Nam.  Syhriiis  Ambiamis  nihil  nisi  tri- 
**  *  viali  moneta  percnssit.  Bonus  Vinetm  non  solum  sibi  sed  et  emdi- 
^  *  tioribus,  etiam  in  iis  quao  plana  sunt  diffidit.  Et  quamvis  in  commen- 
^  *  tario  secnndo,  quod  post  eius  mortem  recoctnm  est,  multa  de  nostris 
*^  *  lectipnijlius  Ausooianis  in  etna  diatribaa  tfanscripserit,  nihil  tamen 
**  *  quo  doctionbus  Ausonius,  familiarior  fieret,  exprqpniiit.'  Confer  etiam, 
^  si  placet,  Tbdm.  Crenii  part  4.  animadvers.  p.  ll/seq.  libi  et  alia  qu«* 
( ad  noUtiam«ditionnm  Ausonii  focientia."    Ibid.> 
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Paris.  4to.   1730.    In  Usum  Ddphini. 

This  editiop  is  held  in  considerable  estimation.  -->-»<<  Coep- 
**  tus  est  a  Jultano  Florido,  Canonioo  Carnotensi,  de  cuius  Apu- 
**  leio  supra  dixi.  lUam  editionem  imperfectam  relictam,  Ro- 
**  rido  etiam  16  Sept.  a.  1725.  Parisiis  extincto,  reeensuit, 
"  supplevit,  emendayit,  dissertationem  de  vita  et  scriptis  Au- 
'*  sonii,  suasque  animadversiones  adjnnxit  Joannes  Baptista 
*'  Souchay,  Kegiae  Inscript.  et  humanior.  literar.  Academiae 
"  soeius,  tisus  etiam  notis  ineditis  Martini  D^osii,  quae  in 
''  Bibl.  Reg^a  Mstae  asserrantur.'*  Emesti  l^br.  B.  Lat. 
V.  iii.  p.  149.  See  Journal  des  Savans,  for  October^  1730, 
p.  163 ;  Journal  Litt^raire,  t  xvt.  p.  461 ;  Acta  Eruditor.  for 
1782,  p.  439;  De  Bure,  No.  28^;  Bibl.  Diet.  v.  t.  p.  149-50; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  105.    £1.  Is,    1.  p.  £2. 

BiPONT.   8vo.    178S, 

A  useful  and  correct  edition.  The  Notitia  Litteiana  is  va- 
luable, but  the  greater  part  of  the  information  is  extracted  from 
Ernesti's  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.    58. 


Ccmmenimries,  Sfe» 

Critical  Remarks  on,  by  Dr.  Jortin,  in  his  Tracts,  phHo« 

logical,  &C.    Lond.  8vo»  1790. 
Aocursii  diatribes  in  Ausonium.    Rom«.  fi>L  1524. 

See  Mazzuchelli,  Scrittori  dltalia.  Pt.  i.  p.  92 ;  and  De 
Bure>  No.  2856. 

H.  Bolt,  silva  critica,  ad  complura  Auctor.  veter.  imprimis 

Ausonii  loca.    Harlenu  8vo.  1766. 
Chr.  6.  Heynii,  censura  ingenii  et  morum  D.  Magni 

Ausonii,  cum  memorabilibus  ex  ejus  scriptis.    Gott.  fol. 

1802. 

Reprinted  in  Opuscula  Academica,  Gott.  1812,  in  8to.  by 
the  aame. 


Translations. 

BtglM  VenUm. 

LoKD.  16mo.  1577.  Epigrams  from  Ausonius^  translated 

by  Timothie  Kcndell.    In  his  Floures  of  Epigrams. 
Lond.  8vo.  1620.  Sixteen  Idylls,  by  Sir  Jas.  BeftUBMMit, 
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in  hit  Poems,  pdeeted  by  his  son  after  the  aothor^s 
death* 

LoND.  8to.  1661.  Cupid  cruciiied,  by  T.  Stanley,  in 
his  translation  of  Anacreon,  Moschus,  and  Joannes 
Secundus. 

LoNo.  Syo.  1652.  Fourteenth  Idyll»  by  IL  Fanshawe^ 
and  orinted  with  his  translation  and  selected  parts  of 
the  Odes  of  Horace. 

LoND.  ISmo.  17S7.  Translations  from,  by  Jabez  Hughes, 

in  his  Miscdlanies,  in  prose  ana  verse 
LoND.  4to.  1743.  Au8onius*8  <  Ludus  septem  sapienturo,' 

translated  by  Thos.  Stanley,  in  his  History  of  Phi* 

losophy. 

LoND.  8vo.  1757.  On  the  miseries  of  human  life^  trans- 
lated into  English  verse,  in  the  Univeml  Magarine  of 
Knowledge  and  Pleasure,  for  August,  p.  89. 

ffttteh  rentcMi* 

Paris.  19mo.  1769.  Trad,  en  fr.  avec  le  teste  vis-Ap>vis 
de  la  traduction  par  TAbb^  Jaubert.    4  vols.    10s.  6d. 

GsrsMm  Veniom, 

CoBLBMT.  8vo*  18M.  Gedicht  von  der  Mosd,  in  einer 
metrischen  Uebersetzung  mit  erlautemden  Anmerk*  von 
F.  Lassaulx,  nebst  dem  hit.  Grundtext 


■sae 


BIONIS  BT  MOSCHI  (loYLUA.)    AX.  187. 

Venzt.  4to.  1555.  Apud  Aldum.  (et  Theocritus)  La- 
dna.  fiicta,  ab  Henrioo  Stephano. 
These  Idylls  were  translated  into  Latin  by  H.  Stephens,  and 
given  to  his  friend  Aldus,  by  whom  thev  were  printed.  It  is 
avevy  rare  edition,  and  is  dedicated  to  Delia  Casa.  **  When 
*'  the  celebrated  Henry  Stephens  was  about  nineleeD  yeani  «f 
**  age,  he  commenced  a  long  oomse  of  tmrels  with  the  view  ef 
**  examining  in  the  Kbraiies  <^  different  places  oaiions  and  r9^ 
**  luaMe  manuscripts,  and  to  ^patMw  himself  in  aU  rsqieeta  to 
''  be  a  wordiy  successor  of  his  fotner  and  his  uneie,  litsia- 
**  ture,  and  the  ftmily  of  Stephens  in  particular,  wen  at  this 
^*  period  deprived  of  Aeir  most  excellent  patron  and  benebolor^ 
''  macis  I.    The  6rst  excursion  of  Henry  appears  lo  have 


Digitized  by  LjOOQ IC 


ns  BION  AND  MOSCHUS. 

**  been  to  Florence,  where,  of  eoorse,  the  Medicean  Bbrary 
"  was  the  great  object  of  his  curious  attention.  Venice  also 
"  could  not  fail  of  attracting  him,  and  here  he  formed  an  inti- 
"  macy  with  Muretus,  and  talked  Greeks  as  his  biographer, 
"  Maittaire,  informs  us,  '  Cum  Michaele  Sophiano  Graoco,* 
''  which  his  persevering  attention  to  that  language  from  his 
**  childhood  easily  enabled  him  to  do.  Here  also  he  saw  and 
**  knew  the  fiamily  of  Aldus  Manutius,  though  h«  acknow- 
«  ledged,  on  his  return  to  Paris,  that  of  all  the  places  he  had 
'/  seev:  in  Italy.,  he  liked  Naples  best;  aBcl  next  to  Naples, 
"  Florence ;  which  last  place,  however,  would  'have  had  still 
f '  more  of  his  affection  and  regard  if  it  had  pot  given  birth  to 
'*  the  infamous  MachiaveK  In  1555  we  find  him  agun  at 
'*  Rome,  at  Naples,  and  at  Venice ;  and  here  it  was  that  he 
*'  printed  the  rare  book  which  is  the  subject  of  the  present  ar- 
"  ^le,  at  the  press  of  Aldus.  It  is  dedicated  to  the  illus- 
"trions  John  Delia  Casa,  the  benevolent  Bishop  of  Beoeven- 
"  tum ;  at  the  end  are  a  few  notes,  with  a  translation  of  one  of 
''  the  elegies  of  Propertius  into  Greek,  hexameters  and  penta- 
**  meters.  This  first  edition  is  in  the  collection  of  the  Bishop 
**  of  .^y,  bvt;)it  was  reprinted  at  Paris  in  the  foUoifing  year, 
**  at  .the  press  of  Robert  StepMps."  Beloe's.  Anecdotes,  vol.  v. 
p.  213-14.  See  Benouard,  i.  i.  p.  291 ;  and  Dibdin*s  Introd. 
V.  i.  p.  215. 

Paris.  4to.    1556.  Or^  et  Lat.  Apud  R.  Stephigiuin.. 

Cited  by  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  803.  nioee  ii :  and 
Bibl.  Askev.  No.  2401. 

Brugis.  Flandr.  4to.  j565.  Gr^  et  Lat.  Mekerchii. 
""^Ciini  Scholirs. 
This  is  a  rare  and  valuable  edition,  and  ver^  little  known. 
It  has  a  double  La6A 'Version,  widl  the*  Variorum  Scholia. 
There  are  some  elegies  of  Phanocles,  and  a  few  fragments  of 
Pk-opertius,  in  this  volume.  Dr.  Askew's  copy  brought  £1.  2s. 
See  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  21 ;  and  Brunet,^.  ii.  p.  391. 

Paj$i8.  foL  156S^  GraecQ.  , 

*Tiifese  authoirs  ave  inserted  by  H«  Stephens  in  his  '<  famous 
editioo'^  (Pumiiitaof  Literaturey  Pt.  i..p.  39.)  of.  the  <  Poettt 
Oneoi'Brineipes;' twhidi  Robert  Winlerton»  in  the  prefatory 
address  4o tithe  veader  «n  his  edition  of  the  Poetfs  Minores 
OrsRM^styleUf' !omnium  longe  9ptimum;"  and  by  De  Bure : 
'SOuvrage  tr^estim^,  et  fort  recherchedes  Savans  et  des  Cu- 
**  rieux,  la  valeor .des  exempiaires  augmente  joumellement  dans 
**  leiCOMmetca^  selonle  degv6  de  conservation  dans  lequel  its 
*'  le  trouveat.;'    No.  2477.    See.Brunet,  t.  uiJp.  43.      . 
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Antv.   8vo«   1568.    Fulvii  Ursini. 

Annexed  to  the  **  Cannma  norem  illustriam  Fceminarum/* 
by  Fulvius.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  802,  note 
A.  A.  This  edition  is  of  very  rare  occurrence.  See  De  Bare, 
No,  2484. 

Antv.  16ino.  1584.  (et  CallimacbuB)  Gr.etLaf.  VukaniL 

This  is  a  very  neat  and  correct  edition,  copies  of  which,  with 
a  broad  margin,  are  very  difficult  to  be  procured.  There  is 
said  to  be  in  ike  public  library  at  Leyden,  a  cofnT  of  this  edition 
with  the  MS.  notes  of  Is.  V  ossius.  See  Harles,  Fabr.  Bfbl. 
Gr.  V.  iii.  p.  803 ;  Bibl.  Diet  ▼.  ii.  p.  22 ;  and  Dibdin^s  In- 
trod.  V.  i.  p.  216.    lOi.  6d.  ' 

Heidelb.   4t6.   1604.   Gr.  et  Lat 

Annexed  to  Theocritus.  This  edition,  which  is  *  cum  Gr^- 
cis  in  Theocritum  schoUis  et  indice:'  apd  contains  the  ,^t^ 
and  various  readings  of  Joseph  ScaUger  an'4  Isaac  Casaubon, 
was  edited  by  Dan.  Heinsius,  and  is  irare  and  greatly  es- 
teemed. See,  for  further  information,  this  edition  detailed  at 
greater  length,  under  the  head  of  Theocritus. 

L<h^D.  4to.   1659.    Gr.  et  Lat.   Whitfordii.  Annexed  to 

Musseus. 
Vbnbt.   8vo.   1746.   Gr.  Lat.  et  Gall.    Schwebelii. 

The  Greek  text  of  this  edition  is  founded  on  that  of  H.  Ste* 
phens.  It  contsuns  the  metrical  Latin  version  of  Whitford, 
and  the  French  one  of  Longepierre,  accompanied  by  two  in- 
dexes. See  Nova  Act  Eruditor.  for  Dec.  1751.  p.  699,  where 
this  edition  is  acrimoniously  reviewed  by  Caipzovius;  and 
Harles,  vit  Philolog.  Clariss.  v.  ii.  p.  121,  as  referred  to  by 
him  in  his  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  803. 

OxoN.   8vo.   1748.    Gr.  et  Lat.   Cum  nods  Heskini* 

This  is  a  scarce,  correct,  and  esteemed  edition ;  of  which 
Briiggemao^  briefly  delivers  his  opinion  as  follows :  Nitida  at- 
que  egregia '^itio.^  The  greater  part  of  the  French  notes  of 
Longepierre  are  translated  into  Latin,  and  introduced  in  it.  It 
is  spoken  well  of  by  bibliographers.     See  Harlei^  Fabr.  Bibl. 

Gr.  V.  iii.  p.  804; ^Introd.  ling.  Gr.  v.  i.j).  669;  Dibdin's 

Introd.  v.i.  p.  216-17;  Diet  Univ.  Hist  Cfrit  et  Bibt  t  ii- 
p.  577;  and  Brunet,  t  i.  p.  170.    8s.  6d.  '      "  ' 

Lips.   8vo.   1752.  Gr.  et  Lat.  .  Schien*  .     ?  , 

Founded,  I  believe,  on  the  basis: of. Sohwebelius's  editimi. 
See  Harles,  Intfod.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  660  ;-_u^Fabiv  Bibl.  Gr. 
V.  iii.  p.  804;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  217i    28^^.' 
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EaukNO.  8vo»  1780.  Gn  ei  Lat    Harieaii. 

A  very  raluable  and  correct  edition^  which  the  Diet.  Uaiv. 
Hist.  Cnt  et  BiU.  (t.  ii.  p.  577.)  calls  '*  une  bonne  Edition  de 
"  ces  deux  auteurs,  ayec  les  notes  de  J.  Heskb,  et  aatres 
"  savans.^ 

Gcmm.  8va    1784p«  Gr.etOerm.    Mansonis. 

Thia  is  a  very  food  editioBt  aad  held  in  considerable  estuna- 
tion.  The  German  version  is  placed  opposite  to  the  Greek 
tffMX,  which  is  printed  without  accenta.  See  Diet  Univ.  Hist 
Ciit  et  Bibl.  t  ii.  p.  677 ;  and  Didbin's  Introd.  v.  i.  p.  217. 

Lips.  8vo.   179S.  Or.  et  Lat    Teucheri. 

This  is  said  to  be  a  learned  publication ;  it  contabs  a  seleo*- 
tion  of  the  notes  of  preceding  annotators,  aad  some  of  the  edi- 
tor's own.  Bmncky  in  his  Analecta  vet  Poet.  Gr>BC.  printed 
at  Argenty  in  8vo.  1772,  has  given  a  very  pure  and  correct 
lext  of  these  authors.    9s. 

GoTBJB.  8va    1795.   Gn  et  Lat    JaoobiL 

This  b  a  very  excellent  edition,  of  which  the  Diet  Univ. 
Hist  Cfit  et  Bibl.  (t  ii.  p.  677,)  speaks  in  the  following  terms: 
*'  M.  F.  Jacob  a  publi^  one  Coition  tr^ 


-. ^ ^ ^^ tr^s-correcte  de  Bion 

^'  et  Moschus,  les  remarques  sont  peu  nombreuses,  mais  fort 
^*  bonnes." 

hoKD.   12mo.   1795.  GraBce.    Wakefieldii.    Apud  Ben^- 

leium. 
''  It  is  an  elegant  and  convenient  pocket  volvne,  and  is  re* 
'**  markable  for  l^ing  printed  without  accents.  '  Usua  eat  edjh 
**  *  tionibus  Heskini>  Brunckii,  et  Valcknaeiii  quorum  postre- 
^'  '  mus  in  angustiori  hoc  officio  non  habuit  satis  spatii  sid  viiea 
^*  •  egregias  ingenii  sui  ac  doctrinse  pro  more  exhibendas.'  Ad 
'<  Lectorem,  p.  1.  Gilbert  Wake&eld  was  one  of  the  most 
^*  diligmt  scholars  of  the  last  centurv."  Kett's  Elements,  v.  ii. 
p.  617-18.  Wakefield  was  an  exc^eut  scholar  and  sagacious 
critic,  and  on  the  texts  of  these  authors  his  coigectures  have 
been,  upon  the  whole,  peculiariy  happy  and  ingenious;  though 
Aey  are  firequeatly  remaricably  bold,  but  seldom  erroneous. 
The  typogiaiihical  execution  of  thia  volume  presents  a  veiy 
pleasiif  appearance;  it  was  printed  by  Bensiey.  There  were 
a  few  copies  strack  off  on  a  4to.  paper*  See  Moathly  Review, 
enlaiged,  for  June,  1797,  p.  208;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  218; 
and  Bninet,  t  i.  p.  170 ;  38.  There  are  some  few  other  edi- 
tiflM  oontaining  ttese  authofa,  which  are  not  here  inserted,  as 
thev  fovm  only  a  minor  part  of  volumes  oontaining  the  works  of 
Callimaduia,  Muswua,  Theooiitus,  and  others;  some  of  which 
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k  18  not  wortk  the  while  here  to  specify,  and  olliert  will  be 
mentioned  under  die  respective  heads  of  those  authors  to  whose 
works  they  may  be  annexed. 


Cknumentarieif  Sfc. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam  et  Hesychium.     Oxon. 
8vo.  1790.    Vol.  ii.  iii.  and  iv. 


Translations. 

EmgUth  Veinum$, 

LoND.  8vo.   1651.  Translated  by  T.  Stanley.    Annexed 
to  Anacreon  and  other  translations. 

LoND.   8vo.   1724.  by  Mr.  Cooke. 

LoND.    8yo.   1740.  (Cupid  turned  plou^man,  by  Mos- 

chusy)  translated  by  Matthew  Prior,  Esq.  in  the  GeU"* 

tleman's  Magazine. 
LoND.   4to.   1759.     (The  death  of  Adonis,  from  Bion,) 

by  the  Rev.  John  Langhome;   and  in  his    Poetical 

Works.    IxHid.  12nio.  1766.  toL  ii.  p.  151 — 161. 

**  3fr.  Langhome's  versification  is  generally  smooth,  and  his 
expression  natural  and  easy,  as  the  subject  requires."  Mo. 
Renew.. . 

LovD.  12nia  1760.  by  Francis  Fawkes,  M.A.  in  his 
translation  of  Anacreon.   With  thdr  liresy^p.  197<— 298. 

LoNj).  12ma  1768.  (The  Epitaph  of  Adonis  from  Bion, 
and  the  Epitaph  of  Bion  from  Moschus,)  by  E.  B. 
Greene,    in  his  translation  of  Anacreon  and  Sappha 

LoND.  4to.  1776.  (Some  IdylHums  of  Bi<M)J  by  the 
Rev.  W.  Cooke,  in  his  Poetical  Essays  on  several  occa- 
sions. 

LoND.  4to.  1786.  (The  Idyllia  of  Bion.)  translated  into 
EngUdi  versO)  by  the  Rev.  R.  Polwhde.  Printed  with 
his  translation  of  the  Idyllia,  &c.  of  Theocritus.  2  vols. 
This  work  is  very  well  spoken  of.    It  was  reprinted,  at  Bath, 

in  1792. 

LoND.'  8vo.  1791.  (Cupid  and  his  Tutor,  from  Bion,)  by 
J.  Aikui,  in  his  Poera^ 
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LoSd.  12ma  1799.  ^Bion's  Epitaph  on  Adonis;  Mos- 
chus^s  Cupid,  a  fugitive ;  Bion's  third  Idyll ;  and  Mos- 
chus's  Epitaph  on  Bion.)  Translated  into  English 
prose,  by  Ed,  Du  Bois.  In  the  Wreath,*  comprising 
selections  from  Sappho,  Theocritus,  and  the  above- 
mentioned  pieces. 

In  the  Universal  Magazine  of  Knowledge  and  Pleasure, 
▼ols.  xxix.  and  xxx.  are  the  following  selections  :  Moschus's 
Sixth  Idyll ;  Capricious  Love ;  Fifth  Idyll ;  tlie  Choice  ;  and 
his  First  Idyll,  in  English  verse;  Bion's  Third  Idyll  was  trans- 
lated into  English  verse,  and  published  in  the  xxixth  vol.  of  the 
same  work.  In  the  Gentleman's  Magazine  for  May,  1752,  is 
Bion*s  Cleodamus  and  Myrson ;  translated  into  English  verse* 

French  Verncns, 

Paris.  12mo.    1686.  (et  Amst.  1688.)    Trad,  en  vers  par 
Hil.  B.  de  Longepierre. 
"  Elle  est  peu  commune,  et  contient  d'exoeHentes  re- 
marques.**     Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  ii.  p.  576-7. 

Paris.   12mo.    1794.    Trad,  par  J.  B.  Gail. 

German  Versions. 

Altjsnb.  8vo.  1784.  Uebersetzt  von  C.  A.  Kiittner.  An- 
nexed to  the  translations  of  Musaeus,  Callimacbus,  Or- 
pheus, Theocritus,  and  Coluthus,  by  the  same. 

Berl.  8vo.  1806.  Ubersetzt  von  F.  L.  C.  Graf  von  Finc- 
kenstein. 
Thid  volume  contains  also  a  translation  of  Aretfausa  and 

Theocritusj  by  the  satne. 

Leipz.   8vo.    1807.  Uebersetzt  lind  erlautert  von  J.  C.  F. 

Manso. 
The  Greek  text  accompanies  this  edition,  and  a  few  interest- 
ing observations  by  Prof.  Schafer. 

*  "  We  are  of  opinion,  tiiat  the  young  student  in  the  Greek  language 
^  may  read  this  publication  both  with  pleasure  and  improvement;  and 
"  that  in  the  notes,  which  are  very  varied  in  their  character,  will  be 
«  found  many  remarks  highly  gratifying  and  instractiiTe,  not  merely  to 
'*  the  tyro,  but  even  to  proficients  in  ancient  literature.''  Critical  Review 
for  October,  1799.  p.  212-14. 
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CiESARIS  (Commentary.  )     A.C.  100. 

RoM^.  fol.    1469.    Apud  Sweynheyni  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  It  is  with  the  greatest  pleasure  that  I 
turn  to  this  edition,  which  is  among  the  number  of  the  very 
rarest  and  most  valuable  of  the  First  Editions.  All  those  bib- 
liographers with  whose  writings  I  am  acquainted  dwell  upon 
its  scarcity ;  Laire  terms  it  '  inter  rariorcs  libros  rarissima/ 
Harles,  *  inter  rariores  editiones  ac  libros  rarissima  censetur ;' 
Clement,  '  extr^mement  rare/  <&c.  &c.  I  shall  now  give  my 
reader  a  particular  description  of  this  volume :  at  the  beginning 
Is  a  separate  leaf,  containing,  on  tlie  recto,  the  epistle  of  Jo. 
Andrea,  Bishop  of  Aleria,  which  commences  thus : 

Jactatoris  Cesaris  comeDtarios ;  iam  pridem  multa  dili 
gentia  me  recognouisse  memineram.  quos  cu  a  me  impssores 
Boatri  prozimis  superioribiis  diebus  efflagitareiit:^exem 
plaria  iUa  penes  me  non  ewe  excusabam.  &c.  &c. 

on  the 
reverse  is  a  short  table  of  the  contents  of  the  volume.  The 
text  commences  on  the  recto  of  the  following  leaf  thus : 

AUia  est  omnia  dioisa  in  partes  tres :  qnamm 

nnam  incoliit  beige :  aliam  aqnitam :  &c.  &c. 

leaving 
a  space  for  the  illumination  of  the  initial  letter  (6).  At  the 
end  of  the  volume,  which  consists  of  164  leaves,  which  are  not 
numbered,  is  the  s^ubscription : 

Anno  Christi.  M.CCCC.  Ixix.  die  uero.  xii.  meiisis  mail.  Paulo 
florente.  it.  anno  eina.  y.  Rome  in  domo  Petri  de  Maximis. 

There  are  copies  of  this  edition  in  the  following  libraries,' 
Blenheim,  the  British  Museum,  Lord  Spencer's,  the  Bodleian, 
(which  is  a  very  fine  and  beautiful  copy,)  and  the  Bishop  of 
»  Ely's.  There  were  only  275  copies  struck  off.  Brunet  states 
that  there  is  one  on  vellum  m  the  Imperial  Library  at  Ve^ 
nice.  The  greatest  sum  anv  copy  ever  brought  at  an  auction 
was  at  Brienne — Laire's,  which,  I  believe,  sold  for  £56. 14s. 
The  Crevenna  copy  brought  £53*  4s.  For  further  information 
concerning  this  ecution  I  shall  refer  my  readers  to  Maittaire, 

p.  282;   Audifiredi,  p.  20;  Laire,  p.  144.  (note  p.); Ind. 

V.  i,  p.  71 ;  Clement,  t.  vi.  p.  16-17 ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  iii.  p. 
146 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  259 ;  Per.  Deltophili, 
(Revickzky^  Biblioth.  6r.  et  Lat.  v.  ii.  p.  32 ;  Harles,  Brevior. 
Not.  Litt  Rom.  v.  i.  p.  167,  and  v,  ii.  p.  265 ;  Bibl.  Harl.  v- 
iii.  No.  1103;  De  Bure,  No.  4879;  Diet.  Bibliogr.  Hist,  et 
Crit.  des  Livres  rares,  &c.  t.  i:  p.  221 :  Beloe's  Anecdotes,  v. 
iv.  p.  4;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  215;  Dib- 
dki's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  288-0,  and  Tntrod.  v.  i.  p.  222-3; 
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Santander's  Diet.  Bibliographiqoe ;  Btbl.  Diet.  t.  ii.  p.  105 ; 
and  Brunei,  t.  i.  p.  242. 

Vbnbt.  fol.   1471.  JeDson. 

This  is  a  very  magnificeiit  and  beautiful  edilioo,  and  nearly 
as  rare  as  the  preceding.  Ebert  in  his  Lexicon  Biblio- 
ffnqphisches  styles  it  "  Se£-  scbon  und  sehr  selten.'*  This  vo- 
lume commences  on  the  recto  of  the  first  leaf,  with  the  his* 
tory,  without  any  prefix,  thus : 

CAn  TVLU  CAESARIS  COMMENTARIORVM  LIBER 
PRIBfVS  DE  BELLO  OALLICO  AB  IPSO  CONFECTO. 
ALLIA  EST  OMNIS  DIUISA  IN  PARTES 

TRIS:  QUARUM  UN  AM  INCOLUNT  BEL6E: 
ALIAM  AQUITANI: 
Ssc.  dec. 

The  title  of  each  book  is  printed  in 
Roman  capitals.  Immediately  succeeding  Caesar,  without  any 
interruption,  we  find  Hirtius's  preface  and  *  Commentarius  No- 
▼issimus.'  A  full  page  averages  39  lines.  On  the  reverse  of 
the  140th  leaf  this  edition  ends  with  the  following  colophon,  in 
capitals : 

CAII  IVLII  CAESARIS  COMMENTARIOS  BELLI  OALLICI : 
CIUILIS  POMPEIANI:  ALEXANDRINI:  AFRICI:  AC  HIS 
PANIENSIS  NICOLAYS  lENSON  GALUCVS  UENETIIS 
FEUCITER  IBIPRESSIT.  M.CCCC.LXXI. 

Clement  speaks  of  it 
in  Aese  terms : — ''  Elle  est  plus  belle  et  plus  magnifique  que 
**  ceUe  de  Sweynheim  et  Pannartz  de  1472.  £Ue  est  pour  le 
«  moina  tout  aussi  rare :  et  Ton  peut  s'assurer  sans  crainte,  que 
**  c'est  un  bi|Ou  de  Bibliothf^jue,"  t  vi.  p.  18.  note  8.  There 
is  a  copy  in  tiie  Bodleian.  Consult  Maittaire,  p.  808;  Laire, 
Ind.  V.  i.  p.  281 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  219 ;  De 
Bure,  No.  4880 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  5 ;  BShl.  Diet 
V.  ii.  p.  106 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  289,  and  Intro- 
dndioa,  v«  i.  p.  228 ;  and  Bninet,  t  i.  p.  242.    £14.  14s. 

Roma.  foL   1472.    In  dome  Petri  de  Maximis. 

This  is  an  extremely  rare  and  valuable  edition :  it  contains 
the  epistle  of  Jo.  Andrea  on  the  recto  of  fol.  1.  and  on  the  re- 
verse a  table  of  the  chapters.  On  the  recto  of  fol.  2.  the  text 
commences  with  this  title  : 

C.  Jttlii  Cessris.  belli  gallici 
Commentsiinf  Prfanus. 

The  volume  consists  of 
167  leaves.  On  the  recto  of  the  188th  of  which  is  the  fol* 
lowing  subscription,  firom  which  alone,  and  th^  close  resem- 
blance which  tne  type  bears  to  that  used  by  Swejrnheym  and 
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Paaaaiiz*  we  are  Me  to  foani  die  iwniet  of  the  printers,  the 
place  and  date  of  Hs  impressiofl : 

Anno  Chrifti  M.CCCC.  Ixxii.  die  iiero  xxv.  rntWM  avgosti. 
Rome  In  domo  Petri  de  Maximu. 

The  leaf  which  oontains  the 
address  of  the  editor,  being  a  single  and  separate  one,  is  some* 
times  found  at  the  beginning,  sonietimes  at  the  end  of  the  to- 
Inme.  *'  Cette  ^tion  «8t  imprim^  en  beaux  caract^res  Ro- 
**  mains,  sur  de  beau  papier;  belles  marges.  Tout  y  respire 
**  la  magnificence  commune  aux  (Editions  de  Sweynheym  et 
**  Pannartz.  Quoiqulls  n'aient  pas  mis  leurs  noms  ii  la  fin  de 
*'  cette  Edition,  il  est  &cile  de  les  d^riner  avec  certitude.  Tout 
**  le  monde  sait,  qulls  imprimoient  dans  la  maison  de  Petrus 
^  de  Maximis :  et  pour  peu  que  Ton  soit  vers^  dans  la  con- 
''  noissance  des  aaciennes  Mitions,  on  discernera  d'abord  les 
**  caract^res  de  ces  Imprimeurs,  d'avec  ceux  de  leurs  concur* 
''  rens.**  Clement,  t.  vi.  p.  18.  note  8.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  the  Bodleian.  See  Maittaire,  p.  318;  Audinredi,  p. 
97 ;  Laire,  p.  170 ;  Cat.  de  la  Vail.  t.  iii.  p.  146 ;  Quirini  de 

S[>t  Script  Editt  p.  146;  Clement,  t  vi.  p.  17-lB;  De  Bure, 
o.  4881;  Dibdin's  Bibl.  Spencer.  ▼.  L  p.  200; ^Introd. 

T.  L  p.  823-4 ;  and  3runet,  t  i.  p.  242. 


fol.   1473.    Absque  loci  et  typograph.  ind. 


This  is  a  very  curious  and  uncommon  edition,  of  which  very 
little  is  known.  Bibliographers  are  divided  in  their  opinions 
as  to  the  name  of  the  printer:  Panaser  supposes  it  to  have  been 
executed  by  Henry  Eggesteyn;  Santander,  by  Ther.  Huemeo; 
and  the  Crevenna  Cattdogue,  Mr.  Beloe,  and  Mr.  Dibdin,  by 
Conrad  Fyner.  It  is  executed  in  a  rude  Gothic  character* 
Oudendorp  complains  of  the  numerous  errors  he  met  with  in 
the  perusal  of  it^  and  says  that  it  differs  from  the  other  eariy 
editions  very  frequently  and  materially.  ^'  This  is  also  a  most 
**  curious  and  uncommon  book.  It  is  in  the  Gothic  character, 
^  and  assigned  by  Panzer  to  Henry  Eggesteyn.  But  Panzer 
*'  is  mistaken;  it  is  in  the  type  of  CJonrtul  Fyner  de  GernhUsen, 
**  who  printed  at  Esslingen.  The  same  bibliographer  is  also 
^'  in  another  error  with  respect  to  this  book.  He  affirms  that 
<'  It  consists  of  140  leaves.  The  Bishop  of  Ely  has  a  copy>  in 
''  whidi  the  life  of  Csesar,  byCelsus^  occupies  82  leaves,  and 
«'  the  C«sar  71^  in  all  153.  Perhaps,  however.  Panzer's  copy 
^  was  imperfect.  Oudendorp  made  use  of  this  edition,  but  hie 
^  complains  that  it  is  ver^  corrupt,  and  that  it  differs  materially 
*'  from  the  odier  early  editions  of  this  author.  But  from  these 
''  corrupt  passages,  in  whatever  number  they  may  occur,  I  am 
''  indui^  to  conclude,  that  the  same  thing  happened  to  this  as 
'^  to  the  other  eariy  books  printed  in  Germany.    I  believe  it 

VOL.  I.  X  ^ 
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**  to  be  an  accurate  and  faithful  transcript  of  the  manuaoript 
**  from  which  it  was  printed,  and  that  it  endured  no  alteratioii 
**  from  the  daring  conjectures  of  the  editor.  There  is  great 
"  reason  to  apprehend,  that  the  acuteuess  of  the  Italian  e£tors 
'*  was  too  often  and  too  freely  exercised.  Be  this  as  it  may, 
"  I  have  no  hesitation  in  asserting,  that  the  careful  collation  of 
"  this,  book  will  well  repay  the  attention  and  labour  of  any  fu- 
<<  ture  editor  of  Caesar.  The  abbreviations  in  this  edition  are 
^  so  numerous,  and  sometimes  so  perplexed,  that  it  require* 
"  some  diligence  as  well  aa  skill  to  be  able  to  peruse  it  There 
"  are  copies  of  it  at  Blenheim,  and  in  the  collections  of  Lord- 
*'  Spencer  and  the  Bishop  of  Ely.*'  Beloe*s  Anecdotes,  v.  iv» 
p.  5-6,  See  Panzer,  v.  i.  p.  18;  Maittaire,  p.  326;  Catal.  de 
Crevenna,  vol.  v.  p.  160 ;  Helmschrott,  1,  c.  p.  14 ;  Weislin- 
ger,  1.  c.  p.  35 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  255,  note  m  ;- 
Harles,  Brevior.  Not.  Litt  Rom.  v«  i.  p.  168,  and  v.  ii.  p« 
266 ;  Clement,  t.  vi.  p.  18-19,  and  note  9 ;  (where  the  reader 
will  find  a  copious  description,  and  some  curious  information;) 
De  Bure,  No.  4886;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  290-1 » 

and Introd.  v.  i.  p.  224-5;  and  Brunei,  t  i.  p.  242-3.     At 

Brienne  Liaire'8>  a  copy  was  sold  (bound  in  morocco,  in  2  vols.) 
for  £12.  lis. 

Roma.  fol.  1476* 

The  existence  of  this  edition  is  very  doubtful.  Maitture  is 
the  first  who  mentions  it,  on  the  authority  of  Grevius ;  it  is 
cited  also  by  Panzer,  who  refers  to  Maittaire  and  Audifiiredi. 
It  is  barely  mentioned  by  Ernesti,  (Fabr.  B.  Lat)  Harles 
observes :  "  Editio  Romana,  1476.  fol.  a  Gottfr.  Eph.  Miil* 
^*  lero  male  adtribuitur  Schweynhemio,  jam  defuncto  circa  a* 
*'  1474.  obseruante  Clement,  p.  18.  In  catal.  bibl.  Oreuianae, 
**  p.  119.  nr.  30.  sic  citatur,  Jul.  Caos.  de  bello  gallico,  Romae; 
"  1476."  Brevior.  Not.  Litt.  Rom.  v.  ii.  p.  266.  See  Cle- 
ment, t  vi.  p*  13 ;  De  Bure,  No.  4882 ;  Beloe's  Anecdotes, 
V.  iv.  p.  7:  jDibdins  Introd.  v.  i.  p.  225;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  242. 

Mediol.  fol,    1477-    Apud  Ant.  Zarotum. 

This  edition,  which  is  printed  in  Roman  characters,  is  very 
little  known ;  it  contains  an  explanatory  index  of  the  names  oi^ 
various  towns,  rivers,  d:c.  by  Raymundus  Marliaaus;  for 
which,  from  a  long  residence  near  the  places  he  describes,  he 
was  highly  qualified.  There  are  copies  in  the  Bodleian  and 
Blenheim  Libraries.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  384 ;  Clement,  t. 
vi.  p.  19 ;  Saxii  Hist.  Litt.  Typogr.  Mediol.  p.  192  and  566 ; 
De  Bure,  No.  4883;  Beloe*8  Anecdotes,  v.  iv.  p.  7-8;^aviA 
Brunet,  t  i.  p.  243. 
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MbdioIh  foL   1478*    Apud  Phil,  de  Lavagnia. 

In  the  Bibl.  Rostgardiana,  p.  15,  we  are  assured  that  this 
edition  is  verj  rare,  in  which  Clement  cordially  agrees.  A 
copy,  at  the  Crevenna  sale,  brought  £2.  Os.  2d.  See  Mait^ 
taire,  v.  i.  p.  387;  De  Bure,  No.  4884;  Beloe's  Anecdotes, 
T.  iv.  p.  8 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  243.  There  is  a  copy  in  the 
Bodleian. 

Tarvisii.  foL   1480.   Apud  Mich.  Mauzolinum. 

**  De  ed.  Taruisiana  cum  epist.  Hier.  Bonon.  et  Marliani  io^ 
''  dice,  quam  ipse  habeo,  et  de  qua  multus  est  Clement  loc. 
*'  cit.  p.  20  8(M,  haec  notanda  videntur :  signaturam  literarum 
'<  10  indma  fofii  pagtna  non  semper  esse  aequalem,  ita  ut  forma 
**  modo  in  4.  mai.  modo  in  folio  esse  videatur :  turn  ante  epis- 
"  tolam  locum  et  an.  1480.  indicari ;  nequis  anni  notam  in  ul- 
"  tima  ultimi  folii  pagina  quaerat. — In  Dictionnaire  Biblio- 
"  graph,  cit.  p.  222.  nota  est  addita,  reliquas  post  illam  edd. 
''  saeculi  xv.  minoris  aestimari,  ncc  habere  ac  ceteras  parcm 
**  auctoritatem."  Harles,  Brevior.  Not.  litt.  Rom.  v.  ii.  p. 
267.  The  same  author,  in  the  first  vol.  of  the  same  work,  p. 
169,  speaking  of  this  edition  says,  **  quae  edit,  perrara  recusa 
est  Venet.  1489.  fol."  Clement  says  that  this  is  a  very  rare 
edition,  and  in  note  10,  corrects  M.  Goetze,  who  calls  this  a 
4to. He  informs  us  that  it  is  executed  in  a  beautiful  cha- 
racter, and  that  this  edition  bears  so  modern  an  appearance^ 
that  any  one  would  suppose,  without  referring  to  the  date  at 
the  ena  of  the  volume,  that  it  had  been  printed  a  hundred 
years  later  than  it  really  was.  See  t.  vi.  p.  20-21,  and  note  10. 
Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  400;  De  Bure,  No.  4885;  Bibl. 
Diet.  y.  ii.  p.  105;  and  iBrunet,  t.  i.  p.  243.  There  is  a  copy 
in  the  Bodleian. 

Vbn£T.  fol.  1490.  Apud  Theodorum  de  Ragazonibus 
de  Asula. 

This  reimpression  is  more  beautiful  than  the  original :  and 
did  we  not  know  the  edition  of  1480,  which  this  follows  ver- 
batim, we  should  be  apt  to  mistake  the  copy  for  the  original ; 
because  they  have  preserved  the  epistle  of  Jerome  Bononius^ 
addressed  to  Anthony  Zoianus,  which  is  without  any  date  :  in 
which  he  states,  tliat  he  has  undertaken  the  labour  of  Correct- 
ing and  publishing  Csesar^s  Commentaries.  Clement,  t.  vi.  p. 
23.     See  also  p.  22-23. 

These  are  all  the  early  editions  of  Caesar  which  have  either 
any  rarity,  cnriosity,  or  value  attached  to  them,  that  I  am 
aware  of;  and  the  reader  will  pardon  ihe  omission  of  the  others, 
which  would  only  swell  this  work,  which  is  already  too  bulky* 

X  2 
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8vo.   1508.    Sine  loco.    Beroaldi^ 


This  volume  is  by  no  means  of  common  occurrence,  and  the 
curious  set  a  considerable  value  upon  it ;  it  is  executed  in  the 
italic  character,  and  was  no  doubt  intended  as  a  counterfeit  of 
the  Aldine  publications.  It  was  printed,  it  is  supposed,  by 
Balthasar,  at  Lyons ;  but  neither  the  name  of  the  place  nor 
printer  is  to  be  found  in  the  volume ;  but  it  is  pretty  certain 
that  it  was  printed  at  Lyons.  See  Brunet,  t.  i.  p.  243 ;  and 
Renouard,  Annates,  t.  iii.  p.  87. 

Vbnet.  8vo.    1513.    Apud  Aldum. 

The  text  of  this  edition  is  very  inaccurately  and  carelessly 
printed,  notwithstanding  the  editor's  assertions  of  the  great 
pains  taken  by  him  in  correcting  the  text :  ("  Ut  ad  te,  me  tan- 
**  dem  conuertam,  Juliane  illustrissime.  C.  Julii  Caesaris  com- 
'*  mentaria,  cura  nostra  emendata  in  manus  eruditorum  sub  tuo 
**  nomine  exeunt,  quae  quanto  reliquis,  quae  hactenus  impressa 
'*  circumferuntur  castiffatiora  sint,  cuicunque  ea  conferre  li- 
*^  buerit,  cognitu  erit  mcillimum.  Ego  quidem  in  eo  laboraui, 
"  conquisiui  multa  tota  Gallia,  exemplaria,  qua  in  prouinda* 
*'  quod  multa  eo  semper  ex  Italia  translata  sunt,  atque  ea  mi- 
**  nus  praedae  exposita,  ac  bellis  fuerunt  multo  incorruptiora 
**  volumina  cuiusq ;  generis  reperiuntur,  contuli  omnia,  dili- 
**  genter  excussi,  neque  meo  tantum  iudicio  contentus  fui,  sed 
**  cum  multa  undiq ;  collegissem,  erudites  plures  demum  Vene- 
*'  tiis  conuocaui,  eorumq ;  ingeniis  omnia  subieci  iudicanda, 
"  neque  quicquam  non  perpensum,  ex  quo  effectum  est,  ut 
*'  pauca  admodum  restent,  quae  in  suum  nitorem  restituta  non 
*'  sintf)  there  are  no  less  than  teven  page»  of  errata.  Fine 
copies  are  extremely  rare.  See  Clement,  t.  vi.  p.  22-23,  and 
note  11 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  61 ;  Serie,  &c.  p.  32 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  226 ;  Be  Bure,  No.  4887:  and  Bru- 
net,  t.  i.  p.  243.  Illustrated  with  maps,  &c.  Reprinted  in 
1519,  59,  61,  64,  66,  69,  70,  71,  75,  76  and  88.  "  Omnes 
«'  et  singiilae  editt.  Aldinae  in  forma  8  excusae,  quatenus  inter 
'<  se  different,  aut  num  quaedam  in  nonnuUis  tantum  foliia  ex« 
**  sectis  novisque,  in  quibus  Manutius  vel  errores  typographicos 
«  sustulit,  vel  alias  aut  quae  ipsi  pauUo  post  videbantur  me- 
*^  liores,  substituit  lectiones,  suffectis,  ita  ut  ilia  exemplaria 
"  novam  quoque  in  fronte  inscriptionem  aliamque  anni  notam 
^  acciperent,*a  semet  invicem  discedant,  definite  nequeo.  £x 
**  ea  quidem  ratione,  qua  Manutius  uti  solebat,  incredibilis 
**  editionum  Aldinarum  copia,  et  cur  illae  intra  breve  temporis 
'<  spatium  toties  repetitae,  interdum  mutatae,  videantur,  in- 
*'  telligi  potest."  Harles,  Brevior.  Not.  Litt  Rom.  v.  ti.  p. 
370.     18s. 
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Fu>RBNT.  8vo.   1514.    ApudJuntam. 

This  edition  is  taken  principally  from  the  Aldine  edition  of 
I6I89 1  believe,  "  a  mendis,  quibus  prima  Aldina  scatet,  pur- 
^*  gata  repetita  est-*."  Harles,  (Brevior.  Not.  Litt  Rom.  v. 
i.  p.  109.).  A  very  fine  copy  of  this  edition,  on  vbllum,  in 
die  original  binding,  was  sold  for  £29.  lis.  at  Mr.  Paris's  sale, 
(in  the  catalogue  m  his  library.  No.  618.)  It  was  reprinted  in 
1520  and  1522.  Of  which  Ebett  observes :  <«  Bloss  nach 
der  vor.  aber  correct.^  See  his  Lexikon  Bibliographiscbes ; 
Dibdiu's  Introd.  v.  i.  p.  226;  and  Bnmet,  t.  i.  p.  248. 

Vbnet*  foL  151 7»  Impress.  ^  August,  de  SSaimis  de 
Portesio. 
'*  Haec  omissa  est  in  Bibl.  Lat  Ernest  Fabr.  i.  p.  280.  sed 
**  omata,  aut  deformata  iam  est,  (teste  Ooetzio  in  mem.  UbL 
**  Dresd.  i.  p.  154  sq.)  figuris :  postea  recusa  esse  aut  ultimum 
*^  tantnm  folium  immutatum,  videtur :  habet  enim  eamdem  in 
**  prima  pagina  epigrapben,  eamdem  Lucae  Olchinensisy  qui 
'*  curavit  editionem,  dedicationem :  in  ealce  yero  eamdem  qui* 
**  dem  clausulam,  sed  paullulum  in  anni  nota  mutatam,  n.  *  vaOf 
**  *  pressa  mira  diligentia  Venetiis  per  Augustina  de  Zanms  de 
^* '  Poitesio.  (Anno  reconciliatae  natiuitatis.)  M.D.XVII.  (die 
**  *  ziii.  Junii.)'  cum  epistola  auncupatoria  Lucae  Olchinensis 
**  artium  et.legnm  professoris  et  Caaonici,  qui  quidem  alias 
**  dieebatur  Lucas  PaBetius«  (▼•  Quirini  specimen  variae  littera- 
*'  turae,  quae  in  urbe  Brixia'  ■  florebat,  torn.  i.  p.  40.) 
«  in  qua  quidem  is  scrilMt»  se  oollatis  multis  exemplanbus— 
**  Caesarem  mendosum— -claudum,  comiptum  in  pristinum  can- 
<«  dorem  deduzisse."  Harles,  Breyior.  Not  Litt  Rom.  p.  268. 
Clement  calls  this  a  very  rare  edition.  See  his  Bibl.  Curiense, 
t  Ti.  p.  25,  note  12 ;  and  Bibl.  Diet  ▼•  i.  p.  106. 

Paris.  4to.  1682.  Pet  Danesii.  Maittaire^  y.  ii.  p.  628* 
Friburg.  8vo.   1588.    H.  Olareani. 

*'  Prima,  nisi  fallimur,  editio  est,  quae  cum  Glareani  adnota^ 
**  tionibus  in  lucem  eziit  Nam  antiquiorem  neque  apud  Fa- 
'^  bricinm,  neque  apud  alium  quempiam  invenimus.  Impressa 
**  est,  ut  in  fine  i^ommentariorum  Cfaesaris,  indicis  Martiani,  et 
^*  Adnotationnm  Glareani  memoratur  per  Joannem  Fabrum 

"  Emmelium,  Juliacen.  M.D.XXXVIlI. Prseter  ea, 

**  quae  in  Utulo  memorantur,  praemissa  conspicifintur,  1.  Aldi 
**  praefjeitio  ad  Lectorem,  ex  editione  Veneta  1513.  in  8. — ^2. 
**  Varia  diyersorum  eodicum  lectio  et  errata,  quae  in  octo  libris 
**  de  hello  gallico  fefellerunt,  post  yero  relecto  exemplari  per  An- 
**  toninum  Kmmmenstoll,  Nuithonem*  et  Carolum  a  Wfttimgea 
**  Athesinum,  optimae  indolis  et  summi  iudicii  adolescentes, 
''  depfdiettsa  ae  emendata  fuerunt*— 3.  Joannis  Jocundi  Vero- 
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**  nensis  epistola  ad  Juiianum  Medicen :  et  4.  Joaunui  Emmeiv 
**  inhaccosis,  typographic  ad  lectorem  praefatiuDcula,  in  qua 
'*  Glareani  compatris  et  amici  singularis  hortatu  et  admoiiitiooe^ 
"  se  adductum  tuisse  scribit,  ut  omnium  nominum  in  Caesaria 
"  commentariis  oppidorum  ciyitatumque  indicem  adiiceret»  quia 
<<  Marliani  catalogus  multa  falsa,  multa  suspecta  habeat,  in 
«  populonim  totiuB  Galliae  nomenclatura,  ita  ut  lector  ei  neu* 
'*  tiquam  tuto  confidere  queat  Relegit  igitur  typogn^hus 
*<  ipse  totum  codicem  commentarionim  belli  gallici,  non  con- 
«  tentus,  semel  atque  iterum,  nominis  admonuisse  lectorem  sed 
*'  quotiescunque  Caesar  civitatem  aliquam  nominat,  earn  bre« 
*'  vissimis  numeris  pernotavlt,  ut  ex  yariorum  loconim  compa- 
«  ratione  lector  itinera,  situro,  longitudinem,  fines,  breviter 
•«  omnia,  quae  apud  hunc  auctorem  sunt,  scire  possit  Iste 
**  index  quinque  paginis  absoluitun  In  fine  editionis  repetitur 
«  index  eorum^  quae  in  commentariis  C.  Julii  Caesaris  haben- 
*f  tur  per  ordinem  alphabet!,  per  Raimundum  Marlianum,  ho- 
•>•  minem  sui  temporis  eniditissimum.  In  quo  diligenter  qui- 
**  dem,  sed  cucsim  recognito,  quaed^m  emendata  sunt,  quae- 
'<  dam  vel  demta,  vel  mutata,  multa  addita  usque  ad  haec  tern- 
**  pora.  Adnotationes  suas  Henricus  Olareanns,  inscripsit  no- 
^  minibus  Guidonis  utque  Prosperi,  generosorum  Baronum  a 
'<  Gebenuis,  epistola,  Calend.  April.  Eriburgi  Briagoiae  anno 
**  1638.  scri{^,  in  qua  eamm  reddit  rattonen,  et  Aeneae 
^*  Sylyii,  aliorumque  errores,  quos,  in  veteri  geographia  admi- 
**  sertmt,  perstringit  Epistolam  excipit  index  eonim,  qaae  in 
**  adnotationibus  enucleata  deprehenduntur.  Adiectae  postea 
**  fuenint  adnotationes  multis  Caesaris  editionibus,  et  ut  Jo. 
f*  Alb.  Fabricius  1.  cit  testatnr,  seonram  Lugduni  1546.  in  8. 
'*  recusae  prodierunt,  &c."  Freytag,  Adpar.  Litt  v.  i.  p.  448-51* 
Reprinted  in  1546. 

•Paris*   8vo.   15S9.    Apud  Franc.  Oryphium. 

"  Rarioribus  libris  adnumeratur.**  Harles,  Brevior.  Not. 
Litt.  Rom.  V.  ii.  p.  272.  See  Bibl.  Uriesiana,  Pt  ii.  p.  26, 
where  this  edition  is  styled  "  rarissima."  It  certainly  is  one 
of  the  scarcest  of  the  works  printed  by  the  Gryphius*s« 

LuGD.   8vo.  1540  et  1551,  ct  12ino.  1546,  1549,  et  1555* 

Apud  Gryphium 
Paris,   fol.   1543.    Apud  Vascosanum. 

"  CoHatis  vetustis  exemplaribus  tarn   scriptis  quam 

**  impressis  accurate  emendati  cum  picturis  Joannis  Jucundi 
««  — -apud  Micbaelem  Vascosanum.''    Emesti,  Fabr.  B.  Lat 

•T.  i.  p.  260.     *'  De  edit.  Vascosani oppido  rara  ego  in 

Jntrod.  t.  ii.  p.  202,  quidem  notavi ."    Harles,   Brevior. 

-Not.  Litt  Rom.  v.  ii.  p,  271.    A  very  rare  and  elegant  edi- 
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tioD,  which  if  held  in  considerable  estimation.  Copies  may  be 
procured  for  a  comparatively  small  sum.  See  Clement,  t  vi. 
p.  26-7«  and  note  13 ;  Brunet,  t.  i.  p.  243 ;  Dibdin's  Introd. 
y.  i.  p.  227^  note;  and  BibL  Diet.  v.  ii.  p.  106.  Reprinted  in 
4to.  15^1. 

Paris.  8vo.   1544<.    Apud  Rob.  Stephanum. 

This  edition  is  founded  principally  on  the  preceding:  it  is 
rare.  *'  Nach  Vascosan,  mit  einigen  Verbess.  sehr  correct.'* 
Ebertv  Lezikon  Bibliographisches.  On  the  reverse  of  the  title 
b  R.  Stephens's  address. to  the  reader; 

*'  Nb  forte  silentio  nostro  nihil  praeter  aliorum  editiones  at- 
**  iulisse  videamur,  hoc  tantum  testari  satis  uisum  est,  ueterQ 
'*  codicum  auxilio,  et  amicorum,  eorumque  oon  quorulibet,  sed 
**  qui  in  emendandis  ueteribus  turn  Graecis  tu  l^tinis  iudicio 
"  polleant  quiue  nobis,  Reip.  nomine,  siquid  iilis  otii  a  suis 
"  datur  negotiis,  in  eiusmodi  rebus  opera  dare  solent,  multa  esse 
'*  in  hoc  quoque  auctore  restituta,  qnas  illi  sunt  aliquando  no- 
f<  minatim  edito  libello  indicaturL  Vale,  et  nos  inua  quantum 
**  |iotes.*'  Illustrated  with  some  curious  maps  and  (hrawings 
of  cities,  &c.  with  explanations  by  Aldus  and  Jo.  Jucundus. 
At  p.  525  commence  Raimundus  Marlianus's  alphabetical  de- 
scription of  the  cities,  mountains,  rivers,  &c.  of  ancient  Gaul : 
annexed  to  which  is  an  alphabetical  index  to  the  Commentaries 
of  Caesar.  We  frequently  meet  with  Eutropius,  by  the  same 
printer,  same  size  and  date  of  impression,  bound  up  with  the 
Caesar  and  Hirtius,  annexed  to  which  are  Glareanus's  Annota- 
tions on  Caesar's  Commentaries,  with  two  indexes. 

Aktv.  Svo.   1570.    Apud  Phuitiniuin* 

**  librorum  editiones,  quae  ex  officinaPlantbianaprodiere,  la 
**  librorum  rariorum  venire  censum  jam  praeter  alias  adnotavit 
**  CI.  David  Clement. in  prsefatione,  tom.  i.  de  la  Biblioth^que 
'*historique  et  critique,  pa.xi.  not  v.  Literis  italicis,  quaa 
"  .currentes  vocant,  baec.  exteripta  est.  Prime  loco  occurrit 
"  Fulvii  Vrsini  epistola  ad  Fabium  Famesium  equitem  hiero- 
'^  solymitanum,  Romae  xii.  Kal.  Jun.  1509.  scripta.  Refer! 
V  praeter  Antonium  Augustimim,  Episcopum  Ilerdensem,  nemi- 
'<  nem  esse,  qui  Ubrorum  Caesaris  amissorum  fragmenta  colle- 
*'  gerit ;  cum  autem  codicem  ante  sexcentos  fere  annos  scrip- 
*'  tum  inveaerit,  operae  pretium  se  facturum  arbitratnm  esse,  si 
*'  quas  ex  optimo  libro  correctiones  eruisset,  adjunctis  Octavii 
"  Paotagathi,  et  Gabriel.  Faemi  emendationibus,  cum  iis, 
"  quae  coUegisset,  Caesaris  scriptorum  fragmentis,  in  lucem 
"  ederet,  &c."  Frevtag,  Adpar.  litt.  .v.  j.  p.  451-2;  4s.  With 
the  fragments  of  Caesar,  collected  by  Fulvius  Ursinus,  the 
Scholia,  of. Brutus,  and  Marlianus's  description  of  Gaul,  toge- 
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th^r  wltk  tiM  emcNHlalions  of  Octair.  Ptmtagatfans  and  Gab» 
Faemus,  dsc«  Harles  says  that  this  edition  is  rare,.  See  his 
Brevior.  Not.  Litt  Rom.  ▼•  i.  p.  170»  and  Introd.  litt.  Rom. 
T.  ii.  p.  S04*  Reprinted  in  1574  and  1586,  which  last  is  ad«^ 
mitted  by  Engel  into  Bibl.  Selectissima,  Pt.  i.  p.  30.   6s.  6d. 

LuGD.  foL   1574.    Cum  Manutii  SchoL    Ursini  Emen* 
datt.  et  Comment.  Fr*  Hottomani« 

Francof.  fol.   1575.     Apud  Conrinunn. 

This  exceedittglv  rare  and  maffnificent  edition,  illustrated 
with  so  many  excellent  and  learned  comm^taries.  Is  very  little 
known  in  this  country,  and  not  so  highly  esteemed  as  it  merits. 
It  is  formed  on  Vascosan's  edition,  tile  text  of  which  has  be^i 
followed  in  this,  with  very  few  alterations.  It  indndes  the  An- 
notations of  Olareanus,  Aldus  Manntins,  Fulvius  Ursinns,  and 
Fr.  Hottomannus.  The  characters  used  in  printing  this  edition 
are  very  fine  and  large ;  it  is  adorned  with  some  tolerably  exe- 
cuted wood-cuts  :  and  has  six  indexes.  Harles  says,  that  it  is 
a  rare,  beautiful,  and  critical  edition ;  but  thinks  that  a  greater 
share  of  praise  is  bestowed  upon  it  than  its  merits  seem  to  war- 
rant. See  his  Introd.  LittKom.  V.  ii.  p.  205-6;  Clement, 
t.  vi.  p.  28-9,  and  note  14,  ^where  the  r^er  will  find  a  very 
copious  and  accurate  description  of  this  edition,  11iott|^  its  me- 
rits, Sec.  perhaps,  may  be  a  little  exaggerated) ;  and  Dibdin^ 
Introd.  V.  i.  p.  227. 

LoND.  12mo.   1585.    Apud  Matfield  et  Newton. 

This  is  the  first  edition  of  this  author  published  in  this  comi* 
try ;  it  is  printed  in  italic  characters,  and  illustrated  with  wood- 
cuts and  maps.  Reprinted  in  l6mow  m  1590,  wtich  was  printed 
by  Hatfield  alone. 
Francof.  4to.   1606.    Jungermanni. 

"  Pne  cttteris  commendandas  sunt  editiones  Jiiiittermaaniane, 
'*  prima  praesertim  accuratior  a.  1606.  4.  ex  oficina  Clau^ 
*'  Mamii  et  haeredum  Joannis  Anbrii:  (altera  etiam  anni  1669. 
**  4.  et  minus  emendata  et  alioqui  longe  inferior  est)  In  hisce 
**  per  capitum  sectiones  primum  di?isi  Csesaris  libri  a  Junger- 
**  manno,  secnto  exemphim  lani  Chruteri,  qui  in  livio,  Tscito 
^  aliisqoe  seriptoribus  similem  operam,  commodissimam  stndio- 
^  sis,  pnesthit  Graeca  versio,  sive  Pianudtt  site  alterius,  quam 
'*  e  Paufi  Petavii  Bibl.  BongarslttS  cum  Jungermanno  conunu- 
*'  nicavit,  adiuncta  e  regione  libris  septem  de  bello  Galfico,  et 
**  ad  calcem  voluminis  snbiuncts  notse  integrae  Rbellicani,  Gla- 
**  reani,  Glandoipii,  loach.  Camerarii,  Bruti,  Manutii,  Sam- 
**  buci,  F.  ITrsini,  Petri  Ciacconii,  Hottomanni,  loannls  Bran- 
"  tii  Antwerpiani ;  Gothofredi  auoque  lungermanni  notSB  ad 
'^  Gnecum  interpretem,  et  qu«  de  ponte  CsHMois  commentala 
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lo.  locundns,  Hienm.  M agtm  et  Aadr.  Tunnebus,  detii^ 
'*  que  Raym.  Marliani  et  aKot  ex  Ortelio  fere  pelitas  nomen- 
*'  clator  GeographicoB.'*  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼•  i.  p.  2ff2. 
This  18  a  very  good  and  useful  edition^  and  in  connderaole  re** 
quest :  it  was  reprinted  in  1669^  but  it  is  by  no  means  so  cor- 
reet  as  that  of  1006.  See  Clement,  t  vL  p*  30-81,  and  note 
15 ;  Harles,  Introd.  lit  Rom.  v.  ii.  ^,  207-8,  and  Brevion 
Not  Litt  llom.  V.  i.  p.  170-1,  and  y.  li.  p.  273-4;  De  Bure, 
No.  4889 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  107 ;  Dibdin's  Introd.  v.  u  p. 
228 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243. 

LvG.  Bat*   12mo.  1635.    Apod  Elzevirium. 

This  edition  is  one  of  the  scarcest  and  best  executed  of  the 
Elzevir  Classics.  The  Count  Revickzky,  in  his  CatalcM^  de 
diflKrentes  Collections,  informs  us  that  the  genuine  edition  is 
distinguished  by  a  plate  representing  a  buffalo's  head,  prefixed 
to  the  preface  and  body  of  the  work,  and  also  by  that  page 
which  ought  to  be  numbered  143,  having  the  figures  153  in- 
stead. 'Hie  counterfeit  of  this  edition  was  printed  in  the  same 
size,  and  bearing  the  same  date,  but  the  order  of  the  pafpng  is 
regidarly  preserved.  See  Harles,  Brevior.  Not  Lilt.  R:>m.  v.  i. 
p.  171;  De  Bure,  No.  4888;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  107;  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  228-9;  and  Brunet,  t  i.  p.  243.  At  M. 
Gouttard's  sale,  a  very  fine  copy,  with  a  broad  margin,  ele- 
gantly bound  in  violet-coloured  morocco,  brought  £6. 138.  6d. 

Lf7G.  Bat.  8vo,   1651,  58,  61,  70,  et  1686.    Cam  Notis 
Variorum. 
**  Of  these  editions  of  Csesar,  cum  Notis  Variorum,  that 
**  printed  by  Elzevir,  in  1661,  is  by  far  the  best,  and  is  a  most 
"  beautiful  and  correct  book."    Harwood.    Ids. 

Paris.  4to.  1678.    In  usum  Delphini. 

TUs  edition  is  very  rare,  and  is  held  in  cimsiderable  estima- 
tion. See  De  Bnre,  No.  4890 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  243.  It 
has  been  reprinted  frequently  in  8vo.  at  London. 

Amst.  8vo.  1697  et  1718.  Cum  Notis  Variorum  et 
GrsBvii. 
**  Editionem  banc  (1697)  nitidam,  quamvis  ut  Jo.  Clericus 
'<  iii.  Bibl.  selectse  p.  365.  notavit,  noo  usquequaque  emenda* 
''  tissimam,  figuris  quoque  eleganter  in  ses  incisb  indicibusque 
"  instructam,  non  mediocriter  commendant  subiuncti  de  vita 
**  CfBsaris  commentarii,  lulio  Celso  perperam  a  nonnullis  tri- 
**  bnti,  ut  paulo  ante  dixi.  In  secunda  editione  Amst  1713.  8. 
**  additae  sunt  etiam  note  Davisii.  PerizoniuB  notis  ad  Oiip. 
^  Sanctii  Minervam  pag.  213.  edit  noviss«  eun  m)4al»  ut  pro- 
<'  direm  ad  miranda  tUiena."    Emesti,  Fabr.  B.  Isit.  v.  i«  pw 
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20^*3.  The  former  edilioii  Harles  calls :  "  NRida,  nee  tamen 
emendatissima  editio.*'  Brevier.  Not.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  171. 
.Of  the  latter  De  Bure  observes,  that  it  is  one  of  the  most  kughly 
«steemed  of  the  Variorum  editions.  Copies  are  not  easily  pro^ 
cttred.  No.  2891.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  229  and  231 ; 
Bibl.  Diet.  V.  iL  p*  108;  and  Bnmet,  t  i.  p.  244.  2  vols. 
£U  Is. 

Lips.   8vo.   1705.    Cellarii. 

A  good  edition ;  in  which  Cellarius  has  been  eminently  suc^ 
cessful  in  elucidating  this  writer.  It  was  reprinted  at  Leipsick, 
in  1713,  17,  22,  26,  31,  36,  46,  55,  56,  and  1757.  See  the 
Not  Litt  prefixed  to  the  Bipont  edition,  p.  xxxii-iil. 

Cant.  4to.   1706.     Davisii. 

"  Mr.  Davies  undertook  not  only  to  illustrate  the  history  and 
*'  the  expressions,  but  also  to  settle  the  true  readings,  and  to 
*'  mend  the  faults  of  the  transcribers.  A  manuscript  and  the 
^*  edition  printed  at  Rome  in  1472,  both  communicated  to  him 
'f  by  the  late  Bishop  Moore,  were  of  great  use  to  him  for  that 
**  purpose.  The  Venice  edition  of  1482,  that  of  Beroaldus, 
''1508,  and  some  other  old  editions,  were  also  consulted  by 
**  Dr.  Davies,  with  some  advantage.  He  reprinted  the  Greek 
**  translation  of  Caesar's  Commentary  de  Bello  Gallico,  (which 
*^  the  learned  ascribe  to  Maximus  Planudes,  or  Theodorus 
'*  Gaza)  though  the  translator  did  not  well  understand  the  Latin 
*'  tongue,  and  was  deceived  by  faulty  copies.''  New  Memoirs 
of  Literature,  vol.  v.  p.  156.  "  M%|orem  tamen  curam  adhi- 
'*  buitopemque  meliorem  Caesari  pneatitit  Davisius,  qoamquam 
"  Interdum  loca  sana  putarit  corrupta  luxataque,  eaque  falce 
''  critica  sauciaverit  potius,  quam  restituerit  in  iii^grum.  In- 
**  terim  optimis  editionibus  adnumeranda  est  Davisii  editio.** 
Harles,  Introd.  lit.  Rom.  v.  ii.  p.  210.  See  Emesti,  Fabr. 
B.  Lat  v.  i.  p.  263 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  108 ;  Dibdin's  In- 
trod. V.  i.  p.  229-30 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  248.  Reprinted  with 
additions,  in  1727.  "  To  this  second  edition  Dr.  Davies  has 
'*  added  new  obscrvatious  u|M>n  Cassar*s  and  Hirtius's  Commen- 
*'  taries,  and  corrected  many  passages,  with  the  help  of  the 
^*  readings  of  above  ten  manuscripts  belonging  heretofore  to 
*'  Gudius ;  those  readings  have  been  imparted  to  him  by  Dr. 
''  John  Albert  Fabricius.  Dr.  Davies  has  eminently  distin- 
'*  guished  himself  by  his  Commentaries  upon  several  ancient 
^'  authors  :  the  learned  have  done  him  justice  in  commending 
*•  his  observations."  NeW  Memoirs  of  Literature,  vol.  v.  p.  136. 

J[fQlffj>.   fol.    17x2.     Clarkii. 

•'  **  This  new  edition  of  C«esar*s  Commentaries,  dedicated  to 
^  bm  Crraee  the  Duke  of  Mariboroni^y  is  one  of  die  moat  mag* 
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**  nifioeot  works  that  ever  came  out  of  the  press.  Tlie  beauty 
'<  of  the  paper  and  print,  the  correctness  of  the  text,  eighty^ 
*'  seven  large  copper-plates  neatly  engraved,  and  the  notes  of 
**  the  editor,  render  it  highly  valuable.  The  readers  will  find 
**  many  notes  and  emendations,  which  discover  Dr.  Clarke's 
**  great  judgment  and  sagacity  in  the  critical  art**  Memoirs  of 
literatare. — ^This  is  one  of  the  most  magnificent  editions  of  a 
Latin  classic  I  ever  beheld,  on  the  description  of  which  biblio- 
graphers have  dwelt  so  long,  and  with  so.  much  pleasure.  I 
shall  here  introduce  De  Bure's  seiitiments  respecting  this  im- 
pression, as  delivered  by  him  in  his  Bibl.  Instructive,  No. 
4893.  «  Cette  Edition  est  counue  dans  le  public  sous  le  titre 
''  de  €6sar  de  Londres.  EUe  est  remarquable  par  la  beauts  de 
*'  Tex^cution,  qui,  jointe  au  merite  des  gravures  en  taille-douce 
.  **  dont  elle  est  orn^e,  la  font  regarder  comme  un  des  plus  beaux 
'*  chefs  d'ceuvre  des  deux  Arts  reunis,  de  I'lmprimene,  &  de  la 
**  Gravure,  qui  lui  ont  donn6  naissance.  Les  exemplaires  ei^ 
*'  ont  constamraent  6t6  recherch^s  par  les  Curieux,  ce  qui  en  a 
"  fait  monter  la  valeur  k  un  prix  considerable  dans  le  com- 
^*  merce;  il  est  m^me  tr^s  difficile  de  se  les  procurer  actnelle- 
*'  ment,  parcequlls  y  deviennent  plus  rares  de  jour  en  jour. 
*'  Toutes  les  gravures  de  ce  magninque  Ouvrage  ont  ktk  ex6cu« 
^*  t^es  avec  le  plus  grand  soin,  par  les  plus  habiles  Artistes 
**  d*Angleterre,  &  aux  d^pens  de  difii^rens  Seigneurs  de  cette 
**  Nation^  dont  les  noms  se  trouvent  indiqu^s  au  has  de  cha- 
**  cune  des  planches  qui  leur  ont  et6  d^di^es.  Ces  planches 
**  sont  cot^s  au  nombre  de  87,  dont  les  quatre  premieres  re 
''  pr^sentent,  1^.  un  grand  Frontispice,  avec  son  Intitule  grave; 
**  2^.  le  Buste  de  C4sar,  execute  sur  un  marbre  antique ;  3^.  le 
'*  Portrait  du  Comte  Due  de  Marlborough,  a  qui  cette  belle 
**  Edition  est  dMi^e ;  &  4o.  la  Carte  Geographique  de  Tanci- 
**  enn6  Gaule.  Nous  ferons  observer  qu*il  est  k^  propos  de 
<'  collationner  les  estampes  de  ce  bel  Ouvrage  avant  d*en  faire 
**  TacqaisitioD,  parcequli  s'en  trouve  plusieurs  dans  lesquels  il 
'<  en  manque  quelques-unes.  II  faut  sur-tout  avoir  attention  k 
**  la  planche  42,  qui  contient  la  representation  d'un  Taureau 
«  sauvage  d'une  grandeur  extraordinaire,  dont  il  est  fait  me&r 
**  tion  dans  le  texte  de  Cesar,  k  la  page  135  de  cette  Edition, 
**  ou  cet  animal  est  d^sign^  par  le  mot,  Urus.  Cette  Planche 
'*  de  gravure  est  singuli^rement  estimee  par  les  Connoisseurs." 
De  Bure,  No.  4893.  See  Clement,  t.  vi.  p.  34-6,  and  note  16; 
Emesti,  Fabr.  B.  LaL  v.  i.  p.  26S-4;  DeltaphUi  Biblioth.  Or. 
et  Lat.  p.  84,  sq ;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt  Rom.  v.  i.  p. 
171,  and  v.  ii.  p.  276-6;  Rett's  Elements,  v.  ii.  p^  628 ;  Bibl. 
Diet.  V.  ii.  p.  108 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  \\  230-1 ;  and  Bmaet, 
t.  i.  p.  244.  At  Mirabeau's  sale  a  large-paper  copy  sold  for 
M2.  10s.  8d.    the    greatest    sum    any  eopy  ever   brought 
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by  auctioDy  which  I  an  aware  of.    Tbeie  wera  only  ^  copies 
struck  oflF  on  large  paper. 

LoND.   12mo.   1716.    Maittairii. 

A  correct  and  neatly  printed  edition,  which  is  peculiajrly  va- 
luable on  account  of  the  copious  index  which  it  contains* 
Large  paper  copies  are  rare,  and  bring  a  considerable  sum. 
Reprinted  in  12mo.  in  1736.  49,  59,  72,  77»  and  1764, 

LoNO.  8vo«    17S0. 

This  is  a  reimpression  of  Clarke's  edition ;  the  whole  of  the 
engravings  are  omitted :  the  scarcity  of  the  f<4io  of  1712  was  so 
very  great,  that  Oudendorp  not  being  able  to  obtain  a  copy,  was 
obliged  to  have  recourse  to  this  edition  for  the  notes  of  Clarke, 
whidi  he  has  inserted  in  his  ovm  edition.  See  Acta  Eruditor. 
Lips.  1787.  P.  ccxvii.  p.  9.  Reprinted  at  London,  in  1789, 
1753, 1771,  and  1778,  in  8vo. 

Lug.  Bat.  4to.  17S7.    Oudendorpii. 

'*  Locupletbsima  eaque  optima  est  ed.  quam  ad  codd.  msstos 
''  et  add.  expressit  et  notis  variorum  suisque  doctis  et  figg.  aen. 
**  omavit  Franc.  Oudendorp."  Harles,  Brevior.  Not  Litt. 
Rom.  V.  i.  p.  172.  ''  An  excellent  edition."  Kett  s  Elements, 
V.  ii.  p.  528.  Harles  speaks  very  highly  of  this  edition  in  bis 
Introd.  Litt  Rom.  v.  ii.  p.  198-212.  See  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  264;  De  Bure,  No.  4895;  and  Bninet,  t  i.  p.  244. 
2  vols.    £1. 15s. 

Venet.  4to.   17S7.   Cum  Ital.  versione.  (Andr.  Palladu.) 

This  edition,  of  which  the  first  volume  only  has  appeared,  is 

held  in  considerable  estimation  on  account  of  the  Italian  ver- 

sion  and  remarks  which  accompany  it     It  is  adorned  with  en« 

Savings  taken  principally  from  Clarke's  London  edition.    See 
e  Bure,  No.  4897 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  109 ;  Brunet,  t  i.  p. 
245 ;  and  Haym,  Bibl.  ItaL  v.  i.  p.  30. 

LoNO.   8vo.    1742.     Bentleiii 

This  is  a  very  neatly  printed  edition ;  it  is  supposed  to  be 
tolerably  correct.     See  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  109. 

Olasg.  foL   1750.    Apud  Foulisium.     Ex  recens.  Sam. 

Clarkli. 
'*  Venustissimum,  nitidissimis  Uteris, .  et  in  caadidissimiB 
**  ohactis  ex  m^ri  Clarkii  editione,  sine  Ga|Mtnm  tamen,  et  pa- 
**  ragraphorum  distinctione,  codicis  puleherrimi  inatajr,  desorip* 
f^  iam  exeaoplum.  Eadem  editio.  ibid.  1750.  4to.  et  ibid.  1750. 
^f  lioM).  a  voU.**  Bruggeman.  This  edition  is  a  very  magni- 
fioent  and  rare  one,  and  in  considerable  request,  both  on  ac» 
mnnt  of  the  beauty  of  the  impressioii,  and  of  the  great  repiil»> 
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tkm  wUch  the  FoaKses  haYe  so  justly  acquired,  by  the  nume- 
rous editions  of  the  Classics  published  by  them,  durug^  the 
latter  part  of  the  eighteenth  century.  See  De  Bure»  No.  4896; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  244. 

Lips.   8vo.   1780.     Mori. 

**  Utilissima  et  ad  intelligentiam  tarn  rerum  quam  verborum 
plena  est  editio  Nath.  Mori.'*  Harles,  Breyior.  Not  litt. 
Kom.  y.  i.  p.  172.  In  this  edition  Morus  has  displayed  great 
penetration  and  diligence.  The  text  is  considerably  improyed» 
and  the  notes  are  judiciously  selected.  See  Fuhrmann's  Haod- 
buch ;  and  Brunet,  t  i.  p.  244.    10s. 

OxoN.  8vo.    1780.    Juxta  Edit.  Oudendorpianam. 

"  A  very  well  printed  book.'*  Harwood.  There  are  copies 
on  large  paper,  which  are  rare.     See  Brunet,  t.  i.  p.  244. 

BiPONT.  8yo.    1782. 

"  Accurata  et  edectica  yeluti  est  ed.  Bipontina.**  Harles, 
Brevior.  Not.  litt.  Rom.  v.  i.  p.  172.  A  good  and  neat  edi- 
tion, containing  a  useful  ^Notitia  Literaria.  Reprinted  in 
1808,  in  2  yds.    10s.     See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  232. 

LoNo.  Bvo.   1790.     Typis  Jacksooianis. 

*'  Nitida  hsec  est  correctaque  editio.  Priori  tomo,  qui  com* 
<<  prehendit  Itbros  de  B.  G.  additi  sunt  nomenclator  geogra- 
**  phicusy  Scaligeri  notitia  gallica,  Clarkii  index  nationum, 
**  oppidomm  etc.  Csesaris  Ihigmenta  et  Dodwellt  comment 
'*  de  auctore  supplementonim  una  cum  tabulis  geographicis 
**  etc.  Volumini  secuado,  complectenti  bella  ciyile,  alezan- 
**  drinum,  africaaum  et  hispan.  adiecta  est  tabula  geographica 
«*  veterum  Hispanianim  et  index  rerum."  Harles,  nreyior. 
Not  Litt  Rom.  y.  ii.  p.  277-  **  In  a  former  volume  of  the 
^*  Review,  we  recommended  an  edition  of  Sallust  to  our  read- 
*'  ers,  on  account  of  its  beauty  and  accuracy ;  and  now,  with 
**  much  higher  praise,  for  the  elegance  of  the  typography,  the 
**  excellence  of  the  paper,  and  llie  correctness  of  the  text,  the 
««  same  editor  and  bookseller  have  enabled  us  to  bestow  our 
**  unlimited  commendations  on  an  edition  of  the  works  of  Julius 
**  Caesar.  These  two  volumes,  printed  by  Richie  and  Sam- 
**  ttiels,  *  brpis  Jacksonianis,'  may  be  considered  by  the  ad- 
*^  mirers  of  beautiful  typography  as  specimens  of  the  excel- 
*'  lency  at  which  the  art  has  now  arrived  in  England.  The  text 
**  of  Oudendorp  has  been  followed  in  this  edition.'^  Appendix 
to  Monthly  Review,  vol.  vi.  This  elegant  and  accurate  edi- 
tion was  superintended  by  tlie  late  Rev.  H.  Homer.  See  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  282-3.    2  vols.    £1.  Is.    1.  p.  £1. 10s« 
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TuBiNa.   8vo.   1797.     Hutteni. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation  on  the  Conti- 
nent, and  is  favourably  spoken  of  by  bibliographers.  Tt  is 
rare  in  this  country. 

Varsov.   8vo.   1797.    J.  C.  F.  Wetzelii. 

**  £t  nitida  correctaque  repetita  est  ibid.  1812.  ^/*  Kliig- 
lingii,  Suppl.  ad  Harles^  Brevior.  Not.  litt  Rom.  ▼.  iii. 
p.  131.    6s. 

Lips.   8vo.   1805.     Oberlini. 

An  admirable  edition,  the  text  of  which  is  extremely  pure. 
In  the  notes,  which  are  partly  critical  and  partly  illustrative, 
the  editor  has  displayed  great  critical  ability.  *'  In  textu  con- 
«  stituendo  Monim  quidem  potissimum  secutus  est  novus  edi- 
^*  tor,  in  compluribus  teimen  locis  meliores  lectiones,  vel  codi- 
*'  cum  auctoritate  vel  sobriae  critices  legtbus  nixus,  in  textum 
**  recepit.  Mori  annotationes  integras  exhibet  haec  editio  (Cel- 
*'  larii  selectas,)  sed  ab  editore  insigniter  auctas,  sive  crisin 
**  spectesj  sive  interpretationem,  praesertim  historicam.  In 
*'  observationibus  criticis  non  solum  potiores  proponuntur 
**  Codd.  lectiones,  quas  Oudendorpiana  major  exhibet,  sed 
**  etiam  optima  quaeque  ex  veterum  recentiorumque  criticorum 
**  scriptis  selecta.  Fragmenta  denique  et  testimonia  veterum 
**  de  Gaesare,  a  M oro  neglecta,  additis  insuper  Caesaris  dictis, 
<<  quae  in  auctorum  veterum  libris  sunt  asservata,  restituit  no- 
<<  vus  editor.  Quatuor  etiam  indices  illi,  a  Moro  summa  dili- 
"  gentia  concinnati,  inter  quos  latinitatis  indicem  eminere  con- 
**  Stat,  passim  aucti  sunt  et  emendati.  In  praef.  varia  scripta, 
**  in  quibus  horum  Caesaris  librorum  fides  est  tentata,  recen- 
''  sentur  atque  generatim  refutantur ;  de  epochis  etiam  rerum 
"  a  Caesare  narratarum  quaedam  notantur.  Praefationem  ex- 
"  cipit  H.  Dodswelli  Diss,  de  auctore  libri  VIII.  de  bollo 
<<  Gallico  et  Alexandrine,  African,  atque  Hispan.  et  Compa^ 
**  ratio  epocharum  belli  civilis  Pompeii  et  Caesaris  respectu 
^'  Fastonim  Rom.  et  anni  Solaris  Juliani  proleptici  ex  mente 
'<  Guischardi.  Laetandum  est,  dassicam  hanc  editionem  non 
'<  venustiore  stJum  facie  externa  omatam,  sed  emendatissime 
'*  etiam  typis  exscriptam  esse."  Kliiglingii,  Suppl.  ad  Harles, 
Brevior.  ISot  litt.  Rom.  p.  149-1^.  See  Dibdin's  Introd.  v. 
i.  p.  233 ;  Rett's  Elements,  v.  ii.  p.  528 ;  and  Schoell,  t.  i.  p. 
182.  This  edition  was  struck  on  on  three  different  kinds  of 
paper;  the  first  and  most  beautiful,  is  on  Dutch  paper;  the 
tfeeond  on  fine,  and  the  third  on  common  paper.  £U  10a. ; 
£1.  Is. ;  14a. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


CiBSAR. 

NoRiMB.  8vo.   181£.    Ex  rec^ns.  Oodendorpii. 

"  Textum  Oudendorpianum,  bene  emendateque  expressum 
exhibet  editio  Norimbergiana.'*  Klugtingii,  SuppL  ad  Harles, 
Brev.  Not.  LiU.  Rom.  p.  131. 

Halm.  8vo.   IBIS.     In  librar.  Orphan. 
Marburg.   8vo.   1815.     Apud  Kric^erum. 

A  very  useful  edition  for  schools,  for  which  purpose  it 
was  published,  and  for  which  alone  it  is  calculated.  It  b 
without  notes. 

Paris.   18mo.    1817.    Ss. 

Lips.  8vo.   1819.     Ex  recens.  Oberlini.    l^s. 

Mediol.   8vo.    1820.     Giani.    3  vols.    jEl,  7s. 


Commentaries^  Sfc, 

J.  F.  Rasch,  Commentar.  uber  die  Commentaricn.  des 

Casar.     Halle.  8vo.  1783. 

Animadversiones  in  C.  Julii  Caesaris  Commentaria.  Fer- 
rarise.  4to.  1474. 
**  This,  however,  appears  from  Panzer  to  be  a  very  doubt- 
"  ful  book.  See  the  Index,  art.  Accursius,  where  other  books 
"  are  stated  to  be  edited  by  him  (Bonus  Accursius)  than  are 
"  here  mentioned.'*     Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  168. 

Ursini  notae  in  Cffisarera  et  alios.     Antvei-p.  8vo.  1595. 

In  Archaeologia,  or  Miscellaneous  Tracts  relating  to  An- 
tiquity, by  the  Society  of  Antiquaries  of  London,  is  a 
paper,  written  to  prove  that  the  Portus  Icciusof  J.  Caesar 
was  at  Boulogne.  See  vol.  x.  Art.  I.  See  De  Bure» 
No.  4902  et  4903. 

Bruningil  Res  Belgicae,  Batavicae,  Frisicae,  Sicambricae, 
&c.  sive  Comm.  perpet.  in  Caesaris,  Strabonis,  &c. 
Lug.  Bat  8vo.  1818.    6s. 

J.  Cassaris  Portus  Iccius  illusti'atus.  Tractatum  utrumque 
Latine  vertit,  et  Nov.  Dissertat.  auxit  Edmundus  Gib- 
sonus.     Art.  Bacc.  e  Coll.  Reg.     Oxon.  dvo.  1694. 

J.  Celsus  de  Vita  et  Rebus  Gestis  C.  J.  Caesaris,  ex  Mu- 
saeo  J.  G.  Groevii.  Lend.  8vo.  1697.  (First  printed 
in  1473.) 

A  Dissertation  about  the  Mona  of  Caesar  and  Tacitus; 
and  an  Account  of  the  Ancient  Druids,  by  Thomas 
Brown.     Lfond.  S2fiio.  1702« 
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Antiquitates  Ratupinae.  Authore  J.  Battely,  S.T.B.  (opus 
posthumum.)    Oxon.  8to.  1721. 
''  The  author  undertakes  to  prove  that  C«sar  landed  near 
Rutupitty  and  set  out  from  Boulogne.''    Memoirs  of  Literature. 

The  History  of  Caesar's  Expedition  and  Descent  on  Bri* 
tain,  by  John  Horsley,  M.A.  and  F.R.S.  in  bis  Britan- 
nia Romana.  Lond.  foL  17S2.  B.  i.  p.  1-17. 
The  Detail  of  the  War  of  Caesar  in  Gaul,  commenced  in 
the  year  695,  and  continued  to  the  year  70S,  by  N, 
Hooke,  Esq.  in  his  Roman  Hist.  Lond.  4to.  1764. 
V.  iii.  9th  and  last  chap. 
History  of  Jul.  Cassar,  by  Dr.  Goldsmith,  io  his  Roman 

Hist     Lond.  8vo.  1769.  v.  ii.  c.  L 
A  Dissertation  on  Jul.  Caesar's  Passage  over  the  Thames, 
by  S.  Gale,  Esq.  in  Archaeologia,  published  by  the  So- 
ciety of  Antiquaries  of  London.     Lond.  8vo.  1779.  v. 
i.  p.  184-190. 
Observations  on  Caesar's  Invasion  of  Britain,  and  more 
particularly  his  Passage  across  the  Thames,  by  the  Hon. 
baines  Barrington:  and  also.  Remarks  on  the  Time 
employed  in  Caesar's  two  Expeditions  into  Britain,  by 
the  Rev.  Dr.  Owen;  communicated  by  the  Hon.  D. 
Barrington,  in  Archaeologia.    Lond.  4to.  177S.  N.  22. 
p.  1S4-158,  and  N.  23,  p.  159-168. 
**  Mr.  Barrington  conjectures  that  Caesar  did  not  cross  the 
''  Thames,  but  the  river  Medway,  which  emptying  itself  into 
**  the  other,  is  called  by  its  name.     Dr.  Owen  maintains  the 
**  same  supposition  in  his  Dissertation.     Both  these  articles 
^*  are  learned  and  ingenious.**     Monthly  Review. 

The  Life  of  C.  J.  Caesar,  from  the  most  authentic  sources 
of  information,  by  C.  Coote,  LL.D.  Lond.  12mo. 
1796. 

•^*  For  other  Commentaries,  &c.  see  Harlcs,  Brevior.  Not.  Lift 
Rom.  V.  i.  p.  173,  and  v.  ii.  p.  S79-283.  ' 


Translations. 

English  Venions. 
4ta    Without  printer's  name^  date^  or  place* 


By  the  style,  Ames  concluded  it  to  have  been  executed  by 
John  Rastell,  who  lived  in  the  time  of  Henry  VII  I.    '<  The 
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'*  margin  is  iit  Latin  aad  Roman  character,  and  the  translatioa 
«<  made  by  Lord  Tiptoft,  Earl  of  Worcester."  See  Lord  Or- 
ford  8  Catalogue  of  the  Royal  and  Noble  Authors  of  England, 
Sec.  vol.  i.  p.  65 ;  and  Herbert's  Typogr.  Ant.  ▼.  i.  p.  343. 

LoND.  fol.    1530.     Herbert's  Typ.  Ant.  v.  iii.  p,  1828. 

Lo^D.  foL  1565.  Translated  out  of  Latine  into  English, 
by  Arthur  Goldinge. 
Tills  edition  is  cited  fai  the  Account  of  Ancient  Translations 
prefixed  to  Johnson's,  Steeveus's,  and  Malone's  editions  of 
Shakspeare,  as  a  4to.  and  not  a  folio.  Reprinted  by  T.  East, 
in  1578,  at  London.  See  Herbert's  Typ.  Ank  v.  ii.  p.  607 
and  1088. 

LoND.  fol.  1600.  Five  bookcs  (de  Belle  Gallico,)  by 
Clement  Edmundes  or  Eklinonds,  with  observations,  &c. 
on  the  five  first  lx>oks,  and  upon  the  sixth  and  seventh 
books. 

LoNO.  fol.  leoi-.  De  Bello  Civili.  Three  books,  trans- 
lated by  Chapman. 
In  the  entries  in  the  books  of  the  Stationers'  Company  is  the 
following :  "  John  Charlewood,  Sept  1581,  Abstracte  of  the 
historie  of  Caesar  and  Pompeius."  Account  of  Ancient  Trans- 
lations prefixed  to  Johnson's,  Steevens's,  and  Malone's  editions 
of  Shakspeare. 

LoND.  fol.   1609;  (De  Bello  Civili:  Three  Books,  by  C. 

Edmonds.)  1677  and  1697«     (Also  the  Commentaries  of 

A.  Hirtius,  now  first  made  English.) 

''  A  fine  print  of  Csesar  in  the  front  of  the.  book,  which  was 
"  originally  dedicated  to  the  prince,  (afterwards  Charles  I,> 
**  and  is  introduced  by  encomiastic  verses^(two  different  copies) 
'*  of  Ben  Jonson,  Samuel  Daniel,  Joshua  Silvester,  and  <juih 
"  Camden/'    Gentleman's  Magazine.    12s. 

LoND.    Bvo.    1705.     Translated  by  Martin  Bladen. 

Reprinted  in  1713,  16, 19,  26,  ^t,  and  1750;  which  last 
contains  some  additional  notes,  the  author  of  which  (Mr.  Bow- 
yer)  signs  himself  '  Typogr/  S'ee  Ernesti,  Fabr.  B,  Lat.  v.  i. 
p.  267. 

LoND.  fol.  1753;  in  8vo.  1755,  75,  and  1819.  Trans- 
lated by  Duncan. 

"  This  work  now  before  us  has  a  double  title  to  a  Ikvoumble 
**  reception  froih  the  public  ;  having  (if  we  may  use  the  expres- 
*^  skm)  both  external  and  internal  merit  to  recommend  it.  But 
'*  besides  this,  the  translation,  if  our  judgmem  does  not  mislead 
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<'  tts»  18  the  be^t  that  has  yet  been  given  of  this  excellent  Cht9<» 
**  flic.  The  translator  has,  in  a  great  measure,  caught  the  spirit 
*'  of  his  author;  and,  as  far  as  the  genius  of  our  language  would 
**  permit,  has  preserved  Caesar's  turn  of  phrase  and  expression, 
**  There  is  prefixed  to  it  a  long  discourse  concerning  the  Roman 
"  art  of  war;  wherein  Mr.  Duncan  gives  his  readers  a  cleair 
**  view  of  the  military  customs  of  the  Romans,  and  shew«  him* 
"  self  a  complete  master  of  the  subject,  and  thoroughly  ac- 
'' quainted  with  the  genius  and  policy  of  ancient  Rome,  con- 
**  ceming  which  he  makes  several  very  ingenious  and  just  ob« 
**  servations."    Monthly  Review.     See  Brunet^  t  i.  p.  245. 

OxoNw  8vo.  1755,  68,  86,  and  1812.  By  J.  Towers,  A.M. 
*'  If  the  learning  of  languages  by  literal  translations  be  a 
*'  proper  method,  Uiis  is  an  useful  work ; — the  translation  is  as 
''  literal  as  the  idioms  of  the  language  can  well  admit  of;  the 
*'  Latin  is  printed  from  Dr.  Clarke's  edition.*'  Monthly  Re- 
view.   7s. 

Edinb.   12mo.   1777  and  1792.    By  Mair  (with  the  Latin 
text.)     See  his  preface.    3s. 

French  Versiona. 

— -  fol.   1488.     Without  the  name  of  the  printer  or 

f)Iace.     Commentaires  translates  par  Robert  Gagiiiu. 
'an  Mil.  CCCC  Octante  VIIL 

Panzer  supposes  this  edition  to  have  been  printed  at  Paris, 
by  Anthony  Verard.  Brunet  states  that  he  saw  a  copy  of  this 
edition  on  vellum ;  and  cites  an  edition,  bearing  the  date  of 
1485,  without  printer's  naine,  or  place,  in  folio,  executed  in 
Gothic  characters.  Manuel,  t.  i.  p.  244.  See  Maittaire,  v.  ir. 
p.  485. 

Paris.    l2mo.   15^6.     Trad,  par  Estienne  de  Laignc  dit 
Beauvais. 
See  Maittaire's  Annal.  Typogr.  v.  iv.  p.  220. 

Lton.   16mo.   1555«   Trad,  en  Fran9ois,  par  Estienne  de 
Laigne  et  Robert  Gaguin,  revus  ensuite  et  corrigds  par 
Ant.  du  Moulin. 
**  Petite  Edition  assez  joliment  ex^cut^e,  &  dont  on  recherche 

"  les  exemplaires  quand  ils  sont  bien  conditionn^s/'    De  Bure, 

No.  4898. 

Paris*  4to.    1650.    Trad,  par  Nic  Per.  Ablancourt. 

This  translation  was  greatly  esteemed  by  Louis  Bourbon, 
Prince  of  Cond6 ;  but  Bladen  (our  tranalator)  and  the  AbM  de 
Vayrac,  think  that  the  translation  is  not  fiuthM  to  the  ori^dat. 
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and  iocorrect  See  Journal  des  Savans  for  1T26,  p.  ftld;  and 
New  Memoirs  of  Literature,  v.  iti.  p.  155 ;  ftnd  Emestt,  Fabr. 
B.  LAt.  V.  i.  p.  W6.  This  translation  was  reprinted  in  1058, 
65,  72,  77,  99,  1166,  and  1775,  at  Paris;  at  Amsterdam,  in 
1678, 1708,  and  1763 ;  and  subsequently  at  both  places. 

Paris.  foL  1651.  (La  Guerre  des  Suisses.)  Trad.  p^T 
Louis  XIV. 
"  Lc;  nom  de  Louis  XXV«  ^  la  t^te  de  cette  traduotion  pour- 
*'  roit  faira  paaaer  oe  Boi  pour  un  bon  Lattniste.  Cela  ne  feroit 
**  auoun  tort  k  sa  memoire,  &  feroit  honneur  aux  Muses ;  mais 
**  oa  a  eu  soia  dlnformer  le  public,  que  ce  ne  soot  que  des 
**  thfemepy  qu!on  fieusoit  ,ayec  jce  jeune  Prince :  et  oiji  il  avoit 
*'  peu  depart.  M.  Fre3rtag  a  cite  1^-des^us  un  passage  de 
**  M.  De  Voltaire,  quifieiit  voir  que  Louis  XIV.  n'avoit  jamais 
**  S9U  beaucoup  de  Latin,  puisqu'il  demanda  un  jour  au  Cardi- 
<*  nal  de  Fleury,  ce  que  c'etoit  que  le  Prince  Quemadmodum  ? 
^*  Quoiqull  en  soit,  ce  volume  est  tr^s-rare.  M.  Du  Fresnoy 
*'  dit  mJ&me,  quit  est  extr^mement  rare :  &  y  ajoute,  que  les 
*'  quatre  planches,  qui  sont  belles  et  assez  exactes,  ont  £t6 
**  copi^es  j^ar  les  Anglois  dans  le  beau  C6sar  d*Angleterre.*' — 
Clement,  t.  vi.  p.  38,  note  19.  See  De  Bute,  No.  4900;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  245.  **  Le  Roi  Henri  IV.  avoit  aussi  traduit 
*<  ces  Commentaires :  le  mannscrit  original  de  ia  main  de  ce 
^'  prince  Ait  tir^  de  la  biblioth^que  rotate  par  le  secretaire 
'*  dj^tat  Desnoyers  qui  le  pr6senta  k  Louis  XIII.  ce  qiii  en  a 
**  oceasionn6  la  perte.*'  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  iv. 
p.  215. 

La  Hays.  12mo*  174^3.    Trad,  pi^r  J.  Bapt.  le  Mercier. 
Reprinted  at  Amst^dam  in  1755,  in  12mo.    2  vols. 

MoNTARa.   4to.    1785.    En  Lat.  et  en  Fr.  avec  des  notek 
historiques,  critiques,  et  militaires,  par  Lancelot  Tur- 
pin  de  Criss^. 
** ^Avec  des  notes  judi^euses  et  savantes,  qui  pr^sentei^t 

"  une  instruction  tout  k  la  foia  Politique  et  Militaire."     Diet. 

Ufiiv.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t  iv.  p.  215.     ''  Cette  traduction 

*'  est  recherch^e  des  militaires  :  les  exempt,  neufs  coCltent  72fr. 

''  (£d.)     II  y  II  une  edition  d'Amst.  1787,  3  vol.  gr.  in-8.  fig. 

''  18  (15sO  k  24fr.  (£1.")    Brunet,  t.  i.  p.  245.    3  vols.     See 

.Haries,  Notitia  Lit.  Rom.  and  Brevier.  Not.  lit.  Rom.  v.  ii. 

p.  283. 

Paumjr.  Svp,    1786.    Avec  des  notes  militaires,  par  M. 
de  Pecis.     Avec  des  cartes  et  des  plans.     Printed  by 
Bodoni.    S  vols,    j^l.  lis.  6d. 
y2 
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Paris.  8vo.  1 787.  Suivis  d'un  examen  de  I'analyse  cri- 
tique que  M.  Davon  a  faite  de  ses  guerres,  par  M.  de 
Vandrecoqrt.    3  vols. 

Paris.  8vo.    1309.    Trad,  par  M.  le  Deist  de  Botidoux. 

*'  On  en  a  eDcore  une  traduction  nouvelle,  avec  le  texte  en 
«*  regard,  des  notes  critiques  et  litt^raires,  un  index  geographi- 
**  que  et  six  cartes  de  la  Gaule  :  pr^c6d6e  d'un  coup*d*<Eil  sur 
''  l*histoire,  P^tat  politique^  religieux,  etc.  des  Graulois,  et  d  un 
**  aper9u  des  institutions  militaires  des  Romains.  On  y  a  j<Mnt 
''  Tabreg^  de  la  vie  de  €6sar ;  et  pour  completer  son  histmre 
**  politique  et  militaire,  un  precis  des  affiiires  de  Rome,  ann^e 
"  par  ann6e.''  Diet.  tlniY.  Hist.  Crit  et  Bibl.  t  it.  p.  215-6. 
See  Brunet,  t.  i.  p.  245. 

Italian  Versums. 

MiLANo.  4to.  1518.  Trad,  per  Agostino  Urtica  della 
Porta.  Istoriati  et  postillati  delli  nomi  moderni. 
la  tlie  Bibl.  Sarraz.  the  title  of  this  edition  is  accompanied 
with,  the  following  note  :  **  Liber  omnimode  rarus  in  quo  quid- 
*'  quid  ad  versionis  fidelitatem,  editionis  pr»stantiani  et  Italici 
"  idiomatis  puritaten^  facere  potest,  abunde  reperias."  See 
Clement,  t.  vi.  p;  38,  where  this  edition  is  styled  '*  fort  rare," 
and  note  20.  The  first  edition  of  this  translation  appeared,  I 
believe,  at  Venice,  in  1512,  in  4to.  which  was  succeeded  b^ 
one,  in  8vo.  in  1517,  and  another  in  4to.  in  1518,  '  con  aggi- 
unte,  ed  annotazioni  di  Joanni  Oiocondo.'  There  were  three 
other  editions  of  this  translation,  the  first  at  Milan,  in  1520,  in 
4to.  and  the  second  and  third  at  Venice  by  Aldus,,  the  first  of 
which  is  dated  1547r  in  8vo.  of  which  Haym  obserres  :  '■  Che 
^  lamigUore  ditutte  le  succenate  edizioni.*'  V.  i.  p.  29.  Re- 
nouard  also  styles  this  the  best  edition.  The  third  was  also 
printed  by  Aldus,  the  date  of  which  runs  tlius:  MDVIL. 
which  is  evidently  an  error  of  the  press.  Zeno  reads  the  date 
thus  :  1540 ;  but  it  either  is  not  probable  that  Aldus  should 
publish  two  editions  in  two  succeeding  years ;  or  that  this, 
which  has  *'  corrigente  Manutio"  in  the  tide-page,  is  posterior  to 
that  of  1547 :  and  I  myself  agree  with  Renouard  and  Paitoni, 
that  his  edition  was  published  in  1550,  and  that  the  mistake 
'has  arisen  in  consequence  of  the  letter  L  being  misplaced.  See 
his  Annales,  t.  i.  p.  249-50,  and  298 ;  and  Paitoni  Bibl.  degli 
Autori  Antichi  Greci  Latini  volgarizz. 

FiRENz.   4to.    1518.     Tradotti  per  Dante  Popoleschil 

VjfiNB25.  8vo.   1554-,  1557,  e  alcune  copie  1558?  e  1^5 70> 
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1571)  e  qnalche  oopia  1574  in  12  rjyedoUi  e  corretti  dal 
Traduttore.    E  ivi  per  Enea  de  Alaris,  1573»  in  8. 
^*  Quest  'ultima  ediz.  si  ha  per  una  deile  migliort.''     Haym, 
V.  i-  p.  29. 

Tjsnez,  4to.  1575,  I5989  e  1619.  Con  illustrazionii  e 
dis^ni  di  Andrea  Palladia 
**  La  prima  del  1675  e  quest  'ultima  del  1619  sooo  le  migli- 
**  on,  e  le  piik  utili  edizioni  di  Cesare,  se  pur  non  si  riguarda  la 
'*  stampa  ael  Gioltto*  La  versione  h  la  stessa  stessissima  del 
'*  Balddli,  trattone  i  primi  periodi,  e  quiJche  parola  per  eati^ 
'*  il  corpo  del  libro.  Bellissima^  Tediz.  di  Veaezia  Latino-Ita- 
'*  iiaaa  -proeurata  dall  'Albrizzi  raaoo  1787  ia  4  graode,  la 
**  quale  h  jp«imenti  la  Tersion  idel  Baldelli,  mutati  nell  princi- 
**  pio  i  pnmi  periodi,  e  nel  cerpo  del  libro,  qak  e  \k,  pocoe  pa- 
**  role."  Haym.  v.  i.  p.  29-30.  The  first  of  these  editioos  b 
extremely  rare  aad  iraiuable.  It  is  adorned  with  numerous  ele- 
gaat  engravingSy  some  of  which  are  copied  into  Clarke's  edi- 
tion. Lead.  1712.  See  Clement,  t.  vi.  p.  39,  and  note  21<;  De 
Bure,  No.  4901 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  245. 

S^MmuA  Verwicns, 
ToL^D.  fol.  14!96.    Traduc.  per  Diego  Lopez  de  Toledo. 
Reprinted  at  Madrid  in  1621,  in  4to.     See  Caballero, 
1.  c.  p.  67. 

Alcala.  fol.    1529. 

This  is  an  extremely  scarce  edition.  The  name  of  the  trans- 
lator.is  not  known ;  but  Nic.  Antonio,  in  his  Bibl.  Hispan.  ▼. 
ii«  p^  272,  supposes  either  Diego  Lopez  de  Toledo  or  Pet  Gars. 
de.QHva,  to  be  the  author  of  iu  See  his  work  as  referr^pd  U> 
above.  Oliva^s  translation  was  published  at  Toledo^  in  1570^ 
in  8yo.    See  Clement,  t.  vi.  p.  37,  and  note  18. 

German  Veniont^ 
Strasb.  fol.  1508.  -  Translated  by  Ringmann  Miilesius. 
A  very  rare  and  curious  edition,  illustrated  with  several 
wood-cuts.  This  volume  contains  a  translation  of  the  whole 
of  the  Commentaries,  as  written  by  Julius  Caesar;  but  an 
abridgment  only  of  tfiose  of  Hirtius.  Reprinted  at  A-ugs- 
burgh,  by  H.  Steiner,  in  folio,  1531,  and  at  M entz,  by  Scl^f- 
CbTj,  1632,  in  folio.    See  Clement,  t.  vi.  p.  36,  and  note  17. 

Frank.  Ibl.   1665.    Von  -Ch.  Feyerabend.     Reprinted 

in  1588  and  1620. 
Frank.  8vo.   1801-3.     Uebersetzt  von  Ph.  L.  Haus. 

**  Ph.  |iud.  Haus  novam  vetaionis  sute  germaaicae  editienem 
^  in  lucem  •  misit^-eed  tantopere  limatam  emendata»qne«  ut 
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**  plane  noT«  videttor."  Kliigliiigiiy  Suppl.  ad  Hades,  Bre- 
vier. Not.  Litt  Rom.  p.. 132.  2  vols.  The  first  edition  Ap- 
peared in  1785,  which  was  followed  by  another  in  1788.  See 
the  Not.  Lit.  prefixed  to  the  Bipont  edition,  p.  39. 
Lips.  8vo.  1808.  (Auszug  aus  den  Werken  des  C.  JuL 
Casar.)     Fiir  Anfanger  m  der  lat.  sprache  hei'aiisge- 

f^bcn,  und  mit  eini^en  erlaufernden  Anmerkiingen  zur 
rlcichterung  der   uebersetzung  vcrsehen  von  J.  D. 
Hcenscl. 
Bkrl.    8vo.    1808.      Uebersetzt  von  Adolph.  Wagner. 

Reprinted  in  1815* 
*  *'  Vere  nova  prodierit  editio,  an  potiiis,  id  quod  suspicori 
"  prior  novo  tan  turn  addito  tit^li  folio  itenim  oifeiatnr  emendaj 
^'  non  satis  scio.  Oeterum  fidem  in  hac  versione  nemo  non 
*'  agtiosceret;  vero  niminm  praeclane  alioquin  hafus  in  ver« 
"  tendo  virtntis  stadinm  interpretem  saepius  ad  efvamodi  ver* 
*'  borum  junctotas  orationisqae  aniversie  strucUnram  adegit, 
*^  quaK  a  nostras  linguae  ingenio  haberi  debet  aliena."  Kliiglui- 
gii,  Suppl.  ad  Harles^  Brevion  Not  litt*  Rom.  p.  132. 

CALLIMACHI  (Hymnl-.— )  Uncertain. 


__  4jto.  — — —  Absque  anni,  loci  et  typogr,  ind. 
GrsBce.  Lascaris. 
Editio  Princbps.  Ob  the  rarity,  beauty,  and  vdue  of 
this  edition,  a  considerable  sised  yolume  might  easily  be  writ- 
ten. It  is  printed  in  cabitals  throughout.  It  consists  of  84 
leaves,  divided  into  the  thrte  signatures  A.  B.  r.  wUek  nm  in 
^?gFits.  On  the  re(ito  of  foL  1.  the  text  cominencet,  as  fiMoWjH 
vt'itfabut  aAy  titular  prefix : 

KAAAIMA'^OY  KY 
PHNAIOY  "YMNOl 
EIS  AI'A 
Z  HNOB  EOl  Tl'  KBN  'AAAO 

HAP'A  SnONAHl'  SIN  'AE'IAEIK 
'AOfOK.  H'  eE'ON  AYTOK  A'El 
'      MBTAK.  'AlEN 'AWAKTA. 
imAOrONI^K  'BAAtH'PA.  AIKAXOO'AON  O'YPAlfl'^aAial. 
flQS  KAl'  NIN  'OIKTAION  'AEjl'SOMEN  'H'B  AYKAJON; 
EN  AOIHI  M'AAA  eYM'OS.  ^EDE'I  P'ENOS  'A^M'PI^TON. 
&c.  &c.  &c.  '. 

This  oditiM 
eoQtuDs  the  six  hymns  of  Callimtfdius,  vi?.  bis  aia.  bi^ 

AHOAADNA.     BIS  APTBMIN.     EIS   AHAON.     BIS  AOYTPA   THS 

riAAA'AAQS.    &  EIS  AHMHTPA,   And  concludes  thus : 

ri'AdS  TQN  EY^ISKOM^'Nbl^  ^AAAIMA' 
XOY^YMNON. 

On  thpe  revoree  of  tUs  fcirf 
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(24th)  are  eulogistic  verses,  in  hexameter  aod  pentameter,  by 
JLaacaris,  on  Callimachus.  Then  fdiow  the  Greek  Scholia, 
which  are  very  brief,  they  being  comprised  in  19  pages,  ending 
on  the  recto  of  B  iiii.     At  the  bottom,  simply : 

TB'A02  TON  SXOAI'ON. 

This  edition 
is  supposed  to  have  been  executed  at  Florence  about  1498. 
Great  tsire  must  be  takeii  in  the  collation  of  it,  that  the  Scholia 
be  not  missing,  (for  it  frequently  happens  that  this  part  of  the 
volume  is  deficient.)  If  any  one  of  my  readers  should  have 
the  good  fortune  to  meet  with  a  copy  for  sale,  I  advise  him  to 
procure  it  by  all  means,  for  he  who  is  possessed  of  this  edition 
is  possessed  of  one  of  the  greatest  treasures  bibliography  can 
boast  of.  Maittaire*8  copy  of  this  edition  brought  only  the 
paltry  sum  of  thirty-six  shillings.  Consult  Panzer,  v.  i. 
p.  435,  (where  this  bibUographer  styles  it  **  Editio  princbps 
RARisstma;")  and  v.  iv.  p.  321 ;  Maittaire,  p.  101-105,  752 
and  756;  Audifiredi,  p.  390;  Fossi,  v.  iii.  p.  53;  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iii.  p.  825 ;  Clement,  t.  vi.  note  37 ;  Gaig- 
nat,  t.  i.  p.  403;  De  Bure,  No.  2563;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  116; 
Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  406-7 ;  Rett's  Elements,  v.  ii. 
p.  518 ;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  291-4,  and  Introd.  v.  i. 
p.  233-4  ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  At  the  Roxburgh  sale  a 
copy  was  sold  for  sixty  guineas. 

'  ^to.  -  Absque  uUa  nota.    Latine. 

This  is  a  very  rare  edition,  and  very  little  known  ;  it  is  men- 
tioned by  Panser,  who  refers  to  Saxius,  (Hist.  Litt.  MedioL 
p.  611,)  and  gives  the  title  and  contents  as  follows :  "  Calli* 
^  wacU  Cirenaei,  Hymni,  a  Jacobo  Crucio  Bononiensi  latini- 
'^  late  donati.  Praee^dU  dedicatoria  ad  nobilissimum  Eqnitam 
"  Dowinum  Galeaiium,  olim  Ambrosii  Gasparis  Vicecomitis 
'*  filijum^  Aft  ^^He :  nonnuUa  Epigrammata  in  laudem  auctoiis 
**  confecta  a  Nicolao  Murano  PicensI,  Alphonso  "Montoya 
1^  Hispano,  et  Jano  Monacho  Placentino.  Sequitur  Epistola 
ff  Johannis  Baptistae  Pii  ad  Jacobum  Crucium.  AtHtmttum 
^*  item  est  aliud  Oposculum  Annotationum  in  eosdem  hymnos, 
**  dieatum  Magnifico  Adoleacenti  Domino  Hieronimo  Viceco- 
**  miti.  Mediolani,  ut  videtwr,  ante  ann.  1500.''  Annal.  Ty- 
pogr.  V.  ii.  p.  100.  The  next  edition,  containing  the  Greek 
text,  we  meet  with,  is  annexed  to  the  Aldine  Pindar,  pribted 
in  1613,  in  8vo. ;  for  an  account  of  which  see  tfais  Manual, 
Aftiele,  Pindar. 

Basil.  4to.   1532.     Greece.     Cum  Scholiis.    Apud  Fro* 
beniuoi. 
The  Scholia  which  are  inserted  in  this  rare  and  esteemed  edi- 
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taon,  arc  said,  to  have  never  before  been  pnUislied.  To  which 
are  annexed  a  collection  of  sentences,  sheeted  from  various 
poets,  orators,  and  philosophers,  by  (as  Panzer  supposes)  Mat^ 
thewAurigallus, which  are  also  said  to  be  *'  non  ante  excusae.'' 
The  preface  to  this  edition  was  written  by  Sigismund  Gelenius, 
and  dedicated  to  Charles  Utenhovius.  It  was  reprinted,  at 
Paris,  in  1549,  in  4to.  by  Vascosan.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  i.  p.  725,  and  y.  iii.  p.  825 ;  Panzer,  v.  yi.  p.  286 ; 
Maittaire,  v.  ii.  p.  775 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  IIC ;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  234 ;  and  Brunet.  t.  i.  p.  247.  18s.  There  is  also 
an  impression  of  Callimachus^s  Hymns  to  Jupiter  and  Apollo, 
annexe!  to  an  edition  of  the  Ajax  of  Sophocles,  printed  also 
at  Baiile,  in  1533,  in  4to. 

Vbnkt.   8vo.    1555.     Gr.  et  Lat.     Cum  Schol. 

The  Latin  version  is  by  Kobortelli  and  others.  Mr.  Dibdio 
doubts  the  existence  of  this  edition,  which  Dr.  Uarwood  cited 
on  the  authority  of  (as  he  said)  the  Bibt.  PinelL  which  Cata- 
logue Mr.  D.  states  he  examined  under  the  Articles,  Callima^ 
chus,  Bion  and  M oschus,  and  Theocritus ;  that  Harles  doe^ 
not  mention  it,  and  that  if  it  had  been  printed  by  Paul  Mann.- 
tlus,  Renouard  would  have  noticed  it.  The  Bibliograph.  Diet. 
V.  ii.  p.  118,  cites  the  words  of  Morell,  from  the  Pineili  Catar 
logue,  without  referring  to  the  vohmie  or  page,  which  are  to  the 
following  effect :  A  very  curious  and  extremely  scarce  edition 
of  Callimachus,  unknown  to  all  commentators  on  this  poet. — 
**  There  are  some  Annota;tion6  at  the  end,  which  are  attributed 
to  Eobortelli.*'  Brunet  (t  i.  p.  247,)  cites  this  edition*  the  title 
of  which  I  have  inserted  from  his  Manual,  which  he  styles, 
^<  Edition  rare:  se  vend  14fir.  50c.  (12s. Id.)  Rover.*'  Thereby 
completely  establishing  the  existence  of  this  volume,  if  his  an* 
thority,  added  to  that  of  Morell,  as  quoted  by  Dr.  Garwood 
and  the  author  of  the  Bibl.  Diet,  be  deemed  sufficient:  but  at 
all  events,  Brunet  ought  (as  he  premises  in  his  prefooe,  that 
most  of  the  editions  inserted  in  his  Manual  have  been  inspected 
by  hiiR,)  to  have  given  the  name  of  the  printer,  and  souse  more 
particular  information  respecting  an  edition,  the  reaMly  of 
whose  eidstence  he  must  have  known,  has  been  greatly  ques- 
tioned. 

Oenev.    4to.    1577.    Gr.  et  Lat.    Cum  SchoL    Apud 
H.  Stephaaum. 

This  edition,  the  Greek  text  of  which  is  taken  prineipully 
from  the  accurate  impressioo  given  of  it,  in  his  Poetse  Grseei 
Principes,  in  1566,  contains,  besides  t^e  Hymns  and  Greek 
Scholia,  two  Latin  versions  by  Frischlinas,  the  one  in  {urose, 
Ihe  other  in  metre :  CAllimacbus's  poem,  *  de  coma  Berenices,* 
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with  a  metrical  LAtin  version  by  Catullus :  FriscUinus's  Inters 
pretation  and  Annotations  :  Henry  Stephens's  Annotations 
and  Emendations ;  and  a  double  metrical  Latin  yerston  of  the 
first  hymn  by  the  same.  *'  Initio  hujus  libri  paullo  rarioris  oc- 
**  cumt  Nicodemi  Frischlini  Balingensn,  epistola  dedicatorim 
**  ad  Philippum  Ludovicom,  Comitem  Hanoviensem,  et  Rinec->> 
'^  cium,  dominum  in  Minseliberga,  ubi  de  veris  studii  poetid 
**  laudibusy  &  fruotu  e  vetenim  poetarnm  carminibns  peicipi* 
**  «ndo>  ^leganter  et  erudite  ifisserit,  &c/'  See  Freytag,  A^iar. 
litt  y.  i.  p.  234 ;  Clement,  t.  yi.  p.  58-9 ;  Dibdin's  Introd. 
y.  i.  D.  234-5;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247.  12s.  Benenatus 
printea  an  edition  in  4to.  at  Paris,  in  1574,  from  H.  Stephens's 
Poeta;  Orseci  Principes. 

Antv.  16mo.  1584.  Gr.  et  Lat.  (Bion  et  Moschus.) 
Cum  Schol.  Vulcanii. 
A  very  neat  and  critical  edition,  copies  of  which,  in  fine  con- 
dition, are  rare  and  dear.  The  text  of  this  edition  differs  mate- 
rially  in  places  from  that  of  preceding  ones. .  See  Bibl.  Diet, 
y.  ii.  p.  117 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  247* 

Paris.  4to.  1675.  Gr.  et  Lat.  Cum  SchoL  Gr.  et  not. 
An.  Tanaq;  Fabri  filiflc 
This  edition,  which  is  generally  annexed  to  the  Delphin  Col- 
lection* of  Classics,  was  edited  by  the  celebrated  Maxiaine  Da- 
cter,  and  is  ranked  amoiig  the  number  of  rare  'books,  by  the 
Bibl.  Anonym.  Hag.  Com.  1728,  y.  ii.  p.  206;  and  Oosse's 
Bibl.  Uniyers.  p.  437.  See  Clement,  t.  yi.  note  87 ;  De  Bure, 
No.  2565 ;  Bibl.  Diet.  y.  ii.  p.  117 ;  and  Brunet,  y.  i.  p.  247. 

Ui-TRAJ.  8vo.  1697.  Gr.  et  Lat.  Cum  Notis  Variorum 
et  Grcevii. 
'^  Omnia  fere,  qut^  in  editione  Stephaniana  occurrunt,  si  yer- 
**  siones  exceperis  metricas,  inserta  fuerunt  edition!  et  splendi- 
<<  dissimae  et  optima^,  qute  hoc  eyulgata  titulo,  inter  Kbros  rari- 
''  ores  locum  obtinere  coepit."-^Freytag.  Adpar.  litt.  y.,i.  p. 
237.  An  elegant  and  excellent  edition,  adorned  with  engray- 
ings.  See  De  Bure,  No.  2566;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  236-6;, 
and  Brunet,  t.  i.  p.  248.  There  are  copies  on  large  paper,^ 
which  are  yery  rare.    2  yds.    £1.  5s. 

LoNJ>.  Byo.   1741.    Gr.  et  Lat.    (Et  Theognis.)  : 

Of  this  edition,  the  editor  of  die  Glasgow  edition;  in  the  ad- 
dress to  the  reader,  tiius  obseryes :  **  £ditio  demnm  accurata' 
''  ilk  quae  prodiit  in  8yo.  Londini,  1741,  edente  ernditissimo' 
**  Viro  Anonymo.''  Bentley  is  said  to  haye  been  tfie  anony- 
mous editor  here  spoken  of;  yrhose  edition,  says  HarWood,' 
**  is  not  inferior  to  any  dne  of  CaUtmachu9.''       .  ' 
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Lips.   Svo.   1741.    Gr.  et  Lat.    ItabdiL 

Gx^ASG.  fol.  1755.  Greece.  Apud  R.  et  A.  Foulis. 
.  ''  A  very  correcl  and  beautiful  edition."  Harwood.  This 
editkm  is  printed  in  a  small  character,  which,  together  with  the 
very  broad  margin,  present  a  very  pleasing  appearance.  Some 
Cities  have  throe  engravings  of  Jupiter,  Apollo,  and  Diana, 
wmch  were  esecuted  for  this  edition.  Good  copies  may  be 
procured  from  6s.  to  lOs.    See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  236. 

Lug.  Bat.   8vo.   1761.     Gr.  et  Lat.     ErnestL 

*'  This  edition,  which  is  called  in  the  posthumous  works  of 
**  Gibbon,  '  correct  and  valuable,'  contains  many  observations 
*'  of  Hemsterhusius,  and  corrections  by  Ruhukenius,  with  the 
**  elaborate  and  desultory  Commentary  of  the  learned  Span- 
**  heim.  Luzacius  published  the  fragments  of  Callimachus,  il- 
^'  loetrated  by  the  notes  of  his  relative,  die  late  L.  C.  Yalcke- 
**  naer.  Callimachus  is  included  in  Brunch's  Analecta  vet. 
««  Poet  Grsc.  v.  i.  p.  423, 4fec."  Kett's  Elements,  v.  ii.  p. 
518.  This  is  justly  esteemed  the  '  Editio  Optima'  of  this 
pieasmg  p(MBt.  See  BibL  Diet,  v,  u  p.  117-8;  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  286-7 ;  Schoell,  t  i.  p.  35 ;  and  Bninet,  t.  i.  p.  248. 
2  vols.    £1.  lis.  6d. 

Fx^&ENT.  8yo.   1763.     Gr.  Lat.  ct  Ital.    Bandini. 

The  Greek  text  of  this  edition  is  taken  from  that  of  Grnvius, 
parallel  to  whiob,  in  columns,  is  the  Latin,  and  at  the  bottom  of 
the<pa§p8,  the  Itiiian  version,  by  Saivini,  now  first  pnated.  It 
is  adapted  for  the  use  of  students.  See  Harles,  Fabr.  Bibl. 
Gr.  V.  iii.  p.  828 ;  and  Haym,  v.  ii.  p.  202.    9s. 

Lips.  8vo.   1774.     Gr.  et  Lat.    Losneri. 

This  »  a  verbatim  reimpression  of  the  text  of  Emesti's  edi- 
tion, with  the  Latin  version.  It  has  no  notes ;  but  it  contains 
an  indeXy  which  In  some  degree  compensates  for  that  deficiency. 

PaHm.'  fo!.'  17d^.  Gr.  et  Ital.  Bodoni. 
.  A  most  magnificent  edition,  executed  in  capitals.  '^  A  most 
'*  peautifur edition^  consisting  of  162  copies;  some  of  which 
**  are  ornamented  with  vignettes,  en  Arabegque^  designed  in  a 
**  very  superior  manner,  and  engraved  with  great  care,  which 
<'  are  placed  at  the  head  of  each  piece.  Copies,  which  have  not 
'<:tties^  ynfpMu^9  are  less  dear;  but  they  are  less  curious  and 
''  valuable.  Another  edition  of  Callimaehus,  in  Oteek  and 
<>  Italiaa,  latso.iB  folio,  was  printed  in  1792,  in  capital  letters ; 
<5  it  is  a  dief^fgmrt  of  typography,  and  was  out.^  print  as 
'*  soon  as  it  was  published.  .  The  4to.  edition  of  the  .same  year 
^*  consisted  of  200  copies."    Horaa,  Appendiii*  v.  u^  p<  xcvi. 
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The  Diot.  Udit.  Ubt  Crit  el  Bibl.  cites  another  edition^  ako 
in  folioy  same  date  and  printer,  and  states  that  it  is  executed 
"  en  caracl^res  cursifs."  See  t.  iii.  p.  606 ;  and  Hailes,  Fabr. 
Bibl.  6r.  v.  iii.  p.  828. 

LoND.  8yo.  1815.     Oraece.     Blomfieldi.    12s. 

Lips.  8vo.  1817.    Graece.    Volgeri.    Ss. 

Lips.  18ino*  1817.    GrsBce.    Sdufferi*    l8.6d. 


A  short  account  of  Dr.  Bentle/s  humanity  and  iustice  to 
those  authors  who  have  written  before  him,  with  an  ho- 
nest vindication  of  T.  Stanley,  Esq.  and  his  notes  on 
Callimachus;  to  which  are  added  some  other  observa- 
tions on  that  poet,  in  a  letter  to  Charles  Boyle,  Esq. ; 
with  a  Postscript  in  relation  to  Dr.  Bentley's  late  bool^ 
against  him.  To  which  is  added  an  Appendix  by  the 
lM)okseller,  wherein  the  Doctor^s  misrepresentations  of 
all  the  matter  of  fact,  wherein  he  is  concerned,  are  mo-, 
destly  considered.     Lond.  8vo.  1699. 

An  Answer  to  a  late  book  written  agaiiist  Dr«  Bentley^  re« 
lating  to  some  MS.  notes  on  Cttlumachus.  Lond.  8^0; 
1699. 

The  Life  of  Callimachus  in  the  Biographia  Classica,  ▼.  L 
p.  «9.     Lond.  8vo.  1740. 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  &c.    Lond.  8vo.  1790. 

Dawesii  Miscellanea  Critica.    Various  editions. 

C.  G.  Gottling,  Animadvers.  crit.  in  Callimachi  Epigram- 
matk  et  AdiiU.  Tat    Jena^.  Sro.  181 1. 

Axel.  Gbr.  Siostrom  diss.  i.  ii.  Callimachi  in  Pallad.  hymn. 
Suecice  redditus  notisque  illustravit.    Abo.  4to.  1816. 


Translations. 

SnglUh  Versions. 

Lond.  4to.  1755.Jandsix  Hymns  of  Orpheus.)    Trans- 
lated into  English  versse  by  William  Doiht 
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LoND.  4to.  1798.    Translated  into  Enj^iah  verge  by  Dr. 

Tytler. 
**  We  feel  no  small  degree  of  pleasure  in  noticing  the  present 
**  book,  as  the  translation  of  au  interesting  Greek  writer,  and 
"  as  a  kind  of  first  fruits  of  Scotland  in  this  branch  of  litera- 
**  ture :  the  translation  now  offered  to  the  public  being  the  first 
*'  from  a  Greek  poet,  that  has  been  published  hy  a  native  of 
**  Scotland  j  in  the  £riglish  language.  The  translation  itself  has 
**  considerable  merit  It  is  a  posdiumous  publication;  and  the 
*'  Earl  of  Buchan,  who  edited  it,  informs  us  that  Dr.lVtler,  with 
**  a  view  to  prepare  himself  for  the  translation  of  Caflimachus, 
**  compared  every  line  of  the  Iliad  with  Mr.  Pope's  translation, 
**  whereby  he  put  himself  in  a  congenial  strain  for  undertaking 
**  to  do  justice  to  his  author.  It  caVries  the  appearance  of 
**  much  assiduity,  and  its  worth  is  enhanced  by  a  great  number 
**  of  learned  and  judicious  notes."    Critical  Review. 

FreMih  VerdoM. 

Paris.  8vo.  1775  ct  1795.  Avec  le  texte  Grec.  Trad, 
.  par  F.  J.  G.  de  la  Porte  du  TheiL 
The  latter  edition  forms  part  of  the  Collection  of  Greek  Au- 
thors published  by  M.Gail.  "  Cette  traduction  des  hymnes 
**  de  Callimaque  est  Touvrage  d'un  des  meilleurs  hell^nistes  qui 
<*  soient  aHJourdThuien  France.  £lle  n§umt  au  ro^rite  d'une 
^<  fare.eiaclitude  celui  d'une  ^^ganee  sQUtenue:  elle  est,  en  nn 
"  mot,  tr^s-digne  de  la  grande  reputation  de  Tauteur."  Schoell, 
t.  i.  p.  d04.      ,     . 

Paris.    8vo«    18.08.  <  Trad,  par  Petit-Kadel.     Avcc  line 

version  latine. 

...♦.••.•  *j    . 

lialioH  Venian, 
Milan.  8va   1808.    Trad*  da  Dion.  Strocchi, 

*  *  For  .another  translation  of  CalKknachus  in  ItaKan,  see 
Boaoni*s  edition,  1792,  among  those  containing  the  Greek 
text,  : 

German  Vergions. 

Altenb.  8vo.  1784.  Uebersetzt  von  C.  A.  Kiittner.    An- 
nexed to  Musseus. 

Bbrl.  8vo.  1794.     Von  Ch.  W.  Ahlwardt 
This  translation  is  very  highly  esteen^ed. 

.  Duidk  Version, 
Amst.  8vo.  1808.    Door  W*  Bilderdyk. 
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CATULLI  (AC.  87.)     TIBULLI  (AX.  19.)  et 
PROPERTII  (AC.  7.)     (Carmina.) 

fol.    1472.     (Et  Statu  Sylvoe.)     Absque  loci  ct 

typc^rapbi  nomine. 
Editio  Princkps.  lilts  edition  is  exceedingly  rare ;  it  is 
without  any  indication  of  the  printer's  name  or  the  place  of  its 
impression.  The  characters  bear  a  very  close  resemblance  to 
those  used  by  Spira,  at  Venice,  and  more  particularly  to  those 
used  by  him  in  the  printing  of  that  edition  of  Martial,  which  is. 
Sine  Anno,  and  in  confirmation  of  this  supposition,  Audiffredi 
asserts,  that  he  carefully  examined  two  copies  of  it,  and  that  it 
is  printed  in  the  same  manner  as  the  Martial,  by  Spira,  above 
mentioned,  and  that  the  characters  are  much  more  beautiful 
and  better  proportioned  than  those  of  Gallus.  Laire,  in  his 
Specimen,  attributes  it  to  Ulric  Han  or  Gallus,  in  his  Index  to 
Nicolas  Janson;  but  the  greater  probability  is,  that  Spira  was,  in 
reality,  the  printer  of  it  I  shall  now  proceed  to  give  a  descrip- 
tion of  this  volume  :  the  recto  of  the  first  leaf  is  blank ;  on  the 
leverse  is  the  following  curious  biographical  notice : 

u  Aleri®  CatuU^  scriptor  lyric*  Verone  nascitur 
Olynipiade  C.  Ixiii.  Anno  ante  Datum  Salusti 
um  Crispum.  Dins  Marii  sylleq;  teporibus.  Quo  die 
Plotinus  latina  rhetorica  prim*  Rome  docere  coepit  Ama- 
uit  hie  Puellam  primariam  Clodia :  quam  lesbia  sue  ap- 
pellat  in  carmine.  Lasciuiuscul*  fuit  &  sua  tempestate 
pares  paucos  in  dicedo  frenata  oratione :  superiorem  hi^ 
Duit  neminen.  in  iocis  Apprime  lepidus  in  Seriis  uero  gra- 
uissimus  extitit  erotica  scripsit  &  Epithalamiu  in  manlium. 
Anno  uero  etatis  sue.  X aX.  Rome  moritur  Elatus  moe- 
rore  publico* 

On  the  recto  of  the  ensuing 
leaf,  commencing  at  the  top,  is  an  Hexastich,  by  Guarinus  : 

Hextichum  Guarini  Veronensis  Oratoris  Clarissimi  in 
libellum  Valerii  CatuUi  eius  conciuis. 

Ad  patriajn  yenio  longis  de  finibus  exul 

Causa  mei  reditus  compatriota  fuit : 
SeiUcet  a  calamis  tribuit  cni  francia  nomen 

Quique  notat  turbe  pretereuntis  iter : 
Quo  licet  ingeuio  uestrura  celebrate  catullum 

Quouis  sttb  modio  clausa  papiras  erat. 

The  poet's  address 
to  Cornelius  Gallus  follows  next  in  order : 
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Vol  dono  lepidam  :  noQum  Ubellam 
q         Arido  modo  pumice  expolitum 
Comeli  tibi :  nanq :  tu  solebas 
Mea«  esse  aliqnid  putar«  nugas, 

I  am  turn  cum  ausus  es,  unus  Italorum 
O  mne  euum  tribus  explicare  chartis 
D  ocCis  iuppiter :  &  laboriosis. 
Q  uare  habe  boc  tibi  quicquid  est  libelli 
Q  ualecuq :  quidem  patrona  uirgo  : 
O  hijt  uno  maneat  peremie  seclo. 

Oa  the  recto  of 
the  35th  leaf  Catullus  ends,  thus : 

Catulli  Veronensis  Epigrammaton 
Libellus  explicitus  est. 

On  the  recto  of 
the  36th  leaf  TibuHus  commences,  and  ends  on  the  reverse  of 
the  65th  ;  the  Poems  of  Prop^rtius  are  preceded  by  a  leaf,  the 
recto  of  which  is  blank,  but  on  the  reverse  is  a  notice  respect- 
ing that  author,  somewhat  similar  to  that  of  Catullus ;  and  con- 
cludes on  the  recto  of  the  124th  leaf,  as  follows  : 

Finis. 
Cannina  qub  potnit  tttto  legisse  tibaUi  ? 
Vel  tua  cuius  opus  cynthia  sola  fuit  P 

On  the  recto  of 
the  ensutn(^  leaf  commences  the  prooemium  to  Statins,  ad- 
dressed to  Stella,  in  capitals  : 

P.  PAPINI  STATU  SVRCVLI  SILVA 

RVM  LIBER  PRian^S 
PROHOOEMIYM  AD  STELLAM. 

and  concludes  nearfhe 
top  of  the  reverse  of  the  same  leaf.  On  the  recto  of  the  fol- 
Joiwing  leaf  we  have  the  opening  of  the  poem 

In  Equu  Maximu  Imp.  Domici 
q  VE  SVPER  IMPOSITO 

Moles  geminata  colosso 
Stat  latijl  coplexa  foru :  celone  peraciu 
Fluxit  opus :  siculis  an  conformata  caminis 
Effigies: 

&c    &c.  &c. 

The  Poem  concludes  on  the  reverse  of 
the  185th  leaf,  which  is  succeeded  by  a  table  of  the  contents 
of  the  volume : 

Tabula  libroruro  qui  sunt  in  presenti  uolumihe. 
Albiufl  llbuUus  elegiac  Scriptor  optimus. 
Aurelius  Propertius  Beuanus. 
Clarissiroi  poete  Catulli  Vercinesis  Epigrama. 
Pub.  Papinius.  Statius  Syliiarum 
M.CCCCLXXII. 
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**  No  name  of  pkoe  or  pnater,  but  fma  intemal  evidtnce 
''  there  is  no  doubt  of  its  haviig  been  printed  at  Venice  by 
*'  Vindeline  Spira,  It  it  the  rarest  of  all  Venetian  books.  In 
'*  the  Statius,  by  some  error  of  the  printer,  or  by  some  disorder 
*'  in  the  manuscript^  the  second  book  of  the  Sylvae  is  placed 
'*  befere  the  first. 

''  Of  this  book,  as  the  CatuUus  alone  has  been  colUiled,  it 
'^  is  not  an  easy  thing  to  estimate  the  value.  It  exhibits  a 
*'  .most  copious  harvest  of  various  readings^  which  would  amply 
**  repay  the  labour  of  any  editor  of  the  above  poets. 

"  Laire  assigns  it  to  Nieolas  Jenson,  vol,  i.  p,  286,  but  he  is 
*'  certainly  wrong.  It  is  observable,  that  in  the  table  of  con- 
**  tents,  at  the  end,  above  transcribed,  Catullus  is  the  third  in 
"  order,  but  he  stands  first  in  the  book*  The  type  is  Uie  same 
*'  as  that  of  the  Martial,  by  Spira,  but  without  date.  Of  this, 
*'  which  is  the  Editio  Princeps  of  these  authors,  there  is  a 
*'  copy,  ON  v£LLUM,  m  the  British  Museum,  which  belonged 
*'  to  Mr.  Cracherode.  I  know  but  of  two  others^  this  which 
**  I  describe  from  the  Bishop  of  Rochester's  ooUection,  and 
'*  one  in  that  of  Lord  Spencer. 

"  Some  have  asserted  that  the  second  Venice  edition  of  this 
**  book,  in  1475,  was  printed  from  this,  which  is  not. the  fact. 
"  But,  according  to  Panzer,  the  very  neat  edition  of  these 
«  poets,  printed  at  Reggio,  in  1481,  fouo,  was  from  the  second 
"  Vepice  edition.  This  also  is  in  the  Bishop  of  Rochester's 
"  coliectioB.  There  is  an  edition  of  Catullus,  with  the  Sylv» 
**  of  Statius,  by  Corallus  of  Parma,  1473,  which  b  one  of  the 
**  rarest  of  these  sort  of  books."     Beloe's  Anecdotes,  v.  iii. 

P- • 

From  Laire's  Index  I  extract  the  following  description  of 

his  copy  of  this  edition,  which  was  an  extremely  fine  one,  ON 

VELLUM :  '*  Prsemittitur  folium  exhibens  vitam  Aurelii  Pro- 

*'  pertii,  licet  sequantur  Tibulli  carmiad,  quod  forsan  per  trans- 

^  positionem  contigit     Pariter  Catullo  proeest  unum  ejus  vi- 

*'  tarn  exhibens ;  et  ante  sylvas  Statii  aliud  exhibet  auctoris 

*^  prohemium  ad  Stellam.   Pagina  prima  ele^anter  est  depicta; 

''  et  nihil  desiderari  in  hoc  codice,  ratione  nitoris  ac  conserva- 

"  tionis.     Editio  princeps  et  rarissima.     Absque  signaturis, 

^*  numeris  et  custodibus.    Character  pertinere  videtur  ad  Nico- 

*'  laum  Janson.     Hoc  singularitatis  nabet  hicc  editio,  quod  er- 

**  rore  manuscripti  aut  typographi,  liber  secundus  sylvarum  or- 

**  dine  ultimus  imprimatur."'     Laire,  Ind.  Libr.  v.  i.  p.  288-9. 

This  copy  of  Laire's  sold  for  £83.  7s.  8d.     Consult  Maittaire, 

p.  320 ;  Audiffiredi,  p.  123 ;  Laire,  Spec.  ETist.  Typog.  Rom. 

p.  186;  Panzer,  v.  iii.  p.  87;  De  Bure,  No.  2642 ;  Gaignat, 

t.  i.  p.  411 ;  Quirini  epist  Saxii  hist,  typogr.  Mediol.  subjunc- 

tam,  p.,  17  sqq.;  Ernesti  Fabr,  B.  Lat.  v.  i.  p.  00;  Clement,  t. 

vi.  p.  45d,  note  45 ;  CL  Heynii  Prolegonu  ad  Tibullum,  p. 
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xxxii;  Harles,  Brevior.  Not  litt.  Rom.  v.  ii.  p.  888;  Beloe's 
Anecdotes^  v.  i.  p.  94;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  157;  Dibdin's  BibL 

Spencer,  v.  i.  p.  294*7,  and Introd*  v«  i.  p.  238-9 ;  and 

!Ekunety  t  i.  p.  276-7. 

Vknet.  fol.   14>75.   (et  Statii  Silvffi.)  Jo.  de  Colonia.    ' 

This  volume,  which  consists  of  182  leaves  only,  is  held  in 
considerable  estimation,  and  is  nearly  as  rare  as  the  Ed.  Prin. 
Brouckhusius  supposed  this  was  the  first  e<lition,  in  which 
error  he  has  been  by  no  means  singular,  for,  says  Panzer,  it 
bears  a  very  close  resemblance  to  that  edition  :  who  (Brouck- 
husius) to  use  the  words  of  Eraesti,  (Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  92.) 
*  Codici  insigni  Mst.  juxta  sestimat'  As  Uiis  volume  is  with- 
out catch-words  and  paging-figures,  and  part  of  it  only  has 
signatures,  the  parts  of  Uic  volume  are  frequently  transposed; 
an  example  of  which  is  the  copy,  which  Mr.  Dtbdin  examined, 
in  Lord  Spencer*s  library,  and  of  which  he  has  given  an  account 
in  his  Bibl.  Spenceriana,  (v.  i.  p.  297-9.)  where  the  Tibullus  is 
placed  first/next  the  Catullus,  Propertius,  and  Statius.  On 
the  reverse  of  folio  1.  is  an  abridgement  of  the  life  of  Catullus, 
the  exact  copy  of  that  in  the  Ed.  Pr.  On  the  recto  of  the  follow- 
ing leaf  is  the  *  Hexstichum/  given  in  the  account  of  the  pre- 
ceding edition,  which  is  immediately  succeeded  by  the  text  of 
this  poet :  this  leaf  has  the  signature  A  2,  which  may  be  per- 
ceived in  the  comer.  Catullus  ends  on  the  recto  of  folio  35  : 
on  tlie  reverse  of  the  following  leaf  is  a  life  of  TiboHus,  con- 
sisting of  80  lines ;  and  on  the  recto  of  folio  87  the  text  com- 
mences thus : 

V.C. 

Albii  TibaU]\  eq.  Ro.  Poetae.  CI.  Liber  Primus  quod 
•pretis  dioltiifl  et  mUitia  Delia  amet  et  axnori  seniiat. 

luitias  alius  fuluo  sibi  eongerat  auro: 
d     Et  teneat  culti  iugera  magna  soli : 

Quem  labor  asaiduus  uicino  terreat  hoste 
Martia  cui  somnos  clauioa  pnlsa  fugent 

Me  mea  paupertas  uitae  traducat  inerti 

Dum  meu3  assiduo  lucent  igne  focus: 
&c.  &c.  &c. 

Tibullus  has  no  signatures, 
and  concludes  on  the  reverse  of  folio  67.  On  the  reverse  of 
the  ensuing  leaf  is  a  life  of  Propertius,  in  28  lines  :  the  text  of 
Propertius  commences  immediately  on  the  recto  of  the  next 
leaf,  having  the  signature  A  in  the  corner  :  on  the  reverse  of 
folio  127  Propertius  concludes  thus  : 

Propertii  Aarelii  naute  poetae  finis.  1475. 
CatuU.  Tibulli.  Proptii  et  liber  SiluaR  StaUi  papi 
nil  i  isto  uolumine  cotinet.    £t  Tpressi  sfit  opere  et 
impensa  iobanniK  de  colonia :  et  Johannis  manthe 
de  ghersero  qui  una  Vf  neciis  fidetiter.  Vkmat* 
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On  the  recto  of  fol.  128  Statins  begins ;  thb  leaf  also  has 
signature  A  in  the  corner :  it  occupies  68  leases,  and  con- 
cludes on  the  reyerse  of  the  176th  leaf  thus  : 

P.  Papini  Statii  SiluaR.  Liber  Vltimus. 

There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Maittatre,  p.  350; 
Rossiy  p.  64;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  313;  Denis  Aferkw. 
der  6.  B.  p.  62;  Laire  Ind.  v.  u  p.  368;  Emesti,  Fabr.  B, 
Lat  y.  i.  p.  4339  note  /;  Clement,  t.  yi.  p.  450,  note  46; 
Heynii  Proleg.  p.  xxxiii;  De  Bure,  No.  2643;  Bibl.  Cre- 
yenn.  No.  3762;  Bibl.  Diet  y.  ii.  p.  167;  Dibdin's  Bibl. 

Spencer,  y.  i.  p.  297r9,  and Introd.  y.  i.  p.  239;  and 

Brunet,  t.  i.  p.  277.  At  Mr.  Paris*s  sale,  a  copy  brought 
£32. 10s*  2d;  Laire's  copy  (wluch>  aoeording  to  a  MS.  note  i« 
my  copy  of  the  index,  was  both  imperfect  and  stained)  brought 
only  10s.  lOd. 

ViNCENTi^.  fol.  1481.  (et  Statii  Silyae.)  Impress/  per 
Renensem  et  Berthocum. 
This  edition  is  rare  and  in  considerable  request.  This  yo* 
lume  has  the  siraatures  A — Y.  It  contains  also  a  poem  by 
Calphumius,  addressed  to  John  Inderbachius,  in  praise  of  him, 
and  on  the  death  of  the  happy  infant  Simon,  who  was  slain  by 
the  Jews.  At  the  end  of  the  yolume  is  the  following  subscript 
lion :  '*  Actum  Vincentiae  par  magistrum  Joyannem  renensem 
et  Dionysium  Berthocum."  See  Panzer,  y.  iii.  p.  616;  Mait* 
taire,  p.  419;  Harles,  Breyior.  Not  litt  Biom.  p.  214-6; 
Laire,  Ind.  y.  ii.  p.  39;  Menke,  y.  i.  p.  176;  Heynii  Pro^ 
1^.  p.  zzxy;  FaccioL  1.  c.  p.  21;  Fosai,  t.  i.  p.  497;  De  Bure, 
No.  2644;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  289;  and  Branet,  t  i. 
p.  277.  The  PineUi  copy  sold  for  £6.  48.  4d;  Laire's  for 
£1.  66. 

Regik  fol.   1481.'  Cum  eonim  yita  accuratissime  im- 
pressa  auctoribus  Prospero  Odoardo  et  Alberto  Mazali* 

This  edition,  ifhich,  De  Bure  says,  though  not  yery  rare,  is 
held  neyertheless  in  considerable  estimation.  It  is  a  reimpres- 
sion  of  the  Venetian  edition  of  1476 :  but  the  Statins  is 
omitted.  It  is  printed  in  Roman  dharacters,  and  is  not  to  be 
procured  without  considerable  difficulty.  See  Maittaire,  p. 
419;  Panzer,  y.  ii.  p.  392;  De  Bure,  No.  2644;  Cat.  Bibl. 
Pinell.  y.  ii.  p.  314;  Tiraboschi,  y.  iy.  p.  370;  Dibdin*s  Bibl. 
Spencer,  y.  i.  p.  299;  Brunet,  t.  i.  p.  277;  and  Saatander's 
Bibl.  Choisie,  t.  i.  392.  Panzer,  y.  ii.  p.  40.  cites  an  edition 
containing  these  three  poets,  dated  Milan,  1480,  on  the  autho- 
rity of  Saxius,  who  had  cited  it  from  Maittaire*s  Ind.  y.  i.  p. 
776,  which  he  properly  stales  to  b^  <  suspecta.' 

VOL.  I,  z 
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Venkt.  fol.    1487  et  1488*    Per  Andr.  de  Paltascichis* 

This  edition,  which  Clement  calls  very  rare,  is  illnstrated 
with  a  very  copious  Commentary  by  Parthenius  and  others, 
with  which  the  text  is  almost  surrounded,  it  has  signatures 
a — X.  Of  Parthenius,  Harles  observes :  "  Parthenius  au- 
**  tern  primus  fuit,  qui  comiptum  Catuili  textum  perspiceret^ 
<«  codd.  et  edd.  vett.  consuteret,  atque  textum  poetae  emendare 
**  conaretur/*  This  edition,  from  what  I  can  learn  from  the 
subscriptions,  dec,  occupied  the  printer  a  whole  year  in  the 
impression  of  it.  See  Panzer,  v.  iii.  p.  240;  Braun,  v.  ii.  p. 
169;  Clement,  t.  vi.  p.  450;  Harles,  Brevior.  Not.  Litt.  Rouu 
V.  ii.  p.  333-4;  and  jbibdin*s  Bibl.  Spencer,  r.  i.  300-1. 

Venet.  fol.    149S.    Per  Simon,  Bevilacquam. 

This  edition  isfrare ;  the  text  is  printed  from  that  of  the  pre- 
ceding one.  Catullus  is  illustrated  with  the  Commentary  of 
Parthenius;  Tibullus  with  that  of  Barnard  Cyllenius;  and 
Propertius  with  a  Commentary,  the  name  of  the  author  of 
which  is  not  expressed  :  the  whole  was  edited  by  Philip  Be- 
roaldus.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  560;  Cat.  de  Vail.  t.  n.  p.  76^ 
Clement,  t.  vi.  p.  461 ;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  315 ;  and 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  301. 

Venet.  8vo.  1502*    Apud  Aldum. 

The  publication  of  this  edition  was  undertaken  by  Aldus  and 
Jer.  Avantitis,.  who,  in  Uieir  prefatory  address  state  that  it  was 
edited  with- very  great  care  :  *'  — Longe  alius,  quam  qui  erat,. 
**  videbitur  (Catullus)  ob  multas  emendationes,  et  versus,  turn 
"  additos,  turn  in  pristinum  locum  restitutes  in  qua  re  adiutus 

"  sum  niaxime  ab  Hieronyino  Avantio,  homine  doctissinio 

**  Idem  et  in  TibuUo,  et  Propertio  fectmus,  quos  ad  tria  millia 
**  voluminum,  et  plus  eo  hac  minima  forma  excuses  in  manus 
«  tuas,  et  caeterorum  commode,  assidueque  una  cum  Catullo 
**  et  ire  et  redire  speramus.'*  Clement  calls  this  a  very  rare 
edition,  and  states  that,  though  there  were  upwards  of  4000  co- 
pies of  It  struck  off,  that  that  is  no  reason  why  this  edition  should 
not  be  rare,  as  a  great  number  of  copies  has  been  destroyed 
in  the  colleges,  by  such  students  as  were  capable  of  malang 
use  of  tliem  ;  others  again  are  deposited  in  the  public  libraries, 
whilst  the  remainder,  being  dispersed  throughout  Europe,  have 
become  the  objects  of  the  research  of  the  curious :  which  are 
the  reasons  why  this  edition  is  met  with  by  accident  alone :  it 
generally  brings  a  considerable  sum.  Freytag  does  not  speak 
very  favourably  of  it,  and  states  respecting  the  boasted  emen- 
dations, &c.  of  Aldus  and  Jer.  Avantius :  ^*  £a,  quae  in  hac 
''  epistola  Aldus  promisit  in  fine  operu  aliter  atque  aUter  Uyi 
**  excudenda,  in  nullo  exemplari,  (tria  enim  ante  oculos  ver- 
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**  santur,    dam  haic  gcnbimus,}  iaveniuntur. Catulhim 

'*  emendatum  ab  Avantio  jam  ante  Aldinam  editioaem  in  iu- 
'*  cem  exiisse,  epifl^la  Hieron.  Avancii  ad  Augustinum  Mo-' 
"  rayum  clemucensem  testatur  prid.  Id.  Octobr.  1403.  scripia,* 
*'  quae  in  eminentiss.  Quirini  Specim.  vans  litteratur.  brixiens. 
*'  P.  i.  p.  60  aqq.  legi  potent.  Minime  vero  emendationibus 
**  suis  in  veteres  auctores,  satisfecit  viris  criticis  Hieron. 
''  Avantius,  quod  praeter  altos,  disertis  Janus  Brouckhuysen 
«<  prodidit  yerbis,  qui  in  notis  ad  Propert.  (L.  ii.  Eleg.  vii.  v. 
**  76.  p.  116.  edit  Amstelod.  1102,  in  4.)  ilium  in  officina  Al- 
**  dina,  muttos  scriptores  bonos,  malo  mangonio  interpolassp, 
'<  ait."  Adpar.  Litt.  See  v.  i.  p.  487-90.  In  ibe  title-page 
of  some  copies  we  find  the  name  of  Propertius  written  tlius» 
Propetivs.  A  copy,  on  vellum,  at  jDr.  Askew's  sale, 
brought  £17.  10s.  2d.  Engel  ranks  this  edition,  in  his  Cata*- 
logue,  among  the  *  Bibl.  rariss.'  See  Maittaire,  v.  ii.  p.  158; 
Serie^  p.  16 ;  Harles,  Introd.  Litt.  Rom.  v.  i.  p.  316 ;  Cle*- 
ment,  t.  tI.  p.  462;  De  Bure,  No.  2645;  Renouard,  Annates, 
t.  i.  p.  60-1,  and  t.  iii.  p.  7;  Dibdin*s  Introd.  y.  i.  p.  240; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  277.    15s. 

Florent.   Svo.    1508.     Apud  Juntam. 
A  reimpression  of  the  preceding  edition.     It  is  rare.    15s. 

Venbt.   Svo.   1515.    Apud  Aldum. 

This  edition  is  not  only  more  correct  and  valuable  than  tha^ 
of  1502 ;  but  also  more  rare.  Of  which  Uarles  observes : 
"  Alteram  tamen  ntatem  potius  inchoavit  edit.  Aldina  poste- 

**  rior  eaque  emendata  et  correctior. H«c,  aut  etiam  AU 

*'  dina  prior  fuit  parens  reliquarum,  usque  ad  IViuretum,  qui 
*'  tertiam  instituit  classem,  et  multa  partim  e  critica  ratione 
"  partim  e  scriptis  editisque  veteribus  libris  emendavit  in  Ca- 
**  tullo,  qui  et  m  eum  commentarios  M,  Ant.  Mureti  prodiit 
''  Venetiis  apud  Paullum  Manutium,  Aldi  f.  1554.  8."  Bre- 
vior.  Not.  litt  Rom.  p.  215-6.  See  De  Bure,  No.  2646 ; 
Clement,  t.  vi.  p.  462,  note  46, 1 ;  Renouard,  Annates,  t  i.  p. 
116-17 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  277.  For  an  account  of  the  latter 
edition  see  it  described  unaer  the  head  of  Catullus.   12s. 

Paris.   Svo.   1529  et  1534,    Apud  Colinaeum. 

Both  these  editions  are  rare  and  neatly  printed.  The  same 
printer  published  an  edition  containing  these  three  poets  in 
1543,  in  12mo,  which  Engel  ranks  amongst  his  Catalogue  of 
very  rare  works.  A  copy,  at  Mr.  Gouttard's  sale,  brought  £1, 
See  Brunet,  t.  i.  p.  277. 
Venbt.   Svo.  1558.    Apud  ?•  Manutium. 

This  edition  is  much  more  beautiful,  correct,  and  valuable, 
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than  either  of  the  preceding  (Aldine)  ones :  it  eontams  the 
Commentaries  of  Muretus  on  Catullus,  and  scnne  Scholia  on 
Hbullns  and  Piopertius.  £ach  of  these  autiiors  has  a  separate 
title-i^age,  and  is  preceded  by  a  preface,  (that  of  Catnllns  is  a 
copy  of  that  which  we  lind  in  the  edition  of  t654»  on  which 
probal^y  the  text  of  the  present  edition  was  founded.)  la  the 
Catal.  Libror.  Caro).  Levier.  Hag.  Com«  1744.  Pt.  ii.  p.  63, 
this  edition  is  styled :  **  Editio  hsBCce  rariss.  ut  et  elegantiss.'* — 
Engel  has  also  ranked  it  among  his  Catalogue,  *  Libror.  rariss.' 
Pt.  i.  p.  40.  Muretus,  according  to  Renonard,  in  one  of  his  let* 
ters  to  Paul  Manutius,  says :  *'  Si  fieri  posset,  ut  sex  aut  septem 
'*  TibuUi  regia  charta  describerentnr,  esset  mihi  summopere  gra- 
"  turn  :  hac  de  re  ipse  statuas.'^  Upon  which  he  (Renouard) 
remarks;  **  J'ignore  si  les  exemplaires  demand6s  par  Muret 
*'  ont  ^t^  tir^s,  mais  on  Yoit  par  cette  lettre  que  la  fantaisie  des 
"  grands  papiers  a^t6  de  tous  les  temps,  et  que  m^me  les  bons 
**  esprits  ne  la  dedaignoient  pas.**  Annates,  t«  i.  p.  306,  which 
see.     Consult  Brunet,  t  i.  p.  277-8.    8s. 

Antv.  16nio,  1560  et  1569.  (Cum  Com.  Galli  frag- 
mentis.)  Apud  Plan  tin. 
Both  these  editions,  which  are  executed  litteris  quadratis,  are 
rare  and  greatly  esteemed,  copies  of  which,  in  good  condition, 
are  very  difficult  to  be  procured :  the  latter  Harles  styles, 
'  praestans  f  these  form  part  of  a  veij  neat  and  correct  set  of 
classics,  a  complete  set  of  which  is,  I  believe,  no  where  to  be 
found.  The  texts  of  Catullus  and  Tibnllus  were  edited  by 
Pulmannus,  that  of  Propertius  by  Canter.  See  De  Bure,  No. 
2647 ;  Harles,  Brerior.  Not.  Litt.  Rom.  p.  216 ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  278.    i4s.  in  morocco. 

LuT£T»  8vo.    1577.    Recensuit  Jos.  Scali^er,  et  castiga- 
tionum  liber  in  eosdem  accedit. 

''  Qnartam  aeiatem  instituit  Jos.  Scaliger,  qui^  spreta  Aldina 
'*  ii«  et  oorrecdone  Mnreti,  ad  primam  Aldinam  rediit,  ordiaem 
**  distichorum  turbarit,  multaque  more  sno  audacter  mutayit.'^ 
Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  t.  i.  p.  216.  '*  A  conTenient  edi- 
tion, and  illustrated  with  most  leamed  notes."  Kett's  Eleaents^ 
T.  ii.  p.  527.  Brunet  calls  this  a  beautiful  edition,  and  states 
that  copies  in  good  preservation  are  valuable.  At  the  Duke  de 
!a  Valli^re's  sale,  a  copy,  bound  in  yellow  morocco,  brought 
13s.  4d.  See  his  Manuel,  t.  i.  p.  275;  BiUiotheca  Univer- 
salis ap.  P.  Oosse.  1742.  p.  450,  where  this  edition  is  staled 
*  rare ;'  Emesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  93 ;  and  Clement,  t.  v. 
p.  463,  note  46. 
Lug;  Bat.   12mo.  1592.    Dousae. 

**  Cum  prvcidaneis  Jani  Dousse  pro  jCatulto  et  conjectaneis 
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**  Jani  Dcmntt  filil  in  CatiiD.  TibiUK  Propeurt,  •!  patris  parali^ 
**  pomenis  in  PropertiuBi— «quam  omniun  enendttissimam 
*'  ease  judicat  N.  Heins.  ad  Virg.  JEn.  yii.  110.  item  160d. 
**  16.  que  editio  aerio  correcta  dicitur."  Emesti,  Fabr.  BL 
Lat  V.  i.  p.  93.  Harles  calk  it  sivply  :  "  Emendata**  Bra- 
vior.  Not.  litL  Rom.  p.  217.    Barthius,  in  his  preface  to  Pro- 

{ertius,  p.  zvii.  speaks  very  highly  of  Uiis  edition.   See  Hariea» 
ntrod.  Lit  Rom.  ▼•  L  p.  320;  Bibl.  Diet.  y.  11  p.  15U;  .and 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  241. 

LuTET.  foL   1604.    Apud  Mordlium. 

**  Editio  perquam  pr?estais»  rara  et  pretiosa."  Eagel,  Spi- 
celegium  libr.  Rarior.  p.  8.  **  The  best  variorum  edition  is 
that  of  Morell.''  Kett^s  Elements,  v.  ii.  p.  527.  A  rare  and 
esteemed  editioa,  contuning  the  annotations  of  the  most  cele* 
lirated  Commentators,  among  which  number  are  the  following : 
A.  Parthenius,  Muretus*  the  two  Dousas,  Jos.  Scaliger,  PUl. 
Beroaldus,  Fr.  RoborteUus«  and  Christ.  Landus.  Bruaet  m- 
forms  us  that  some  copies  have  ex  ofidna  Marci  Orry,  instead 
of  Morell.  There  are  copies  on  tARGK  PAPBR.  De  Tliou'a 
copy  sold  for  £6.  9s.  4d.  See  De  Bure,  No.  2648 ;  Emesti, 
Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  94-5 ;  Brunei,  t  L  p.  278 ;  and  Dibdin's 
Introd.  V.  L  p.  241. 

PAnifL  foL  1608.  Apud  MorelUiun*  Cum  Comment. 
Pa^seratii. 
A  good  edition,  accompanied  by  a  very  learned  and  valuable 
CSmnroentary.  Fiopertius  appears  to  have  been  the  object  of 
ills  studies  rather  than  CatuUin  or  Tibnllus,  for  on  that  author 
-his  notes  are  much  more  copious  and  elaborate,  than  on  either  of 
^e  latter*  This  was  bis  principid  performance.  Kett,  in  his 
Elements,  v.  ii.  p.  627,  calls  it  '*  a  learned  work."  Hie  Diet 
•Umv»  Hist  Crit  et  BibL  speaking  of  this  edition,  observes: 
"  dont  les  tfavans  font  cas;"  t  ziij.  p.  286.  Copies  are  by  no 
means  of  common  occurrence.  See  Dibdin's  Introd.  v.  L  p. 
241-2;  and  Bntnet,  1 1.  p.  278.    £1.  Is. 

IjiAJ.  AD  Rh£N.   8vo.   1680.  Cum notis  Variorum.  Cura 

Grasvii. 
.  This  edition  was  superintended  by  6r»vius,.Uit  is  unworthy 
of  the  reputation  of  that  learned  man.  Harles  speaks  of  it  ia 
the  following  terms :  *'  Pamm  laudis  tulit  hmc  conpilatio,  et 
editio  negligenier  escusa.''  Brev.  Not.  litt.  ^Rom.  p.  217. 
.Emesti,  "  pamm  aecuiate  et  emendate;"  Burmann,  "  JSegli- 
''  genter  tamen  nee  cnrate  exprassa  est  Iwc  editio,  nee  oon* 
**  cinne  ^Uipoaitus  rerum  adparatna."  Observat  Miicel.  Crit 
.voL  vi.  'Harwood  is  the  only  bibhographer  who  speaks  of  it 
in  a  favourable  manner,  and  he-atatea  ttiat  it  is  '*  v^buMe^  m^ 
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account  of  the  learned  noia  of  Or^evim.^  Kelt  styles  It 
*'  a  handgome  but  expensive  book;  the  notes  are  much  gar- 
*'  bled;"  v.  ii.  p.  527.  See  De  Bure,  No.  2650;  Dibdin's  In- 
trod.  y.  i.  p.  242 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  278.  £1.  58.  I  shaH 
herie  introduce  the  first  Variorum  edition,  which  was  printed  at 
the  same  place  as  the  preceding,  in  Svo.  in  1659;  the  publica- 
tion of  which  was  superintended  by  Gabbema :  it  is  printed  in 
Italics,  and  though  the  edition  of  1680  contains  a  more  copious 
selection  of  notes,  it  u  held  in  considerable  estimation,  and  is 
sought  after  by  the  curious.    7s.  6s« 

Paris.  4to.   1685.    Ad  usum  Delphini. 

"  In  qua  editione  Sylvius  exiguiim  oper«  pretium  fecit,  unde 
**  passim  exagitatur  ab  acutissimo  Brouckhusio  ad  Proper- 

/'  tium. In  hac  editione,  ut  in  aliis  ad  Delphini  usum  editis 

**  scriptoribus  omnibus,  obscoena  et  lasciva  suis  rescissa  et 
**  on^issa  locis  sunt,  consilio  non  improbando,  nisi  hac  ratione 
**  quod  loca  eadem  congesta  ad  calcem  Voluminis  deinde 
'' junctim  exhibent,  plures  etiam  ad  ea  legenda  allicerentur, 
"  quorum  forte  oculos  eadem  Scriptoris  corpori  suo  loco  in- 
^*  serta  citius  latuissent.  Nam  TrXiiaroi  cacoi,  wXtXaroi  dpyoif  pauci 
"  solidam  eruditionem  consectati  integros  legunt  auctores: 
**  multi  contra,  qui  eos  obiter  evolvunt,  missis  utilibus,  ut 
'**  Kciv^apot  imiunt  dc  TTjv  KoxplaVf  CUIUS  gustu  tenentur,  quam^ue 
"  gaudcnt  et  gratulantur  sibi  ab  editoribus  congestam  veluti  in 
**  cumulum^  Angli  quidem  quoties  editiones  in  usum  Delphini 
*'  curarunt  recudi,  loca  ilia  suis  quseque  locis  restituerunt,  etsi 
**  vicissim  indices  omnium  vocabulorum  minus  plenos  passim 
**  ab  illis  exhiberi  dolet  Thorn.  Crenius  V.  C.  l^iurt  iii.  ani<^ 
'<  madvers.  p.  6.''  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  94-5.  This 
.edition  is  rare,  and  held  in  considerable  estinmtion :  it  consists 
of  three  parts.  See  De  Bure,  No.  2651 ;  and  Bnmet,  t,  i. 
p.  278.    La  Valli^ie,  £2.  2s.    Larcher,  £2. 128.  6d. 

Ca^nt.  4to.  1702.    Apud  ToDsonum. 

"  Onme  vero  tulit  punctum  splendida  et  adcurata  editio 
**  trium  poetarum  Operum,  ad  optimorum  exemplarium  fidem 
"  recensitorum :  ac  variis  lectionibus  et  MSS.  Cantabrigi», 
**  impensis  Jac.  Tonson."  Harles,  Brevier.  Not.  Litt  Rom. 
V.  i.  p.  217.  ''  Splendida  et  in  ceteras  conspicua  editio  ipsos 
**  noetas  annotationibus  excerptos,  tum  ex  Cod.  Laudensi  col- 
.*'  lationibus  in  margine  Aldinse  adscriptis,  aliis  coUatiopibus. 
'<  Octav.  Ferrarii,  item  ex  antiquis  edit  Reg.  lip.  Brix.  Yen. 
'<  Aid.  Colinaei,  etc.''  Heynii  Praefat  ad  Tibiillum  p.  xlvi. 
q.  v.  An  elegant  and  very  coirect  edition,  executed  in  a  fine 
bold  character,  and  forms  part  of  Tonson's  4lo.  coUedion. 
^e  De  Bure,  No.  2652.    12s. 
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Patav.   4to.  1710.    VulpiL 

"  Prseclara  qiioque  horum   tnumviroruiii  editio  Patavina^ 

'*  non  praetereunda' cam  Jo.  Ant.  Vulpii  annotationibus  et 

**  indice  omnium  ferme  vocum,  obserrationibus  Grammaticis, 
**  Historicis,  Geographicis  et  Mythologicis  illusirato.'^  Ernesti, 
Fabr.  BL  fM.  v.  i.  p«  05.  Harles  observes  that  Vulpius, 
when  '^e  edited  this  edition,  was  "  jadmodum  juvenis :"  it  it 
&TOurably  spoken  of.    £l.-8fl. 

LoND.    ISmo.  1715.    MaittaiuL 

**  £x  Cantabrigiense  repetito  est,  una  cum  Var.  Lect  ad- 
**  jecta  tabula,  qua  Scaligerianae  transpositioneft  comparatK 
**  sunt,  item  Graeca  versio  nonnullorum  carminum  Scaligero  el 
**  Florente  Ghristiano  facta."  Heynii  Praef.  ad  Tibullum. 
Reprinted  in  1776.  See  Harles^  Litrod.  Lit  Rom«  v.  i.  p. 
d23.    4s.  «d. 

Paris.   4to.    1723.    Brockhardi. 

**  Editio  splendida  emendataque.^  Emesti,  Pabr.  B.  IM» 
y.  i.  p.  96-6.  Harles  says  that  there  ia  more  ostentation  than 
real  utility  in  this  Work.   See  his  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i..p.^28. 

LuTET.  ]2mo.  1743.  (Et  G.  Galli  fragmenta.)  Apud 
Coustelier. 
A  beautiful  little  edition.  The  text  of  CatuHus  was  corrected 
by  the  Abb^  Lenglet,  after  that  of  Corradini ;  Tibullus  and 
Propertius  were  also  amended  -after  the  corrections  of  the  best 
critics,  but  more  particularly  by  the  readings  of  Jos.  Scaliger. 
It  was  reprinted  in  1754.  by  Barbou.  Tnere  are  copies  on 
VELLUM,  which  are  the  chief  objects  of  the  research  of  the 
curious.  At  Gouttard*s  sale,  a  copy,  on  tblldm,  brought 
£7*  Is.  lOd.  See  De  Bure,  No.  2653 ;  Dibdin's  Introd«  w.  i« 
p.  243 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  160 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  279-9. 

LoND.   16mo.    1749.    Apud  Brindleium. 

A  very  neat  little  edition,  executed  in  a  minute  ^nd  pleasing 
character.    3s. 

BiRM.   4to«   1772.   Apud  BaskervilHum. 

The  principal  recommendation  of  this  edition  is  its  typograr 
phical  beauty.  Mr.  Baskerville  printed  an  octavo  edition  in 
the  same  year. 

LoND.   JGrao.   1774.   Harwoodii. 

<'  Pr.  Harwood  hath  <:arefully  corrected  this  little  neat  vo- 
**  lume  ai  Catullus,  Tibullus,  and  Propertius,  after  the  best 
''  editions.  The  attention  and  diligence  which  he  has  emr* 
^'  ployed  as  an  editor,  are  expressed  by  him  in  the  fbOiowing 
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''  preface,  prefixed  to  these  three  elegant  Latin  clasdes :  *  Hi 
*'  *  Concordes  Amonim  Triumviri,  Apollinis  et  Calliopes,  filii 
*'  '  dilectissimi,  meae  hand  ita  pndem  tutelar  demandati  sunt. 
**  *  Summo  illos  studio  a  teneiis  annis  semper  colueram,  et  nunc 
**  *  id  sedulo  egi,  ut  quam  emendatissime  pradirent  Glim 
**  *  Brindlei  typis  nitide  potius  quam  fideliter  expressi  fuere. 
**  *  In  his  perlegendis,  animi  candorem  si  Lector  exhibere  Telit, 
**  *  nihil  abfore,  quod  desideret  confide' "  Mo*  Review.  This 
little  edition  exhibits  a  correct  text :  it  is  very  neatly  printed  by 
Brindley :  it  has  neither  notes  nor  index,  and  is  divided  into 
two  parts ;  die  first  containhig  Catullus  and  Tibullus ;  and  the 
second  Propertius :  it  is  rather  scarce.    10s. 

Farmje.  fol.  119^.    Apud  Bodonium. 

A  very  magnificent  and  valuable  edition,  of  which  there  were 
only  175  copies  struck  ofi*,  25  of  which  are  on  vellum  paper. 
The  text  of  Catullus  was  corrected  by  two  Roman  MSS.  and 
two  others,  which  formerly  belonged  to  Ant.  Angelius,  (who 
lived  in  the  16th  century ;)  that  of  Tibullus  was  taken  firom 
Heyne's  edition,  and  that  of  Pn^rtius  from  Burmami's.  San- 
tenius  had  the  care  of  editing  it.  See  Harles,  Suppl.  Brevier. 
Not  litt  Rom.  V.  i.  p.  339 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  270. 

BiPONTi.   8vo.    178S.    (Cum  Galli  fragmentis  et  Pervi- 
gilio  Veneris.) 
The  text  of  this  edition  is  said  to  be  pretty  accurate  :  it  con- 
tains a  useful  Notitia  litteraria. 

ViNDOB.   12mo«   1803.    (Cum  Galli  fragment  et  Pervi- 
gilio  Veneris.) 

RoTTBROD.   16mo.  1805. 

Halj£.  .8VO.   1810.    (Cum  Galli  fragment  et  Pervlgilio 

Veneris.) 
Lips.   16mo.   1812. 

A  neat  and  accurate  edition,  corrected  from  the  best  edi- 
tions.   Bee  Kliiglingii,  Supplement,  p.  167. 

Separate  EdUUmofthm  Pvett. 

Catullus. 
PahmjE.  fol.    1473.    Impress,  per  Corallum. 

First  Edition  of  this  poet  sbparatelt  printed.  It 
is  extremely  rare  and  valuable.  It  consists  of  35  leaves;  with 
which  the  SyWrn  of  Statins,  printed  in  the  saaoe  ywf,  is  fre- 

Ctly  bound  up»  which  has  led  to  the  stiscoiweption  of  the 
i»  foimine  part  of  this  volume.    At  the  Pinelli  sale,  it 
was  disooveied  tlnl  Statiua  was  bond  «p  together  with  tfatt 
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CatiilluB,  wtttdi  coDT  was  told  for  £d3.  See  Maittaire, 
T.  i.  p.  d96;  C«t  BibL  Pineli.  ▼.  ii.  p.  318;  De  Bare,  No. 
2641 ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  149;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  244; 
and  Bmaet,  t  i.  p.  279. 

Venet.  8vo.    ]554ef  64,  and  66.    P.  Manutii. 

The  first  of  these  editions  was  ihejirgt  literary  production  of 
Muretus  after  his  arrival  in  Italy,  where  one  of  nis  first  con- 
nexions was  with  Paul  Manutius.  Of  which  circunnstance  he, 
^n  his  prefatory  address  to  B.  Lauredano,  informs  us  :  **  Cum 
''  haud  ita  pridem  veoissem  in  Italiam  et  ut  eam  regionem 
"  aspicerem^— ^-et  mehercule,  Terum  ut  dicam,  cum  alios  eni- 
**  ditos  homines,  tum  Paulum  in  primis  Manutium  ut  cognos- 
•*  cerem;  quod  in  ejus  scriptis  mihi  videbar  animadvertisse 
"  expressas  quasdam  ezcellentis  doctrine,  eximiseqae  probi- 
**  tatis  notas ;  mihique  divina  quadam  virgula  contigisset,  ut 
**  non  pedem  pene  prius  in  hac  civitate  ponerem,  quam  in  ami- 
^'  citiam  ipsius,  fainiliaritatemque  intimam  admitterer ;  ipseque 
<'  aliquot  diebus  post,  de  meis  sermottibus  collegisset  qvantopere 
**.  me  ejus  poets  (Catulli)  sciipta  caperent.  Quin  tu,  inquit, 
**  M.  Antoni,  quae  in  hoc  genere  notasti,  ea  in  publicum  pro- 

«<  fers (nosti  divinam  hominis  iltius  in  discendo  suaTitatem) 

'*  non  prius  destitit,  quain  me  impulit  denique,  sibi  ut  reciperem, 
^'  me  id  primo  quoqne  tempore  esse  facturum.  Neque  vero 
**  diu  fidem  meam  liberare  distuli ;  ut  hoc  quidquid  est,  trium 
**  menaium,  aliqtianto  etiam  minore,  spatio  absoiverim."  Re- 
Douard,  Annates,  t.  i.  p.  283-4.  The  second  edition  is  cited  in 
the  Serie,  but  Renouard  states  that  he  is  not  certain  of  its  ex- 
istence. The  third  and  last  edition  is  accompanied  with  the 
Commentary  of  Achilles  Statius  Lusitanus.  "  A  Sainte-Ge- 
**  aevieve  un  exemplaire  en  papier  fort,  et  brochi,  rempli  de 
**  notes  de  J.  Corbinelli,  qui  a  ^rit  sur  le  titre  Tayoir  eu  en  don 
**  de  Tauteur.^  Renouard,  Annales,  t  i.  p.  367«  There  is  no 
edition  w«rth  mentioning  between  this  mnd  the  London  onoj  by 
VosaiuB. 

LoND.  4to.   1684.    Vosflii. 

*'  Cum  eruditissimo  Is.  Yossti  *  commentario— -^utt  editio 
**  reliquis  auidem  hactenus  pnestat.  Usas  Yosstus  est  pneter 
**  alios  codices  omnium  retustissimo  Mediolanensi,  quern  ktn- 
**  dat  passim,  et  reliqnis  uti  antiquiorem  ita  emendatiorem 

*  "  Nisseronus,  Baroabita,  in  memoriiB  de  vita  viromm  erndltoram 
^  Oallice  editis  t.  xfli.  p.  140.  tradit  magmun  partem  cmnmentarii  Bettr- 
^  landini  de  pvostHntlls  vetervm  fanloce  Vowii  in  Catnllain  oommemario 
^  inaertam  fuisae.  Hoc  aUw  credat,  qui  nentrum  noverit,  sob  ego>  qpA 
« longe  magU  mihi  persoadeo  BeTerlandom  ex  Yosiii,  euias  erat  ama^ 
**  naeDBis,  commentaiiis  profecii se.**  Emestiy  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  i.  p.  96, 
notep. 
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**  quoque  esse  praedicat  pag^  216.**  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼•  L 
p.  96«  A  rare  and  very  good  editioa,  containing  the  famous 
Commentaiy  of  Isaac  Vossius :  it  was  edited  by  Beverlandos, 
faia#Ainanuensis,  who  discoyered  it  in  a  comer  of  Vossius's  ca- 
binet, where  it  had  been  concealed  for  thirty  years.  Some  co- 
pies have  Lug.  Bat.  1691.  Apud  Vander  Aa;  others  Ultraject 
1691,  sumptibus  Societatis;  but  Clement  considers  them  as 
mere  copies  of  the  first  edition,  with  a  fresh  title-page.  De 
Bure  states  that  it  was  reprinted  at  Utrecht,  but  that  some  time 
after,  when  this  edition  became  better  known,  it  was  suppressed. 
See  Clement,  t.  yi.  p.  463,  and  note  47;  Haries,  Introd.  Lit 
Bom.  V.  i.  p.  324 ;  De  Bure,  No.  2649;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p. 
161 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  244-6 ;  Diet.  Univ.  Hist.  Cnt 
et  Bibl.  t.  iv.  p.  164-6 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  279.  In  diis  edi- 
tion we  find  part  of  Beverland's  treatise  '  de  prostibvlis  vete- 
rarn.*  16s. 
Patav.  4to.    1737-    Vulpii. 

**  NotiB  non  tam  in  emendando  et  interpretando,  quanquam 
;"  in  hoc  quoque,  quam  in  conferendis  locis  veterum  et  recentio- 
*'  rum  poetarum,  in  quibus  eadem  sententia  simili  aliove  modo 
*'  expressa  est,etiam  per  imitationem,  ut  lectores  haberent  ex- 
'<  ercitationem  ingenii  aptam  ad  imitationem,  itemque  ut  copia 
"  verborum  et  sententiarum  comparan  possit*'  Emesti,  Fabr. 
B.  Lat.  v.  i,  p.  97.  "  This,"  says  Dr.  Harwood,  ''  is  in  every 
"  vespect  the  best  edition  of  Catullus  yet  published  ;  the  text 
^'  is  exhibited  in  a  more  correct  manner^  and  the  notes  bf  Vul- 
^  pius  are  very  valuable."  See  Haries,  Intiod.  Lit  Rom.  v.  i. 
p.  324;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  246;  and  Brunet,  t  i.  p.  278. 
Venbt.   foL   1738.     CorradinL 

'*  De  cujos  Nominis  audacia,  jactantia  fraudeque  alibi 

egi."  Haries,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  219.  This  edition 
was  edited  by  Corradini  de  Allio,  who  pretended  to  have  cor- 
rected tlie  text  by  a  Roman  MS. ;  but  the  imposition  being 
discovered,  "  ^e  rascal  only  laughed  at  it"  (Harwood,  as 
quoted  by  Mr.  Dibdin ;)  it  is,  however,  certun,  that  thia  editor 
consulted  no  such  MS.  as  he  speaks  of,  and  that  all  the  cor- 
rections which  he  pretends  to  have  made  are  merely  conjectu- 
ral^ and  those,  Brunet  says,  ^'  maladroitement''  See  Haries, 
Introd,  lit  Ilom.  v.i.  p.  326;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  161;  Dib- 
din's Introd.  V.  i.  p.  246 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  279.  The  fol- 
lowing information,  as  given  by  Beloe,  may  not  perhaps  be 
considered  uninteresting ;  ''  The  more  curious  reader  of  CatttU 
**  lus  may  find  an  interleaved  copy  of  the  Elsevir  Catullus,  en- 
**  riched  with  many  curious  and  valuable  notes,  in  the  British 
''  Museum.**  Anecdotes,  v.  i.  p.  94,  and  note  91,  as  quoted 
by  Mr.  Dibdin. 
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LoNO.   4to.   1788.     Recensuit  J- Wilkes. 

This  edition  was  uiidertaken  by  Mr.  Wilkes,  on  account  of  a 
wager  that  he  had  made,  that  he  could  print  a  book  which 
should  be  faultless ;  and  in  support  of  his  wager,  published  this 
and  an  edition  of  Theophrastus  in  1790.  These  editions  are 
beautiful,  and  are  both  extremely  rare,  as  the  wbole  of  the  im- 
pression was  distributed  among  his  friends  as  presents.  In  the 
Catalogue  of  Count  Revickzky's  Library  is  a  copy  of  this  edi- 
tion ON  VELLUM.    See  Brunet,  t.  i.  p.  279. 

Lips.  8vo.   1788.     Doeringii. 

A  very  good  edition,  which  was  edited  by  a  pupil  of  Heyne's. 
The  text  has  been  reviewed  and  corrected  after  tbat  of  the  best 
editions,  the  editor  not  faavine  access  to  a  single  MS.  The 
various  readings  are  separate  from  the  text :  and  the  chief  ob- 
ject of  the  Commentaiy  is  the  interpretation  of  the  text.  It  is 
to  be  regretted,  says  Schoell,  that  this  edition,  which  is  the  best 
we  have  of  this  poet,  was  not  printed  on  better  paper,  and  m<H« 
tastefully  executed :  the  type  with  which  it  was  printed  is  worn, 
and  the  paper  bad.  M.  Doering  proposes  the  publication  of  a 
work,  in  which  he  would  compare  Catullus  with  those  Greek 
passages  which  are  supposed  to  have  served  as  models  for  hira. 
JSipertoire,  t.  i.  p.  184.  Reprinted  with  additions  and  correc- 
tions in  1792,  and  1798,  of  which  latter  edition  Fiihrmann  ob- 
serves: the  notes  to  this  edition  are  very  judiciously  selected, 
and  are  so  numerous,  that  not  a  single  line,  nor  even  a  word, 
has  been  left  unexplained.  See  his  Handbuch ;  Brunet,  t.  i. 
p.  279;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  246-6.  2  vols.  18s. 
KiLiiS.  8vo.  1794.  (Horatii  aliorumque  veterum  poeta- 
rum  latinorum  carmina  lyrica  selecta.)  J.  A.  NasserL 
A  very  neat  and  pleasing  edition ;  without  a  single  note. 
See  Schoell,  t.  i.  p.  184. 

Paris.   8vo.    1806.     Printed  by  Firman  Didot. 

From  Schoell's  Repertoire  I  extract  the  following:  *'  M. 
**  March^a,  Espagnol,  publia  ce  fragment  aveccet  avertisse- 
**  ment :  *  Je  suis  &ch^  de  ne  pas  avoir  fait  d'assez  bonnes 
**  Etudes  dans  ma  jeunesse,  pour  pouvoir  dire  en  latin  que  ce 
**  morceau  smvant  s*est  trouv^  dans  un  des  manuscrits  d'Her- 
**  culanum  qu*on  vient  de  d^rouler.  Le  premier  vers  de  ce 
**  morceau  ^toit  apr^  le  360".  du  poeme  des  noces  de  P^l^ 
«^  eC  de  Thetis : 

^  Projiciet  trancmn  svbmiMo  poplite  corpus ; 
^  et  f^tp^re  qa'ancim  Age  ne  rargaera  de  menflonger : 

**^  Caroune,  perfidiae  quod  post  nulla  arguet  etas. 

**  Si  j'avois  etudi^  la  latinit^  dans  le  m6me  college  que  le  c^l^bre 
''  docteur  en  th^dogie  Ltdlemaod,  ^diteur  d'un  fragmoit  de 
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'*  Petrone,  doQt  TaatiheDticit^  tiki  d^montr^  daas  le  jounial 
*'  allemand  intitule  :  Gazette  litttoure  universelle  de  Jina,  je 
**  prouveroia,  par  la  comparaison  de  ce  morceau  avec  ce  qui 
"  nous  reste  de  Catulle,  qu'il  ne  sauroit  ^tre  que  de  lui ;  mais 
'*  j'avoue  mon  insuffisance,  et  je  laisse  ce  soin  k  des  plumes 
'^  plus  exerc^es  que  la  mienne.  Je  sais  d'ailleurs  que  tout 
"  homme  qui  a  le  malheur  de  savoir  analyser  une  courbe,  ne 
'^  pent  trouver  aucun  channe  k  lire  Virgile ;  et  comme  je  suis 
*'  Mi  en  matfi^niatiques  auasi  loin  que  T^quation  du  second 
**  degr6,  je  suis  condamn^  k  ne  plus  lire  les  G^orgiques  sans  un 
**  extreme  d^goAt.  Mais  comme  tl  n'est  pas  d^montr^  que 
**  CatuUe  entendit  Euclide,  je  crois  que  les  vers  suiransy  qui 
**  sont  s6rement  de  lui,  ne  deplairont  pas.*  J.  March^a.  Ce 
'**  qu'on  Toit  de  plus  sAr  k  travers  cette  plaisaoterie,  c*est  que 
**  I'anteur  du  fragment  de  P6trone  trony^  k  8.  Gall,  celvi  du 
**  fragment  de  CataHe  d^couyert  k  Hereiriaiinm,  le  doeteur 
**  Lallemand  qui,  dans  des  notes  tr^spiritodles,  ti^sarantes, 
**  mais  pen  conibrmes  k  la  gravity  d'un  doeteur  de  8orbomie,  k 
**  comment^  le  premier,  et  M.  Mareh^a  qui  s^annonce  comme 
"  ^iteur  du  second,  soot  la  m^me  personne.  '  On  lui  pardon- 
**  nera  sans  doute  la  petite  vanity  que  le  succ^s  de  son  fragment 
^  de  Petione  lui  a  ins{i^ir6e.  (Pour  TinteUigence  de  ceci  yoyez 
V  ci-dessous :  Petromi  fragmentum.)  Mais  le  sujet  ra^me  que 
**  c^l^brent  ces  vers  atlribu^  ik  CatuUe,  prouve  assez  qu'ils 
**  sont  modemes  :  il  ^toit  r4serv6  k  notre  si^cle  de  voir  le  h^ros 
'^'  annonc^  par  laproph^tie  des  Parques. — M.  Eichstoedt,  pro- 
•«*  fesseur  k  J^iia,  et  Tun  des  rddacteurs  de  la  Gazette  litt^raire 
"  qui  s'y  imprime^  cnit  devoir  se  servir,  pour  venger  un  de  ses 
**  fuiciens  eonff^re»>  des  m^mes  armes  avec  lesqueUes  on  J'avoit 
'' i^ttaqu^,  celles  de  la  plaisanterie.  Dans  un  programme  au'il 
*'  publia  le  7  ao^t  18Q7,  k  Toccasion  de  la  nomination  d*un 
**  nouveau  recteurde  Puniversit^,  il  annon^a  que  la  biblioth^que 
"  de  J^a  poss^de  un  manuscrit  tr^s-ancien,  dans  lequel  on 
"  trouve  les  m^mes  vers  de  CatuHe  que  M.  Marcfa^aa  avoit 
**  pubU^  le  premier.  Oependant,  il  y  a  dans  ce  manuscrit  de 
**  tbrtes  variantes ;  M.  ^chstoedt,  tout  «n  se  donaant  Tair  de 
**  croire  que  le  copiste  s'est  permis  de  gftter  la  puret^  ixt  teste 
**  original,  pour  lequel  il  fait  semblant  de  prendre  celui  de  M. 
**  March^na,  indique  diverses  fautes  contre  la  prosodie  qn'on 
**  peut  reprocher  k  celui-d.  Le  manuscrit  de  J6na  eontient,  de 
**  plus,  vingt  vers  qui  manqnoient  dans  celui  d'Heroulanum,  et 
**  qui  annoncent  le  pacificatenr  de  Tunivers.  Noos  croj^oos 
**  faire  plaisir  en  publiant  iei  ces  vers.  Les  trente-neuf  premiers 
**  sont  ceux  de  M.  Marcb^na ;  depuis  le  quaranti^me  snivent 
**  ceux  de  M.  Eiclistoedt ;  les  notes  indiquent  les  lemons  de  M. 
**  Marcfa^na  chang^es  d'api^s  le  {ir^tendn  mimusorit  de  J^na. 
'^  Bftiis  le  programme  en  ^jaestion.    IMU  Eichstoodt  s'expiiiae 
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**  ahisi  en  parlant  de  I'^diteur  du  fragment :  *  J.  March^na, 
**  natiooe  Hispanus,  inter  Francogallos  victores  bellica  virtute 
"  non  minus  quam  literariun  scientia  clarus,  cnterum,  ui 
**  CatttUino  qnodam  prsconio  omnia  compleclamur,  homo  ve- 
''  nustus,  et  dicax,  et  urbanus.'  Nous  ignorons  d'oii  M.  Eich* 
**  stoedt  connoit  les  exploits  miliftaires  de  M.  Marcb^na:  certe8^ 
*'  nous  lui  avons  tu  d^ployer  dans  I'occasion  un  courage  plus 
**  rare  et  peut>^tre  plus  grand  que  oelui  qu*il  faut  au  champ  de 
**  bataille ;  mais  nous  pr^yenons  M.  Eichstoedt,  que  pour  avoir 
^  ^t^  pendant  quelque  temps  attach^  k  I'etat  major  d'une 
*'  armee,  M.  March^na  n'a  jamais  ^t6  militaire,  et  que  la  seule 
^'  gloire  k  laquelle  il  aspire^  est  celle  des  lettres.'*  Schoell,  t.  i. 
p.  184-8,  which  the  reaider  may  consult. 

TiBULLUS, 

RoMiE.   sm.  4to.   1475. 

No  name  of  printer.  This  is  a  very  rare  and  valuable  edi- 
tion, and  from  the  fiH'm  of  the  characters,  and  the  general  ap- 
pearance of  the  volume,  appears  to  have  been  printed  by  G, 
Laver.  Mr.  Dibdin,  in  his  Introduction,  (v.  i.  p.  246,)  ob- 
serves :  "  It  was  printed  by  6.  Tibullus  de  Amidamis  de 
Cremona;  and  edited,  with  a  commentary,  by  B.  Cillenius." 
In  his  Bibl.  Spencer,  (v.  iv.  p.  570;)  "  lliat  G-  Tibullus  de 
**  Amidanis  was  the  printer,  as  some  have  imagined,  is  per- 

*'  fectly  absurd '  exdudendus  is  omnino  erit  e  choro  Ro- 

"  raanorum  typographorum,'  as  the  same  learned  bibliographer 
"  (Audiifredi)  remarks."  The  error  committed  by  Mr.  D.  in 
his  Introduction,  originates  in  the  misinterpretation  of  the  sub- 
scription at  the  end  of  the  volume,  the  words  of  which  are  as 
follow :  Presens  opus  TibuUi  Albici  Imprimi  fecit  G.  Tibullus 
de  Amidanis  de  Cremona.  Rome  anno  Jubilei  et  a  natiuitate 
Domini.  M.CCCC.LXXV.  die  Mercurii  XVIII.  mensis  JuHi 
sedente  Clementissimo  Sixto  Papa  quarto  anno  eius  felid 
quarto :  after  which  we  find  the  life  of  Tibullus  and  a  commen- 
tary, *  auctore  Berardino  (Bernardino)  Cillenio  Veronensi.* 
Mr.  D.  here  again  commits  an  error,  in  calling  Berardinus  or 
Bemardinus  the  editor,  which  he  was  not ;  he  was  the  author 
of  the  commentary  only;  the  true  editor  was  G.  Tibullus  de 
Amidanis,  and  not  the  printer,  as  Mr.  D.  supposed.  In  sup- 
port of  m^  supposition  as  to  Laver  having  been  the  printer  of 
this  volume,  see  Audiffiredi,  Edit.  Rom.  p.  177-8 ;  Panzer,  v. 
ii.  p.  454 ;  and  Denis,  Suppl.  p.  56.  See  also  Cat.  Bibl.  Pi- 
nell.  V.  ii.  p.  384;  Laire  SfK^cim.  p.  2i4 ;  Rossi,  p.  71 ;  Goetz, 
V.  i.  p.  421;  Dresd.  v.i.  p.  421;  De  Bure,  No.  2656;  Harles, 
Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  842;  Heynii  Prof.  p.  xliv. ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  iv.  p.  568-9,  and  Introd.  v.  i.  p.  246 ;  and 
Brmiet,  t.  ni.  p.  340.    There  is  an  ancient  edition  in  41o.  sine 
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ulla  nota.  It  is  executed  in  Roman  characters,  widiout  paging 
figures,  catch-words,  and  signatures;  a  (till  page  contains  24 
lines,  and  Morelli  supposes  it  to  have  been  executed  about 
1472,  by  Florentinus  de  Argentina ;  it  is  extremely  rare  and 
valuable,  and  very  little  known  :  on  the  recto  of  the  first  leaf 
the  work  commences  as  follows  : 

ALBII.  TIBVLI.  POETAE.  ILLVS 
TRIS.  LIBER.  PRIMVS.  ET.  PRIMO 
PRAEMIVM  :  QUOD.  DIVPTIIS  : 
ATQUE.  MILICLI.  SPRETIS.  DELI 
AM.  AMET.  £T.  AMORL  VACAR 
E-  PRORSVS.  VELIT.  INCIPIT.  FOE. 

D      iuitias  alius  fViluo  sibi  cogerat  aun) 
Et  teneat  culti  iugera  magna  soli. 
Que  labor  a8sidii9  uicio  terreat  hoste. 
&c.  &c.  &c. 

The  volume  concludes  at 
the  43rd  leaf  with  the  Epistle  of  Sappho  to  Phaon  from  Ovid, 
ending  on  the  reverse  of  the  same  leaf  with  the  two  last  lines ; 
thus : 

I  11a  fures  phaoni  qua  scripsit  epta  sappho 
Explicet:  ex  graeco  tranatulit.  Oaidius. 

**  Editio  omnium,  in  quibus  Tibullus  seorsim  jk  Catullo  et  Pro- 
"  pertio  prodiit,  beec  prima  videtur,  eademque  summ«  raritatis, 
*'  neque  minoris  pulcnritudinis  est."  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  383. 
Panzer  also  supposes  it  to  have  been  printed  by  Florentius,  in 
which  supposition  he  is  seconded  by  Denis,  Suppl.  p.  680. — 
See  Dibdm's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  444-5,  ana  Introd.  v.  i. 
p.  246 ;  and  Brunet,  t  iii.  p.  342. 

Lips.  4to,  Sine  Anni  Nota. 

This  edition  is  rwre,  and  executed  in  Gothic  characters,  by 
Conrad  Kachelouen,  Kachefofen,  or  Kacheloften,  by  the  French 
called  Gallicus.  To  each  elegy  is  prefixed  a  short  account 
explaining  the  contents  of  it.  On  fol.  50,  is  a  tetrastich  <  de 
puelle  infamia,*  commencing  thus : 

Rumor  ait  crebro,  &c. 

which  is  succeeded  by 
a  summary  of  the  Ijfe  of  tlie  poet,  and  an  epitaph  on  the  same  : 
Te  quoque  Virgilio  comitem,  &c.  &c. 

It  has 
no  subscription :  it  is  composed  of  60  leaves,  and  has  the  sig- 
natures a — g.  Panzer  informs  us  that  the  copy  which  he  in- 
spected was  imperfect,  the  first  leaf  being  torn  off.  See  his 
AnnaK  Typcig.  v.  i.  p.  499-500.  Panzer  cites  two  other  edi- 
tions, \>rinted  in  the  fifteenth  century ;  the  one  at  Venice,  in 
1485,  by  '  Ant.  Battibos  Alexandrinus ;'  and  the  other  also  at 
Venice,  by  Andr.  de  Paltaschichis,  in  1487 :  both  editions 
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have  the  Coran^ntary  of  Bemardinas  Veronensis ;  to  the  last 
the  Catullus  is'  annexed.  See  his  Annal.  Typogr.  v.  iiL  p.  224' 
and  240. 

Venet.  8vo.  1567.  Apud  Aldum,  Cum  Comment 
Achillis  Statii. 
Thb  edition  is  held  in  some  estimation,  and  is  much  sought 
after,  as  it  is  the  only  Aldine  edition  in  which  TibuUus  was  se- 
parately printed.  Some  bibliographers  have  erred  in  citing  this 
as  an  edition  of  Catullus,  which  poet  it  does  not  contain.  See 
Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  662 ;  and  Brunet,  t.  iii.  p.  340. 

Amst.   4to.    1708.     Brouckhusii. 

Dr.  Harwood  styles  this,  <'  a  valuable  edition  ;^  but  he 
speaks  of  this  editor  in  the  following  terms  :  **  Brouckhusius 
'*  is  a  bold  editor,  and  has  taken  unwarrantable  liberties  with 
"  the  text."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  (v.  i.  p.  432,)  speaks  very 
favourably  of  this  edition.  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  (v.  i.  p. 
344,)  observes  :  *'  Erudita  grataque  est  haec  editio,  viri  ele- 
*'  gantis  ingenii,  qui  ab  insigni  subsidiorum  criticorum  adparatu 
"  accessit  ad  illam  parandam  ornandamque."  Ernesti,  Fabr. 
B.  Lat.  v.  i.  p.  06,  calls  this  editor  "  politissimum  vinim,''  and 
wishing  that  he  would  undertake  an  edition  of  Catullus  also,  (the 
office  of  editing  which  he  was  so  welt  calculated  to  fulfil,)  fur- 
ther adds  ;  "  ita  nihil  esset  amplius,  quod  ad  venustissimi  Poe- 
tae  lucein  Studiosi  poterunt  desiderare."  Consult  Hist.  Fabri- 
cian.  Biblioth.  v.  iii.  p.  514 ;  Heynii  Praef.  ad  edit,  suam ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  246-7;  and  Diet  Univ.  Hist.  Crit:  et 
BibL  t.  xvii.  p.  152.    £1.  18s. 

Patav.   4to.    1749.     Vulpii. 

Dr.  Harwood  says,  that  this  edition  surpasses  all  the  pre- 
ceding ones.  It  is  edited  with  great  care,  and  illustrated  with 
the  copious  and  learned  Commentary  of  Vossius.  See  Bibl, 
Diet.  V.  ii.  p.  153.    £1. 

Glasg.   8vo.    175S.    Ex  edit.  Brouckhusii  expressa. 
Lips.   8vo.   17^5,  1757,  et  1798.     Heynii. 

Heyne  prepared  the  first  of  these  editions  when  a  very  young 
man ;  the  second,  which  Harwood  calls,  *'  one  of  the  best 
edited  Classics  I  ever  read.  It  is  a  faultless  book  :"  is  a  truly 
learned  and  valuable  edition ;  it  contains  a  selection  of  the 
notes  of  preceding  editors,  but  more  particularly  those  of 
Brouckhusius  and  Vulpius;  he  also  consulted  an  edition, 
which  was  printed  "  ex  Cod.  Corvini  Regis,''  from  which  he 
obtained  some  very  good  readings :  but  the  third  is  not  only 
the  Editio  Optima,  which  is  its  meanest  title,  but  one  of  the 
▼ery  best  edited  and  moat  learned  editions  of  the  Classics  ever 
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puUiflhed  in  Oennaay ;  this  has  not  only  the  advantaf  ^  over 
the  second  of  addkional  notes  and  corrections^  but  also  some 
valuable  readings  obtained  from  four  MSS.  in  the  *  Biblioth. 
Ouelferbyt'  It  has  a  notitia  litteraria  prefixed,  which  is  very 
useful  and  learned.     Bibliographers  unite  in  extolling  this  last 

edition.     See  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  345 ;  

Supplementum  Not  Lit.  Rom.  y.  i.  p.  851 ;  and Brevior. 

Not  Lit  Rom.  p.  ^128 ;  Bibl.  Crit  Amst  v.  i.  Pt.  i.  p.  53  ; 
Kett's  Elements,  ▼.  ii.  p.  527-8 ;  Dibdin's  Introd.  ▼.  i.  p.  247- 
8 ;  Brunet,  t  iii.  p.  341 ;  and  Schoell,  t  i.  p.  275. 

LoND.   12mo.    1759.     Lat  et  Ang.  Graingeri. 

This  edition  contains  a  poetical  version  of  TibuUus,  and 
some  good  notes. 
GoTT*   8vo.    1808.     Cum  libro  iv.  Sulplciae  et  diorum, 

ex  recensione  Heyniana,  cum  animadvers.  edidit  Dr.  E. 

C.  F.  Wunderlich. 

A  good  edition,  particularly  adapted  for  the  use  of  students. 
''  Basis  quidem  est  textns  Ileynianus,  variis  tamen  locis  ab 
'*  editore  refictus.  In  argumentis  diligenter  elaboratis  senten- 
''  tianim  seriem  nexumque  idearum  paullo  interdum  abruptio* 
^*  rem  monstravit,  rejecta  tot  lacunarum  opinione,  quot  suspi- 
''  catus  fuerat  Heynius.  Textum  excipiunt  editcnis  obser- 
<'  vationes,  maximam  partem  criticae,  in  quibus  varia  Tibulli 
*^  loca  feliciter  emendantur  et  illustrantur.  Externa  quoque 
*'  facie  commendatur  haec  editio."  Kliiglingii,  Suppl.  p.  172-3. 

Heidelb.  8vo.  1811.  (et  Lvffdamus.)  Codicum  ope 
emendati  a  J.  H.  Voss. 
Annexed  to  this  edition  is  a  commentary  in  German,  Ihe 
title  of  which  is  as  follows  :  Albius  TibuUus  und  Lygdamus, 
nach  Handschriflten  berichtigt  von  Joh.  Heinr.  Voss.  (printed 
by  the  same  printer ;  same  size,  and  date.)  *'  In  adomanda 
*'  hac  editione  id  potissimum  egit  cl.  editor^  ut  primum  quae 
*'  vere  essent  Tibulli  camiina,  ea  ipsi  vindicaret,  quae  contra 
**  perperam  ei  ad  hucusque  essent  tributa,  vero  eorum  auctori, 
'<  Lygdamo  scilicet,  adjudicaret.  Integrum  igitur  Eiegtarnn^ 
''  librum  tertinm  Lygdamo,  Panegjn^om  vero  in  Messahun 
"  Tibullo  adjudicavit  editor :  in  minoribiis  carmiaibus,  quae 
**  Cerinthi  et  Sulpiciae  epistolis  praecipuam  havisse  materiam 
**  editori  videtur.  Argumeota  harum  opinionum  exhibit  prae- 
**  falio  ad  versionem  Tibulli  germanicam,  infra  memorandam. 
**  Alterum  erat  cl.  editoris  negotium,  ut  Elegiarum  contextum 
**  (ci^us  fata  breviter  adurabravit  in  praef.)  mirum  in  modum 
**  inde  usque  vexatum  turbatumque,  quantum  fieri  posset,  ca»* 
**  tigatum  et  emendataim  constitueret  In  profligando  hoc  ae« 
**  gotio,  praeter  omnes  fere  editiones  antiquiores  et  recentiores. 
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^*  undecim  oodicibus  Qondum  coUatis  (quorum  notitiam  dedit  hi 
<<  praef.)  adyutus  fiiit  editor.  Correctiooum  causaa  exbibet  ad- 
**  juncttts  commentarius  criticus.  lo  locis  innumeris  textum  a 
**  cl.  editore  tam  praeclare  esse  emendatum,  ut  Tibuilo  optima 
''  satisfactum  videatur,  nemo  est,  quio  fateatur ;  suut  tauieii 
**  docti  quidam  viri,  quibus  editor  paullo  audacius  nonnunquam 
**  et  crebrius,  quam  aliqua  cogeret  necessitas,  textum  mutasse 
*<  suasq^ue  saepe  conjecturas,  licet  ingeniosas  blandasque,  veris 
**  etantiqub  lectionibus  praetulisse  videtur."  Kliiglingii,  Suppl. 
p.  173-4. 

RosTocH.  4to.  1R14.  Elegiae  tres,  diversitatem  lectionis 
Vossianae  suasque  aiiimadversiones  adjecit  I.  G.  Huscbke* 
This  learned  editor  published  in  1813  the  firrt  elegy :  which 
he  haa  reprinted  in  this  edition,  and  added  the  third  and  se- 
venth. The  readings  of  Voss  are  learnedly  and  criUcallv  exa- 
mined,  but  seldom  approved  of.  In  his  animadversions,  having 
compared  other  poets,  but  more  particularly  the  Greek  ones,  he 
has  admirably  illustrated  the  expressions  and  imagery  of  Tibul- 
lus.  See  Klilglingius's  Supplement  to  Harles*s  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.  p.  174. 

Propkrtius. 


4to.  1472. 


Editio  Princeps  secunda.  This  edition  has  neither  the 
name  of  the  place  nor  printer.  Panzer,  in  citing  this  edition, 
annexes  Tibullus  also :  to  the  Propertius  is  the  following  Co- 
lophon :  Sub.  Anno,  domini,  M.CCCC.LXXII.  Mensis  Fe- 
bruarii.  To  the  Tibullus  there  is  no  subscription,  but  the  fol- 
lowing epitaph  : 

Te  quoqne  uirgilio  comitera  non  aequa  tibuUe 

Mors  iuuenem  campos  miait  in  eliaios 
Ne  foret  aut  elegia  mollesq  fleiet  amorea 
Aut  caneret  forti  triatia  bella  pede. 

After  whidh 
is  a  short  eulogiom  on  this  poet  It  is  without  paging  figures, 
catch-words,  and  signatures.  Mr.  Dibdin  in  his  Bibl.  Spencer, 
mserts  the  detail  given  by  Lord  Spencer  of  this  edition ;  it  has 
not  the  Tibullus — **  and  aldiough,"  observes  the  noble  Lord, 
''  the  edition  of  Tibullus,  in  4to.  without  date,  appears  to  be  in 
'^  the  same,  or  n^ftriy  the  same  character,  there  are,  however, 
*^  some  material  differences  ;  particularly  in  the  number  of 
**  lines  forming  an  entire  page :  which,  in  this  impression,  is 
**  generally  28 ;  but  in  the  Tibullus  only  24.**  Rossi  supposes 
that  the  Tibullus  belonged  to  this  edition,  and  that  it  contained 
these  three  poets.  Brunei  states  that  the  copy  which  Audiffredi 
inspected  had  this  edition  of  Tibullus  bound  up  with  it;  which 
vou  I.  A  a 
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he  (Brunet)  siupects  to  have  been  f^rioted  previously  to  that 
edition  of  this  poet  See  Panzer,  v.  iv.  p.  7-B  ;  Audtfiredi.  p. 
440 ;  Denis,  Suppl.  p.  17  ;  Rossi,  p.  71 ;  Cat.  Bibl.  PineH. 
V.  ii.  p.  307 ;  Santander's  Diet.  Bibliogr.  Chciisie,  t.  iii.  p.  295- 
6 ;  Dibdin*3  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  286-7,  and  Introd.  v»  i.  p. 
248  ;  and  Brunet,  t  iii.  p.  75-6. 

4.to.  Sine  Ulla  Nota. 

An  extremely  valuable  edition;  it  has  neitlier  paging-iigures, 
catch-words,  nor  signatures  :  the  characters  are  those  of  Th. 
Ferrand,  who  printed  at  Bresse  about  1473.  The  volume  con- 
sists of  82  leaves ;  a  full  page  contains  25  lines ;  the  first  page 
commences  thus : 

MONOBIBLOS  PROPEBTII  AV 

RELII  NAVTE  AD  TVLLVM 
(C)  YNTHIA  PRIMA  SVIS  MI 

&c.  &c.  &c. 

and  the  last  page,  which  con- 
tains 27  lines,  ends  thus  i/ 

Quoius  boDoratis  ossa  uehatur  aqs.  FINIS. 

Brunei, 
(Manuel,  t.  iii.  p.  75,)  who  took  this  description  from  the  Abb6 
Boni's  Bibl.  Portativa,  v.  ii.  p.  34,  from  which  I  extract  the 
following:  "  Edizione  originate,  ritrovata  in  Brescia.  Dal 
'^  rozzo  carattere  e .  dalla  carta  si  riconosce  affato  simile  al 
**  Lucrezio,  a  Phalaridis  Epistolae,  4to.  ed  all*  Acerba  di  Ceceo 
<'  d'Ascoli,  fol.  che  hanno  ia  sottoscrizione  BIXIE  THOMA 
••  FERNDO  Autore."  See  Panzer,  v.  iv.  p.  263;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  iii.  p.  288-9 ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  155 ;.  and 
Brunet,  t.  iii.  p.  75.  There  are  several  other  editions,  but 
tliey  have  no  particular  value  or  rarity  attached  to  them. 
Amst.   i-to.    1702.     Brouckhusii. 

A  good  edition,  containing  a  valuable  and  useful  commen- 
tary*  of  which  Harles  observes  :  "  Ordinem  Scaligerianum 
"  adoptavit  Brouckhusius,,  vir  elcgantissinii  iugenii  et  veterum 
"  poetaram  iutelligens.  Opus  superiorum  editorum  in  suum 
*'  fundum  transtuUt,  novis  iisque  egr^is  non  minus  quam  copi- 
*'  osis  locupletavit,  et  tarn  scriptorum  quam  editorum  iibrorum 
'^subsidiis;  in  textum  aliquoties  suas  Ueinsiique  conjectu- 
''  ras  admisit.'*  Haries,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  353.  De 
Bure  ( No.  265B)  and  Brunet  (t.  iii.  p.  76)  speak  very  favour- 
ably of  the  merits  of  this  edition.  It  was  repriuted  in  1727, 
with  additions  and  corrections ;  which  last,  as  it  is  the  more 
copious,  is  the  preferable  edition.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat. 
v.  i.  p,  435;  and  Haries,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  228. 
lOs.  Od. 
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Patav.  4to.   1755,    Vulpii. 

A  very  good  and  valuable  edition,  illustrated  with  some  use- 
ful and  learned  noitea  l»y  the  editor,  and  a  neiection  from  the 
Commentariea  of  Passeratius  and  Brouckhusius.  This  editioa 
is  printed  unique  with  the  editions  of  Catullus  and  TibuUus  by 
the  same  editor.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  ▼.  i.  p.  436 ;  and 
Bnmet,  t.  iii.  p.  76.    2  vols. 

Lips.   8vo.   1777.     Barthii. 

**  Commoda,  eaque  ad  usum  criticum  non  minus  quam  exe- 
**  geticam  apta  est  editio^varietate  lectionis  et  perpetua  adno- 
*'  tatione  illustratus  a  Fk'id.  Gottl.  Barthio. — Priemisit  catalo- 
*'  gum  editionum  criticum,  vitam  Propertii  a  Vulpio  scriptam, 
'*  iterumque  vitam  poeta;  ab  ipso  editore  per  annos  digestam. 
'*  Cum  Vulpio  reduxit  ordinem  elegiarum  veterem  et  Scaligeri 
*'  transpositiones  audaces  rejecit."  Harles,  Brev.  Not.  Lit. 
&om.  p.  228-9.  Barthius  formed  this  edition,  as  be  himself 
confesses,  after  Heyue^s  edition  of  Tibullus,  in  which  he  has 
displayed  some  taste  and  great  critical  abilities ;  and  though  it 
is  considerably  inferior  to  that  edition,  which  be  set  up  as  his 
model,  it  is  far  from  being  void  of  ikierit  See  Harles,  latrod. 
Lit  Rom.  V.  i.  p.  354 ;  Brunet,  t.  iii.  p.  76 ;  Dibdin*s  Introd^ 
V.  i.  p.  240-60;  and  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiv. 
p.  388. 

TaAj£CT.   4to.   1780.     Burmanni. 

Editio  Optima.  This  is  a  very  learned  and  accurate  edi- 
tion, and  greatly  surpasses  all  the  preceding  ones.  Burmann 
dying  before  the  completion  of  this  edition,  Santenius  undertook 
to  finish  it.  The  text  is  formed  on  that  of  Brouckhusius  :  and 
it  contains  a  selection  of  the  notes  of  all  the  most  learned  com- 
mentators on  this  poet.  The  student  will  do  well  to  treasure 
this  edition,  and  if  he  has  it  not,  to  seize  the  first  opportunity 
of  procuring  it,  as  copies  are  becoming  daily  more  scarce.  See 
Harles,  Jntrod.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  366  ;  Dibdin's  Introd.  v.  I. 
p.  250;  Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl.  t.  xiv.  p.  388;  and 
Brunet,  t.  Iii.  p.  76.  £1.  10s. 
Lips.   8vo.    1805.     Kuiniilii. 

The  first  volume  of  this  elegant  and  excellent  edition,  saya 
Fuhrmann,  contains  the  text  with  Variorum  Notes,  (including 
those  of  Vulpius  and  Barthius)  and  two  indexes :  and  the  second, 
the  editor*s  and  the  greater  part  of  Burmann's  Commentary. 
See  his  Handbuch.  ^*  Male  explevit  editor  hac  sua  editioue 
*'  virorum  doctorum  exspectationes  ac  desideria.  Textum  qui- 
*'  dem  sic  cpnstitult,  ut  eum  temerc  recipieudis  falsis  lectioni- 
**  bus  suisque  et  aliorum  conjecturis  vanis  plerumque  et  abso- 
"  nis  misere  potins  interpolaret,  quam  emendaret  vei  corrigeret. 

A  a  2 
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"  Commenl^rius  qui  ex  editoris  voluntate  rerum  ▼etboniaique 
*'  diAcultatoB  omnM  remoyeat,  pwtiiii  ex  Burmvinsaiio,  quern 
*'  Tomo  posteriori  tategrum  addidit,  partim  ex  suis  alioruaique 
*'  notis,  hioc  iiiinc  depromtis,  consistit,  atque  et  ipse  tam  pariim 
<'  satisfecit  doctorum  arbitrorum  postulatiooibus,  ut  eorum  de 
**  illo  palam  latis  sententiis  nostrum  addere  judicium,  supenra- 
<*  cttfim  videatur/'  Kliiglingii,  Suppl.  p.  17^M.  See  Dibdin's 
Introd.  v.  i.  p.  250-1 ;  Brunei,  t  lii.  p.  76 ;  and  SchoelU  t.  i 
p.  253:^4.— 2  vols. 

Lips.   8vo.   1816.     Lachmanni. 

A  verv  learned  and  critical  edition^  and  very  highly  esteemed 
on  the  Continent. 


Commentariei,  Sfe. 
Critical  Remarks  on  Catullus  and  Tibullus,  by  Dr.  Jortiny 

in  his  Tracts.     Lond.  Svo.  1790. 
The  Life  of  Tibullus,  by  Dr.  Graingery  prefixed  to  his 

translation  of  the  Elegies  of  Tibullus.     Lond.  12mo. 

1759. 

**  Upon  comparing  this  life  of  Tibullus  with  those  memoirs 
"  of  that  poet  already  published,  we  must  allow  that  the  life 
*'  now  given  us,  is  more  complete  than  any  of  the  former.**  Mo. 
Review. 

A  Letter  to  Tobias  Smollett,  M.D.  occasioned  by  Iiis  cri- 
ticisms on  a  late  translation  of  Tibullus  by  Dr.  Urainger. 
Lond.  Svo.  1759. 
*'  Dr.  Grainger  has  here  (for  the  most  part)  fully  obviated 

^  the  censures  of  his  antagonist,  who  seems  to  have  attacked 

''  the  Doctor's  translation  under  the  influence  of  malke  and 

"  private  pique."     Monthly  Review. 

Observationum  criticarum  in  Catulli  carmina  specimen, 
scripsit  Fcrd.  Haudius.  Lips.  Svo.  maj.  1809. 
^  Editor  doctissimus,  demonstrare  conatus  est,  superiores 
**  hujus  poetae  editores  nimis  neglexisse  ea,  quae  adhuc  ex- 
*'  stent,  ad  criticum  usum  adjumenta,  licet  codices,  quos  etiam 
*'  nunc  habeamus,  fere  omnes  e  seculo  XV.  et  nonntsi  apo- 
*'  grapha  unius  sint  codicis,  et  ipsius  forsan  baud  ita  vetusti. 
**  Tum  veteres  recentioresque  percensentur  editiones,  atque 
**  plerosque  interpretes  in  commentanis  sub  exquisitiores  magis 
''  doctrinae  thesauros  deposuisse,  quam  poetee  ingenium  et 
**  sensa  percepisse  demonstratur.  In  nova  igitur,  quam  pun^* 
**  editione  id  potissimum  aget  ol.  editor,  ut  textttm»  oodicibuB 
**  accuratius  inspiciendis  ceterisque  auxiliis  criticis  cuitoeiins 
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'*  ftcHnbendM,  ab  iaterpolataosibus  sedulo  purgatum,  in  Teram 
**  pristinumque,  quantum  fieri  polerit,  statum  restituat,  poetam- 
**  que  ex  diligenti  graeoorum  potissimuin^  nee  non  superionim 
**  latinonim  poetarum  ccrflatioae  illustret    Fragmemis  etiam 

V  colligendis  operam  nayabit.  Specimius  loco  Tanas  propo- 
**  suit  emeadationes  praeclaras,  qua«  desideriuni  exckani,  ut 
*'  mox  editionem  absotvere  docto  ^ditori  coatingat"  Kliiglingii^ 
Suppl.  p.  170-1. 

C«  G.  Lenzii  Epistola  in  loca  quaedam  carminis  CatulU  de 
nuptiis  Pelei  et  Thetidos,     Gotlu  4to.  1808. 

Thaddaei  Pounolae  dissertat.  de  patria  S.  A.  Propertii. 

Felgin.  4to.  1629. 
Huschke  Epist«  Critica  in  Propertium.    Accedunt  Com- 
ment, in  Catull.  et  Tibuli.    Amst.  8vo.  1192. 

Christ.  Frid.  Aynnanni  vita  Tibulli.    Witteb.  8vo.  1719. 

Mitscherlichii  Lectiones  in  Catullum  et  Propertium.  Gott. 

Svo.  1786. 
FL  C.  A.  Eichstadii  Progr.    Diaputantur  nonnulla  de  iisy 

3uae  novo  Tibulli  edilori  vel  cavenda  vel  faciunda  sint. 
enae,  foL  1806. 
**  Primo  pmcipitur  Tibulli  editori,  ut,  quaenam  carmina 
^*  genuina  sint,  demonstret  (spurias  censet  cl.  auctor  elegias  Lyg- 
**  dami  ad  Neaeram  et  Panegyricum  in  Messalam ;  Ceriu&i 
^*  et  Sulpiciae  epistolae  genuinae  habentur;)  deinde  ut  singulas 

V  elegias  secundum  temporis,  qno  scriptae  sint,  ordinem  con- 
*'*  stituat  (elegiae  libri  1.  a  cl.  editore  sic  locantur :  I.  II.  X. 
**  III.  V.  Vf.  VII.  IV.  VIII.  IX.):  turn  ut  singirforum  car- 
**  miiiMifi  argumentum  sententianimqiue  nezAm  dlligeatissime 
**  illiifftret  (praemonetMr»  ne  quis  in  canninibus  his  sententiarum, 
*'  nexum  quendam  logicum  inesse  sibi  persuadeal;  displicent 
**  cL  editori  cum  Scaiigeri  transpositiones,  turn  crebrae  illae 
**  lacunae,  a  b.  Heynio  tot  locis  significatae ;)  denique  utneque 
**  in  crisi,  neque  in  interpretatione  quid  incerti  sit  et  ambigui 
**  (hoc  in  tribus  prioribus  distichis  elegiae  primae  magis  ex- 
«*  pltcatur.")    Khigliogii  Suppl.  p.  176-7. 

Jo.  Aug.   Goerenzii  Pro^r.   Tentamen  criticum  in  loca 
quaodam  carminum  Tibuuianonim.  Levickav.  4to.  1806. 

"  Varia  loca  Tibulli  critice  tractaotur  atque  emendantur.  In- 
**  primis  serio  praemonuit  editor,  nequis  tot  in  Tibullo  lacunas 
*'  suspicetnr  quot  in  eo  dcprehendisse  sibi  visus  sit  C. 
**  H^nius :  '  TibuUum  enim,  (ut  auetoris  verbis  utar,)  sic  scri- 
**  here,  ut  tenuissimo  filo  seriem  orationis  laxius  consuat  nexus- 
**  que  consequeatiam  lectoris  poiius  acumini  conjiciendam  re- 
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**  linquaty  quam  ut  medios  illos  terminos,  qu09  in  schola  yocant» 
**  Claris  verbis  indicet.  Hihc  toties  tniD&itus  illi  improrisi  et 
"  paullo  abraptiores,  qui  si  omnes  lacunae  nota  signarentur, 
*'  mera  habituri  essemus  fTag;nienta,  partim  longiora,  partim 
'^  quae  yel  singulis  distichis  constarent."  Kliiglinglii,  ouj^l. 
p.  177-8. 

ITie  life  of  Catullus,  in  Crusius's  lives  of  the  Poets»  Loud* 
4to.  1726. 

.: : the  Biographia  Classica.     Lond.  Svo. 

1790. 

-^ Diet.  Univ.  Hist.  Crit  et  Bibl.  t.  iv. 

Paris.  8vo;  1810. 
TTie  Kfc  of  TibuUus.    Ibid.  t.  xvii.     Paris.  Svo.  18 1«. 
of  Propertius.     Ibid.  t.  xix.     Paris.  8vo.  1810. 

Neue  Kritik  der  class.  Horn,  dichter,  in  Annierk,  zum 
Ovid,  Virgil  und  TibuU,  von  Ch.  C.  Sprengel.  BeroL 
Svo.  1815. 

'*  Specimen  majoris  operis  futnrf.  Auctor  evincere  stndet, 
f'  textus  veierum  anctorum  illorum  interpolationeita  ab  homi- 
**  nibus  turn  veri  linguae  ingenii  ignaris^  turn  superstitiosis 
<'  maximam  partem  esse  profectam,  simulque  novas  easque 
"  prorsus  plerumque  singulares  ^proposuit  lectiones^  qumrnm 
*'  peqpaucae  ingenium  saltern  probant;  major  vero  eanunpan 
**  exemplo  esse  potest,  ad  quas  ineptias  deferantur  ii,  qui  talsa 
*'  opinione  occiecati  solidaque  doctrina  destituti  anctores  ve- 
*'  teres  sibi  sumserint  emendandos.*'  Kldglingii,  Suppl.  p. 
178.9. 

Commentatio  ad  Tibulli  1, 9, 22.  auct.  J.  G.  H.  in  Literar. 

Analecten  u.s.w.  herausgegebai  von   Fr,  Aug.  Wolf. 

Berol.  Svo,  1816. 
Kuinol  Observatiopcs  in  Propertium.    Spec.  i^-iiL   Giess. 

4'to.  1801-2. 
.    *^  Varia Propertii  loea in  his  observationibus, quit  velutpro- 
"  mulsidem  editionis  panlp .  ante  r^censitte  darent,  entice  et 
"  grammatice  pertractantur."     Kliigliogiiy  Suppl.  p.  ISO. 

Struvii  Observationum  et  empiulationum  in  Propertium 

edendum  Specimen.     Alton.  Svo.  1805. 

Specimen  criticiun  in  Callinxacfauni  et  Propertium.    Auc- 

tore  Ern.  Adolph.  Starcke^     Lips.  Svo*  1810, 

Annexed  is  as  Ode  lamentiag  the  death  of  J.  O.  Retehelius, 

which  is  very  severely  cut  up  in  the  Ephemer.  Ktt  Lips.  No. 

78,  1810,  where  this  author  is  plainly  demoBstraied  to  have 
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copied,  or  rather  compiled  this  Ode  from  the  labours  of  others. 
See  Kliiglingii,  Suppk  p.  180-1. 

Aniinadvers.  in  quaedam  Lucani  et  Propertii  loca^ — scripsit 
Ernest.  Kastnerus,  Vinariensis.  Jenae,  8vo,  1812. 
These  observations  do  not  appear  to  have  proceeded  from 
the  pen  of  a  sagacious  and  ingenious  critic,  though  various 
passages  are  handled  in  a  respectable  manner.  See  Kliiglingii^ 
Suppl.  p.  101. 

Em.  Car.  Ch.  Bachii  epistola  critica  in  Tibullum,  Pseudo- 
Tibullum   et   Propertium    ad   H.  C  A.  Eichstadium 
Gothse*  8vo.  1812. 
This  performance  is  a  very  creditable  one^  and  is  favourably 

mentioned  by  Kliiglingius. 

Animadvers.  in  Propertium  et  Taciturn scripsit  Jo. 

Th.  Herbst.    Jense.  8vo.  1815. 
"  Tres  tantum  pertractavit  editor  elegias,  ea  tamen  ratione, 
'*  ut  acumen  suum   criticum  satis  probaverit.''     Kliiglingiiy 
Suppl.  p.  181. 

Nobbe»  Observatlones  in  Propertium.     Lips.  8vo*  1817. 

4s.  6d. 
Astii  Observatt.  in  Propertium.   Amst  8vo.  1799.    5s.  6d4 
Haudii  Observatt.  criticce  in  Catulli  Carmina.     Lips.  8vo. 

1809. 

L.  Santenii  Observ.  ad  loca  nonnulla  vett.  poett.  in  Beckii 

Commentar.  Soc.  philol.     Lips,  vol:  ii.  et  iii.  Pt  ii. 


Tkanslations. 

English  Venion. 

Catullus. 

LoND.  8vo.    1686.    (Translations  out  of  Cattdlusy  Tibul- 

lus,  and  Propertius)  by  Fr.  Willis,  in  the  Miscellany 

Poems  and  Translations,  by  Oxford  hands. 

LoND.   4to*    1726.    (Coma  Berenices)  in  English  verse, 

by  Dr.  Tytler.    Annexed  to  Callimachus. 
LoND.    l2mo.    1779.    (Acme  et  Septimius,)  in  his  poems, 

by  Abraham  Covi^ley. 
LoND.   8vo.    1795.    (With   the   Latin   text,)  in   English 

verse:  with  notes,  by  Nott.    2  vols.    14s. 
LoND^  8vo.  1821;  by  the  Hon.  G.  Lamb*.   2  vols.    I2s. 
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TiBULLUS. 

LoNJD.  8vo.    1720.  by  Dart. 

l>r.  Grainger,  in  his  preface,  speaks  very  ill  of  this  trans* 
lation.    5s. 

LoNJ>.  8to.  1 725.  (Second,  third,  and  fourth  Elegies  of 
the  fourth  book,)  by  Major  Richardson:  in  his  Poems. 

LoND.  8vo.  1740.  (Fourth  Elegy  of  second  book;  third 
of  third  book;  and  twelfth  of  fourth  book;)  in  verse:  by 
Matthew  Prior,  Esq.  in  his  Miscel.  Works,  v.  iL  p.  65* 

LoND.    ISmo.    \759;  by  James  Grainger. 

'^  It  is  easy  to  observe,  even  on  a  curs<Hy  perusal,  that  Dr. 

**  Grainger  has  omitted  nothing  in  his  power  to  render  his 

**  poetiimi  version  correspond^it  to  the   beautifvl  originaL" 

Mb.  Keview.  ^  vols.   I^s. 

Propertius. 

LoND.  8vo^  1782.  (Book  of  Elsies,  entitled  Cynthia :) 
in  verse,  with  classical  notes. 

<*  Though  the  fideli^  and  closeness  of  this  translation  evince 
"  the  reaming  and  industry  of  &e  translator,  the  elegance  of 
^*  the  origiaai  is  frequently  evaporated  in  the  translation.  The 
^  versification  is  commonly  harsh,  and  the  rhymes  are  di»* 
**  sonant.  The  censure,  however^  does  not  extend  to  each  in- 
'*  dividual  Elegy*"    Mo.  Review. 

*'  Though  this  translation  is  in  most  parts  faithful,  it  is  in 
'*  very  fow  pleasing,  elegant,  or  harmonious*  The  best  part  of 
**  the  work  is  the  explanatory  notes,  subjoined  to  the  text, 
«'  which  prove  that  the  author  has  careMly  studied  the  original*" 
Crit.  Review. 

Frefu^  Vernans. 
Catulle. 
Paris.   8vo.   1653.    Trad,  par  Marolles. 

Of  this  indefatigable  translator  the  Diet  TJniv.  Hist.  Crit.  i^ 
Bibl.  t  xiv.  p.  388,  observes : ''  II  fuit  les  graces,  et  les  graces 
le  fiiient" 

Paris.  8vo.    177l.    (TibuUe  et  Callus.)  Trad,  en  prose, 

avec  le  texte,  par  Masson  de  Pesay.   2  vols. 
Paris.   8vo.   1803  et  1805.  (Avec  les  poesies  de  Gallus  et 

la  veill^  de  la  ftte  de  Venus.)    Trad,  par  Fr.  Noel. 

Avec  des  notes. 

*'  L'objet  du  travail  de  M.  Xoel  se  divise  natureliement  en 
**  trois  parties ;  le  texte,  la  traduction  et  le  commentiire. 
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**  Quant  au  texte^  son  but  a  itfe  principakaieiit  de  PoflBrir  aam 
"  correct  qu'il  £toit  possible.  Dans  ie»  notes,  il  a  pr^sent^  le« 
^  principales  variantes,  en  motivant  toujours  la  preference  qull 
*'  a  donn^e  k  chaque  le^on.  Les  Mitions  quil  a  principale- 
**  meat  consnlt^  sent  celles  des  Aides,  de  Muret,  de  Pas- 
**  seraty  de  J.  Scaliger,  de  Vossius,  des  Variorum  in-S^.  et  in- 
'^  fol.  Les  editions  de  Volpi  et  de  Corradini,  celles  pubUees 
**  chez  Barboo,  aux  Deux-Ponts,  et  chez  BaskerviHe,  etc.  ont 
«  egalement  redarn^  son  attention.  Dii^fens  spicil^geSy  mis- 
•*  cellaneay  etc;  eulre  autres  ceux  de  Pontanus,  de  Heinsius 
**  de  Tanneguy  le  FebTre,  de  Petit,  Ivi  ont  aussi  foumi  beau- 
**  coup  d'observations.  Un  des  commentatenrs  les  plus  iudi- 
**  cieux,  et  dont  il  a  surtout  profits  est  M.  Dooring  dont  r^di- 
**  tion  meriteroit  d'etre  plus  connue  en  France.  M.  Noel  a 
**  suiri  la  division  assez  generalement  adoptee  en  pieces  ly- 
'*  riqnesy  beroiques,  ei^giaqnes  et  epigrammatiques.  II  a  re- 
**  place  parmi  les  elegies  deux  ou  trois  pieces  qui  lui  ont  paru 
**  en  porter  le  earache.  Quant  k  la  traduction,  M .  Noel  a 
^  cfaerche  k  tenir  un  juste  milieu  entre  la  iideiite  servile,  qui 
'*  est  une  veritable  infideiite,  et  la  pariq>hrase  qui  eteint  le  genie 
**  de  I'oYiginal,  4  Fexception  eependant  des  passages  d'une  ob* 
"  scenite  revoltante  oik  les  equivatens  sont  non-seulement  per- 
**  mis,  mais  meme  ordonnes  pax  la  decence  M.  Noel  a  tftche 
'*  de  rdunir  la  correction,  Teiegance,  et  lliarmonie,  qui  sans 
**  doute,  appartiennent  plus  k  la  poesie,  mais  dont  eependant 
**  tons  les  genres  de  prose  sont  e§^ement  susoeptibles,  comme 
**  le  prouvent  gssez  la  belle  prose  de  Teiemaque,  les  pas- 
**  sages  eioquens  de  Bossuet^  les  morceaux  passionnes,  de 
**  J.  Jaoque8».etc>  ok  Ton  fetrouve  le  feu,  la  vie,  les  mouv^mensy 
**  les  toQXB  et  jusqu'aux  inversions  de  la  poesie.  Pour  con- 
**  tenter  les  adversaires  des  traductions  en  prose,  M .  Noel  a 
"  seme  dans  aes  notes  des  imitations  en  vers,  qui  pourront 
*'  souvent  ofirir  au  lecteur  le  plaisir  de  la  comparaison.  Pe- 
"  say  avoit  donne,  en  1772,  une  traduction  en  prose  de  Ca- 
**  tnfie  :  elle  a  ete  reimprimee  en  1794  ;  mais  il  a  laisse  k  tra- 
**  duire  un  grand  nombre  de  pieces,  surtout  les  plus  dificiles. 
**  La  traduction  de  M.  Noel  a  Tavantage  d'etre  complete. — ^ 

Magasin  Encydop.  t.  i.  an.  ix.  p.  284-6. "  Tient  un  juste 

**  nulieu  entre  la  fidelite  et  la  paraf^brase ;  correcte,  elegante, 
**  die  a  le  merite  de  reunir  un  heureux  choix.d'imitalions,  danB 
*'  les  idi6mes  modemes,  des  plus  beaux  moroeaux  deCatuIle.'* 
Nonvelle  Bibliotheque  d'un  nomme  de  go4t»  See  Kluglingii, 
Suppl.  p.  160-70. — 2  vols.    15s. 

Paris.    l2mo.   1812.    Trad,  par  C.  L.  MoUevaut. 

Paris.   12mo.   1816.    (Tiballe  et  Properee.)    Trad,  eip 
vers,  par.  C.  L.  Mollevaut    4.v<hs.    14a<  6d. 
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Les  Noees  de  ThtHM  et  PiUe. 

Lyon.   ]2ino.   1701.    Trad,  en  vers,  avcc  des  remarquesji 

par  Le  Gendre, 

Paris.  8vo.    1812.    Trad,  par  P.  L.  Gingueng. 

TiBULLE. 

Paris.   Svo.    1776.   Trad,  par  M.  Delongchamps. 

•  '^  La  traductioii  anonyme  de  M.  Pastoret,  JParis,  1784,  in  8, 

est  ^galement  recherch^e.'*    Brunet,  t.  iii.  p.  341. 

Tours.  Svo.  1796,  et  Paris.  Svo.  1798.  ( Avec  les  Baiscrs 
de  J.  Second.)    Trad,  par  Mirabeau,  avec  notes. 

*<  Celle  de  Mirabeau  sans  ^tre  exacte,  n^est  pas  sans  me- 
rite."  Diet.  Univ.  Hist.  CriL  et  Bibl.  t.  xvii*  p.  162.  "  —Pen 
estim^e.'*  Brunet,  t  iii.  p.  341.  There  is  a  French  transla* 
tion  of  this  poet  by  the  Marquis  de  Pezai,  anpfezed  to  Ca« 
tullus ;  in  the  opinion  of  the  compilers  of  the  Diet  Univ.  Hi^t. 
Crit.  et  Bibl.  t.  zvii»  p.  152-3,  it  does  not  aspire  beyond  me* 
diocrity. 
Paris.    4to.    1807.     En    vers,  par  F.  de  Carondelet- 

Potelles. 
Paris.    12ino.    1808.    Trad,  par  MoUevaut,  en  vers. 

A  very  excellent  translation.     See  Schoell,  t.  i.  p.  360^ 

Propbrce, 
Paris.  12mo.    1800.    Trad,  par  F.  P.  Pietre. 
Paris.   Svo*    1802.   Trad,  dans  toute  leur  int^;rit^  avec 

des  notes,  par  M*  Ddongchamps.  2  vols.  Avec  figui^es. 

14s. 
Paris.    12rao.    1804.    Trad,  par  E.  C.  J.  P.  Pastoret 
Paris.    16mo.   1812.    (Suivies  de  fragmens  de  David  et 

4'autres  poesies  diverses.)     Trad,  en  versy  par  Denis 

Barron. 

Italian  Venions, 

Catullo. 
Vbnez.  Svo.    1538.    (L'Epitalamio  nelle  Nozze  di  Peieo, 

e  di  Teti.)    Tradotto  da  Lodovico  Dolce. 
Padov.  8vo.    1731.   (LoStesso.)    Tradotto  dal  Parisatti, 
Milan.  4to.    1740.    (Tutte  le  opere.)  Yolgarizzate,  per 
la  prima  volta,  da  Parmindo  Ibicfaense  (Ab.  Francesco 
Maria  Bracc^a.)    A  Venezia,  Tanno  stesso,  in  8. 
See  Haym,  v.  ii.  p.  219.  * 
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Roma.  8vo.  1812.  Tfadotto  hi  versi,  a  rincontro  del 
testo  Latino  da  Luigi  Subleyras  nell*  anno  1770.  Se- 
conda  edizione,  dai  torchj  di  Mariano  de'  Ronianis  e 
figli  a  spese  degli  Eredi  Reggi. 

A  very  neat  and  accurate  edition,  presenting  ub  with  a  veiy 
elegant  and  correct  traa8lation»  and  in  tlio^e  parts  which  would 
not  exactly  suit  a  literal  version,  this  translator  haa  assumed  a 
paraphrastic  style.  The  text  of  this  edition  was  formed  chiefly 
on  that  of  Vnlpius,  See  Kliiglingii,  Svppl.  p.  1691  Ebert 
styles  this  translation,  '*  Treu  und  elegant '^  Lexikon  Biblio- 
gnqphische.  .    <  •  / 

TiBULLO.. 

Milan.  4to.  1740  e  Veness«  8vo.  1760*  (nella  RaccoHa 
di  tutti  gli  antichi  Poeti  Latini  ec)  Tradotte  dal'Dott. 
Guido  Riviera. 

Lucca.  4to.  1 745.  (Scelte  di  Tibullo,  Prpperzio,  ed  Air 
binovano)  tradotti  in  terza  rima,  da  Oresbio  Agleo 
(Francesco  Corsetti,)  con  anbotazioni  di  Gio.  Girolamo 

^   Garli:  .  ■•       •  ' 

'<  Bella  edizione."    Hayqi.  v.  ii.  p.  220. 

— '^ — ^  4to.  •:— Senza  nota  di  Stamps.    (La  Elegia 

'  4v.  del  Lib.  i.)     Tradotta  da   Marzio   Clarenero,  in 

quarta  rima. 
Vjsnbz.   8vo»   1798.    Trad,  da  Penizzi.    6s. 

Pbop^rzio. 
Venez.   4to.    1642.    Trad,  in  terza  rima  (da  Giulio  Ce- 

sare  Becdli)  con  alcune  brevi,  e  chiarissime  note. 
Milan.   4 to.   1748.     Trad,  in  versi  sciolti,'dal  Dottor 
Guido  Riviera  Piacentino  ec. 
Formano  il  Tomo  xii  della  Raccolta  di  tutti  li  Antichi  Poeti 
Latini,  ec.  '  >  1 

Ger^uM  VerHons.  .  .      .., 

GoTH.  8vo.  1790.  Sammlung  auserlesener  Kleinerer  Ge- 
dichte  des  CatuU.  nietrisch  dbersetzt  von  einehl'  preAss. 
Officier.  '  "'■""    " 

Lips.   8vo.   179S.    Lat.  und  Deutsch;  von  Karl  Wilb* 

Rainier. 
*   A  very  pleasing  and  accurate  version.     It  contains  a  selec- 
tion of  77  odes,  so  that  tbere  are  yery  few,  and  those  of  corn- 
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paiatiTely  little  beaaty»  which  are  not  tranlsted*    Beprkited 
at  Halbent,  in  8vo«  in  1802  and  1810. 

KiLON.  8vo.    1795.    Uebersetzt  von  J.  A.  Nasser. 

This  author  has  translated  twelve  odes  only,  which  are  in- 
serted in  Lyrisch.  Gedichten.  There  is  a  translation  of  somie 
odes  in  Blumenlese  aus  den  alten  lat.  Dichtem,  in  Uebersetz- 
vngen  und  Nachahmungen  deutscher  Dichter. 

Oldxnb.  4to«   1808.    In  Sylbenmaasse  des  originals  von 

Chr.  W.  AUwardt. 

A  too  dose  adherence  to  llie  metre  of  Catullus,  has  im<- 

parted  a  harshness  to  the  German  language  which  is  by  no 

natural  to  it    The  translator  has  in  some  places  fol- 


lowed the  readings  of  a  coaun<^  edition,  and  in  owers  he  has 
amended  them.  He  has  stated  his  reasons  for  his  emendations 
m  some  critical  observations  annexed  to  this  version,  which 
ought  not  to  be  neglected  by  any  future  editor  of  this  poet. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  168-9. 

Qisss.  4to.  1813.  (BrantUed  anf  die  Vam&hlung  des 
Julius  Torquatus  und  der  Julia  Aurunculeia.)  Lat  und 
Deutsche  mit  AnmerL  von  Dr*  J*  PhiL  Krebs. 

This  is  a  very  sweet  and  pleasing  version^  and  in  some 
places  so  muc)i  so,  as  even  to  be  pr^rred  io  Ramler*s.  In 
the  notes,  this  translator  has  illustrated  the  meaning  of  the 
words,  and  those  passages  which  have  any  reference  to  anti- 
quity.   See  Kliighngii,  Suppl.  p.  160. 

TiBULLUS. 

Onold.  Syo.   1^81.    Von  Joan.  Frid.  P^;en. 

.    Kluglingius  styles  this  a  pedantic  and  inelegant  Tersion;.it 

contains  only  a  few  of  the  od^  of  TibuUus. 

TioURt  8vo.  1783.  Von  C.  F.  Reinhard. 

This  version,  which  is  a  poetical  one,  is  greatly  superior  to 
the  preceding,  and  a  veiy  respectable. performance. 

Gorr.  8vo.  1799.  Lat.  nnd  Deutsch,  mit  AnmerL    Von 
F.  C.  Strombeck. 
This  translation  greatly  surpasses  the. preceding  in  fidelity 
and  sweetness.    See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  175-6. 

J^RTORD.  8vo.  1:809.  (Geist  der  Rom.  Elegie^  od. 
Samml.  auserlesener  Gedichte  des  TibuUus  und  Pro* 
perzy  mit  Enleit.  versehen  und  zum  Schulgebrauch  he- 
rausgegeb^n  von  £.  C.  C.  Bach.) 
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ToBiNG.   8vo.  1810.    (Und  Lysdamus.)    Uebersetzt  und 
erklsirt  von  J,  H.  Voss. 

This  version  excels  in  all  those  qualifications  for  which  Voss 
has  always  been  celebrated,  viz.  fidelity  to  the  original,  and 
a  pleasing  style  of  versification :  and  though  the  sweetness  of 
the  original  has  not  been,  perhaps,  so  completely  transfused 
into  this  version  as  it  might  have  been,  yet  no  one  who  has 
candidly  compared  this  wim  the  Lktin  will  regret  the  loss  of  it, 
but  rather  admh*e  that  this  should  have  been  done  so  well. 
See  Kliiglingii,  Suppl.  p.  170. 
Paris.    4to.    1810.    (Werke,  der  Sulpicia  Elegien  und 

einige  elegisdie  Fnigmente  andrer.)   Uebersetzt  von  D. 

F.  Korefi'.    Containing  the  Latin  text  also. 

Propi&rz. 
Leipz.   4to.    1798.    Uebersetzt,  von  K.  L.  Knebel. 
GuEFF.   4to.    1801.    (Kornelia.)   Uebersetzt-  von  Fr.  K. 

von  Strombeck. 

Leipz.  u  Bruns.  8vo.   1803.    Let.  und  Deutsch,  mit  erk- 

l^renden  Anmerk.  von  Frid.  Kar.  von  Strombeck. 

This  volume,  which  is  the  first  of  this  translation,  contains  a 

metrical  version  of  the  first  book;  tlie  work  has,  I  believe, 

been  discontinued. 


CICERONIS  (Opera.)    A.C.  107. 

Mediol.  fol.  1498-9.  Apud  Alex,  et  Gul.  Minutianum. 
Editio  Princeps.  Before  I  enter  upon  the  merits  of  diis 
edition,  I  shall  present  my  readers  with  some  account  of  the 
contents  of  these  volumes.  Prefixed  to  the  body  of  the  work 
are  twelve  preliminary  leaves,  comprising  the  dedicatory  epistle 
of  M inutianus  to  Trivulcius ;  in  which  this  editor  states  that  he 
has  printed  this  edition  "  magis  editis  quam  scriptis  exemplb 
singuiarum  partium,"  (Emesti,  in  his  Opusc.  Philol.  p.  137, 
states  that  Minutius  never  consulted  a  single  MS.  but  merely 
collated  some  of  the  preceding  editions,)  to  this  dedication  we 
find  the  following  inscription,  "  Illustri  et  excelso  Principi 
*'  Joanni  Jacobo  Trivultio,  Regio  locum-tenenti  in  Insubrta 
**  Uniuersali,  Alexander  Mijiutianus  *  salutem  et  felicitatem." 

*  Conoeming  this  editor,  Emesti,  in  the  preface  to  his  edition  gires  us 
the  following  infomiation ;  **  — qui  Mediolani  litems  latinas  docebat, 

'^  unde  nnilti  veteram  latinoram  scriptomm  libri  prodiere. Sed  ille 

^  MBfe  Bodo  repetebat  ab  aliis  edita,  ut  Taciturn  Beroaldinuniy  de  qao  la 
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On  the  recto  of  the  following  leaf  is  the  life  of  Cicero»  trans* 
lated  from  the  Greek  of  Plutarch  into  Latin,  by  Leonard  Are- 
tin  ;  which  ends  near  the  top,  on  the  recto  of  the  ninth  leaf, 
thus  : 

FINIS 

Ciceronis  opera :  quae  nobis  benigniora  fata  reseruanint 
I  quatuor  uolaiuina  digesta  ipressirous :  no  eo  ordine 
quern  temporum  ratio  dispdebat :  sed  quern  necesaitas 
prescripsit :  duin  uetustiora  exemplaria  ex  diuersis  5c 
longinqnis  locis  accersita  expectamus. 

Beneath  is  a  table  of 
the  contents  of  each  volume  :  on  the  recto  of  the  following  leaf 
is  the  following  tracts  <<  De  Petitionb  consvlatvs  ad  M. 
T.  Ciceronem/'  occupying  three  leaves ;  and  on  the  recto  of 
the  next  leaf  commences  Cicero's  Treatise  on  Rhetoric.  In  the 
first  volume  are  contained  the  following  works  ;  "  Rhetorico- 
*'  rum  ad  C.  Herennium  libr.  iiii.;  Aeschinis  adcusatio  contra 
"  Ctesiphontem ;  Demosthenis  defensio  ad  versus  Aeschinem; 
**  et  Victorini  enarratio  in  Rbetoricos  de  inventione."  On  the 
reverse  of  fol.  177  is  the  following  subscription  : 

Honun  operii :  que  de  arte  Cicero  conscripsit :  et  ad  hane 

usq :  aetatem  puenerunt  Alexidri  Minutiani  oblocatio 

fuit :  redemptura  GuUelmorum  fmtru.    Librarii 

LXXXX.VIII.  In  legitimo  Ludouici 

S.  F.    Angli  Principia 

Sapientiasimi 

Ducatu. 

Vol.  ii.  contains  the 
following  orations;  ''  Pro  lege  Manilia,  A.  Milone,  Cn.  Plan- 
"  tio,  Sylla ;  de  Aruspicium  responsis ;  pro  L.  Murena,  Ros- 
"  cio  A  merino,  L.  Corn.  Balbo,  P.  Sestio,  domo  sua,  P. 
**  Quintio,  L.  Flacco,  A.  Cluentio,  M.  Fonteio,  A.  Cecinna, 

*^  pnefatione  ad  editionem  nostram  Taciti  diximus.  In  Ciceronis  operibuf 
"quid  vel  praestiterit, vel  praestare  vuluit,  in  capite  priini  voluminis  dixit. 
^  Ac  primum  se  libros  Ciceronis,  ait,  non  ad  ordincm  teinporis  edidisse,  sed 
"  quern  necessitaa  prsescriberit,  dum  vetustiora  exemplaria  e  diyersis  et  Ion- 
'*  l^inquis  locis  arcesserit.  Id  videtur  tantum  ad  primum  Toluraen  pertinere 
*<  in  quo  liber,  qui  Orator  inscribitur,  Bruto  propositus  est,  addita  adroo- 
^*  nitione  hac,  quod  Bruti  exemplum,  dum  Orator  exprimeretur,  nondum 
^  habuisset :  nam  ceteri  libri  omnes  eo,  quo  ab  aliis,  ordine  in  sinp^iHs  ro- 
^  luminibus  collocati  sunt.  Vetuatioia  exemplaria  utmm  scripta  intelli- 
''  gat,  an  formulis  typographicis  descripta,  pn)  consuetudine  iUorum  tenir 
**  porum,  quae  et  hajc  ita.  Codices  item  appellabat,  videtur  intelli^  posse 
"  ex  epistola  ejus  ad  Trivultium,  in  qua  sic  de  sua  opera  loquitur,  ut 
**  magis  editis  quam  scriptis  exemplis  singularum  partium  usus  esse  vi- 
*<  deatur,  nempe  quae  priora  essent  iis,  qu«  turn  >'ulgo  in  manibus  versa- 
**•  rentur ;  \idtque  conferendo,  eum  in  singulis  libris  quandam  superiorem 
*<  editionem  secutum  esse,  de  qua  in  ceteris  prselktionibus  interdumali- 

"  quid  monebo,  patebitque  etiam  res  ex  notis  meis. Nos  et  ipsi  ejus 

<<  exemplum  habemus,  sed  quod  volumine  epistolico  caret."  Pnelat 
p.  xxii-iv. 
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''  R.  Postumo,  C.  Rabirio,  Roscio  Comoedo,  Lege  Agraria 
"  contra  P.  Ser.  Rullum,  de  lege  agraria  ad  populum ;  contra 
"  Pisonem :  in  Catiiinam  invectiuae  quatuor :  Salustius  in 
**  Ciceronem,  et  Ciceronis  responsio :  pro  A.  Licin.  Archia 
"  poeta ;  in  Vatiniu^l ;  ante  exilium ;  de  reditu ;  post  reditum ; 
"  pro  M.  Celio ;  de  Prouinciis  Consularibus ;  pro  Deiotaro, 
*'  M.  Marcello,  £.  ligario;  in  Verrem  septem;  et  Philippicae 
**  quindecim/'  comprising  250  leaves ;  on  the  reverse  of  the 
last  of  which  is  the  following  colophon,  in  two  lines :  "  Im- 
**  pressit  Alexander  Minutianus  nono  Kalendas  Decembres, 
"  1498.  in  Inclyta  ciuitate  Mediolani.  Ludouici  Marie  Angli 
"  legitimi  Dticatus  anno  tertio."  Then  follows  the  index,  con- 
sisting of  20  lines,  preceded  by  the  following  sentence  : 

*'  Qua  quaeq ;  regione  oratio  quaerenda  sit,  hie  index  cdmonstrabif 

Vol.  iii.  contains 
the  epistles  and  life  of  Pomponius  Atticus,  by  C.  Nepos; 
it  consists  of  170  leaves,  and  concludes  simply  thus  : 

FINIS. 

Vol.  iv.  contains  the  philosophi- 
cal works,  and  a  mutilated  fragment  of  Aratus  on  Phenomena, 
translated  by  Cicero,  when  young,  into  hexameter  (Latin) 
verse :  it  ends  on  the  recto  of  fol.  144,  thus: 

M.  TVLLI  CICERONIS 

FRAGMENTYM 

ARATI  PHAE 

NOMENON 

FINIT. 

"  Princeps  et  rarissima — 
**  Minutianis  non  usus  est  codd.  sed  soils  hue  usque  editis. 
*'  In  pluribus  exemplaribus  deest  epistola  dedicatoria  in  aversse 
"  prims  paginse  parte."  Harles,  Brev.  Not  Litt.  Rom.  p. 
131.  Of  this  exceedingly  rare  and  valuable  edition  Emestt 
observes:  **  — grandi  modulo,  chartis  et  Uteris  pulcris  et  splen- 
"  didis,  per  Alexandrinum  Minutianum,  qui  hoc,  pro  modo 
'' judicii  sui,  curavit,  ut  singuli  libri  ex  optimis,  quae  turn  erant, 
''  exemplis  exprimerentur.  Itaque  hujus  editionis  textus  fuit 
*'  sequentibus  editoribus  pro  basi."  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  217. 
Of  tUs  editor  De  Bure  relates  the  following  anecdote,  (taken 
originally  from  Saxius^s  Hist.  Lit.  Typog.  Mediol.)*    The  two 

*  ^  On  s'etonnera  peut-6tre  de  ce  qu'un  ausai  bel  Ouvrage  que  celui-ci, 
"  ait  hth  mis  au  jour  sans  avoir  6t6  d^i^  k  aucun  Protectenr;  mais  il  est 
*'  boo  de  MToir  que  Minutianiis,  apr^  ayoir  publie  en  1496  lea  deux  pre- 
^  mien  volumes,  en  remit  la  d6dicace  k  Pann^e  suivante,  dans  laquelle  il 
<«  comptoit  fiure  paroltre  le  reste  des  ouvrages  de  Ciceron.  n  avoit  jeti& 
^  lea  yeux  pour  cet  effet,  sur  I^ouia  Marie  Sforce,  Due  de  Milan,  aous  lea 
^  auapicea  duquel  il  coinptoit  fiiire  paroltre  le  tout  enaemble  ;  mais  pen- 
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firat  volumes  were  published  in  149S,  the  two  last  in  1490. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Consult  Panzer,  y.  ii.  p. 
88-0;  Maittaire,  v.  i.  p.  G73,  not.  1.  and  687>  not.  1 ;  Saxti 
Hist.  Lit.  Typogr.  Mediol.  p.  415 ;  Clement,  v.  vii.  p.  139-41, 
and  note  81;  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v^ii.  p.  47;  De  Bure, 
No.  2904 ;  Braun.  Not.  Hist.  Litt  Pt.  u.  p.  332 ;  Cat  de  la 
Vail.  V.  ii.  p.  20;  Bibl.  Diet.  ▼.  ii.  p.  187:  Dibdin's  Bibl. 

Spencer.  ▼.  i.  p.  380-3 ;  and Introd.  v.  i.  p»  251-2 ;  and 

Brunet,  t.  i.  p.  311-12. 

Paris.  foL  1511  et  1522.    Apud  Bad.  Asceiisium. 

*'  Ascenstus  quidem  qui  Pariuus  simile  corpus  Ciceronia- 

«  num quatuor  pariter  partibus,  earn  rarissime,  etiam  in 

*^  vitiis  typographicis  deseniit :  sed  tamen  in  margine  varias 
**  quasdam  vel  librorum  aliorum,  vel  conjectantium,  ut  Bechi- 
"  cheni  Scodrensis,  posuit."    Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  y.  i.  p. 

217. **  In  eo  esse  repetitionem  MediolanensiB^  qmbusdam 

*'  ante  indiciis  cognoveram,  nisi  quod  a  eorrectore  Ger.  Ver* 
*'  cellano  ousedam  mutata  dicuntur  e  Budaei  exemplo  et  de 
'*  ipsius  judicioy  itemque  Guil.  Maini,  praeceptoris  liberorum 
**  Budaei,  et  in  margine  varise  lectiones,  undecunque  dttct«e» 
**  nominatim  Becichemi  Scodrensis  conjectural  in  Khetoricis 
"  libris :  sed  comparando  exemplo  ejus  posthaec  meo  dUigenter^ 
**  reperi,  earn  in  paucissimis  ab  Mediolanensi  differre  ;  ut  qui 
«  eam  habeat,  Mediolanensem  se  habere,  possit  existimare.*' 
Emestiy  Praefat.  p.  xxiv.  The  first  edition  is,  as  the  two  quo- 
tations here  introduced  satisfactorily  proye,  a  reprint  of  the 
Ed.  Pr. :  in  the  second  the  Aldine  edition  has  oeen  chiefly 

**  dant  cet  espace  de  terns,  la  guerre  s'^tant  allum^  entre  les  Francois  et 
<^  les  Milanois,  le  Due  de  Milan  Ait  oblig6  de  sortir  de  see  Etats,  qu'il 
^  laisia  k  la  merei  de  sea  ennemii,  qui  fl'en  emi»ar^nt,  et  doBD^rent  le 
**  goaremement  de  sa  Capitale  k  Jean  Jacques  Ttividce,  G4a6ral  de 
*'  Tarm^e  Frangoise.  Minutianus,  fort  embarrass^  dans  cea  circooaCaooei, 
*'  et  n'osant  pas  dedier  son  Edition  ii  un  Prince  fugitif,  sous  les  yeux  de 
"  son  Vainqueur  qui  aimoit  les  lettres,  prit  le  parti  d'addresser  sa  d§di- 
**  cace  au  Marlohal  TriTulce,  ainsi  qu'on  le  Toit  dans  une  Epitre  a^parte 
'^  qu'il  mit  k  la  tibtb  de  cea  deux  deniers  volumes,  avec  cette  la- 
<*  scription :  Alexander  Miautianus  Joanni  Trivultio,  Regio  locuin- 
<<  tenenti  an  Insubrift  universali ;  et  cette  Epitre  est  datee,  Mediolani 
**  M.CCCC.LXXXXVIIII.  Idib.  Octob.  H  arriva  enauite,  que  Louis 
<'  Marie  Sforce  6tant  rentr6  dans  sea  Etats  vera  la  fin  de  cette  mdme 
^  ann6e  1499,  aprto  en  avoir  chassfe  les  FranQoia,  Minutinnus  crut  devoir 
**  Bupprimer  cette  Epitre  D6dicatoire,  avant  que  la  connoissance  en  flkt 
**  parvenue  k  son  Souverain ;  et  comme  il  avoit  encore  entre  ses  mains 
"  tons  les  exemplaires  de  son  Livre,  et  qu'il  ne  vouloit  pas  qu'on  pftt 
''jamais  lui  reprocher  d'avoir  pris  pour  Proteeteur  un  ennemi  de  aa 
"  Patrie,  il  supprima  le  feuillet  qui  contenoit  TEpitre  D6dicatoire  ;  ce 
**  qu*il  n'etoit  pas  possible  de  faire  sans  emporter  aussi  Tindicatlon  et  la 
**  date  de  Timpression  de  ces  deux  deraeirs  volumes,  raison  pour  laquelle 
*<  on  ne  lea  trouve  plus  actuelleroent  que  sans  date.  Si  ce  n'est  \k  quHue 
<*  coi\|ecture,  elle  est  an  moins  assez  vralsemblable."   De  Burs,  No.  ii64. 
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followed^  not  only  in  the  arrangement  of  the  works  of  this  au- 
thoT,  but  also  in  the  text.     The  marginal  readings  which  are 
contained  in  the  former  edition  are  preserved  in  this.     See  £r- 
neati,  Fabr.  B.  Lat  y.  i.  p.  217  ;  and  Przef.  p.  xxy. 
Venbt.   8vo»    1519-23.    Apud  Aldum. 

"  In  quo  textus  permultis  locis  mutatus  est,  in  melius 

*'  quidem  interdum,  sa^pius  in  detenus.     Ceterum  claritas  offi- 

cinee  ei  nomen  Aldi,  quod  et  ad  nostra  tempora  vulgo  magts 


«« 


quam  pro  re  fuit,  fecit,  ut  textus  superior  relinqueretur,  et 
*'  Aldinus  optimus  videretur.  Itaque  sequentibus  pro  basi 
<<  fuit.'*  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  217.  Aldus,  in  tlie 
preface  to  his  edition  of  the  epistles  of  Cicero  to  Atticus,  says,  ' 
**  that  he  is  about  to  publish,  in  three  volumes,  all  the  other 
**  works  of  Cicero,  and  those  so  much  improved,  that  there 
*'  would  be  few  things  which  any  one  could  desire ;  and  that 
"  he  had  already  commenced  by  publishing  the  four  books  of 
"  the  Rhetorica,  in  1514,  in  one  volume ;  but  dying  in  1515, 
his  design  was  not  carried  into  effect.  Andreas  Asulanus  re- 
sumed l^e  undertaking,  the  care  of  editiug  which  was  committed 
to  Andreas  Naugenus ;  by  whom  a  new  edition  of  the  Rheto- 
rical and  Philosophical  books,  and  of  the  Orations,  was  pub* 
lished :  the  epistles  were  republished  from  the  earlier  editions, 
the  typographical  errors  of  which  were  corrected.  Nauge- 
nus himself  states  that  he  had  collated  the  more  ancient  and 
correct  editions,  and  that  he  had  diligently  laboured  to  publish 
them  all  as  accurately  as  possible.  It  cannot  be  denied,  that 
the  text  is  in  some  places  greatly  improved,  but  not  in  many : 
and  it  is  equally  certain,  that  in  many  places  readings  have 
heea  introduced  which  are  neither  good,  nor  derived  from  any 
ancient  edition ;  to  say  nothing  of  the  faults  of  the  works.  See 
Ernes ti*s  preface,  p.  xxiv-v.  These  volumes  (Orationum,  vol. 
i.  U.  and  iii.)  are  dedicated,  the  first  to  Pope  Leo  the  Tenth, 
the  second  to  Cardinal  Bembo,  and  the  third  to  P.  Sadoleto« 
This  edition,  which  appeared  at  so  many  different  periods,  is 
composed  of  tlie  following  parts,  which  are  here  arranged  in 
their  chronological  order:  Epist.  adFamiliare8,8vo.l502&1512; 
ad  Atticum,  8vo.  1513;  Libri  Oratorii,  4to.  1514:  De  Officiis, 
8vo.  1517  and  1.519;  Orationes,  Bvo.  1519»  3  vols.;  Opera 
Philosophica,  8vo,  1523,  2  vols.  A  good  and  complete  copy 
of  this  edition  is  very  rarely  met  with.  See  Renouard,  Annaies, 
t.  i.  p.  140.  See  also  BecKii  Prsefat.  p.  xix-xx. ;  Dibdm's  In- 
trod.  V.  i.  p.  253 ;  and  Bibl.  Diet  v.  it.  p.  187.  9  vols, 
£5. 15s.  Od. 

Basil,  fol.    1528.    Apud  Cratandrum. 

Ernesti,  speaking  of  this  edition,  observes  :  '*  Sed  ea  tamen 
'*  habet  propria  qusedam  bona.   Nam  pr»fuit  operi  Mich.  Ben- 
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**  tinus,  rir  egregie  doctus,  qui  in  ipso  opere  mortuus  est,  «i 
*'  suf^etebant  pnesidia  nova  librorum  a  Peutiogero,  Hart- 
'*  manno  Palatino  et  Jo.  Sichardo,  per  quos  libros  orationes 
**  quaedam  pleniores  factae  sint»  ut  supra  indicavimus,  et  textus 
"  pluribus  locis  melior.  Varise  lectiones  in  margine  sunt," 
Fabr.  B.  Lot  v.  i.  p.  217.  The  arrangement  of  the  worics  of 
Cicero  has  been  altered  in  these  volumes,  and  this  edition, 
which  was  edited  by  Bentinus,  who  collated  some  MSS.  is 
more  correct  than  any  of  the  preceding  ones.  See  Beckii 
Praef.  p.  xxi-ii. ;  Emesti,  Prsef.  p.  xxv-vii.  (where  this  edition 
is  mentioned  in  very  favourable  terms ;)  and  Dibdin's  Introd. 
v.  i.  p.  25d-4.— 3  vols. 

Basil,  fol.    1534?  et  1540.    Hervagii. 

''  Chartis  et  littcj^arum  formis  pulcrior  ilia  (edit.  1528.) 

*'  et  splendidior.  Nee  vero  ceteris  rebus  non  habet,  quo  com- 
*'  mendetur.  Non  est  dubium,  quin,  qui  ei  praefuit,  textum, 
*'  qualis  est  Cratandrina,  basin  novte  recensionis  fecerit;  neque 
'<  tamen  eum  simpliciter  repetiit,  sed  judicio  suo  usus  est,  com- 
"  paratis  primum,  ut  in  epistola  ad  notissimum  ilium  Caroli  Y. 
"  Cancellarium,  HeUhim,  dicit,  exemplis  antiquissinus  (sin^- 
*'  iorum  nimirum  librorum)  Komanis,  Florentinis,  et  Venetis  ; 
**  quorum  nominatim  Romanorum,  etiam  vestigia  quaedam 
*'  animadverti,  sicut  in  Cratandrina,  nee  modo  inter  varias  lec- 
*'  tiones,  sed  etiam  in  textu,  ut  Attic,  i.  18.  extr.  etiam  scriptis, 
*'  in  his  etiam  codice  GabrUlis  Florentii  Salenti,  Mediolanen- 
.  '^  sis  Senatoris,  ex  quo  oratio  pro  Publio  Sexto  tertia  prope 
**  parte  auctior  iactxL  est,  expletis  suj^riorum  exemplorum  in  ea 

**  tacunis."   Emesti,  Praefat.  p.  xxvii-viii^    ** Spfendidiora 

*'  atque  emendata,  coUatis  libria  scriptis  et  editis — .'*  Harle», 
Brev.  Not.  litt.  Rom.  p.  131.  The  latter  edition  is  generally 
preferred ;  it  is  a  very  good,  critical,  and  valuable  one,  and  is 
classed  by  Baver  amongst  his  catalogue  of  rare  books  :  see  hi» 
Sup|>l.  Bibl.  Lib.  Rar.  v.  i.  p.  369.  See  Emesti,  Fabr.  B.Lat. 
V.  i.  p.  218 ;  Beckii  Prasf.  p.  xxvi ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  k 
p.  254.     The  former  edition  is  in  2,  the  latter  in  4  vols. 

Venet.  fol.   1534-7.    Victorii.    , 

'^  Novi  exempli  et  emendati  pluribus  locis  editio  facta  est 

" per  Petrum  Victorium,  qui  Sospitattjr  Ciceronis  est  ap- 

*<  pellatus,  supra  modum  elatis  viri  mentis,  egregiis  illis  qui- 
^*  dem,  sed  non  ad  hujus  nominis  altitudinem.  IJsus  est  libris 
''  scriptis  et  editis,  multisque  locis  meliorem,  qiuim  in  vulgatis, 
<<  h.  e.  Aldina  et  earn  secutis  edd.  erat,  induxit,  etiam,  quae  m 
*'  niillo  ante  editor  erant;  »ed  tamen  maxime  Epistolas  bene 
*'  correxit,  et  illustravit;  et  quod  de  his  recte  dici  poterat,  adf 
**  omnes  partes  traoslatum  est*    Nam  in  ceteroa  libros  pa«r 


Digitized  by  LjOOQ IC 


CICEHa  291 

**  ciilas  iioUb  flcripsit»  eaeqae  sunt  feie  ex  genere  conjecturali : 
y  in  oratioaes  nuUas  omniiKk"  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  ▼.  i.  p. 
Sid.  A  rery  rare  and  beautiful  edition^  of  which  Biblio- 
graphers ha?e  all  united  in  speaking  favourably ;  and  though 
so  many  learned  and  valuable  editions  have  appeared  since 
this,  it  still  continues  to  be  held  in  considerable  estimation,  and 
is  much  sought  after.  See  Journal  des  Savans.  T.  LXXVII. 
p.  604 ;  M aittaire,  Anna!.  Typ.  v.  iii.  p.  270 ;  Clement,  t  vii. 
p.  142 :  Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  131-2 ;  Vogt,  Ca- 
tal.  Libr.  Rarior.  p.  199 ;  De  Bure,  No.  2365 ;  Emesti,  Piwf, 
p.  xxviii-ix ;  Yerburgii,  Praef.  p.  iii ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p. 
284-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.    4  vols.    £6.  69. 

.Paris,  fol.   15S8-9.    Apiid  Rob.  Stephanum. 

An  elegantly  executed  edition,  the  text  of  which  is  taken 
from  the  preceding  one  by  Victorius,  with  a  few  additional 
notes  by  the  same.  M aittaife  styles  it  an  elegant  production : 
and  Engel  speaks  thus  briefly  of  it;  *'  Editio  nitidiss.  prsestan- 
tiss.  rariss.  et  maximi  pietii."  See  Clement,  t.  vii.  p.  148 ; 
Baver,  Bibl.  Libr.  Rarior.  v.  i.  p.  211 ;  De  Bure,  No.  2366; 
and  Brunet,  t  i.  p.  312.   4  vols.    £4. 14s.  6d. 

Ldod.  8vo.  1540.  Apud  Gryphium* 
This  edition  which  was  edited  by  M.  Brutus,  is  by  him  pro- 
.  fessed  to  have  been  founded  chiefly  on  Victorius  s  edition, 
though  he  confesses  that  he,  in  those  editions  which  were  re- 
impressions  of  the  present  one,  (1555,  &c.)  obtained  some  va- 
rious readings  by  collating  that  of  Aldus.  Emesti  (Fabr. 
B.  Lot  ▼.  i.  p.  218.)  observes,  that  the  notes  of  M.  Brutus, 
which  he  inserted  in  these  editions,  are  by  bo  means  to  be  de- 
spised. This  edition  has  been  frequently  reprinted,  in  1546, 
C  Editio  qufe  in  magno  proUo  est  apud  erudites,  idque  jure 
merito."*  Bibl.  Sarraz.  Pt  iii.  p.  86,)  1550,  1559, 1575,  and 
1585.    See  Emesti,  Pref.  p.  xxx-xxxi.    9  vols. 

Venbt.   Svo.    1540-41.    Apud  Aldum. 

***  Qui  eodem,  quo  Victorius  tempore  animum  ad  tex- 

**  turn  Ciceronis  melius  consUtuendum,  adjunxerat,  ususque 
**  erat  multis  exemplts  scriptis,  quae  ipse  enumerat,  additis 
*'  brevibus  scholiis."  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  i.  p.  218. 
This  teamed  man,  who  is  styled  by  Emesti,  in  his  preface, 
(p.  xxxii.)  <'  non  interpres  magis  ille,  quam  imitator  Ciceronis 
felicissimus  ;*'  bestowed  a  great  deal  of  labour  on  the  collation 
of  various  MSS.  and  editions,  particularly  that  of  Victorius, 
from  which  he  culled  all  the  choicest  readings ;  and  he  even 
made  a  tour  through  Italy  for  the  sake  of  discovering  ancient 
manuscripts  and  editions.  See  his  preface  to  that  volume 
which  contains  the  Familiar  Epistles,  which  is  extremely  cu- 
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rioiis.  Consult  Emesti^s  preface,  p.  xxii-iv ;  Dibdin's  latrod. 
r.  i.  p.  255-6 ;  Renouard,  Annales,  t  i.  p.  212-15 ;  Harles, 
Brevior.  Not.  Litt,  Rom.  p.  132;  and  Bninet,  t.  i.  p.  312. 
10  vols.   £4.  4s. 

Paris.  8vo.    1543.    Apud  R.  Stephanum. 

This  edition  is  printed  in  italics,  and  considerable  value  is 
attached  to  it  by  the  curious,  as  it  is  supposed  to  be  the  first 
work  in  which  this  printer  made  use  of  this  character,  and  in 
very  neatly  printed ;  it  is  formed  on  the  preceding  Aldine  edi- 
tion, and  contains  the  Scholia  of  P.  Manutius :  but  R.  Ste- 
phens has  frequently  altered  the  readings,  and  inserted  some 
which  he  took  from  some  MSS.  and  editions  which  he  had 
collated.  It  is  now  rare.  See  Emesti,  Prtef.  p;  xxxiv-v. 
8  vols.    £2.  128.  6d. 

Paris.    12mo.   1543.    Colinsei. 

A  very  pleasing  and  respectable  edition.  Emesti  informs 
us,  that  upon  examining  this  edition,  he  found  it  to  be  a  ver- 
batim reprint  of  the  preceding  one,  by  J^bert  Stephens,  which 
they  have  faithfully  followed,  even  in  its  incorrect  punctuation, 
and  transposition  of  wofds.  At  the  end  of  each  volume  are 
various  readings.  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  calls  it  "  nitidissima." 
See  Emesti,  Fr«f.  p,  xxxv.  (where  this'critic  errs  in  the  date, 
which  he  supposes  to  be  1555.;)  De  Bure,  No.  2368;  Dtb- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  257 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.    10  vols. 

Paris.  foL   1554-5.    Apud  Carolum  Stephxinuni. 

This  is  a  very  splendid  edition,  but  its  merits  are  not  spoken 
•f  by  Emesti  in  a  very  favourable  manner.  This  edition  has  a 
general  title,  which  is  dated  1555 ;  but  the  title  to  the  first  vol. 
bears  the  date  of  1551 ;  vol.  ii.  that  of  1554;  vol.  iii.  of  15M ; 
vol.  iv.  bears  the  date  also  of  1554.  Each  volume  has  a  very 
copious  index  and  a  collection  of  various  readings^  and  at  the 
end  of  the  2nd  and  4th  vols,  are  two  lists  of  errata.  See  £r- 
nesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  219;  Emesti,  Praef.  p.  xxxv-vii; 
De  Bure,  No.  2369;  Clement,  t.  vii.  p.  145;  and  Brunet,  t  i. 
p.  212.    4- vols. 

Paris,  foi.   1566.    LarabinL* 

*  *'  Erat  autem  Lambinus  rir  excellentis  ingenii,  eJoBdemque  et  ad 
**  sensum  veri,,  el  pulcri,  oinni  genere  doctriose  exculti ;  eamque  rem 
^  tanto  8tadio,t8iita  aedulitate  agebat,  nt  intra  biennii  ac  dunldii  spatiiua, 
'*  totum  opus  a^Mlveret.  Jam  non  ille  quidem  dixit,  quod  exemplum  fe- 
*'  cerit  baain  operia  sui ;  nee  est  ninus  facile  id  oo^jectura  assequi,  id 
**  tanta  a  superioribvs  exempKa  abenrationum  frequentia :  taroen,  nisi  re- 
**  hemetiter  fiedhmnr,  Manutianum  textom  rel  ipsiim,  vel  uti  a  R.  Stephana 
**  repetitus  erat,  sibi  corrigendum  Bumserat.  Nam  et  exempla  (^us  recen- 
**  aionis  in  Francia  versabantur  in  manibiis,  et  cjoa  lectioiies  a  snperiori- 
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-*«  Otttnia*  in  bac  .editions,  oppido  rara,  spkadida  suot,  sive 
*'  cbarfae  spectaTeris  formam  angostam,  sive  iitterarum  majus- 
**  cularum  et  luculentarum  nttoreiit.~~-Noii  autem  emenda- 
^  iionibus  suia  in  Ciceronem,  omnium  consequutus  est  virorum 
**  doctonim  DioDya.  JLambiniia  adsensum*  Cum  enim  editio, 
"  qaaan  recensuimud^  in  lucem  prodiret,  sine  notis  marginali- 
^*  kw,  aut  ttlUs  signisy  mide  pateret,  quid,  quoque  loco,  a 
^'  Lambino,  esset  mutatum,  transpositum  aut  deletnm,  iodigne 
**  admodum  id  ferebaut  iionnDlli  eraditi,  istius  temporis,  et  cla« 
^  mabant  Ciceronem,  mirum  in  modum,  a  Lambino  esse  de- 
**  pravatum,  sibi  coi^jecturas  Lambini  pro  Cicerone  obtnidi, 
^  quid  ?  quod  ilium  cogitationes  aliorum  in  Ciceionem,  pro  suis 
'•  venditare,  dicebant,  propterea  quod  nusquam  quempiam  ex 

*"  aliis  Ciceronis  commentaioribus  nominaverit. Sunt  ^ero 

^*  alii  inter  viros  doctos,  qui  Lambinum,  ob  emendatum  Cice- 
**  ronem,  summis  extulerunt  laudibus.  Unice  bic  nominare 
^*  satis  erit  Justum  Lipsium  rirum  KptriKmrarevf  qui*—-'  £gregia 
*^  opera/  ait» '  Ciceroni  navata  est,  a  D.  Lamlnno,  singulari 
^  *  viro,  qui,  plurima,  in  boc  genere,  menda  feliciter  et  inge-, 
**  *  nioae  sustuUt'  ^  Freytag,  Adpar.  Litt  v.  i.  p.  269-74. 
{where  Ite  reader  wHl  find  some  cunous  information  respecting 
tbn  cdebrated  editor.)  This  is  a  Tery  critical  and  valuable 
edition*  and  greatly  surpasses  every  preceding  one.  Lambinus 
lias  been  charged  with  having  coined  words  and  readings,  and 
having  introduced  tbem  into  hb  edition,  as  taken  from  MSS* 


^  bus  «xeinpiu  diBcrepantes  svpius  ejus  textas  Kabet,  quas  etiam  inter- 
'*  dnm  milgataa  vocat,  ut  ad  Div.  1, 5.  nam  ibi  cum  in  textu  sit,  omnium 
^  magno  aUentio  est  accusatus,  in  notula  ad  eum  loeum  dicit,  alios  habeie 
«<  nimium  m^.  idque  finnari  Ubris  scripUs,  sed  se  a  Tujgata  .recedere  nop> 
^  luisse.  Enimveio  hsep  est  lectio  Manutiana  et  Stephaniana,  cum  pre* 
*^  cedentes  exprimant  nimium.  Codicibns  scriptis  nsus  est  pluribns, 
^'  quam  snperioram  cniquam  contigerant,  et  Memmio  suppeditante,  et 
**  aiiis.  Sed  accusatnr  nimiae  in  immutanda  lectione  Tnlgata  ]icenti«,  ut 
^  qui  non  modo  e  Ubris  scriptis  et  editis,  qnod  maxime  placoisset,  sed 
^  etiam  e  suis  saepe  aliorumque  conjecturis  textum  mntaverit:  qoa  accu- 
^  satione  inprimis  adversus  eum  nsus  est  Gniterus.  Jam  illud  qnidem 
*'  reprehendendnm  non  esset,  si  modo  sempe^  e  quibns  et  qnalibns  snm- 
*^  sisset  libris,  indicasset  nee  lectores  codicum  yetemm  commemoratione 
*'  nniyersa  contentos  esse  Toliiisset :  hoc  autem  si  modo  et  ratioiie  semper 
*^  factum  esset,  nee  ipsum  nimis  reprehendi  posset  Sed  quid  in  banc 
**  partem  de  Lambino  judicandum  sit,  supra  dictum  est ;  et^  ut  conceden^ 
^'  dum  sit,  quod  non  defugiam,  eum  pluribus  locis  plus  dedisse,  quam  de- 
'*  beret,  suo  aliorumque  ingenio,  atque  adeo  non  semper  Teram  Cfceronis 
^  manum  expressisse  (qnis  enim  hoc  yel  religiosissimus  editor  yel  est  eoi^ 
**  sectttns,  vel  se  consecuturum  speret  ?)  certe  hoc  videtur  perfedsse,  nt^ 
^^  quod  intelligi  posset,  ac  bene  latinum  esset,  ubique  ederet:  ejusque  adeo, 
''  doctam  et  venustam  audaciam  multis  locis  pnetuli  Victorii,  Omteri,' 
*'  Gebhardi  et  I.  Oronovii  religioni :  qui  tamen  et  ipsi  conjecturis  suit, 
^  aut  aliomm,  etiam  durioribus,  interdum  sunt  obsecuti."  Ernesti,  Pr»L 
p.  xxxTiii-ix. 
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whfcb  he>  ssys  ClemeBt»  has  not  died.  Tliis  accusatioii  has 
gently  injured  this  edition,  wtiidi,  though  beautifuly  is  not  held 
IB  any  rery  gpreat  estimatiott.  (See  Bibl.  Curievse,  t.  to.  p. 
l47»  and  note  85.)  Harles,  speaking  of  Lambinus,  calls  hini : 
*'  critieum  acutissin&um  et  sagadssiBittsi ;  at  qwoque  audacio-^ 
*'  rem  qui  et  codicum,  praecipue  Memmiani,  fide  et  ingenii  feK- 
««  citate  eC  longo  cum  Ciceronis  libris  nsu  adjntusy  Opera  Cicer. 
**  omnia,  qwat  exstant,  una  eun  fragnentis,  emendata  et  aoeta> 
*'  cum  sais  adnotationibus  edidit."  Brev.  Not.  LitL  Rom.  v. 
1.  p.  132.  9ee  Emesti,  Fabr.  B.  Lit.  r.  i.  p.  219 ;  Not.  Litt. 
Edit.  Bipon.  pra^xa,  p.  Ixxxviii  ;^  and  INbdin's  Introd.  ▼.  i. 
p.  257-8.  2  Tols.  This  edition  was  reprinted  bv  LambiHUS^s 
son  in  1573,  but  it  is  not  very  well  spoken  of  by  bibliographert ; 
it  contains  some  additional  notes  oi  Lambinua.  See  Clement; 
t.  vii.  p.  147»  note  86. 

VsNBT.   fbl.    I578-»8S.    Apod  Alditm. 

Fabrieius  (in  his  BiU.  Lat.  ▼.  i.  p.  143>)  speaftiag  of  this 
Litton,  thus  expresses  himself:  '*-  Pr«eclara  ei  non  ubaqve  ob- 
via  editio  ;"*  but  (at  p.  159)  eemplains  of  the  incorrectness  of 
the  text,  lliis  is  certainly  a  rery  magnificent  edition ;  il  » 
printed  in  italics,  and  accompanied  with  the  raluabl^  eommcB- 
taries,  &c.  of  the  Aldtises ;  but  it  is  to  be  lamented  that  the 
text  was  not  founded  on  a  better  basis,  or  at  least  that  the  text 
presented  to  us  in  tins  editioB  is  not  more  correct.  Renouavd 
ohsvres*  that  these  ten  rolumes,  when  complete  and  in  good 
preservation^  are  in  great  request^  and  bring  a  c^msiderahle 
aum.  See  Eniesti,  Fabr.  B.  Lat.  t.'  i.  p.  ^0  ;  Clement^  t.  Tii% 
p.  147-8,  and  note  88  ;  De  Bure»  No.  2370  ;  Renouard,  t.  i. 

6386»  7>  401,  %  4,  and  5  ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  258-8  ; 
iti.  Diet.,  r.  ii.  p.  18&»  (where  the  Timsus  of  this  editicm  is 
said  to  have  been  dedicated  to  the  memory  of  the  celebrated 
Crii^toB ;  the  dedication  is  there  givefl»  and  it  certainly  is  a 
Tory  patbetiG  and  mournfully  pleasing  address;)  and  WUQC^ 
1. 1.  p.  312.    ifk  vols. 

Genet.  foL   1584.    Ursiai* 

This  edition,  together  widi  the  reimpretsions^  (viz«  Lugd. 
1588,  and  Genev.  1594)  eome  under  the  following  d<escriptiQa  : 
**  Ad  usum  critieum  non  memorabtles  editioneSj^  qu»  panter  ex 
*^  aliqua  superiorum  ductae  sunt,  secundum  quod  quisque  eanm 
**  pretium  ipse  statuere  potest,  qui  forte  possidet.'*  £mesti> 
Fabr.  B.  Lat.  t.  i.  p.  221.  Of  the  edition  of  1588  the  Bipoat 
editors  obstfve  :  ••  Editio  baud  contemnenda^**  See  also 
Harles,  Brev.  Not.  Litt.  Rom.  p.  134.  Wechel  published  an 
edition,  in  1590,  in  10  vols,  which  is  said  to  be  a  good  and 
correct  one :  it  was  reprinted  in  1803»  1806»  and  1809. 
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Hambueg.  fi>L  1618.    GniterL 

*^«-^^  Qualiior  tomis  UMJoribusy  sed  ehartis  ita  fuscis,  atque 
**  ineleguitibufl  Uteris,  ut  Giceronem  pudere  debuerit»  se  ab 
*^  Mpeiittri  enltus  iautitia  repente  ad  tarn  sordidum  habitum  re- 
*i  dactiMn  esse*  Ceterum  propter  auctoritatem  YictoriaiiK  lec- 
**  tionia,  ipskisque  Gruteriani  Dominis,  hsc  editio  priadpalum 
**  tenere  coepit,  at  ea  omnium  maxima  geauiaum  Ciceronis  tex- 
*'  turn  exhibere  putaretur.^'  Emesti,  Praef.  p.  xliv.  Biblio- 
graphers unite  in  chastising  this  editor,  and  in  speaking  in  no 
yery  favourable  terms  of  this  edition.  The  type  and  paper  are 
Tery  bad,  and  the  readings  introduced  by  Gruter  from  MS8. 
and  such  other  sources  as  he  consulted,  are  very  incorreQt :  in 
fine,  this  is  an  edition  which  cannot  be  recommended.  Of  this 
editor  Emesti  (in  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  220,)  observes— ><<  ita 
**  addictus  libris  scriptis,  et  edd.  ut  etiam  manifesta  menda  ser- 
««  varet.  In  edd.  primis  conferendo  tamen  parum  diiigens  et 
**  accuratus  fuit,  itaque  siepe  non  vidit,  quod  m  iis  erat."  which 
see.  It  was  reprinted,  but  "  inaccurately,"  as  the  Bibl.  Diet, 
observes,  at  London,  in  1681,  under  the  inspection  of  Dr.  Gale 
(the  editor  of  Herodotus.)  See  Harles,  Introd.  Lit.  Rom.  v.  ii. 
p.  66 ;  —  Brevior.  Not.  Litt  Rom.  p.  134 ;  Edit.  Bipont. 
p.  xoii-iii. ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p,  2d9-60 ;  and  De  Bure, 
No.  2373. 

LvoD.  Bat.   i2nie.   1642.     Apud  Elzevirhim. 

This  is  one  of  the  rarest  and  most  beauttfhl  of  die  produce 
tions  of  this  family;  it  is  held  in  considerable  estimation,  and 
is  fflucii  sought-  after.  It  was  printed  from  -Gruter's  edition ; 
relying  upon  the  general  reputation  of  this  critic,  as  a  sufficient 
proof  of  the  correctness  of  his  editions.  It  has  never  been 
counterfeited :  but  this  printer  published  two  editions  of  the 
treatise  "  de  Officiis,"  in  the  same  year ;  the  cue  containing 
the  ''  Somnium  Scipionis,"  of  which  the  other  is  deficient  The 
curious  generally  procure  both  editions,  but  it  is  unneoessaiy, 
for  though  that  fragment  was  suppressed  in  the  first  edition,  it 
is  contained  in  the  lOth  volume.  That  edition  which  has  the 
"  Consoiatio^  printed  in  italics,  is  generally  preferred.  Mr. 
Dibdin  cites  tms  as  an  8vo.  edition.  De  Bure  enters  very 
fully  upon  the  beauty  of  the  impression  in  his  Bibl.  Instruct. 
No.  2371 ;  Le  Clerc,  Bibl.  Univ.  T.  XXIV.  p.  604 ;  Dibdin*s 
Introd.  V.  i.  p.  260;  and  Brunet,  t.  i.  p.  312.  10  vols. 
£4.  14s.  6d. 

Amst.  42]no.   1659.     Ap.  Blaeu. 

A  neat  and  correct  edition.    10  vols.    £1. 10s.    .   . 
Amst.   4to.    1661.     Apud  Elzeviriam. 

This  edition  is  greatly  esteemed  on  account  of  the  various 
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readings  with  which  it  is  enriched,  and  the  beau^  of  the  typo- 
graphical execution.  Fine  cities  are  proewed  with  great  diffi- 
culty^  as  the  greater  part  of  the  impression  has  been  damaged, 
in  consequence  of  the  badness  of  the  paper  on  which  it  was 
printed.  De  Bure^  No.  287:2.  See  Bnmet,  t.  i.  p.  did.  2- 
vols.    £3.  3s. 

LtTGD.  Bat.  4to.    1692.    Gronovii. 

'' H«c  igitur  editio  Gronovii  pro  optima  habita  et  repe- 

tita  est  primum  ab  Is.  Verburgio."  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  220.  The  Scholia  of  Asc.  Pedianus,  as  given  in  this  edi- 
tion, are  more  correct  than  in  any  preceding  one.  This  edition 
is  called  "  respectable  and  correct."  See  Dibdin's  Introd.  (v.  i. 
p.  260-1,)  where  that  gentleman  supposes  that  Gronovius  had 
nothing  to  do  with  this  edition,  but  that  **  his  name  seems  to 
have  been  foisted  in,"  for  the  purpose,  as  he  wishes  to  prove 
by  the  following  quotation  from  the  Notitia  Litteraria  of  the 
Bipont  edition,  (p.  xciv.) :  *'  ut  exemplar  hoc  crederetur  emen- 
datissimum  et  ab  aliis  repeteretur."  See  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  as  quoted  above ;  and  Le  Clerc's  Bibl.  Univ.  t  xxiv.  p. 
604.    4  vols. 

Amst.  fol.  et4to.   1724*    Verburgii.. 

Harles's  opinion  of  this  edition  is  very  briefly  expressed : 
"  qus  editio  quamquam  baud  tulit  plausom  eruditorum,  nee 
^  uHam  superiorum  vicit  utilitate,  atque  prsestantia  multis  cedit, 
'<  tamen  repetita  est.  (Venet  1731,  xii.  voU.  8.  med.")  Brev. 
Not.  lit.  Kom.  p.  134.  Harwood  speaks  much  more  fiftvour- 
ably  of  it;  these  are  his  words:  <'  I  am  well  acq'uainted  with 
''  this  edition  of  Ciciero^s  works  by  Verburgius,  and  it  is  exe- 
'^  cuted  with  great  learning  and  critical  industry.  The  notes 
''  are  verv  judiciously  selected,  and  this  edition  has  the  advan- 
"  tage  of  an  excellent  index.  After  all,  on  account  of  the 
**  notes,  critical  and  explanatory,  it  is  the  most  useful  edition  of 
"  Cicero  yet  published."  Emesti  (in  his  Fabr.  B.  Lat  v.  i« 
p.  220,)  says,  that  this  edition  contains  a  selection  of  tJie  notes 
of  Victorius,  Canierarius,  Ursinus,  and  others,  with  a  few  of 
the  editor's  own,  by  which  publication,  to  use  bis  ovm,  words : 
**  non  multum  ille  laudis  consecutus."  Mr.  Kett,  in  speaking 
of  this  edition,  steers  between  the  praises  of  Harwood  and  the 
censures  (if  such  they  may  be  called)  of  Emesti  and  Harles : 
it  is,  says  he,  "  a  very  compact,  neat,  and  cheap  edition." 
Elements,  v.  ii.  p.  528.  See  De  Bure,  No.  2382,  3,  and  4 ; 
and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  261.  The  folio  edition  is  in  2 ; 
the  4to.  in  4;  and  the  8vo.  in  12  vob. 

Lips.  Svo.  1737;  etHAL.  Sax.  1758,  et  1774-7.  Ernesti. 
These  editions  are  very  highly  and  universally  eirteemed;  but 
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tbe  last  18  the  more  copious  and  correct;  the  first  does  noC 
coataia  the  celebrated  '  Clavis  Ciceroniana/'  by  Eraesti.  The 
Bibl.  Crit.  Amst  speaks  of  it  ia  the  foHowing  terms :  "  atqve 
▼el  sola  hac  edttioDe  immortaKter  de  bonis  Uteris  meritas  est.'' 
Pt  i.  p.  2 :  bat  of  the  merits  of  the  editor  it  speaks  more  fully : 
"  Neque  scriptor  est  uttns  ex  tota  aatiquitate  emdita  Cicerone 
'*  pnestantior,  neqae  ex  omnibus  ib  Turis,  qui,  post  restituta 
'*  bonarnm  literamm  studia^  in  eo  expoliendo  emendandoque 
**  operam  posuerunt  suam,  quisquam  anteferri  debet  J.  A.  £r* 
**  nesti.  Neque  vero  Emesti  nomen  cuiquam  obscurum  esse 
**  potest :  quis  enim  est  locus,  nostri  astate,  id  quo  bonis  literia 
**  aliquid  tribuatur,  qua  hujus  yiri  fama  non  perrenerit?"  BibL 
Crit  ▼.  i.  p.  1.  The  text  of  this  edition,  as  Ernesti  states,  (in 
his  Fabr.  B.  Lat  ▼.  i.  p.  221,)  was  founded  chiefly  on  that  of 
Gronovius,  with  the  various  readings  of  Graevius.  **  Nemo 
**  vero  editiones  antiquiores  diligentius  contulit,  quam  I.  Aug. 
"  Eraesti,  theologus  quondam  atque  philologus  Lipsiensis,  qui 
**  ab  adolescentia  arctissimam  quasi  cum  Cicerone  contraxerat 
**  famiKaritatem.  Ille  vero  infimtis  locis,  praecipue  in  prioribus 
**  voluminibus  e  libristam  scriptis  quam  editis,  aut  sensu  lati- 
'*  nitatis  Ciceroniauae  ductus  restituit  Ciceronem,  et  paucis 
*'  notis,  maximam  partem*  criticts,  (nam  in  clave  explicantur,' 
"  quae  ad  inteltigentiam  legura,  historiae,  geographiae  et  in- 
**  tenons  latinitatis  aut  antiquitatis  pertinent,  et  quae  seofsum 
**  quoque  excusa  est  1777.)  iilustravit. — Non  defuerunt  quidem 
''  obtrectatores,  aut,  qtii  jure  suo  quaedam  culparent  et  emen- 
**  darent  Sic  in  Biblioth.  criticae  Amstelod.  tribus  prioribus 
**  parti  bus  de  haceditione  diligenter  disseritur,  nee  paucae  po« 
**  nuntur  conjecturae  et  emendationes  probabiles.'"  Har1es» 
Brev.  Not  lit  Rom.  p.  135-0.  See  Kett's  Elements,  v.  ii. 
p.  528-9 ;  Hades,  Introd.  litt.  Rom.  v.  ii.  p.  5a ;  Bibl.  Crit. 
Arast  V.  i.  Pt  i.  ii.  and  iii. ;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  195;  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  261-2;  and  Brunei,  t  i.  p.  315.  The  first 
edition  is  in  5  vols. ;  the  second  in  6 ;  and  the  third  in  8  vols. 

Parfs.  4to.  1740-2;  Gbnev.  1758;  et  Oxon.  178S. 
Oliveti. 
Olivetus,  ia  the  formation  of  his  text,  set  out  upon  these 
principles :  that  be  would  adhere  to  no  particular  editicm,  al- 
though he  had  determined  to  consult  editions  only,  among 
which  were  comprised  those  by  the  following  editors :  Victo- 
riue,  Maantius,  Lambmus,  and  Groter;  and  that  he  would 
adopt  those  readings  in  wtniieh  ^y  all  agreed ;  but  in  those 
readings  in  whioh  they  disagreed,  he  wouM  folleiw  the  one  which 
in  his  opinion  appeared  the  best ;  and  that  he  would  introdoce 
all  the  various  readings,  so  that  in  llils  edirion  alone  their  •different 
readings  might  at  least  be  found.    Emesti,  Praef.  p.  xlv.    This 
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firat  edition  is  the  most  beautifidy  after  timt  by  Jaola*  whiek 
has  yet  appeared.  With  respect  to  the  text,  it  is  very 
correct;  and  those  conjectural  emendations  which  have 
been  introduced  by  this  learned  critic^  are  in  general 
very  happy.  Gibbon,  in  his  Miscellaneous  Works»  speak* 
mg  of  mis  edition,  and  that  of  Emesti,  observes  :  <<  The 
**  most  perfect  editions  of  Cicero,  that  of  Olivet,  which  may 
**  adorn  the  shelves  of  the  rich,  that  of  Ernesti,  which  should 
**  lie  on  the  table  of  the  learned,  were  not  within  my  reach." 
V.  i.  p.  80.  The  Geneva  edition  is  well  printed  and  rare,  but 
greatly  inferior  in  beauty  to  the  Parisian  one.  The  Oxford 
edition  is  a  very  splendid  one,  and  has  this  advantage  over  the 
preceding  ones,  that  it  contains  a  collation  of  some  MSS.  by 
lieame,  and  £mesti*s  Clavis.  The  Critical  Review  speaks  of 
this  edition  in  the  following  favourable  terms :  '*  This  work  is 
**  splendid,  but  not  ostentatious^  and  does  credit  to  the  liberality 
**  of  the  Clarendon  delegates,  by  whom  the  expense  was  sup- 
**  ported,  and  to  the  diligence  of  the  editors,  by  whom  the 
*'  press  was  corrected.  Upon  the  whole,  the  work  before  us 
**  may,  perhaps,  with  greater  propriety,  be  ranked  in  the  class 
'^  of  ornamental,  than  of  useful  publications ;  but  it  is  certainly 
**  another  instance,  added  to  the  many  which  the  Clarendon  de- 
"  legates  have  already  given,  of  their  liberality  in  the  applica- 
**  tion  of  their  revenues  to  the  purposes  of  polite  literature."  See 
Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  221;  Ernesti,  Praef  p.  xlv-vi.; 
Haries,  Brev.  Not.  litt.  Rom.  p.  134-5,  and  137 ;  De  Sure, 
No.  2385 ;  Dibdm's  Introd.  v.  i.  p.  263-4 ;  Schoell,  t.  i.  p. 
190-1;  and  Brunet,  t.  i.  p.  315.  The  two  first  editions  are  m 
9  vols. ;  the  last  in  10.  Copies  of  the  first  edition  sell  as  high 
as  £19. 198. :  the  others,  £9.  9s. 
Glasg,   l2mo.   1749.    Apud  Foulis. 

**  The  text  of  this  very  beautiful  edition  of  Cicero  is  taken 
from  Olivet,  and  is  very  correctly  published."  Harwood.— 
Haries  styles  this,  a  neat  and  correct  edition.  A  copy  on 
strong  paper  was  sold  at  F.  Didof  s  for  £6.  6s.  Copies  on 
large  paper  are  excessively  rare.  See  Haries,  Suppl.  aa  Brev. 
Not.  litt.  Rom.  V.  i.  p.  171;  De  Bure,  No.  2886;  Bibl.Dict. 
V.  ii.  p.  192-3 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  264 ;  and  Brunet,  t  i. 
p.  315.— 20  vols.  £3. 13s.  6d. 
Paris.   12ino.   1768.    Lallemandi. 

Dr.  Harwood  says,  that  he  has  read  this  edition  throng, 
carefully,  and  that  "  it  does  as  much  credit  to  Lallemand  as  a 
scholar  as  his  most  accurate  edition  of  Tacitus."  *-^-.<<  Niti- 
dissimis  literis,"  says  Ernesti,  '*  et  pulcherrimis  chartis  nee 
contemnendis  notulis  ex  utroque  genere."  Fabr.  B.  Lat.  v.  i. 
p.  221.    *'  Perpulcra  editio. Textum  quem  basin  fe- 
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**  ceiit  avi  doh  duil»  notes  Don  addidit,  ne  moles  ultra  modiim 
**  cresoeret  Ad  calcem  tamen  unius  cujusque  voluminis  ad- 
**  dite  sunt  breves  adnotetiunouls,  quarum  consiUam  fuit,  ISC'- 
*'  tioBUm  a  vulgatis  recedeatitiiii,  qiias  ipse  recepiss^,  auctorita- 
**  tem  adstruere,  loca  snspecta  notere»  depravata  aut  manca  in- 
V  dicaie^  qitaadoque  etiam  conjecturas  eruditontm  Ticorum  af- 
'*  fere»  et  seosum  difficiiiorttm  locorum  breviter  tiadere.  In 
'*  orali<mibu8  se  dicit  codidbus  regiis  usum  esse  non  paacis, 
**  nt  nulla  sit,  cujus  non  duo  saltern  exempla  babuerit.  Do 
**  oeteiis  tibris  nihil  tale  profitetor,  sed  tamen  in  omnibus^  piv 
**  ter  rfaetoricos,  aliis,  codices  regii  commemorantur :  ut  hujus 
^*  quoque  editionis  aliouis  usos  esse  in  critica  ratione  esse  pos* 
**  sit.  Orationibus  aadidit  Indicem  Legum  et  universo  open 
**  Indicem  Latinum  e  nostra  Clave  excerptum."  Ernestiy  Pnef. 
p.  zlTi-vii.-->14  vols.    £5, 15s.  Od. 

Neap.   8vo.  1777-87.     Garatonii. 

A  Tery  good  and  critical  edition^  ivitb  the  Variorum  Notes. 
It  was  the  intention  of  the  editor  to  have  published  this  edition 
in  38  volumes;  but  it  reached  the  17th  only,  and  was  then 
discontinued.  See  Harles»  Brev.  Not.  lit.  Rom.  p.  136-7; 
«^ —  Suppl.  Not  Lit.  Kom.  v.  i*  p.  171 ;  Beckii  Prsefat.  p. 
xlii-iii.;  bibdin's  Introd.  v.  i.  p.  264-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  315. 

BiPOXT.   8vo.    1780-91. 

**  Ex  melioribus  editionibus  concinnata  est  contexttis  ab  Ex- 
tero-*--cum  doctis  utilibusque  prolegomenis."  Harles,  Brev. 
Not.  Lit  Rom.  p.  136.  Tnis  edition  b  printed  after  the  usual 
style  of  the  publications  of  this  Society^  and  though  it  presents 
an  accurate  text,  is  not  only  far  from  being  a  popular  edition, 
but  is  almost  unsaleable.  See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  265  ; 
and  Schoell,  t  i.  p.  181.— 13  vols.    £2.  12s.  6d. 

Mannheim.   12ii]o.   1783. 

The  common  paper  edition  is  a  very  indifferent  one ;  the 
print  and  paper  are  equally  bad :  that  on  line  paper  is  a  much 
more  respectable  performance,  but  even  that  is  very  little  supe- 
rior to  our  school  editions.  20  vols.  Common  paper,  £1.; 
fine  paper,  £2.  10s. 

Lips,  8vo.   1795—1807.     Beckii. 

This  edition,  when  completed,  vrill  doubtless  answer  the 
great  expectations  of  the  learned,  and  prove  not  unworthy  of 
Uie  high  literary  character  of  the  editor.  It  is  printed  on  very 
bad  paper.  Four  volumes  only  have  yet  appeared.  **  Le  but 
**  de  M.  Beck  et  de  son  libraire  a  iii  de  donner  une  suite  d'^ 
**  ditions  d*auteurs  classiques  qui  tinssent  le  milieu  entre  les 
'*  grandes  editions  critiques  et  les  simples  r^impressioqs  des 
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*^  tNEtos,  et  qui»  par  coaaiqumA,  pussent  servir  prindpaleiiieDl 
*'  anx  amaleura  et  aux  jeunes  gens  un  peu  ayanc^  dans  leurs 
**  ^udes.  M.  Beck  commenfa  par  cette  Midon  des  ceavres  de 
"  CieSrvn;  mais^  d*aprte  T  usage  des  Allemands»  les  vetomes 
**  paroissenC  k  de  longs  intervdles.  An  bas  d*aa  texte  tr^s 
'*  pur,  M.  Beck  donne  ua  choix  d'obeerrafcions,  surtont  criti- 
"  ques,  avec  les  prmctpales  variantesiii  S'il  ach^e  sou  ouvrage, 
''  il  aura  dona^  ane  bonne  Edition  k  I'usage  des  personues  qui 
**  demandent  un  peu  plus  qu'un  simple  texte.  Si  son  Itbraiie 
'*  avoit  voulu  cboisir  un  papier  plus  beau,  cette  Edition  aun>it 
**  pu  entrer  dans  la  collection  des  Variorum  :  oette  l^sinerie  la 
**  fera  rejeler  par  les  amateurs  des  belles  impressions."  Scboell, 
t  i.  p.  191-2. 

OxoN.   8vo.  1810.     Ex  recens.  Ernesti. 

A  very  useful  and  correct  reimpression  of  £mesti*s  edition. 
8  Tols.    £3.  13s.  6d. 

Lips*   8vo.    1814-19.     SchutziL 

An  edition  of  real  excellence,  presenting  us  with  an  extremeljf 
pure  and  correct  text,  containing  all  the  critical  value  of  pre- 
ceding editions.  See  Fiihrmanns  Handbuch  der  Classischen 
litteratur.  "  Primarium  editoris  in  adomanda  hac  editione 
«  consilium  fuit,  textum  proponere  quam  castigatissimum  et 
**  emendatissimum.  Optimas  igitur  singulorum  Ciceronis  li- 
**  brorum  editiones,  in  quibus  textus  a  viris  doctis  cfitice  erat 
"  tractatus  alque  constitutus,  diligenter  contulit,  et  optima  quo- 
**  que  ex  iis  suae  editioni  vindicavit.  Quod  ad  lectioais  varie- 
*^  tatem  attinet,  ab  editore  sub  textu  notatam,  in  eo  imprimis 
*'  laudandum  est  ejus  consilium,  quod  eas  tantummodo  seligeret 
*'  atque  adscriberet  lectiones,  quae  et  ipsae  veri  quadam  specie 
**  vel  defendi  possent,  vei  a  viris  doctis  quibusdam  re  vera  de- 
*'  fensae  essent,  reliquas  vero,  manifesto  falsas,  omitteret 
**  Nonnunquam,  in  orationibus  praesertim,  notulis  criticis,  tex- 
**  tui  substratis,  interposuit  exegeticas,  quae  ad  recte  perspici- 
**  endum  loci  sensum  prorsus  viderentur  necessariae.  ^on- 
**  nullis  libris  praefixa  sunt  prolegomena,  omnibus  autem  sum- 
<*  maria,  in  quibas  vel  librorum  singulorum  argumentum  et  ratio, 
*' vel  temporum  ordo  rerumque  nexus  illustrautur.  Indices 
**  denique  rerum  et  verborum  promisit  cl.  editor,  qui,  clave 
**  £rnestina  multo  pleniores  et.  emendatiores,  commentarii  vi- 
«<  cem  aint  expleturi."    KLiiiglingii,  Suppl  p.  82. 

Lips.   12mo.  1815-17.     Apud  Tauchnitz. 

A  neat  and  convenient  pocket  edition :  it  has  not  yet  been 
completed,  vol.  i-v.    14s. 

OxoN.  8vo.  1816.     Ex  recens.  Ernesti    8  vols.    £4f.  4fS. 
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LoNO.  8vo.  1819.    Ex  recens.  Eja0d»    (Typi»D«Te.)   8 
Yols.   jes. 

LoND.   8vo»   1820. 

Re§^eat's  editioo.    A  very  neat  and  correctly  printed  edition. 
12  vols.    £3.38. 

Treatiges  published  separately. 

Officia. 
MoGUNT.  fol.  1^65.  (Et  Paradoxa.)  Apud  J.  Fust,  et 
p.  Schoiffer. 
Editio  PaiNCBPS.  This  is  one  of  the  most  celebrated 
editions  in  the  annals  of  typography,  which  has  occasioned  so 
many  discussions  amongst  bibliographers.  The  type  is  of  a 
peculiar  character,  nearly  approaching  to  a  Gothic :  the  Greek 
characters  are  perfect  curiosities,  and  to  a  person  who  has  not 
been  accustomed  to  the  perusal  of  ancient  Greek  type,  almost 
illegible ;  and  those  who  have  been  able  to  read  some  of  the 
earber  Greek  editions,  will  find  considerable  difficulty  in  decy- 
phering  the  heads  of  die  chapters  of  this  edition  (whidi  are  all 

Erinted  in  Greek)  in  which  he  will  find  no  punctuation  to  ffuide 
im,  (for  the  only  stop  here  introduced  is  a  period,)  and  the 
Greek  words  in  general  run  one  into  another,  the  spaces  be- 
tween the  words  not  being  regularly  preserved.  Were  it  not 
for  the  water-marks,  which  are  perpendicular,  we  should  feel 
considerable  hesitation  respecting  what  size  we  should  call  this 
volume,  for  it  consists  of  eleven  sheets,  each  sheet  being  di- 
vided into  eight  leaves,  so  that  the  volume  consists  of  88  leaves, 
74  of  wluch,  and  the  recto  of  the  75th,  contain  the  <  Officia ;' 
the  remamder  the  *  Paradoxa.'  It  b  a  remarkable  circum- 
stance that  the  colophons  of  several  copies  are  so  entirely  dif- 
ferent, as  to  have  gnren  rise  to  a  suspicion  of  there  having  been 
three  impressions  of  this  edition  in  the  same  jrear.  Mr.  Dibdin, 
who  inspected  two  in  Lord  Spencer's  library,  is  inclined  to 
think  that  **  there  were  two  distinct  editions  of  the  first  (this) 

"  date; Lord  Spencer  has  collated  them,  and  marked  a  va- 

"  riety  of  places,  in  addition  to  those  noticed  by  De  Sure," 

Srho  has  noticed  about  twenty  places  in  which  they  differ.) — 
r.  Hunter,  as  we  learn  from  the  introduction,  (by  the  gentle- 
man above-mentioned)  observing  that  his  copy  of  this  edition 
yaried  from  the  descriptions  given  of  it  by  De  Bure  and  Cle- 
ment, supposed  that  there  were  five  Impressions.  In  the  copy 
which  Engel  inspected,  the  earlier  date  of  1440  had  been  in- 
troduced ;  it  contained  the  *  Officia'  alone,  of  which  I  subjoin 
the  following  accouAt,  taken  from  his  Bibl.  Selectiss.  (pt,  i. 
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p.  43) :  '*  li  ipsi,  qui  hoc  Genus  Scientiar.  primis  saltern  lalniB 
**  degustftrunt,  shspendam  Editionnm  CIceronis  Offic.  a  Fausto 
"  procuratarum  Raritatem  baud  ignorant  Hoc  nostrum  £x- 
**  empUr  vero,  quod  idem  ipsum  ex  Biblioth.  Kraffiiana  ad 
"  no8  translatum.  Celeb.  Schelhomius  recemet,  sensn  strictiss. 
*'  Pkoenix  Librorum,  utpoti  unicum,  Tocari  meretur.  Cum 
*'  Num.  LXV.  in  XL.  tam  mire  &  dextre  fuerit  mutatus,  ut 
"  fucus  vix  ne  vix  quidem  deprehendi  possit.  CymeHum  pro- 
**  inde  quantivis  pretii.*'  The  following  description  of  this  vo- 
lume, as  riven  by  Panzer,  may  not  appear  to  some  uninterest- 
ing, which  I  shali  quote  in  his  own  words :  "  Verba  graeca 
**  typis  quidem,  at  minus  adcuratis  expressa  sunt  Primae  U- 
**  brorum  et  capitum  liters  non  sunt  impressse.  Typi  sunt 
**  figura  exiliore,  ducto  Gothico.  Frequentisstme  occummt 
*'  abbreviationes.  Literarum  binarum  aut  plurium  crebro  fit 
'*  nexus.  Yix  uUa  distinctionis  nota,  praeter  punctum.  NuHus 
^*  ae  aut  oe  dipthongorum  usus.  Sec.  Extant  exempla  tam  in 
**  membranis,  quam  in  charta ;  an  autem  ilia  ita  inter  se  di- 
"  versa  sint,  ut  tres  huJHS  atmi  editianes  statuere,  necesse  sit, 
"  aliis  dijudicandum  relinquimus.'*  Annal.  Typogr.  v.  ii.  p. 
115.  On  the  recto  of  fol.  1.  printed  in  red,  the  work  begins, 
without  any  titular  prefix,  thus : 

,  Marci  Tulii  Ciceronis  Arpinatis.  3sulisc]5 
romani.  ac  oratoni  maximi.  Ad.  M.  Tuliu 
Ciceronem  filiii  suu.  Officio'jf  liber  incipit 
Preiatio  generalis  in  libros  omnes. 

After  which  the  text 
immediately  ensues ;  in  this  page  are  24  lines,  exclusive  of  the 
title  (if  such  I  may  be  allowed  to  call  it :)  on  the  recto  of  fol. 
75,  at  bottom,  the  OiBcia  end  with  the  following  verses : 

Tulius  hesperios  cupiens  oponefe  mores. 
Edidit  hos  libros  appellans  officio'^. 
Quo  solo  ferns  extinctus  est  furor  cateline. 
Conscilio  superil  custos  directus  ad  urbem* 
Lux  orbis.  prieqj  salus.  mens  tota  senatus. 
Hie  plus  sole  micat  cruciatus  ppter  honestii. 

On  the  reverse 
of  this  leaf,  at  top,  commence  the '  Paradoxa,*  with  the  follow- 
ing head-line,  in  red : 

Marci  Tulii  Ciceronis  paradoxal  Incipit. 

At  the 
bottom  of  the  reverse  of  the  87th  leaf,  finom  the  beginning,  we 
have  the  following  colophon : 
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Presens  Marci  tnlii  ciarissima  opus.  Jo- 
hannes fust  Moguttnus  ciuis.  no  atrame 
to.  plamali  cana  neqS  aerea.  Sed  arte  qua« 
dam  perpulcra.  Petri  manu  pueri  niei  ieli-* 
citer  effeci  finitum.  Anno  M.cccclxv. 

On  the  recto  of 
the  88th,  and  Ias«t  leaf,  we  read  the  Ode  of  Horace,  <  de  iiite 
humane  breuitate/  ^  DiiTugere  nines,  &c.  f  beneath  which,  at 
the  bottom  of  the  page,  we  have  the  two  shields  of  the  printers, 
in  red :  the  reverse  is  blank.  There  are  copies  ON  vellum, 
but  it  is  difficult  to  determine  which  are  the  scarcest,  those  on 
vellum  or  those  on  paper.  At  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale, 
a  copy  ON  VELLUM  was  sold  for  £60. 9s.  There  is  a  copy  on 
VELLUM  in  the  Bodleian.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  274 ; 
Schwartz,  p.  18;  Panzer,  v.  ii.  p.  115;  Wiirdtwein,  p.  86; 
Cat.  de  la  vail.  v.  ii.  p.  39 ;  Goetz,  v.  i.  p.  6 ;  Clement,  vii. 
p.  131,  and  note  77 ;  Zapf,  p.  32 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit. 
Kom.  p.  153,  and  Suppl.  v.  i.  p.  230 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat. 


V.  i.  p.  190 ;  Meermanni  Orig.  Typogr.  V.  i.  p.  8,  note  y,  aail 
p.  2,  note  ac ;  Cbevillier,  p.  17;  De  Bure,  No.  2425;  Rett's 
Elements,  v.  ii.  p.  592 ;  Deltophili  Bibl.  v.  ii.  p.  20 ;  Freyti^. 
Analect.  litt.  p.  250;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  193-4;  Beloe*a 
'  Anecdotes,  v.  iv.  p.  216-20 ;  Heusingeri  PrsefiEtt.  ad  Edit, 
suam,  de  Officiis ;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  304-5,  and 
Introd.  y.  i.  p.  279-80 ;  Home's  Introduction,  v.  ii.  Append* 
p.  liv. ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  316. 
Mogunt.  fol.   1466.     By  the  same. 

This  edition,  though  it  bears  a  general  resemblance  to  the 
preceding,  yet  differs  frequently  from  it.  It  commences  after 
the  same  manner,  and,  with  the  exception  of  a  few  variations 
in  the  mode  in  which  some  of  the  words  are  spelt,  no  mate- 
rial difference  occars,  till  we  come  to  the  last  leaf,  on  the  recto 
of  which  we  have  (as  in  the  preceding  edition)  that  Ode  of 
Horace  (B.  iv.  Ode  vii.)  '  de  uite  humane  breuitate,'  with 
which  the  volume  ends.  We  have  no  shields  beneath  this  Ode, 
as  in  the  Editio  Pnnceps.  **  Editio  repetita ;  qute  praeter  sub- 
^*  scriptionem,  varias  ostendit  differentias,  licet  ceterum  edili- 
*'  oni  anni  1465,  quoad  dispositionem,  accurate  respondeat "•*- 
Panzer,  v.  ii.  p.  116.  From  Schwartz  I  extract  the  following 
respecting  some  variations  between  this  and  the  preceding  edi- 
tion.    *'  Idem  ex  amico  intellexi,  qui  meum  exemplar  cum 

**  Krafftiano  contulit,  animadvertitque,  in  utroque  exemplaril 
**  paginam  paginae,  versum  versni,  vocem  voci,  respondefe; 
"  nisi  quod  nonnulla,  eaque  perpauca,  vocabula,  compendiis 
**  scribendi  differentia,  deprehendantur.  Ita  et  in  meo  exem- 
*'  plari.  Lib.  ii.  de  offic.  cap.  21.  fol.  48.  b.  lego  :  '  Celii  graeci 
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''  fhimeiitaria  miHpia  largitio ;'  ubi  Carotiw  Langiiit  teste  6r»- 
**  yio  quondam  in  editioue  A*  1405.  legit :  '  C.  Gracchi  fra- 
"  mentaria  magna  largitio.'  ''-—Respecting  wkioh  difference, 
Clement  subjoins  ;  is  not  this  difference  in  the  words,  and  in 
some  abbreviations  sufficient  to  prove  that  these  are  two  dif- 
ferent editions  ?  If  this  reading  of  Ch.  Langius  is  founded  on 
reality,  it  will  serve  to  confirm  the  difference  between  the  edi- 
tions of  1465,  which  has  been  discovered  in  the  Catalogue  of 

the  Harleian  Library,  (vol.  iii.  p.  66.) M,  Boulacre  (in 

the  Biblioth^que  raisonn^e,  t  xxv.  p.  271,  Sec.)  has  so  satis- 
fiictorily  proved  the  difference  of  these  two  editions,  that  I  do 
not  hesitate  in  acceding  confidently  to  his  opinion.  Bibl.  Cu- 
rieuse,  t  vii.  p.  135,  note  78.  There  are  copies  of  this  edition 
also  ON  VELLUM :  but  it  is  not  quite  so  rare  as  the  £d.  Pr. 
nor  is  it  esteemed  so  great  a  curiosity.  See  Panzer,  v.  ii.  p. 
116;  Maittaire,  v.  i.  p.  274;  Wiirdtwein,  P;  86 ;  Schwartz, 
Prima  Qused.  doc.  Pt.  ii.  p.  18-19  ;  Schopnini  Vind.  Typog. 
p.  61,  not  z,  from  which  I  extract  the  following  information  : 
*'  Visum  est  mihi  in  publica  Genevensium  Bibliotheca  Officio- 
**  rum  Ciceronis  a.  1466,  impressum  exemplar,  in  cujus  fine 
**  h»c  verba,  mauu  addita,  leguntur :  '  Hie  liber  pertinet  michi 
*'  Ludovico  de  la  Vernade  Militi,  Cancellario  Domini  mei 
*'  Dncis  Borbonii  &  Alvernic,  ac  Presedenti  Parlarmenti  lin- 
''  gue  Occitanie,  qucm  dedit  michi  Jo.  Fust  supradictus  Pari- 
"  siis,  in  mense  Julii,  anno  Domini  MCCCCLXVI.  me  tunc 
**  existente  Parisiis  pro  gcnerali  reformationc  totius  Francorum 
''  Regni.'  Officia  Ciceronis  a.  1465  Sc  1466.  adeoque  bis  ex 
"  Fausti  prelo  prodierunt  •  Eodem  a.  1466.  pestis  afflixit  Lu- 
**  tetSam,  qua  mense  Aug.  &  Sept.  40  millia  hominum  perie- 
''  runt.  Lues  haec  Faustum  abstulisse  videtur.  Post  hiec 
^  enim  solus  ubique  Schosffenis  in  libris,  Moguntiae  impressis, 
«  occarrit.  Ita  biennio  ante  Gutenbergiom,  duodecennio  ante 
''  Mentelium,  Faustus  de^^essit." — Cat.  de  la  Vail.  v.  ii.  p.  89; 
Clement,  t.  vii.  p.  134 ;  De  Bure,  No.  2426 ;  Homers  Introd. 
V.  ii.  App.  p.  liv. ;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  194^5 ;  Dibdin's  Bibl. 
.  Spencer,  v.  i.  p.  806-7,  and  Introd.  v.  i.  p.  280 ;  Santander, 
t.  ii.  p.  324-6 ;  Bninet,  t.  i.  p.  316  ;  and  Beloe*s  Anecdotes, 
V.  iv.  p.  220.  The  greatest  sum  that  any  copy  (on  vbllum) 
•ever  brought,  which  I  am  aware  of,  was.  £45.  at  a  sale  in 
London,  in  1804. 

4,to.  * Sine  Ulla  Nota. 


This  edition  is  by  Panzer  supposed  to  have  been  executed 
by  Uiric  Zell,  and,  as  far  as  I  am  able  to  determine  from  the 
general  description  of  the  volume,  I  incline  to  his  opinion :  he 
gives  us  the  following  extract  from  a  letter  from  Mauregard, 
Prior  of  the  Order  of  St.  Benedict,  addressed  to  him :  **  Extat 
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^em^mfimm  eiUttottis  hujus  raHMiiA«  hlicitiH^  mcogiiHtf^ 
'^  Mecklbuae  in  BiblioftbeGa  ditissimft  Yiri  illnstr.  d«  Servaisi 
**  Omnium  ilium  esse  primam,  eamque  Moguntina  antiquiarefii^ 
**  paiere  vUktur  ex  vitUgf  ^ibm  ilia  scatet,  Enpressa  sine 
''  dubio  fuit  haec  editio  ex  manuscripto  exemplariy  qtiod  cum 
''  difficile  legeret  typogr^hus  vel  editor,  factum  est,  ut  non 
**  solum  muka  verba,  spatio  relicto,  omitteret,  sed  et  pldite^ 
**  vitiose  exprimeret.  Veri simile  igitur  est,  editionem  Mogun- 
"  tioam  auni  1465,  eo  tempore,  quo  haec  imprimebatur,  nondum 
*'  extitisse ;  aut  editoretn  iff  am  igfiorasse,  quod  tamen  non  fa- 
"  die  eredendiiiii  «tit,  cum  Oolonia  non  nisi  XXX  V.  horis  % 
'^  Mogfintia  distet"  Mr.  Bdoe  styles  this,  **  a  most  rafe  tna 
curious  book,"  There  is  a  copy  in  Lord  Spencer's  cotiectibtkj 
and  it  conslitittes  one  ^f  his  greatest  literary  tapeasure».  Panzer 
styles  it,  *  rarissima  et  haotepus  incognita.* — Mr.  B.  is  inac-* 
curate  in  stating  that  Panzer  styles  this  edition  ''  rarissima  et 
hactenus  incognita/'  for  he  merely  gives  the  title  of  the  edition* 
thus :  M.  T.  Ciceronis  Officioram  Libri  iii.  [Char.  Ulr.  ZelU 
sine  sign.  cust.  etfoll^num.  34.  foil.  60.  lin.  4>]  Mr.  Dibdin  giveai 
a  confused  account  of  this  editiori  in  his  Bibl.  Spencer. ;  and 
commences  by  speaking  of  Panzet*,  and  the  authorities  he  re«, 
fers  to.  The  only  place  in  which  this  edition  is  mentioned  in 
PteLbzer,  if  I  mistake  not,  is  in  his  Suppl.  i  iV.  p.  .492,  wh^re 
he  does  not  refer  to  a  single  author,  but  introduces  the  extract 
irom  thci  letter  of  Mau regard,  inserted  above;  and  what  Schel- 
horn,  Quirini,  Meermann,  and  Denis,  have  to  do  with  ibis  edi*. 
tSon,  I  am  quite  at  a  loss  to  imagine,  as  they  all  speak  of  edi- 
tions which  widely  differ  from  this.  ScheUiorn  speaks  pf  ibe 
Paradoxes ;  Quirini,  Mr.  D.'s  passage  respecting  this  biblio-, 
grapher  runs  thus :  "  Quirini,  de  Optimor,  Scriptor.  Edit.  p. 
^  23-4 ;  Denis,  p.  541,  refer  only  to  the  two  preceding  aa- 
'^  thorities.'^  This  sentence,  I  must  confess,  I  do  not  at  all 
understand,  with  respect  to  Quirini ;  bis  meaning  may  perhaps i 
be,  that  he  refers  *'  to  the  two  preceding  authorities,"  Schd-, 
horn  and  Meermann :  why,  Ihen,  insert  a  semicolon  betweeil 
p.  28-4,  and  Dems ;  Mid  wky  is  the  verb  refer  used  in  tlie 
plural  number?  for  if  he  means  that  Dends  also  refei^  to  Schel- 
bom  and  Meermann,  he  commks  an  error,  for  the  only  autho- 
riifiea  referred  to  by  Denie  are  the  Gatriogne  Bibl.  GockSngame, 
p.  77;  Meefmann,  c.  iii.  R.  i.  and  Ctuirini,  r.  p«1S3.  Meemlann 
neation»  the  *  Paradoxa'  and  *  de  Amicilia,^  and  stalei^  that  a 
page  contains  27  lines ;  this  conliaitfB  34 ;  Denis,-^'  de  Senec- 
fate,  de' Amicitia  cum  Paradoxis.'  So  thait  it  is  bretty  evident 
tfaait'.the  varioas  editions'  cited  1^  tilese  bibliograpbers  ean  have 
no  Tefef«n<!e  to>  or  colknexion  with  the  present  erne,  which  con- 
taina  Ae  *  Officia*  ody.  With  Hie  exception  of  these  passages 
and  references  above  quoted^*  Mir.- 1>/8'  infonBttliett  ii^  v^ry  we>- 

VOL.  JL  c  € 


Digitized  by  LjOOQ IC 


300  CICERO. 

curate  and  valuable ;  but  it  is  desirable  that  these  errors  should 
be  rectified.  This  edition  commences  on  the  recto  of  the  first 
leafy  thus : 

Quamq  te  marce  fill  amniu  iam  audiete 
cratippu,  &c.  &c* 

and  ends  on  the  reverse  of  the 
44th  leaf  with  these  two  lines  : 

Explicit  liber  tuUij  dc  officijs 
Laus  dec  optimo  ceterisq5  celitiba. 

See  Clement,  U  vii.  p.  186  r 
Bibl.  Diet  y.  ii.  p.  195 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  307- 
11 ;  and  Brunet«  t.  i.  p.  316. 

-__  -ito.  ■  Sine  Ulla  Nota.  De  Senectute^  de 
Amicitia  cum  Paradpxis. 
This  is  a  very  rare  and  valuable  edition,  which  Denis  sup- 
poses to  have  been  printed  by  IJlric  Han  alias  Gallus,  about 
the  year  1467.  It  is  executed  in  Gothic  characters,  very  si- 
milar to  those  used  by  that  printer  in  his  '  Augustinus  de  Sin- 
gularit  Clericor.*  which  was  printed  in  that  year.    It  is  without 

S^ng-figures,  catch-words,  and  signatures.  Denis  refers  to 
ov.  Gock.  p.  77 ;  Meerman.  c.  lii.  n.  i. ;  and  Quirini.  r.  p. 
23.  I  shall  here  conclude  my  detail  of  the  various  editions 
of  this  treatise,  published  in  the  fifteenth  century,  which 
I  shall  postpone  till  a  more  favourable  opportunity.  Yet  I 
cannot  refrain  from  noticing  the  extreme  rarity  of  Sweynheym 
and  Pannartz*s  edition  of  1469 ;  and  the  beauty  and  scarcity 
of  that  of  Spira,  of  1470.  For  a  more  numerous  detail  of  those 
editions  which  appeared  in  the  fifteenth  century  I  must,  for  the 
present  at  least,  refer  my  readers  to  Maittaire,  Panzer,  Denis, 
Clement,  Cat  Bibl.  Pinell.  De  Bure,  Meermann,  Quirini^ 
Braun,  Schelhom,  Cat.  Bibl.  Crevenn.  Cat.  de  la  Vail.  San- 
tander,  Dibdin,  Brunet,  Beloe,  and  others. 

Venbt.  8vo.  1517.  Apud  Aldum.  (Cato  Major  sive  de 
Senectute.  Laelius,  sive  de  Amicitia,  Somnium  Scipionis. 
ex  vL  de  Rep.  excerptum.    oapa'aosa  oeoaq^poy  HBPr 

rH'PQX  'EPMHNEI'A  "ONEIPOS  SKI'IIONOS. 

A  very  rare  edition.  In  the  Bibl.  Paris,  it  is  erroneousk 
cited  1514 ;  it  was  os  VELLVM^  and  was  sojd  for  £17».  4s.  4a.. 
There  was  an  edition  in  8vo.  printed  by  Aldus,  in  1619,  (but 
it  is  only  a  reprint  of  that  of  1517,  and  is  almost  as  rare  as. 
the  original  edition  :)  and  anotlier  in  1541;  at  the  end  of 
which  are  some  various  readings »  obtamed  fix)m  a  col* 
lation  of  some  MSS.  and  some  conjectural  ones  by  Aldus.  Oi 
this  latter  edition  there  is  a  copy  ON  VKU4VM,  which  belonged 
to  the  Cracherode  coilec^tion,  in  the  British  Museum^ 
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Patav.   8vo.    1520.   Facciolati, 

FacciolatuB,  in  this  edition,  has  given  a  corrected  text  of  his 
author;  to  render  which  as  free  as  possible  from  those  errors 
which  abound  so  plentifully  in  the  editions  of  his  predecessors, 
he  consulted  nnmerous  MSS.  from  which  he  obtained  some 
Taluable  readings.  He  has  adopted  a  new  division  of  the  work 
into  chapters.  It  was  reprinted  at  Padua,  in  1747.  See 
Harles,  Brev.  Not.  lit  Rom.  p.  155. 

TiTsc.  4to.  1523.  Apud  Paganinum.  (de  Amicitia,  Se- 
nectute,  &c.)  Additis  Grascis  et  Comin.  Omnlboni, 
studio  Brugnoli. 

This  edition  is  rery  rare,  and  in  considerable  request,  on  ac- 
count of  the  sinipilanty  of  the  character.    £1.  Is. 

LuGD.   4to.    1538. 

This  edition,  which  contabs  some  of  the  other  philosophical 
works,  is  neatly  executed,  and  is  illustrated  with  some  very 
curious  wood-cuts;  it  contains  the  Commentaries  of  Marsus^ 
Maturantius,  Ascensius,  and  Erasmus.  It  is  now  rare.  Abou^ 
this  period  an  edition  was  printed  by  East, '  Absque  loci  et 
anni  md.'  containing  the  English  version  of  N.  Grimaldi.  For 
an  account  of  Whytington's  translation,  by  W.  de  Worde» 
(in  1533,)  see  the  English  versions. 

LoND.    12ino.    1540.    Latin  and  English;  by  R,  Wby- 
tington. 
A  very  rare  edition. 

LoND.   8vo.    1553,  56f  68,  74;  and  16mo.    1558,   1590, 
1596;  and  without  date,  by  Richard  TotteL 
These  editions  contain  Qrimaldi's  English  translation.     See 
Herbert's  Typ.  Ant.  v.  ii.  p.  808,  11,  12, 17,  &  1018. 

Venet.   fol.    1554.    (De  Amicitia  et  Senectute,  et  Para- 

doxa.) 
This  very  rare  and  valuable  edition  contains  the  Commenta- 
ries of  Marsus,  Maturantius,  and  Ascensius,  on  the  '  Officia;* 
of  Marsus,  Omnibonus,  and  Ascensius,  on  the  dialogue  '  De 
Amicitia ;'  of  Marsus,  Martinus  Phileticns,  and  Ascensius,  on 
the  dialogue  *  De  Senectute ;'  and  the  Commentaries  of  Omni- 
bonus, Maturantius,  and  Ascensius,  on  the  *  Paradoxa :'  it 
also  contains  the  notes  '  aliquot  doctissimorum  hominum'  on  all 
these  writings ;  and  the  defence  of  Nizolius  of  certain  passages 
of  Cicero,  against  the  Disquisitions  of  Calcagnini,  in  which 
many  difficult  passages  are  elucidated.  It  has  two  indexes.. 
I  ought  also  to  state  that  this  edition  contains  the  valuable  an- 
notations of  Erasmus  and  Melancthon.     See  Freytag,  Adpar. 

c  c2 
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liitt.  T.  i.  p.  258-62.  whefe  this  edition  is  spoken  of  in  very  fa- 
vourable terms,  and  much  curious  information  given  respecting 
the  origin  of  the  controversy  between  Galcagnini  and  Nizolius, 
and  others ;  which  the  reader  may  consult. 

Antv.   Svo.    1563,  15674et  Hanov.  4ta  161 5»    Langii. 

"  In  primi  numeri  functione  mihi  pne  ceteris  proftait  editio. 
'*  Caroli  Langii,  qu%  omnium  est  emendatissima.  Plurimos 
'<  enim  is  consuluit  vetustissimos  codices,  et  vir  fiiit  aeris  ju-« 
'*  diciiy  dpctrinasque  ^ingiflaris.''  Graeviusi  in  ppraefat.  ac}  e^i^ 
suam,  Amst.  12<>  1691.  These  {tre  undoubtedly  very  g|ood  edi- 
tions; but  the  last  is  the  most  valuable  and  copious,  a^  it  con- 
tains the  observations  of  Schottus  also  :  they  are  by  no  meaD» 
of  common  occurrence.. 

Amst.   Svo.    1^88.    Graevii. 

A  respectable  edition :  the  preferable  one  is  that  of  1^1  ^ 
which  not  only  presents  us  with  a  more  correct  text,  but  also 
some  more  valuable  readings,  of  which  he  himself  gives  an  ac- 
count as  follows :  *'  Sed  multum  quoque  debeo  membrani» 
**  pervetustis,  quanquam  laceris  et  mancis,  quas  aere  suo  com- 
**  paratas  mihi  misit  frater  optimus  et  carissimus,  Godefridu» 
'*  Oraevius,  qui  et  Senator  est  Lipsiensis,  et  in  istius  Senatus 
**  tabnlario  ptsefectus  locum  primum  tenet,  et  cultioribus  litteris 
'*  dedicatus  semper  fuit»  cum  alio  membranaceo  Ciceronis  co- 
**  dice,  sed  ut  recentiove,  sic  notae  longe  deterioris.  Antiquio* 
"  rum  membrananim  ope  nonnuUas  inveteratas  depravationes^ 
**  quae  omnes  adhuc  contaminabant  editiones,  auspicato,  ut 
•*  puto,  sustuli."  Praefat.  p.  ii.  Of  this  edition  (1688)  Ernesti 
observes  :  ''  Optima  nunc  editio  est  ex  recensione  et  cum  notitf 
^  Jo.  Georgii  Gnevii*  integrisque  animadversionibus  Lam- 
^  bini,  Fulvii  Ursini,  Car.  Langii,  quBWivr<B  eeieri*  in  contexts 
**  editor  est  consecutus,  Franciscique  Fabricii,  et  qui  Wolflia 
"  et  Betuleio  plurima  debet,  Atdi  Manutii  Nepotis :  tum  se^ 
**  lecds  aliorum  Mureti,  Rachelii,  etc."  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p. 
102-3.  Reprinted  in  1710.  This  last  is  the  most  copioua 
edition,  and  is  that  which  is  generally  preferred;  it  is  rare» 
2  vols.    £1.  58. 

OxoN.   Svo.    171 7  et  1729.    Tooly. 

Of  the  former  edition  the  Acta  Eniditor,  observes  :  "  Obser- 
**  vationes  sunt  nee  critic8e>  nee  philosophicas,  sed  tantum 
"  giamnM^ticar."  1717.  p.  473. 

*  "  Testatvr  vir  doctusimas  editionem  Mogontinajn  a.  1465.  Hcet 
^  primamy  non  esse  ex  meliore  descriptam  exemplar!.  Idem  usus  est 
**■  praeter  MSS.  codices  bioos  editione  Giyphiana  minore  a.  1550.  et 
^  Argentorateasi  Jjambiai,  quas  P.  Pithoeus  cum  duobus  mann  exarati» 
"^  Codidbus  cQatulenU."    Not  ad  £mesti»  Fabr.  B.  Lat.  v.  L  p.  IttS^ 


Digitized  by  LjOOQ IC 


CICERO.  309 

Ltmn.  8to.    ]745  0tl74>8.  Pearc5e. 

^'  Elegantissima  haec  Officiorum  Ciceronis  editio  digna  om- 
*'  iiino  e«t  editoris  sui  eruditione>  noo  uno  etiam  nomine  vel  de 
'^^ipso  Cicerone,  vel  de  aliis  Gnecis  Latinisque  scriptoribnai. 
'*  prometiti.*'  Nora  Acta  Eruditor.  1751.  p.  28.  This  learned 
bishop  has  published  by  far  the  most  correct  text,  which  any; 
editor  has  yet  furnished  us  with,  and  his  edition  may  justly  be. 
Considered  the  best,  which  has  hitherto  been  published.  The 
few  notes  of  his  own,  which  he  has  introduced  in  these  editions^ 
manifest  considerable  learning  and  eritieal  ability. 
Brunsv.   8vo,   1783.    Heusingeri. 

This  is  a  well  edited  book,  and  is  by  critics  ooasidered  Mr 
Ifae  Editio  Optima^  It  is  formed  oa  the  basis  of  no  particular 
edition ;  but  Heusinger  consulted  most  of  the  ancient  editions, 
hut  mot  a  skigk  MS.  It  contains  the  notes  of  J.  M.  and^^J. 
Fred.  Heusinger ;  it  was  superintended  by  Conrad,  (the  son  of 
the  latter,)  who  is  styled  by  Harles,  ^^  doetissimiis :"  he  pub« 
fished  another  edition,  but. without  any  critical  notes,  m  a 
smaller  size,  for  the  use  of  schools.  See  Harles,  Brev.  Not* 
Tit.  Rom.  p.  155 ;  Dibdin^s  Introd.  t.  i.  p.  281 ;  and  Schoell, 
t  i.  p.  197. 
LoND..  Bvo.  l7dL    H.  Homeri. 

A  yerj  gxwdl  edition,  aiul  highly  ci^ditaUe  to  the  vepttkation 
of  this  late  elegant  scholar. 

Paris.  4to.  1796.  (De  Amicitia  et  Senectnte.)  kenouard* 
Typis  F.  Didot 
A  ^ery  splendid  edition;  the  impression^  on  small  paper,  was 
Jiraited  to  163  copies:  on  larob  paper  to  four, and  on  VEii- 
LiiM,  to  a  Tike  number  of  copies.  Bf  r.  Dibdin  states  that  there 
is  only  one  copy  oa  vellum,  but  I  am  informed  that  there  were 
ibur.  Bruuet  also  states  that  there  were  four.  Renouard,  in 
liis  Catalogue,  marks  a  copy,  on  paper,  at  42  francs,  {£l*  159.) 
See  Dibdin's  Introd.  v.  u  p.  262 ;  Kliigliogii  Suppl.  p.  113 ; 
and  Bruaet,  t.  i  p.  318. 

Lips.  Bvo.    1799.    Boirnil. 

A  good  edition,  cautaiuiiig  /»ome  tables,  which  render  it  a 
very  useful  one.  See  Dibdiu's  Introd.  v.  i.  p.  283;  and 
Schoell^t.  iLp.  617. 

Lips*  8ya   ISH.    GevohardJ^ . 

A  very  good  and  neat  edition,  dl«<fdxt<Mr  of  which  has  fth^wn 
great  critical  taste  in  tba  compilation  bf  those  materials  with 
ivkith  lie  was  'so  Abundantly  furnished.  He  was  greatly  as- 
sisibed  hf  Stchttfer  and  otbet  •qiialiy  eeMknted  schbiani.  Of 
the  materials  whidi>  aetvcd  foe  tiiis  ediliiofl,  afad  the  persona- 
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who  afforded  them,  Kluglingius  gives  a  veiy  good  accountt 
which  I  shall  here  introduce :  "  In  textu  recensendo  non  suo 
"  ipsius  solum  acumine  critico,  sed  Tariis  insuper  adjumentis 
**  praeclare  adjutus  fuit  cl.  editor.  Usus  enim  est^praeter  va^ 
**  riantes  lectiones  ediUonis  Oxoniensis,  a  cl.  G.  H.  Schafero 
**  cum  eo  communicatas,  emendationibus  quoque  Reizii,  ex 
**  ejus  autographo  depromtis,  atque  ab  Erfurdtio  editori  com* 
*'  modatis,  et  compluribus  editionibus  antiquioribus.  In  reci- 
'*  piendis  lectionibus  Tel  conjecturis  iis,  quae  veri  specie  blan- 
**  direntur,  cauti  sobriique  critici  officio  functus  est.  Eae  enim 
''  solummodo  rejectae  melioribusqne  commutatae  sunt  lectiones, 
'*  quae  absque  omni  dubio  falsae  essent  habendae.  Varias 
"  edttoris  conjecturas  acutas  exhibet  praefatio.  In  notis,  qui- 
**  bus  integrae  intextae  sunt  Jo.  Faociolati  observationes,  et 
'.'  emendationum  ratio  redditur,  et  loca  obscuriora  illustrantur. 
''  In  calce  annexus  est  excursus  praeclarus  de  Anacoluthis." 
Suppl.  p.  113—14.    lis. 

Hafn.    8yo.    \S\2.    In  usum  Juventutis  editi  notisque 

illustrati. 
OxoN.    12mo.    1816.    Toupii.    4s.  6d. 
Lips.   Svo.   1820.    Beieri.    voL  i.    12s. 
LoNO.  48ino.    1821.  (De  Senectute,  et  de  Amicitia.) 
Printed  by  Pickering,  in  a  Tery  beautiful  diamond  type.    5s« 
Rhbtorica. 
Venbt.  fol.   1470.   (et  de  Inventione.)    Impress,  per  Ni- 
colaum  Jensen. 
Editio  PrtnC^ps.     a  very  beautiful  and  scarce  edition, 
the  editor  of  which  was  Omnibonus  Leonicenus.     I  shall  now 
proceed  to  give  some  account  of  the  contents  of  this  volume, 
the  importance  of  vrhich  is  by  no  means  trifling,  as  it  formed 
the  basis  of  all  future  editions.     It  commences  on  the  recto  of 
fol.  1«  without  any  titular  prefix,  as  follows : 

(E)  TSI  Negociis  fanailiaribus  impediti 
uix  satis  ocium  studio  suppeditare 
possimus :  &  id  ipsu  auod  oatur  ocii 
libentius  in  philosopnia  consumere 
consueuimus :  tua  nos  tamen  Cai  He 
reni  uoluntas  comouit  ut  de  ratione 
dicedi  coscriberemus :  ne  aut  tua  causa  noluisse:  aut 
nos  fugisse  laborem  putares. 

&c.     &c.    &c. 

A  full  page  consists 
of  30  lines.  The  vokme  ends  on  the  recto  of  the  137th  leaf; 
after  which  we  have  the  following  tetrastich  : 
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Emendata  manu  sunt  exemplaria  docta 

Omniboni :  quern  dat  utraq;  lingua  patrem. 
Haec  eadem  lenson  ueneta  Nicolaus  in  urhe 
Formauit :  Mauro  sub  duce  Christoforo. . 
which  is  immediately  succeecled  by  tfaisjo^rint; 

MARCI  TVLLII  CICERONIS  ORATO 
RIS  CLARISSIMI  RHETORICORUM 
VETERVM  LIBER  VLTIMVS  FELICI 
TER    EXPLICIT. 

M.  CCCC.  LXX. 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  That  which  was  in  the  col- 
lection of  Mr.  Cracherode  (now  in  the  British  M aseum)  is 
spoken  of  by  bibfiographers  as  being  a  very  superior  copy.  De 
Bore  mentions  a  copy,  on  vellum,  in  the  collections  of  M. 
Gaignatj  and  the  Duke  de  la  Valli^re,  which  he  calls,*''  un 
morceau  du  plus  grand  prix."  At  the  latter  sale  it  brought 
£45. 17s.  4d. ;  at  the  former,  nol  one  half  of  that  sum.  Bur« 
mann  was  never  able  to  meet  with  a  copy  of  this  editioB« 
Consult  Panzer,  v.  iii.  p.  60;  Maittaire,  v.  i.  p.  288;  Clementp 
t  vii.  p.  168;  Cat.  de  la  Yall.  t.  ii.  p.  53;  Gaignat,  t.  i.  p. 
983 ;  Crevenna,  v.  iii.  p.  70 ;  De  Bure,  No.  2388 ;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  849-50,  and  Introd.  v.  i.  p.  200-7 ; 
Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  204-5;  Bibl.  Diet.  v.  ii.  p.  214 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  320. 

Neap.  fol.    1472.    Per  Amaldum  de  Bruxella. 

This  edition,  which  Mr.  Beloe  calls  "  a  very  curious  one,** 
is  almost  unknown  to  bibliographers,  and  has,  I  believe,  never 
been  collated,  and  from  what  manuscript  or  manuscripts  it  was 
taken  we  have  no  means  of  informing  ourselves.  Denis  (Suppl. 
p.  12.)  informs  us,  that  there  was  a  copy  in  the  Bibl.  Caen.  Ad- 
monatensis.  Panzer  calls  it:  '*  Editio  a  nemine  hactenus  ex- 
citata."  Annal.  v.  ii.  p.  154.  It  was  not  known  to  EmestL 
See  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  205 ;  Dibdin^s  Introd.  v.  i. 
p.  267 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  320.  The  remaining  editions  of 
the  fifteenth  century  are  little  more  than  copies  of  Uie  £d.  Prin. 
though  some  of  them  are  nearly  of  equal  rarity  and  value  with 
that  edition  :  the  more  rare  I  shall  briefly  point  out.  The  first 
we  meet  widi  is  by  ^  Vuendellinum  de  Yuila/  (who  printed  at 
Rome,)  in  1474.  There  is  a  copy  of  this  edition  in  the  Bod* 
kian :  the  next  is, '  Absque  ulla  Neta ;'  it  is  a  4to.  volume, 
executed  in  goihic  characters,  the  colophon  of  iiHiich  runs  thus : 
'*  Marci  T.  C.  Oratoris  Clarisami  ad  Herenniufn  Rheticor. 
"  novor.  liber  ultimus  felicit.  Explicit;"  of  which  Panzer  ob- 
serves ;  **  Liber  hie  rarissimus,  qui  ad  primordia  typographise 
pertinet,  extat  Meiuingse  in  Bibtiotheca  DucalL"    He  con- 


Digitized  by  LjOOQ IC 


fesses  that  he  doe«  ao^know  the  ^har^nterp*  I^  ^ooiflienoefl  ob 
the  recto  of  fo).  ).  widiout  any  prefij^ ;  ''  (£)  Tsi  negotiis  fami* 
liaribus,  etc*"  It  consists  of  60  leayes,  and  has  neither  pagiag- 
figures,  catch-words,  nor  sign^tur^s*  See  Pauzeri  v.  ix.  p. 
319-20 ;  and  Brnnet,  t.  i.  P*  31}0  :  the  last  was  printed,  *  An- 
degavi,  1476,  per  Jean,  de  Turre  et  Morelli ;'  it  is  a  small  4to. 
yolume,  and  H^ts  neither  paging-figures,  e^tcb-words,  por  s^a^ 
turfs :  it  is  supposed  to  be  one  of  the  (fst  boolca  printed  at 
Aggers.  For  a  more  detailed  account  of  die  editipiv9  pf  the 
fifteenth  century  I  must  refer  my  re^d^r^  to  Panzer,  Mi^tt^ire, 
Denis,  liaire,  and  others. 

V^PNCT.  fdl.   150S.    Per  Phil,  Pindilin. 

An  extremely  scarce  edition,  illustrated  with  the  cemmenta* 
liee  of  Victorinus,  Maturantius,  and  Mancinellas.  It  is  dedi- 
cated to  Leonardo  Loredano,  Duke  of  Venice.  It  contains 
the  fqur  Rbetoocd  bo^e»  *  inoerti  auctoris,'  whic^  are  attri- 
hu^ed  to  Comifieitts,  and  Cicero's  treatise  *  de  iQventione  i1ie» 
toiica,  libr.  ii/  For  a  particular  acoouBt  of  this  edition  and  its 
ounmentators  se^  Freytag,  Adpar*  Litt.  ▼.  m.  p.  M-O, 

Yenet.  8vo.  1^46.  Apud  Aldum.  (de  Inye^tiopei  do 
Or^tore,  Brutus,  Orator  ad  Brui^uip,  Topi<^  ad  Ti'^bfi*^ 
tium^  OraiQrisd  partiUone%  I«iitiuiQ  IjhH  d^€|>lima  ^ 
ner^  Qratojruin.) 

This  edition  is  mentioned  on  account  of  its  not  only  being 
more  yaluable  and  correct  thsm  ^y  of  the  preceding  ones^  but 
also  on  account  of  its  rarity.  Paul  Manutius  bestowed  a  great 
dea)  of  pains  on  this  edition.  It  is  dedicated  to  'Jean  de 
Montluc,'  French  Ambassador  at  the  Court  of  Venice,  The 
edition  of  Aldus,  in  1533,  in  4to.  as  I  have  already  mentioned 
among  the  *  Opera  Onmia.'  of  which,  though  not  of  ^e  s^me 
siz^,  it  forms  a  part,  I  shall  here  omit. 

OxoN-   »va,    I7i4f  et  1718. 

The  letter  edition  is  called  **  very  correct"  by  Dr.  Harwood^ 
8  vob.    12s.  Od. 

Lug.  Bat.  8vo.  1761.     Qurina^ni. 

'<  A  very  good  edition.'^  Harwood*  — *^  Cum  wot,  inlegri* 
^  Lambiiy,  Ursini,  Gniteri,  Jac.  Gronovii,  etexcerptis  alionin, 
i'  item  Lect.  Var.  et  notis  postumis  Grssvii :  additw  in  fine 
'*  Botts  Bruti^  et  ineditia  Fr.  Oudendofpii,  in  qnibua  texlua 
*^  emeodationes  e  libris  acnptia  et  edd*  pr<  propoeitse  sunt  dili« 
M  genter  coilatis."    £rnesti>  Fabv.  B.  Lat.  w.  i.  pL  146*7.  18s. 

NoEiUB.    8vo.    1782.     Jos.  Gre/siagU.     Eeprint^  ia 

J807. 
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lilVB*  8vo«   ]8M^.    Sohutzii* 

A  very  good  and  critical  edition.  Each  roluine  is  divided 
into  two  parte ;  part  1.  contains  the  ihetorieal  books  '  ad  He* 
rtnniain/  and  ^  de  tnyentione  ;*  part  2.  the  notes  to  these 
books :  part  1.  of  vol.  ii.  contains  the  books  on  Oratory;  the 
2nd  part,  the  notea^  to  the  same :  part  1.  of  iroL  tii.  contains 
the  remainder  of  the  rhetorical  books^  and  part  %  the  notes. 
An  intimate  description  of  the  oontenta  4H  thef»  volttmes^ 
and  the  sources  whence  this  learned  editor  derived  his  mate- 
riiUsy  will  be  more  fully  shewn  in  the  followinff  extract  from 
Kluflingius's  Supplement  to  Harle$'s  Brevier.  ]Not  lit  Roni« 
**  In  teztu  constituendo  optimis  editionibus  et  adjumentis  cri* 
**  ticis  (in  libr.  ad  Hevenaiom  e|  Oic.  rhetor,  etiam  daobus 
^'  codd.  hucusque  nondun  eoliatb)  usus  est  edHor.  In  ani- 
^'  madversionibusi  quae  eouwo  fere  critioae  sunt,  potiores  lee- 
**  tiones  notantur  et  br«viter  ttumkinantiir,  atque  etiam  de  iis, 
**  quaa  editor  in  toKtum  reeepit,  ratio  redditur.  Benrai  et  ver* 
**  borum  illustrationes,  quarum  perpancae  passim  sunt  inter- 
**  sitae,  Ciavi  Ciceron.  sunt  servatae,  quam  quidem,  licet  in- 
f<  eeptum  redemtoris  abruptum  sit,  hujus  editionis  possessori- 
**  b«is  4b  editore  exspectare  licet,  cum  suae  operum  Ciceronis 
'*  editioni  ejiismodi  davem,  seorsim  quoque  vendendain,  sit 
"  fldjuocturi^.  Singulis  libris  sumraaria  praefizit  editor,  ut 
'f  in  prolecoDiffilis,  quae  libris  ad  Herenpium  praemiait,  de 
^'  fiitat^  Qt  auctore  bor«m  librorum  doote.  9§ii  aeivamqne^^ 
**  nionem  propqsuit,  hos  Uhroa  a  M.  Antonio  Qniplmie  (ofr; 
^'  Sueton.  ill.  Gramm.  c.  IQ.)  ess^  coofectos,  e%  iisque  Cicero** 
''  nem  in  conscribendis  3ui$  de  inveotione'  libris  profecisse. 
^  Uberins  etiam  suam  de  his  libris  sententiam  exposuit  cl^ 
^*  editor  in  nova  sua  Operum  Ciceronis  editione,  prolegg,  ad 
«  vol.  i."    Suppl.  p.  8d-4.    £1.  78. 

Obatiqnbb. 

RoMJB.  fi>L   1471.    Sweynbeym  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  ia&t  is  conceded  to  this  impres* 
eion  b^  many  very  respectable  authorities^  and  though  we  have 
no  pofiiitive  proof  of  its  having  a  right  to  it,  yet  we  may  safely  > 
presume  i^at  it  was  so.  The  only  bibliogtapheis  of  any  not» 
who  place  the  Venetian  edition  before  tUs,  acC'  iW  Bure  mid 
Brunet,  and  they  give  no  reason  for  so  doing.  Thi»  edition  is 
extremely  rare  and  valuable :  there  were  on^  276  copies 
struck  off,  as  Maittaire  informs  us.  The  prefatory  epistle  by 
the  Bi^ihop  of  Aleria>  *  oijcupiea  iim  f«^ir  first  leaven  and  jthe 

^  ^  The  epiiiUe  prefixed  to  tk«  edition  of  Cicew*a  Ortttiona,  1471,  is 
^  yery  elabois^.  &  ihis  he  givea  a  ccitind  upinioa  of  the  dUTeroirt  Ora- 
^  turns,  their  order  and  unporUiioa.    ThMe  finU  in  ovdei  he  ooncelves  to 
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recto  of  the  fifth,  the  reverse  of  which  is  blank.  On  the  vixth 
leaf  we  have  a-  table  of  the  Orations  of  Cioero,  as  contained  in 
this  volume ;  the  seventh  and  eighth  leayes  are  blank ;  and  on 
tiie  recto  of  the  ninth  the  first  Oration  begins,  under  the  follow- 
ing title : 

M.  Tullii  Ciceronis  pro  lege  Manilla, 
slue  de  laudibus  Cn.  Pompeii  Magni.  siue 
de      Imperatore     deligendo.  Oratio. 

A  full  page 
contains  on  an  average  46  lines,  but  this  contains  only  45.  On 
the  recto  of  the  35dth  leaf  we  have  the  following  Colophon : 

Aspicis  illuptris  Lector  quicunque  libellos 

Si  cupis  artificum  nomina  noaae  lege. 

Aspera  ridebis  cognomina  Teutona  forsan 

M itiget  ars  Musis  inscia  verba  virum. 

Conradua  SuMeynheym  Amoldus  pannaitzque  magistri 

Kome  impresserunt  talia  multa  sinuil 

Petrus  cum  firatre  Francisco  Maximus  ambo 

Huic  operi  aptatam  contribuere  domnm.  M.CCCC.LXXI. 

See  Panzer,  ▼.  ii. 
p.  424-5;  Maittaire,  v.  i.  p.  301;  Audiffiredi,  p.  76;  LAire, 
p.  167;  De  Bure,  NV>.  2308;  Clement,  t.  vii.  p.  150;  Ile- 
vickxk.  Suppl.  p.  7;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  205-6;  Dib- 
din's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  354-5,  and  Introd.  v.  i.  p.  268 ; 
and  Bninet,  t  i.  p.  322.    There  are  copies  on  vbllum. 

Vbnbt.  fol.   1471.     Apud  Valdarfer. 

This  edition  is  equally  rare  with  the  preceding,  which  it  sur* 
passes  greatly  in  beauty  of  typographical  execution  and  in 
brilliancy  of  paper.  It  commences  on  the  recto  of  fol.  1^  with  a 
table  of  references  to  the  commencement  of  the  Orations^  occu- 
pying two  pages ;  after  which  the  text  begins  thus : 

M.  T.  C.  pro  magno  Pompeio  oratio  lucnlentissima 
ad  Qairites  feliciter  incipit. 

*^  be  the  OratioiiB  for  P.  Quintius  and  Sezttts  Roscivs.  He  gives  the  pre- 
'**  ference  to  those  pronounced  against  Antony  and  Verres.  Of  these  last 
**  he  says,  that  Hortensins  was  so  impressed  with  the  force  of  them,  that 
**  he  deoUned  to  prosecute  the  defence  of  Verres,  which  he  had  under- 
^  taken,  and  advised  him  to  withdraw  himself  privately  into  exile.  The 
*'  whole  of  this  is  very  interesting,  and  proves  that  the  author  had  well 
"  considered  and  digested  the  works  of  Cicero,  and  formed  a  just  esti- 
^  mate  of  his  parts  and  character.  It  is  written  in  very  elegant  latinihr, 
^  and  with  more  point  and  energy  than  most  of  the  other  epistles.  He 
**  introduces,  very  happily,  a  quotation  from  Pliny  in  praise  of  Cicero, 
^  and  observes,  that  it  is  not  in  his  power  to  say  any  thing  concerning 
^  him  in  which  he  has  not  already  been  anticipated  by  the  most  exalted 
<<  characters."    Beloe's  Anecdotes,  v.  iii.  p.  278-11. 
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Hie  body  of  the  work  oommenceB  with  the  Ortttoa  for  Pom- 
pey  the  Ckeat,  on  the  redo  of  ibi.  2,  as  follows,  the  iDitial 
letter  being  left  blank  : 

VANQUAM.      MIHL         SEMPER. 
FREQUENS.         CONSPECTUS- 

uester  multo  incudissimus :  hie  autem  locus 
ad  agendum  aplissimus:   ad  dicendum  oma 
tissimus  est  uisus  Quirites : 
&c.    &c.    &c. 

A  foil 
page  contains  40  lines,  but  this  has  only  30.     On  the  reverse 
of  the  275th  leaf  the  volume  ends  with  the  following  verses : 
Germani  ingenii  quis  non  miretur  acumeti  ? 

Quod  uult  gennanus  protinus  effieiet : 
Aspice  quam  mira libros  impresserit  arte: 

Quod  subito  ueterum  tot  monumenta  dedit 
Nomine  Christophorus:  Valdarfer  gentis  alumnus t 

Ratisponensis  gloria  magna  soli : 
Nunc  ingens  Ciceronis  opus :  causas^  forenses 

Quas  inter  patres  dixit  et  in  populo. 
Cemis  quam  recto:  quam  emendato  ordine  struxit 

Nulla  figura  oculls  gratior  esse  potest : 
Hoc  autem  illustri  Venetum  perfecit  in  urbe 

Prsestanti  Mauro  sub  Duce  Christophoro : 
Accipite  hunc  librum  quibns  est  facundia  cordi 

Qui  te  Marce  col&  sponte  disertus  erit. 

M.    CCCC.    LXXI.        LODO.     CARBO. 

In  Brienne — 
Laire's  copy,  instead  of  M.  CCCC.  LXXI.  it  had  the  follow- 
ing  dale,  MCCCCCXX.  respecting  which  circumstanee  he  ob- 
serves :  **  Sed  manus  ignara  (quam  ob  rationem  ignoro)  oewii- 
*'  mi  tulmcnpHone  dekti  falsam  banc  adhibuit,  sicut  liono- 
**  njse  videre  mihi  contigit,  de  Durandi  rationale  divinorum 
"  officionim  anni  1459,  in  fine  cujus  ezpuncta  fuerat  Integra 
<<  Petri  Schoyfher  et  Joannis  Fust  subscriptio.  Caret  signal 
**  nmn.  et  custodibus,  paginse  constant  40  lineis.  In  ezem- 
**  plan  quod  describit  De  Bure,  No.  2897.  deerat  fbliiim  indi- 
*'  CIS  cum  de  eo  taceat.  Editio  Princeps  saltern  cum  amii 
*^  nota;  vide  enlm  supra/'  pag.  36.  The  edition  here  referred 
to  by  Laire  is  *  Absque  loci,  aoni,  et  typogr.  ind.'  At  the  end 
of  which  IS  the  following  subecnplioo :  *  finillt  orationes  Tullii 
*  snmpte  de  exemplar!  vetustissimo,  dihgentissimeqs  jam  emen- 
'  date,  ac  correcte  per  Dominu  Ouarinu  Veronesem ;'  of 
which  Laire  observes :  **  Terminatur  volumen  registro  quinter-  * 
**  nionum  quod  utramque  paginam  occupat.    Tituli  impiiman- 
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**  iuu  eavrt  tigaat  nmneni  el  oMtod.  Pcgbue  fcihcnt  36 
**  lineas,  et  constat  27&  foliis  ;  character  est  romanus,  sed  tan 
*'  rudis,  tantseque  in  lineis  obliquitatis,  ut  ad  aitis  princi|u 
**  apud  Italos  possit  et  debeat  reTocari,  et  pnaoeps  editio  op- 
'<  pellari.  Editio  h«ec  hue  usque  ignota  remansit,  qaod  sciam/' 
Index  ▼.  L  p.  37*  Laire's  copy  of  this  edition,  on  paper, 
brought  £8. 15s.  2d. ;  ON  VELLUM,  £147.  Ss.  2d.  See  Fan- 
ser,  r.  iii.  p.  78 ;  Maittaire,  ▼.  i.  p.  301 ;  Clement,  t.  yii.  p. 
151 ;  Laire,  Ind.  ▼.  i.  335-7 ;  De  Bure,  No.  2397 ;  Beloe's 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  206;  Cat.  de  la  Valli^re,  t  ii.  p.  46;  Cre- 
venii.  y.  ii.  a.  p.  65;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  l  p.  355-7, 
and  Introd.  v.  i.  p.  268 ;  and  BnmeC»  t.  i.  p.  ^12,  There  is  a 
copy»  on  paper»  ia  Ae  Bodleian. 


tol*   1^72.    Sine  loco.    Adam  Ambergan. 


This  is  a  Very'  rare  and  beautiful  edition,  and  is  held  in  coi^- 
siderable  estimation  by  the  curious.  It  commences  on  the 
recto  of  fd.  1.  without  any  titular  prefix,  with  the  Oration  for 
Pompey  the  Great,  thus : 

M.  T.  C.  pro  magno  Pompeio  LuciilcntissiHia  ad 
Quirites  Oratio  foeliciter  incipit. 

VANQVAM^       MIHI.  SEMPER 

FREQVENS.  CONSPECTVS 
nester  motto  iiiciidis8iniis:  hie  aatem  locus 
ad  agendum  amplissimat:  ad  dioendu  orna 
tiasimiui  est  uisus  Qnirites:    &c.  &c.  &c. 

A  fuH  page  coa- 
taiaa  tr$  lines,  but  this  faas  only  35.  At  t&e  296lih  leaf  the  vo- 
lume ends;  oa  the  reverse  of  which  is  the  following  Colophonie 
tetrastich: 

Hoc  ingens  Ciceronis  o^ :  caosaso;  forenses 

Qnas  inter  patres  dixit  ft  in  popnlo 
Tu  quicunq;  leges.     Ambergait  natus  abems 
Impressit  fbrmis.     Ecce  magister  Adam. 
.    M.     CCCa    LXXIL 

Thb  edilM  is* 
afeimpaesMon  of  that  ef  Valdnrfer,  corrected  by  ti»  Recfean 
oae.  The  piieeeding  editions  were  not.knovm  to  Geasnns,  wh^ 
supposed  UM  to  have  been  Ike  Jtni.  Panzer  nuppoeea  it  to* 
hninre  been  exeealed  by  tbe  saaM  Adban  by  whom  the  Lac*' 
taiiioB  9i  1471  was  priatedp  Aarthffiredi  also  meatioKi  Ihe 
similaiity  between  these  two  characters,  bat  I  em  informed,- 
that  it  is  tao  trifling  to  lead  te  a  supposition  of  these  two- 
woirfca  having  been  eomcuted  bgr  the  same  psti^  :  ba^  Audif^ 
fndi  is  mofe  diffuse  m  Ua  diaquintioa  reapectiag  the  identity 
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of  this  Adam  (wbo,  we  learn  from  the  Colophon,  was  bom  at 
Ambergau,  in  Upper  Bavaria)  and  Adam  de  Ambergau,  than  re- 
specting the  merits  of  the  edition.  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spen- 
cer, (v.  i.  p.  367.)  supposes  this  edition  to  have  been  printed  at 
Uomc;-— in  his  Introduction  (v.  i.  p.  268.)  at  Venice;  in  which 
latter  work  the  name  of  the  place  is  introduced  in  the  head 
Hne,  as  if  this  edition  really  had  the  name  of  the  place^  which 
it  has  not.  See  Panzer,  v.  lii.  p,  92-3;  Maittaire,  v,  i.  p.  314; 
Audifiredi,  p.  124  ;  Clement,  t.  vii.  p.  151,  note  88 ;  Bravn, 
V.  i.  p.  144;  Laire,  Ind.  v.  i,  p.  269;  De  Bure,  No.  2399; 
£rnesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  167-8 ;  Belong.  Crev.  v.  iii.  a. 

i).  60;  Bibl.  Askev.  p.  50;  BibL  Diet.  v.  ii.  p.  202-3;  Bo^ 
oe's  Anecdotes,  v.  iv,  p.  206-7 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v,  u 
5.  357-8,  and  Introd.  v.  i.  p.  268-9;  and  Bninet»  t.  L  p« 
22.  With  this  edition  I  shall  conclude  my  list  of  the  editions 
of  the  fifteenth  Century,  and  must  refer  to  the  authors  above 
mentioned,  Freytag  and  others,  (not  included  in  that  number,) 
for  further  information  respecting  the  early  editions^ 

lUi^iL.  fol,    1553.    Oporini. 

A  good  edition ;  it  is  now  rare. 
Paris,  fol.  1554.     Apud  R.  Stephanum, 

This  is  the  second  edition  of  the  Orations  by  B..  Stephens  9 
it  contains  the  Commentary  of  Hottomannus,  and  a  inore  cor« 
rect  text,  and  is  much  more  copious  than  the  first*  See  Emetti^ 
Fabr.  B,  Lat.  v.  i.  p,  168. 

Amst.  Svo.   1669.     Graevii. 

'  This  admirable  edition,  which  Ernesti  styles  "  Inculenta  e| 
pnestantissima  facile  'omnium,''  contains  the  Scholia  of  Ascor. 
nius  Pedianus,  corrected  by  some  MSS. :  and  the  entire  noteft 
of  Hottomannus,  Lambinus,  Ursinus,  and  Manutius;  and  a 
selection  of  those  of  Faemus,  M nretus,  Ligonius,  and  Abra- 
mus,  and  the  inedited  notes  of  Menardus.  It  also  contains  thQ 
fragments  of  some  Orations  now  lost.  ''  The  text  of  this  edi- 
^  tion  is  beautifully  and  correctly  printed,  and  the  notes  of 
**  Grsvius  contain  a  wonderful  treasure  of  just  criticism  and 
*'  elegant  eruditionl"  Harwood.  This  edition  is  rare  and  very 
dear :  a  good  copy  sells  as  high  as  £4.  48.  See  £rnesti»  Fabr. 
B.  Lat.  V.  i.  p.  169-70;  Hanes,  Suppl.  Introd.  Lit.  Rom.  t» 
!•  p.  87 ;  and  Dibdin's  Introd.  i,  p.  269.     6  vols. 

Paris.   4to.    1684.     Merouvillii*     Ad  usum  Delphini. 

This  is  a  very  good  edition,  and  may  justly  be  ranked  among 
Ae  best  edited  of  this  set  of  classics.    3  vols.     £l.  16s. 

Berol.    Svo.    1801.     (Post  reditum.   Ad  Quirites,   pro 
domm  soa  et  de  Haruspicum  responsis.)    Com  Animad* 
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vers,  integris  Marklandi  et  Gesneri,  curavit  Fr.  Aug. 

Wolfius,  suasque  addidit. 

'*  Le  but  du  savant  Miteur  est  principalement  d'examiner  la 
**  question  importante,  si  ces  auatre  oraisons,  admir^es  jusqu*ici 
**  comme  des  chcfs-d^ceuvres  aeloquence,  sont  effectivement  de 
**  Ciceroni  ou  si  elles  ont  k\k  compos^es  par  quelque  rh6teur  qui 
^'  s'est  par6  de  ce  nom  c^i^bre.  L'opinion  com  muniment  6ta- 
'<  blie  et  fortement  d^fendue  par  le  lexicographe  Gessner  centre 
**  les  attaques  de  I'Anglois  Markland,  ayant  ^t^  adoptee  depuia 
"  par  les  savans  les  plus  versus  dans  la  connoissa^ce  de  la 
^^  langue  et  de  Thistoire  romaine,  tels  que  Dav.  Ruhnkeniua, 
**  le  president  de  Brosses,  Ad.  Ferguson,  et  autreis,  il  ne  peut 
*'  qu'^tre  tres-int6ressant  de  voir  le  r^sultat  des  nouvelles  re- 
^'  cherches  de  Tillustre  6diteur,  qui,  dans  Texamen  qu'il  hit 
*<  de  ces  morceaux,  en  analyse  tous  les  passages  qui  peuvent 
**  r^pandre  du  jour  sur  ce  probl^me  litt^raire.  Ce  qui  ajoute 
"  encore  k  I'int^r^t  de  la  discussion  et  aux  difficultes  qu*elle 
**  ofire,  c'est  que  plusieurs  anciens,  tels  que  Val^re  Maxime, 
**  Asconius,  Quintilien,  Serrius,  Honoratus  et  les  pan^ 
**  gyristes  latins  ont  en  partie  cit^,  en  partie  imit^  ces  ba- 
**  rangues,  comme  ^tant  de  Cic^ron  ;  de  sorte  que  si  elles  seat 
''  supposees,  elles  remontent  certainement  k  une  ^poque  qui 
«  touche  d'assez  pi^s  k  celle  oik  vivoit  Torateur  romain.  L'^di^ 
''  teur  ne  s'atAacne  point  k  Tinterpr^tation  grammaticale  de 
'*  louvrage  qu'il  publie ;  les  Manuce,  les  Hottoman,  les  Grse* 
**  vius,  et  plusieurs  autres  interpretes  ayant  rempli  cette  t&che, 
'*  il  a  prefere  de  joindre  aux  observations  de  I'ing^nieux  cri* 
*'  tique  anglois  et  aux  r^ponses  de  Gessner  un  ample  commen- 
**  taire,  dans  lequel  il  a  approfondi  tout  ce  qui  concerne  la  la- 
**  tinit6  cic^ronienne,  I'art  oratoire,  tant  par  rapport  aux  pens6esy 
''  qu'k  la  diction,  et  la  v^rite  historique  des  faits  qui  y  soat 
''  6nonc6s.  Au  reste,  I'editeur  qui  a  dedie  son  ouvrage  k  notre 
**  illustre  C.  Larcher,  s*explique  dans  sa  preface  de  maniere  k 
**  faire  esperer  qu'il  ne  restera  plus  aucun  doute  raisonnable  sur 
*'  le  sujet  en  question.''  Magasin  £ncyclop6d.  redige,  t.  iii.. 
an  vii.  p.  286-7. 

HALiB.   8vo.    1815.     Ex  recens.  Ernesti. 

This  edition  was  succeeded  by  one  printed  in  London,  in 
1818.     Ex  recens.  Ernesti.    2  vols.     £1.  10s. 

Orationes  Philippicje. 

Rom.  fol. Sine  Anno.     Udalr.  Galli. 

Editio  Princeps.  This  is  an  edition  of  exceeding  great 
rarity :  it  was  edited  by  Campanus,  who  left  Rome  in  August, 
1471)  at  which  time  all  connexion  between  this  editor  and 
Ulric  Han,  alias  G alius,  was  dissolved,  so  that  of  neces^ty  this 
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edition  must  hare  appeared  previoiis  to  that  period.  The  ma* 
jori^  of  hibliographers  attribute  the  date  of  1470  to  it :  but  1 
confess  myself  totally  unable  to  detennine  that  point.  On  the 
reverse  of  fol.  1.  is  an  address  by  Campanus  to  bis  friend. 
Cardinal  Senensis  :  on  the  recto  of  foL  2.  the  text  commences 
thus: 

(A)      NTEQUAM      DE     REPV 

blica  Fatres  Coscripti  dicam:  ea 
que  dicenda  hoc  tepore  arbitror : 
exponam  uobis  breuiter  osilium 
&  pfectionis:  &  reversionis  mee. 
Ego  cum  sperarem  aliquando  ad 

uestrum  consilium  auctoritatem^  R.  P.  esse  re 

uocatam:     &c«     &c.    &c. 

On  the  reverse  of  fol.  3. 
the  volume  concludes  with  the  following  verses : 

Anser  Tarpeii  custos  louis :  unde  qalis 

Constreperes  Gallus  dccidit :  ultor  adest 
Vdalricus  Gallus :  ne  quern  poscanf  in  usum* 

Edocuit  pennis  nil  opus  esse  tuis. 
Imprimit  ille  die  quantu  non  scribir  anno. 
Ingenio  baud  noceas:  omnia  uicit  homo: 

which  is 
succeeded  by  a  table  on  a  separate  leaf,  in  three  co- 
lumns. See  Rossi,  p.  65 ;  Orlandi,  p.  72 ;  Laire,  p.  134 ; 
Cat.  de  la  Valli^re,  v.  ii.  No.  2305;  Clement,  t.  vii.  p.  152; 
Be  Bure,  No.  2400;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  207-8; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  346-8,  and  Introd.  v.  i,  p.  270; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  323. 

Vknet.  fol.  1474.  Jo.  de  Colonia  et  Jo.  Manth.  de 
Gherretsheira. 
A  very  rare  and  valuable  edition,  executed  in  Gothic  cha- 
racters ;  it  has  signatures,  which,  with  the  exception  of  d, 
(which  has  only  six  leaves,)  run  in  eights.  See  Maittaire,  v.  i. 
p.  339 ;  Panzer,  v.  iii.  p.  101-2 ;  Rossi,  p.  65 ;  Cat.  Bibl.  Pi- 
nell.  V.  ii.  p.  183 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  333,  and  Spec.  p.  134, 
note  d ;  De  Bure,  No.  2401 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i. 
p.  348,  and  Introd.  v.  i.  p.  270 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  323. — 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Sweynheym  and  Pannartz- 
printed  an  edition,  in  1472,  in  folio,  which  is  by  no  means  of 
common  occurrence;  but  which  has  never  been  collated :  in- 
deed its  existence  rests  upon  a  feeble  basis,  that  of  the  BibL 
Harleiaa.  (v*  i.  p.  246^)  alone. 
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Florbnt.  8vo.  1515.    Per  NicoL  Angeliuin* 

This  editor  hu  corrected  the  tett  of  this  edition,  *  ex  MsU> 
Colotiano/  in  many  places ;  his  emendations,  sajs  Harles, 
have  been  happy. 

Vbnet.  8vo.  1534.     Apud  Jutitam* 

Qaratoni  speak»  very  fayourably  of  this  edition  in  the  pre- 
face to  his  0pp.  Cic.  p.  16|  sqq.  Edit.  Neapotit.  v.  iii. 

Roma.  8vo.  156S.     Faerni. 

This  edition  contains  also  the  Orations  for  Fonteius,  Flaccus, 
and  ^  in  Pisonem.' 

Orationes  Selectje. 

Ni£AP.  fol.  1480.     Apud  Moravum. 

Editio  Princeps.  This  edition  has  no  particular  value 
attached  to  it,  nor  is  it  much  known.  It  has  the  following  cu- 
rious and  interesting  subscription:  Impressae  per  Mathianl 
Moravum  Neapoli  1480,  axino  parum  saiubri  et  Turcarum  in- 
curnone  infesio.  The  selection  of  these  Orations  was  made  by 
Junius  Majus,  a  Neapolitan  knight  and  rhetorician.  See  Denis, 
Suppl.  p.  115. 

Magd.  8vo«  1777.     Otto. 

Repmted  with  correettons,  alterations,  and  additions,  in 
] 800-1,  by  the  same,  *  cum  notis  variorum  selectis.*  The  for- 
mer edition  b  in  2,  the  latter  in  9  vols. 

Erlang.  8vo.  1784.     Harlesii.    , 

A  good  edition,  and  the  best  of  these  *  Orationes  Selects^ 
yet  published.    2  vols. 

Hal£.  8vo.  1801.    Mit  hist  Einlekungeti  und  den  wich** 
tJgsten  Anmerk.  beriihniter  Auslegcr^  Text  und  Erkla* 
rung  betreffend,  von  M.  B.  Fried.  Schmicdcr. 
A  good  and  useful  edition,  and  particularly  adapted  for  the 

Ase  of  schools. 

Bruol.  8va  1801.     Wolfu. 

This  edition  contains  the  four  following  Ontiofia :  ''  post 
*^  reditum  in  Senatu ;  ad  Qinrites  post  redkun ;  pro  domo  snei 
<<  ad  PoMtifices ;  &  de  Haruspicum  responsis***  With  the  en.< 
tire  notes  of  Markiand  and  Gesmier,  and  some  •f  the  editor's 
•WD.  *'  H»c  editio  a  cl.  Wolfio,  ut  ipse  ait  in  praef.  eo  potis- 
'^  simnm  consilio  suscepta  est,  ut  auatuor  orationes  ktas,  quae 
**  vulgo  Cioerottis  auctoritate  venditaninr,  rationibus  in  utram* 
**  que  partem  exponendis  demonstret,  Cicerone  indignissimas 
'*  esse,  et  declamatorio  studio  exercendi  vel  estentai^  ingeois 
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comcriptm.  Ib  praef.  conlroT^ae  inter  BfarkHui^iiED,  qui 
"  primus'  atque  adeo  udus«  num  genuinae  essent  oratiooes  istae, 
''  dubitavit,  et  Jo.  MatU).  Gesnerum,  qui  Britauiu  dubitationea 
**  refutasse  sibi  visus  est,  brevem  dedit  hUtoriaiUy  et  utriu9q«a 
'*  viri  praefationes  animadversion  urn  adjecit.  Tex  turn  novo 
**  Btuctio  recognitum  ex  optimis  exeinplaribus  exhibuit,  Grae- 
'*  Tiam  tamen  maxime  secutus.  In  commeiitario  explieandum 
**  sibi  sumsitf  quid  in  scribendo  sit  rectum,  quid  Latinum,  quid 
'*  Ciceronianum,  quid  non ;  vulgares  notae»  quae  rerum  et 
**  verborum  sensum  iliustrent,  in  eo  non  sunt  quaerendae.  Ad* 
"  ditus  est  Index  verborum,  loquutiouiun,  rerum,  vel  explica- 
"  tarum  vel  notabilium. — Ceterum  cum  Woifio  consentit  etiam 
*f  el.  Chr.  Dan.  Beckius  in  vol.  IV.  Operum  Ciceronis,  qui  non 
**  in  animadversionibus  solum  criticis  Marklandi  et  Wolni  sen- 
"  tentiam  confinnavit,  sed  in  luculento  etiam  excureu  (p.  612- 
^*  627.)  rationes,  <}uibus  ha^  orationes  aut  f^nuanas  aut  iictas 
**  esse  demonstran  possit,  absque  omni  partium  studio  exami- 
f  uavit.'*    Klttglingii»  Suppl.  p.  B8*9« 

Lips.  8vo.  1806.    Weiskii. 

A  very  useful  edition,  accompanied  wHb  some  v^ry  good 
illustrations  of  the  design  of  an  oration,  its  rhetorical  dispost* 
iion,  &c.  JPrinted  on  an  execrable  paper,  with  a  bad  type,  and 
abounding  in  typographical  errors*  See  Kliiglingii,  SuppL 
p.  91-2. 

Lips.  8vo.  1807.    Weiskii. 

This  edition  contains  a  critical  and  correct  text,  and  some 
valuable  explanatory  notes,  in  which  some  of  the  more  difficult 
and  obscure  passages  are  illustrated ;  it  is  well  adapted  for  Ih^ 
use  of  young  persons.     Klnglingius  speaks  very  favourably  of 

it,  and  strongly  recommends  it :  ***  Qnapnopter  hauc  pnes- 

«<  tantem  editionem  adoiesoentnlb  imprimis  literarsm  studiosis 
**  maximopere:commeiidamus."    Supplem.  p.  92*8,  which  see. 

Hannov.' 6^vo.  1816.    Mrt  histor.  crit.  und  erklarenden 
Anmerk.  van.  A.  Moebius. 

Oratio  pro  M.  Marckllo. 

Bbkol.  8vo.  1802.     Wolfii. 

This  edition  contains  a  selection  of  the  notes  of  former  com^ 
mentators,  and  some  of  the  editor*s  own,  in  which  he  attempts 
lo  prove  that  this  oration  wils  either  not  composed  by  Cicero, 
or  if  it  reatly  was,  that  it  has  been  interpolated.  S^ee  Kliiglin- 
gii,  Suppl.  p.  89-91. 

Brunsv..8vo.  1S16.    X  D.  G.  Seebpdii.  . 

<    I  have  inserted  these  editions^for  (he  sake  of  iatitNlvcing  U> 
VOL.  I.  D  d 
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my  resders  the  discOfeiiai  of  the  foBowhig  otttioM  by 
A.  Maio. 


.  pro  Scauro,  pro  Tullio  ct  pro  Flacco. 


Mediol.  8vo.  1814.  partes  ineditae,  cum  antiquo  Scholiaste 
item  inedito  ad  orationem  pro  Scauro ;  invenit,  recen- 
suit,  notis  illustravit  Angelus  Maius,  bibliotbecas  Am-* 
brosianse  a  linguLs  orientalibus. 


in  Clodium  et  Curionem* 


Mbdiol.  Svo.  1814.  (de  sere  alieno  Milonis,  de  r^ 
Alexandrino,  fragmenta  Inedita ;)  item  ad  tres  praedic* 
tas  orationes,  et  ad  ali£»  TuUianas  quatuor  editas^  com^ 
mentarius  antiquus  ineditus,  qui  videtur  Asconii  Pediani» 
scholia  insuper  aotiqus  et  iaedita>  que  videntur  exoerpta 
commentario  deperdito  ejusdem  Asconii  Pediaiu  ad 
alias  rursus  quatuor  Ciceronis  editas  orationes,  omnia 
ex  antiquissimis  MSSw  cum  criticis  notis  edebat  Angelus 
Maius,  etc 

pro  M.  Fonteio  et  pro  C.  Rabirio,  fragmenta. 


BoM£*  8vQ.  1820.  Annexed  are  T.  Livii  lib.  XCL 
fragmentum ;  Plinii  et  L.  Senecse,  fragmenta ;  ex  MS» 
€od.  Bibl.  Vatican,  cdidit  C.  Niebubnus.     4s.  6d« 

De  Obators.  ; 

RoMiB.  4to.         ■    I, 

Editio  Princbps.    Prinied  in  the  moowtey  of  Soubiac  i 
it  is- of  excessave  rarity  and  value.   There  can  be  litde  doBbft  of 
this  being  the  first  editioa ;  it  is  supposed  to  hare  been  exer 
cuted  m  or  about  the  year  1406:  it  is  printed  in  long  luies»  30 
of  which  are  contained  in  a  full  page :  it  oiMnmence»,  without 
any  tidei  oi  address,  on  the  recta  of  fol»  1.  thus ; 
(C)    OGITANTI    MIHI    SEPENVME 
ro  &  memoria  uetera  repjetenti  perbea 
ti  fuisse.  Q  frater  illi  uideri  solent  qui  in 
optima. 

&c.    Sec*.    &C. 

The  Yolune  is  composed  of  lOa 
leaves :  on  ttie  reverse  of  the  last  ^  which  it  concludes^  and  form- 
ing part  of  the  last  line  of  the  text»  we  read,  in  large  capitals; 
£T  SIC  FINIS.  The  reader  will  undoubteAy  be  surprised 
when  he  sees  the  comparatively  trifling  sum  which  a  copy  pro- 
duced at  Gaignat's  sale :  viz.  £4.  15s.  2d.  ''  A  volume 
**  might  abnost  be  written  from  what  has  been  remarked  on 
^  dus^  most  rare  book  by  different  bibUographerai    Maittaire, 
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^  vol.  i.  p.  76d,  affirms,  from  his  own  observation,  that  it  is 
**  identically  in  the  same  character  as  the  Lactaatius  and  An- 
**  l^stine.  Panaer  thinks  it  was  printed  before  the  Lactantius ; 
**  Audiffredi  gives  precedency  to  the  Lactantius,  as  also  does 
"  Santander.  It  is  a  proud  circumstance,  that  five  copies  of 
*'  this  book  are  to  be  found  in  this  country,  namely,  in  the 
<*  King's  library,  British  Museum  (Cracherode,)  Lord  Spen- 
"  cer's,  at  Wilton,  and  with  the  Bishop  of  Ely. — De  Bure's 
**  elaborate  error  concerning  this  book,  (see  Bib.  Instruct.  No. 
"  2390,)  is  easily  answered  by  observing,  that  in  the  copy 
**  which  he  saw,  the  binder  must  have  transposed  the  leaves. 
**  See  Santander,  vol.  ii.  p.  308.  There  was  a  copy  in  the  La 
<'  Valli^re  Collection,  which  sold  for  603  livres.**  Beloe*s 
Anecdotes,  v.  iv.  p.  201.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  40(^6 ;  Bfait-^ 
taire,  v.  i.  p.  763,  not.  3 ;  Denis,  Supp.  p.  540 ;  Audiffredi, 
p.  4;  Meermanni,  Append,  p.  235;  Laire,  p.  124;  Belong. 
Crev,  V.  ill.  p.  50 ;  Cat  de  la  Vail.  v.  ii.  p.  31 ;  De  Bure» 
No.  2390 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  330-31,  and  In-' 
trod.  V.  i.  p.  271 ;  and  Bmnet,  t.  i.  p.  821. 

RoMiE.  4to.  1468.     Udalr.  Han. 

This  edition  is  nearly  as  rare  as  the  preceding,  and  it  is 
highlv  esteemed  by  the  curious,  as  it  is  supposed  to  have  been 
the  nrst  book  printed  by  Han.     It  is  executed  in  a  kind  of 
semi-Gothic  character:  the  colophon,  which  is  printed  in  a 
larger  letter  than  the  body  of  the  work,  I  here  insert; 
Finiti  et  cotiDuati  sunt  supra  die 
ti  libri*  M.  T.  C.  Rome  per  me 
Ulricum.  Han.  de  wiena.     Anno 
domini.      Millesimoquadringente 
simosexa^eriroo  octauo  Die.  Quin 
ta.  Mensis.  Decembris. 

The  volume  consists  of  91 


leaves^    See  Panzer,  v.  ii.  n.  409;  Maittaire,  v.  i.  p.  280; 

p.  15,  (at  the  end  of  ^ 
fac-simile  of  the  four  first  lines;)  Laire,  Spec.  p.  130,  (a  fac- 


Audiflredi,  p.  15,  (at  the  end  of  which  the  reader  will  find  a 


simile  is  given  also  by  Laire,  p.  123 ;)  Rossi,  p.  65  ;  De  Bure, 
No.  2391 ;  Clement,  t.  vii.  p.  152  ;  Fossi,  v.  i.  p.  536 ;  Be- 
loe's  Anecdotes,  v.  iv.  p..  202 ;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  i. 
p.  331*3,  and  Introd,  v.  i.  p.  27L-2 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  32L 
Vbnet.  fol.  1470.     Valdarferi. 

This  is  the  first  book  which  issued  from  the  ^ess  of  this  es- 
teemed printer,  as  we  learn  from  Panzer,  **  Pnmus  est  a  Val- 
darfiero,  typographo  priestantissimo,  impressus  liber :"  it  is  ex* 
ceedingly  rare  and  beautifiil,  and  is  highly  prized  by  the  curious. 
It  is  printed  in  long  lines,  40  of  which  compose  a  iuU  page. 

Dd2 
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On  the  reverse  of  the  7lst  leaf  this  Tolame  ends  with  the  fol« 
lowing  colophenic  venes ; 

Si  qiiein  oFatoris  perfecti  audire  iuuabit 
Materiam :  tons  est  hoc  ciceronis  opus. 

Hie  tersum  eloquium  yelut  attica  lingua  refiilgSc ; 
Christophori  impressus  hie  liber  arte  fuit. 

Cui  stirps  Valdarfer :  patrla  est^ ;  ratlspona  tellus. 
Hunc  emat :  orator  qui  uelit  esse:  librum. 

It  has 
neither  pagiag-figures,  cateh-words,  nor  signatures.  '^  Tantae 
**  rarttatis  est  eoitio  praesens  ut  De  Bure,  No.  2393,  affirmet 
'^  se  nunquam  hujus-  yidere  potuisse  exemplar."  Laire,  lad. 
V.  i.  p.  218-19,  which  see.  Laire's  copy  sold  for  £4.  IGs.  lOd. 
See  Maittaire,  t.  i.  p.  287 ;  Clement^  t  vii.  p.  153 ;  De  Bure, 
No.  2303;  Beloe's  Anecdotes,  y.  iv.  p.  203;  Dibdin's  BibL  . 
Spencer^  v^  i.  p.  334-6 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  321.  For  aa  ae- 
connt  q£  those  two  rare  and  beautiful  editiona,  by  Sweynheym 
and  PannartZy  at  Rome^  1469,  and  by  Spira,  at  Venice,  1469, 

1  must  refer  my  readers  to  the  above-mentioned  wodcs  and 
Panzer,  where  Uiey  will  find  some*  other  references. 

Paris.  4to.  1687.     Proustii.    Ad  usum  DelphinL 
A  scarce  and  good  edition.     See  De  Bure,  No.  2395.'^ 

2  yels. 

Cant.  8vo.   1716,  17S2;   et  Lond.  1745,  71,  et  178t. 

Pearce. 
These  editions,  by  Bishop  Pearce,  are  very  good  and  cor- 
rect, and  are  generally  selected  for  the  completion  of  the  Vari- 
orum collection  :  but  it  must  be  observed,  that  the  Cambridge 
edition  of  1732,  and  the*  London  one  of  1745,  are  more  correct 
than  the  preceding  one;  bulihe London* edition  iabetterprinted 
than  the  Cambridge  ones.  This  editor  is  called  by  Bmestirv 
«  Sobrius  criticus  et  vir  eleganti  judicio."  Dr..  Harwood  andr 
Mr.  Kett  speak  favourably  of  these  editions, 

NoRiMB.  8vo.  1776.     Harlesii. 

This  edition  was  reprinted  by  Harles,  in  1816,  wrdi  the  en^ 
tire  notes  of  Pearce,  and  a  selection  of  the  notes  of  other 
editors ;  it  is  greatly  augmented  and  improved  :  he  finished  it  a 
very  few  days  before  his  death ;  this  latter  edition  was  printed 
at  Leipsick. 

RoTEROD.  16mo.  1804.     Ex  reccns.  Jo.  Aug.  Emesti. 

Manhkim.  8vo.  1809. 

This  edition  is  professed  to  be  published,.  *  Secundum  opti- 
maa  novissimas  edittones.' 
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Efistolje  ad  Familtares. 

RoM£.  4jto.  1467.     Swej^nheynu  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  exceedingly  rare  and 
valuable :  it  is  highly  prised  .by  thecurious^  on  account  of  its 
being  the  £rst  book  printed  by  Sweynheym  and  Pannartz  after 
their  removal  from  the  monastery  of  Soubiac  to  Rome ;  and  it 
is  also  one  of  the  first  books  in  which  their  names  appeared* 
The  text  commences  without  any  prefix;  it  is  printed  in  a 
Roman  character;  the  initial  letters  being  left  blank.  In  the 
first  page  we  have  only  28  lines,  but  a  full  page  contains,  on 
an  average,  31.  It  has  neither  paging- figures,  catch- words, 
nor  signatures.  On  the  recto  of  the  246m  Leaf  the  volume  ends 
with  &e  following  colophon : 

Hoc  Conradus  opus  suueynliejm  ordine  miro 
Arnoldusq;  simm  pannarts  una  aede  colendi 
Gente  theotonica :  romae  expediere  sodales. 
In  domo  Petri  de  Maxlo.  M.CCCC.LXVIL 

The  teverse 
IS  blank.  From  Mr.  Beloe*s  Anecdotes,  v.  iv.  p.  208, 1  ex- 
tract the  following  interestmg  matter:  ''  This  is  in  itself  a  most 
"  rare  and  curious  book,  and  particularly  memorable,  as  being 
**  the  first  to  which  these  printers  put  their  names.  The  first 
*'  professors  of  typography  used  much  mystery  and  secrecy  on 
"  the  subject  of  their  art,  and  they  will  be  implicated  in  many 
*'  errors  who  presume  to  judge  of  the  age  of  laooks  from  their 
"  being  without  anv  indication  of  date,  place,  or  printer.  The 
**  type  of  this  book  is  very  difierent  ^om  that  used  :by  these 
''  same  printers  at  Subiaco.  Probably,  therefore,  on  their  .re- 
**  moval  to  Rome,  they  were  encouraged  by  the  patronage  of 
**  the  Pope,  and  the  friendship  of  the  Bishop  of  Aleria,  to 
**  exert  themselves  in  tbe  improvement  of  their  art,  and  'began 
**  with  founding  a  new  type,  more  elegant  by  much  dian  their 
**  former,  and  more  like  the  MS8.  of  the  times.  Bibliographers, 
**  as  is  often  ihe  case,  sometimes  call  this  a  c[uarto,  and  soroe- 
^*  times  a  folio ;  but  the  mafk  of  the  paper  proves  it  to  be  a 
**  quarto.  There  are  copies  at  Blenheim,  in  the  Bodleian,  and 
**  with  Lord  Spencer."  The  reader  will  find  some  information 
respectingthis  edition  in  the  fdllowing  works :  Maittaire,  v.  i. 
p.  277;  Panzer, -v.  ii.  p.  406-7:;  Audiffredi,  p.  7;  Clement, 
t.  vii.  p.  124;  Lsire,  Spec.  p.  126 ;  Cat.  de  la  Valli^re,  t.  ii. 
p.  49-;  Gaignat,  t  i.  p.  385 ;  Crevenna,  v.iii.  p.  76;  De  Bure, 
No.  2406 ;  Diet.  Bibliogr.  Choisi.  t.  ii.  p.  313-14 ;  Dibdin's 
Btbl.  Spencer,  v.  i.  p.  318-20,  and  Introd.  v.  i.  p.  273;  and 
Branet,  t.  i.  p.  323. 
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Vbnbt.  foL  1469.    Spira?. 

This  is  one  of  the  first  books  which  bears  the  name  of  Joha 
of  Spires ;  it  is  very  valuable,  and  excessiyely  rare.  Care 
must  be  taken  in  Uie  purchase  of  this  edition,  if  such  an  oppor- 
tunity should  present  itself,  that  another  edition,  which  was 
printed  by  Spira  in  the  same  year,  which  is  neither  of  so  great 
rarity  nor  value,  be  not  mistaken  for  this;  the  more  cer- 
tain means  of  discovering  this  will  be  by  referring  to  the  colo- 
phon, which  in  the  former  is  as  follows ; 

Primus    in  Adriaca    fbrmis   impressit    aenis 
Urbe  Libros  spira  genitus  de  stirpe  Johannes 
In  reliauis  sit  quanta  vides  spes  Lector  habenda 
Quom  labor  hlc  primus  calami  superauerit  arteni« 
M-CCCCLXVIIII. 

The  colophon  of 
the  latter  runs  thus ; 

Hesperie  quondam  Germanus  quosq ;  libellos 
Abstmit :  in  plures  ipse  daturus  adesL 

Namq;  uir  incenio  mirandus  et  arte  Joannes 
Exscribi  docuit  clarius  ere  libros* 

Spira  fauet  Venetis :  quarto  nam  mense  peregit 

Hoc  tercentenum  bis  Ciceronis  opus. 

M.CCCaLXVIIII. 

Both  these  editions  are 
executed  in  a  neat  Roman  character,  and  have  neither  paging* 
figures,  catch-words,  nor  signatures*  The  first  edition  has  41 
lines  in  a  full  page,  and  consists  of  125  leaves ;  the  last  also 
has  41  lines  in  a  full  page,  but  contains  135  leaves.  Spira 
had  the  privilege  of  printing  this  (the  original)  edition  and  the 
Epistles  of  Pliny  for  five  years,  granted  to  him  by  the  Venetian 
Senate,  which  Panzer  has  copied  from  Muratori  in  his  des* 
cription  of  this  book.  In  the  Bibl.  Smith,  (p.  cxvi.)  there  was 
a  copy  of  the  former  edition  on  vellum,  which  was  purchased 
at  his  sale  for  his  Majesty.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  282  and  3; 
Panxer,  v.  iii.  p.  62  and  63 ;  Mercier,  Hist.  p.  66 ;  Tiraboscbi 
Storia,  v.  vi.  Pt.  i.  p.  438 ;  Clement,  t  vii.  p.  125 ;  Cat.  de  la 
Vall.  t  ii.  p.  50;  rossi,  v.  i.  p.  525;  De  Bute,  Noa.  2408  and 
2409;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  73  and  74;  Bek>e*s  Anecdotes,  v. 
iv.  p.  240-1;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  321-d»  and  In- 
trod.  V.  i.  p.  273-4;  Diet.  Bibl.  Choisi.  t.  ii.  p.  316-16;  and 
Brunet,  t.  i.  p.  324.  Laire's  copy  of  the  prig^Bal  edition  sold 
for  £83.  7s. ;  the  reimpression  for  £32. 17s.  only.  Sweynheym 
and  Pannartz  printed  an  edition  of  these  epistles  in  the  same 
year,  in  folio,  edited  by  the  Bishop  of  Alena ;  it  is  very  rare. 
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Thwe  it  a  copy  of  it  in  the  Bodleian.  Saa  AudUBradi,  p.  2^ 
80 ;  Maitiaire,  y.  i.  p.  283 ;  Paozar,  v.  ii.  p.  418 ;  Clement, 
t  Tii.  p.  126 ;  Laife,  p,  146 ;  Cat  de  la  Valli^re,  t  ii.  p.  61 ; 
Crevenna,  ▼.  iii.  p.  166;  Dibdin's  Bibl.  Speneer.  ▼.  i.  p.  820-1; 
De  Bure,  No.  2407 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  323-4.  A  copy  at 
the  Crevenna  sale  brought  £21.  Is.  lOd. 

FuLoiNEi.  foL  — — -  Sine  Anno. 

This  edition  is  exceedingly  rare,  and  known  to  few  biblio- 
graphers: De  Bure  inspected  a  copy  in  the  Koyal  Library, 
which  he  has  described  as  printed  in  rude,  tasteless  characters ; 
and  (in  his  Bibliogr.  Instructiye,  No.  2411,)  the  reason  as- 
naned  for  the  date  of  1470  being  giyen  by  Maittaire  to  this 
cation,  is,  because  the  first  book  which  was  printed  by  j^i- 
lianus  Fulgmas  de  Orsinis  and  John  Numeister,  with  a  date, 
was  *  Aretini  da  hello  Itafico  adyersus  Oothos,'  printed  in  the 
year  1470.  At  the  commeneement  of  the  yolume  is  a  title  in 
capitals :  at  the  end  the  following  colophon; 

Emilianais  auctor  fiilginas:  et  fratres  una 
Ingenio  prestonte  uiri.  Numeister  et  Auctor 
Johannes  Almanus  recte  qui  plura  peregit 
Tulli  ducenta  nuper  pressere  uolumina  recto 
Que  uiserat  probus  Episcopus  Aleriensia 
Fulgind  acta  uides  et  Laribus  EmilianL 

See  M aittaire« 
y-  i.  p.  290;  Panzer,  y.  i.  p.  488;  Mercier,  Suppl.  p.  42; 
Rossi,  p.  66 ;  Clement,  t.  yii«  p.  127,  note  72 ;  De  Bure,  No« 
2411;  Crevehn.  y.  iii.  Ft,  ii.  p.  166;  Beloe's  Anecdotes,  y. 
iy.  p.  211-12;  Dibdin's  BibL  Spencer,  y.  i.  p.  327-8;  and 
Brunet,  t  i.  p.  324.  Panzer  cites  two  other  editions,  one  oi 
which  has  the  date  of  1470,  but  without  any  indication  of  the 
name  of  the  place  or  printer :  it  commences,  in  capitals,  thus ; 
*  M.  TULII  CICERONIS  EPISTOLARUM  FAMILI- 
^  ARIUM  LIBER  PRIMUS  INCIPIT  AD  LENTU- 
«  LUM  PROCONSULEM :'  the  date  is  placed  at  the  end. 
De  Bore  supposes  it  to  haye  been  print^  by  Vindelin  of 
^ires :  but  Brunet  thinks  that  the  types  are  those  of  V aldarfer. 
See  Panzer,  y.  iii.  p.  67 ;  Maittaire,  y.  i.  p.  291 ;  Rossi,  p«  66; 
Laire,  Ind.  ▼•  i.  p«  219,  note  6;  De  Bure,  No.  2410;  and 
Bfttuet^  t  i.  p.  824.  Panzer  npp^^^  to  me  to  have  made  a 
mialake  in  citang  an  edition  of  Cioero'a  Epistles  *  ad  Atticuniy 
BmtiUB  et  Quinlum  fratrem,*  in  yellun,  by  Jenson,  as  cited  by 
Laira,  (Ind.  y.  i.  p.  219»  No.  6,)  and  confounded  it  with  the 
pvaoeding  one :  m  Laire  cites  only  one  edition  of  the  Familiar 
jBpistlea,  which  is  the  preceding ;  and  Panzer  in  this,  and  in 
Ihe  preeediag  edition*  refers  to  Laire.    See  Panzer,  y.  iii.  p. 
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70.  .  Clement  cites  an  edition  which  has  the  name  of  the  place* 
but  neitlier  the  name  of  the  printer  nor  the  .date  of  its  impres- 
sion. Saxius  supposes  it  to  have  been  executed  by  Zarotus. 
See  Bibl.  Curieuse,  t.  vii.  p.  127. 

fol.  1471.    Absque  loci  et  typographi  ind. 

Mr.  Duve  (the  friend  of  Clement)  compared  this  edition  with 
those  of  Jenson,  Vaidarfer,  and  S^ira,  lo  which  last  he  ob- 
served that  it  bore  a  greater  resemblance,  with  regard  to  the 
form  of  the  characters,  and  the  abbreviations,  than  to  either  of 
the  others.  And  he  observes  that  Spira  frequently  inserted  the 
date,  leaviug  out  his  own  name  and  that  of  the  place.  This 
edition  is  extremely  rare.  See  Clement,  t  vii.  p.  128,  and 
note  72;  Panzer,  v.  iii.  p.  71 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  301 ;  Braun« 
V.  i.  p.  185;  Hupfiftuer,  p.  4;  Fossi,  v.  i.  p.  525;  De  Bure, 
No.  2410 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  824.  There  has  a  good  deal 
Qf  confusion  arisen  in  the  Annab  of  Panzer,  as  well  as  in 
other  bibliographical  works  respecting  these  editions,  which  are 
supposed  to  have  been  executed  about  1470  and  1471  •  Panzer 
enumerates  no  less  than  Jifly-two  editions,  all  printed  in  the 
fifteenth  century,  to  give  an  account  of  all  which  would  be  end- 
less, and,  for  the  major  part,  useless  labour,  as  very '  few  of 
them  have  any  particular  value  or  rarity  attached  to  them,  or 
are  remarkable  for  beauty  of  typographical  execntion, 

Vbnbt.  Svo.  1502.    Aldi. 

This  is  really  one  of  the  very  scarcest  of  the  Alfline  editions  ;^ 
tt  is  the  first  of  these  Epistles  :  a  copy  with  the  initials  illumi- 
nated was  sold  at  the  Pinelli  sale  for  £4.  16s.  8d. :  at  M. 
Paris*s  .a  .copy  on  vellum  brought  £21.  Os.  2d.  Kenouard 
has  never  been  able  to  procure  a  copy  of  it.  The  compiler  of 
Sede  deir  ediz.  Aid.  inibrms  us,  says  Brunet,  that  he  saw  two 
copies  of  an  edition,  (said  to  have  been  printed  by  Aldus,)  of 
the  dale  ^  1503,  which  be  considers  to  be  more  rare  than  the 
Virgil  jqS  1501,  and  which  he  estimates  at  500  paoli,  (about 
£l  1.  0s..4(t)  But  I  imagine  that  this  author  erroneously  cites 
this  editipu,  4nst4sad  o/  that  of  1502.  See  Dibdio*s  Introd.  v.  i. 
275 ;  Bnunet,  t  i.  p.  325  ;  and  Renouard,  Aunal,  t,  i.  p.  54« 
'his  edition  was  counterfeited  at  Lyons. 

Yenet.  avo.  1512.    Apud  Aldum  et  Andream .  Socemiou 

This  edition  is  equally  rare  with  theprecedtng.    The  prefaee 

is  addressed  by  Aldus -to  Sigismund  lliurzo,  4n  which  be  men* 

tidns  the  great  pains  he  had  taken,  to  render  it  as  correct  as 

possible  ;  '*  Hae  uero  familmres  epistoli^p  uteonrectissime 

^  thermis  nostris  exirent  magnopere  elaboravimus. **    At 

the  Duke  de  la  Valli^re*s  sale  an  imperfect  copy  on  VBlxiiiif 
(Catal.  No.  2307,)  w»s  sold  jfor  ^7.    Repriated  in  1538  :a»* 
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1540. '  Of  these  two  latler  editions  tliete  ace  eoj^es  on  largb 
PAPBR)  wittch  are  Tery  rare.  See  Bntnet,  t,  i.  p.  325 ;  and 
Renonard,  t  i.  p.  96, 192»  and  213. 

OxoN.  4to.  Sine  Anno.     ( Liber  primus.) 

«  This  book,  printed  at  the  charge  of  Cardinal  Wolsey,  with 
''  the  King's  arms  on  one  side  and  the  Cardinal's  on  the  other ; 
*'  though  it  has  neither  date  nor  prioter^s  name,  was  probably 
V  performed  b  the  year  1519,  at  Oxford^  by  Charles  Kyrfetb/* 
Herbert's  Typ.  Ant«  v.  iii.  p.  1398. 

Paris,  fol.  1534.    Apud  Vascosanum. 

This  edition,  which  is  rare  ancl  valuable,  contains  the  Com- 
mentaries of  Crescentinas,  Phileticus,  Jo.  Bap.  Egnatius,  and 
Bad.  Ascensius.  It  also  contains  the  Annotations  of  G.  Me- 
rula,  Politian,  Becichemus,  Egnatius,  and  Scoelsius.  It  has 
a  very  copious  index.  See  Freytag,  Adpar,  Litt.  v.  iii.  p.  605-6. 
LoNP.  8vo.  158h  A  D.  Lambino:  typis  Thomae  Vau- 
trollerii. 

LovD.  i6ina  1585.   Excudebant  Joh.  Jacksonus  et  Edm» 
BoUi&tttus. 

**  Perhaps  the  partners  printed  all  Tully's  works  also  of  this 
size.**    Herbert's  Typogr.  Ant.  v.  ii.  p.  1218. 
Venet.  fol.  1589.     Borgarutii. 

A  very  good  and  copious  edition,  containing  a  very  valuable 
eollection  of  notes  and  commentaries :  it  embraces  those  of 
Crescentinas,  Phileticus,  Ascensius,  Egnatius,  Manutius,  Gel- 
lius,  Alexander,  Beroaldus,  Merula,  Politianus,  Crinitus,  C<e- 
lius  Rhodiginus,  Budaeus,  Parthenopseus,  Becichemus,  and 
Robortellus.  It  also  contains  the  arguments  of  Longolius,  pre- 
fixed to  each  J^istle.  See  Freytag,  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  267-9^ 
Henry  Stephens  published  a  very  correct  edition,  at  Paris,  in 
1577>  in  8vo.  See  Malttaire,  Vit.  Steph.  p.  395 ;  and  Emesti, 
Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  174. 
Amst.  8vo.  1677.     Grcevii. 

This  edition  is  the  most  correct  and  convenient  one  yet  pub- 
lished :  it  contains  the  entire  notes  and  animadversions  of  P. 
Victorius,  P.  Manutius,  (the  notes  of  the  latter,  Harles  ob« 
serves,  are  **  valde  vitiose  excusis."),  Ragazonius,  Lambinus^ 
and  Ursinus,  and  a  selection  of  those  of  Jo.  Fred.  Gronovius, 
Rutilius,  Gebbardus,  and  others ;  and  the  inedited  notes  of 
Muretus  and  Valesius,  and. some  of  the  editor's  own.  See 
Eraesti,  Fabr.  B.  Lat.  ▼.  i.  p.  174 ;  Harles,  Brevior.  Not.  Lit. 
Rom.  p.  147-8 ;  and  Dibdin's  introd.  v.  i.  p.  275.  2  vols.-^ 
Reprinted  in  1693 ;  and  with  the  notes  of  Gra&vius  alone,  in 
X6B9. 
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Paris*  4ta  1685.    Ad  usam  De^faim*    15i. 
Lips,  8vo.  1698.    CellariL 

This  edition,  which  is  founded  on  that  of  Graevius,  was  re- 
printed by  Cortius,with  considerable  additions  and  corrections, 
in  1722,  1785,  and  1749.  Mr.  Kett  bestows  the  following  pa- 
negyric on  this  editor :  **  Cortius,*'  says  he,  ^*  b  one  of  the 
''best  critics  of  Latin  prose ;  the  work  contains  a  fund  of  valu- 
^'•dble  illustration,  both  historical  and  critical.'*  Elements,  r.  ii. 
p.  620. 

Cant.  8vo.  1749.    Rossii. 

'*  A  very  valuable  edition,  and  the  notes  display  a  rich  fund 
''  of  Judicious  criticism  with  regard  to  Cicero's  correspondence, 
''  and  the  history  and  situation  of  himself  and  his  fnends.** 
Harwood.  This  edition  has  not  been  too  highly  spoken  of  by 
the  Doctor,  for  it  certainly  is  an  excellent  one.  At  the  end  of  each 
volume  are  some  English  notes;  but  it  is  little  known.  There 
are  copies  on  large  papbk,  which  are  excessively  rare. — > 
?  vols. 
Basil.  Svo.  178L    SchwetghseuserL 

A  very  good  edition.    2  vols. 

Lips.  Svo-  1790.     Benedicti. 

A  very  good  and  critical  edition,  founded  on  that  of  Gr«&- 
vius,  for  which,  among  other  M8S.  five  were  inspected  at 
Dresden  :  it  is  greatly  esteemed  on  the  Continent.  2  vols.  IBs, 

LiONiTZ.  8vo«  1794.     WetzeliL 

An  admirable  edition ;  it  is  highly  spoken  of  in  the  Gotting. 
Ephemerid.  Litter,  for  1794,  p.  1599 ;  to  which  Haries  refers 
in  his  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  210. 

Lips.  8vo.  1804.     Martyiii  Lagunae. 

A  very  elegant  edition,  containing  a  correct  and  critical  text. 
The  editor  states,  that  in  the  16  books,  he  has  corrected  the 
text  in  upwards  of  4000  placed,  and  in  more  than  1000  the 
six  books  which  are  contained  in  this  volume.  At  the  head  of 
each  letter  is  a  very  instructive  introduction  :  the  critical  com- 
mentary and  the  notes  for  the  use  of  junior  students  will  be  in- 
serted at  the  end  of  the  work.  It  is  to  be  hoped  that  the  calar 
mities  which  have  iatteriy  afflicted  M.  Laguna,  may  not  de- 
prive the  public  of  tiie  completion  of  a  work,  which  is  so  highly 
esteemed.  8choell,  t.  i.  p.  200-t.  ''  In  textu  emendando  non 
**  pluribus  solum  codd.  mss.  quorum  eximia  qnidam  erant  dig- 
**  nitate,  verum  etiam  optimis  quibusdam  editionibtts,  iisque 
**  pervetustis  et  raris,  suoqne  ipsius  ingenio  critieo  praeelara 
**  adjutus  est  editor.   Itaque  innumeris  locis  textum  felicissiBM 
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<'  eMeadavity  adeo  ut  hie  ediiiMie  Cioeroiii  Dommiiqiiam  plane 
*'  fere  satiflfactuin  Tideator*  Praeterea  sbgufis  epistolis  prae« 
**  posita  sunt  argumenta,  in  quibus  cujusque  epistotae  consilium 
**  ac  ratio  copio«e  pariter  atque  intelligenter  explanantur.  Do- 
''  lendum  est,  continaationem  praestantissimae  hujus  editionit 

V  Tix  poese  ezspectari,  incenaio  videlicet  absumtis  omnibus 
**  editoris  manuscriptisy  totoque  ad^  copioso  ejus  librorum  w- 
**  paratu."  Kliiglingiiy  Suppl.  ^p.  08.  The  first  volume  only 
has  yet  been  published. 

Hajue.  8vo.  1809-12.    SchiitziL 
This  edition  contains,  besides  the  familiar  epistles,  those 

V  ad  Atticum  et  ad  Qiiintum  Fratrem  :"  and  it  may  safely  be 
pronounced  the  best  and  most  complete  edition  we  have  of 
these  epistles,  which  are  here  arranged  as  nearly  in  their  chro- 
nological order,  as  from  the  great  length  of  time  which  has 
elapsed  since  they  were  written,  it  is  possible  to  conjecture. — 
"  Textum  secundum  optimas  editiones  constitutum  suisque 
*^  saepe  curis  correctum  ezhibuit  cl.  editor*  Notae  non  crisin 
*'  solam  spectant,  verum  etiam  res  sensumque  verborum  egregie 
**  illustrant.  Sed  tam  in  deligendis  superioriim  editorum  ani- 
''  madversionibus  quam  in  addendis  suis  laudabili  brevitati  stu- 
**  duit  editor.  In  eo  vero  pecuUarem  quandam  conciliavit  huic 
"  edition!  praestantiam,  quod  omnes  has  Ciceronis  epistolas 
**  ordine  chrouologico  disposuit,  quo  verus  demum  ad  intelli- 
**  gendam  videlicet  contextam  illorum  temporum  historiam  fruc- 
**  tus  ex  harum  epistolarum  lectione  redundare  potest.  Singulis 
^  etiam  epistolis  summaria  praefixa  sunt,  in  quibus  de  argu- 
**  mento,  loco  et  tempore,  quo  scripta  est  epistola,  breviter  at 
**  luculenter  disputatur.  In  calce  additus  est,  praeter  tabulan^ 
«'  chronologicam,  qua  res,  quae  Ciceronis  tempore  evenere,  lu- 
**  culento  nexu  illustrantur,  aliamque,  qua  locus,  quo  singulae 
'*  epistolae  in  aliis  editionibus  sint  inveniendae,  monstratur,  in- 
^  dex  rerum  memorabilium  in  epistolis  obviarum.  Epistolae 
**  ad  Bnitum  tanquam  spuriae  plane  seclusae  sunt*^  Kliiglin- 
gii,  Suppl.  p.  D7-8.     6  vols.     £2.  10s. 

Hala.  8vo.  ISllf.    Ex  recens.  J.  A.  Ernesti. 

Brunsv.  8vo.  1815.     (Epistolae  selectse.)     Weiskii. 

Lips.  8vo.  1816.    (Epistolse  selectse  ac  temporum  ordine 
dispositce,  in  usum  Scholarum.)  Edidit  Aug.  Matthias. 

Epistola  ad  Atticum. 

RoM£.  foL  1470.     Sweynheym.  et  Pannartz. 

Editio  Princbps.    This  first  edition  is  eicessively  rara 
and  valuable,  and  the  execution  is  very  magnificent.    Though 
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we  lniT«  80  many  veiy  respectaUe  aothoritieii  in  favour  of  its 
priority,  it  neTertheleas  is  very  doubtful  whether  tbis  edition  or 
that  of  Jenson  has  the  prior  claim  to  antiquity.  This  edition 
contains  tlie  Epistles  '^ad  Brutum,  ad  Atticum  etad  Quintiiiti 
Fratrem.'  From  Maittaire  we  learn  that  275  copies  only  of 
this  edition  were  struck  off.  The  Bishopof  Aleria  superintended 
this  edition,  in  which  he  inserted  a  prefatory  discourse  ad- 
dressed to  Pope  Paul  II.  'On  the  reverse  of  the  198th  leaf 
the  volume  ends  with  the  following  colophon  ; 

Impressu  Rome  opus  In  domo  Petri  &  Frecisci  de  Maxis. 
iuxta  campii  Flore,  psidentibus  magistris  Corado  Suueyn 
beym  &  Arnoldo  panartz.  Anno  dominici  nataJis.' 
M.CCCC.LXX.  S.  d.  n.  dni  Pauli  ii.  VenetL  Pont.  Max. 
anno.  vL  Vrbe  &  ecclesia  florete. 

The  following  extract 
will  serve  to  shew  more  satisfactorily  its  extreme  scarcity : — 
**  Si  la  Biblloth^que  de  Mr.  Duve  n'etoit  om6e  d'un  bel  £xem-. 
"  plaire  de  ce  pr^cieux  morceau  de  I'antiquit^,  k  qui  m'addres-. 
**  serois-je  dans  ces  pais  ici,  pour  le  presenter  I  mes  yeux  7 
*'  Combien  ouvrira-t-on  de  grands  Catalogues  sans  y  en  re- 
**  marquer  la  trace.  Mr.  Smith  (English  Consul  at  Venice) 
**  qui  se  trouve  depuis  tant  d'ann^es  k  Venise :  et  qui  a  re- 
**  cherche  avec  un  soin  particulier  les  premieres  Editions  des 
*'  Auteurs  Classiques,  a  ^t6  oblig6  de  laisser  un  vuide  dans 
'*  son  magnifique  Catalogue,  par  rapport  k  cette  Edition.  Mc 
**  Maittaire  nous  apprend,  dans  ses  Ann  ales  Tvpograph,  T.  1. 
**  p.  14.  que  Ton  n'en  a  tir^  que  275  Copies.  Faut-ii  s*^tonner 
**  apr^s  cela,  si  les  exemplaires  en  sont  devenus  presque  invisir 
**  bies,  apr^s  un  espace  de  pr^s  de  trois  siicles  ?*'  Clement^ 
t.  vii.  p.  123,  note  70.  See  Panzer,  v.  ii.  p.  4X9 ;  Maittaire, 
v.  i.  p.  287 ;  AudifFredi,  p.  50;  Laire,  p«  160;  Gaignat.  t  i. 
p.  386 ;  Bibl.  Magliabech.  v.  i.  col.  525 ;  Emesti,  Fabr.  B. 
Lat.  V.  i.  p.  176;  Quirini,  p.  88 ;  De  Bure,  No.  2419;  Harles, 
Brevier.  Not  Lit.  Rom.  p.  148 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p, 
216-16;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer.  v.i  i.  p.  341-3,  and  Introd. 
V.  i.  p.  277 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  325-6.  Sir  M.  M.  Sykes, 
who  purchased  a  very  fine  i»py  at  the  Roxburgh  sale,  gav^ 
the  sum  of  £189  for  it. 

Vjsnet.  fol.   1470.    Jenson. 

This  edition  is  nearly  as  rare  as  the  preceding,  but  it  is 
much  more  magnificent  and  beautiful.  It  contains  the  epistles 
*  ad  Atticum,  Brutum  et  Quintum  Fratrem,'  and  the  life  of 
Pomponius  Atticus  by  Cornelius  Nepos.  This  edition  has 
neither  titular  prefix,  nor  address,  but  commences  immediately 
with  the  text,  thus; 
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LODIVS     TRIBV.     PLE.     DESIGNATVS 

ualde  me  diligit.  tid  ut  dica  ualde 

me  amat :  quod  cum  mihi  ita  psuasu  sit  non  dubito 
(bene  enim  me  nosti)  quin  illiiiii  (|iioq;  iudices  a  me 
amari. 

&c.  &c.  &c. 

At  the  end  of  the 
yolume  are  the  following  rerses,  (after  the  word  FINIS;) 
Attice  nunc  totus  ueneta  diffunderis  urbe : 

Cum  quondam  fuerit  copia  rara  tuh 
Gallicus  hoc  lenson  Nicolaus  muneris  orbi 

Attulit :  ingenio  daedalicaq ;  manu. 
Christophorus  Mauro  plenus  bohitate  fideq; 
Dux  erat.  aiictorem  lector  opusq;  tenes. 

which  are  im- 
mediately succeeded  by  the  following  subscriptioii : 

MARCL  T.  C.  EPISTOLAE  AD  ATTICVM  BRVTVM 
£t  Qaintam  Fratrem  superipsius  Attid  aita  feiiciter  Ex 
pliciunt. 

M.  CCCC.  LXX. 

All  the  Greek  passages 
are  omitted  in  this  edition,  in  some  copies  of  which  they  are 
inserted  with  the  pen.  Brienne-^Laire  had  a  copy,  ok  vellum^ 
which  in  his  Index  is  styled  *<  elegantissimum',*  in  which  the 
initial  letters  were  illuminated;  it  sold  for  £71.  lis.  6d.  See 
Panzer,  y.  iii.  p.  60 ;  Maittaire,  y.  i.  p.  287  ;  Clement,  t.  vii, 
p.  129,  note  70 ;  Laire,  Ind.  y.  i.  p.  210*20 ;  De  Bure,  No« 
2420 ;  Beloe*s  Anecdotes,  y.  iy.  p.  216 ;  Cat.  de  la  Vaili^re, 
t.  ii.  p.  52 ;  Gaignat,  t.  i.  p.  386 ;  Bibl.  Maffliabech.  y.  i.  coU 
623;  Diet.  Bibliogr.  t  iy.  p.  103  ;  Dibdin*s  Sibl.  Spencer,  y.  i. 
p,  343-5,  and  Introd.  y.  i.  p.  277;-  and  Brunet,  t.  i.  p.  326. 

Venet.    8vo.     }51S.     Aldi.   (ad   Brutum,   ad   Quintum 

Fratrem,  libri  xx.     Latina  interpretatio  eorum,  quae  in* 

iis  ipsis  epistolis  greece  scripta  sunt,  &c.) 

This  edition,  as  well  as  that  which  followed  it,  is  rare. 

There  was  another  edition  by  the  Alduses,  in  1540,  a  copy  of 

which,  ON  VELtUM,  at  the  Creyenna  sale,  brought  £5. 15s.  2d; 

reprinted  in  1544,  (a  copy  of  which,  on  large  paper,'  was 

purchased  at  De  Cotte*s  sale,  for  M.  Renoiiard,  at  £27.  lis.) 

and  1546»  of  which  an  indifferent  large  paper  copy  was  sold 

•uccessiyely  at  Royer*8  sale  for  £5. 13s.  9d;  and  at  d'O .  • . .  's 

for  £15.  Oh.  2d.     See  Brunei,  t.  i.  p.  326;  and  Renoaard„ 

Annales,  t,  i.  p.  103,  &c.     la  the  year  preceding  (1547) 

Aldos  pabUshed  an  octayo  yolume,  coataiumg  the  Commeii* 
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ftaries  of  Paul  Manitius  on  the  Epistles  to  Attieus ;  it  oiight  to 
accompany  these  editions  :  it  is  rare. 

Paris,  fol.  1531.  (Et  ad  Brutum.)  Apud  Ascensium  et 
Jo.  Roigny. 
This  edition  contains  the  Commentary  of  Jo.  Bapt.  Pius  on 
these  epistles,  by  whom  the  text  is  said  to  have  been  "  infinitis 
detersas  sunt  mendis  :**  it  also  contains  the  Commentary  of  Ba- 
dius  Ascensius.  It  is  rare.  See  Freytag^  Adpar.  Litt.  v.  iif. 
p.  602-4. 

Paris.   ISmo.    1547.     R*  Stephani.    (Ad  Brutum  et  ad 

Quintum  Fratrem.)    6s. 
Florent.  8vo.    1571.    Apud  Juntam. 

This  edition  is  become  exceedingly  rare ;  it  is  described  by 
Freytagy  who  also  calls  it  **  rarissima/'  and  quotes  Orsevius's 

premce,  who  speaks  of  it  also  as  being  very  scarce: 

"  Hanc,  cum  rarissima  sit,  et  a  paucis  in  his  terns  visa,  mecum 
<<  communicavit  magnum  iUud  non  Etruriae  solina,  sed  Europas 
**  decus,  omnium  eruditorum  amor  ac  delicise  Antonius  Mag- 
*'  liabekius,"  &c.  It  contains  the  episUes  "  ad  Brutum  et  i^ 
Q.  Fratrem''  also.     See  Freytag,  Adpar.  Litt.  ▼.  i.  p.  266-7. 

*'  Tarn  rara,  quam  praestans ,^    Harles,  Brev.  ISfot.  Lit 

Rom.  p.  149. 

Frakcof.  8vo.   1580.     Apud  Wechelium. 

A  very  good  edition,  which  is  formed  chiefly  on  those  of 
Manutius  and  of  Du  Bois,  of  which  latter  Harles  observes : 
"  Est  critica  editio.  Simeonis  tamen  Bosii  animadvers.  pecu- 
**  Harem  habent  titulum.  Bosius  autem  quatuor  usus  codd. 
**  MSST.  contextum  ex  illis  aiiisque,  etiam  ex  ingenio  ssepe 
**  emendavit,  et  in  animadvers.  locis  multis  obscuris  lumen  ad- 
**  tulit."     Suppl.  ad  Brevior.  Not.  Lit.  Rom.  p.  215.    Emesti 

speaks  very  favourably  of  it : **  Sane  pneclarissimus  est,  et 

*'  ad  Ciceronem  intelligiendum  utilissimus,  neoue  Manutii  in* 
**  genio  abjudicandus,  licet  Parrhasium  pnelectionibus  has 
**  Epistolas  illustrasse  constet,  auibus  prsemissam  orationem 
"  Gruterus  inseruit  tomo  prime  facis  artlum,  p.  280."  Fabr. 
B.  Lat.  y.  i.  p.  177.  This  edition  contains  tfie  whole  of  Ma- 
nutius's  Commentary  and  the  notes  of  Du  Bois.  Consult  Hist. 
Bibl.  Fabrician.  vol.  vi.  p.  343-4 ;  and  Harles,  Introd.  Ling. 
Rom.  V.  ii.  p.  109. 

Amst.  8vo.   1684.    CuzQ  Notts  Variorum  et  Graevii. 

An  edition  of  acknowledged  merit  and  value :  it  contaiiiff 
the  entire  notes  of  Victorius,  Manutius,  Malaspina,  Lambinus, 
Ursinus,  Du  Bois;  the  ioedited  notes  of  Fr.  Junius  and 
Popmni  and  anelectioD  of  those  of  Casaubon,  Mnretus,  Gfo* 


Digitized  by  LjOOQ IC 


Dovinsy  Corradus  and  ofhera.  It  is  as  scarce  as  it  is  correct. 
Ernesti  styles  it :  "  accuratissima  et  elegaDtissima."  Fabr.  B* 
Lat.  V.  i.  p.  177-  It  is  very  favourably  spoken  of  in  the  Acta 
Eruditor.  for  1684,  p.  397 ;  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Introd.  v.  i. 
p.  278 ;  by  Dr.  Hanvood,  in  his  View,  and  by  Mr.  Kett,  in 
his  Elements,  v.  ii.  p.  529.  2  vols.  £l.  IQs.  These  epistles 
are  inserted  by  Schiitz,  in  his  admirable  edition  of  the  Familiar 
Epistles. 

Opera  Piitlosophica. 
RoMJS.  fol.    1471*    Sweynbeym.  et  Pannartz. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare  and 
valuable ;  it  is  divided  into  two  parts  or  volumes*  the  first  of 
which  contains  the  following  treatises :  <  De  Natura  Deorum* 
'  libr.  iii;  de  Divinatione»  libr.  ii ;  de  Officiis,  libr.  iii;  Para- 
*  doxa,  Leelius  et  Cato  Major :'  the  second  '  Tusculanarum 
'  qusestionum,  libr.  v ;  de  Finibus,  libr.  v ;  de  Fato ;  de  Pe- 
'  titione  Consulatus ;  pars  libelli  de  Philosophia ;  de  essentia 
'  Mundi ;  Academics  Qunstiones ;  et  de  Legibus,  libr.  iii.' 
The  first  volume  commences  on  the  recto  of  fol.  1.  at  top,  thns; 
M.  Tullii  Ciceronis  ad  Marcam  filium 
in  librum  de  Officiis  primum  prefatio. 

The  volume 
concludes  with  the  following  Colophon; 

Hoc  Conradus  opus  Suueynhcym  ordine  miro 
Amoldusq;  simul  Pannartz  una  aede  colendi 
Gente  Theotonica  Rome  expediere  sodales. 
Anno  xpi  M.CCCC.LXXI.  die  uero.  xvii.  mensis 
Aprilis.  Rome  in  dome  magnifici  uiri  Petri  de  Maximo. 

But  it  is  necessary  to  observe  that  afler  this  we  have  th^ 
verses  of  the  twelve  sages,  and  that  short  tract,  *  de  Natura 
Deorum/  with  which  the  volume  finally  concludes  on  the  recto 
of  the  164th  leaf.    The  second  volume  commences  as  follows : 

M.  Tul.  Ciceronis  in  dialc^ii  de  natmra 
deorum  ad  Brutum.  Prefatio. 

At  the  end  of  this  edition 
we  find  the  following  well  known  verses : 

*  A^>icis  illustris  lector  quicunq;  libellos  ' 
Si  cupis  artificum  nomina  nosse:  lege 
Aspera  ridebis  cognomina  Teutona :  forsan 
Mitiget  ars  musis  inscia  uerba  uirum. 

*  The  AiOawias  venioa  of  these  veises,  as  inserted  by  Mr.  Beloe,  in 
to  Anecdotes  of  Utemtoro  and  Scarce  Books^Cv.  iv.  p.  UMJ  (whicis 
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which  are 
immediately  succeeded  by  the  Colophon,  thufr; 

Coradus  suueynheym ;  Arnoldus  pannartzq ;  magistri 
Rome  impresserunt  talia  multa  simuL 
Petrus  cum  fratre  Francisco  Maximus  ambo 
liuic  operi  aptatam  contribuere  domum, 

M.  CCCC.  LXXI. 
DIE.  XX.  SEPT. 

This  edition  is  rarely  met  with  complete ;  at  the  Ctevenna 
sale,  a  copy  was  sold  for  £31.  4s.  4d.  which  contained  the  205 
last  leaves  of  the  second  volume ;  at  Laire^s,  an  imperfect  se- 
cond volume  sold  for  £4.  3s.  6d.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  302 ; 
Audifiiredi,  p.  W,  and  436-8;  Panzer,  v.  ii.  p.  426;  Laire, 
Spec.  p.  167,  and  Index,  v.  i.  p.  331-2.  (and  not  332-3,  as 
cited  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Bibl.  Spencer.)  erroneously  so 
marked  for  231-2;  Fossi,  v.  i.  p.  645;  Quirini,  p.  89;  Bibf. 
Crevenn.  v.  ii.  p.  42 ;  Clement,  t  vii.  p.  149,  and  note  87 ; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  362-6,  and  Introd,  v.  i.  p. 
289-90 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  315-16. 

Vbnbt.  4to.    m\.     Spirse, 

This  is  a  rare  and  very  beautiful  specimen  of  the  typofpraphi- 
cal  art  of  Spira ;  the  curious  **  font  assez  de  cas**  of  it,  (to  us6 
the  expression  of  a  celebrated  French  bibtiographer ;)  it  con- 
tains the  following  tracts ;  <  De  Natura  Deorum,  de  Divina- 
'  tione,  de  Fato,  de  Legibus,  Academicamm  Quxstionum,  de 
'  DiscipUna  militari  liber.'  Prefixed  to  which  we  have  an  ab- 
breviation of  the  Life  of  Cicero^  from  Plutarch,  and  a  Poem 
by  Cornelius  Severus>  in  praise  of  this  orator,  commencing 
thns ; 

^^  Oraque  magnanimum  Spirantia,  ^cc'** 

on  the 
reverse  of  fol.  65  we  iind  the  following  conclusion  to  the  third 
book,  *  de  Natufa  Deorum :' 


he  extracted  from  Henley's  translation  of  Montfaucon's  Diarium  Italicnm J 
may  not,  perhaps,  prove  unacceptable  to  an  English  reader ; 

**  Whoeler  you  be  who  on  these  pages  look, 

"  Read,  if  you'd  know  what  artists  wrought  tbe>bo«k, 

"  Rouf  Ik  German  names,  perhaps,  may  cause  your  smiles^ 

'*  But  the&e  \TiU  grow  familiar  by  their  toils ; 

"  Arnold  Pannartz,  and  Conrade  Sweynheyra, 

**  By  printing  it  at  Rome  first  gained  esteem, 

"  While  Peter  with  his  brother  Francis  joy ned 

*'  To  fiiraish  hoose-rooni  for  the  wovk  designed." 
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MARCI  TVLII  CICERONIS  DE  NATV 
RA  DEORVM  LIBER  TERTIVS  EX 
PLICITVS  EST. 

At  the  end  of  the 
volume  we  find  the  following  imprint : 

Raphael  louenzonius  Ister.  P.  Aluisio 
Donate  Patric.  Venet.  D.D. 

which  is 
succeeded  by  these  colophonic  verses : 

Spyra  tuum  nomen  toto  celebrabitur  orbe : 
Que  Vindellini  diceris  esse  Parens. 
Ordine  qui  tanto  Ciceronis  opuscula  magni 
Imprimit :  ut  februm  palladis  esse  putes. 
Tu  <]^uoque  donate  stirpis  ;  Venetique  senatus. 
Gloria  Aluuisii :  tu  quoque  dicis  ideni. 

The  date  of  the 
impression  of  this  volume  will  be  found  on  the  recto  of  the 
foiurth  leaf»  at  bottom.  It  has  neither  paging-fig;ures,  catch- 
wordsy  nor  signatures.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  201 ;  Fossi, 
V.  i.  p.  5dl ;  Panzer,  v.  iii.  p.  72 ;  Clement,  t.  vii.  p.  149, 
note  87 ;  Laire,  Ind.  v.  i.  p.  (237-8)  337-8 ;  Cat.  de  la  Val- 
li^re,  t.  ii.  p.  30;  Gaignat,  t.  i.  p.  385  ;  De  Bure,  No.  2436 ; 
Crevenna,  v.  iii.  p.  82;  Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  i.  p.  360-8, 

and ^Introd.  v.  i.  p.  291 ;  and  Diet.  Bibliogr.  Choisi,  t.  ii. 

p.  329.  There  is  a  very  ancient  edition,  by  Friburger,  Gering, 
and  Crantz,  in  2  vols,  in  folio ;  it  contains  the  Moral  Duties, 
Paradoxes,  the  books  on  Friendship  and  Old  Age,  Scipio*s 
Dream,  and  the  Tusculan  Questions  :  it  is  described  by  Laire, 
in  his  Index,  v.  i.  p.  333-5  (233-5.)  as  :  «  Exemplar  elegan- 
*'  tissimum  rarissimae  et  vix  cognitae  editionis,  quam  ignoravit 
'*  ipse  Chevillier  in  histoire  de  Tlmprimerie  de  Paris."  Laire 
further  observes :  **  Annus  antem  impressionis  colligitur  ex 
<'  epistola  Ficheti,  Tomo  primo  prxmissa,  quae  data  est  Nonis 
"  Maii,  anni  1471."  This  copy  of  Laire's  sold  for  £18. 17s.  lOd. 
It  has  neither  catch-words,  pagtng-figures,  nor  signatures.  See 
Panzer,  v.  iv.  p.  396,  not  395-6,  as  referred  to  by  Dibdin, 
(Bibl.  Spencer.);  Laire's  Index,  v.  i.  p.  333-5  (233-5) ;  and 
Dibdin's  Bibl.  SSpencer.  v.  i.  p.  868-71. 

Paris.   4to.   1689.     Fr.  Honor^.    Ad  usum  Delphini. 

This  is  one  oi  the  very  scarcest  of  the  Delphin  Classics. ' 
But,  as  it  has  been  oounlerfeited,  it  is  necessary  in  purchasing 
th«i  edition,  to  be  very  careful.    De  Bure  has  given  the  most 
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•orrect  rnems  of  di8lingiii»hing  the  geniiiAe  edition.  The  first 
treatise  we  meet  with  in  the  geouine,  is  the  '  ^cademicarum 
Qusstkmum,  libr.  iv/  which  comprises  86  pagev;  the  second, 
*  de  Finibos  Bonorum  et  M alorum,  libr.  y.'  comprising  172 
pages;  the  third,  Tusculanarum  Qusestionum,  libr.  ▼.'  com- 
prising 196  pages ;  the  fourth,  *  De  Natura  Deorum,  libr.  iii/ 
comprising  100  pages ;  fifth,  '  De  Officiis,  liber  primus'  com^ 
prising  55  pages;  sixth,  '  De  Offiqiis^  libec  secundus,'  com- 
prising 32  pages ;  this,,  in  the  tide  pAg^ff  is  called  ^e  first  tw* 
hme ;  the  second  never  appeared.  The  counterfeit  edition  con- 
tains the  following  works  :  first,  Academicarum  Qusestionum,. 
libr.  iv.'  occupying  86  pages ;  second, '  De  Finibus  Bonorum 
et  Malonim,  libr.  y.'  occupying  171  pagea ;  third,  ^  Tuscu- 
lanarum Quaestionum,.libr.  y.'  occupying  105  pages;  and  fourth, 
and  last, '  De  Natura  Deorum,  libr.  iii.'  occupying  59  pages. 
No  one  can^  doubt  for  an  instant  respecting  the  genuine  edition, 
for  he  has  here  a  collation  of  the  contents  and  pages  of  it,  and 
of  the  spurious  one  ;■  and  it  will  be  seen,  that  the*  spurious 
edition  does  not  contain  the  two  books  of  the  MoraT  Duties, 
which  are  in  the  original.  The  original  edition  may  abo  be 
known  from  the  counterfeit,  by  the  former  having  each  treatise 
separately  numbered,  while  in  the  latter,  the  paging  runs  o» 
regularly  to  the  end  of  the  volume,  from  page  1  to  614.  See 
De  Bure,  No.  2440 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  ii.  p.  420. 

HALiB.   8vo.    1804-11.     Ratliii. 

A  very  good  edition,  comprising  the  entire  notes  of  Victo- 
rius,  Manutius,  Camerarius,  Lambinus,  and  tlrsinus,  some  of 
Gruter*s  from  six  MSS.  in  the  Bibl.  Palat.  vrith  Davies's 
Commentary  and  text,  and  some  notes  by  the  editor.  6  vols. 
£2.  129.  6d. 

Lipa.   8vo.    1809-19.     Goerenzii. 

An  excellent  edition,,  undertaken  witb  adequate  abilities^ 
and  proceeded^  in  with  creditable  industry.  The  editor,  in  a 
fund  of  grammatical  and  critical  illustration,  discovers  an  inti- 
mate acquaintance  with  his  author.  See  Fohrmann's  Hand- 
buch  der  Classischen/  Litteratur.  It  contains  the  books  on 
Laws,  the  Academical  Questions,  and  on  the  end  of  good  and 
evil. — **  In  adomanda  hac  editione  hoc  potissimum  consilium 
'^  sibi  proposuit  auctor  consequendum,  ut  veram  lectionem, 
''  quantum  fieri  potuit,  restitueret,  eaque  (Nnnia,  quse  verborum 
**  cogitatorumque  sensum  obscurarent,  diligenter  explanaret 
**  atque  illustraret  Praeterea  etiam  juvenibus,  literaram  anti- 
'^  quarum  studiosis,  viam  ad  ipsa  critices  adyta  praemunire 
''  voluit;  quapropter  initio  quioem  non  solum  correctionuB 
**  criticarum  rationes  uberius  exposuit^  sed  etiam  in  enuclea»* 
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**  diB  dilEcilioribiis  Terbonim  loquendique  formularum  signitica- 
*'  tionibus  summa  cura  et  diligentia  versatus  e«l.  Usus  est 
**  octo  yel  codicibas  M8S.  re\  eonim  coUationibas,  in  praef.  ad 
**  vol.  i.  notatis,  et  potiuribus  editionibus  fere  omnibus.  In 
*'  fine  additi  sunt  excursus,  in  quibus  variae  res,  vel  ad  anti- 
"  quitates,  vel  ad  grammaticam  pertinentes,  uberius  expUcan* 
**  tur.  Ceterum  et  externa  hujus  editionis  facies  tntemae  re- 
**  spondet  dignitatis'  Kliiglingii  Suppl.  p.  101-2.  d  vols. 
£1.  12s. 

TUSCDJLANA  QUASTIONKS. 

Roma.  fol.   1469.    Udalr.  Han. 

Editio  Princeps.  This  edition,  which  is  the  first  of  this 
work,  h  excessively  rare,  and  copies  have  acquired  a  very  consi- 
derable value.  There  is  a  very  beautiful  copy  in  the  collection 
of  M.  Gaignat. — De  Bare,  No.  2433.  This  is  supposed  by  De 
Bure  and  Dibdin  to  be  a  perfect  edition,  in  which  supposition 
Brunet  also  agrees;  but  there  is  so  strong  a  presumption,  and 
there  are  so  many  learned  and  respectable  authorities  in  favour 
of  the  supposition,  that  it  formed  part  of  the  edition  of  the 
Moral  Duties,  &c.  published  by  this  printer  in  the  same  year, 
together  with  the  general  description  of  the  volume,  that  I  am 
inclined  to  think  that  it  really  did  form  a  part  of  that  edition. 
See  Maittaire,  v.  i,  p.  281  ;  AudifiTredi,  p.  31;  v.  ii.  p.  4L4; 
Laire»  Spec.  p.  132 ;  Fossi,  v.  i.  p.  544 ;  Cat  BiU.  Crevenn. 
V.  i'u  p.  44;  De  Bure,  No.  2433;  Dibdin's  Bibl.  Spencer. 

V.  i.'p.  339-40,  and Introd.  v.  i.  p.  203-4;  and  Brunet,  t.  i. 

p.  318.  There  is  an  exceedingly  rare  edition  of  these  Ques- 
tions, printed  by  Jenson,  in  1472 ;  Consul  Smith  had  a  copy, 
ON  VELLUM.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  314;  Panzer,  v.  iii.  p. 
88-9.  (where  it  is  called  *  Editio  princeps ;)'  Clement,  t  yii. 
p.  155;  Cat  Bibl.  Pinell.  v.  i.  p.  249 ;  Gaigsat.  t.  i.  p.  389; 
de  la  Valli^re,  t  ii.  p.  36 ;  Crevenna,  v.  vi.  p.  40 ;  Fossi, 
V.  i.  p.  545  ;  Goetz.  v.  iii.  p.  514;  De  Bure,  No.  2434;  and 
Brunet,  t  i.  p.  318. 

WiTTENB.  fol.    1510.     Gronenbergi. 

This  edition  is  very  rare  and  valuaUe ;  it  was  printed  by  John 
Gronenberg,  who  is  also  called  Viridimontanus,  who  was  the 
first  person  who  introduced  the  art  of  printing  at  Wittenberg. 
Maittaire  supposes  that  the  earliest  work  which  issned  from 
this  press  was  in  1512,  but  we  have  three  works  published  by 
Gronenberg  as  eariy  as  1509.  Freytag,  from  this  supposition 
of  Maittaire's,  concludes  that,  **  Hnc  tusculanarum  qusestionum 
*'  editio,  duobus  annis  antiquior,  et  ideo  inter  libros  rariores 
**  merito  collocanda  est,  cum  tot  vironim  docttssimorum,  qui 
**  data,  ut  aiunt,  opera^  incnoabiila  typographiie  Vitebergensis 
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**  ezcusserunt,  notitiam  et  conspectum  efiugerii,"  Ac.  Freytag, 

Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  2d6<>7:  which  see. 

Cantab.   8vo.   1709,  23,  SO,  et  1788.    Davisii. 

'<  Only  the  editions  of  1709  and  1738  contain  Dr.  Bentley's 
"  '  Emendatioiies  in  Ciceronis  Tusculanas  Qusestiones.'  Some 
'*  illiberal  and  contemptuous  reflections  of  Dr.  Bentley,  caused 
'*  Davies,  I  suppose,  not  to  subjoin  them  to  the  second  and 
''  third  editions."  Harwood.  I  know  not  whether  the  Dr.'s 
supposition  be  true  or  false :  but  these  editions  (the  first  and 
last)  are  held  in  considerable  estimation. 

Lips.   8vo.  1792.     WolfiL 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  containing  a  very 
correct  text :  it  is  highly  esteemed  by  critics.  In  the  pre-, 
face  Wolfius  promises  an  enlarged  edition,  but  this  has  not, 
yet  made  its  appearance.  See  Harles,  Suppl.  Not.  Lit.  Rom. 
Y.  i.  p.  224.  There  was  an  edition  published  by  Wolf  in 
1807>  with  the  varicrus  readings  of  Ernesti.  He  again  pro- 
mises that  he  will  publish  an  enlarged  and  critical  edition,  in 
Which  he  will  inform  the  public  of  the  materials  which  he  had 
at  his  disposal,  and  the  principles  upon  which  he  formed  his 
text.  This  edition,  enjoins  Schoell,  will  form  an  era  in  the 
history  of  criticism. 

OxoN.   8vo.    1805. 

This  edition  contains  the  emendations  of  Bentley,  and  the 
Commentary  of  Davies,  in  addition  to  which  will  be  found  25 
pages  of  notes,  by  Bentley ;  now  first  published. 

Halje.   8vo.    1805.     Rathii. 

This  edition  contains  the  Commentary  of  Davies  and  the 
Emendations  of  Bentley,  together  with  a  critical  preface  by  the 
editor.  In  the  preface  he  has  amended  some  of  the  more  ob- 
scure passages ;  but  the  majority  of  his  emendations  are  com* 
mou-place, 

Hanov.   8vo.    1808.     Kblii. 

This  edition  was  first  published  in  1798 ;  to  which  the  foK 
lowing  title  was  also  added :  <  M.  T.  Ciceronis  ppera  phiio- 
soph.'  vol.  i.  I  know  not  whether  this  is  a  latter  impression  oft 
that  book,  or  whether,  having  changed  the  publisher  of  this 
book,  a  new  title-page  has  b^en  added.  But  the  text  has  not 
been  so  correctly  printed.     Kluglingii,  Suppl.  p.  107. 

Hala.   8vo.    1811.     Ex  recens.  Ernesti.     5s.  6d. 

AcADEMICiE  QuiESTIONES. 

Paris,  ^to.   155Si     Turnebi. 
This  is  a  rare  edition,  and  contains  Turnebus's  exceUent  and 
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learned  Commeatary.  The  EoiTio  PRINCBFS  of  tins  work  it 
oontasned  in  that  of  the  Opera  Philosophica,  printed  at  Rome, 
in  1471. 

Cantab.   8vo.  1725  et   1736;  et  Lond.   1740  et  174?6. 

DavigiL 
**  Here  are  inserted/'  says  the  Bibl.  Diet.  (y.  ii.  p.  224.) 
**  under  the  text,  all  the  notes  of  Yictorius,  Camerarius,  Ma- 
*'  nutius,  Lambinus,  and  Ursinus :  they  were  never  before 
'^  printed  together.  The  editor  has  also  inserted  most  of  the 
*f  small  notes  of  Francis  Guyet,  from  the  mai^ins  of  Gruter's 
**  edition,  to  be  found  in  the  library  of  the  Paris  Jesuits. — He 
**  has  added,  at  the  end,  the  Commentary  of  Turnebus  upon 
*'  the  first  book  of  the  Academics,  and  that  of  Faber  upon  the 
'*  two  books.  Some  hare  confounded  this  Petrus  Faber  with 
"  another  of  the  same  name,  who  published  the  Agonistica  and 
**  other  philological  works,  but  the  editor  has  taken  care  to  dis- 
**  tinguish  them."  These  editions  are  held  in  considerable 
estimation,  and  are  generally  selected  to  complete  the  Vario- 
rum Collection.     88.  to  10s.  6d. 

Haljb.   8vo.   1780.  (etdeFato.)    Ex  reccns.  Ernesti. 

Magdeburg.   8vo.    1806.     Hiilsenianni. 

The  opinion  of  Kliiglingius  respecting  this  edition,  greatly 
differs  from  that  of  Mr.  Dibdin ;  that  of  the  former  is  to  the 
following  effect :  that  this  editor  has  not  merited  the  praises  of 
the  learned,  either  with  respect  to  his  criticisms  or  his  inter- 
pretation; and  in  his  disquisition  on  Uiis  work,  he  has  dis* 
turbed  the  order  of  these  books,  and  propounded  truths  blended 
with  falsities  (Supplem.  p.  102-3.);  the  latter  says  that  it 
is  *'  in  every  respect  ample  and  accurate— containing  learned 
"  prolegomena,  and  at  me  end  very  elaborate  commentaries 
**  and  critical  observations.  It  should  be  in  the  library  of 
"  every  student  and  admirer  of  Cicero.**  (Introd.  v.  i.  p.  283.) 
To  my  reader  I  leave  the  decbion  respecting  the  accuracy  of 
the  statements  of  these  two  learned  bibliographers.    12s. 

Halm.  8vo.  1806.     Rathii. 

This  edition  contains  the  enlarged  notes  of  Davies,  the  Ani- 
madversions of  Gruter,  and  the  us^ul  Commentaries  of  Turnebus, 
(on  the  second  book,)  and  of  Faber.  In  the  critical  preface  to 
his  own  emendations  and  conjectures,  this  editor  has  happily 
amended  many  obscure  passages.    Kliiglingii,  Suppl.  p.  103. 

Lips.  8vo.    1810.  (et  M.  T.  C.  Academicorum  priorum 
liber  ii.  sive  Lucullus.)    Goerenzii. 
This  is  the  best  and  most  useful  edition  yet  published :  in  it 
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the  editor  has  dbplayed  great  critical  taienta  and  judgment. 
Kluglingius  girea  us.  a  more  particular  review  of  the  contents, 
which  I  shall  here  insert :  "  In  introductione  de  vera  ri  ac 
"  natura  librorum  Academic^,  urn  acute  pariter  atque  intelli- 
**  genter  disputavit  editor,  veteremque  criticorum  de  gemina 
'*  Academicorum  editione  controversiam  iterum  sub  examen 
**  vocavit.  In  textu  constituendo  pluribus  codd.  praestantibus 
**  adjutus  est.  Permulta  autem  loca  ex  suo  in|;enio,  suaque  de 
**  Ciceroniana  locutione  opinione  majore  saepins  quam  minore 
''  felicitate  immutavit.  In  commentario,  in  quo  obscuriora 
**  textus  loca  egregie  plerumque  illustrantur,  praeclarae  passim 
"  obviae  sunt  observationes  grammaticae  de  recto  vocabulorum 
"  usu  et  consecutione,  de  vera  yi  particularum  apud  Cioeronem 
<'  et  al.'*    Suppl.  p.  103-4. 

De  Natura  Dsorum. 

Paris.  foL  1660.     Lescaloperii. 

This  edition  u  now  scarce,  but  of  little  value.  **  Clara  au- 
*'  tern  fuit  olim  Petri  Lescaloperii — m  qua  res  illustrantur  co- 
"  piose,  et  omnis  Gentilium  Theologia  explicatur.  Sed  ista 
"  collectanea  hodie  non  magni  fiunt.*'  Ernesti  Fabr.  B.  Lat. 
V.  i.  p.  185.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  152.  The 
EniTio  Princeps  of  this  work  is  in  the  Opera  Philosophica, 
1471. 

Cant.   8vo.   1718,  2S,  3S,  et  1744.    Davisii. 

**  Ad  criticam  et  grammaticam  rationem  baud  pauUo  melior 
'*  est  (referring  to  the  preceding  edition)  editio  Jo.  Davisii,  cum 
"  Variorum  et  Jo.  Walkeri,  suisque  notis — additis  etiam  1.  iii. 
"  locis  et  fragmentis  e  Lactantio,  Arnobio,  Nonioque  Marcello. 
"  Denique  bos  libros  edidit  cum  eruditis  notis  Zach.  Pearcii." 
Ernesti  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  16-6.  Dr.  Harwood  speaks  very 
favourably  of  the  second  edition,  which  he  calls  "  very  correct." 
This  edition  forms  part  of  the  Variorum  Collection. 

Glasg.   12tno.   17il«    Apud  Foulis. 
A  very  neat  and  accurately  printed  edition. 

Lips.  8vo.   1796.     Kindervateri. 

This  edition,  which  is  greatly  superior  to  all  the  preceding 
ones,  is  formed  on  the  basis  of  that  of  Ernesti,  and  contains  a 
translation  of  those  notes,  (which  he  had  published  six  years 
before,)  out  of  German  into  Latin  :  they  were  published  under 
the  followjng  title  :  Anmerkungen  und  Abhandlungen  philoso- 
phischen  und  philologischen  Inhalts  iiber  Ciceros  Biicner  von 
der  Natur  der  Gotter.  See  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not.  Lit. 
Rom.  V.  i.  p.  2M^1. 
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Hbjuist.  8v<x    181 1.     Wid^urgH. 

This  edition  is  also  founded  on  that  of  Ernesti,  and  is  ad- 
mirably calculated  for  the  use  of  more  advanced  students ; 
for  whom  it  was  oriffinally  intended.  It  exhibits  the  Va- 
riations of  Davies's  edition,  and  contains  a  short  exoursus,  in 
which  the  more  obscure  passages  are  fiilly>  and  often  happily, 
illustrated.     See  Kliiglin|^i,  Suppl.  p.  108. 

BoNON.  8vo.    1811.    Seraphini. 

In  this  edition  the  editor  boasts  of  having  discovered  an  an- 
cient MS.  and  now  for  the  first  time  supplied  the  deficiency  of 
the  fourth  book.  But  by -the  great 'inferiority  of  this  book,  and 
the  total  absence  of  that  purity  and  elegance  of  diction,  which 
have  ever  been  the  characteristics  of  the  productions  of  this 
celebrated  orator,  the. cheat  was  soon  discovered.  Rliiglingius 
justly  and  severely  censures  the  conduct  .of  this  worwy  per- 
sonage in  the  following  review  z  **  In  hoc  libello,  qui  Berolini 
*'  fertur  in  lucem  emissns,  filum  disputationis  in  libro  Ciceronis 
"  tertio  de  natura  Deorum  abruptum  denuo  reprehensum  ulte- 
**  riusque  deductum  est.  Vix  credlbile  est,  auctorem  hujus 
"  opusculi  in  animo  habulsse,  tituli  vaniloquentia  viris  eruditis 
**  verba  dare ;  videtur  potius  sive  jocandi  sive  ostentandi  adeo 
*'  ingenii  causa  fictus  esse  libellus ;  posterius  tamen  consilium 
**  vix  juvabit  orationis  ratio,  quippe  cui  immixta  nunnunquam 
**  sint  vocabula  loquendique  formulae,  a  quibus  abhorret  Cice- 
**  ronianae  orationis  puritas  et  elegantia."    Suppl.  p.  109. 

Lips.  S\o*   181 5«     Heindarfii. 

A  very  respectable  edition.  See  KIiiglingii«  Suppl.  p.  lO8-'0. 
8s.  6d. 

Lips.  8vo.   ISl^.     Moseri. 

This  edition  is  founded  on  that  of  Emesti;  it  contains  the 
notes  of  various  editors,  an  apparatus  criticus,  and  the  Ani- 
madversions of  Wyttenbach  and  Creuzer.  This  editor  consulted 
no  less  than  twen^  MSS.    178.  6d. 

De  Finibus. 

— —  4to.  —  Absqae  uUa  note. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare,  and  is 
supposed  to  have  been  executed  as  eariy  as  1467.  It  is  in  a 
Gottiic  character,  with  numerous  contractions.  It  was  supposed 

S  Emesti  and  De  Bure  to  have  been  executed  by  Fust,  at 
entz ;  but  Panzer  says:  ''  At  tym,  quibus  expvessa  est  ilia, 
**  iidem  plane  sunt,  quibus  Obicus  Zell  Coioniensis  imprimere 
**  oolebat.    Jure  meritoque  ergo  oflicinss  hujus  artifids  vindi- 


Digitized  by  LjOOQ IC 


344  CICERO. 

"  catur,  quod  fi&ctum  est  in  CataL  Bibl.  de  la  Vallt^re/ 1.  ii.  p. 
"  33.'*  Annal.  Typ.  v.  i.  p.  328.  The  text  commences  on  the 
recto  of  fol.  1.  thus: 

M.   T.   Cyceronis  de  finibus  Bonoru 
&  Maloru.    L.  prim^    iHcipit  fellciter. 
(N)      On  enrni  nescius  B)*ute  cumque  sum 
mis  ingeniis  exqsitaqj  doctnnft  phi 
losophi  greco  sermone  tractauissent : 
&C,     &c.     &c 

A  full  page  contains  27  lines,  but  this  has  pnly  26.  Hie  vo* 
lume  ends  on  the  recto  of  the  119th  leaf,  thus  : 

M.  Tulii  Ciceronis  de  finibus  bonoru  fc 
malcM'um  liber  quintus  desinit. 

Laire's  copy  is  described  in 
the  Index  (v.  i.  p.  37.)  as:  *'  Exemplar  elegans  editionis  prinne 
hujus  operis  :**  in  a  MS.  note  of  my  copy  of  which,  it  is  said 
to  be  damaged ;  it  sold  for  £3.  6s.  8d.  There  is  a  copy  of  this 
edition  in  Uie  Bodleian  library.  The  Duke  de  la  Yalli^re's 
copy  was»  purchased  for  £25.  Os.  2d.  by  the  late  Count  Re* 
vickzky,  and  is  now  in  Lord  Spencer's  collection.  See  Pan-- 
zer,  y.  i.  p.  328;  Denis,  Suppl.  p.  540-i;  Quirini,  p.  24;  De 
Bure,  No.  2438 ;  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  181 ;  Harles, 
Brevior.  Not.  lit.  Rom.  p.  151,  and  Suppl.  v.  i.  p.  219; 
Laire*s  Index,  v.  i.  p.  37 ;  Beloe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  225  ; 

-  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  y.  i.  p.  371-2,  and Introd.  y.  i.  p. 

286-7 ;  Bibl.  Diet.  y.  ii.  p.  228 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  319. 

Venet.   4to.   1*71.    Jo.  de  Colonia. 

This  edition  is  rare  and  yaluable ;  it  was  edited  by  Georgius 
Merula,  by  whom  it  was  dedicated  to  Ludoyieus  Fuscarenns. 
This  volume  is  executed  in  the  Roman  characters  of  Vindeiin 
of  Spires,  as  Panzer  informs  us :  it  has  neither  paging-figuree^ 

*  '<  Premiere  et  rare  Edition,  ex6cot^  k  longaes  Ugnes.  au  nombre  d» 
**  97  snr  les  pages  qui  sont  enti^res,  sans  date,  indication  ae  ville  ni  d*ini. 
^  primeur,  chlflres,  rtelames  ni  signatures.  Elle  a  M  annonc^e  Josqu'a 
«  ce  jour  comme  sortie  des  presses  de  Mayence  parce  qu'on  a  cm  y  voir 
*'  une  grande  conformity  de  cos  caract^res  avec  eux  des  Offices  de  Ci- 
^  cknukf  imprimis  en  cetts  yille  en  14115.  Apv^s  aToir  oomparfe  tr^-attcn- 
**  tivement  Tnne  et  Tautre  Mition,  nous  pouTons  asBurer  que  les  deux 
**  caract^res  ont  trte  peu  de  rapport  entr^eox,  et  que  ceux  des  Offices  de 
^  Cic6ron  sont  beaaooup  plus  peidts ;  mais  lis  ressemblent  parfititement  & 
^  ceux  avec  lesquels  Zel  de  Hanau,  imprisMur  de  Coloipe,  a  ex^cuti 
<<  en  1467,  les  trait^s  de  St.  Augustin,  intitules :  De  Viti  Christian^  et  de 
**  Sineularitate  Clericorujli,  annonc§8  ^i-devant.  No.  475.  D'aUleurs,  Tune 
•*  et  ravtre  Edition  sont  de  m^me  format,  et  out  une  mdme  justification  de 
<"  pages."  C«tdalaVa]]ite,No.2S58.  Vhls  edition  is  tiien  more  parti, 
cidarly  described. 
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ofttoh-wordfly  nor  BigMteres.  On  the  recto  of  the  89di  leaf  the 
▼eliime  coacludea  thus : 

M.  Tulii  Ciceronis  De  finibus  bonorum  &  maloru 

liber  quintus  desinit. 

Venetiis.  M.CCCC.LXXI.    Christophoro  Mauro 

Duce.  Joanne  ex  Colonla  Agrippinensi  sumptu  mini 

strante  Impressuni. 
Clement  gives  us  a  very  animated  description  cf  his  friend's 
(Mr.  Duve)  copy  of  this  edition:  "  M.  Duve  poss^de  un  mag^ 

"  nifique  Exemplaire  de  cette  belle  Edition. Les  lettres  ca- 

*'  pitales  dories,  les  caract^res  Romams  sur  du  tr^-beau  pa- 
**  pier»  avec  de  grandes  marges,  ferment  ici  un  coup  d^oeil  trfes- 
*'  agr6able."  Bihl.  Curieuse,  t  yii.  p.  181,  note  76:  which 
eee.  There  it  a  copy  in  the  Bodleutn*  Consult  Maittake, 
▼.  i.  p.  302  and  907 ;  Panaer,  ▼.  iii.  p.  80-1 ;  Laire,  lad.  t«  t* 
p.  981,  <2dl);  Cat.  de  la  Yatti^re,  t.  ii.  p.  84;  Crevenna,  t. 
iii.  p.  84;  Bibl.  Revickzky  p.  28;  Bibl.  Diet  v.  ii.  p.  228; 
Beloe'a  Aneodotea,  ▼.  ir*  p.  226-8;  Dibdin'a  Bibl.  Speneer. 

T.  i.  p.  878,  and Introd.  ▼.  t.  p.  287-8;  and  Brunet,  t.  i. 

p.  819.    A  oopv  at  Dr.  Aakew'a,  Brienne-Laire's,  and  the 
Duke  da  la  Valtiere'a  tales,  brovght  £10.  8t.  6d. 
Cant.  8vo.  1718.    Bentleii. 

This  edition  contuns  the  Paradoxa,  and  is  favourably  spoken 
of  by  Emesti;  *'  Luculenter,  ac  nitide  excusos  et  diligenter 
castigates  hosce  libros — ex  Anglia  accepimus."  He  assignt 
the  date  of  1716  to  it.     Fabr.  B.  Lat.  v.  i.  p.  181.     3s. 

Cant.  8vo.   1728  et  1741.    DavisiL 

<*  The  last  of  these  editions  is  the  best  printed,  and  is  very 
**  correct.  Dr.  Daries  was  a  very  learned  and  judicious  editor, 
'<  and  did  not  desenre  to  be  contemptuously  called  Juvenis,  as 
**  Dr.  Bentley  affects  to  style  him,  in  his  *  Emendationes  ad 
**  Ciceronis  Tusc.  Quest."  Harwood.  Harles  observes  of  the 
latter  edition :  **  elegans  et  correcta  habetur  editio."  Supjd.  ad 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  v.  i.  p.  220.     10s. 

TuRici.   8vo,    1798.     Bremii. 

This  edition  is  held  in  considerable  estimation ;  it  is  illus- 
trated with  some  learned  and  critical  observations.  See  Kiloo 
bibl.  Univers.  German,  vol.  47.  Pt.  1.  fasc.  8.  a  1709.  pag. 
176  sqq ;  et  Miilleri  Censura  in  Effort.  Ephemer.  litterar.  a. 
1799.  nr.  71;  as  referred  to  by  Harles,  Suppl.  ad  Brevier. 
Not.  Lit  Rom.  v.  ii.  p.  494. 
Halje.  8vo.    1804.    Ratbii. 

This  is  a  very  good  edition,  which  may  safely  be  recom- 
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mended  for  the  use  of  studeBte.  It  eontaiiu  the  Animadvenioiis 
of  Davies,  from  whose  edition  the  text  of  this  is  chiefly  taken, 
the  entire  notes  of  Victorius,  Manutius,  Cameranus,  LambinuSy 
and  Uninus ;  and  those  of  Gmter,  from  six  MSS.  in  the  Bibl. 
Palat.  Of  this  edition  Rliiglingius  observes :  "  Propter  gra- 
"  tarn  utilemque  notarum  vetenim  criticorum,  quas  plenas  ac- 
"  curateque  descriptas  exhibet,  complexionem  hsec  editio  in- 
''  primis  commendanda  est.  Editoris  vero  emendationibus 
«  sum  ubiTis  possit  assentiri,  sane  est  dnbitandum.'*  Suppl. 
p.  104-5.    98. 

OxoK.  8vo.   1809«     Ex  recens.  DavisiL    Ss. 
Lips.  8vo.   1813.     Goerenzii. 

This  is  greatly  superior  to  every  preceding  edition  in  point 
of  accuracy  and  value,  and  is  undoubtedly  a  very  learnecf  and 
critical  performance.  It  forms  the  third  volume  of  the  Opera 
Philosophica.  ''  In  introdnctione  docte  curatissimeque  disse- 
**  ruit  d.  editor  de  temjKm,  quo  hi  libri  scripti  editique  sint  eC 
*'  sermones  eorum  habiti  fingantur;  quae  sit  univein  operis 
**  delineatio ;  quos  denique  renim  tractatarum  auctores  Cicero 
**  sit  in  ipsis  singulis  libris  secutus.  Textum  ope  sex  codd. 
**  MSS.  quorum  quatuor  potioribus  erant  annuaienmdi,  omnium- 
**  que  fere  editionum,  tam  veterum  quam  recentioram,  imiu- 
''  meris  locis  tam  feliciter  correxit,  ut  nunc  multo  quam  antea 
**  emendatior  appareat.  Praeterea  baud  parum  boaae  frugis 
**  in  banc  editionem  ex  eo  reduudavit,  quod  cl.  Bremi,  deposito 
**  editionis  suae  absolvendae  consilio,  annotationes  suas  ad 
**  duos  posteriores  libros  cum  editore  ultro  communicavit,  quas 
**  religiose  adhibuisse,  ipse  proiitetur.  Reizianis  quoque  ad 
**  hos  libros  annotationibus,  Ernestianae  editionis  exempktri  ad- 
**  scriptis  et  a  d.  Hermanno  editori  communicatis,  uti  ipsi  li- 
"  cuit.  Quod  ad  iaterpretationem  attinet,  iisdem  omnibus 
**  virtutibus,  quas  in  praecedenttbus  Academiconim  libris  lau- 
'<  davimus,  haec  ipsa  non  minus  excellit  de  finibus  bononim  et 
<<  malorum  editio.^'    Kliiglingii,  Suppl.  p.  105-6. 

De  DlVINATIONE. 

Cant.  8vo.    1721,  1730  et  1741.     Davisii. 

.  **  Lectiones  YI  Codicum  et  edit.  Veneta,  1471,  multum 
contalerunt  ad  textus  integritatem."  Aota  Eruditor.  The  last 
is  the  most  copious  and  preferable  edition.  The  Editio  Prin* 
CEPS  of  this  work  is  contained  in  the  Opera  Philosophica. 

Lips.   8vo.   1793.    Hottingeri. 

*'  Prsclara  et  critica  editio."  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not 
Lit  Rom.  V.  i.  p.  228.  The  text  is  formed  on  the  basis  of  Da- 
▼ies's  edition,  which  has  been  greatly  amended:  it  is,  however 
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«  ^ry  good  one,  and  eontthis  loiiie  very  valuable  illustratioiiB 
of  the  doctrines  of  Arittode. 

Hai.^  8vo.   1807.    Goerenzii. 

In  this  edition,  which  fcmns  the  fourth  volume  of  the  Opera 
Philosophiea,  we  find  a  very  critiGal  preface,  in  which,  not  only 
the  readings  of  the  more  ancient  editions  are  set  forth,  but  also 
the  emendations  of  modern  critics ;  and  various  corrections  aie 
proposed  by  the  editor.     Kliiglingii,  Suppl.  p,  110. 

Ds  Legibus. 

Cant.  Svo.    1727  et  1745.    Davisii, 

''  This  new  performance  of  Dr.  Davies  is^a  new  proof  of  his 
"  leamine  ana  modesty.  He  has  mended  the  text  with  the 
"  help  of  some  manuscripts,  which  have  been  communicated 
''  to  him  by  the  Earl  of  Oxford  in  a  very  obliging  nuuiner. — 
''It  is  an  useful  thing  to  make  gopd  emendations  upon  the 
**  text  of  an  ancient  author;  Dr.  Davies  has  gone  farther.  He 
**  clears  the  difficult  passages  with  learned  and  judicious  ob- 
*'  servations.**  New  Memoirs  of  literature,  as  quoted  by 
Bniggemann.  The  Editio  Princbps  of  this  work  is  supposed 
to  W  a  folio,  executed  in  Roman  characters,  **  Absque  Ulla 
Nota  :'*  it  has  neither  paging-figures,  catch-w<Nrds,  nor  signa* 
tures.  Panzer  (v.  iv.  p.  113.)  rdfers  to  Maittaire,  v.  i.  p.  763, 
who  gives  the  title  of  it;  Dr.  Askew's  Catalogne,  p.  60 ;  which 
copy  was  purchased  for  his  UUe  Majesty,  for  £12.  12s. ;  and 
M.  Gaignat's  Catalogue,  t  i.  p.  389,  where  it  is  annexed  to  the 
work  '  de  Fato,'  and  stylea :  **  Editio  veins,  litt  quadrat 
excusa,  cire.  1475." 

Hanov.  Svo.   1795.     Wagneri, 

A  very  goo^  and  valuable  edition,  of  which  bibliographers 
speak  very  favourably.  See  Harles,  Suppl.  ad  Brev.  Not 
Lit  Rom.  V.  i.  p.  229. 

GoTT.  Svo.    1804.     Wagneri. 

This  edition  contains  the  text  only,  which  is  taken  from  that 
of  Davies;  it  has  the  arguments  and  an  index.  The  Commentary 
was  published  in  a  separate  volume,  same  date  and  place,  whi^ 
ought  to  accompainf  the  preceding.  The  chief  object  of  this 
editor  has  been  to  illustrate  the  sentiments  of  his  author.  The 
Commentary  is  highly  esteemed. 

Lips.   Svo.    1809.     GoerenzlL 

This  edition  forms  the  first  volume  of  the  Philosophical 
works :  in  the  introduction  the  editor  has  copiously  treated  of 
the  real  origin  of  these  books,  the  time  when  they  were  written, 
their  number,  and  of  those  ancient  writers  whom  he  had  chiefly 
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followed  in  Hie  compoeitioa  of  this  work  :  he  has  also  added 
two  *  excursus/  and  a  very  useful  index.  8ee  Klugiingii, 
Suppl.  p.  111-12. 

**  Raimond  Soranzo,  a  lawyer  in  the  papal  court,  possessed  two  books 
^  of  Cloero  oa  Glory,  iHiich  he  prfsented  to  Petrarch,  who  lent  them  to 
^  a  poor  aged  man  of  letters,  formerly  his  preceptor.  Urged  by  extreme 
^  want,  the  old  man  pawned  t^ero,  and  returning  home  died  suddenly, 
^^  without  having  revealed  where  he  had  left  them.  Ilicy  have  never 
**  been  recovered.  Petrarch  speaks  of  them  with  ecstasy,  and  tells  us 
«  that  he  had  studied  them  perpetually.  Two  centuries  afterwards  this 
**  Treatise  on  Glory,  by  Cicero,  was  mentioned  in  a  catalogue  of  books 
"  bequeathed  to  a  monastery  of  Nuns,  but  when  inquired  after,  was  miss- 
**  ing ;  it  was  supposed  that  Petrus  Alcyonius,  physician  to  that  household, 
**  purloined  it,  and  after  transcribing  as  much  of  it  as  he  could  into  his 
*^  own  writings,  hitd  destroyed  the  originaL  Alcyonius,  in  his  Book  de 
*^  Exilio,  the  critics  observed,  had  many  splendid  passages  which  stood 
**  isolated  in  his  work,  and  were  quite  above  his  genius.  The  beggar, 
^  or  in  tills  case,  the  thief,  was  detected  by  mending  his  rags  with  patches 
**  of  purple  and  gold*"    Israeli's  CorioaitieB  of  Literature,  ▼•  i.  p.  S7-& 


CommemtarieMp  Sfc. 

Aldi  Manutii  Comment,  in  Ciceronis  Epistolas  ad  Diver- 
sos,  curavit  Richter.     Lips,  8vo.  1779.    2  vols.     j£2. 
■  ■        ■    Orationes,  curavit  Richter. 
Lips.  8vo.  1783. 
These  editions  of  these  Commentaries  are  generally  annexed 
jfco  the  *  Variorum  Collection;*  there  are  copies  of  both  of  these 
on  thick  paper,  which  are  very  rare.  *  2  vols.     £1. 17s. 

Netscher  de  Ciceronis  Orat.  pro  Licenio  Archia  pocta* 

Lug.  Bat  4to.  1806.     Ss.  6d. 
Pighii  Annales  Romanorum,  qui  Commentarii  viccm  sup- 

plent  in  omnes  veteres  Historiae  Romans  scriptores; 

cum  Fastis  Capitolinis  et  j^ulis,  cura  A.  Schotti.  ^^ntv. 

foL  1615. 

I  have  really  found,  and  I  hope  I  shall  prove  to  others,  says 
Andrew  Schottus,  that  it  is  not  possible  to  have  a  better  Com- 
mentary upon  Tidly's  historical  work,  Livy,  Dionysius  Hali- 
camassus,  Dio  Cassius,  Flonis,  and  all  the  writers  of  Roman 
affiiirs,  than  these  Annals  of  Pighius.  Vossius  speaks  equally 
favourably  of  this  commentator; ''  Yir,  de  Valerio  Maximo,  de 
**  Annalibus  suis  Romanis,  de  universa  antiquitate  Romana, 
**  prttclarc  meritus.''    3  vols.     £3.  3s. 

Observations  on  the  present  collection  of  Epistles,  between 
Cicero  and  Brutus,  &c.  by  James  Tunstall,  B.D.  to 
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which  is  added  a  letter  from  the  Rer.  Dr.  Cbapman»  on 
the  ancient  numeral  characters  of  the  Roman  L^ions. 
Lond.8vo.  1744. 
'*  liber  doctus  lectuque  dignus."    Nova  Act,  Eniditor. 

Observations  on  the  present  collection  of  Epistles,  between 
Cicero  and  Brutus,  &c.  by  Jeremiah  Markland,  Fellow 
of  St.  Peter's  Coll.  Camb.     Lond.  8vo.  1745. 
Mr.  M.  attempts  to  prove  all  these  Epistles  spurious,  and  the 

work  of  some  sophist. 

Observations  on  the  life  of  Cicero,  by  Lord  Lyttelton. 
Lond.  8vo»  173S  and  1741. 
**  Aactor  vivis  depingere  coloribus  Ciceronem,  virum  celeber* 
«  rimum,  studet»  sed  iis  tamen,  qui  multis  ejus  amicis  et  fauto- 
**  ribus  Don  omnino  placebuof    Nova  Acta  Eruditor. 

The  History  of  the  life  of  M.  T.  Cicero,  by  Dr.  C.  Mid- 

dlcton.    Lond.  4to.  1741.  2  vols.  Reprinted,  Lond.  8vo. 

1741,  42,  50,  53,  5S^  59,  and  1767.     3  vols. 

"  This  is  indeed  a  very  Hue  performance,  whether  we  regard 

"  the  materials  or  the  language;  and  will  probably  be  read  as 

**  long  as  taste  and  polite  literature  shall  continue  to  prevail 

**  among  us.     It  is  written  in  tiie  most  correct  and  elegant 

**  style,  and  abounds  with  every  thing  that  can  instruct  or  en- 

''  tertain,  that  can  inform  the  understanding  and  polish  the 

"  taste,  &c.'*    New  and  general  Biograph.  Diet.  v.  ix.  p.  215. 

The  History  of  Cicero,  and  Remarks  on  his  Character, 
by  Adam  Ferffuson,  in  his  History  of  the  Roman  Re- 
public    LoDa.4to.  1782.     Vol.  3.  ch.  iii-iv. 

Toupii  EmcDdationes  in  Suidam,  &c.    Oxon.  8vo.  1790. 
J.  Bouhier  Rcmarques  sur  Cic^ron.     Paris,  8vo.  1746. 
"  Kritisch-Wichtig."    Ebert*s  Lexikon  Bibliographisches. 

Lexicon  Ciceronianum  Grieco-Lat.  etc.  Aug.  8vo.  1743. 

Dictionarium  Ciceronianum  Fr.  Priscianensis,  per  Sylv. 
Ferrarium  emendatum.    Venet.  Bvo.  1650. 

Plutarch's  life  of  Cicero,  and  Demosthenes  and  Cicero 
compared ;  translated  into  English  by  John  Langhome, 
D.D.  and  W.  Lai^homc,  M.  A.  In  the  fifth  vol.  of 
the  transhition  of  Plutarch's  Lives.  Lond  8vo.  1770. 
p.  271-381. 

On  the  eloquence  of  Cicero ;  comparison  of  Cicero  and 
Demosthenes,  by  H.  Blair,  Ji.l).  in  his  Letters  on 
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Uhetoric  and  Belles  Lettres*     Lond.  8vOi  17BS.  vol.  ii. 

Lecture  xxvi.  p.  26-S4. 
Harmar,  M.  T.  Ciceronis  Vita,  ex  opt  quibuscunque 

Scriptoribus  delibata  et  in  compendium  recfucta.  Oxon. 

8vo.  1662. 
And.  Schotti  Obserrationum  Humanarum,  lib.  v. — Ejus- 

dem  Nodi  Ciceron.  variorumque  lib.  iv.  item  Langii  in 

Cic.  Adnotatt.     Antv.  4to.  1615. 

This  book,  says  Noltenius,  contains  many  yaluaUe  illustra- 
tions and  emendations  of  Greek  and  Latin  classics,  especially 

Cicero. "  The  author  was  a  very  learned  German,  to  whom 

the  republic  of  letters  has  been  considerably  indebted."    Chal- 
mers.    14s. 

Turnebi  Commentaria  in  var.  libr.  Ciceronis,  et  in  Plinii 
Hist.  Nat     Heidelb.  12mo.  1597.    6s. 

Wopkens  Lectionum  TuUianarum  libr.  iii.    Amst  8vo. 

1730.    8s.  ^ 

In  philosophicos  Ciceronis  llbros,  doctiss.  Virorum  Anno- 

tatt.     Basil.  8vo.  1544.     10s.  6d. 
Castigationes   in  M.  T.  Ciceronis  quamplurimos  locos. 

Taurini.  8vo.  1743.    6s.  6a. 
Corradi,  Quaesturil  duo,  de  Ciceronis  vita,  etc.   Lips.  Svo. 

1754. 
Stephani  Doleti  Dialogus  de  imitatione  Ciceroniana,  ad- 
versus  Desider.  Erasmum^  pro  Christ.  Longolio.  Lugd. 
4to.  1535. 

A  very  curious  work,  copies  of  which  are  rare  and  highly 
prized  by  the  curious.    See  De  Bure,  No.  2445. 

■  Liber  de  imitatione  Ciceroniana  ad- 

versus  Floridum  Sabinum ;  confutatio  maledictorum^  et 
varia  epigrammata.     Lugd.  4to.  1540. 

PhiL  Beroaldi,  Commentarii  quaestionum  Tosculanarum. 
Venet.  fol.  1502. 
This  volume  contains  a  valuable  and  esteemed  Commentary, 
which  was  first  published  at  Venke*  in  1499 :  it  is  rare.  See 
Freytag,  Adpar.  Litt  v,  i.  p.  2d6-0»  and  the  authorities  referred 
to  by  lum. 

Joach.  Camerarii  Explicationum  in  M.  T.  Ciceronis  Tus* 
culanar.  Quaestionum,  libr.  v.     Basil,  4to.  1538. 
This  Commentary  may  be  reckoned  among  the  scarcest  of 

the  works  oC  this  warned  man :  it  ia  very  highly  esteemed. 
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*'  Tons  les  oaTragefl  de  Camerarim  soot  presque  uoiYenelle- 
**  ment  estim^s  et  la  plupart  Boat  derenus  assez  rares,  parce 
**  que  les  Cooooisseun  s'en  saississent  aussi-t6t  qu'ils  les  ren* 
"  coatrent,**  &c.     Baillet  Jugemens  des  Savans,  t.  ii.  Pt.  2. 

{}.  79.     See  Freytag,  Adpar.  litt.  v.  i.  p.  382-3^  and  the  Bib- 
iographical  works  referred  to  by  him. 

■'  Conunentarit  Explicationum  in  reliquos  quatuor 
M.  T.  Ciceronis  Tusculanarum  Quaestionum  libros. 
Basil,  4to.  1543. 

This  is  a  contiouation  of  the  preceding  Commentaryy  without 
which  it  is  not  complete;  this  also  is  n^,  and  is  held  ivt 
considerable  estimation.  See  Freytag^  Ai^ar*  litt.  v.  i.  p« 
384-5,  &c. 

Antonii  Buscheri  Ethica  Ciceroniana.     Hamb.  8vo.  1610. 
This  work  is  very  faTOurably  spoken  of  by  Emesti^  Fabr»  B. 
Lat.  y.  i.  p.  225. 

Bened  Ayeranii  dissertatt.  xcli.  in  yaria  Ciceronis  Iocs. 
Flor.  foL  1716. 
A  yeiy  good  illustration  of  Cicero.     Emesti  speaks  yery 
favourably  of  it     Fabr.  B.  I-At.  y.  i.  p.  226. 

J.  A.  Goerenzii  Animadyers.  ad  M.  T.  Ciceronis  libr.  f 
de  diyinatione.     Zwick.  8yo.  1805. 
A  learned  and  critical  Commentary.     See  Kluglingii,  Suppl» 
p.  110. 

Purgoldi,  Obseryationes  criticae  ad  Sophoclem,  Euripidem^ 
Anthologiam  Graecam,  et  Ciceronen.    Lips.  8yo.  1802. 
These  observations  contain  a  considerable  fund  of  critical  in- 
formation. 

Specimen  emendationum  librorum  incerti  auqtoris  Rheto- 
ricorum  ad  Herennium^  ex  comparatione  cum  libris  Ci- 
ceronis de  inyentione  subnatarum.     Jense.  fol.  1802. 

This  valuable  work  is  the  production  of  the  learned  Schiitz. 

De   proposito   libri   Ciceroniani    de    Oratore,    qusestio. 
Schnecb.  8yo.  1804. 
See  Rluglingii,  Suppl.  p.  121. 

Diss,  de  Ciceronis  libr.  iii.  de  Oratore,  etiam  post  Cri- 
ticor.  curas  nondum  satis  castigatis.     Scripsit  O.  M. 
Muller.    Lips.  8yo.  1811. 
**  Eos  yiros  doctos,  qui  hue  usque  hos  libros  ediderint, 

'*  paucis  taatummodo  ac  mancis  codicibus  foisse  iisoe>  vec  ye- 
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**  tereft  editiones  reeealioruiiiqtte  criticorum  ■eripta  aatU  dili- 
**  gfoater  et  accurate  adhibuisee,  argumedtis  evincere  studet 
''  auctor.  De  variis  primi  de  oratore  libri  locis  suas  apposuit 
*'  observationes  criticas,  acuii  ingenii  testes.**  Klagtingii 
Suppl.  p.  121-2. 
Jos.  Scaliger,  de  Emendatione  T^nporum.     Genev.  fol. 

1629. 

Animadversion^  ad  M.  T.  Ciceronis  Oratorem,  auct.  H. 

A.  Burchardi.    Berol.  8vo.  1815. 

The  chief  object  of  the  present  work  has  been  an  examiaa- 

tion  of  Schiitz's  edition :  but  it  has  been  executed  in  a  critical 

and  learned  manner.    See  Kliiglingii  Suppl.  p«  122. 

Benedicti  Conject.  ad  Verrinas  Ciceronis  Orationes.  Ter- 

gav.  4to.  1809. 
Spicel^;ium  observationum  in  Ciceronis  pro  J.  C.  Balbo 

orat.  auct.  F.  C.  Rumpf.     Giess.  4to.  1810. 
Obsesrvatt.  in  Ciceronis  Orationispro  Caecinaloca  quaedam 
difficiliora.     F.  C.  RumpnL  ibid.  4to.  1810. 
Both  these  works  bespeak  a  considerable  share  of  clas* 
steal  criticism  and  elegant  erudition. 

De  Ciceronis  in  scribenda  oratione  pro  Deiotaro  Consule, 
ejusdemque  de  eadem  judicio  non  negligendo,  scripsit 
M.  C.  J.  G.  Mosche.    Lubeck,  4to.  1815. 
A  very  excellent  publication,  which  greatly  illustrates  the 

subject  of  this  Oration.     See  Kliiglingii  Suppl.  p.  124. 

A.  C.  Ranitz,  in  Commentat.  de  libris  Ciceron.  Acadeni. 
adjuncta  disp.  critica  de  cap.  1 .  libr.  il.  Ciceronis  Aca- 
demic, spurio.     Lips.  4to.  1809. 

*'  In  hac  docta  commentatione  de  hujus  operis  Ciceroniani 
'<  inscriptione,  de  gemina,  quae  praetendi  solet,  ejus  edltione, 
"  de  vera  horum  Tibrorum  origine,  ac,  quae  nunc  est»  condi- 
*'  tione,  octo  captttbus  erudite  atque  intelligenter  disseritur. 
**  Capite  nono  post  Hiilsemannum  luculentissime  demonstratar, 
''  libri  secundi  caput  primum  esse  spurium.  Ceterum  neque 
**  duplicem  dim  fuisse  Academicorum  editionem,  neque  libros 
*'  ex  illis  deperditos  statuit  auctor  doctissimus ;  quos  nunc  ha- 
**  bemus  libros,  minime  novum  esse  opus  sed  emendatum  po- 
"  tins  passimque  immutatum."     Kliiglingii  Suppl.  p.  125-6. 

Explicatio  quorund.  locor.  Ciceronis  de  finibus  bonorum 
et  malorum  lib.  i.  cap.  3.  scripsit  F.  Q.  E.  Rostius. 
Lips.  4to.  1809. 

Observatt.  ad  loca  quaedam  Ciceronis  de  Officiis  dubifs 


Digitized  by  LjOOQ IC 


CICBRO.  d&S 

lecdoDis  et  interpretationis-^scripsit  M.  C.  O*  Fbde. 

Frib.  4to.  1808. 

This  work  is  very  highly  spoken  of  by  critics. 

Ad  Somnium  Sdpionis  tnonita^  auctore  G*  E.  6roddeck» 

Vilnee,  4to.  1814. 
Aesthetisch — Kritische  paralleie  der  beideii  griissten  Red-» 

ner  des  AlterthumS)  Dcmostheiies  und  Cicero^  nebst  4 

Musterreden  darselben  aus  dem  griechischeti  und  latei- 

niscben.     BeroL  8to.  1801« 

In  this  very  useful  and  valuable  elpoution  the  peculiar  dig' 
hity  and  virtue  of  these  Orators  is  compared  and  explained. 

J*  G.  Lehmanni  Explanatio  loci  e  Ciceronis  de  Katura 

Deorum  libro  il  cap.  SO*     Lips.  4to.  1802. 

Ernestii  Praefatio&cs  et  NotsB  ad  M.  T.  Ciceronis  Op« 

Omnia.     Hala^  8vo.  1807.     2  vols.     £1.  Is. 

See  Mr.  Brougham's  speech  in  Parliament  on  the  4th 

of  February,  1828^  as  reported  in  the  Tim^  (on  the  chu* 

racter  of  Cicero.) 


TnANBLAl^iaNS. 

EngUtk  Venum$$ 

Offices. 

LoND.    12mo.    1533,  34,  40,  and  1553.     Translated,  &C. 

by  R.  Whyttington,  Poet  Laureat. 

In  the  books  belonging  to  Stationers'  Hailt  "  Tullies  Of* 
"  fices^  in  Latin  and  English,"  is  entered,  Peb.  1582^  for  R4 
Tottell.  Again,  by  llios.  Orwin,  1591.  Account  of  Ancient 
Translations  prefixed  to  Johnson*s  and  Steevens's  and  Malone*s 
editions  of  Shakspeare.  Of  the  first  edition  (1638.)  Herbert 
gives  the  following  description!  ''The  title  is  inclosed  in 
"  pieces  much  like  the  Enchiridion  of  Erasmus  of  Rotero-* 
"  dame.  It  begins  at  the  back  thereof,  with  a  Latin  epigram 
"  by  the  trptnslator,  dedicating  it  to  King  Heart  VIII,  an  ex^j 
**  hortation  to  4ie  readers,  in  Latin  and  English*  The  l^e  .ot 
*'  M.T!  Cicero,  in  Latin  and  English.  Then  Uie  argumeht  ^f 
"  the  first,  second,  and  third  books.  Afterwards  the  book's 
'*  themseWes,  which  are  beautifully  printed)  Latin  oH  one  side/ 
"  in  italics,  and  English  on  the  other,  in  the  black  letter.*-*-— 
'*  A  literal  translation.'*  Herbert's  TypogfapUeal  Aatiqi  V.  ii 
p.  180 ;  and  v.  iii.  p.  1778.    See  Bniggemann« 

VOL.  I.  »  f 
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LoND.  8vo.  1555,  56,  58,  and  1574.  Toumed  out  of 
Latin  into  English,  by  Nic.  Grimalde. 
Maittaire  observes  (Ann.  Typog.  B.  v.  290.)  "  In  florentula 
*•  tituli  margu^cula  (vulgo  vignette)  superiore,  inseribitnr, 
"  1534.**  'This  was  a  wooden  block  used  by  this  printer 
(Tottel)  for  many  books  in  small  octavo,  and  by  no  means  de- 
termines their  date.  **  There  may,  however,  have  been  some 
*'  earlier  translation  than  any  here  enumerated,  as  in  Sir  Thos. 
*^  JElyot*8  boke»  named  the  Govemer,  1537,  is  mentioned  the 
**  work  of  Cicero,  called  in  Latine,  de  Officiis,  whereunto  yet  is 
*'  no  proper  English  word,  &c.*'  See  an  account  of  ancient 
translations  in  the  preface  to  Johnson's  and  Steevens*s  edition 
of  Shakspeare^s  Plays,  Load.  Svo.  1785.  third  edition,  v.  i. 
p.  100. 

LoND.  8vo.    1:616.  (First  book.)  by  Mr.  Brinsley. 
Loin).   Svo.   1680,   81,   84,   88,   99,  and  1720,   by  Sir 
Roger  L'Estrange. 

LOND.  12mo.  1706,  U,  IS,  20,  22,  28,  SO,  82,  39,  50; 
dnd  1819;  and  Dublin,  17S2,  and  1776.  by  Dr.  Cock- 
man.     4s. 

LoND.   8vo.    1756.  by  W.  Guthrie,  Esq. 
**  In  regard  to  Mr.  Guthiie's  performances  in  general,  we 

**  cannot  help  observing,  that  they  appear  to  be  very  hasty 

'^  productions,  and  bear  upon  them  the  strongest  marks  of 

"  want  of  attention."     Mo  .iieview. 

EniNB.  8vo.  1798,  with  notes  and  observations,  by  W. 
M'Cartney. 
**  The  volume  which  we  are  now  examining  possesses  nei- 
**  ther  the  correctness  of  a  literal,  nor  the  elegance  of  a  free 
**  translation,«*The  notes  are  such  as  many  school  boys  could 
**  have  produced,  without  any  other  assistance  than  one  of  the 
**  popular  editions,  an  abridgement  of  Roman  history,  and  a 
^'  Classical  Dictionary.  VFe  do  not  find  any  index,  table  of 
*^  contents,  or  even  a  translation  of  the  Argumenta  librorum, 
*^  furnished  by  Erasmus."    Crit  Review  for  Dec.  1798. 

On  Oratory. 
LoND.   8vo.   1760.     Translated  by  Geo.  Barnes. 

**  A  heavy,  verbose,  and  inaccurate  translation."    Mo.  Re- 
view. 

LoND.  dvo.   1776.  (Annexed  to  Brutus.)     Translated  by 
£.  Jones* 
"We  have  met  with  tranalatioiiB  which  prove  the  possibility 
I*  of  uniting  the  different  qualities  of  fidelity  and  elegance ; 
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«<  ftnottg  these  we  veBtnre  to  place  the  preaent  work,  in  which 
'«  we  have  an  accurate  and  foithfiil,  and  at  the  same  time  suff- 
*f  ciendy  elegant,  translation  of  two  pieces  of  Cicero  which 
''  have  never  'before  appeared  in .  English."  Mo.  Review. 
**  This  excellent  translation,  as  far  as  we  have  examined  it, 
**  appears  to  be  executed  with  great  fidelity.  The  languaffe  is 
'*  clear  and  perspicuous,  smoo&,  nervous,  and  elegant."  Crit. 
Review.    8s. 

LoND.  8vo.   1820.    Translated  by  Guthrie.  First  printed 
in  1755.     es. 

'  Orations. 

LoND.    8vo.    1671.    (Aflainst  Catiline.)     Translated  by 
Christ.  Wase. 

LoND.   4to«  1689.  (for  M.  Marcellus.) 

LoND.   8vo.    1741,  43,  45,  58,  and  1806.  by  Guthrie. 

LoND.  4to.   1744.  (Four  Orations  against  Catiline.)  by 
T.  Gordon,  in  his  Translation  of  Sallust. 

LoNO.  8vo.  1777.  (Select  Orations.)  Translated  by  Dun- 
can, with  notes :  adapted  to  the  English  reader,  by  Sir 
Charles  Whitworth.     £  vols. 
**  As  the  merit  of  Duncan's  translation  of  Cicero^s  select 

'  *  orations  is  well  known,  we  need  add  nothing  to  recommend 

*<  the  work  now  before  us  to  the  public  notice.**    Mo.  Review. 

LoND.   4to.    1787-  (Against  Verres.)  by  James  White. 
LoND.    8vo.    1789.     (Oration  ibr  Ligurius.)    by   Wm. 
Warburton.    In  his  Miscellaneous  Translations  from 
Roman  Poets,  8cc. 
LoND.  4to.    1797.  (Principal  Orations.)    Translated  by 

Ruthenbrd:  with  notes.    12s. 

LoND.  8vo.    1812.  (Against  Verres.)    Translated  and  il« 

histrated  with  notes,  by  Ch«  Kelsall. 

Epistles. 
LoND.   8vo.  no  date.  (Familiar  Epistles.)  by  J.  Webbe. 

.  LoNO.   4to.    1576.   (Select  Epistles.)  by  Abr.  Flemming, 

in  his  Panoplie  of  Epistks. 

LoND.   8vo.    1773,  709  89,  1804^  and  14.  (Familiar  Epis- 

tleaO    Translated  by  W.  Mehnoth.    S  vols.     18s. 

**  With  regard  to  the  translatioD  of  these  letters,  now  hefors 

**  us,  we  shall  only  say,  that  it  is  such  as  might  be  expected 

Ff2 
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•*  from  iha  truly  iftgenioiis  and  degaat  tnnwhitor  of  Piaiy's 
'<  lexers.  The  piitocipal  desigii  of  it,  ms  Mr.  Mebiolh  faimself 
**  infonm  us,  is,  to  trace  the  condutt  and  iaquira  into  the  cha- 
'■'  racter  of  Cicero ;  with  this  view  there  are  many  judicioiis 
**  ami  curious  remhrks  annexed :  the  letters  are  fdaeed  aecord^ 
**  ing  to  tfieir  supposed  dates,  and  at  the  end  of  odoh  T^rfome  is 
«  an-  indte  referring  to  the  order  in  which  tlpey  stand  in  the 
"  common  edition.''  Mo.  Review.  The  author .  of  the  Pur- 
suits of  literature. {Speaking  of  the  merits  of  Mr.  Melmoth, 
calls  him  **  a  most  elegant  and  distingubhed  writer,  *  near  half 
«  an  age  with  every  good  man's  praise ;'  his  translations  of 
"  Cicero  and  Pliny  will  speak  for  mm  while  Roman  and  Eng- 

'*  lish  eloquence  can  be  united. Who  would  not  envy  tibus 

**'*  fortunate  old  man^  his  most  finished  Translation  and  Com- 
«'  ment  on  Tully's  Cato?  or  rather,  who  would  not  rejoice  m 
"  the  refined  and  mellowed  pleasures  of  so  accomplislied  a 
**  gentlnmaa,  ^and  so  iiberal  a  scholar?"  See  Purs,  of  lit. 
PL  iii.  p.  88.  <' Translations/'  says  the  Monthly  Review,  **  are 
'^  in  general  the  bane  oif  every  language ;  but  such  trandations 
<'  as  these  bring  both  *our  language  and  our  learning  in  tfidr 

LoND.  Bvo.  1743.  (Of  Cioero  to  Brutus,  ai|d  of  Brutus 
;  to,^Ci^ro»}    Transliuted  by  Middleton»  w^h  the  text 

and  w\es*    5s. 

LoND.    8vo.    1806w    (To  Atticus.)    Translated  by  W. 
Gutbitie,    With  ootes.    3  vols.     18s, 

•  On  Old  Age. 

LbND.  fol.  1481.  ( And  Boke  of  Freenddiip:  Dedaracyon 
.    Shewing  wherein  Honoure  «holde  reste. ) 

This  is  supposed  to.hfe  one:  of  the  best  printed  volumes  which 
ever  issued  Rom  the  press  pf  Ceatton.  It  is  extremely  rare 
and  valuable.  At.lhe  end  of  the  *  Bobe  of  Olde  Age/  we 
find  the  following  curious  colophon  : 

Explicit: 

Thus  endeth  the  boke  of  Tulle  of  Olde  sg^  translated 
out  of  latyn  in  to  ir^she  by  laurence  de  primo  facto  at  • 
the  commaundement  of  the  noble  prjmce  Lowys  Dug  of 
Biirbon,  and  emprynted  by  me  symple  persone  WilHain 
Caxton  in  tb'Englysshe  at  the  plajnsir  solace  and  reue- 
•  rence  tef  men'growyng  in  to  olde  age  the  xli  day  of  Au- 
gCRlrtheyere  of  tmrliM'd.  M.  OCC%.  imx%i : 
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The  *  boke  of  friea^^^lMp/  aa4  the  D««larataon  iiiuiMdiatel]^ 
follow,  after  which,  we  find  the  Answer  of  *  Lucresse  uoto  her 
**  Aider;'  the  '  Oracion  of  Publiiis  Cornelius  Scjpio/  the '  Or%- 
cion  of  Cayus  flamuieus»'  and  an  Eulogy,  by  Gaxton,  on  the 
transkttor,  with  which  die  volume  ends.  At  the  end  we  find  the 
foUowinff  remarkable  coneluAion :  *'  Thus,  endeth  this  boke, 
**  named  Tullius  de  Amicicia,  which  treateA  of  frei^dship  y|- 
*^  tered  &  declared  by  a  noble  senator  of  rome  named  Lelyus, 
**  unto  bis  two  sones  in  law  also  noble  men  of  rome,  named 
**  Faunyus  and  Seuola.  3n  which  they  desyred  hi|n  to  en- 
**  forme  them  of  the  frendship,  that  was  bytwene  the  said  Le- 
**  lyus  Si  the  noble  prynce  Sc^io  Aiirican.  wherein  he  hath 
**  answered  &  told  to  them  the  noble  Teitues  that  ben  in 
**  frendship  And  ¥nthoiita  vertue  veray  frendship  may  not  be. 
*'  as  he  prenyth  by  many  exsamples  and  notable  conclusions 
**  as  here  to  fore  is  moche  playnly  co^ressyd  &  said  all  a  longe, 
**  whiche  werke  was  translated  by  the  yertuous  and  noble  Im 
**  and  Erie,  therle  of  worcestre.  on  whoos  sowle  J  b^secbe  al- 
«<  myghty  God  to  haue  mercy.  And  Alle  ye  that  shal  rede  or 
**  here  this  sayd  werke  of  ydur  chaiyte  J  beseche  you  to  pray 
**  for  hym.  And  by  cause  this  said  boke  de  Amicicia,  is  ful 
**  necessarye  and  requysite  to  be  had  and  knowen  J  haue  put 
^  it  in  emprynte,  to  thentent,  that  veray  Amyte  and  frendship 
*^  may  be  bad  as  it  ought  to  be  in  euery  estate  and  degree, 
'**  And  vertue  withoute  which  frendship  may  not  be  had.  may 
'*  be  encreaced.  and  vices  eschewid.  Thenne  whan  J  had  en- 
**  prynted  the  book  of  olde  age,  which  tiie  said  Tullius  made, 
"  me  semed  it  acordyng  that  Uiis  said  boke  of  frendship  should 
*'  folowe,  by  cause,  ther  cannot  be  annexed  to  olde  age  a  better 
**  thynge,  than  good  &  very  frendship.  whiche  two  said  bokea 
''  heretofore  wreton  ben  of  grete  wisdom  and  nuctoryte.  And 
**  full  necessarye  behoefull  and  requysite  viH!0  every  age,  estate 
*^  and  degree.  And  that  they  proutF^  in  encrecjring  of  vertue, 
**  J  beseche  the  blessyd  Trynyte  to  geue  and  munte  vnto  alle 
<<  them  that  shall  rede  and  here  thise  bokes,  And  so  to  flee  & 
^'  eschewe  vices  and  synnes,  that  by  ^e  meiytes  of  vertuouse 
**  honeste,  and  sood  werkes,  we  may  atteyne  after  this  shorty, 
**  transytorye  lit  die  etemall  blessyd  lyf  in  heuen,  where  is  ioye 
**  asd  gloiy  withoute  end.  Amen.''  The  noble  translators 
name  was  Tiptoft,  Earl  of  Worcester.  Sea  Herbert's  Typogr. 
Antiq.  V.  i.  p.  30-5 ;  the  British  lifarariao,  p..  255-41 ;  Ltwd 
Oifoid*8  Royal  and  NoUe  Authors,  byPaxk;  (if  i  recollect 
rightly,  this  nobleman  is  introduced  ia  thisinoiic  by  Mr.  Park;) 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  iv.  p.  255-C(«  yi<it  Typogr  Antiq. 
V.  i.  p.  120-9 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  32fi,'    .    .  ' 

LolTD.   8yo.   no  date.    Imprynted  U  lioodoii)  at  tlip  ^*— 
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866  CICERO. 

Sonne^  by  me  Joh'ti  Byddell*    Latin  and  English  by 
Whyttington.    See  Herbert,  v.  I  p.  488. 
LoND*   12mo.   1569.     (The  worthie  Booke  of  olde  age^ 
otherwise  intitled  the  elder  Cato,  &c.) 

LOND.   8va   1569.    By  Thos.  Newton. 

LoND*  Bvo.   1671  and  1684.     Translated  by  Mr.  Austin. 

Philadelph.  4to.   1744:  (Lond.  8vo.  1750;  and  Glasj^ 

1751.)    Translated  by  Mr.  Logon.     Printed  by  Benj. 

Franklin.    8s. 

''  Tbe  numerous  and  ample  notes,  however,  which  aooom^ 
'«  paay  Mr.  Logan's  transladon,  may  probably  render  that 
**  work  peculiarly  acceptable  to  those  who  have  not  a  very 
**  extensive  acquaintance  with-the  Roman  History,  or  who  are 
'^  not  intimately  conversant  with  the  Latin  language."  Mo. 
Review. 

LoND.  8vo.  1773,  77,  S5f  and  1807.  (And  Friendship.) 
Translated  by  W.  Melmoth.  78. 
"  We  are  here  presented  with  one  of  the  finest  remains  of 
■<  classical  antiouity,  in  the  most  elegant  form  of  the  English 
'*  language ;  ana  the  copious  remarks  annexed  to  the  essay 
"  (alluding  to  the  Essay  on  Old  Age)  discover  learning  oom- 
"  bined  with  taste,  and  sentiment  with  Uberoli^ ;  but  such 
"  translations  as  diis  bring  both  our  language  and  our  leamiafr 
**  in  their  debt."  Mo.  Review.  **  The  translation  is  executed 
''  with  a  masterly  hand,  the  language  is  pure  and  classical,  and 
*'  expresses  the  sense  of  the  original  with  fidelity  and  spirit. 
**  The  notes,  which  are  extensive,  consist  of  curious  and  useful 
"  disquisitions.  We  shall  venture  to  recommend  this  per- 
*'  formance  very  warmly  to  the  notice  of  the  public ;  and  snail 
**  place  it,  without  hesitation,  in  the  same  respectable  claim 
**  with  the  other  elegant  translations  of  Mr.  Meimoth.''  Crit. 
Review. 

Ok  Fr!i£nd6hip. 

LoNB.  32mo.   1562.    Translated  by  John  Harryngton. 

This  is  a  very  rare  and  curious  little  book:  it  contains  a 
singular  dedication,  which  will  not  only  amuse  but  instruct  my 
reader,  by  shewing  the  great  refinement  which  has  taken  place 
in  our  language;  these!  shall  consider  as  sufficient  reasons 
for  inserting  it  in  thb  place : 

*'  To  the  righte  vertuouse  and  my  singuler  good  Lady  Ka- 
''  tharine  Duches  of  Suffolke, 
«'  As  my  prisonment  and  adversitee  moste  honorable  I^y 
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**  was  of  dieir  own  nalrre  joygned  with  greate  and  susdrie  mi' 
**  series,  so  was  the  safTerance  of  the  same  eased  by  the 
'*  channce  of  dj/rerse  and  many  Commoditees.  For  thereby 
''  fovnde  I  a  great  soul  profite,  a  little  mynde  knonlage,  some 
**  holow  hertesy  and  a  few  faithful  freeades.  Whereby  I  tried 
"  prisonmente  of  the  body  to  bee  the  libertee  of  spirite  :  ad- 
"  versytee  of  fortune :  the  touche  stone  of  vanities  and  in  the 
**  ende  quietnes  of  minde  the  occasion  of  study.  And  thns 
**  somewhat  altered  to  avoyde  my  oide  idelnesse^  to  reoom- 
*'  pense  my  loste  tyme,  and  to  take  profits  of  my  calamitee,  I 
"  gave  myselfe  amonge  other  thynges  to  studie  and  leame  tile 
"  Frenche  tonge,  havynge  both  skilful  prysoners  to  enstruCt 
**  me»  and  therto  plentie  of  bookes  to  leame  the  language. 
**  Among  whyche  as  there  were  dyverse  notable  and  for  then: 
**  sundry  mattier  woorthy  readynge  so  none  lyked  me  abore 
**  this  Tullius  booke  of  freendshyp,  nor  for  the  argument  any 
**  with  it  to  be  compared.  The  whole  whereof  whan  I  had 
**  pervsed  and  sawe  the  goodly  rules,  tiie  natural!  order  and 
"  civyle  use  of  freendshyp,  wh«-e  before  I  but  liked  than  was 
**  I  ravished,  and  in  a  oertaine  wonder  with  the  heathen  leming 
"  which  chiefly  for  itselfe  I  phantasied  and  for  my  state  1 
''  deemed  good  to  bee  embrased  as  a  glasse  to  dyscenie  my 
''  fireends  in,  and  a  civile  rule  to  leade  my  life  by.  Hiese 
"  causes  moved  mee  to  think  it  mete  for  moe.  Whereupon  I 
^<  (as  I  coulde)  translated  it,  and  though  not  so  lyvely,  not  y^t 
**  so  aptlye  as  some  wold  loke  for,  and  many  coulde  doe,  yet 
''  I  trust  they  will  rather  beare  with  my  good  will  then  rebuke 
"  mv  boldness,  for  that  it  preceded  more  of  a  good  mynd  then 
''  of  anie  presumption  of  knoulage :  and  so  my  enterpryse  is  to 
"  bee  interpreted  rather  by  freends  as  a  treatise  of  freendship, 
*<  then  by  lemed  clerkes  in  an  argument  of  translacion.  Well 
**  how  so  ever  it  shalbe  lyked  of  the  learned,  I  hope  it  shall  be 
**  allowed  of  the  unlatined.  Whose  Capacitees  by  my  owne 
**  I  consider,  and  for  lacke  of  a  fine  and  flowynge  stile  I  have 
"  used  the  playne  and  common  speeche,  and  to  thende  the 
**  sense  mighte  not  be  chaunged,  nor  the  goodnes  of  the  matter 
**  by  shift  of  tounges  muche  mynished,  I  caused  it  to  bee  cod- 
**  ferred  wyth  the  latine  Auctor,  and  so  bv  the  knowen  well 
**  lemed  to  be  corrected  :  after  whose  handelynge  me  thought 
<'  a  newe  spirite  and  life  was  geven  it,  and  many  partes  seemed 
"  as  it  were  wyth  a  newe  cote  arayed,  as  well  for  the  orderly 
'<  placynge  and  eloquently  changeynge  of  some  woordes,  as 
"  also  for  the  plainly  openyng  and  learnedly  amending  of  the 
<'  sence,  whiche  in  the  Frenche  translatyon  was  somewhat 
"  darkened,  and  by  me  for  lacke  of  knoulage  in  mainr  places 
**  missed.  Thus  when  the  thinge  was  perfected  and  I  beheld 
'*  the  fame  of  the  Auctor,  the  nature  of  the  treatise  and  tfae^ 
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«'  okrttieaM  of  hb  teaclqrng»  I  eoulde  BOt  judge  to  wbome  I 
«*  shoulde  rather  offer  it  tben  unto  your  Grace,  wbome  the 
<'  freeadelesse  d«ilj  findo  their  defenoe  and  the  helples  repaire 
f  <  to  as  a  refuge.  Thig  did  1  not  |o  teache  3rou,  but  to  let  you 
*'  see  ip  leamyuge  aunoieote  that  you  have  by  nature  ugedf  nor 
«'  to  wame  you  of  ougbte  you  lacked,  but  to  sette  forthe  your 
**  perfeotion ;  die  proufe  whereof  ^  deede  mighte  wytnesse, 
**  and  their  ofispring  hath  just  cause  to  knoulage  it,  as  mo  cai) 
*'  recorde  it  then  can  requite  it.  And  such  your  freeudly  sted^ 
**  fastnease  declared  to  the  deade,  doth  assertaine  ufl  of  your 
*f  stcdfast  frendUnesse  towards  the  livyng,  whiche  the  many 
'<  have  felto  and  diverse  doe  prove  and  fewe  can  want  I  Of 
<'  whiche  number  yourc  Grace  bathe  made  me  one,  that  ney<i 
^*  ther  leaste  nor  seldomest  have  taated  of  your  benefites  both 
f '  in  my  trouble  and  also  libertie,  Wherfore  your  Grace  in  my 
f'  sif^t  is  of  all  other  mostwordiy  tbia  aniaU  finite  of  my  pri* 
**  sops  laboiir,  as  a  fitte  patroneaae  to  the  honour  of  suche  a 
**  worke,  and  a  trewe  example  in  whom  H  u  fulfilled.  Thus 
J*  the  lonl  of  tnieth  preserve  you  in  fteenshyp,  encrease  youre 
'•  firendes  n^d  defend  you  from  enemyes, 

<*  John  Harryngton." 

LoND,  8vQ.  1577.    (Old^  Ag^  Paradoxes,  and  Scipio*^* 

Dream.)     By  jtlio.  Newtoo, 
JLoHB,  «vo.  1788.  by  W,  Ellis,  M.A, 

<f  Thi9  translation  ia  cMculated  for  young  scholara  to  re* 
*i  translate  into  Latin,  and  is  on  that  account  as  literal  as  the 
**  genius  of  the  two  languages  would  admit  of*^but  hj  no 
:<*  meiins  designed  to  rival  Mr,  Melmoth's  elegant  translation, 
•*«  or  r«dier  parapbmac»  of  the  a^me  ndmired  treatise,"  Mo, 
Review, 

TUSCU^AN  QUB8TIONS. 

LoKD.  gvo.  lo61,  (Those  fyye  Questions  which  Marke 
TuUye  Cicero  dUputed  in  his  Manor  of  Tusculanunit 
&c)   Englysshed  by  John  Dolman, 

LoND,   l^mo,   1Q83, 

OxFoiiD,  8vo,  i7H.  Donotnto  En^rlishby  a  Oentlcman 
of  Christ  Church  College, 

LoND.  8vo,    1758.    A  new  translation,  by  a  Gcntlenian« 

«'  A  performance  dastitnto  of  every  kind  of  merit/'    Mo. 
Review, 

On  the  Natueb  of  the  Gods. 

homo,  8vo,   1741,  58,  and  1775.     By  Tho,  Franklin, 
With  ijot^.**  7s, 
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On  TH£  Ehd  or  €kxm  avb  Evil. 
LoND.  8vo,    181S,    Tranilatcd  by  Sam.  Parker*    7fl« 
Frenek  Vmwnu. 

CEUVRES. 

Paris.  I2ino.  1670.  Traduct.  de  Pierre  du  Ryer.  12  vols. 
'*  Cette  ^tioo  n'eat  poiat  estim^e,  et  la  mddiocrit^  du  prix 
^*  auquel  on  la  troave  en  est  une  preuve  asaez  tensible;  mms 
**  e'est  la  senla  traduction  complete  qui  ait  paru  jasqu'^  pr^- 
**  tent  dee  GBuvres  de  Cic^ron.  Diff^rens  Auteurs  plus  accr6- 
**  dites  en  ont  onbli^  quelques  moreeanx  s^par^,  qui  leur  out 
*<  fait  bonnenr,  u  amoit  ^t^  k  sonhaiter  que  Tun  d'eux  e&t  pris 
**  la  peine  d'en  donner  la  collection  enti^re-*."  De  Bure^  No. 
2387.  MM.  Demeunier,  Clement,  and  Gueroult»  commenced 
a  translation  of  the  whole  works,  of  which  the  Treatise  on 
Rhetoric  and  the  Dialogue  on  Oratory  alone  have  appeared : 
it  is  published  in  Bvo.  m  8  vols,  and  in  4to.  in  3. 

Paris.  8vo.  1818.  Trad,  en  ir.  avec  des  notes,  la  Vie 
de  Cic^roti,  traduite  de  TAnglais,  de  M.  Middlcton,  et 
le  ^  Clavis  Ciceroniana*  de  M.  Emesti.      26  vols. 

U0rAT£I7R« 

Paris.  12ino.  1751^  1768,  et  1805.  (Le  texte  en  regard.) 
Trad,  par  Colin.  Avec  des  notes.  4s. 
**  On  salt  que  la  traduction  du  Trait6  de  TOrateur  de  Cic£- 
**  ron,  par  Tabb^  Colin,  est  suivie  de  trois  discours  qui  ont 
*'  remport6  le  prix  d'filoquence  au  jugement  de  I'Acad^mie 
**  firanfoise.  Goujet  feit  remarquer,  (t.  iii.  p.  75.)  que  Tauteur 
*'  s'^toit  pr6ient6  en  consequence  pour  remplir  une  place  k 
**  TAcadfinie,  selon  nn  des  artides  de  ses  statuts  fitvorables  k 
**  oenx  qui  ont  M  couronn^s  ce  nombre  de  fois;  *  Mais  il  n'a 
**  *  pu  Tobtenir  ajoute*t-i],  sous  le  vain  pr6texte  que  M.  Colin 
*' '  n'avoit  ni  b^nifice,  ni  assez  de  patrimoine :  il  vivoit  cepen- 
*< '  dant  tr^-honorablement;  je  Tai  connu,  et  il  a  eu  m^me  la 
**  *  eonfiance  de  me  communiquer  son  ouvrage  avant  Timpres- 
*^  *  sion.  II  est  mort  apr^s  1740,  dans  un  Age  avanc6.  Si 
**  cette  anecdote  eAt  i^ik  public  dans  le  moment  ok  nos  assem* 
*^  bl^s  nationales  s'occupoient  de  la  suppression  de  TAcad^mie 
<'  fran^se,  elle  eAt  peut-^tre  fait  |^us  d'impression  sur  les 
**  espnts  que  Ttorit  de  Chamfort,  qui  a  i\&  vigoureusement 
**  oombattu  par  I'abbi  Morellet.  Je  ne  crois  pas  au  moins  que 
**  ce  dernier  etX  vouln  justifier  rAcad^mie  sur  sa  conduite  en- 
^*  vera  Tabbe  Colm."  Magasin  Encyclop^d.  t  v.  an.  viii. 
p.  200-1.  The  last  edition  is  a  good  one,  as  are  all  those 
which  contain  the  Latin  text:  the  most  beautiful  b  that  of 
Yl^l.    Brunet,  t.  i.  p.  927. 
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Amst.   12mo.   1787.  (LadnetFr.)  Trad,  par  MM.  Daru 
et  Nougarede. 

EntRBTIENS  SUR  LES  OraTEURS  ILLUSTRB6. 

Paris.  12ino.  1726.  Trad,  avec  des  notes,  par  J.  Fran9ois 
Bourgoing  de  ViUefore.    Ss.  6d. 

Deb  Partitions  OAatoires. 
Paris.  12mo.  1756. 

,  Oraisons. 

Paris.  12n)o.  1534.  (L'Oraison  que  fit  Ciceron  a  Cesar 
pour  le  rappel  de  Marcus  Marcellus.)  Mise  en  fr.  par 
rEslau  "Macault. 

I  haye  inserted  this  edition  for  the  sake  of  informing  the 
reader  that  there  is  a  beautiful  copy  of  it  on  vellum  in  the 
Biblioth^oe  du  Roi. 

Paris.  12mo.  1732.  Trad,  par  de  Vfllefore.  8  vols.  JEl. 

Paris.  ISmo.  1736.    (Les  Catilinaires,  avec  les  Philip- 

pioues  de  Demosthenes.)    Trad,  en  fir.  par  M.  VAhb6 

d'OUvet,  avec  des  remarques  sur  le  Texte  de  Cic6ron 

par  M.  le  President  Bouhier. 

Paris.  12mo.  1801.    (Oraisons  cboisies.)    Traduction  de 

ViUefore,  revue  par  de  Wailly,  avec  le  latin  a  c6t6  sur 

r^dition  de  Lallemand,  et  avec  des  notes.    4  vols. 

Paris.  8vo.  1802.   (Oraison  pour  Marcellus,  extrait  d'un 

receuil  de  divers  discours,  traduits  de  Ciceron,  par  le 

C.  B.  *  *  *,  avocat  de  Bordeaux.) 

**  Les  presses  du  C.  Goujo9  se  distinguent  par  la  publica- 

*'  tion  d'ouvrages  essentiellement  utiles,    ^enterprise  d'jme 

**  traduction  complete  de  Cic^on  qu'il  prepare,  ne  sera  pas 

''  une  des  moins  remarquables,  et  Tiiuteur,  le  C.  B.  piublie 

"  celle  de  TOraison  pour  Marcellus,  comme  un  essai.    II  ea 

'*  donne  aussi  le  texte  revu  et  corrig^,  par  lediteur  de  la  tra- 

**  du£tion  de  Ciceron,  d'apr^s  le  texte  de  TAbb^  d'Olivet. 

«  Nous  sommes  fi^ch^s  que  cet  estimable  litterateur  n'ait  pes 

**  pris  connaissance  de  I'^dition  de  cette  Oraison  donate  par 

''  le  c^l^bre  critique  M.  Wolf,  il  y  auroit  trouv^  d*excellentes 

"  lemons,  etc'est  en  g^n^ral  un  defaut  de  nos  litterateurs,  de  ne 

"  faire  attention  qu'I  ce  qui  a  et6  fait  chez  eux,  de  se  priver 

"  ainsi  des  ressources  qu'ils  trouveroient  au  dehors;  du  reste 

**  le  style  du  C.  B.  a  de  la  correction  et  de  T^i^gance,  et  nous 

*•  le  crofons  tres-propre  k  bien  remplir  la  t^che  qu'il  s'est  im- 

<'  pos^e*     A.  L.  M."     Magasin  Encydop.   t.  iv.  an.  viu. 

p.  559. 
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LZTTRBS. 

Lyon.  16iiia  1542  et  1549.  (Fiimili^re&)  Trad,  en  fr. 
par  Estiome  Dolet. 
*'  II  y  a  une  troisi^ine  ^ditioo  de  Pam^  Menier,  1649,  iii*16; 
'*  elles  8ont  tOBtes  trois  rares,  mais  la  piemi^  est  la  plus  pi^- 
**  ciease.^  Bmnet,  t.  i.  p.  326.  '*  Traductioii  siaguli^re  & 
**  redierch^y  k  canse  de  la  raiet^  des  exemplaires.  Son  plus 
**  grand  m^rite  est  d'avoir  4t6  faite  par  )e  fameux  Dolet  II 
''  s'en  trouve  une  autre  Edition  impnoide  en  1642  par  le  tra- 
«<  ducteur  mfme.  Le  choix  en  est  indilRrent*'  De  Bure, 
No»  2417. 

Paris.  12mo.  1738.  (A  Atticus.)  Trad,  aveo  des  re* 
marques  et  le  texte  lat  par  Nic  Hubert  de  Montgault. 
6  vols. 

''  Bonne  ddition,  pr6f<gr£e  \  celle  de  1714,  aussi  complete, 
**  mais  moins  belle  que  celle-ei  30.  (£1. 6s.)  \  36  (£1.  lOs.)  ft. 
**  La  r^mpression  d*Amst.  1741,  in  6  vol.  et  celles  de  Paris^ 
**  1776  ou  1787,  en  4  toI.  in-12,  n'ont  qu*un  prix  ordinaire^'' 
Brunet,  t  i.  p.  328. 

Paris.  12nio.  1744.  (A  M.  Brutus  et  de  M.  Brutus  i 
Cic^ron,)  avec  une  preface  critique  (en  r^ponse  a  Tun- 
stall)  et  des  notes  ^Trad.  de  TAnglais  de  Middleton,) 
pour  servir  de  suppl.  k  Fhistoire  de  Cic^ron^  par  TAbbg 
Provost. 

''  Volume  peu  commun  de  cette  Idit  qui  est  fort  belle.  II 
*'  est  ordinairement  joint  k  lliist.  de  Cic^ron,  trad,  par  Provost, 
"  4  vol.  in-12."  Brunet,  t.  i.  p.  828. 
Paris.  12mo«  1745.  (Familieres.)  £n  lat.  et  en  fr. 
Trad,  par  PAbb6  Provost. 
'*  Edition  devenue  assez  rate  :  36  (£1.  lOs.)  k  42  (£1. 168.) 
*'  fr.  La  nouvelle  6dit.  augment^e  de  notes  par  Goujon,  Paris, 
**  1801,  6  vol.  in  8,  y  compris  les  Lettres  k  Brutus,  n'est  pas 
"  belle.  Le  m^me  6diteur  a  pareiilement  donn6  en  6  vol.  in-8. 
"  les  lettres  de  Cic^ron  k  Atticus,  trad,  par  M ongault.  La 
'<  reimpression  in-12  que  Ton  a  faite  demi^rement  de  ces  m^mes 
**  lettres,  k  Lyon,  ne  peut  en  ancune  mani^re  soutenir  la  cbm- 
"  paraison  avec  les  anciennes  Mitions  (Mrdtnaires,  imprimis  k 
"  Paris,  lesquelles,  pour  le  dire  en  passant,  ne  sent  pas  inf^- 
*'  rieures  k  ce  qu'on  appelle  aujourdliui  Editions  de  luxe."-— 
Brunet,  t.  i.  p.  328. 

Paris.   Svo.    1801.     (Lettres  de  Ciceron,)  traduites  par 
Provost  et  Montgault:  Edition  soignee  par  M.  Goujon. 
This  is  by  far  the  best  edition  of  the  translations  of  these  let- 
ters ;  it  contains  some  historical  and  emendatory  notes  by  the 
editor.     12  vols.    £2.  lOs. 
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9M  OICEBO. 

Db  la  Visiixbsse^ 
Paris.  ISmo.  1754  et  1776.  fde  Vwaoitii,  lea  |Mrad«aet, 
le  songe  de  Scipion  et  la  Jettre  politique  i  Quintus.) 
Trad.  aYec  le  lat.  k  cote,  par  Barrett 
The  tint  edition  appeared  without  the  name  of  the  tiaaslator. 
Marseille.  8vo.  1780.   (et  de  rAmitit,)   Trad,  par  le 
bdlli  de  Rosseguier. 

Paris.  ISmo.  ISOi^fderAmitii,  etles  Paradoxes.)  Avec 
le  texte  lat*  Trad,  par  Gallon  Labastide, 

Db  l'Am iti£« 

Parts.  Idmo.  1764.  Trad,  par  lesieurL***.  (Langlade.) 

Paris.  12mo.  1780.  (etde  la  vieillessc.)  Trad,  pari' Abbe 
Mignot. 

"  Cette  Edition,  tir^  h.  petit  nombre,  n'a  pas  ^ti  mise  dans  le 
commerce.  Vend,  en  pap.  fin.  8  (6s.  8d.)  fr.  Lamy.''  Bninet, 
t  i.  p.  3267. 

CEuvRBs  Philosophiqubs. 
Paris.  ISmo.  1796«    10  vols. 

This  edition  is  composed  of  the  foUowiRg  treatiseB :  Les 
Acad^miques^  trad,  par  Duraad :  Des  nab  bieBs  et  des  vrais 
mauxy  trad,  par  Regnier  Desmarais :  Lea  Tusculaaes,  trad,  par 
d'Olivet  et  Bouhier :  Entretiens  sur  la  nature  des  Dieux^  trad, 
par  d'Olivet :  De  la  Divination,  trad,  par  Regnier  Desmarais : 
Trait6  des  Lois,  par  Morabin  :  Les  Offices,  par  Barrett :  Les 
Livres  de  la  Vieillesse,  et  de  I'Amiti^,  avec  les  Paradoxes,  et  le 
Songe  de  Sc^ion,  par  Barrett :  Le  Traits  de  la  Consolation, 
par  nf  orabin.  This  collection  comprises  the  best  translations 
of  these  several  works,  most  of  which  are  very  difficult  to  be 
procured  separately ;  it  contains  the  fragments  also  and  notes. 

'  Lbs  Offices. 

Lton,  fol.  1493  et  1496.     (Entitled :  Trois  volumes  par- 

lant  de  justice  et  injustice  et  des  quattre  vertuz  Cardi- 

nales. 

Bodi  these  editions  are  extremdy  rare. 
Paris.  4to.  1509.    Trad,  par  Missaut 
Paris.  8vo.  1684.    Trad,  en  fr.  par  P.  du  Ryer.    Avec 

le  texte  lat 
Paris.  12nio.  1704  et  1729.    Lat.  et  Fr.  par  Du  Bois. 
Paris.  12ino.  1758  et  1776.    (Lat.  et  Fr.)    Trad,   par 

BaiTCtt. 

In  the  first  edition  the  name  of  the  trandator  did  not  appear. 
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PARii.  ISflfeiv  1798.    ^IntitulieloiDewirsO    Trad,  pfir 
Brosselard.    S  vols. 

Pjmts.    l2ino.   1806.    (Lat.  et  Fr.)    TVarf.  par  Gallon 
Labastide.    2  vols. 

l^BS  AcAD^MIQUEa* 

LoND.  8vo.  1740.  Trad,  par  Dav.  Durand.  Avec  h 
texte  Lat.  et  des  remarques  nouv.  suivies  du  comment. 
Lat  de  P.  Valence. 

'«  Edition  tr^s-mre,  vendue  45  fr.  (£1.  17b.  6d.)  d*Haiigard ; 
"  73  fr.  (£3.  Os.  lOd.)  m.  r.  dent.  tab.  V,  Didot.  La  r^impress. 
**  procur^e  par  M.  Capperonnier,  Par.  Barbou,  1706,  2  part 
**  m-l^,  contient  de  plus  la  traductioa  du  commentaire  de  P. 
*'  Valence,  par  CastdloD ;  ma^s  comme  elle  est  hnprim^  sur 
**  mauvais  papier,  il  faut  en  prendre  les  exemplairee  en  pi^ier 
**  fin.  J'ai  vu,  chez  M.  Chardin,  un  exempl.  imprime  suR 
•<  v6lin.*  Brunet»  t  i.  p.  327.  "  Ce  volume  est  d*une  telle 
**  raret^  et  d'on  prix  si  exorbitant  que  le  C  Capperonnier,  Nni 
'*  des  conservatenrs  des  livres  imprimis  de  la  biblioth^que  na- 
**  tioncJe,  voulant  igoutar  cette  traductioa  k  ceUes  qui  ont  ^t^ 
**  pubti^es  ches  Barbou,  fut  oblige  de  kt  omuer  de  sa  main  sur 
**  un  exemplaire  que  lui  prita  son  ami  le  C.  Chardiu,  posses* 
*'  seur  d'un  des  plus  beaux  cabinets  de  livres  qui  soient  k 
**  Paris.  Le  modeste  et  habile  6diteur  aex^cut^  en  Pan  iv. 
**  (1796)  le  prmet  que  son  amour  pour  les  lettres  lui  avoit  fait 
''  concevoir.  Son  Idition  des  acad^miques  de  Cic6ron,  forme 
**  deux  volumes  in-12,  parce  quil  a  joint  k  la  traduction  des 
''  ac]»16miques  par  David  Dfiraad»  celle  du  ti^nimeptaire^thUcv! 
*'  sophique  de  Pieire,  de  Valentiay  par  M.  Jean  Salvemini  de 
'*  Castiltony  membre  de  1' Academic  de  Berlin.  Ce  travail  de 
<'  M.'de  Oasfilloa  -se  trouve  entto  de  la  noutelie  traduction 
*'  des  aead^iquesde  Ciicteon^.qu'U  a  pubU^e  k  Bedin  en 
**  1778,  2  vol.  in  B<^. ;  il  n'avoit  nu  le  procnrer  m^me  k  Londres 
''  un  seul  exemplaire  de  la  Uudnction  de  David  Durand.  II 
**  eut  cependanfc  le  bonheur  d^en  decouviir  ua  qu^  vit  port6 
**.  sur  le  catalogue  d'un  bomme  de  lettxes,.qui  s'mii  form^  une 
''  bibliotb^qiie  vraiment  pr^cieuse  par  ie  poinbre  et  le  cboindes 
'*  ouvrages  de  litt^rature  qu'elle  renfeiimait.  S'il  eiit-^t^  con- 
^*  tent  de  la  traduction  de  David  Durand,  il  se  f(kt  bom6  k  en 
*'  donner  une  nouvelle  Edition.  Mais  il  crut  pouvoir  mieux 
*'  faire.  Sa  traduction  nianttolns  n'a  pas  safitfait  les  savans : 
**  e)le  leur  a  nam  so»veal  inibrieHre  k  celle  de  David  Dnraad. 
**  Le  Blanc  de  Guiilet  a  laiss^  en  manuscrit  une  trednctiondes 
'<  m^mes  acad^miques.  Ne  pourroit-on  pas  profiter  aujourdliui 
**  du  travail  et  des  rechercbes  de  ces  trois  savans,  et  publier, 
**  d'l^ir^s  euxy  une  traduction  capable  de  satbfure  les  plulo- 
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M6  eaoBaKk 

**  sopbes  «t  left  g«i»  de  letties  ?"    .Mugtt.  Sicydop.  t.  m  mn. 
▼iii.  p.  495-6. 

Bbrl.  8vo.  1779.    Trad,  en  fir.  et  ^dairds  par  CastiUoiiy 
avec  les  Acad^miques  de  P.  Valentia. 

*'  On  recherche  encore  cette  traduction,  quoique  le  texte 
ladn  n'y  soit  pas  joint  10  (8s.  4d.  i  13  (10s.)  fr."  Bninet,  t  i. 
p.  d27. 

Le8  Tusculanbs. 
Lyon.  8vo.  154S.    Trad,  par  Estienne  Dolet* 
Paris.  12mo.  1747  et  1766.   Trad,  par  Bouhier  et  d'Oli- 
vet.    Avec  des  remarques. 

''  La  1^  Edition,  Paris,  1737,  est  en  3  vol.  et  les  remarques 
''  y  sont  plac6es  li  la  fin  de  chaque  livre ;  on  y  trouve,  i  la 
*'  suite  du  premier  livre,  la  traduction  du  Sonffe  de  Scipion,  qui 
*^  n'est  pas  dans  les  autres  Editions  ;  mais  malgre  cet  avantage, 
**  celle-ci  est  inf<§rieure  aux  Editions  suivantes,  qui  ont  €t^  re* 
''  touch^es  et  augmentees  en  diff^rens  endroits.**  Brunet,  t.  i. 
p.  326.  , 

Entebtiens  sur  la  Natueb  des  Dibux. 
Paris.  ISmo.  1721,  49,  52,  et  1766:    Trad,  par  d'Olivet, 

avec  des  remarques  du  Prudent  Bouhier. 
"  On  peut  joindre  k  ces  traductions  les  remarques  sur  Cic£- 
**  ron,  par  le  President  Bouhier.  Paris,  1746."    Brunet,  t  i. 
p.  326. 

De  lk  Divikation. 

Paris.   Idmo.    1710;   Amst.  1711;   et  Paris.  1795  et 

1810.    Trad,  par  R6gnier  Desmarais. 

Sur  lbs  Vrajs  Bxbn3  £t  sue  les  Vraib  Maux. 
Paris*  12ino.  17^1  et  1794*    Trad,  par  Deanuunais. 

.  Trait&  de  la  Consolation. 
Paris,  lemo.  175S.    Trad,  par  Jacques  Morabin. 

"  Cette  traduction  a  M  r^imprim^e  ayec  la  Dirinationy  trad, 
par  R^gtner  Desmarais,  Paris,  BarboUi  an  iii,  in-U.^  Brunet^ 
t.  i*  p.  327 ;  which  see. 

Trait£  des  Lois. 
Paris.  12mo.  1777*    Trad,  par  Morabiih 
.  **  L'edition  de  1719  est  plus  belle  que  celle-ci.*'    Bruoet,  1 1. 
p.  S27. 

PsNsfiBs. 
Pab,is.  12mo.  1764^    Trad,  par  d'Olivet, 
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ClOBRO.  M7 

Paris*    Idmo.    1782*      Recueillies  et  publiees  par  M. 

Levesque. 

Paris*  l8mo..  1803.    Trad,  par  C.  Leroi. 

<<  L'abb^  d'Olivefc  avoit  dono^  une  tradueftion  des  Penates 
*'  de  Cic4roii ;  I'orateur  romain  lui  pr^sentoit  dans  les  nombreux 
<<  ouvrages  qui  nous  restent  encore^  une  mine  bien  plus  abon- 
**  dante  que  ce  qull  en  a  extrait ;  il  s'est  arr^te  dans  cette 
**  utile  exploitation,  k  des  pens^es  qu'il  n'a  pas  voulu  traduire^ 
*^  dit-il  dans  sa  preface,  de  peur  d*offenser  son  si^cle.  Xe 
**  cr(Mroit-on  pas,  par  ce  passage,  que  ce  si^cie  valoit  mieux 
''  que  le  n6tre,  et  que  les  trayers,  les  vices,  I'oubli  de  tous  les 
**  principes  n*auroient  pas  d6jli  attaqu^  et  m^me  conompu  la 
''  morale  publique  ?  Le  nouveau  traducteur,  le  C.  Leroi,  a  pu 
*'  oser  toe  plus  hardi  que  Tabb^  d*01iyet,  et  faire  usage,  pour 
**  ^pigraphe,  du  trait  qui  avoit  arr^t^  celui-ci.  '  Que  pouvx>ns- 
**  nous  {aire  de  mieux,  de  plus  utile  pour  la  cbose  j^ublique, 
"  s^^crie  I'orateur  romain,  que  de  travailler  k  Tinstruction  de  la 
*'  jeunesse,  surtout  dans  ces  temps  d^plorables  de  depravation 
''  et  de  troubles,  oii  elle  se  livre  k  de  si  honteux  exc^s,  que  les 
'<  bons  citoyens  doivent  user  de  tous  leurs  moyens  pour  la  r^- 
'*  primer  et  pour  arr^ter  le  coars  de  ses  d^ordres.  Rfen  ne 
**  ressemble  plus  k  la  corruption  dont  se  plaint  le  moraliste  ro- 
"  mun,  que  celle  qui  r^gne  de  notre  temps.  II  faut  done 
*'  s'occuper  k  rappeler  les  bonnes  mceurs,  qui  sont  les  protec- 
**  trices  des  gouvememens ;  il  faut  multiplier  les  bons  ouvrages 
''  d'instniction,  qui  sont  les  guides  de  la  science  de  lliomme. 
^'  Le  choix  que  le  C.  Leroi  a  fait  des  maximes  de  Cic^ron,  a 
*'  pour  objet  de  rappeler  k  la  jeunesse  de  nos  jours,  et,  disons- 
*^  le,  k  ses  instituteurs,  les  principes  de  conduite  que  retra^oit 
**  aux  ^eunes  remains,  dans  un  temps  de  commotion  politique, 
''  pared  k  oetui  dont  nous  ressentons  encoris  r^branlement,  ce 
*'  Consul  immortel,  cet  bomme  d'etat,  ce  genie  universel,  ce 
«  piemier  des  philosophy  de  rancienne  Bame.  Le  noaveait 
**  traducteur  a  trouvi  dans  les  divers  trait^s  de  morale  de  I'au- 
**  teur  Rpmainy  des  -maximes  sitr  Dieu,  sur  I'homme,  sur  la 
<'  conscience,  sur  les  passions,  sur  la  vieillesse,  sur  la  mort, 
**  qui  sont  pleines  de  sens,  de  vMt6,  de  justesse.  La  traduc- 
'*  tion  en  est  exacte,  et  a  souvent  la  prteiskm  de  rominal. 
**  Des  notes  soit  histoiiques,  soit  critiques,  plac6es  h  la  mi  de 
'^  cbaque  volume,  servent  k  ^claircir  quelques  uns  des  passagen 
**  de  ce  recueil ;  plusieurs  de  ces  notes  sont  de  Tabb^  d'OIivet, 
**  qui  avoit,  poor  ainsi  dire,  v6ca  avec  Cic^ron,  taat  il  Tavoit 
**  etudie.  La  lecture  de  ces  Pensfcs  peut  convenir  k  Phomme 
"  Cut  conoune  k  la  jeunesse ;  lis  ne  peuvent  n'en  devenir  que 
**  meUkun,  les  uns  et  les  autres."  Magastn  Encydop.  t  v. 
an  viii.  p,  419-21.— 3  vols. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


OIOBBO, 

/teibm  VerAm. 

La  REtTORICA* 

«— —  4to.  1478.  Senza  note  di  Stempa.  Retorica 
tiova  di  M*  Tullio  Cicerone  traslatate  di  latino  en  vol* 
gare  per  lo  eximio  maestro  Galeotto  da  Bologna. 
This  edition  is  excessively  rare :  it  is  Jprinted  in  a  neat 
Roman  character^  and  has  neither  the  name  of  the  place  of  its 
impression,  nor  of  the  printer.  At  the  end  of  the  volume  we 
have  the  following  subscription :  Finisse  qui  la  rethorica  nuova 
de  lo  excelentissimo  Marco  Tullio  Cicerone  in  volgare 
MCCCCLXXVIII.  "  Rarissima/'  Haym,  v.  iv.  p.  33-4. 
Consult  Paitoni,  v.  i.  p.  231.  There  were  two  otlier  editions,, 
in  4to. ;  the  tide  of  the  one  is  as  follows  :  Comincia  la  elegan* 
tissima  doctrina  de  lo  excellentissimo  Marco  TvUio  Cicerone 
chiamata  rethorica  nova  traslatata  di  latino  in  vulgare  di  Grale- 
oto  da  Bologna  eximio  maestro :  it  is  dedicated  to  Manfred, 
'King  of  Sicily.  The  other  has  die  following  tide :  La  elegan^ 
tissima  Doctrina  de  lo-  excelentissimo  Marco  Tvllio  Cicerone 
chiamata  rethorica  noua  traslatata  di  latino  in  uulgare  :  per  lo 
eximio  Maestro  Galeoto  da  Bologna  opera  utiiissima  a  gliomeni 
uulgari  e  indocti :  at  the  end  of  the  volume,  after  FtNis,  in 
smcdl  capitals,  we  read  as  follows :  Finisse  qui  La  rethorica 
nuova  de  lo  excelentissimo  Marco  TjuUio  Cicerone  in  vulgare* 
Both  these  editions  are  executed  in  a  Ronian  character,  and 
have  neither  date,  place,  nor  printer*s  name.  The  last  (which 
has  neither  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures)  appeftfs 
to  be  the  more  ancient.  A  full  page  contains  24  lines.'  Pai' 
toni  enumerates  three  other  editions.  See  Panzer,  v.  iv.  p. 
113-14 ;  Rossi,  p.  GQ ;  Denis,  Suppl.-p.  641 ;  Mittar.  p^  107 ;. 
Bibl.  Pinell.  voL  v.  p.  46;  Paitom,  v.  i.  p.  231 ;  Bibt  Crev.. 
V.  iii.  p.  52 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  320. 

BoLoa!7A*  4to.   1490.    (La  Rhetoriea.)  Traslat.  Fra  Ga- 
lieoto  de  Bologna. 
See  Panzer,  t.  i,  p.  223 ;  Paitoni,  v.  i.  p.  232 ;  and  Pgd- 
tanini,  v.  i.  p.  122. 

Vjbnsz.  8vo.  1502. 

"  E'  ima  pura  traduzione  de'  Lftri  ad  Erettnio.  Ramsima.** 
Haym,  v.  iv.  p.  34.  See  Bibl,  Crev.  v.  i.  p.  61;  and  Paitoni, 
V.  i.  p.  230. 

Vknkz.  8vo.  1SS8  e  1542*    Tf adotta  in  Lingua  To^caiia 
per  Antonio  BrucioU.:  >   - 

'<  61t  ierodid  vogliono,  che  qiwsl'  opera  non  sladiCieekom.^ 
Haym,  v.  iv.  p.  34. 
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CICERO.  369 

Venbz.  4to.  1561.     Ridotta  in  alberi  da  Orazio  Tosca* 
nella.     E  coll'  aggiunta  di  tre  tavole,  ivi,  1566,  in  4. 

BoLOGN.  ISmo.  1658.  Trad,  da  Caval.  Fr.  Guidotti  ec. 
"  Rara.  Non  h  che  un  compendio  de'  Libri  *  de  Inventione.' 
£  senza  nome  del  Traduttore  dietro  FEtica  d'Aristotile.  Firenze, 
1734,  in  4.  Questa  h  la  piii  corretta,  e  copiosa  edizione  di  tutte." 
Haym^  v.  iv.  p.  34. 

Partizioni  Obatorie. 

Vknbz.  8vo.  1545  e  1547*    Colla  sposizione  di  M.  Rocco 
Cataneo. 
**  Non  ^,  che  il  yolgarizzameDto  di  ana  parte  del  Dialogo 
delle  Partizione  Oratorie,  cio^  dal  nam.  1.  fino  al  16.^   Hajrm, 
V.  iv.  p.  34-5. 
Venez.  4to«  1567*     Ridotte  in  alberi  dal  Toscaoella. 

Il  Dialogo  dell*  Oratore. 
Venez.  ]2aio.   1554.    Trad,  da  Lodovico  Dolce. 

VsNEz.  4to.  1745.    Trad,  in  lingua  volgare  da  M.  Lod. 
Dolce  con  una  prefazione  istorico-critica ;  Agspiuntovi  il 
Dialogo  dell'  Eloquenza  di  Monsig.  Dan.  Baroaro. 
''  Aonio  Paleari  nel  Dialogo  iutitolato  il  Orammatico  loda 

molto  questa  traduQone."    Hajrm,  t.  iy.  p.  35. 

Orazioni. 
Vbkbz.  8vo.  1556.    Trad,  da  Fausto  da  Longiano. 

'*  In  questa  Traduzione  vi  ha  larorato  oltre  del  Fausto,  Ot- 
taviano  Zara,  Bebastiano  Cayallo»  e  Pietro  Uenusson,''  Haym, 
y.  iii.  p.  143.     3  yols. 

Vbnez*  8vo.  1750  e  175].    Recate  ed  illustrate  dal  P. 
Maestro  Alessandro  Bandiera.     7  vols. 
These  orations  are  found  in  Dolce's  C<dlana,  vol.  iy. 

Venez.  8vo.  1 556.   (A  Caio  Cesare.)  Tradotta  in  lingua 

Toscana,  da  Jacopo  Nardi. 
— ^-^  8vo.  1537.    (Per  Marcello.)  Senza  luogo^  e  stam- 

patore.  D'Anonimo. 
Yehbz.  8vo.   15S8.    (La  seconda  FilipfHca.)    Trad,  da 

Giovanni  Giusdniano. 
ViNBe.  dvo.  1588.    (Orazione  XIII  di  M.  T.  C.  Avuta 

a  favore  della  legge  Manliak) 

Padov.   4to.    1549.    (Contra  C.  Vene.)    Trt4oV!»  per 

M.  G.  GiuaiiniaQo. 

VOL.  I.  o  g 
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Venkz.  8vo.  1554.  (In  difesa  di  Milone.)  Trad,  da 
Jacopo  Bontadio. 
*'  11  Saosoviao  la  giudic6  una  delle  piii  belle  traduzioni  fatte 
*'  a'  suoi  tempi.  Sta  anco  con  tutte  I'Opere  di  Jacopo  Bonfa> 
*'  dio,  le  quali  illustrate  furono  sontuosamente  prodotte  in 
"  Brescia,  1746.  Volumi  ii  in  8  grande."  Haym,  v.  iii.  p. 
143-4. 

Venez.  12nio.   1 573.     (A  Bruto.)     Tradotta  dal  MaQji. 

LiONE.  4to.  1578.  (Per  Q.  Ligario,  per  MarcellOy  e  per 
Deiotaro)  attribuite  a  Brunetto  Latini  (sono  edite  con 
TEtica.) 

Venez.  8vo.  1554.     (I  Sette  Libri  contra  Cajo  Verre.) 
Tradotti  in  volgare  da  Giosefib  Tramezzino. 
^'  Le  Verrine  furono  anchc  tradotte  da  Antonio  RenuUo,  e 
nel  1547  le  dette  a  stampare  al  Tramezcino."     Haym,  v.  iii. 
p.  142. 

Venez.  4to.  1556.     (Le  Filippiche  contra  M.Antonio.) 
Fatte  Yolgari  per  Girolamo  llagazzoni. 

Venez.  8vo.  1556.  (Le  medesime  contra  Marc' Antonio.) 
Fatte  Italiane  (da  Fausto  da  Longiano)  con  gli  argo- 
menti. 

Epi  stole. 
Venez.    8vo.    1544.     (Famigliari.)      Fatte  Italiane  (da 
Fausto)  con  le  ra^oni  ec.     E  in  molti  luoghi  diligente- 
mente  corrette,  ivi,  1555,  in  8. 
The  former  edition  is  called  '*  rarissima"  by  Haym. 

Venez.  8vo.  1545.  (Famigliari.)  E  tradotte  secondo  i 
vari  sensi,  ivi  1548,  49,  51,  52,  e  1554.  E  corrette  in 
infiniti  iuoghi  da  Aldo  Manuzio.  Ivi  per  gli  stessi 
1559,  60,  63,  e  1566,  sempre  in  8. 

"  Aldo  il  giovane  ne  fu  soltanto  il  correttore ;  e  come  tale 
*'  cominci6  a  poryi  il  suo  nome  nell'  ediz.  del  1559.  II  tra- 
*'  duttore  fu  Guido  Logiio  Kegiense."  Haym,  t.  i.  p.  30. — 
The  scarcest  and  most  preferable  edition  is  that  of  1559.  Le 
Medesime  gia  tradotte  (dal  Logiio)  e  corrette  d'AIdo  Manuzio 
eon  gli  argomenti.  Venez.  1736,  in  8.  '*  La  piik  bella  di  tutte 
"  le  edizioni,  che  siensi  fatte  di  questa  traduzione.  Contiene 
^  le  notizie  letferarieidi  Apoaiolo  Zeno  intorno  ai  Manuzi 
<<  Stampatori."     Miyim,  v.  i.  pi-  30.     See.Brunet,  t.  i.  p.  329. 

VfiNEZi    8vo.    1555  4   l35^*    (Ad  Auico.)   per  MaUeo 
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Venrz.  8vo.  1366.  (A  M.  Bruto.)  Fatte  volgari  da 
M.  Ottavian  Maggi.  La  traduzione  delle  Lettere  di 
M.  T.  Cicerone  a  M.  Bruto,  e  di  Bruto  a  Cicerone,  che 
si  lefM^  in  fine  della  Storia  della  Vita  di  Cicerone  scritta 
dal  ^ddleton  Inglese.  Venez.  4to«  1744.  5  vols. 
''  Che  forma  il  Tomo  v.  h  opra  dell'  Ab.  Oiacomo  Fabrizio, 

'*  ii  qual  confessa  d'essersi  servito  delle  traduzioai  classiche 

*'  ItaUane.**    Haym,  v.  i.  p.  31. 

Gli  Uffici. 
Vembz.  4to.  1528.    (dell'  Amidzia,  della  Vecchiezza,  e  le 
Paradosse,)  tradotte  per  un  nobile  Veneziano  (Federico 
Vendramini. 

**  Edizione  assai  bella.  Quelle  copie»  eke  hanno  una  lettera 
del  Beatiano  sono  le  piik  preziose»  e  rare."  £  di  nuovo  iri, 
1536,  in  4.  £  con  I'ag^giunta  del  Sonne  (cosl)  di  Scipione. 
Yenezia,  1532,  in  8.  "II  segno  di  Scipione  ^  traduzione 
d'Antonio  Bniccioli."  Haym,  v.  iit.  p.  88.  Reprinted  in 
1668  and  1564,  with  correctionB,  by  Dolce. 
Veron,  8vo.  1737.  Nuovamente  volgarizzati  con  qualche 
annotazione. 
**  Ne  fu  traduttore  Giannogostino  Zeviani.  La  versione  ^ 
*'  lodata,  e  alato  dell'  Italiano  vi  ^  il  Latino,  il  quale  in  alcuni 
*'  esemplari  manca.  Di  quest*  Opera  deeli  Uffici  vi  ha  pure 
"  alle  Btampe  le  yersioni  di  Matteo  Facciolati."  Haym,  v.  iii. 
p.  89. 

Venez.  32nio.  1750.    (CoUe  Operette  della  Vecchiezza, 

e  deir  Amicizia.)  Trad,  di  Domenico  Antonio  BorghesL 

Lucca.    Bvo.    1758.     (Cogli  Opuscoli  ec.)     Trad,  del 

P.  A.  M.  Bandiera. 

Venez.  8to.  1754.  del  Marchese  Andrea  Luigi  de  Silva, 

con  Commentari  ec.     2  vols. 

Dbjll*  Amicizia. 

FiRENZ.  8vo.  1559.    Trad,  in  lingua  Toscana  da  M.  Ora* 

zio  Cardaneto. 

ViNBZ.  8vo.  176S.    Trad,  dal  P.  Paitoni. 

La  Consolazions. 

Parma.  12mo.  — —  Senz'  Anno.    Fatta  volgare  da  For- 

tuniano  Sanvitali. 

**  Opera,  com'  h  note,  di' Carlo  Sigonio,  il  quale  non  i  veto, 

•*  ohe  per  esaeie  ilato  aoopeito  Avlore  di  quesl^  opuscolo  ne 

**  morisse  di  diapetfto.'^    Haym,  v.  Iii.  p.  88. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


dn  cfceno. 

La  ToprcA- 
Venez.  8vo.   1556.     {Le  difierenze  locali  di  Boezio  ec.) 

Tradotta  da  M.  Simon  della  Barba :  col  commento  ec. 

*'  II  commento  della  Topica,  e  il  Tolgarizzaraento  di  Boezio 
sono  opera  di  Poaopeo  della  Barba^fratel  maggiorc  di  Simone." 
Hayniy  v.  iv.  p.  35. 

Le  TuscuLAiJE. 
Venez.  8vo«   1544*.     Recate  in   Italiano  ec. :  con  la  ta- 

vola  ec 
**  II  traduttore  fu  un  anonimo  Fiorentino,  come  sctiye  il 
Famlo  nella  Dedicatoria,  e  in  fine  del  libfo.*'    Haym,  y.  if. 
p.  7L 

German  Venions. 

Pflichten. 

Zurich.    8vo.    1800,     Aus   der   Urschrift  iibersetzt  mit 

philosophisch — ^kritischen  Anmerkungen  von  J.  J.  Hot- 

tinger.     2  bde. 

Brbsl.  8vo.   1806.     Uebersetzt  von  Ch.  Garve.     Funfte 

vollstandige  Ausgabe. 

RitDEN. 

Jena.  8yo.  1787»  (Oegen  den  praetor  Verries.)  neu  iiber- 
setzt von  J.  A.  V.  L, 

StEND.  8vo,  1794.  (Catilinarische  Reden.)  Uebersetzt, 
und  mit  historischen  Eioleitungen  und  erklarenden  An- 
merkungen, b^leitet  von  J.  Da  v.  Biicbling. 

LuBEC.  4to.  1796.  (Zwo  Reden,  als  Vertheidiger  des 
Marcellus  und  Ligarius.)  Uebei-setzt  von  F.  A.  Bromb- 
sen. 

Alton.    8vo.    1805-14.     (Auserlesene.)     Uebersetzt  und 

erlautert  von  F.  C.  Wolff. 

A  very  good  translation.     5  vols.     £2.  2s. 

Bribfc:. 

Berl.  8vo.  17S7-S9.    (Gesammte.)  Uebersetzt  von  C.  T. 

Damm.    4  vols. 
Frank.  8vo.   I782--89.    Von  A.  C.  Borheck. 

UnM  translation  C4^ii|prises  tke  Fa^tiliar  £piatle&»  and  tbose 
addressed  to  M.  Brutus,  chroA0lo|;icall7  arranged. 

Zii&iCH.  8vo>  ia9&nlS»    Uebersetzt  v^n  C.  M.  Wieland. 
t  I>«ai  in^nMAitb^t  tbii'iv^rstoR  ia'aireryidegant  one>  aad  by 
no  means  unworthy jtf4|ie  repotatieai<if  the  letmed  tinanslaftor* — 
6  vols.    £2.  lOs. 
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ACADEM.  UNTISASUSCHyNGEN. 

Manhei^m.  8vo.   1816.     (Mit  einigen  Fragmeaten.)    Aus 
dem  Lat.  Uebers.  and  mit  Anmerkungen  und  Abhand- 
lungen  versebeD»  von  P.  F.  Boost. 
This  tnmslatioii  is  a  good  one,  and  is  held  in  eonsiderable 

estimation. 

TUSKULAN  UnTERSUSCHUNGEN. 

Heilb.  4to.  1794.    Von  If:  J.  vo»  H. 

The  name  of  the  translator  of  this  work  is  supposed  by  Ebert 
to  be  Hiiber. 

Munich.  8vo.   1806.     (Deutsch.  u.  Lat.)    Von  X.  Wein- 

zierl. 

VoN  DER  Divination. 
ZuR.  8vo.  1789.     Uebersetzt  von  J.  J.  Hottiuger. 

Franck.  8vo.  1806.     Von.  J.  Fr.  von  Meyer.    Und  mit 

Anmerkungen. 
This  is  considered  a  faithful  and  accurate  translation :  the 
notes  are  useful. 

Von  DER  Natur  der  Gottkiu 
Franck.  8vo>  1806.    Von  J.  F.  Meyer.  Mit  Anmerkun- 
gen erl^utert. 

Alton.  8vo.  1806.     Von  G.  S.  Franke. 

Der  Gesctzb. 
Lips.  8vo.  1802.     Uebersetzt  von  Fr.  Hulsemann. 

This  translator  has  endeavoured  to  prove  these  books  to  be 
mere  compilations  from  some  more  ancient  writer,  of  wbich  I 
shall  insert  the  account  given  by  Kliiglingius,  which  is  as  follows: 
"  Hiilsemannus,  cui  vera  horam  librorum  origo  admodum  est 
''  suspecta,  miram  protulit  opinioneniy  nihil  esse  hos»  quales 
**  nunc  habeamus,  libros,  quam  mutila  fragmenta,  e  veris  .Cice- 
**  ronis  libris  ab  epitomatore  quodam,  forsan  Patre  ecclesiae 
'<  christianae,  excerpta.  Venim  quam  parum  in  statuenda  bac 
*^  sententia  sib!  constat,  inde  colligi  potest,  quod  idem  ipse  aliam 
<'  etiam  propinaverit  opinionem  paulo  sane  absurdiorem,  esse 
**  hos  libros  fragmenta  Hbri  tertii,  quarti  et  quinti  de  Republica.** 
Suppl.  p.  112-13. 

Ueber  das  hochste  Gut  und  uper  das  hoghste 
Uebel. 
Bresl.   8vo.  1789.     (Nebst  dessen  Pargdoxen.)     Ueber- 
setzt und  mit  einigen  Anmerkungen,  begleitet  von  M.  C. 
G.  Tilling. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


OT4  CLAUDIAN. 

Paradoxen. 
Bbrl.  8VO.  1791.     (Traum  dee  Scipio.)     Uebersetzt  von 

C.  H.  Jardens. 
Halle.  8vo.  1799.    Von  C.  A.  G.  Schrdber. 
Glog.  1811.    (Nebst  dem  traiim  des  Scipio.)     Uebersetzt 
von  Jac  Gaupp.  5. 


CLAUDIANI  (Opera.)  A.C.  400. 
VlCBNT.  fol.   1482«     Celsaoi. 

Editio  Prtnceps.  This  edition  is  of  very  coasiderable 
rarity  and  value ;  and,  if  we  may  judge  of  it  by  the  favourable 
opinion  expressed  by  BurmanDy  it  contains  a  faithful  and  unmu- 
tilated  impression  of  an  ancient  manuscript:  this  editor  ap- 
pears to  have  printed  it  from  the  MS.  without  attempting  to  in- 
troduce any  of  his  conjectural  emendations ;  (how  widely  dif- 
ferent is  this  conduct  from  that  of  the  generality  of  the  first 
editors,  too  many  of  whom  took  the  most  unwarrantable  liber- 
ties with  the  texts  of  their  authors!)  This  edition  does  not 
« contain  the  Epigrams.  On  the  recto  of  fol.  1.  we  find  the  ad- 
dress of  the  editor  to  Bartholomteus  Paiellus,  which  ends  on 
the  recto  of  fol.  2.  (the  signature  of  which  is  A  z ;  this  letter 
is  not  unfrequently  introduced  for  that  figure  (2)  as  in  one  of 
the  early  editions  of  Cicero :)  on  the  reverse  of  which  is  a 
short  life  of  the  poet,  which  concludes  with  some  verses,  quoted 
by  St.  Austin,  descriptive  of  the  victory  gained  by  Theodosius 
over  Eugenius,  the  impious  king  of  the  Uauls.  On  the  recto 
of  the  following  leaf  the  text  commences  with  the  poem  *  De 
Kaptu  Proserpinae  Libri  tres :'  which  is  succeeded  by  the  fol- 
lowing: '  In  Kuffinum  libri  tres;  In  Eutropium  Libri  duo; 

*  Epimalamium  de  nuptiis  Honorii  Augusti  et  Mariae ;  de 
'  nuptiis  HonorK  et  Mariae  liber  unus ;  in  tertium  Consulatum 
'  Honorii  Augusti  Panegyris ;  item  de  quarto  Consulatu  eius- 

*  dem.   Panegyris  in  Consulatum  Manlii  Theodori ;  item  in 

*  laudes  Stiliconis ;  item  duo  aliae  in  laudem  eiusdem  Stilico- 
'  nis ;  item  in  Sextum  Honorii  Augusti  Consulatum ;  de  vic- 
'  toria  Stiliconis  contra  Alaricum  et  Panegyris  in  Probum,  de 

*  eius  Consulatu.'  On  the  reverse  of  the  101st  leaf,  at  top«  this 
volume  ends,  thus : 

Finis  operum  CI.  Claudiani :  quae  no  minus 
cl^ntnter  q  diligenter  impressit  Jacobus  Duscn 
sis  Milesimo  quadringentesimo  octagesimo  secti 
do  sex  cal,  Jun.  Vicentiae. 

Then  follows 
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the  register.  Mr.  Beloe,  spemkiog  of  the  progresflive  increMe 
in  the  value  of  rare  books,  observes  of  this,  that  a  copy, 
"  which  at  Mead's  sale  cost  Dr.  Askew  no  more  than  twe  gui- 
**  neas,  at  his  own  sale  was  bought  for  £7. 16s. :  at  the  Piheib 
*^  sale,  it  was  bought  for  nine  guineas."  Anecdotes,  v.  i.  p.  dftw 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  S^e  Maittaire,  v.  i.  p.  493 ; 
Rossi,  p.  66  ;  Panxer,  v.  iii.  p.  516;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat. 
T.  iii.  p.  199 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  724 ;  BiU. 
Schwartz,  pt.  ii.  No.  344;  Deltophili,  Biblioth.  p.  182;  Fossi, 
V.  i.  p.  553;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  56;  De  Bure,  No.  2845; 
Bibl.  Pinell.  No.  9436;  Crevenn.  No.  4105 ;  Cat  de  la  Val- 
li^re,  t  ii.  p.  113 ;  Burmanni,  Pr%f. ;  Beloe's  Anecdotes,  y. 
iii.  p.  325-6 ;  Dibdiu*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  3-4,  and  Introd. 
V.  i.  p.  272-8;  Brunet,  t.  i.  p.  332;  and  Diet.  Univ.  Bi«t. 
Crit.  et  Bibl.  t.  iv.  p.  482. 

Parma.  4to.   1493.     Ugoleti. 

This  edition  is  rare,  and  is  intrinsically  more  valuable  than 
■the  Ed.  Pr.  :  it  contains  the  whole  works  of  Claudian  :  bat  it 
is  in  very  little  request  The  editor  founded  this  edition  chiefly 
on  the  basis  of  the  precedinff ;  Emesti  informs  us  that  he  also 

consulted  some  ancient  MSS.     **  Usus  est  Codd.  anti- 

"'  quis,  imprimis  vetustissimo  e  Germania  ad  corrigendum  et 
"  explendum.  Addidit  et  alia  carmina,  quae  in  superiori  ed. 
•*  non  erant.  Volebat  et  alterius  Claudiani  opera  addere :  sed 
**  ad  Regem  Matthiam  vocatus  abjicere  consilium  codctus  est. 
••  Est  igitur  haec  vere  princeps  ediiw."  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii. 
p.  199.  This  edition,  which  fonned  the  basis  of  all  the  suc- 
ceeding ones,  was  reprinted  at  Venice,  in  4to.  in  1496  and 
1500.  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  561 ;  Panzer,  v.  ii.  p.  268 ; 
Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  183-4;  Affo,  p.  ci. ;  Rossi,  p.  66;  Bibl. 
Paris.  Belles  Lettres,  v.  i.  p.  326  ;  Fossi,  v.  i.  p.  554 ;  Bibl. 
Crev.  V.  iii.  p.  170 ;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  p.  199 ; 
JBarles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  724 ;  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p. 
320 ;  Dibdin^s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  4-5,  and  Introd.  v.  i.  p. 
293  ;  and  Brunet,  L  i,  p.  332.  Both  the  reimpressions  are 
favourably  mentioned  in  Catal.  Bibl.  Harles. 

Florent.  8vo.  1519.     Apud  Juntam. 

This  edition  is  scarce.  Between  this  and  the  preceding  edi- 
tion several  others  are  mentioned  in  the  Notitia  litteraria  pre* 
fixed  to  the  Bipont  edition,  but  no  one  of  them  has  any  parti- 
cular value  or  rari^  attached  to  it. 

Venet.  8vo.  1523.     Aldi. 

AsiUanus  (the  editor)  asserts,  in  hn  preface,  that  he  is  the 
first  publisher  of  the  poem  '  in  Herculem,'  and  the  elpigraiii 
*  de  Sirenis,'  from  a  fragment  of  a  very  ancient  M8.     In  this 
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,  hovrever,  he  is  not  allogetlier  eorrect,  for  both  these 
pieoes  are  m  Camertes's  editioii»  (priated  in  1510,)  but  he  may, 
nevertheless,  hvre  printed  them  trom  an  ancient  manuscnpt. 
Heinsius  speaks  of  two  Aldine  editions,  respecttng  which  KC" 
nooaid  observes :  **  €e  seroit  deux  Editions  sous  la  mkme  date ; 
*'  j'ai  oependant  examine  k  dessein  plusieurs  exemplaires,  sans 
**  pouvoir  trouver  entr'eux  aucune  diff^^rence."  Heinsius  may 
probably  allude  to  an  edition  prior  to  that  of  1523 ;  1  recollect 
seeing  an  edition  of  the  date  of  1517,  indicated  in  the  Bibl. 
Diet.  (▼.  ii.  p.  287,)  and  in  some  other  work,  which  I  am  not 
now  able  to  refer  to.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iit.  p.  200; 
Harles,  Brev.  Not  Lit  Kom.  p.  726;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  203 ;  Reaouard,  Annates,  t.  i.  p.  107 ;  and  Bninet,  t  i.  p. 
382.     £l.ls. 

Paris.  12mo.  15S0.     Ck)lin8ei. 

A  very  pleasing  little  edition ;  fine  copies  are  valuable.  At 
Dr.  Askew's  sale  a  copy  brought  98.  It  is  by  no  means  com- 
mon. See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  203;  and  Bmnet,  t  i. 
p.  332. 

Antv.  I2mo.  160S.     Raphelengii. 

Of  this  neat  little  edition,  Heinsius,  in  his  preface,  expresses 
the  following  favourable  opinion :  "  Raphelengianam  omnium 
**  quot  vidi  optimam  quam  Scaligerum  recensuisse  volunt,  ex- 
"  primendam  curavi.''  See  Harles,  Brev.  Xot.  Lit  Rom.  p. 
726.  This  edition  was  preceded  by  others,  which  were  edited 
by  Pulmannus,  in  1571 »  1586,  and  1596;  these  three  are 
the  most  correct  of  these  editions,  of  which  several  others  were 
subsequently  published. 

Hannov.  Svo.  1612.    Barthii* 

This  edjtion  was  published  by  Barthius,  according  to  Er- 
nesti,  when  "  vix  viginti  annos  nati/'  on  the  basis  of  that  of 
Raphelengius,  and  is  a  vary  respectable  performance.  He  is 
described  by  contemporaries  as  being  an  excellent  writer,  and 
a  sound  critic.  Great  talents  were  evinced  by  him  at  a  very 
early  period  of  his  existence ;  and  some  of  Us  performances 
were  so  very  extraordinary,  that,  w^re  they  not  attested  by  so 
numerous  and  renpectable  authorities,  we  should  feel  greatly 
inclined  to  doubt  the  truth  of  them.  I  shall  here  mention  some 
of  the  more  remarkable ;  the  first,  a  translation  of  the  Psalms 
into  Latin  verse,  he  being  then  only  twelve  years  of  age ;  at 
sixteen  he  published  a  work  on  the  method  of  reading  the  Latin 
writers,  from  Enniusdown  to  his  own  time.  He  made  a  tour 
tiirougfa  Italv  and  Germany,  and  was  generally  esteemed  by 
those  leanied  men  widi  whom  he  had  any  acquaintance.  He 
T^uUished  this  edition^  with  additions   and  corrections^  in 
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1660,  at  Frankfort*  whidi  last  is  rare»  and  held  in  conaiderable 
estimation.  See  Freytag,  Adpar.  Litt,  ¥.  ii.  p.  1302 — 7  ;  £r« 
nestiy  Fabr.  B,  Lat.  v.  iii.  p.  200-1 ;  Harles,  Brev.  Not  lit. 
Rom.  p.  727-8 ;  De  Bore,  No.  2847 ;  Bibl.  Salthen.  p.  ITd  ; 
Dibdin's  Introd.  y.  i.  p*  204-6 ;  Brunet,  U  L  p.  882 ;  &e. 

Lug.  Bat.  12mo.  1650.     A  pud  Elzev.     I6s. 

This  is  a  very  correct  and  well  printed  edition ;  it  was  coun- 
terfeited^ but  in  a  smaller  form,  for,  instead  of  a  12mo.  it  is 
rather  a  16mo.  It  is  in  considerable  request,  and  is  rather 
scarce.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  t.  ili.  p.  201 ;  Harles, 
Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  728 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  295 ; 
De  Bure,  No.  2848 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332. 

Lutt.  Bat.  8vo.  1665.  Cum  Notis  Variorum  et  Gro- 
novii.  jB\.  16s. 
This  is  a  verv  correct  and  yaluable  editioa.  Heinaius  con- 
sulted no  less  than  ten  MSS.  and  Gronovius,  who  assisted  in 
preparing  this  edition  for  the  press,  has  made  considerable 
alterations  in  the  text,  and  added  more  copious  notes.  This 
edition  is  preferred  before  those  of  Schrevelius,  (which  were 
published  at  Amsterdam  in  1659  and  1665.)  This  is  one  of 
the  very  scarcest  of  the  Variorum  editions.  See  Emesti,  Fabr. 
B.  Lat  V.  iii.  p.  201 ;  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  728 ; 
De  Bure,  No.  2849 ;  Not.  Lit.  Edit.  Bipont.  p.  xxvii ;  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  295 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  332. 

Paris.  4ta  1677.    Ad  usum  Delphini.    £2.  10s. 

This  edition  has  very  little  to  recommend  it  to  Ihe  notice  of 
a  collector,  except  its  rarity,  and  its  forming  part  of  that  col- 
lection, of  which  an  unique  set  is  now  invaluable. 

Lips.  Sro,  1759.     Gesneri.     2  vols.     126. 

**  Egregia  est  editio,  ex  exemplo  prions  Heinsiaiis  editionis 
"  potissimum  ducta,  interdum  tamen  lectione  meliore  ex  poste- 
**  riore  Heinsiana  recepta.  Notae  ad  intelllgentiam  poetm  oum 
<•  primis  faciunt."  Harles,  Brev.  Not.  Lit  Rwn.  p.  128.— 
This  is  undoubtedly  a  yery  excellent  and  valuable  edition,  of 
which  bibliographers  speak  in  the  most  favourable  terms ;  of 
whose  names  a  very  tolerable  list  might  be  composed  :  Emesti, 
Harwood,  Fiihrmann,  Dibdin,  Kett,  Brunet,  &c. 

Amst.  4to.  1760.  Burmanni.  £2.2s.—L.F.£SA3s.6d. 
This  is  greatly  superior  in  every  respect  to  all  the  preceding 
editions,  and  is  justly  called  Editio  Optima.  It  is,  says 
Fiihrmann,  a  very  valuable  edition.  The  remarks,  which  are 
partly  critical  and  partly  explanatory,  present  a  rich  treasure 
of  solid  literature  and  happy  illustration.     **  At  notis  tamen 
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■CiMaMDt,  however f  he  is  not  allogetbeff  correct,  for  both  these 
pieoee  are  in  Camertes's  editioii,  (printed  in  1510,)  but  he  may, 
BeTerilielem,  have  printed  them  trom  an  ancient  manuscnpt. 
Heinflius  speaks  of  two  Aldine  editions,  respecttng  which  Re^ 
nonaid  observes :  **  €e  seroit  deux  ^itions  sous  la  m^me  date; 
*'  j'ai  cejpendant  examine  k  dessein  plusieurs  exemplaires,  sans 
"  pouToir  trouver  entr'eux  aucune  difference.''  Heinsius  may 
probably  allude  to  an  edition  prior  to  that  of  1523 ;  1  recollect 
seeing  an  edition  of  the  date  of  1517,  indicated  in  the  Bibl. 
Diet  (▼•  ii.  p.  287,)  and  in  some  other  work,  which  I  am  not 
now  able  to  refer  to.  See  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  iii.  p.  200; 
Harles,  Brev.  Not  Dt  Rom.  p.  726 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  203 ;  Renooard,  Annates,  t.  i.  p.  1G7 ;  and  Bniaet,  t  i.  p. 
332.     £1.  Is. 

Paris.  12mo.  1530.     Colinsei. 

A  very  pleasing  little  edition ;  fine  copies  are  valuable.  At 
Dr.  Askew's  sale  a  copy  brought  Os.  It  is  by  no  means  com- 
mon. See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  293;  and  Bmnet,  t  i. 
p.  332. 

Antv.  I2ino.  160S.     Raphelengii. 

Of  this  neat  little  edition,  Heinsius,  in  bis  preface,  expresses 
the  following  favourable  opinion  :  "  Raphelengianam  omnium 
**  quot  vidi  optimam  quam  Scaligerum  recensuisse  volunt,  ex- 
"  primendam  curavi."  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit  Rom.  p. 
726.  This  edition  was  preceded  by  others,  which  were  eiKted 
by  Pulmannus,  in  1671,  1586,  and  1596;  these  three  are 
the  most  correct  of  these  editions,  of  which  several  others  were 
subsequently  published. 

Hannov.  8vo.  1612.     Barthii. 

This  edition  was  published  by  Barthius,  according  to  Er- 
nesti,  when  *'  vix  viginti  annos  nati,"  on  the  basis  of  that  of 
Raphelengius,  and  is  a  very  respectable  performance.  He  is 
described  by  contemporaries  as  being  an  excellent  writer,  and 
a  sound  critic.  Great  talents  were  evinced  by  him  at  a  very 
early  period  of  his  existence ;  and  some  of  ms  performances 
were  so  very  extraordinary,  that,  w^re  they  not  attested  by  so 
numerous  and  respectable  authorities,  we  should  feel  gready 
inclined  to  doubt  the  truth  of  them.  I  shall  here  mention  some 
of  the  more  remarkable ;  the  first,  a  translation  of  the  Psalms 
into  Latin  verse,  he  being  then  only  twelve  years  of  age ;  at 
sixteen  he  published  a  work  on  the  method  of  reading  the  Latin 
writers,  from  Enniurdown  to  his  own  time.  He  made  a  tour 
tiirougfa  Italv  and  Germany,  and  was  generally  esteemed  by 
those  learaed  men  with  whom  he  had  any  acquaintance.  He 
r^uMished  this  edition,  with  additions   and  corrections^  in 
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1660,  at  Fnuikfort»  whidi  last  is  lave,  and  held  in  conaidembie 
estimation.  See  Freytag,  Adpar.  Litt,  v,  ii.  p.  1392—- 7  ;  £r- 
nestiy  Fabr.  B.  Lat  t.  iii.  p.  200-1 ;  Harles,  Brevl  Not  lit. 
Rom.  p.  727-8 ;  De  Bore,  No.  2847 ;  Bibl.  Saltlien.  p.  IW; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p*  204-6 ;  Brunet,  1. 1,  p.  882 ;  See. 

Lug.  Bat.  12mo.  1650.     A  pud  Elzev.     I6s. 

This  is  a  very  correct  and  well  printed  edition ;  it  was  coun- 
terfeited, but  in  a  smaller  form,  for,  instead  of  a  12mo.  it  is 
rather  a  16mo.  It  is  in  considerable  request,  and  is  rather 
scarce.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  Lat  t.  iii.  p.  201 ;  Harles, 
Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  728 ;  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  295 ; 
De  Bure,  No.  2848 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  332. 

Luci.  Bat.  8vo.  1665.  Cum  Notis  Variorum  et  Gro- 
novii.  jB\.  16s. 
This  is  a  veiy  correct  and  valuable  editioa.  Heinaius  con- 
sulted no  less  than  ten  MSS.  and  Groaovius,  who  assisted  in 
preparing  this  edition  for  the  press,  has  made  considerable 
alterations  in  the  text,  and  added  more  copious  notes.  This 
edition  is  preferred  before  those  of  Schrevelius,  (which  were 
published  at  Amsterdam  in  1659  and  1665.)  This  is  one  of 
the  very  scarcest  of  the  Variorum  editions.  See  Emesti,  Fabr. 
B.  Lat.  V.  iii.  p.  201 ;  Harles,  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  728 ; 
De  Bure,  No.  2849 ;  Not.  Lit.  Edit.  Bipont.  p.  xxvii ;  Dib- 
din's  Introd.  v.  i.  p.  295 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  332. 

Paris.  4to.  1677.    Ad  usum  Delphini.    £2.  10s. 

This  edition  has  very  little  to  recommend  it  to  Ihe  notice  of 
a  collector,  except  its  rarity,  and  its  forming  part  of  that  col- 
lection, of  whidi  an  unique  set  is  now  invaluable. 

Lips.  8vo.  1759.     Gesneri.     2  vols.     iSs. 

'*  Egregia  est  editio,  ex  exemplo  prions  Heinsiaiis  editionis 
'*  potissimum  ducta,  interdum  tamen  lectione  meliore  ex  poste- 
''  riore  Heinsiana  recepta.  Notas  ad  intelKgentiam  poetas  cum 
*•  primis  faciunt"  Harles,  Brev.  Not  Lit  Rom.  p.  128.— 
This  is  undoubtedly  a  very  excellent  and  valuable  edition,  of 
which  bibliographers  speak  in  the  most  favourable  terms ;  of 
whose  names  a  very  tolerable  list  might  be  composed  :  Emesti, 
Harwood,  Fiihrmann,  Dibdin,  Kett,  Brunet,  &c. 

Amst.  4to.  1760.  Burmanni.  £2.2s.—L.P.£S.l3s.6d. 
This  is  greatly  superior  in  every  respect  to  all  the  preceding 
editions,  and  is  justly  called  Editio  Optima.  It  is,  says 
Fiihrmann,  a  very  valuable  edition.  The  remarks,  which  are 
partly  critical  and  partly  explanatory,  present  a  rich  treasure 
of  solid  literature  and  happy  illustratioB.     *'  At  notis  tamen 
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<*  critictfl,  ampliore  eniditionis  et  doctrinae  oopia  aliisqae,  qui- 
'*  bus  81  quts  delectatur^  subsidiis  yarionimque  obseraatioDibus 
**  maiorem  feret  laudem  editio,  sane  eximia,  Heinsio-Bunnan- 
**  niana.  Heinsius  enim  tertiam  accesserat  ad  Claudianum  e 
'*  libris  scriptia  ediiisque  et  iagenio  recenseoduin  atque  illus- 
**  trandum.  Teriias  illas  curas  Heinsianas  e  schedis  in  lucem 
*<  proferre  et  Claudianum  cum  suis  aliorumque  notis  edere  vo- 
**  fuit  Petrus  Burmannus  I.  Id,  mortuo  illo,  demum  perfectum 
**  est  et  absolutum  a  Petro  Burmanno  II."  Harles,  Brev. 
Not.  Lit  Rom.  p.  729.  See  Ernesti,  Fabr.  B.  LblU  y.  iii.  p. 
201-2 ;  Ketfs  !Qements,  v.  ii.  p.  638 ;  Dibdin*8  Introd.  ▼.  i. 
p.  295-6 ;  Brunet,  t.  i.  p.  332 ;  and  Fiihrmann's  Handbuch. 

Br  PONT.  8vo.  1784?. 

The  text  of  this  edition  is  taken  chiefly  from  that  of  Hein- 
sius. It  contains  a  Notitia  Literaria,  which  is  little  more  than 
a  chronological  abridgment  of  Emesti. 

GoTT.  8vo.  1808.     Koenigii.     Vol.  i.    12s. 


Translations. 

English  Vernom, 
LoND.  4to.  1617  and  1628.     (The  Rape  of  Proserpine.) 

Translated,  by  Leon.  Digges,  into  English  verse. 
LoND.  8vo.  1629.    (Epigram  of  the  Old  Man  of  Verona.) 
By  Sir  Jno.  Beaumont;  in  his  Poems,  published  by  his 
son,  after  the  death  of  the  author. 
LoND,  8vo.  1671.    (An  Essay  on  the  Third  Panic  War: 
Theodosius's  Advice  to  his  Son  ;  and  the  Phoenix.)    In 
verse. 
LoND.  8vo.  1714'.     (Rape  of  Proserpine,  and  part  of  the 
sixth  book  of  Lucan*8  Pharsalia.)     By  Hughes.     Re- 
printed, in  1723,  With  notes. 
LoND.  12mo.  1724.     (Translations  from.)    Bv  W.  War- 
burton  ;  in  his  Miscellaneous  Translations. 
LoND.   8vo.  1728*     (The  Court  of  Venus.)     Translated 

by  W.  Paterson.     In  verse. 
LoND.  8vo.  1730.     (The  History  of  Rufinus  and  Eutro- 

pius.)     By  William  King. 
LoND.   8vo.   1787.     (Two   books   against  Rufinus.)     By 
Hughes ;  in  his  Miscellanies,  In  verse. 
This  translation  is  held  in  considerable  estimation. 
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LoND.  8vo.  I7d2.  (Rape  of  Proserpine.)  By  Polwhele. 
In  a  book,  entitled.  Poems  by  a  Gentleman  of  Devon- 
shire. 

LoND.  8vo.  1814.  (The  Rape  of  Proserpine  and  other 
poems.)  Translated  by  J.  G.  Strutt  With  notes. 
8s.  6d. 

LoND.  8vo.  1817.    Translated   by  A.  Hawkins.    2  vols. 

£h  5s. 

French  Venimu. 
Paris.  8vo.   1798.     Trad,  par  M.  Lataar;  avec  le  texte 

LaU  et  des  Notes.     2  vols. 

Paris,  8vo.  1818.     En  vers  fran9ais,  per  A.  M.  Delteil.' 

Avec  le  texte.     Ss. 

Italian  Versions. 

Pad6v.  4 to.  Senz'  anno.    (Ratto  di  Proserpina.) 

Trad,  in  verso  sciolto  da  Gio.  Battista  Barbo. 
**  £dizioDe  assai  bella."    HaynHy  v.  ii.  p.  223. 

Venez.  8vo.  1551  e  1553.     (Lo  stesso.)     Trad,  da  Livio 

Sanuto. 

Venez.  4to.  1555  e  1556.     (La  Fenice.)    Trad,  in  versi 

da  T.  Giovanni  Scandinese,  con  altre  sue  poesie  ec.     £ 

ristampato  solamente  il  primo  quaderno,  ivi,  1557}  in  4. 

Lucca.  4to.  1560.     (Dal  Ratto  di  Proserpina  libri  tre.) 

Trad,  in  verso  sciolto  da  Annibale  Nozzolini. 
Milan,  fol.  1584.     (Lo  Stesso.)    Trad,  in  ottava  rima  da 

Nicolo  Biffi  con  ampio  comento  latino. 
Palerm.  4to.  1585  e  1586.    (Lo  Stesso.)    In  ottava  rima, 
ridotto  da  Gio.  Domenico  Bevilacqua,  con  gli  argomenti, 
e  le  allegoric  di  Antonino  Cingale. 
Venez.  12mo.   1608.    (Lo  Stesso.)    Trad,  in  volgar  Tos- 

cano  Sanese  da  Marc,  Antonio  Cinuzzi. 
Macer.  8vo.    1622.    Traduzioni,  e  considerazioni  della 

Fenice,  per  Ignazio  Bracci. 
Venez.    8vo.    1716.     (Opere.)    Trad,   ed  arricchite  di 
erudite  annotazioni  da  Nicolo  Beregani  Nobile  Veneto. 
£  Milano,  1736,  iii.  vol.  in  4  che  formano  i  tomi  xi.  xii. 
e  xiii.  della  Raccolta  suddetta. 

*'  Questa  seconda  edizione  h  intera,  e  piu  compita  della 
"  prima,  nella  quale  mancano  alcuni  pochi  £pigTaiiimi.     La 
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**  vfirsione  h  in  verso  sciolto,  e  si  dice,  che  non  felice  esito  sia 
"  riuscito  al  Beregani  di  sostenere  il  carattere  e  il  genio  di 
**  Claudiano."     Haym,  v.  ii.  p.  223. 

Spanish  Version. 

Madr.  8vo.  1806.     (El  robo  de  Proserpina.)     For  Fr. 
de  Faria. 

German  Versions. 

Nor.  Bvo.   1756.    (Gedicht  wider  den  Kufin.)     Mit  eini- 
ger   Freiheit  in  deutsche  verse  iibersetzt  von  J.  Car. 
Niedermeyer. 
Kliiglingius  styles  this,  a  wretched  translation.      See   his 

Suppl.  p.  352. 

Hamb.  Svo.  1784.    (Raub  der  Proserpina.)    Von  C.  H. 
Schiitze. 

WiEN.  Svo.   1801.     (Gedicht  wider  den  Rufin.)     Ueber- 
.  setzt  und  erlautert  von  J.  F.  Ratschky. 
A  very  good  and  con-ect  translation  :  it  contains  the  Latin 
text  also. 

ZiTT.  Svo.  1811.    Von  C.  F.  Kretschmann.    7s. 


DEMOSTHENIS  (Orationes.)  A.C.  322. 

Venet.  fol.   1504..     Greece.     Apud  Alduui.     £6.  6s. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  extremely  rare  and 
valuable,  and  is  highly  esteemed  by  the  curious.  Hiere  was 
another  edition  printed  by  Aldus,  of  the  same  date.  The  first 
part  of  the  first  contains  310  pages ;  the  second,  292.  This 
edition  may  be  easily  known  from  the  other  by  referring  to  the 
title-page,  which  in  this  (the  Ed.  Pr.)  contains  the  Greek  and 
Latin  titles  shewing  the  contents  of  the  volume,  each  in  four 
lines,  beneath  which  is  the  Aldine  Dolphin  and  Anchor, 
which  are  in  the  outline ;  on  the  one  side  of  which,  between 
two  stars,  is  the  name  Aldus  ;  and  on  the  o^er,  also  between 
two  stars,  we  have  the  abbreviations  Ma.  Rom.  (Manutius 
Romanus.)  On  the  title-page  of  the  second  edition  we  have 
the  Dolphin  and  Anchor  shaded  ;  and  on  the  one  side  the  let- 
ters AL,  on  the  other  dus.  There  is  also  a  difference  in  the 
concIusioD  of  these  editions ;  the  first  concludes  as  follows ; 
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Quatemiones  omnes:    exceptis  pri 
mo :  &  secundo  auorum  alter  Qutn 
ternio:  duernio  alter. 
Venetik  in  eedib.  Aldi.  mense 
Nouem.  M.D.IIII. 

The  secood  thus ; 

Quaterniones  omnes,  exceptis  primo» 

&  secundo  quorum  alter  QuiQterinoy 

duernio  alter. 

Venetiis  in  sedib.  Aldi.  mense 

Nouemb.  M.D.IIII. 

I  have  cited  these  differences 
between  these  two  editions  as  being  the  more  striking  and  easy 
to  refer  to ;  but  there  are  numerous  variations  in  the  internal 
arrangement  of  the  text ;  the  contents  are  precisely  the  same. 
M.  Renouard  says,  that  the  second  edition,  though  inferior  to 
the  preceding  in  typographical  beauty,  and  by  no  means  so 
rare,  exhibits  a  more  correct  and  pure  text,  and  is,  in  every  re- 
spect, that  which  the  scholar  ought  to  prefer,  lliere  is  a  copy 
of  each  of  these  editions  in  the  Bodleian.  The  reader  may 
consult  die  following  works  :  Maittaire,  y.  ii.  p.  160 ;  Panzer, 
V.  yiii.  p.  871 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  v.  ii.  p.  834 ;  Harles, 
Introd.  Ling.  6r.  v.  i.  p.  418 ;  Cat  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  172; 
Belong.  Crev.  y.  iii.  p.  50 ;  Reiskii,  Prsefat.  ad  edit,  suam 
Qrator.  Graecor.  v.  1.  p.  Ixxxv-viii. ;  De  Bare,  No.  2347 ; 
Rett's  Elements,  y.  ii.  p.  513 ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  12-4,  and  Introd.  y.  i.  p.  206-8 ;  Bninet,  t  i.  p.  400 ;  and 
Kenouard,  Annates,  t.  i.  p.  76-7. 

Basil,  fol.  1532.     Grsece.    Hervagii.    £1.  I  Is.  6d. 

This  is  a  very  beautiful  and  rare  edition,  the  text  of  wluch 
is  accompanied  with  tiie  Greek  Scholia  of  Ulpiao.  It  was 
formed  on  the  basis  of  Aldus's  edition.  The  preface  was 
written  by  Erasmus,  whose  Commentafies,  togetiier  with  those 
of  Bttdeeus  and  otfa^,  and  the  yarious  readings  collected  by 
Danesina,  are  comprised  in  this  yohime.  Fabricius,  Harles, 
(the  words  of  this  bibliographer  are  as  follow;  "  Basis  est 
**  Aldina  cujus  etiam  mendse  pler^eque  sunt  seryaite,  noyis 
^*  quibusdam  auctee,  aonuuilse  tamen  ope  ingenii,  nescio  cuius, 
*'  suUatse.  Spleudidior  at  conunodior,  interdum  emendatior 
"  httc  est  editio  priore."  Introd.  Ling.  Gn  y.  u  p.  419»)  Hai^ 
wood  and  Bruoet  speak  yery  fayourably  of  this  edition.  See 
Maittaiie,  y.  i.  p.  880 ;   Fabricii^  Bibl.  Gn  y.  i.  p.  298 ; 

Harks,  Fabr.  B.  G.  y<  ii.  p.  886 ;  Intrad.  ling.  Gr.  y.  i. 

p.  419 ;  Harwood's  View ;  Bibl.  Diet  y.  iii.  p.  186 ;  Bokmg. 
Crey.  ▼«  iii.  p.  69 ;  Dibdia's  Introd.  y.  i.  p.  898»9  s  and  Bni- 
net,  t.  i.  p.  400. 
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VfiNfiT.  8to.  154S.     Graeoe.    Feliciani. 

A  very  scarce  and  pleasing  editioo,  which  is  styled  **  prse- 
stautissima  et  perspeets  raritatis/'  in  the  Cat.  Bibl.  Pinell.  (t  ii. 
p.  173.)  Fabricius  infonns  as,  that  no  less  than  ten  MSS. 
were  consulted  in  the  compilation  of  this  edition ;  which,  says 
Bronet,  is  sought  after  by  amateurs  <'  ayec  empressemenf — 
At  Dr.  Aske^s  sale  a  copy  was  sold  for  £8.  10s.  2d. ;  at  the 
Pinelli  sale  for  £7.  which  last  was  purchased  by  Count  Re- 
vickzky.  Consult  Fabricii,  Bibl.  Or.  v.  i.  p.  926;  Harles, 
Fabr.  B.  G.  v.  ii.  p.  835,  and  Introd.  Lang.  Gr.  v.  i.  p.  419 ; 
Dibdin's  Introd.  ▼.  i.  p.  299 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  400-1.-* 
3  vols. 

Basil.  8vo.  1547.     Greece.     Hervagil.     3  vols. 
Venet.  8vo.   1554.     Graece.     Apud  Aldum.     S  vols. — 
j61.  lis.  6d. 

This  edition  is  rare,  but  is  universally  acknowledged  to  be 
very  incorrect  It  is  very  painful  to  peruse  this  orator  in  this 
edition,  on  account  of  the  lines  and  letters  being  arranged  so 
close  to  each  other.  Renouard  exclaims :  **  11  est  ^tonnant 
**  que  Paul  Manuce  ait  abandonn^  le  beau  grec  qui  avoit  fait 
**  le  Pindare,  in-8<'.  les  Erotemata,  &c.  pour  le  remplacer 
'<  aussi  d^savantageusement  par  celui-ci  f  ne  continues  ''  le 
'^  plus  grand  d^faut  n*est  pas  son  execution  mediocre :  il  est 
**  rempli  de  fautes  typographiques ;  et  quoique  Paul  Manuce, 
''  dans  sa  preface  grecque  k  Lud.  Becatelli,  annonce  I'avoir 
**  soigneusement  revu,  et  Tavoir  collationn6  sur  les  meiUeurs 
*^  textes,  il  a  copi6  assez  n^gli^mment  I'excellente  et  tr^s-rare 
**  Edition  de  Feticiano,  faite  ^  venise  en  1543,  chez  Fr.  Bruc- 
*^  cioli,  3  volumee  in  ^.  dont  il  a  aussi  pris  Tindex,  beaucoup 
''  augments  d'apr^s  TAldine  de  1604.  II  paroH  que  Paul 
**  Manuce,  tr^s-habile  dans  la  langue  latine,  6toit  bien  moins 
*'  savant  en  grec.  Dans  le  Catal.  de  Cr^venna,  1789,  vfi, 
*'  3275,  est  indiqu^  un  exemplaire  de  ce  livre  en  grand  papier^ 
<<  qui  fiit  sans  doute  aohet^  pour  I'Angleterre ;  car  c'est  dans 
*'  ce  pays  que  depuis  quelques  ann^  passent  la  plupart  des 
^'  livres  pr^cieux.*'  Annales,  t.  i.  p.  277-8.  See  fiaicles,  In- 
trod. Ling.  Gr.  v.  i.  p.  419 ;  Dibain*s  Introd.  v.  i.  p.  801 ; 
and  Brunet,  t  i.  p.  401. 
LuTBT.  fol.  1570.     Graece.     Benenati.    £2.  Ss. 

This  is  an  exceedingly  beautiful  edition ;  it  was  commenced 
by  Morel  as  early  as  1558,  but  he  dying  before  its  completion, 
the  care  of  finishing  it  devolved  on  Benenatus,  who  was  as- 
sisted by  Lambinus ;  it  was  formed  on  the  basis  of  Hervagios's 
first  edition.  Some  copies  have  Lutetise,  apud  Mich.  Sonnium, 
1670 ;  others  Lutetise,  1670,  apud  Jae.  Dupuys ;  and  others 
Lntetis,  1670,  apud  Benenat.     Mr.  Dibdin  states  ^mI  there 
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are  some  variaUons  and  corrections  in  the  text  of  these  editions, 
but  that  the  first  and  second  editions  coincide  with  one  another, 
more  particularly,  than  with  the  third ;  the  reason  of  this  diffe<- 
rence  he  supposes  to  be  this  :  that  before  the  complete  number 
of  sheets  was  struck  off,  some  errors  were  discovered,  which 
being  corrected,  the  remaining  number  of  sheets  was  printed*-— 
This  supposition  is  ingenious,  and  by  no  means  improbable. 
The  cause  of  the  variation  in  the  names  of  the  booksellers  which 
appear  in  the  title-page  may  be  easily  accounted  for,  if  we  onlv 
suppose  that  these  Siree  persons,  after  the  death  of  Morel, 
jointly  undertook  the  publication »  each  bookseller  having  re- 
ceived his  number  of  copies,  inserted  his  own  name  in  the 
title-page,  (it  was  not  unusual  among  the  earlier  booksellers  to 
do  so  ;  of  Uiis  many  examples  might  be  enumerated.)  **  itaec 
editio  longe  optima,  quoad  ad  contextum  attinet."  Markland, 
in  Leptinem.  p.  494,  sqq.  Consult  ilarles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  837-8,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  419  ;  Maittaire, 
Hist.  Typograph.  Paris,  p.  42 ;  De  Bure,  No.  2348 ;  Reiskii, 
Praef.  p.  xxii-ix;  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  513-14;  Bibl. 
Diet.  V.  iii.  p.  106 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  301-2  ;  and  Bru- 
net,  t.  i.  p.  401. 

Francof.  fol.  1604    (et^schines.)   Gr.  et  Lat.   Wolfii. 

£2.  2s. 
A  very  excellent  edition,  and  by  far  the  best  and  most  usefid 
which  has  hitherto  appeared.  The  first  edition,  which  is  sup- 
Dosed  to  have  been  published  by  Wolf,  was  printed  at  Basil, 
by  Oporinus,  Sine  Anno,  in-folio,  a  copy  of  which  was  in  the 
extensive  collection  of  Count  Otto  de  Thott.  (See  Bibl.  Thott. 
V.  iv.  p.  14,  No.  192.)  The  second  is  in  folio,  (which  is  pre- 
ferred by  Harwood  to  the  later  one  of  1572,)  and  was  printed 
at  Basil,  in  1549 ;  it  contains,  besides  the  Greek  and  Latin 
texts,  a  Life  of  Demosthenes,  the  Commentary  of  Ulpian,  five 
Latin  translations  of  some  of  the  Orations,  and  Wolff's  Gnomo- 
logia  and  notes ;  the  next  edition  is  in  8vo.  and  contains  the 
Greek  and  Latin  texts ;  it  was  printed  at  Venice,  in  1550,  in  3 
vols. ;  the  fourth  was  published  at  Basil,  in  1572 ;  but  the 
order  whieb  has  been  observed  in  this  edition  is  not  so  well  re- 
gulated as  in  the  preceding  (folio)  one ;  it  was  compiled  chiefly 
from  two  MSS. ;  and  the  editor  has  made  numerous  conjec- 
tural emendations.  Of  the  last  edition  (1604)  some  copies  have 
the  title-page  changed,  and  the  later  date  of  1607,  and  the 
name  *  Genevse,'  substituted  for  that  of  Frankfort ;  but  there  is 
no  difference  between  these  editions,  excepting  the  tide-page« 
Cant.  4to.  1748-57.  Or.  et  Lat.  (Et  iEschines.) 
Taylori.  Vols.  ii.  and  iii. 
*'  Without  .drawing  an  invidious  comparison  between  the 
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''  typographical  labours  of  the  two  Untrersities,  Dr.  Taylor*s 
<'  editions  of  the  Greek  Orators^  should  they  be  the  last  of  its 
"  productions,  will  do  immortal  honour  to  the  Cambridge 
'*  press."  Nicholls*s  Biograph.  and  Literary  Anecdotes  of 
W.  Bowyer.  Of  this  edition  the  first  volume  has  never  ap- 
peared ;  it  is  formed  on  that  of  Wolff,  which  was  printed  in 
1004,  the  whole  of  whose  notes,  together  with  those  of  Mark- 
land,  are  inserted  in  it.  In  the  notes  of  this  editor,  which  are 
written  in  very  pure  Latin,  the  student  will  find  a  valuable  il- 
lustration of  the  Athenian  law  and  the  antiquities  of  Greece  : 
he  has  displayed  a  great  deal  of  sound  judgment  and  critical 
sagacity  in  this  laborious  and  difficult  undertaking.  WeH  may 
we  sympathize  with  the  exclamation  of  Dr.  Harwood  :  *'  It  is 
**  greatly  to  be  lamented  that  this  very  learned  and  judicious 
"  editor  did  not  live  to  complete  his  design,  which,  perhaps, 
^'  will  for  ever  continue  in  the  same  unfinished  state,  not  from 
**  want  of  persons  of  abilities  equal  to  the  undertaking,  but 
"  from  the  want  of  public  encouragement.'*  It  may  not  be 
considered  unnecessary  to  inform  my  reader,  that  some  co|Hes 
of  this  edition  have  been  put  forth  with  a  new  title-page,  bear- 
ing the  later  date  of  1774,  and  numbered  I.  and  II.  as  if  this 
had  been  a  subsequent  edition,  complete  in  2  vols.  Consuk 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  840,  and  Introd.  ling.  Gr.  v.  i. 
p.  420 ;  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  614 ;  De  Bure,  No.  2349 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  302-3 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  401. 

Lips.  8vo.  1770.     Graece.    Keiskii. 
This*  is  undoubtedly  the  Editio  Optima^  and  a  very  cri- 

*  **  Hie  vero  Jo.  Jac.  Reiske,  ut  de  reliqiais  oratoribus  graDois,  ita  in 
**  primis  de  Demoethene  immortaliter  memit.  Edidit  vero,  suBiiiia  cura 
**  et  diligentia  adhibita,  oratores  gneeos,  vol.  zii.  latpsiae  1770.  iiaqiie  ad 
^  1775.  in  8.  Dao  prima  VoU.  conttneat  aoripta  DamMtlMiday  gneoe,  e 
«  bonia  libris  ab  ipso  emendata,  materia  critica,  oomnentariis  iuitgriB  Hier. 
*^  Wolfii,  Jo.  Taylori,  ler.  Marklandi  idiorum  et  Relskii  ipsius,  (maximam 
'' partem  criticia,)  animadveraionlbas,  indicibos  denique  ioatnicta.  VoU. 
^  ix.  X.  et  xi.  exhibent  adparatos  criticoa  ad  Demostfaenem,  In  qaibni 
^  aote  Wolfii  in  meliorem  ordinem  rant  redactao  et  Taylorians  coin 
^  Bftarklandiania,  tam  qwe  typia  jam  ezacripto  fnaranl^  qaam  qnm  In 
"     '    " -^  '  '•  •  Mbenti 


<<  achedifl  latnemnt  et  ab  Aakew  ad  Reiakinm  aunt  miaaaB,  axhibentur. 
^  nias  excipinnt  adnotationes  Reiskians.  Sabtllia,  acntnSy  et  Tayloro 
**  aagacior,  at  enim  audax  qaoqne  criticua  fnit  Reiake :  hinc  etiam  mnlta 
**  in  texta  correxit,  plura  notavit  in  notia,  in  qnibua  vero  de  aingnlia  cor- 
^  rectionibiiaainceremonuitlectorea.  PnoteranbaidiaTayloiiaDaaliaque, 
«  habuit  quoque  codd.  quoe  conanluit,  ex  bibliotheca  Aogoatana  Vindeli- 
«  conim  et  Blonacenai.  In  pnefatione  ad  1.  vol.  et  ad  Adpar.  Crit  Vol.  ii. 
«  de  edd.  MSStis,  interpretationibua,  etc.  perite  et  quam  diligentiaaime 
**  egit.  lodicea  Opemm  Demoath.  quae  apissum,  Idque  xM.  volamen 
''  complent,  snnt  pleni  atqne  egregii."  Harles,  Introd.  in  Hist.  Ling.  Or. 
V.  i.  p.  421-22. 
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ticaly  useful,  and  valuable  work ;  it  contains  the  Greek  text, 
founded  chiefly  on  the  basis  of  Benenatus's  edition,  which  is 
contained  in  the  two  iirst  volumes  :  the  third  comprises 
Machines,  of  which  Harles  speaks  in  the  most  favourable 
terms ;  in  the  last  four  volumes  we  find  the  '  Adparatus  end- 
cus  ad  Demosthenem  et  Indices.'  Harles  entertained  a  very 
high  opinion  of  Reiske,  of  whose  talents  he  speaks  in  the  fol- 
lowing panegyric  :    "  Cujus  infinita  merita,  singularem 

**  eruditionem,  incredibilem  antiquarum,  prtecipue  Gnecae  et 
''  Arabics,  linguarum  scientiam,  atque  ingenii  acumen,  nulla 
*'  setas,  nuUaque  aliorum  invidia  criminaque  obscurabunt.'* — 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  841-5;  Dalzel,  Col- 
lect. Gr.  Maj.  v.  i.  p.  97 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  303-4 ; 
Schoell,  t.  i.  p.  102-5 ;  and  Bruuet,  t.  ii.  p.  440.  In  the  col- 
lection of  the  Oratorum  Gra^coruro. 

Paris.    4to,    1790.    Gr.  et  Lat     Augeri. 

Auger,  in  the  compilation  of  this  edition,  consulted,  besides 
ajl  those  of  Aldus,  Felicianus,  Benenatus,  Taylor,  and  Reiske, 
and  an  edition  containing  some  of  the  Orations^  with  a  number 
of  MS.  notes,  several  MSS.  It  was  the  editor's  intention, 
when  he  commenced  this  work,  to  insert  a  new  Latin  version, 
with  a  triple  index,  various  readings,  and  some  short  notes  : 
but  afler  uie  publication  of  the  first  volume  the  work  was  dis- 
continued. See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  pi  304;  and  Schoell, 
t  i.  p.  42. 

Lips.    ISmo.    1812.    Greece.     Scba&ri.    5  vols.     14s. 
Paris.   8vo.    1819-21.  Gr.«t  Gall,  ab  A.  Auger.   Editio 
nova  cura  Planche.     10  vols.    £6. 

OraHons  separaiehf  puNitked, 

OraTI«NES  OlYNTHIC^  TR£S. 

Paris.   4to.    1528.    Greece.     A.  J.  Cbeeradamo. 

This  book  is  styled  in  the  catalogue  of  the  Pinelli  library, 
^'  rarisMmus."  t  ii.  p.  175. 

Francof.  8vo.  1585.  Analyst,  Dialectica,  Rhetorica, 
Historical  Etbica,  et  Politica,  a  Marco  Beumlero  Ti- 
gurino  ita  illustrates,  ut  vel  mediocriter  in  lingya  Greeca 
eruditi,  eas  sine  difficultate  legere  possint.  Accessit  in 
fine  earundem  orationum  Latina  interpretation  a  D.  Ro- 
dolpho  Collino,  qui  multos  annos  magna  cum  laude 
Graecas  Uteras  publice  docuit,  ita  elaborata  ut  vice  longi 
commentarii  esse  possit. 

For  a  knowledge  of  this  edition  I  am  indebted  to  Mr.  £.  H. 
VOL.  I.  •    H  h 
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Barker^  which  he  has  kindly  communicated  to  me,  and  which, 
he  informs  me,  is  excessively  rare.  I  have  never  been  able  to 
discover  a  copy,  nor  any  mention  of  it  in  any  bibliogiaphical 
work  which  I  have  consulted. 

Oratio  dk  Corona. 

OxoN.  8vo.  1696.  Gr.  et  Lat.  Foulkes  et  Freind.  7s. 
''  This  is  a  correct  edition."  Ilarwood.  This  edition  con- 
tains also  JBschines'  Oration  against  CtesLphon :  the  Latin  is 
arranged  under  the  Greek  text :  prefixed  to  .^schines  are  two 
fine  heads  of  Cicero  and  iEschines ;  and  to  the  Demosthenes, 
one  of  that  Orator.  At  the  end  of  the  volume  is  an  '  index, 
'  sive  vocum  difficiUorum,  earum  prsesertim  qua^  ad  res  Atticas 
'  pertinent  Explicatio  ;*  it  has  no  notes. 

Dublin.     Bvo.    1769  et   1774'.    Gr.   et  Lat.  •  StockiL 
2  vols.     12s. 
These  editions  are  very  favourably  spoken   of:  they  are 
neatly  printed. 

Cant.  Bvo.    1769.  (et  iEschines.)   Gr.  et  Lat.    Taylori. 

2  vols. 

Altenb.   8vo.   1769.   Greece.    Harlesii.     Ss. 

This  and  the  preceding  edition  are  very  correct :  the  latter 
is  enffiched  with  a  volnminous  commentary :  it  was  reprinted 
in  1614.     See  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  109. 

Halje.    8vo.    1815.    Grsscc.     Beckii. 


In  Midiam. 


Cant.   8vo.   1743.    Gr.  et  Lat.     Taylori. 

Dr.  Harwood  calls  this  edition  '*  an  excellent  one.'' 


Pro  Pace. 


Lips.  8vo.   1799.    GrTflece.     Beckii. 

A  very  correct  and  critical  edition,  containing  some  notes 
and  scholia,  and  the  commentary  of  Daneus,  which  is  very 
valuable. 

Adveksus  Lkptinem. 


Hal£.    8vt).    1789.   Graece.     Wolfii.     Hs. 

This  edition  is  a  very  correct  and  critical  one ;  annexed  to 
which  is  a  reimpressiou  of  MorelFs  edition  of  Aristides's  ora- 
tion against  Leptines.  "  Propter  diligentem  textus  et  scho* 
**  lionim  Gr.  curam,  doctissima  prolegomena,  in  quibus  jus  et 
''  antiquitas  Atticorum  egregie  explicantur,  et  veluti  introductio 
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<'  ad  meliorem  graecorum  oratorum  iuteUigentiani   exhibetur». 
**  atque  propter    eruditas   adnotaliones    fini  adjectas  omiiem 

"  laudem  meret  (hiec)  editio.*' Harles,  Introd.  Ling.  6r. 

y.  i.  p.  424.    See  Schoell,  t.  i.  p.  43. 

LiBKR  DE  UePUBLICA. 

RoMjE.    4to.    1712.    Gr.  et  Lat.     Leucchesini.    18s. 

A  correct  and  valuable  edition,  illustrated  with  some  useful 
and  valuable  notes :  it  is  rare. 

LoxD.    8vo.   1755.    Gr.  et  Lat.     Edidit  Gul.  Allen. 

"  This  collection  contains  all  the  political  discourses  of 

"  Demosthenes,  held  to  be  genuine ;  except  the  third  and 
**  fourth  Philippics,  which  our  editor  hath  omitted,  as  being  in 
"  substance  comprehended  in  the  first  and  second.  The  Greek 
*'  type  is  elegant,  the  impression  correct,  and  the  editor  hath 
*'  shewn  great  judgment  in  his  choice  of  a  version  and  notes  to 
"  accompany  the  original,  as  well  as  in  his  corrections  of  the 
**  version.  To  the  Latin  translation  of  Lucchesinius,  spirited, 
'<  just,  and  (lowing  as  it  is,  Mr.  Allen  has  judiciously  pre- 
**  ferred  the  more  simple,  close,  and  sufficiently  elegant  one, 
''  by  Wolfius;  which  by  its  plainness  renders  the  Greek 
**  more  obvious  to  the  comprehension  of  the  less  skilful  reader. 
"  He  merits  approbation  also  for  having  given  place  in  this 
"  version,  not  only  to  the  corrections  of  Meursius,  but  to 
"  many  of  no  small  importance,  derived  from  Lucchesini.  The 
**  notes  are  all  taken  from  Lucchesini,  and  are  very  valuable. 
**  They  illustrate  not  only  the  geography  of  the  places  men- 
"  tioned,  but  give  such  a  view  of  the  transactions,  connections, 
**  revolutions,  and  constitution  of  the  different  states  referred 
'*  to,  and  of  the  character  and  conduct  of  the  active  and  lead- 
"  ing  men,  whether  in  the  field  or  cabinet,  that  the  reader  is 
**  enabled  fully  to  comprehend  the  aim,  the  reasoning,  and  the 
^'  address  of  tbe  Orator.  The  first  volume,  which  is  inscribed 
"  to  the  Bishop  of  Ely,  contains  not  only  the  twelve  oratipns, 
'*  Philip's  letter,  and  the  Latin  version,  but  a  chronological 
**  table,  some  annotations  of  Lucchesinius  upon  Wolfius's  ver- 
*'  sion,  the  editor's  preface,  and  a  frontispiece,  representing  the 
"  patriot  Demosthenes.  The  second  volume  contains  the  notes, 
'*  with  a  map  of  Greece,  Macedon,  Thrace,  the  Archipelagus, 

'*  and  the  lesser  Asia. ^The  whole  will  give  pleasure  to  the 

"  learned."     Mo.  Rev.  for  February,  1758,  p.  126-6. 

Lkgatio. 
OxoN.  8vo.    1721.    Gr.  et  Lat.     Brookii. 

'*  This  edition  is  published  with  great  correctness  and  judg- 
**  ment."     ilarwood. 

H  h2 
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Tkanslations. 

English  VcrdonSf 
LoND.    4to*    1570.     (The  three  Ortttions  in  favour  of  the 
Olynthians,  and  liis  four  Orations  against  Philip,  king 
of  Macedon,)  translated  by  Dr.  Thomas  Wyison,  S^, 
7s.  6d. 

"  Queen  Elizabeth,  desirous  of  having  this  book  translated, 
"  being  then  at  war  with  Philip,  king  of  Spain,  was  so  pleased 
"  with  it,  that  she  rewarded  the  Doctor,  recommended  by 
"  Lord  Burleigh,  with  the  great  posts  and  places  he  afterwards 
**  enjoyed."  Herbert's  Typographical  Antiquities. 
LoND.  4to.  !t623.  (Orations  against  Philip.) 
LoNP.  4to.  1732.    (Second  Olynthian  Oration,)  by  Lord 

Lansdowne;  in  his  Genuine  Works. 
LoND.   Bvo.    1732.    (The  Orations  of  Demosthenes  and 

JEschines  for  the  Crown,)  translated  by  Mr.  Dawson. 
OxoN.   Svo.    1755.     (Of  Demosthenes  for  the  Crown,) 

by  Andrew  Portal. 
LoND.  4to.  1756,  8vo.  1770,  and  1777.  (All  the  Ora- 
tions of  Demosthenes  pronounced  to  excite  the  assem- 
bly against  Philip,)  translated  by  T.  Leland,  B.D.  vol.  1. 
"  Mr.  Leland  hath  not  only  translated  with  a  spirit  nearly 
**  approaching  to  the  original,  and  with  a  truth  conformable  to 
'*  the  letter  of  it,  all  the  orations  which  he  supposes  now  to 
*'  remain  of  those  pronounced  by  Demosthenes,  to  excite  the 
'*  Athenians  against  Philip  of  Macedon ;  but  he  has  illustrated 
"  these  orations,  in  order  to  adapt  them  to  all  readers,  with 
'*  notes,  not  only  from  his  own  fund,  but,  among  the  ancients, 
"  from  Dionysius  of  Halicarnassus,  whom  he  principally  re- 
"  gards,  and  from  XJlpian,  Libanius,  Suidas ;  and  among  the 
**  modems,  from  Tourreil,  whom  he  seems  most  to  honour,  and 
"  upon  whose  translation  he  animadverts,  and  from  D'Olivet 
**  and  Mounteney,  as  also  the  authors  of  the  Universal  His- 
**  tory,  whom  he  corrects  in  a  certain  particular :  and  that  no- 
'*  thing  might  be  wanting  to  render  orations  of  such  antiquity, 
**  and  addressed  to  a  state  so  long  ago  dissolved,  entirely  clear 
"  in  every  part,  and  instructive  in  every  circumstance,  even  to 
'*  the  most  illiterate  reader,  he  hath  in  his  preface,  and  in  the 
^'  introductory  pieces  to  each  oration,  and  by  a  conclusion  sub- 
'<  joined  to  the  whole,  so  connected  the  histories  of  Greece  and 
"  Macedon,  so  described  the  internal  condition  of  their  dif- 
'*  ferent  states,  and  so  characterized  the  leading  men  at  Athens, 
'*  and  Philip  of  Macedon,  that  nothing  can  be  obscure,  nothing 
>*  uninterestuig,  in  any  of  these  orations."     Mo.  Review* 
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LoND.   4to.    1760,  8vo.  1763  and  1777.  vol.  2.  (The  Ora- 
tions of  Demosthenes,  delivered  on  occasions  of  public 
deliberation,  and  the  Oration  ofDinarchus  against  De- 
mosthenes.)   Translated  by  Thomas  Leland,  D.D. 
**  It  is  but  just  to  acknowledge  that  the  Dr.  has  acquitted 
**  himself  with  great  accuracy  and  correctness ;  and  has  care> 
**  fully  illustrated  the  obscure  passages  with  notes,  which  are 
*'  many  of  them  his  own,  but  are  mostl}^  borrowed  from  Luc- 
"  chesini,  the  Italian  commentator,  to  whom  he  always  con- 
**  fesses  his  obligations."   'Mo.  Review. 

LoND.  4to.  1771,  8vo.  1770,  and  1777.  (iEschines  and  De- 
mosthenes on  the  Crown,)  by  Thomas  Leland,  D.D.  vol.  3. 
*'  Dr.  Leland  has  endeavoured  to  attain  that  noble  spirit 
'*  which  characterizes  these  celebrated  pieces  of  eloquence ; 
'*  and  in  many  places  he  has  succeeded  in  a  great  degree.  The 
"  sentiments  of  these  rival  statesmen  he  has  every  where  ex- 
"  pressed  with  accuracy ;  and  where  he  has  failed  in  point  of 
**  force,  we  are  to  ascribe  it  in  some  measure  to  the  inferiority 
*'  of  our  language*  The  notes  which  he  has  added  to  illustrate 
**  the  text  are  full  of  learning,  good  sense,  and  information." 
Mo.  Review.  "  Dr.  Leland  seems  to  have  executed  his  work 
"  with  great  accuracy,  and  a  spirit  nearly  approaching  to  that 
"  of  the  original.  Tlie  first  volume  of  Dr.  Leland*s  translation 
**  was  published  in  1750 ;  the  second  in  the  year  1700 ;  and 
''  the  whole  is  so  well  executed,  that  we  do  not  expect  to  see 
"  any  other  writer  do  the  same  justice  to  the  eloquence  of  De- 
*'  mosthenes ;  we  only  wish  that  the  present  translator  may 
*'  prosecute  this  arduous  and  useful  undertaking  with  equal 
*'  accuracy  and  spirit."    Crit.  Review. 

LoND.  4to.    1757,  vol.  1.  and  vol.  2.  1758.  Translated  by 
the  Rev.  Philip  Francis. 
The  Monthly  Review  for  April,  1757,  p.  318-324,  speaks 
favourably  of  this  work. 

French  Versums, 
Paris.   4to.   1721.    Trad,  par  Tourreil. 

This  edition  does  not  comprise  the  whole  of  the  orations,  but 
a  selection  only ;  prefixed  are  two  very  learned  and  excellent 
disquisitions  on  the  state  of  Greece.     Brunet  observes  of  this 

translation  : **  elle  est  presque  enti^rement  oubli^e,  quoi- 

qu'elle  ne  soit  pas  sans  m^rite."     Manuel,  t.  i.  p.  401. 

Paris.   8vo.   1777,  1788,  et  1794.   (CEuvres  completes  de 
D^mosthene  et  d'Eschine ;)  trad,  par  Auger. 
The  first  edition,  which  is  in  five  volumes,  is  the  most  beau* 
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tiful ;  but  the  two  last,  which  are  id  six,  are  the  most  correct : 
but  notwithstanding;  the  merits  of  this  Tersion,  it  is  by  no  means 
popular.  **  Comme  D^mosthene  est  le  plus  Eloquent  des  ora- 
''  teurs  grecs,  ainsi  que  Cic6ron  est  le  prince  des  orateurs 
''  latins,  ce  fut  lui  que  je  cherchai  le  premier.  Je  le  trouvai 
*'  bient6t,  accompagne  d'Eschine,  d'Isocrate,  et  de  Lysias. 
''  Les  traductions  des  harangues  de  ces  quatre  orateurs  for- 
"  maient  une  collection  de  dix  volumes  in-octavo ;  elles  por- 
**  taient  le  nom  de  Tabb^  Auger. — Bravo!  s'ecria  Monville; 
"  sans  ^tre  excellentes,  ces  traductions  sont  jusqu'^  present  les 
**  meilleures,  c'est-k-dire,  les  plus  fideles  que  nous  ayons. 
**  Mais  il  seroit  bien  k  d^sirer  qu'un  homme  Eloquent,  et  d*un 
^'  g6nie  comparable  k  celui  de  Demosth^ne,  nous  rendit  sa  v6- 
'*  h^mence  et  son  impetuosity,  en  attendant  qu'il  paroisse,  con- 
"  tentez-vous  du  bon  abb^  Auger."  Voyage  Autour  de  ma 
Biblioth^que,  t.  ii.  p.  15-16.  See  Brunet,  t  i.  p.  401.  Re- 
printed in  1804,  in  6  vols. 

ItaHan  Veniatu, 

KoMA.   8vo.    1551.    (Le  undici  Filippiche  de  Demostene, 
con  una  letters  di  Filippo  agli  Ateniesi,)  dichiarate  in 
lingua  toscana  da  Felice  Figliucci. 
**  Non  h  una  stretta,  e  pura  traduzione,  ma  una  dichiara- 

*'  zione,  come  si  legge  sul  frontispicio.    Assai  lodata."  Haym, 

V.  i.  p.  23. 

Venez.  8vo.  1554.  (Due  Orazioni,  Tuna  di  Eschine  con- 
tra di  Tesifonte,  Taltra  di  Demosthene  a  sua  difesa.) 
Tradotte  per  un  gentiluomo  Fioreutino.  £1 .  lis.  6d. 
Zeno  supposes  the  translator's  name  to  be  Girolamo  Ferro, 
a  Venetian  senator,  who  died  of  the  plague  at  Constantinople, 
in  1561.  The  Alduses,  in  1555,  printed  another  translation  of 
Demosthenes^s  Oration,  '  Contro  la  Legge  ;*  and  in  1557»  these 
three  Orations  were  reprinted  in  one  volume,  in  octavo,  which 
is  exceedingly  rare,  to  which  was  also  added  a  translation  of 
three  other  orations  of  Demosthenes ;  '  Delia  falsa  Ambas- 
cieria,  Contro  Media,  e  Contro  Androtion^,'  by  the  same 
Ferro.  Paitoni  differs  from  the  supposition  of  Zeno,  and  states 
that,  in  the  title-page,  the  translator  is  called  a  noble  Floren- 
tine ;  but  G.  Ferro  was  not  of  Florence,  but  of  Venice.  Re- 
nouard,  Annales,  t.  i.  p.  278-9.  *'  II  Zeno  le  vuol  tradotte  da 
Girolamo  Ferro,  ma  torse  il  Zeno  s'inganna.''  Haym.  v.  iii. 
p.  141. 

Vbnez.  Bvo.   1597.  (Orazioni  di  Demostene,  c  d' Eschine.) 
Tradotte  in  Lingua  Italiana  ec.  nuovamente  rlstampate. 
"  £*Ia  stessa  edLzione  suddetta,  mutato  soltanto  il  primo,  ed 
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"  ultimo  foglio,  solita  frode  degli  Stampaton  di  que'  tempi." 

Haym,  v.  iii.  p.  141.     Little  doubt  is  entertained  of  this  beiiig 

the  edition  of  1557,  which  this  bookseller,  Giorgio  Argellieri, 

endeavoured  to   impose  upon  the  public  for  a  new   edition » 

having  reprinted  the  title-page,  and  changed  the  last  leaves. 

See  Renouard,  Annales,  t.  i.  p.  303;  and  Brunet,  t.  i.  p.  4()2. 

Venez.    8vo.    1715.    (Le  Filippiche.)     Con  osservazioni, 

c  prefazione  istorica  scrittedal  Fraiicese  (di  M.  Tourreil) 

nel  volgar  Italiano  dall'  Ab.  Nicok  Felletti. 

Vb^bz.  8vo.   174S.    (Quattro  Arringhe)  tra  le  private 

Giudiciarie  di  Demostene. 

"  II  traduttore    fu  Giovanni   Selechi,   Avvocato    Veneto. 

'*  Uenidito  e  diligente  P.  Paitoni  non  consiglia  nessun  del 

"  Foro  a  prendere  questo  libro  per  csemplare.*'     Haym,  v,  iii. 

p.  141-2. 

Mii,AN.  8vo.  1753.  Tradotte,  e  con  annotazioni  illustrate 
da  Giambattista  Noghera  della  Compag.  di  Gesd. 

German  Versions, 

Lips.  Bvo.    1805.  (Staatsreden.)   Uebersetzt  und  mit  er- 
luuterndcn  Anmerkungen  versehen  von  F.  Jacobs. 
The  Olynthian  orations  were  translated  by  Wielandi  in  bis 
*  Attisches  Museum.' 


DIODORI  SICULI    (HisTORiA.)    A.C.  44. 

Basil.   4to.   1539.    Greece.     Obsopaei. 

Editio  Princeps.  This  editipn  is  extremely  rare  and 
valuable  :  it  contains  five  books  only  of  this  history,  viz.  xvi — 
XX.  We  learn  from  Obsopaeus,  (the  editor,)  that  he  tran- 
scribed these  books  as  he  received  the  MSS.  from  Petreius, 
who  had  them  fpom  Brassicanus,  by  whom  they  were  connected. 
The  following  extract  from  Beloes  Anecdotes  will  serve  to 
shew  the  increase  which  has  taken  place  in  the  value  of  early 
and  scarce  editions  since  the  time  of  M aittaire :  *'  The  Diodorus 
*'  Siculus,  the  third  book  in  this  lot,  is  of  known  and  acknow- 
"  ledged  rarity ;  it  is  the  Editio  Princeps  of  this  work  in 
*'  Greek.  The  editor  was  the  famous  Obsopieus,  and  the 
**  printer  was  Robert  Winter,  in  conjunction  with  Oporinus. 
**  The  prefatory  epistle  of  Obsopseus  is,  veiy  well  worth  the 
''  reader^a  attention.  How  will  uie  intelligent  collector  be  as- 
''^tonished  to  hear  that  these  three  really  curious  and  intrinsi- 
**  cally  valuable  books  produced  the  heirs  of  Mr.  Maittaire  no 
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<'  mo^e  than  one  solitary  shilling  J*  Vol.  v.  p.  396-8.  Tbe  lot 
above  mentioned  was  composed  of  this  first  edition,  Ar- 
rian's  Periplus,  Sec.  printed  by  Froben  and  Episcopius,  at 
Basil,  in  1533,  and  Elian's  Various  History,  &c.  printed  at 
Rome,  in  1545.  At  the  Pinelli  sale,  a  copy  was  purchased 
by  Lord  Spencer,  for  £1.  17s.  6d.  See  Fabr.  Bibl.  6r.  v.  ii. 
p.  773 ;  Notitia  Litt.  of  the  Bipont  edit.  p.  cUii ;  Bibl.  Diet 
V.  ill.  p.  124 ;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  305 ;  and  Brunet,  t  i. 
p.  420.  The  tirst  Latin  edition  was  printed  in  1472,  at  Bo- 
ogna,  it  contains  the  five  first  books  only,  and  '  Tacitus  de 
situ,  moribus  et  populis  Germanise.'  The  translation  was  made 
by  F.  Poggio :  it  is  very  rare  and  curious.  At  the  end  of  tlie 
volume  the  date  of  the  impression  is  composed  partly  of  Arabic 
and  partly  of  Roman  numerals,  thus ;  M.cccc72.  If  the  MS. 
mark  in  my  copy  of  Laire's  Index  be  correct,  this  copy  of 
Laire's  brought  only  18s.  4d.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  319 ; 
Panzer,  v.  i.  p.  205 ;  Rossi,  p.  61 ;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  272 ; 
De  Bure,  No.  4766;  Cat.  de  la  Vaili^re,  v.  iu.  p.  123 ;  Pi- 
nelli, V.  ii.  p*  33 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420-1.  For  a  detail  of 
the  other  Latin  editions  see  iJie  abov^-mentioned  works,  Be- 
loe's  Anecdotes,  v.  iv.  p.  100-1 ;  Freytag,  Adpar.  litt.  v.  ii. 
p.  1297,  and  iii.  p.  573,  &c,  &c. 

Paris,  fol.   1559.   Greece.     H.  Stephani.    £2. 28. 

"  A  beautiful  and  correct  edition."  Harwood.  The  Greek  type 
used  in  printing  this  edition  is  remarkably  clear,  which  Freytag 
accounts  for  as  follows :  **  Inter  histoncos  graecos,  quos  Hen- 
''  ricus  Stephanus,  patre  Roberto  mortuo,  ex  sua  officina,  in 
"  lucem  prodire  jussit,  omnium  primus  fuit  Diodorus  Siculus, 
**  quare  evenit,  ut  characterum,  usu  nondum  detritorum,  nUore 
"  conspicuus,  reliquis  editionibus  auctorum  graNX>rum  Ste- 
"  phanianis,  is  facile  praeripiat  palmam ;"  he  further  observes, 
respecting  the  means  by  which  Stephens  procured  the  other 
books  of  this  history  which  we  find  in  this  edition ;  "  Primus 
**  etiam  fuit  Henrtcus  Stephanus,  qui  libros  quinque  priores,  et 
"  xi.  ad  XV.  ex  codice  claromontano,  cum  viris  doctis  communi- 
•*  cavit — ^Inscripsit  librum  patroni  sui  Huldrici  Fuggeri  no- 
**  mine,  et  epistolae  nuncupatoriae,  breuem  Tractatum  de  Dio- 
**  doro,  et  scriptis  eius  subiecit,  in  quo,  inter  alio,  Diodorum  ad- 
'*  versus  Ludouicum  Viuem  defendit,  qui  ilium,  propter  fSabulo- 
"  sas,  quas  prioribus  libris  adtulit  antiquitates,  nugari  pronun- 
"  ciauerat,  et  Plinium  vituperauerat,  quod  primum  esse  Diodo- 
'^  rum,  apud  Graecos,  scripserit,  qui  nugari  desiisset.  Addidit 
^*  Henricus  praeterea  Stephanus,  eaitioni  suae  fragmenta  quae- 
**  dam,  ex  libris  Diodori  perditis,  cum  versione  a  se  confecta, 
**  illisque  supplementum  Libri  xvii.  ex  Arriano  et  Curtio  de- 
*'  sumtum  subnexuit.    Paucae  adnotationes  Uenrici  Stephafti 
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*'  in  fine  conspicuae,  non  adeo  magni  sunt  monieDti,  quod  ipse 
**  Stephanus  non  diffiteri  videtur,  cum  lectores  precaiury  ut  illas 
*'  tanquam  extemporales,  non  tanquam  per  otium  scriptas  le- 
*<  gant"'  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1301.  Copies  are  scarce,  and 
bring  a  considerable  sum.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r. 
y.  iv.  p.  369;  and  Introd.  Ling.  Gr.  y.  i.  p«  595;  MaittaiTe, 
Yit.  Steph.  p.  243 ;  Edit.  Bipont:  Not.  Litt.  p.  clziii ;  Dib- 
din^s  Introd.  v.  i.  p.  305-6 j  and  Brunet,  t.  i.  p.  420. 

Hanov.  fol.    1604.    Gr.  ctLat  RhodomannL     j^l.  16s. 

This  edition  contains  a  verbatim  reimpression  of  the  Greek 
text,  as  contained  in  that  of  H.  Stephens,  and  an  accurate  and 
faithful  Latin  version,  composed  by  Rhodomannus,  for  which 
Freytag  gives  the  following  reason ;  "  Cum  Henrici  Stephani 
**  editio,  omni  versione  destituitur,  Sc  Poggii  Bracciolini,  Marci 
**  Hopperi,  Aeneae  Syluii,  Angeli,  sine  vt  ab  aliis  vocatur 
**  Bartfaolomaei  Cospi,  &  Sebasdani  Castellionis,  quas  de  sin- 
**  gulis  Diodori  libris,  singuti  dedenint  versiones,  ita  com- 
*'  paratae  essent,  vt  multis  in  locis,  si  ad  textnm  sraecum  col- 
'^  latae  fuerint,  eanim  viri  critici  desiderauerint  fidem,  ipse  ille 
**  Henricus  Stephanus  Laurentio  Rhodomanno  auctor  suasorque 
**  exstitit,  vt  nominis  famam,  quam  verio  in  latinum  sermonem 
«  Memnone  &  Agatarchide,  sibi  iam  parauerat,  nouo,  eoque 
'*  luculento  augeret  specimine,  &  Diodorum  latina  ciuitate  do- 

"  naret. Cum  aotem  praestans  haec  editio,  a  multis  iam 

**  annis,  inter  libros  rarissimos,  cuius  rei  testem  habemus  Jo. 
«  Vogtium  in  Catalog,  libr.  rarior.  p.  237.  &  Catalogum  Bib- 
**  lioth.  Daniel.  Salthenii,  p.  62.  sibi  vindicaret  locum,  A  ob 
**  enorme  pretium,  quo  plerumque  vendi  solebat,  pauci  inter 
'*  yiros  doctos,  in  suis  earn  adseniarent  bibliothecis,  nonnulli 
'*  viri  docti,  inter  quos  Josephiis  Wasse,  Franc.  Dionysius  Ca- 
"  musatus,  Terrawnus  eminent,  spem  nouae  editionis  fecerant" 
Adpar.  litt  v.  ii.  p.  1301-3.  which  see.  This  edition  is  very 
rare,  and  is  held  in  considerable  estimation.  See  De  Bure, 
No  4764 ;  Freytag,  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1302 ;  Dibdin's  In- 
trod. v.  i.  p.  306 ;  Bibl.  Diet  v.  iiu  p.  124 ;  and  Brunet,  t  i. 
p.  420. 

Amst.    fol.     1746.    Gr.   et  Lat    Wesselingii.    2  vols. 
£5.  15s.  6d. 

A  truly  splendid  and  critical  edition ;  of  the  merits  of  which 
bibliographers  speak  in  the  most  favourable  manner*  These  are 
the  words  of  a  very  celebrated  bibliographer  and  critic:  **  Om- 
*'  nium  diligentiam  meritaque  vicit  Petrus  WesselingiuB,  in 
"  pnestantissima  sua  editione,  quse  omnium  superiorum  inventa 
"  complectitur  et  egregie  auxit — Undecunque,  quae  ad  emen- 
'*  dandum,  augendum,  omandumqueDiodorum'facerentomnlbas 
**  ingenii  et  eruditionis  praesidiis  instructus  Wesselingiua  colle- 
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'<  git  et  textum  meliorein  reddidit. — Observationes  redundant 
**  ingenio,  eruditione,  ubertate,  et  prudenti  tamen  parsimonia." 
Haries,  Introd.  Ling.  6r«  y.  i.  p.  596.  Wesselrng  collated  se- 
veral MSS.  for  this  edition,  but  principally  followed  the  Greek 
text  of  H.  Stephens ;  the  Latin  version  of  Rhodomannus  he 
has  inserted  with  a  few  alterations.  He  has  incorporated  into 
it  the  inedited  notes  of  Joseph  Scaliger,  Vossius,  Salroasius, 
and  Fulvius  Ursinus;  he  has  also  inserted  some  Various  Read- 
ings. See  Freytag,  Adpar.  Litt  v.  ii.  p.  1303;  Edit.  Bipont. 
Not.  Litt.  p.  clxv;  De  Bure,  No.  4765;  Dibdin's  Introd,  v.  i. 
p.  306-7 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  420. 

Bipont.   8vo,    1793,  &c.   Gr.  et  Lat;    Heynii.   »  II  vols. 

£6.  68. 

This  beautiful  and  convenient  edition  contains  a  correct  and 
critical  text^  formed  on  the  basis  of  those  of  Rhodomannus  and 
Wesseling.  The  editor  professes  to  have  materially  corrected 
numerous  errors  by  Wesseling,  with  the  assistance  o^  two  MSS. 
from  Vienna,  and  one  from  the  library  of  the  Elector  of  Ba- 
varia. In  fine,  this  editor  has  neglected  no  infonnation  which 
has  been  afforded  by  preceding  editors,  which  may  at  all  con- 
duce to  the  elucidation  of  the  text,  or  the  instruction  of  the 
reader ;  he  has  inserted  H.  Stephens's  tract  '  De  Diodoro ;' 
three  Commentaries  of  his  own  '  de  fontibus,  et  de  Auctcmbus 
Historiarum  Diodori,  et  de  ^us  Auctoritate ;'  '  Quaestio  de 
'  operis  historici  a  Diodoro  Siculo  compositi  Genere  ao  Virtu- 
'  tibus ;  '  Bibliothecae  historic  Diod,  Sic.  descriptio  aocuratior, 
qua  ejus  operis  Gilconomia  dedaratur  proposita;*  both  these 
tracts  are  by  M.  Eyring,  which  are  succeeded  by  a  very 
learned  and  valuable  Notitia  IJtteraria.  Eichstadt,  the  next 
editor  of  this  historian,  speaks  very  highly  of  the  merits  of  this 
edition  in  his  preface :  which  see.  Consult  also  Kett*s  Ele- 
ments, V.  ii.  p.  511 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  307-8;  Brunet, 
t.  i.  p.  420  ;  and  Schoell,  t  i.  p.  46. 
Lemqov.   8vo.   1795-99.    Graece.     Wachleri. 

This  edition  contaius  a  very  correct  text,  founded  on  the  basis 
of  Wesseling's ;  it  has  no  Latin  version,  nor  a  single  note. 
These  two  parts,  which  are  all  that  have  yet  been  published, 
contain  the  Greek  text  of  the  first  fifteen  books. 

HALis.  Svo.  1800-2.  Graece.  Eichstadtii.  2  vols.  <£l.  4>s. 
A  very  convenient  and  much  esteemed  edition,  in  which  the 
more  minute  typographical  errors,  with  respect  to  the  article 
and  particle,  are  corrected ;  the  accentuation  and  punctuaUon 
are  greatly  amended ;  and  the  text,  on  good  authority  and 
sound  critical  judgment,  materially  improved.  Fiihrmann's 
Handbuck — ^This  edition,  of  which  Fiihrmann  speaks  so  very 
bigbly,  though  edited  by  one  of  the  first  schobrs  in  Germany, 
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is  far  from  being  complete.  In  the  title-page  great  things  are 
promised,  by  which  the  curiosity  of  scholars  has  been  excited, 
and  the  completion  of  this  publication  looked  forward  to  with 
anxious  expectation.  This  editor  promised  a  work  containing 
the  whole  of  this  historian,  together  with  the  fragments,  the 
Latin  version  of  Rhodomanous,  the  entire  notes  of  various 
scholars  inserted  in  Wesseiing's  edition,  together  with  some  of 
his  own,  and  copious  indexes  :  he  has  given  us  only  four- 
teen books  of  this  historian,  but  no  Latin  version,  commenta- 
ries, or  index.  At  the  bottom  of  each  page  is  an  analysis ; 
and  prefixed  we  have  the  prefaces  of  various  editors. 


Translations. 

English  Versiant, 
LoND.  4to«    1569.    (The   History  of  the   Successors  of 
AlextLuder,  &c.  out  of  Diodorus  Siculus  and  Plutarch ;) 
by  Tho.  Stocker. 
LoND.   foL    1653.    (History  of  the  World,)  done  into 

English  by  Tho.  Cogan. 
LoND.    fol.   1700.   (Fifteen  books.)     Translated  by   G. 

Booth. 
This  last  translation  is  rare  and  held  in  considerable  estimation ; 
it  contains  a  translation  of  those  fragments  of  Diodorus  which 
are  found  in  Photius,  and  of  those  published  by  Valesius,  Rho- 
domannus,  and  TJrsinus. 

LoND.   8vo.    1726.  (Two  fragments  of  the  xxivth  book.) 

Translated  by  John  Toland* 

French  VersUms. 

Paris.  4to.    15S5.    (Les  trois  premiers  livres.)     Trans- 

latez  do  lat.  en  fran9.  par  Ant.  Macault. 

This  translation  is  rare,  but  held  in  very  little  estimation. 

A  copy,  ON  VELLUM,  was  sold  at  the  Duke  de  la  Valli^re's 

sale  for  £1.  6s. 

Paris,  fol.    1554.    (Les  sept  premiers  livres.)    Trad,  par 

Jac.  Amyot  £1.  lOs. 
Paris.  8vo.  17S7,  12mo.  1777;  et  Amst.  1738.  Trad, 
par  J.  Terrasson. 
''  Cette  version  est  aussi  fidMe  qu'elegante.  On  pretend 
**  que  I'abb^  Terrasson  ne  I'entreprit  que  pour  prouver  combien 
**  les  anciens  etoient  credules.  Une  de  ses  maximes  ctoit : 
*•  Qu'y  a-t-il  de  plus  credule?  L'ignorance.   Qu'y  a-t-il  de  plus 
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'•  incr^dule?  L'ignorance.'*    And  further  observes  respecting 

this  translator •*  II  avoit  beaucoup  d'6rudition  grecque, 

''  iatine,  et  dans  pKisieurs  langues  modernes ;  il  6toit  g^om^tre, 
''  physicien,  etdou^  d*un  esprit  philosophique  qu*il  portoit  dans 
*'  tout  ce  qu'il  traitoit;  e'est-^-dire,  pour  me  servir  de  sadefini- 
"  tion,  de  cette  superiority  de  raison  qui  nous  fait  rapporter 
''  chaque  chose  k  ses  principes  propres  et  naturels,  iudepen- 
**  damment  de  I'opinion  qu'en  ont  eue  les  autres  hommes.  At- 
*'  tache  k  sou  sentiment,  parce  qu'il  le  croyoit  raisonnable,  il 
•*  lui  ^toit  tr^s- indifferent  qu'il  fAt  adopts.  Avec  beaucoup 
"  d'esprit;  le  fonds  de  son  caract^re  6toit  la  simplicity,  la 
•<  naivete  et  quelque  chose  de  niais.  II  y  a  des  hommes  qui 
*'  tenant  de  la  nature  un  point  de  singularite,  I'exag^rent  k  des- 
'*  sein  poiir  le  rendre  plus  piquant;  ce  qui,  con tre  leur  intention, 
"  produit  un  effet  tout  contraire.  La  singularite  de  I'abb^  Tcr- 
'*  rasson  ^toit  si  naturelle,  qu'il  ne  s'en  doutoit  pas ;  il  pouvoit 
"  remarquer  que  les  autres  ne  lui  ressembloient  pas ;  mais  il 
"  n'alloit  peut-^tre  pas  jusqu'^  conclure  qu'il  ne  leur  ressem- 
"  bloit  pas;  c*est-sk-dire,  qu'il  ne  faisoit  point  de.retour  sur 
*'  lui-m^me."  Diet  Univ.  Hist.  Crit  et  Bibl.  t.  xvii.  p.  34. 
The  two  first  editions  are  in  seven  volumes ;  the  last  is  in  four. 

Italian  Venions. 
FiRBNz.    8vo.    1526.     Nuovamente  fatto  volgare* 

*'  Senza  il  nome  del  traduttore,  prima  e  rara  edizione  la  qual 
''  non  contiene  se  non  i  primi  cinque  libri  della  Libreria  Istorica." 
Haym.  v.  i.  p.  7-8.  This  edition,  vrhich  was  executed  by 
Junta,,  was  reprinted,  in  octavo,  in  1542,  1547,  and  in  1566 ; 
but  the  most  complete,  and  the  best  translation  of  the  whole, 
is  the  following  one. 

Vknez.  4?to.  1575.  (Libreria  Istorica  di  Diodoro  Sici- 
liano  delle  memorie  autiche  non  pur  de'Barbari  innanzi, 
e  dopo  la  guerra  Troiana,  ma  ancora  de'  Greci^  e  de' 
Romani;)  tradotta  di  greco  in  latino  da  diversi  Autori, 
e  nella  nostra  Lingua  da  Francesco  Baldelli.  2  vols. 
£2,  2s. 

"  Questa  traduzione  del  Baldelli  h  bellissima,  iidelissima, 
"  ed  intera,  e  benche  egti  dica,  che  la  traducesse  dal  latino,  si 
"  crede,  che  nel  tradurla  abbia  arvto  sempre  in  vista  il  testo 
'*  greco,  perche  si  trova  esattissima,  e  fra  i  libri  della  CoUana 
^'  i  uno  ae'  piii  ran."  Haym,  v.  i.  p.  8.  This  edition  is  ac- 
companied with  copious  indexes. 

German  Venions. 
Basle.  foL  1554. 

This  translation  contains  the  first  six  books  only  and  Dictys 
Cretenses  on  the  IVojan  war. 
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Frank.  8vo.  1782-87.    Aus  dem  Griechischen  iibersetzt 
von  F.  A.  Stroth.     6  vols.    £2.  28. 
Though  these  volumes  are  announced  as  having  been  trans* 
lated  by  M.  Stroth,  he  really  only  translated  the  first  four ; 
the  two  last  were  by  J.  F.  S.  Kaltwasser. 


DIOGENES   LAERTIUS    (de  Vitis,  &c.  Phi- 

L080PH0RUM.)       A.C.    122. 

Vknet.   fol.   1473.     Latine. 

This  is  the  First  Edition  with  a  date,  though,  perhaps, 
printed  subsequently  to  an  edition  in  quarto,  absque  ulia  nota : 
(for  which  see  Fossii,  Cat.  Bibl.  Magliabech,  t.  i.  p.  610.)  It 
is  a  most  beautiful  production,  and  may  be  justly  deemed  one 
of  the  finest  specimens  of  the  typographical  art  of  Jenson,  and 
its  rarity  is  equal  to  its  beauty.  The  original  and  real  trans- 
lator of  this  work  was  Father  Ambrosins ;  but  this  was  edited 
by  Benedict  Brugnoti.  On  the  reverse  of  the  first  leaf  we  have 
the  prefatory  address  of  the  editor  to  his  patrons,  Lanrentius 
Greorgius  and  Jacobus  Baduarius :  in  the  second  page  of  which 
is  a  pleasing  eulogium  on  Jenson,  and  on  his  typographical 
skill.  Freytag  speaks  highly  of  the  beauty  of  the  characters 
and  the  impression,  and  introduces  some  yerv  satirical  and 
acrimonious  remarks  upon  this  editor,  by  Philelfus,  (both  in  a 
satire,  and  in  an  epistle  addressed  to  D.  Acciaioli  by  Menage,) 
in  his*  Observations  on  Diogenes  Laertius,  and  others ;  but  he 
entertained  a  very  &vourable  opinion  of  the  learning  of  Brugnoli, 
the  editor,  which  he  expresses  as  follows ;  <'  Benedictus  Brog- 
**  nolus  sive  Brugnolus  leniaoensis  (Legnano)  vir  fuit  Utteris 
*'  probe  exottltus,  et  grammaticus  aetatis  8U«  excellentissimus, 
"  quod  inter  alia  ingenii  monumenta,  Prisciani  <  de  octo  parti- 
"  bus  orationis'  libri,  quos  emendavit,  testantur,"  &c.  See 
Freytag,  Adpar.  litt.  p.  793-96.  Mittarelli  and  Fossi  speak 
very  highly  of  the  typographical  beauty  of  this  book.  M.  Li- 
mare's  copy  sold  for  £Q.  6s.  lOd. ;  which  is  the  greatest  sum 
it  has  ever  brought  at  any  auction  that  I  am  aware  of.    The 


reader  may  consult  Maittaire,  v.  i.  p.  348 ;  Panzer,  v.  iii.  p. 
106 ;  llossi,  p.  61 ;  Mittarelli,  App.  Saec.  p.  137 ;  Laire  Ind. 
V.  i.  p.  361,  (whose  copy  was  sold  for  £l.  5s.  lOd.);  De  Bure, 


No.  6077 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  vol.  v.  p.  560;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  18-21 ;  Brunet,  t.  i.  p.  422,  and  the 
numerous  authors  referred  to  by  Panzer  and  Freytag. 

Basil.  4to.   1553.     Gra^e.     ^1.  Is. 

Editio  Princeps,  Grjeca.    This  edition  'is  by  no  means 
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common  ;  but  it  is  neither  correct  nor  in  much  request.  The 
lives  of  Plato  and  Aristotle  were  first  published  in  the  Aldine 
Aristotle;  and  in  Plato,  Theophrutus  and  Xenophon  are 
single  liyes,  by  LAertius ;  but  it  is  in  this  edition  that  the  whole 
collection  was  first  published.  A  copy  of  this  edition,  at  Dr. 
Askew's  sale,  brought  £4.  5s. :  it  was  purchased  for  the  British 
Museum.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  6r.  vol.  v.  p.  671 ;  Cat. 
Bibl.  Pinell.  v.  iii.  p.  165;  Dibdin's  lutrod.  v.  i.  p.  300-10; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Paris.   8vo.    1570  at  1594.    Gr.  ct  Lat     H.  Stephani. 

158. 

"  Inter  editiones  graeco-latinas  Diogenis  Laortii,  omnium  haec 
**  prima  et  rara  est  Inscripsit  illam  Henricus  Stephanus,  no- 
"  mine  Joannis  Cratonis,  Cae saris  consiliarii.  Henricus  Ste- 
'*  phanus,  a  tribus  Henricis,  cum  vetustis  exemplaribus  summa 
^*  cura  diligentiaque  conlatum  esse  scribit,  ilium  ex  iis,  multo- 
^'  rum  locorum  emendationem,  plurimorum  etiam  quae  deerant 
*'  verborum,  et  nonnullarum  sententiarum  integrarum  aocessio- 
'*  nem  consequutum  esse  adfirmat.  Inter  tres  ilios  Henrioos, 
*'  ipse  Stephanus  locum  oecupat,  alter  Henricus  et  Scrimgerus, 
**  dundeensis  (Dundee)  Scotus,  philosophiae  8c  iuiis  professor 
"  geneuensis  publicus,  anno  1571.  aetatis  anno  Lxi.  mortuus, 
^'  quis  vero  tertius  fuerit,  nos  omnino  fagit-  In  Adnotatio- 
*'  nibus,  quae  post  textum  Diogenis  graecum,  Si  pythagiH^ico- 
*'  rum  fragmenta,  p.  1  — 39.  locum  inuenerunt,  id  Henricus  Ste- 
"  phapus  pottssimum  agit,  vt  diuersas  quorumdam  loconim 
"  lectiones,  pr»ter  multas,  quae  in  textum  receptae  fuerunt,  ad- 
**  ferat,  deque  nonnuUis  etiam  disserat,  nonnunquam  etiam  de 
*'  quorumdam  locorum  interpretatione  exponat  Latina  Tersip, 
"  quae  nouo  paginanim  numero  inchoatur,  ipsa  ilia  est,  quae 
**  ab  Ambrosio,  camaldulensi  confecta,  &  a  Benedicto  Brug- 
"  nolo  recognita  dicitur.  Henrici  autem  Stephani  editio,  id 
'*  praecipuum  habet,  quod  Ambrosii  versio,  a  multis,  non 
''  tamen  omnibus  mendis  vindicata  fuerit  Canssam,  quod 
**  priores,  versionis  latinae  editiones,  tot  infectae  sint  mendis, 
*'  in  eo  ponit,  quod  ii,  qui  primam  editionem  excuderant,  ipso- 

que  auctoris  autographo,  aut  excmplari  ab  eo  misso,  vsi  fue- 
<'  rant,  compendiarias  quasdam  notas,  qnaedam  etiam  vocabula, 
'<  integre  Sc  absque  compendio  scripta,  legere  non  potueriiit'' 
Preytagii  Adpar.  Litt.  v.  ii.  p.  709-800  :  which  see.  The  first 
edition  contains  a  more  accurate  text  than  the  Ed.  Prin.  ;  the 
Latin  version  of  Ambrosius,  the  fragments  of  the  Pythagorean 
philosophers,  &c.  together  with  the  annotations  of  Henry  Ste- 
phens, which  are  placed  at  the  end  of  the  volume.  It  is  rare. 
The  second  edition  is  preferable  to  the  first,  as  it  not  only  pre- 
sents us  with  a  more  correct  text,  but  contains  the  notes  of 
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Isaac  Casaubon.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol,  v.  p.  672, 
and  Introd.  Ling.  Gr.  >%  ii.  p.  242;  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  126; 
Kelt's  Elements,  v.  ii.  p.  520 ;  Dibdin's  Introd.  y*  i.  p.  310 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

RoM^.   fol.    1594.    Gr.  et  Lat.     Aldobrandini. 

This  edition  is  extremely  rare,  but  is  in  little  request :  it  is 
said  to  contain  a  correct  text.  The  Latin  version  and  notes 
by  the  editor  extend  no  further  than  the  life  of  Leucippus, 
which  is  in  the  9th  book,  for  he  died  before  he  had  completed 
the  translation,  and  the  care  of  completing  this  edition  then 
devolved  on  tlie  Cardinal  Aldobrandini,  his  cousin.  He  also 
wrote  a  commentary  on  Aristotle.  Both  these  works  are 
favourably  spoken  of  by  Veltori,  Merric  Casaubon,  and  Buo- 
namici.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  573,  and  In- 
trod. Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  242;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  310-11 ; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Col.  Allob.  8vo.  1615.     Gr*  et  Lat.     Casauboai. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of,  and  is  rare ;  it  13 
founded  on  the  basis  of  H.  Stephens's  second  edition,  and  con- 
tains Hesychius's  tract  '  de  Philosophis,'  with  a  Latin  version 
by  Adrian  Junius,  and  Eunapius  *  de  vitis  Sophistarum/  with 
a  Latin  version  also  by  Junius  :  this  edition  has  this  advantage 
over  that  of  H.  Stephens ;  it  presents  us  with  a  more  copious 
collection  of  notes,  particularly  of  those  by  the  editor,  which 
have  been  greatly  enlarged.  The  Latin  version  is  by  Ambro- 
sius.  Some  copies  are  dated  1616,  but  there  is  no  other  dif- 
ference, with  the  exception  of  the  title-page^  which  appears  to 
have  been  changed ;  and  in  some  copies  Euoapius's  tract  is 
wanting. 

LoND.  fol.  1664.     Gr.  et  Lat.     Menagii.     1 8s. 

A  very  rare  and  good  edition,  founded  on  the  basis  of  Aldo- 
brandini*s  edition,  whose  Latin  version  is  inserted  in  it;  it 
contains  the  Annotations  of  Henry  Stephens,  Isaac  Casaubon, 
and  Aldobrandini;  and  the  notes  and  emendations  of  ^gidius 
Menagius,  and  of  Merrick  Casaubon.  It  has  also  four  indexes ; 
the  first,  an  index  to  the  names  of  the  philosophers ;  second, 
an  index  *  rerum  ;'  third,  an  index  *  auctorum,  necnon  operum 
illorum,  quorum  mentio  fit,  apud  Diogenem  Laertium,  grsecus ;' 
fourth,  an  index  <  Auctorum,  qui  in  doctissimis  observationibus 
.Xgidii  Menagii,  laudantur,  illustrantur,  emendantur;'  this  index 
was  composed  by  William  Kings.  This  edition  was  published 
under  the  inspection  of  Bishop  Pearson.  Freytag  speaks  of 
its  rarity,  and  respecting  the  commentary  of' Menagius  gives 
us  the  following  interesting  information ;  <'  Conscripserat  iEgi- 
''  dins  Menagius,  in  urbe  parisiensi,  ingentes  in  Diogenem  La- 
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**  ertium  oommentarios,  io  quibus  Teterum  philosophorttm  sec- 
**  tas  omnes,  ezplaDare,  eorumque  vitas  illustrare  conatituerat. 
**  Sed  cam  in  grauissimum  cumque  diHturaum  morbum  incidis- 
*'  set,  medicorum  iussu,  natale  solum  yrbem  andegauensem 
''  (Angers)  repetere,  &  ad  mansuetiora  stadia,  se  conuertere 
**  coactus,  commentarios  illos  philosophicos  seposuit,  quoram 
**  postea  maxima  pars,  amanuensis  incuria  &  negligentia  periit. 
**  Cam  autem  in  Anglia  rumor  percrebuisset,  de  commentariis 
'*  amplissimis,  a  Menagio,  in  Diogenem  Laertivm  conscriptisp 
**  Octauianus  PuUeynus,  repetitis  litteris  ilium  commouit,  Yt 
**  manum  denuo  admoueret  telae,  quam  texere  coeperat,  &  ob- 
**  seruationes,  &  emendationes  iu  Diogenem  Laertivm  scribe- 
**  ret,  quae,  vt  in  Anglia  emendate  ederentur,  ipsius  sumtu  Pa- 
**  risiis  apud  Edmundum  Maitinum  typis  1662.  in  8.  exscrip- 
**  tae,  &  ad  Joannem  Pearsonium  missae  fuerunt.''  Adpar. 
lit.  y.  ii.  p.  803-4.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Or.  vol.  y.  p. 
573,  and  Introd.  ling.  Or.  v.  ii.  p.  243 ;  Dibdin's  Introd.  r.  i. 
p.  311-12;  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  126;  and  Brunet,  t.  i. 
p.  421. 

Am8t.  4to.  1692.  Gr.  et  Lat  Meibomii.  2  vols. — 
1.  p.  £6.  68.;  sm.  p.  £2.  12s.  6d. 
A  rare,  elegant,  and  excellent  edition,  exhibiting  the  most 
correct  and  critical  revision  of  the  Greek  text  which  has  yet 
been  published.  It  comprises  the  entire  notes  of  Isaac  and 
Mernc  Casaubon,  Aldobrandini,  ^gidius  Menagius,  and  Joa- 
chim Kiihnins ;  besides  the  observations  of  Menagius,  it  con- 
tains his  *  Syntagma  de  mulieribus  philosophis.'  The  Latin 
version  is  thieit  of  Ambrosius,  which  M eibomius  has  revised 
and  corrected.  It  is  also  illustrated  with  engravings  of  each 
of  the  philosophers,  which  are,  as  Freytag  observes,  '  baud 
ineleganter  expressse.'  It  contains  the  prefaces  of  preceding 
editions,  and  very  copious  indexes.  Of  this  edition,  Freytag 
expresses  his  opinion  as  follows  : — "  Hsec  olim  principem  ob- 
**  tinuit  locum,  sed  deturbata  quasi  illo  gradu  fuit,  ah  editione 
^^  omnium  optima  et  splendidissima,  quae  hoc  in  lucem  exiit  ti- 
*'  tulo,  et  jam  nostra  aetate  rarescere  coepit,  &c.'*  Adpar.  lit 
V.  ii.  p.  805.  The  reader  will  perceive  that  the  first  part  of 
this  extract  relates  to  the  preceding  edition.  There  are  copies 
on  LARGE  PAPER,  which  are  excessively  rare.  Consult  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  575,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p. 
243-44;  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  520;  Dibdin's  Introd.  v.  t. 
p.  312-13;  De  Bure,  No.  6076;  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  126-7; 
and  Brunet,  t.  i.  p.  421. 

Cur.  Reg.  Svg.  1739.    Gr.  et  Lat.     Longolii. 

A  very  respectable  and  convenient  edition ;  the  text  is  di- 
vided into  chapters,  after  a  better  plan  than  that  adopted  by 
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Mobonmu*  An  abridgment  of  it  was  pnblnlied  at  Leipaic,  in 
8to.  in  1759,  wluch  is  much  better  executed  than  the  genera- 
lity of  the  books  which  are  printed  there.  The  first  edition  i» 
illustrated  with  plates.  Longolius  was  greatly  assisted  by  Fa- 
bricius  in  the  composition  of  his  pre{iBice»  which  manifests  an 
intimate  acquaintance  with  the  MSS.  and  preceding  editions  of 
thn  author.  Harwood  speaks  favQurably  of  the  Leipsic  edi- 
tion* They  are  both  rare.  See  Harks,  Fabr.  Bibl  Or.  vol.  v. 
p.  676,  and  Introd.  Ling.  Gr.  ▼.  ii.  p.  244;  Kett's  Elements, 
T.  ii.  p.  620 ;  BibL  Diet.  v.  iii.  p.  127  ;  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  S13;  and  Brunet,  t.  i.  p.  421.  The  former  edition  is  in  2 
vols. ;  the  latter  in  one.    18s. 

Vienna.  8vo.   1791.     Gr.  et  Lat     12s. 

NoRiMB.  8vo.  1808.    Gr.  et  Lat.     C.  Nurnbergeri. 

This  edition  is  announced  in  catalogues  as  contaming  the 
10th  book,  and  as  newly  edited  and  published  by  C.  Num- 
berger ;  but  Schoell  assures  us  that  it  is  the  edition  of  1791, 
priirted  at  Vienna,  to  which  the*  bookseller  having  prefixed  a 
new  title-page,  has  endeavoured  to  impose  it  upon  me  public  for 
a  new  edition. 


€Sofiitii€jilttt*tef ,  4re* 

Sam.  Battierii  Observationes  atqHe  Emendatt.  in  Diogenem 

Laertium,  Euripidem,  Hippocratem,  Philostratuxo.  Ba* 
'   sil.  4to.  1695. 
Ejusdem  Manipulus  Emendatt  aliquot  in  Diogenem  Laer- 

tium,  diss,  eius  de  mente  humana  subtextaruro*     Ibid. 

4to.  1701. 
Eiusd.  Observatt  et  Emendatt.  in  D.  Laertii  libros  conti- 

nuatio  com  notis  quibusdam  in  JoKr  Pollucis  dvcuariKSrs 

Ibid.  4to.  1705. 
J.  F.  Herelii  Animadverss.   critt.  in   Klotzii  Actis  litt. 

Vol.  ii.  pt.  i.  p.  105. 
£.  F.  Neubaveri  defensio  lectionis  vulgaris  in  Diogene 

Laertio  et  Suida  de  Chaldaeis  in  Persia  a  Democrito 

auditis.     Giess.  4to.   1745* 

The  Conmentaries  of  Rossius  on  tiiis  writer,  publiahed 
at  Rome,  in  8vo.  ia  1788,  are  very  favourably  spoken  of  by 
Harles,  who  reconunends  them  to  the  future  editor  of  Laertius, 
the  learned  and  the  philosophical  woiUL  For  a  review  of 
which,  see  Ephem.  Litt;  OoClkig.  a.  1789.  plac.  130.  pag.  1806} 
and  also  the  review  of  Laguaa  in  Jen.  AUf^main.  liMiint 
Zeit.  a.  1792.nr.84. 

VOL.  I.  I  i 
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G.  Donaldsoni  Synopsis  locorum  communium  ex  IMog. 

Laertio.     Francof.  8vo.  1612. 
C.  A.  Heumanni  Observ.  critica  ad  Diogencm  Laertiura 

lib.  viii.  §.  63.  in  Nov.  Act.  Eruditor.  1737.  p.  41-2. 

Confer  H.  Dodwelli  Exercitatio  secunda  de  aetate  P)?tha- 

gorae  Philosophi.     Lond.  8vo.    1704.  p.  18.5-91. 

I  canoot  forbear  mentioning  the  Animadversions  of  Gas- 
sendi  on  the  10th  book ;  they  are  considered  to  be  the  best 
commentary  on  that  part  of  the  writings  of  Laertius  which  has 
ever  been  published.  They  occupy  a  folio  volume,  and  were 
first  published,  I  believe,  at  Paris,  in  1646 ;  they  have  been 
frequently  reprinted. 


Translations. 

English  Vernans. 

Lond.  8vo.  1^88  and  1696.  Translated  by  several  hands. 

2  vols.     18s. 

Both    these    editions   are    scarce. Stanley  has*  chiefly 

followed  the  text  of  Laertius,  in  his  Historv  of  Philosophy, 
which,  though  it  contains  all  ^e  valuable  information  of  that 
writer,  cannot  be  considered  as  a  translation.  Lond.  fol.  1702. 
It  is  a  truly  vailuable  and  useful  publication;  and  contains 
some  very  fine  engravings,  representing  the  philosophers,  and 
one  of  the  author. 

FrencJi  Version, 
Paris.  12mo.  1668.     Trad,  par  Gilles  Boileau. 
Amst.  12mo.  1758.     Trad,  du  Grec. 

<'  II  y  a  une  contrefaction  en  3  vol.  in-12,  en  petits  caract^res 
"  et  dat^e  de  1761  ;  et  une  assez  mauvaise  r^ioipression, 
"  Paris,  1796,  2  vol.  in-8."  Brunet,  t.  i.  p.  422.  This  trans- 
lation was  executed  by  a  foreigner,  who  is  supposed,  from  the 
style,  to  have  been  a  6erman  ;  but  the  name  of  the  translator 
has  never  been  discovered.     3  vols.     16s.  6d. 

Italian  Versions*  ,  . 
Vbszt.  4to.  1480.  (Vite  de  Filosofi  tratte  da  Diogene 
Laertio  ed  altri  antichissimi  autori.) 
This  edition  is  rare,  and  very  little  known,  and  is  the  first 
which  we  have  of  liiis  author  in  the  Italian  language.  The 
colophon,  which,  is  in  Latin,  is  as  follows  ;  **  Impressum  hoe 
"  opusculum  mira  arte  et  diligentia  Venetiis  per  Bemardinum 
'*  de  Celerium  Luere  B.  Anno.  S.  D.  M.CCCC.LXXX.    Die 
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**  ix*  Deoerabris  iodyto  Duce  Joaone  Mocenigo/  It  was  re- 
printed at  Florence,  in  1488*  io  4to.  and  in  1489  in  4t6.  and  . 
8vo. ;  and  at  Venice,  in  1488^  in  4to.  A  copy  of  the  first  edi- 
tion, at  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale,  brought  £4.  4s.  4d.— 
See  Panser,  t.  iii.  p.  156;  Denis,  Suppl.  p.  116;  Cat.  de  la 
Vail*  V.  iii.  p.  366 ;  Pinell.  vol.  v.  p.  77 ;  Paitoni^  v.  i.  p.  292; 
Haym,  v.  i.  p.  218 ;  and  Bninet,  t  i.  p.  422. 

BoLOGN.  4to.  1494.  (Vite  de  Philosophi  vuljgari:  libro 
extracto  da  D.  Lahertio  e  da  altri  antiquissimi  doctori.) 
"  Anzi  che  un  volgarizzamento  ^  un  estratto  delle  Vite  de' 
"  Filosofi  non  solo  dal  Libro  di  Diogene  Laerzio,  ma  anche  da 
*'  altri  antichissimi  Autori,  si  come  nel  titolo  se  ne  dichiara 
*'  TAuonimo  compilature.*'  Haym,  t.  i.  p.  213-4.  This  is  a 
very  rare  and  curious  publication,  and  the  colophon  is  no  less 
so;  *<  Impresse  ne  Talma  ed  inclita  cittade  de  Bologna  nello 
"  edifido  da  Charta  della  illustrissima  madonna  Sporza  Benti- 
"  vogiio,  per  maestro  Hercules  Nani,  sotto  al  divo  et  illustre 
*'  Signore  Zoranni  BentiToglio — ne  Tanno  de.  nostro  SigncM^ 
"  Misser  Jestt  Christo  MCCCCLXXXXIIII.  a  di  Xllfl,  de 
^^  Zeuaro.  Laus  deo  piissimo."  See  Panzer,  y.  i.  p.  230 ; 
and  Paitoni,  v.  i.  p.  293.  This  edition  was  reprinted  at  Milan 
in  the  same  year, 

Venez.  Svo.  1545.     (Senza  nome  del  Traduttore.)  E  col 
titolo  yariato,  e  col  nome  del  Traduttori,  Venez.  1561» 
in  8,  e  1566  pure  in  8. 
**  Le  tradussero  i  Fratelli  Rositini  di  Pratalbino.'^    Hayn, 

y.  i.  p.  214. 

Venez.  4to.  1598  e  1602.  (Per  li  medeslmi  traduttori.) 
**  La  traduzione  ^  diyersa  dalla  succennata,  ed  ^  migliore. 
"  La  seconda  ediz.  h  piu  compita  contenendo  la  Vita  di  120 
*'  Filosofi,  quando  la  prima  del  1598  non  comprende,  che  la 
''  Vita  di  104."  Ed  accresciute,  e  migliorate  dal  R.  P.  D. 
Gio.  Felice  Astolfi.  Venez.  1606,  in  4.  *'  Queste  yite  non 
"  sono  rigwosamente  tradotte,  ma  piuttosto  tratte  da  Laerzio^ 
**  e  r Astolfi  yi  ha  aggiunte,  ed  ammesse  molte  notizie.'*  Haym^ 
y.  i.  p.  244. 

German  VenUms. 

GiJiss.    8vo.  1806.     Und  mit  historischen  und  philoso- 

?hi8chen  Anmerkungen  begleitet  yon  J.  P.  Snell  und 
^h.  L.  Snell. 

Prao.  8yo.  1807.     Uebersetzt  yon  Borbeck.    2  yob.  ' 
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DIONI8  CASStI  (HisTORiA  Romana.)  A.C.  229. 

LuTET.  ToK  154:8,     Oraece.     R.  Stepliani.     £l.  Is. 

Editio  Princeps.  a  very  beautiful  edition,  which  was 
printed  from  a  single  MS.  and  that,  as  R.  Stephens  himself 
complains,  extremely  defective.  The  typographical  splendour 
of  this  volume  has  long  been  a  favourite  theme  of  bibliographers ; 
Engel  calls  it  "  nitidissima,  praestantissima  et  rarissima.** 
Bibl.  Selectiss.  Pt.  i.  p.  51.  Freytag  enters  more  fully  into  a 
description  of  it»  which  T  have  partly  extracted  ;  *^  In  editionis 
*'  spleudidissimss  Sc  rarisstmie,  v^sione  latina  destitute,  fine, 
^<  hffic  leguntur  :  Excudebat  Robertus  Stephanus  Typographus 
**  Regius,  Lutetite  Parisionim  Anno  M.D.XLVIII.  Prid.  Cal. 
**  Febr*.  Titulum  sequitur  Roberti  Stephani  ad  Lectorem  e|Ms- 
**  tolion,  in  quo  paucis  verbis  exponit,  quae  illius  sint  in  l>ione 
^<  edendo  merita.  Queritur  quod  unum  tantummodo  codicem, 
''  eumque  valde  mendosom,  &  prteterea  adcuratam  ac  diligen- 
**  tern  castigattonem  desiderantcm,  nancisci  potuerit,  qui,  ut 
**  Stephano  quidem  visum  fuit,  a  iragmento  libri  XXXV.  ini- 
'"  tium  duxit,  quod  liber  XXXVI.  oapite  troncatus  excepit 
**  £a  autem  reUgione,  hoc  codice,  quern  Antonius  Pagi  in 
**  Critic.  Annal.  Baronii  ad  Ann.  Chr.  I.  num.  T.  Tom.  I.  p.  2. 
"  edit.  Colon.  AUobro^.  1705  in  fol.  hodie  in  Biblioiheca  regis 
'<  Gallis  exstare  scribit,  usus  fuit,  ut  non  solum  locos  mutilos 
'*  &  imperfectos,  intactos  reliquerit,  sed  locos  etiam  adeo  de- 
**  pravatos,  ut  nulla  iam  rectse  ac  integrae  lectionis  vestigia  su- 
'*  peressent,  non  modo  non  correxerit,  sed  ne  corrigere  quidem, 
'*  ut  ipse  ait,  ausus  fucrit.  Ut  autem  ejusmodi  locis,  de  quibus 
"  plane  desperatum  non  esset,  medelam  aliquam  adfcrret,  ad 
"  calcem  libri,  castigationes  locorum  aliquot  rejecit,  quos  adhi- 
'*  bita  conjectura,  similiunne  locorum  collatione,  cmendatum 
"  iri  speravit."  Adpa,r.  Lit.  v.  ii.  p.  1310-13,  which  see.  In 
1L562,  R.  Stephens  publislied  an  edition  in  4to.  which  is  an 
elegant  one,  and  more  correct  than  the  Ed.  Pr.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  vol.  v.  p.  14C;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  314; 
Brunet,  t.  i.  p.  422  ;  and  Fournier. 

Paris,  fol.  1592.  Gr.etLat.  H.  Stephani.  2vob.  £2. 2s. 
This  edition  contains  the  Latin  versions  of  Xy  lander  *  and 
of  Xiphilinus,  by  Blancus,  corrected  by  Xylander,  both 
which  were  finally  corrected  "by  Henry  Stephens  himself;  of 
the  labour  he  best6wed  on  this  edition,  he  modestly  speaks  in 

*  The  leOowing  aoeiid<i<e  re^j^ettHig  this  gr^at  ouui  may  aot  prove  ua- 

acceptable  :  "  Xylander  sold  his  notes  on  Dion  Cassius  for  a  dinner.  He 
**  tells  us  that  at  the  age  of  eighteen  he  studied  to  acquire  glory;  but  at 
<<  twenty-fiTe  he  studied  to  get  bread."  Israeli's  Curiosities  of  Literature^ 
V.  i.  p,  5S-4. 
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his  prelkce :  .i-*^"  Meam  ego  illi  operam  libeoter  qiiid  sed  ti*. 
**  mide  tameo^  iaiito  sum  poUici(iis«  Tiraebam  eaim  ne  pnpter 
''  ea  medjcameataqiie  Pajrisiis  partiw  a  patie  ineo»  partim  a 
"  me»  &  aliquot  post  aonis  a  Gulielmo  Xyiandro  interprete  ad* 
''  hibita^eius  viwieribuB  fuissenty  vakle  pauca  inueoiri  a  me 
<<  pcNweat :  ad  grauia  pneseitiia  vulnera  quod  attiaet— ^A«t 
<«  ubi  amiotationem  suam  vebit  nostro  sigiUo  obsignsiiis  ei  aur 
"  biuQgit,  Steph.  quum,  inquam,  aonolaUoDes  illius  ip  manua 
"  sumpsissem,  &  Qostram  quidem  operam  in  curandis  vel  potivs 
**  samuidis  plerisqiie  Dionia  vulnehbus  commendari  ab  eo,  sed 
"  Dequaquam  eandem  in  aliis  pnestari  animadvertisaem,  (quod 
**  ab  eo  taraen  factum  esse  credeban)  «c  yiderem  supeiesse  ta^ 
<*  meu  multa  quibus  ita  opem  ferre  me  posse  sperairemy  ut  noa 
''  minus  in  his  quam  in  iliis  medicam  nostram  manum  Xy lander 
V  landaturus  es$et :  &  bono  esse  animo  ecepi,  &  Dionem  esse 
'*  pariter  jussi :  qui  cum  somuio,  in  quo  roihi  apparuerat,  repente 
^<  evanuit.  Nee  mea  me  spcs  (ut  opiiior)  frustnita  est ;  nam  & 
**  eorum  nonnulla  qua  insanabilia  existimabantur,  a  me  sanata 
**  esse,  &  ne  ipsam  quidem  invidiam  hoc  negaturam,  persuasum 
**  habeo."  H.  Stephens  has  also  made  some  conjectural  emen- 
dations in  the  Greek  text«  some  of  .which  aro  very  happy»  and 
has  inserted  some  few  notes,  but  they  are  rather  critical  than 
explanatory.  This  edition  is  by  no  means  of  common  occnrrence. 
Hannov.  fol.  1606.     Gr.  et  Lat.     Leunclavii.     £l.  4s. 

This  edition,  though  by  no  means  prepossessing  in  its  ap- 
pearance, for  the  paper  is  very  indifferent,  and  the  Greek  and 
Latin  texts  are  printed  in  parallel  columns,  is  much  superior  in 
every  respect  to  the  preceding  ones  ;  it  is  not  only  more  com- 
plete, but  more  correct.  It  contains  the  Latin  version  of  Xylan- 
der;  the  fraffments,  the  Gastigations  of  Robert  Stephens,  the 
notes  of  William  Xylander  pn  Dio  Gasmus  and  Xiphilinus's 
Epitome,  a  Genealogical  Table  of  the  Roman  Emperors,  Syl- 
burgius's  Annotations  on  Xiphilinus's  Epitome,  H.  Stephens*s 
Preface  and  Spicelegithn  on  the  same,  the  notes  of  Leuncla- 
vius  and  Ursinus  on  Dio  Cassius,  and  an  useful  index.  This 
edition  is  now  becoming  rare.  De  Bure  (No.  4934)  and  Dib- 
din  (Introd.  v.  i.  p.  314,)  speak  very  favourably  of  this  edition. 
See  Brunet,  t  i.  p.  422. 

Hamburg.  foL  1750.     Gr.  et  Lat.     Reimari.    2  vols.-— 
£6.  16s.  fid. 

''  One  of  the  most  correct  and  valuable  Greek  works  ever 
printed.  The  notes  contain  a  treasure  of  erudition."  Harwoodl 
All  the  preceding  editions  are  totally  eclipsed  by  the  splen- 
dour, accuracy^  and  udlity  of  this  admirable  edition ;  in  the 
compilation  of  ^hich  some  very  valuable  MSS.  were  carefully 
collated,  and  die  texts  of  al)  the  foriper  editions  inspected.  The 
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entire  notes  of  preceding  commentators  were  incorporated  in  it, 
and  very  ntimerons  additions  made  by  Fabricins,  the  father-in- 
law  of  Reimar,  whose,  notes  extend  to  the  60tli  book  only, 
where  the  labours  of  this  eminent  scholar  and  critic  were  ar- 
rested by  the  hand  of  death.  The  task  of  cofatplettng 
this  great  work  then  devolved  on  Reimar:  how  eminently 
successful  his  labours  were,  is  universally  acknowledged. 
— ^The  critical  remarks  of  Bos»  Hemsterhusius,  Palmer, 
Wesseling,  Reiske,  and  others,  were  not  forgotten ;  they  are 
arranged  in  the  second  volume.  Mr.  Dibdin  informs  us  that 
in  the  Bibl.  Krohn.  (No.  2716,)  there  was  a  copy  of  this  edi- 
tion, with  a  number  of  MS.  addenda  and  emendanda,  by 
Reiske,  on  the  margin  :  but  that  he  does  not  know  what  be- 
came of  it  afiter  the  death  of  the  owner.  Consult  Harles,  Fabr. 
Bibl.  Or.  vol.  v.  p.  148,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  ii.  p.  869 1 
De  Bure,  No.  4086 ;  Dibdin*8  Introd.  v.  i.  p.  815-16 ;  Bnmet, 
t.  i.  p.  428 ;  Schoell,  t.  i.  p.  44 ;  et  Diet.  iJniv.  Hist  Crit  et 
Bibl.  t  V.  p.  617. 

Paris.  foL  1800.    Grsece. 

-  This  edition  contains  Ihe  fragments  only,  as  given  by  Mwell, 
in  1708,  with  an  accurate  revision  of  the  text,  by  Clutfdon  de 
la  Rochette ;  this  is  intended  as  an  appendix  to  Keimar's  edi- 
tion. M.  Schoell  informs  us,  that  in  the  MS.  No.  CCCLXV. 
in  the  library  of  St.  Germain,  are  many  inedited  frag- 
ments, some  of  which  are  very  short,  not  consisting  of  more 
than  a  line ;  yet  nevertheless  they  ought  not  to  be  neglected  by 
any  future  editor.  Repertoire,  t.  i.  p.  44-6.  See  Diet  Univ. 
Hist.  Crit  et  Bibl.  t  v.  p.  617. 

Lips.    I8mo.    1818.    Grtece.     Schaferi.    4  vols.     15s.; 
fine  paper,  £i.  lOs. 


Translations. 

Emgluk  Veniom. 
LoND.  8vo.  1704.   Translated  by  Manning.    2  vols.    18s. 

French  Vernani. 

Paris,  fol.  1542.    Trad,  du  Grec  en  Italien  par  Nic 
Leonicene,  et  dltalien  en  Fr.  par  Claude  de  Roziers. 
<*  Cette  mauvaise  traduction  est  la  seule  dans  laquelle  les 

*'  personnes  qui  n*entendent  que  le  fran^ais,  puissent  lire  Dion 

^*  Cassius."    Brunet,  t.  i.  p.  422-3. 
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Paris.  12ino.  1674*  Tracl.  en  Fr.  par  Pierre  le  Pesaiit 
de  Boisguillebert 
This  translatioii  comprises  Xiphilmas*8  abridgment  only. '  ST 
Tols.  In  the  Ma^sin  £ncjc1o[>^dique  (t.  iv.  an.  vii.  p.  7-33,) 
we  ha^e  a  translation,  in  French,  of  the  Dialogue  between  Phi- 
liscus  and  Cicero,  from  the  XXXVIIIth  book  of  Dio  Cassius 
(Section  18-29,  according  to  Reimar's  edition  :)  it  is  accompa- 
nied with  remarks.    The  translator  signs  himself  simply  S.  C. 

Italian  Versions. 
Venez.  4to.  1532  e  1533.     Tradotti  in  lingua  volgare  da 
Niccolo  Leoniceno. 
"  Edizione  rara."  Haym,  v.  i.  p.  16.    Reprinted  at  Venice, 
in  1542  and  1548,  in  8ro.     "  La  migliore  tradnzione  ed  edi- 
zione h  la  seguente.''     Haym.     Ibid. 

Venez.  4to.  1562,  64,  €5^  66,  67,  68,  84,  85,  c  1586, 
Tradolto  da  Francesco  BaldellL  ' 
'«  Dal  libro  XXXV.  al  libro  LX.  contiene  pag.  844.  QuesU 
*'  traduzione  h  bellissima,  e  molto  accuratamente  fatta,  come 
"  sono  tutte  le  altre  del  Baldelli.  A  questo  Autore  va  cougl- 
**  nnta  TEpitome  seguente  dt  Sifilino.''  Haym,  v.  i,  p.  10.--* 
This  version  is  very  highly  esteemed  by  the  Italians,  who  place 
it  among  their  Collana.  See  De  Bare,  No.  4937 ;  and  Brunet, 
t.  i.  p.  423.  Baldelli,  in  the  years  1562  and  1586,  published 
at  Venice  an  Italian  translation  of  Xiphilinus's  Epitome  of  Dio 
Cassius,  which  are  equally  rare  with  the  preceding  editions  of 
the  History. 
KoMA.   4fto.    1790-92.     Trad,  dall*   Abb.   J.  Viviani.— 

4  vols, 

German  Versicns, 
Frankf.  8vo.  1783.     Uebersetzt  von  J.  A.  Wagner.:— 

5  vols. 

Lipz.  Svo.   1786-1818.    Uebersetzt  von  Abr.  Jac.  PenzeL 

3  vols. 


DIONYSII  HALYCARNASSI  (Hist.  Ant.  Rom.) 
A.C.  5. 

LuTET.  foL   1546.     Graece.     R.  Stephani.    £2.  2s. 
Editio  Princeps.     Of  this  most  magnificent  edition  t^rey- 

tagthus  expresses  himself:  "  Omnium  primus  graece  evul- 

**  gavit  Robertus  Stephanus,  adeo  quidem  nitide,  sive  typoriim 
'*  characteres  vere  regios,  sive  chartam  latissimam  purissimam- 
**  que  spectaverisy   ut  nihil  pukriuSf  nikilque  splendiditts  in 
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'*  eo  genere  M^  qwftt  Sine  otmn  pnefiHtone  UUiothecanrai 

''  cimelwn  raristimum .  in  lucem  exiit *'  &c.  &c.     Adpar. 

lit.  V.  ii.  p.  1305.  *'  One  of  the  most  beautiful  books  the 
Greek  press  ever  produced."  Harwood.  This  editiou  contains 
also  the  first  four  chapters  of  the  <  Ars  Rhetorica;  De  genere 
dicendi  Thucydidis,  etc.'  For  a  copious  and  accurate  review 
of  the  contents  of  this  edition,  and  of  the  edition  itself,  see 
Freytag,  Adpar.  Lit  v.  ii.  p.  1304-10 ;  see  also  Fabricii,  Bibl. 
Gr.  L.  iii.  cap.  xxxi.  p.  781 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  316 ; 
and  Brunet,  t  i.  p.  424. 

Feangof.  fi>L  1586.    Gn  et  Lot.    Sylbargii.* 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Fabricius  (as 

*  "  GrsBca  ad  TSxiM  codd.  MSSt.  doctorum  viromm  opem  emeadaait, 
**  atqae  e  Romano  potissimom  ao  Veneto  cod.  auppleiiit,  Gelentiqne  ver- 
"  sionem  innumeris  locis  caatigauit.  Prius  volumen  continet  libr.  X.  An* 
**  jtiqq.  Rom.  Ubmm  mdecimnm  et  fragnenta  de  legatioiiibaa  a  Fulvio 
"  Vrsino  edita,  et  tarn  recens  ad  Julii  Pacii  codicem  emendata  de  integro 
^  vertit,  Glareani  Chronologiam,  Aureliam  Ylictorem  de  Oiigine  gentis 
*'  RomaDae  cum  notis  A.  Sc£»tti,  Legea  ngiM  ad  decemnindea  can  woUb 
*^  et  gloasario,  aliorumque  notaa  excerptas  et  suaa  indicesque  adiecit.  In 
^  posteriore  volomine  sunt  Ubri  critici  et  rhetorici.  Quae  Stephanus 
**  Tterque,  Robertus  Pater,  et  Henricus  fllios,**  aut  alii  in  cditt.  scripto- 
'*  nun,  de  qaibua  iadicauit  Dionyaiiw,  edidiaseat,  diligenter  eonsahiit  et 
^  repraesentauit:  ex  vaiionun  dodonim  bomiaaoi  leetioBuai  et  emeada- 
*'  tionum  libris  et  chartia  coniecturas  et  interpretatianea  excerpsit  soaaqae 
"  addidit :  duobusque  antea  ineditis  libris,  n.  de  dicendi  yi  Dcmostheiiia, 
**  et  de  Thucydide  libro  ad  Q.  Aelium  Tuberonem  auxit  *  Scriptttm  co* 
^  dioem,'  ait  in  praefatione  ad  Dadithiura,  *  initio  vnum  dantaxat  haboi, 
^  etas  libeiii,  quo  r«*y  waXmAp  vapcuer^pcc  exponuntnr;  quem  Bonoaia 
**  PompiliuB  Amasaeus  ad  uos  miaerat.  Postea  qaatuor  alios  tractatua 
'^  calamo  exaratos  e  tua  bibliotheca  nactus  sum ;  de  Isaeo  scilicet,  de 
**  Diiuttcho,  de  Demostfaene,  an  ia  ex  Aristotelia  praeceptiombua  artem 
**  oratoiiam  didicerit,  et  de  Platonis  ejlocutione.  Denram  etiam  sextoa 
**  accessit,  quo  lixvnc  nouem  priora  capita  continentur.  Sed  quum  seriua 
'*  aduenissent,  non  licuit  mihi  editionem  nostram  cum  omniborcoafenre, 
«  et  emendationea  diuersitateaqae  inde  adnotatas  in  notamm  libellum  iam 
«  magna  ex  parte  confectum,  inserere.  Seorsum  hie  breui  post  tempore " 
**  dabo,  cum  primi  tomi  spicuegio  et  bains  secundi,  (ni  amicomm  me  pol- 
^  licitationes  fallent,)  auctario.  Jb  pottrerais  duobua  libris,  qui  nunc 
'*  primum  tuo  beneficio  in  lucem  exeunt,  vbi  me  vulgatae  Thucydidif, 
"  Platonis,  Isocratis^  Demosthenis,  et  aliorum,  qui  citantur,  auctonun  edi* 
'*  tiones  et  interpretum  versiones  dcstituebant,  coniecturis  plerumque  ac 
^*  dininationibus  agendum  fuit :  non  in  textu,  nisi  enidens  esset  librario- 
**  rum  alucinatio,  sed  in  notationibus.  Non  enim  nimium  licentiae  in 
^  textum  mihi  vsurpare  voloi :  tutios  in  notis  coniectationum  pericnla 
**  subire  posse  censai.  Prae  ceteris  autem  postremus  mihi  tractatua  mul- 
**  turn  exhibuit  negotii,  qui  non  tantnm  e  mendoaiore  codice,  sed  ab  in- 
''  doctiore  etiam  librario  eiacriptus  erat.'  Haec  ex  rariore  hoc  Tolundne 
**  eo  potius  excerpenda  puCaui,  quo  pauciora  de  illo  dedit  Fabricius." — 
Harlesii,  Introd.  Ling.  Gr.  t»m.  i.  p.  687*89. 

**  <<  Qui  Dionysii  Ualic.  scripta  quaedam  critica  graece  edidit  apud 
**  Carol.  Stephan.  Lutet.  1654.  8.  (de  qua  editione  copiosus  est  Maittaira 
<'  in  annal.  typogr.  torn,  iii.  part  ii.  p.  641,  sqq.")  Not.  ad  H^esii  Introd. 
ling.  Gr.  t.  i.  p.  687. 
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eked  abore ;)  it  coiilaiM  the  whole  woiks  of  Dioiiysiiis,  cor- 
rected from  9oi»e  MSB. ;  beaides  which»  are  some  tragmenis^ 
wilh  the  chronology  of  Glareaaus,  and  a  two-fold  appendix ; 
it  ako  contains  some  notes^  partly  critical  and  partly  explana« 
tory,  and  two  very  copious  indexes » the  one  of  the  Greek,  the 
other  oi  the  Latin.  The  Latin  version  is  by  ^milius  Portus* 
Barwood  calls  this  edition,  "  a  good  one ;"  but  of  the  Leip- 
sick  edition  of  1691,  which  is  a  very  incorrect  reprint  of  this, 
he  observes;  *'  this  edition  is  in  every  respect  the  most  wretched 
*'  edition  of  a  Greek  book  that  a  scholar  can  be  condemned  to 
''  read."  2  vols.  £1.  5s*  The  latter  edition,  which  is  in  2 
vols,  also,  with  all  its  in^erfeotions^  generally  sells  fur  more 
than  the  original  impression  :  it  i$  marked  at  £1. 16s.  in  a  po* 
pular  catalogue  of  the  present  day.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  316^17;  and  Brunet,  t.  i.  p.  424« 

OxoN.  fol.  1704.    Gr.  et  Lat.    Hudsoni.    2  vols.    £6.  6«. 

**  A  superb  woric  in  point  of  paper  and  type.  It  has  been 
**  ably  vindicated  by  Count  Keviokzky  from  many  of  the 
'*  charges  brought  against  it  by  Reiske,  but  still  it  must  be  ae* 
"  knowledged,  that  the  <^ors  in  this  edition  are  numerous,  not 
**  to  say  highly  disreputable  to  the  editor."  Rett's  Elements, 
V.  ii.  p.  611.  The  accusations  of  Reiske,  unfounded  as  many 
of  them  are,  appear  to  have  produced  the  effect  on  Mn 
Kett  of  restraining  him  from  extolling  the  merits  of  this  edition 
so  highly  as  it  deserves ;  for  it  undoubtedly  is  a  very  good  one : 
that  there  may  be  errors,  such  as  have  been  mentioned  by 
Reiske,  cannot  be  denied ;  but  it  is  certain  that  they  are  by  no 
means  so  numerous  as  he  wishes  them  to  be  supposed  to  be. 
Harles  also  appears  to  have  been  equally  prejudiced  by  the 
well  known  asperity  of  Reiske,  not  only  towards  Hudson,  bnt 
English  editors  in  general.  Harwood  observes,  that  <<  this 
**  most  beautiful  and  superb  edition  does  great  credit  to  the 
'*  University  of  Oxford,  and  to  the  learned  and  laborious 
*'  editor."  As  a  satisfaction  to  my  reader,  1  shall  quote  die 
words  of  Harles  respecting  this  edition,  concerning  which  critics 
have  delivered  such  opposite  opinions ;  *'  Textus  est  Syiburgii, 
**  e  cod.  Vaticano  vltra  700.  annos  scripto  et  alio  iun.  vat.  -va- 
''  rias  lectiones  suppeditauit  et  adnotatiooes  Vrsini,  Is.  Casau.- 
**  botti,  H.  Stephani,  Sylbuigii,  aliorumque  suis  adiecit.  8yl- 
''  burgianas  tamen  non  integras,  sed  mutilates  exbibuit.  Porti 
*<  dedit  versionem,  itemque  Dodwelli  diss,  de  aetate  Dionysii, 
**  illiusque  tabulas  chronologicas  Dionysianas.  Qvam  vero 
"  secorde  egerit  in  adomanda  splendida  hac  editione,  quam  vi- 
"  tiose  dederit  historicuro,  et  quanta  iniuria  coUaudatus  fuerit 
*'  Hudsonus,  aperte  et  luculenter  docuit  I.  Jac.  Reiske,  vir 
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**  graece  doctis&tmua  in  praeftittone  ad  editioiieiii  nonissimaiii 
**  Lipsiensem/'  Harlesii,  Introd.  LiDg.  Gr.  torn.  i.  p.  680. — 
Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  y.  iv.  p.  390 ;  Freytag,  Adpar. 
Lit.  y.  ii.  p.  1306 ;  Acta  Eruditor.  Lips.  1704.  p.  529,  sqq ; 
Hist,  of  the  Worlds  of  the  Learned  for  August,  1704,  p.  490  ; 
Le  Clerc  s  BibL  Ancien.  et  Modem,  t  xiy.  p.  246 ;  De  Bure, 
No.  4795 ;  Bibl.  Reyickzk.  p.  50 ;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p. 
317*18 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  424. 

Lips.  8vo.  17 74.     Gr.  et  Lat.     Reiskii.     6  yols.    £5. 

In  this  edition,  says  Fuhrmann,  Reiske  has  shewn  mature 
judgment  and  profound  grammatical  knowledge,  and  by  his 
successful  emendations  of  the  text,  has  removed  many  difficul- 
ties. Handbuch  der  Ciassiehen  Litteratur.  This  edition  is 
taken  entirely  from  the  preceding  one,  of  which  it  contains,  with 
the  exception  of  Reiske*s  notes  and  preface,  a  reimpres* 
&ion,  corrected,  as  Harles  states,  with  the  assistance  of  some 
MSS. ;  but  it  is  asserted  that  the  publication  of  this  edition 
was  undertaken  by  the  booksellers,  by  whom  the  proof  sheets 
were  regularly  sent  to  Reiske,  who  then  made  such  conjectural 
corrections  or  alterations  as  in  his  opinion  were  necessary.  It 
is  true  that  he  was  at  that  time  occupied  in  other  pursuits,  and 
greatly  embarrassed  in  hiar  circumstances.  In  the  notes  and 
preface,  however,  Reiske's  critical  abilities  have  been  fully 
displayed.  He  was  prevented  by  a  premature  death  from  finish- 
ing this  work ;  the  sixth  and  last  volume  was  edited  by  Morasy 
who  inserted  a  learned  disquisition,  by  Capperonnier,  on  a 
MS.  (in  the  Royal  Library  at  Paris,)  of  Ibis  historian,  on  the 
excellence  of  the  eloquence  of  Demosthenes,  extracted  from 
the  *■  M ^moires  de  TAcad^mie  des  Inscriptions  et  Belles  Let- 
tres,*  t.  xxiv ;  Toup's  Emendations  and  conjectures  (extracted 
from  his  '  Emendat.  in  Suidam  et  Hesychium,')  and  a  very  in-* 
ieresting  life  of  Reiske,  by  Morus. 

There  is  an  edition  of  the  Latin  version  of  the  Roman  Anti- 
quities of  this  historian,  translated  by  Lampus  Biragus,  pub- 
lished at  Treves,  in  1480,  in  folio ;  but  according  to  De  Bure 
its  principal  merit  is  its  being  the  first  edition  of  this  writer. 
See  De  Bure,  No.  4796 ;  Maittaire,  v.  i.  p.  406;  Panzer,  v. 
iii.  p.  38-9;  Rossi,  p.  61;  Seemiller,  v.  ii.  p.  50;  Fossi,  v.  f. 

L622 ;  Laire,  Ind.  v.  ii.  p.  28 ;  and  some  other  works,  as  re- 
red  to  by  Panzer.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  iv. 
p.  390-1,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p.  590 ;  Dibdin  s  Introd. 
y.  i.  p.  318-19;  Diet  Univ.  Hist.  Grit,  et  Bibl.  t.  v.  p.  433; 
Brunet,  t.  i.  p.  424i  and  Schoell,  t  i.  p.  47. 
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Dreaii$e$  puNUhed  tepanMy. 

Ars  Rhetorica. 
Lips*  8vo.  1804.  Gr.  et  Lat.     H.  A.  Schotti. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  illustrated  with  some 
▼ery  good  and  usefal  notes.  M.  Orimm  published  a  kind  of 
Chrestomathia,  compiled  from  the  Roman  History  of  Diony* 
8ius»  (at  Leipsic,  in  1786,  in  8vo.)  with  some  excellent  notes, 
and  an  useful  index  '  Grsecitatis.'  It  is  well  calculated  for  the 
use  of  schools.  It  was  reported,  in  1808,  that  M .  Schafer  was 
preparing  a  new  edition  of  the  Treatise  •  De  structura  Oratio- 
nis/  but  it  has  not  yet  been  published,  I  believe.  In  1817, 
M,  Maio  published  at  Frankfort  a  work  said  to  contain  *  pars 
hacfenus  desiderata,'  which  he  copied  from  a  MS.  in  die  Am- 
brosian  Library,  but  I  have  not  yet  had  an  opportunity  of  exa- 
mining it 

Commentaries,  ^'c, 
Jo.  Chr.  Gottleberi  Observatt,  in  quaedam  loca  Dionysii 
Halycarnassensis,  quibuscum  aliquot  Livii  comparaDtur, 
Specim.  i--iv.     Annaemont.  4to.  1769-70. 
Chr.    Frid.    Matthaei    Progr.  de  Dionysio    Halycarn. 

Witteb.  4to.  1789. 
Grimmii  Progr.  Lectioniun  Dionysiarum  fascic.  i.     An- 

naemont.  4to.   1782* 

Vid.  Lectiones  Lysiacce,  Taylori  editioni  Lysiae  praefixas. 

Londini.  4to.  1789.     Cap.  iii.  et  iv. 

Observations  on,  I.  The  Answer  of  M.  L'Abb6  de  Ver- 
tot  to  the  late  Earl  Stanhope's  Enquiry  concerning  the 
Senate  of  Ancient  Rome,  dated  December,  1719. .  2.  A 
Dissertation  upon  the  Constitution  of  the  Roman  Se- 
nate^ by  a  Gentleman;  published  in  1743.     S.  A  Trea* 
tise  on  the  Roman  Senate^  I^J  l^i**  Conyer^  Middleton ; 
published  in  1747.     4.  An  Essay  ou  the  Roman  Se* 
nate^  by  Dr.  Thomas  Chapman,   published  in  1750. 
By  Mr.  Hooke.     Lond.  4to.  1 758. 
**  The  chief  aim  of  these  observations,  Mr.  Hooke  tells  us, 
*'  is  to  shew  that  Dionysius  of  Halycaroassus  is  a  mere  writer 
**  of  romance ;  and  he  desires  that  they  may  be  considered  not 
f'  as  a  critique  or  censure  on  those  pieces  only  which  are  men- 
''  tioned  in  his  title-page,  but  on  all  the  accounts  of  the  regal 
"  state  of  Rome,  and  the  first  settlement  of  the  Roman  Com- 
**  monwealdi,  which  have  been  given  by  other  modem  writers, 
**  who  have  taken  Dionysius  for  their  chief  and  most  true 
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"  guide ;  and  paiticalarly  on  the  *  HntDire  Romaine  Oomptette' 
''  of  the  Jesuit  Fathers,  Catrou  and  Rouille.  and  the  *  Histoire 
'*  Romaine'  of  Mr.  Rollin. — Dionvstus,  according  to  Mr. 
**  Hooke,  is  die  boldest  inventor  of  nicts,  and  cfrcumstances  of 
**  facts,  and  the  most  inconsistent  and  absurd  writer^  that  ever 
**  disgraced  the  name  of  hiBtorian.**  Monthly  Review  for  Au- 
gust, 176B,  p.  187*93.  ^ 

A  short  Review  of  Mr.  Hooke's'  Observations,  &c.  con- 
cerning the  Roman  Senate,  and  the  Character  of  Dio- 
nyslus  of  Halycarnassus.  (By  Edward  Stanley.)  Lond. 
8vo.  1758. 

''  The  author  of  this  short  Review  appears  to  be  a  person  of 
**  learning  and  abilities,  and  it  is  to  be  regretted  that  he  has 
"  confined  his  observations  upon  Mr.  Hookers  performance 
'*  within  so  narrow  a  compass.  He  contents  himself  with  some 
*'  general  reflections  in  regard  to  the  character  of  Dionysius, 
''  and  with  some  pretty  severe  animadversions  upon  Mr.  Hooke 
**  for  his  treatment  of  Dr.  Middleton  and  Dr.  Chapman.''— 
Monthly  Review  for  September,  1758,  p.  310. 

H.  A.  Schotti  do  locis  quibusdam  libri  Dionysii  Halycarn, 
de  compositione  verborum  Observata ;  in  Beckii  Com- 
ment. See.  Philol.  Lips.  vol.  i. 

Ejusdem  Observationes  ad  Dionysii  Halycaru.  artem  rhe- 
toricam ;  ibid.  vol.  ii.  pt.  ii.  et  vol.  iii.  pt  i. 


Translations. 

EnglUk  Vernon. 

Lond.  •i'to.  1758.  Translated  by  Spelman.  4  vols. — 
£2.  12s.  6d. 
**  The  public  is  here  presented  with  an  excellent  translation 
*'  of  an  historian  who  has  never  before  appeared  in  an  English 
*'  dress.  Mr.  Spelman  has  the  merit  of  having  given  a  faiAful 
**  and  elegant  translation ;  he  has  not  only  rendered  the  sense 
'*  of  this  author  with  exactness,  but  has  caught  his  spirit  and 
'<  manner;  his  style  is  smooth  and  flowing;  his  language,  in 
**  general,  pure  and  elegant :  in  a  word,  without  any  partiality 
*'  to  his  translation,  it  deserves,  in  our  opinion,  to  be  ranked 
«<  among  the  best  in  tlie  English  language.  In  his  notes,  Mr. 
<^  Spelman  has  cleared  up  many  obscure  passages  of  his  author; 
**  shewn  an  extensive  acquaintance  with  the  Antiquities  and 
**  Constitution  of  Rome ;  and  given  many  proofs  of  consider- 
<^  able  learning,  judgment,  and  skill  in  critioism*    In  the  first 
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"  Tolume  we  have  a  Diaiertatieii  ooncerniag.  the  arriral  of 
**  iEoeas  ia  Italy;  and  here  Mr.  Speinaa  eaters  the  lists  with 
**  two  o£  the  greatest  meo  of  the  last  age,  Claver  and  BiKshart^ 
'*  who  have  both  treated  the  arrival  of  ^neas  as  a  fable»  and 
"  exhausted  the  whole  store  of  their  learning  in  support  of  this 
*'  assertion.  The  first  volume  concludes  miSk  a  fragment  of  the 
**  sixth  book  of  Polybius,  (see  Polybius»)  In  the  second  vo* 
**  lume  we  have  a  Dissertation  on  the  Greek  and  Roman  cha- 
'*  racters,  wherein  our  autlior  endeavours  to  prove,  by  the  aur 
**  thority  of  the  best  ancient  writers,  and  the  concurrent  testi- 
**  mony  of  the  most  authentic  inscriptions,  that  the  ancient 
'*  Greek,  and  modern  Roman  characters,  were  originally  the 
'<  same."  Monthly  Review  for  September,  1758,  p«  266^264. 
A  very  faithful  and  correct  version,  illustrated  with  jome  very 
good  notes. 

Freiieh  Versi<ms* 

Paris.  4to.  1725^.     Trad,  par  le  P.  de  Jay.    2  vols. 

This  translation  is  in  very  little  request,  and  is  by  no  means 
so  faithful  and  correct  as  the  following. 
Paris.  4to.  1723.    Trad,  par  Fr.  Bellanger. 

A  correct  and  esteemed  version  :  it  contains  the  History  of 
the  Antiquities  of  Rome  only.  Large  paper  copies  are  rare.—* 
'*  Cetta  versioo  est  asses  recherche,  &  beaucoup  plus  estim^e 
*'  que  ceUe  que  fit  publier  k  peu-pr^s  dans  le  m^me  temps,  k( 
''  Phve  de  Jay,  de  la  Soci^t^  de  J^sus.  On  fait  peu  de  cas  de 
*'  eettedemi^re  parcequ*on  pretend  que  son  Anteur  aeu  plus 
**  d^egards  k  la  version  Latine,  qu*au  Texte  ori^ai  de  Den^s 
"  d*Halycamasse ;  Sc  qu'au  contraire,  M.  Bellanger  a  suivi 
**  avec  plus  d'exactitude  le  Texte  grec  de  son  Historiea,  auquel 
"  il  s*est  principalement  attach^."  De  Bure,  No.  4797.  **  Vi- 
*'  dition  de  Chaumont,  an  viii.  (ou  1800,)  avec  un  nouv.  titre 
^*  dat^  de  Paris,  6  vol.  in-8.  est  fort  mauvaise.''  Brunet,  t.  i. 
p.  425. 

Paris.  12mo«  1788.  (Trait6  de  I'arrangement  des  mots, 
avec  dos  exeinples  tir^s  des  auteurs  fran^ ois  et  la  trag6- 
die  de  Polyeucte.)  Trad,  par  TAbb^  Batteux.  Avec 
des  remarqiies. 

lUtHtm  VertidH. 
Venbz.  4tp.  1545.     (Delle  cose  antiche  della  Citfa  di 

Roma.)  Trad,  da  Fr.  Ventiiri. 
^  "  Ediz.  assu  bella  di  pag.  648."*  ed  ultimamente  in  Verona, 
1738,  vol.  due  in  4.  *'  Traduzione  in  buona  lingua,  ed  assai 
accurata,  tratta  per  lo  pii^  da  nn  teste  greco  a  penna."  Haym, 
V.  i.  p.  8-9.  This  version  and  latter  edition  are  very  highly 
esteemed  in  Italy;  it  forms  part  of  their  Collana,  See  De 
Buie,  No.  4796 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  426.    There  appeared 
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at  Rome,  in  1794»  a  new  translation,  in  qvarto,  oonsisting  of 
aev^ral  volumes,  as  Brunet  informs  us,  but  does  not  mention  the 
name  of  the  translator,  nor  does  he  give  any  account  of  its  merits. 

German  Version, 

Lemg.   8vo.   1771-2.    (Romische  Alterthumer.)    Ucber- 

setzt  von  J.  L.  Benzler,     2  vols. 


EURIPIDIS    (Tragcedije.)     A.C.  406. 
4to.  ■  Absque  Uila  Nota.  Greece. 


Editio  Princbps,  Litteris  Capitalibus  imprbma. 
This  very  rare  and  valuable  edition  contains  only  four  trage- 
dies ;  viz.  Medea,  Hippolytus,  Alcestis,  and  Andromache : 
the  characters  of  the  impression  bear  so  close  a  resemblance  to 
those  used  by  Alopa  in  the  Anthologia,  ApoHonius  Rhodius, 
and  Callimachus,  that  it  is  now  generally  considered  as  having 
been  executed  bv  that  printer  at  Florence,  about  1488.  Fa- 
bricius  speaks  of  it  in  the  following  terms  :  **  Quatuor  tragoe- 
'*  diarum  litteris  capitalibus  (nee  sme  accentibus  tamen)  ex 
**  MSto.  codice  non  contemnends  notae,  sine  nomine  Editoris, 
**  temporisve,  aut  loci  notatione,  sed  quantum  ex  ratiooe  litte- 
"  rarum  conjicere  licet  Florentise  circa  extremun  ssecvK  xv. 
^*  Confer  Mericum  Casaubonum  in  libello  Anglico  de  creduli- 
''  tate  et  incredulitate,  p.  101.''  Bibl.  Grac.Jir.  I  p.  6i4.  On 
the  reverse  of  the  first  leaf  is  the  Greek  atpnabet,  suoeeeded 
by  the  diphthongs,  &c.  and  the  rno'eESis  to  the  Medea,  which 
occupies  the  whole  of  that  and  the  foilowhig  page ;  and  on 
the  reverse  of  fol.  2  the  Medea  commences,  as  follows : 

EYPiniAOY  MHAEIA 

19'  Q**EA'  APrOYS  MH'  TP0*O*S 

AIAHTA'SOAI  SKA'^OS 

KO'AKONE*S  ArA'N  KYA 

NE'A£  SYMHAHPA'AAS. 
MH'A*e:N  NA'nAISI  nHAl'OY  HESEIN  nOTE* 
TMHOEISA  nsTKH.  MH'A'  ^EPETMQSAI  XE'PAS 
&C4        &c*        &c. 

It  has  signatures 
A — N,  which  run  in  eights ;  signature  K  is  repeated,  and  A  is 
put  by  mistake  for  M.  The  conclusion  (on  the  reverse  of  N  ii) 
is  cunous,  and  may  net  prove  uninteresting : 

TSAOS  EYPl 
niAOY 

AN 

APOMA 

X 

H 

S 

Professor  Person,  in  the  compilation  of  his 
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edition  of  the  Medea,  had  recoune  to  the  present  one,  of  tvUoh 
he  observes,  in  his  address  to  the  reader  ;^-<'  Hanc  editk»eni» 
**  cum  et  rarissima  sit,  et  impenso  pretio  veneat,  summa  cua 
'*  religiooe,  ne  dicam,  superstitione,  contnli ;  idem  in  reliquis 
"  tribus  fabulis  facturus,  si  telam,  quam  orsus  sum  pertexere 
**  potero/'  There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  Mr.  Beloe  sup- 
poses that  it  was  edited  <'  by  Jan.  Lascaris,"*  and  observes  that 
It  was  taken  from  ''  an  excellent  MS.  and  has  been  found  to 
contain  many  valuable  readings.**  Anecdotes,  v.  iii.  p.  180. 
**  Exemplar  integerrimum  est  £ditionis  praestantissimse  atque 
**  celeberrimse,  quam  Florentiae  factum  fuisse  constat  a  Lau- 
*^  rentio  de  Alopa,  Veneto,  iisdem  omnino  characteribus,  qui- 
'^  bus  is  edidit  Anthoiogiam,  Apollohium  Rhodium,  et  Calli- 
*^  machum."  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  268-9.  At  the  Pi- 
nelli  sale,  (bound  up  with  a  Greek  edition  of  JBsop's  Fables, 
(printed  in  1498)  and  the  £d.  Pr.  of  the  Epistles  or  Phalaris,) 
a  copy  brought  £40. 19s. ;  and  at  Dr.  Askew's,  £11.  5s.  The 
reader  may  consult  the  following  authorities — Rossi,  p.  61; 
Harles,  Introd.  ling.  Gr.  v.  i.  p.  306  ;  De  Bure,  No.  2549 ; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer.  ▼.  ii.  p.  26-7,  and  Introd.  v.  i.  p. 
328-9,  note ;  Brunet,  t.  i.  p.  476 ;  and  Renouard,  Annates, 
t.  i.  p.  69-70. 

Venet.   Svo.    150S.    Graece.     Aldi. 

This  edition  is  rare  and  valuable,  and  though  in  the  title-page 
it  is  said  to  contain  only  seventeen  plays,  it  will  be  found,  on 
inspecting  it,  that  there  are  eighteen  ;  for  at  the  end  of  the  se- 
cond' part,  the  traged)r  of  <  Hercules  furens'  is  annexed,  but  is 
not  mentioned  in  Uie  title.  Aldus  in  his  preface,  which  is  ad- 
"  dressed  to  Demetrius  Chalcondylas,  states  that  upward  of 
1000  copies  were  struck  off.**  ■  **  Mille  et  amplius  boni  ali- 
**  cnjus  autoris  vdumina  singuio  quoq;  mense  emittimus  ex 
**  Academia  nostra."  Brunck  states  that  this  edition  was  not 
taken  from  very  good  MS8.  but  Dr.  Barnes,  in  a  note  to  the 
Hippolytns  in  his  edition,  (Pt.  i.  p.  219,)  calls  this  '<  Vetus** 
**  tissima  et  optima  Aldi  editio.*'  There  is  a  copy,,  on  vellum^ 

*  Respecting  Lascaris,  we  learn  from  CheTillier  (p.  104)  Qu*il  ^  6toit 
'*  sorti  de  nilnstre  famille,  qui  donna  trois  souverains  It  TEmpire  Orec. 
<<  II  se  retira  en  Italic  apr^  la  prise  de  Constantinople,  et  vint  en  France, 
<'  d'oi^  il  fut  envoys  par  Louis  All.  ambassadenr  k  Yenise.  II  avoit  fort 
''  6tudi6  les  anciens  auteurs  de  sa  nation,  dont  il  rechercha  les  manuscrits, 
'^  et  oorrigea  les  fautes  pour  les  rendre  faciles  ^  tradnire.  Oenebrard  dit, 
"'  que  ce  fot  par  son  conseil  et  celni  de  Qnillaame  Bud6,  que  le  roi 
<'  FranQois  I.  forma  le  dessein  de  dresser  une  blblioth^ue  dans  sa  maison 
^^  royaie  de  Fontainebleau,  et  de  fonder  k  Paris  le  College  des  Professeurs 
^  Royaux  pour  les  langues :  '  Lascari  et  Bndaeo  Auctoribus  Franciscus  I. 
"•  fiibliothecam  FontanaUaeam  instmxit,  indeque  anno  15S0.  Linguamm 
^  et  Mathematum  Professores.'  Je  crois  que  ce  fut  Lascaris  qui  servit 
^  de  Correcteur  II  Avicenne  imprim^  k  Lyon  en  trois  volumes  in-fol.  avec 
'^  les  Commentaires  de  Jaques  de  Partibus,  par  Jean  Trechsel  &  Jeau 
*<  Cleym  Pann6e  1496,  comme  je  conjectute  de  V^pitre  d^dicatoire  ad. 
*'  dress6e  au  medecin  du  roi,  Jean  Ponceau, qu'ilmit Ilia  t^te  de  ce  livYe.** 
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in  die  British  Musenin,  (bekHigiag  to  the  coUeetion  of  hb  Iat« 
Mi^esty;)  and  in  Lord  Speneer*s  collectioD.  See  Haries, 
Fabr.  B.  6r.  t  ii.  p.  258;  De  Bure,  No.  2650 ;  Clement, 
L  Tiii.  p.  164 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  328-9 ;  Brunet,  t.  i. 
p.  476 ;  and  Ilenouard,  Annales,  t  i.  p.  69-70. 

Basil.   Svo.   15S7,   154?4«,  et    1551.    Graece.     Hervagii. 
128.  to  £1. 

These  editions  are  little  more  than  reimpressions  of  that  of 
Aldus,  but  as  Harles  and  Clement  obserye,  they  are  greatly 
Uiferior  to  that  edition  in  point  of  accuracy.  Of  the  first  of 
these  impressions,  which  is  in  one  volume,  and  contains  eigh* 
teen  tragedies  only,  Harwood  observes,  that  it  b  ''  very  cor« 
rect;"  but  Henry  Stephens  justly  complains  of  the  numerous 
errors  he  met  with  in  it,  in  his  Annotations  on  Euripides  and 
Sophocles.  The  second  edition  is  equally  rare  with  the  pre- 
ceoing ;  Oporinus  added  a  second  volume,  containing  a  reim* 
pression  of  the  Greek  scholia,  collected  by  Arsenius,  on  the 
first  seven  tragedies ;  it  is  considered  much  more  correct,  and 
is  more  valuable  than  Uiat  of  1537.  The  third  edition  is  also 
in  two  volumes,  aud  contains  nineteen  tragedies ;  the  Electrat 
which  W9is  first  published  by  Yictorius,  at  Rome,  in  15459. 
being  added.  Harwood  informs  us  tliat  this  edition  was  consi* 
dered  by  Dr.  Askew  as  the  best  and  mo^  valuable  of  the  early 
impressions  of  this  traffic  poet.  It  is  rare.  See  Harles,  as 
referred  to  in  the  precediiig  article ;  Clement,  t.  viii.  note  00,  p. 
165-8;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  197-8;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
329-30;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476. 
Basil.  £bL   1562.    Gr.  et  Lat     Oporiui.     IBs. 

This  edition  oontaine  the  Latin  reraion  of  Stiblinus,  for  the 
JifH  time,  a  great  part  of  which  is  written'  in  Iambic  metre* 
f  abrieuis,  speaking  of  this  edition,  observes  thai  Conrad  Din^ 
nexus,  in  the  preface  to  his  Epithets,  speaks  favourably  of  iL 
Ji  eoBtains  some  iaedited  notes,  by  Brodnus,  on  eleven  playai, 
aad  an  indez.  See  Fabricius,  BiU.  Gr.  v.  i.  p.  666 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  3:)0 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476. 
Antt.   12dio.   1571.    Greece.    Canteri.    2  parts.     14s. 

A  very  rare  and  pleasing  edition,  containing  a  correct  text, 
and  some  learned  and  critical  notes,  and  a  '  ratio  carminum/ 
which  is  very  useful.  Harwood  calls  it  "  very  neat  and  cor* 
rect.**  It  is  very  favourably  reviewed  by  Valcknaer,  in  his  pre- 
face to  the  Pheenissae,  p.  vii.  See  Harles,  Fabr.  BiU.  Gr. 
V.  iL  p.  261»  and  Introd.  Ling.  Or.  v.  i.  p.  300;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  331 ;  and  Brunet,  t  i.  p.  476.  [There  is  an 
edition  in  octavo,  nne  tamo,  which  was  printed  at  Frankfort ; 
It  contains  eighteen  plays,  and  is  supposed  by  Hailes  and 
Ebert  to  have  been  executed  about  1558;  the  former  states 
that  it  is  *  ex  officina  Secfsrii  et  Brubachii.'] 
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Hbidelb.   8vo.    1597.  Or.  et  Lat.    Commelini,    £1.  7s. 

'ms  edition,  which  is  called  by  Uarwood  '*  a  common,  but 
tolerably  correct  one,^  is  now  becoming  scarce  :  it  contains,  for 
the  first  time,  a  fragment  of  the  Danae,  obtained  from  some 
ancient  MSS«  in  the  Palatine  library.  The  Latin  version  was 
composed  by  JEmil.  Portus,  who  published  a  volume  of  notes 
in  1599,  which  are  chiefly  grammatical ;  some  of  which  illus- 
trate the  different  Greek  dialects,  others  contain  criticisms  and 
conjectures  on  various  passages;  it  ought  to  accompany  this 
edition.  See  Harlesii  Fabr.  Bibl.  .6r.  v.  ii.  p.  Ml,  and  In- 
trod.  ling.  Gr.  v.  t.  p.  306-7;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  3dl; 
Bibt  Diet.  V.  liL  p.  198 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  476-7. 
Genbv.   4to.   1602.  Gr.  et  Lat.     P.  Stephani.     2  vols. 

£2.  10s. 

This  edition  is  still  Jbeld  la  considerable  estimation  by  critics, 
though  in  consequence  of  the  discoveries,  and  the  laborious  and 
elaborate  notes  of  modem  editors,  it  has  loet  a  great  deal  of  its 
popularity.  For  a  more  «imple  mode  of  describing  it  I  shall 
tbliow  tl^  example  of  Clement  and  DibcUn;  it  consists  of  three 
parts :  the  first  part  contains  the  seven  first  tragedies,  with  the 
sdialia,  as  collated  by  Arscnius,  and  comprises  747  pages ; 
the  sacoad,  twelve  ti»gedies,  and  a  fragment  of  the  twent^h^ 
with  the  latin  text,  and  comprises  846  pages ;  the  third  con- 
tains the  cemarks  of  John  Brodaeus^  the  notes  of  Canter^  JEmi- 
lius  Portus,  and  Gaspar  Stiblinus^  and  oomprises  383  pages 
and  a  table  of  the  contents ;  with  which  the  volume  ends. 

*'  Paid  Estieone  ^toit  un  des  plus  habiles  imprimeurs  de 

^  ^OB  terns,  ^  passeit  pour  entAaoFe  parfiiitement  les  langues 

'  Grecque  et  Latiae.    C*est  pouri|uoi  Ton  estime  encore  au- 

*  jousd'hui  les  onvrages  qu'il  a  mis  «ons  la  presse.  Aussi  son 
'  Edition  d'Euripide  Tempoita-t^lle  sur  toutes  les  pr6oMentes  : 
'  et  se  soutint^le  jusqu'il  la  fin  da  Siicle  pr^cMent.  II 
'  n'^pargna  ni  soins,  oi  peines  pour  la  porter  an  plus  haut 

degr^  de  perfection  o^  elle  put  atteindre.  H  accompagna  le 
Teste  Grec  de  la  Version  Latine  de  GniUaome  Caatenis, 
^  il  -envifonna  €e  Teste  des  Scolies  Greeques  qu'Arsenius 
^  avoit  publi^es  long.lenis  auparavaat :  et  voyant  que  ces  Sco- 
'  lies  a'alloient  pas  au  dela  des  sept  pr^mi^res  Trag^dies^ 

*  il  reeueiUit  ce  qu'il  put  trouver  de  Remarques  des  plus 
grands  hommes  aur  son  Auteur :  et  les  renvoya  it  la  fin  du 
VDlumeu"    Clenent,  t.  viii.  p.  168,  note  91,    Consult  also 

tbe  authorities  referred  to  by  Clement  in  the  notes.     Fine  co- 
llies are  very  rarely  met  with.    See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
332 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  477. 
Cavtab.  bL    1694.    Or.  et  Lat.     Baniesii. 

A  very  excdlent  and  copious  edition,  which  greatfy  sur^ 

VOL.  I.  K  k 
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passes  •eveiy  preceding  one  jn  point  of  value  and  correctness. 
It  is  divided  into  two  parts ;  the  first  of  which  contains  a  Life 
of  Euripides,  written  by  Barnes,  a  treatise  on  the  Tragedy  of 
the  ancient  Greeks,  and  some  short  pieces,  among  which  are 
the  following :  <  G.  Canteri  Prologomena,'  *  Moschopulus  de 
Euripidis  Vita,'  'Thomas  Magister  de  eadem/  '  Carmen  Ethi- 
cum  de  Fabulis^  quae  exstant,  &c.  auctore  Bamesio ;'  which  is 
succeeded  by  a  list  of  all  the  tragedies  of  Euripides;  after 
which  we  have  ihe  first  seven  tragedies,  with  the  scholia,  and 
(ihe  Latin  ve»ion  and  the  annotations  of  the  editor;  the  second 
part  contains  the  remaining  twelve  tragedies,  the  fragments  of 
die  Danae,  and  of  upwards  of  seventy  others ;  the  epistles  of 
Euripides,  with  a  Latin-  version,  and  three  indexes ;  the  first, 

*  In  Authorem;*  the  second,  *  In  'Scholia,*'  and  the  third, '  Au- 
thorum  in  Scholiis  et  Notis  laudatorum,*  with  which  the  vo- 
lume concludes.  Barnes  has  made  frequent  additions  to  the 
scholia  from  a  MS.  belonging  to  *C.  O.  <7ollege,  Cambridge. 
Fabricius  says  that  this  is  *'  Optima  et  luculentissiraa  hactenus 
Euripidis  editio.''  Bibl.  Gr.  v,  i.  p.  657.  Harles  (Introd. 
Ling.  Gr.  t  i.  p.  307.)  speaks  of  this  edition  in  the  following 
terms ;  **  Kara  qnidem  est  editio  et  locupletissima,  quae  tameft 
<<  minus  satisfecit  criticorum  voluntati ;  acre  acutumque  iodi- 
**  cium  de  ilia  tulit,  Valcken.  pag.  viii.  praeftit.  suae  ad  Phoe« 
**  ntssas."  Kett  also  states  it  to  be  ''  an  edition  of  great  ex-^ 
cellenoe  and  deserved  celebrity."  Elements,  t.  ii.  p.  506. 
Reiske,  as  usual,  is  very  severe  in  his  f^view  of  it.  This  edi^ 
tion  ought  to  contain  two  portraits  of  Barnes.  Consult  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  657 ;  Clement,  t.  vii.  p.  169-;  De  Bure,» 
No.  2552;  Acta  Eruditor.  1605.  p.  355 1  Valcknaerii  praef, 
ad  edit,  suam  Pfaoenissar.  p.  viii ;  Monthly  Magazine,  v.  xvii. 
p.  123;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  332-4;  and  Brunet,  t.  i.  p. 
477.  There  are  copies  on  large  paper,  which  are  exceed- 
ingly rare  and  valuable,  ^mall  paper  copies,  in  good  con- 
dition,  sell  for  £3.  3s.     My  -copy  cost  me  only  £1. 6s.     . 

OxoM.    4to.    1778.   Gr.  et  Lat.     Musgrairii.    4  vok» 

*  It  is  greatlv  to  be  lamented  that  this  magnificent  edition  has 
fallen  short  of  the  great  expectations  which  were  formed  respectf 
ing  it :  the  matenals  possessed  and  made  use  of  by  tins  editof 
were  extremely  valuable  and  plentiful-:  besides  numerous  MSSI 
and  all  the  preceding  editions,  he  obtained  some  manuscript 
notes,  by  Barnes,  in  the  copy  of  his  edition,  which  is  in  the  Bod- 
leian ;  some  annotations  by  Tanaquil  faber,  in  a  copy  of  PI 
Stephens's  edition,  in  the  Royal  Library,  at  Paris ;  and  some 
notes  by  Dr.  Jortin,  in  tiie  margin  of  his  copy  of  Euripides. 
This  edition  was  published  on  tfiree  di^erent  kinds  of  papery 
4>e  firs^^  pn  conm^np^pm:;  the  second,  on  thick  paper;  and 
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die  fbird^'Oa  lArob  papbr.    Copies  of  th6  last  deicriptioe 
present  a  very  splendid  appearance,  and  are  excessively  raie. 

'*  It  is  with  sincere  grief  that  I  own  that  I  have  'been  dis- 
^'  appointed  in  this  edition.  Euripides  for  many  years  hadi 
**  been  my  faronrite  author,  and  I  shall  read  wis  great  and 
"good  philosopher  of  the  stage  with  pleasure  and  improve* 
"  ment  as  long  as  I  live ;  but  in  this  magnificent  edidoi^  many 
''  egregious  blunders  have  been  committed,  many  frivolous  and 
"  ill-founded  conjectures  have  been  hastily  indulged  and  petu- 
"  landy  obtruded,  and  the  Greek  text  inelegantlyand  injudi- 
**  ciously  pointed.  It  reflects  little  honour  on  the  University  of 
'*  Oxford,  which  must  have  expended  an  immense  sum  on  this 
'*  splendid  work,  and  less  on  the  editor,  whose  attunments  in 
'*  the 'Greek  language,  whose  knowledge  of  the  drama,  and 
«<  whose  skill  in  Uie  rythmus,  evince  him  to  be  veiv  inadequate 
**  to  the  province  he  undertook.  The  only  valuable  things  ib 
'*  this  edition  are  from  Af  r.  Tyrwhitt,  who  b  a  modest,  inge- 
**  nious,  and  skilful  critic."  Harwood*s  View,  (edit  1790.) 
p.  24.  Copies,  on  common  paper,  may  be  procured  for  £4.  49. 
and  on  thick  paper,  for  £9.  9s.  For  a  more  particular  and 
accurate  account  of  the  materials  which  were  inade  use  of  ia 
the  compilation  of  this  edition,  I  must  refer  my  reader  to  the 
Bibl.  Diet.  V.  iii.  p.  196-9,  which  Mr.  Dibdin  has  inserted  in 
his  Introduction,  t.  i.  p.  234-5 ;  which  see.  Consult  Btbl. 
Ciit.  Amst.  vol.  i.  Pt.  iv.  p.  1 — 44,  and  vol.  ii.  Pt.  v.  p.  26 — 
76:  Bibl.  Philol.  lips.  1779.  v.  i.  p.  66;  Harles^  Introd. 
ling.  Gr.  t  i.  p.  807;  and  Crit.  Rev.  for  Sept  1778,  p. 
189-200. 

Lips.  4to.  1778*88.  Gr.  et  Lat.  Beckii.  3  vols. 
£4.  Us.  6d. 
A  very  excellent  and  critical  edition,  and  by  ht  the  Ibest 
which  has  yet  been  published.  It  contains  the  whole  of  the 
tragedies,  mtffmettts  and  episdes,  the  scholia  on  the  seven  first 
tragedies,  and  the  entire  notes  of  Barnes,  Musgrave,  Heath, 
King,  and  Valcknaer.  The  text  is  founded  on  £at  of  Barnes 
and  of  Mufl^ave.  Professor  Dalzel^  la  the  notes  to  liii 
CdUect  Grtec.  Maj.  calls  it,  *^  Editio  omnium  qu«  adhuc  la- 
cem  viderunt  longe  utilissima,"  v.  ii.  p.  160.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  il.  p.  264,  and  Introd.  ling.  Gr.  v.  i.  p. 
a08;  Ephem.  litterar.  Jen.  1790,  No.  86 ;  Dibdin's  Introd. 
▼.  i.  p.  886^ ;  Brunet,  't.  i.  p.  476 ;  and  Schoell,  t  i.  p^  5f6. 

Glasg.   sm.  8vo.    1797*    Gr.  et  Lat.     Foulis.    10  vols^v 

This  edition  is  taken  from  that  of  Musgrave,  and  is  neadv 
printed;  the  Greek  and  Latin  texts  are  placod  opposite  to  each 
other,  but  it  is  neither  raro,  nor  held  in  any  particular  estima« 
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€on*    It  has  tidther  the  ^obolia,  a<tr  %  ciiigte  iiote^    CopiM 
may  be  procured  for  £l.  68. 

Faancof.  8vo.   1S08-15.  Graece.    Zimmermanui.    4  voU. 

£2.  2s. 
A  very  useful  and  cooreiiieBt  edition ;  it  XMHitains  tbe  fcag^ 
ments  also  and  the  scliolia. 

Lips.    l8mo.    IS  10.   Graece.     Schaferi.    4  vols.     16s. 
OxON.    32mo.   1811.   'Grasce.    £&  edit.  BarnesiL    6  vols. 

10s. 
LiPS.  8to.  1813-^  IB.  Graece.  MattJiiae.  5  vols.  £S.  10s. 
lllis  edUtion,  y/tkith  is  ven^  neatly  executed,  preeedts  us  with 
M  "aceumte  revision  of  the  <i'Te€ik  text;  the  scholia,  which  haye 
beet  augmcftiled,  and  in  which  numerous  deficiencies  have  been 
tilled  ftp  from  some  MSS.  which  diis  learned  and  indn^tri- 
ous  edMor  had  carefully  collated.  When  this  edition  is 
Vetter  known  in  this  country,  I  expect  that  it  will  become  a 
yery  popidar  one.  It  is  at  present  unconscionably  dear.  In 
1819,  this  editor  polished  nn  edition  containing  the  Greek  text 
only,  for  Die  nse  ef  scAiciiels,  in  divee  vdumes.    Ids* 

XihASG.  8vo.    1820.    Gr.  et  Lat.    9  vols.    £?•  lYs.  6d. 

This  is  a  very  comptete  and  aeaidy  executed  edition ;  it  cob- 
tahn  the  Greek  scholia,  andihe  ^entire  notes  of  Barnes,  Beds, 
BfuMfk.  Bumey,  filmsl^y,  Hermann,  SLoefSaer^  Maifclaad, 
Monk,  Muflgraye,  Porson,  Seidler,  Vafeknaer,  Wakefield>  and 
others.    It  is  accompanied  by  a  very  copious  index. 

OxoN.   8vo.    1821.    Gu  et  Lat.     Ex  recog.    Matthiae. 
3  vols.   £l.  7s. 
A  yery  neatly  printed  edition:  it  has  neither  scholia  nor 
notes. 

Trageettes  pukU^ed  9epora^t^. 
Hbcuaa.* 
Shsvl.   ifiHio.    Idt4.    (Bt  Iphfignma.)  6r.«tLat. 
■    A  very  scarce  edition. 

Cant.   8vo.    1726.   (Orates  et  Phoenissae.)    Gn  et  Lat. 
Kiug.    2  yois. 
A  y^ry  gfdod  -mA  Xraeful  edition.    **  Kingins  mdHa  loca*  ex 

*  tliijiti^gedy  wits  tranftltited  Irfto  fiafia  tfy^^.  Abst^ey-and  frab- 
Mlhed.at  PanBa,in  UOa,  which  4ke  DicttJBur.  Hist.  Oit  ^  BibL^t.  i. 
^.  S78j)  infonos  us  is  exceedingly  nire.  He  also  wrote  some  iUnstr^tioiis 
on  ik>iife  of  l^latitlisV  cbts^dies,  in  "hiUian,  mider  the  name  of^ipAifi- 
Ildek ;  Aet  «rfe4U8«rted4n  fhb  1%n^«tti  'eaifloa,<ftJrH48,K>f  tbot^fioet. 
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'^MSS.correxil,  Bed  ju4ieio  pwuii  acri,  et  de  eivendaiicMiitiua 
**  suis  lectorem  raro  certiorem  facit.  In  r^  metrica  multum  se 
*' jactaly  et  schoUaatarum  aucWritate,  qu«  nulla  est,  versus 
**  choricos    disponit.      Interdum  ex  conjectura  mera   eaque 

/*  fallad,  textum  interpolayit, Iminerito  igitur  Kingium  cul- 

**  payiy  satis  alioqui  cnlpabilem.  Lector  benevolus  erroreia 
'*  xneiun  condonabit  et  corriget.  Cum  vero  tot  MSS.  adhU 
'*  buerit  Kingius,  editionem  ejus,  licet  caute,  consulere  oportuit, 
**  ut  eorum  lecdones  indagarem."  Porson,  in  his  preface  to 
the  Hecuba  of  EurifMdes,  p.  xi*xii.  **  Id  order  lo  give  a  Ta* 
**  Ituble  edition  of  the  three  first  tragedies  of  £uripides«  Mr. 
«*  King  has  careftiUy  collaied  «U  the  aiai^iischpt^  of  th^se 
*'  ineces  to  be  found  in  Xngland^  tusid  the  oldest  printed  o^wies; 
**  by  which  means  having  a  greater  number  of  various  reaaifigs» 
*'  though  the  text  of  Mn  Barnes's  edition^  which  he  has  chiefly 
"  followed,  abounds  with  errors,  and  mistakes  in  the  metres, 
"  vet  he  has  been  enabled  in  a  very  great  measure  to  restore 
*'  it  to  its  purity.  The  scholia,  collected  by  Arsenius  from 
**  several  manuscripts,  are  oflep  very  faulty  in  the  other  edi- 
*'  tions,  wrongly  placed,  repeated,  curtailed,  and  always  con* 
**  founded  and  mixed  with  the  paraphrase ;  nor  have  they  been 
**  increased  ever  since  they  came  out  at  Venice  the  first  time, 
"  in  1534.  But  in  this  new  edition,  with  die  help  of  raanu- 
''  scripts,  a  great  many  faults  in  those  scholia  have  been 
**  mended :  what  was  before  out  of  its  place,  appears  now 
**  where  it  should  be ;  those  notes  that  were  wrongly  pnt  toge- 
**  ther  are  separated;  new  scholia  have  been  added;  lastly, 
**  the  paraphrase  has  been  printed  b^  itself,  and  frequently 
**  enlarged  with  short  notes,  interlined  in  the  manuscripts.  As 
**  for  the  translation,  Mr.  King  has  followed  the  common  one ; 
'<  but  he  has  altered  it  wherever  it  was  obscure,  too  literal,  and 
**  did  not  snflSciently  express  the  sense  of  the  author ;  which 
**  happened  in  a  thousand  places.  Bf  r.  King  haa  inserted,  at 
^<  the  end  of  the  second  volume^  his  own  annotations,,  in  which 
'*  he  clears  the  difficnlt  passages,  and  gives  %n  accouht  of  aU 
**  the  emendations ;  and  because  most  of  them  concern  the 
''  metres,  which  are  not  eommonly  known,  he  has  thought  fit 
/'  to  explain  the  different  measures  of  the  verses,  in  the  same 
**  order  as  they  offer  themselves  to  the  readers.  This  beautiful 
f*  and  valuable  edition  of  the  three  first  tragedies  of  Euripides 
*'  will  be  very  acceptable  to  the  lovers  of  the  Greek  poeta^*^ 
New  Memoirs  of  Literature,  vol.  iii.  p.  22^-297. 

LoND.    8vo.    1748.    Gr,  et  Lat.    2  vols. 

A  reimpreesioa  of  the  pveceding  edition^  contmning  also  the 
Alcestis,  and  some  notes  by  Morell;  H  ia  more  correct  ancl 
valuable  than  the  Cambridge  edition.. 
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Argent.  8to.  1788.  (Phceniasae,  Hippolytus  et  Bac- 
chflB.)  Greece.  Brunckii. 
Th.e  reputation  of  the  learned  editor  fally  attests  the  merit  of 
this  edition ;  it  contains  some  valuable  illustrations  from  a 
Parisian  MS.  and  some  excellent  and  critical  notes  by  Brunck. 
There  were  a  few  copies  strtjck  off  on  large  paper.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  330;  Brunet,  t.  i.  p.  478;  and  Schoelli 
t.  i.  p.  66. 

Erlamo.   4to.    1789.   Greece.    AmmoDii.    8ft. 

This  edition  is  very  favourably  spoken  of  by  Mr.  Dibdin  r  it 
is  held  in  considerable  estimation  on  the  Continent.  The  editor 
compiled  it  upon  this  principle ;  that  he  would  not  admit  any 
conjectural  emendation  of  any  preceding  editor,  however 
happy,  except  it  was  founded  on  the  authority  of  some  MS. ; 
the  text  of  Barnes  has  been  chiefly  followed. 

Reg.    8vo.    1792.  (Orestes,  Phoenissae  et  Medea.)  Graece. 

Beckii. 

A  very  excellent  and  critical  edition,  the  text  of  which  has 
been  greatly  amended  by  this  editor.  He  has  also  annexed 
some  very  learned  observations.  This  edition  forms  the  first 
volume  only  of  one  which  it  appears  to  have  been  the  intention 
of  Beck  to  have  published  on  an  enlarged  scale.  There  are 
copies  on  fine  paper,  which  are  very  beautiful.  It  is  now  rare. 
See  Schoell,  t  i.p.  56. 
LoND.  8vo.  1797*    Grace.     R.  Porsoni.    5s* 

This  edition,  (the  first  of  this  Tragedy  published  by  Person) 
which  he  modestly  observes  in  his  preface,  "  tironum  usibus 
potissimum  destinata  est,"  exhibits  die  most  pure  and  correct 
text  which  has  yet  been  published;  it  does  not  contain  the 
Supplementiim  ad  Prte&tionem,  which  was  first  published  in 
1802,  (I  believe,)  which  may  be  said  to  be  a  chef  d'oeuvre  of 
criticism  and  metrical  judgment.  There  were  copies  of  this 
Supplementary  Preface  published  separately  for  the  accommo- 
dation of  those  persons  who  had  purchased  the  first  edition. — 
Of  the  first  edition  tiiere  were  iwa  copies  sirudk  off  on  vel- 
lum. This  edition  has  been  frequently  reprinted  in  this  coun- 
try and  on  the  Continent.  Mr.  Steevens  styles  Mr.  Porson  **  an 
excellent  scholar,  and  a  perspicacious  critic;"  in  which  the 
author  of  the  *  Pursuits  of  Literature'  says  he  most  cordially 
agrees.  See  Part  i.  p.  18.  *'  Though  the  name  of  tiie  editor 
"  is  not  prefixed  to  the  Hecuba  and  Orestes,  internal  evidence 
"  and  some  other  circumstances  have  induced  us  to  adopt  the 
**  general  opinion,  which  attributes  them  to  Mr.  Rich.  Poraon, 
**  the  Greek  Professor  in  the  University  of  Cambridge.  Mr. 
"  Porson  is  engaged  in  the  arduous  duties  of  an  editor  of  Eu'- 
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**  ripides.  With  reject  to  tliis  delightfiil  writer,  we  siDcerdy 
'*-  wiJh  the  Professor  such  a  portion  of  vigorous  health,  as  may 
*'  empower  him  to  pursue  his  researches  with  the  same  genuine 
*<  s[Mrit  in  which  they  have  been  begun  :  so  that  he  may  conti- 
"  nue  to  receive  the  unbiassed  applause  of  those,  whose  solid 
**  erudition  enables  them  to  appreciate  justly  the  talents  of  a 
«  real  critic,  and  whose  pure  taste  leads  them  to  enjoy  the 
*'  various  excellencies  of  the  Greek  Tragic  Poets/'  Monthly 
Review,  enlarged,  vol.  xxix.  p.  79, 101, 192,  207,  311,  334, 
426,  444. 

Orestes. 
Paris.  4to,  1623.     Grasce.     Liberti. 

This  edition  is  extremely  rare  and  valuable;  it  is  well 
printed.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p«  339. 

Glasg.  l2nio.   1753.    Or.  et  Lat. 

A  beautifully  executed  edition,  the  text  of  which  is  takeni 
from  that  of  Barnes.  Harwood  says  it  is  ''a  very  beautiful 
and  correct  edition."    See  his  View,  p.  21. 

LoND.  8vo.  J  798.     Graece.     Porsoni.     5s.  . 

This  edition,  which  is  the  first  of  this  Tragedy  published  by 
Porson,  is  not  inferior  in  accuracy  or  value  to  that  of  the  He- 
cuba. Dalzel  laments  that  Person  did  not  apply  himself  as  much 
to  the  illustration  of  the  Tragedian,  as  he  did  to  profound  critic 
cisms  on  his  text;  **  Optandum  fuit  (says  Dalzel)  ut  editori  acutis^ 
**  simo  non  solum  critici  sed  et  interpretis  munere  fungi  placuis- 
"  set;  pnesertim  cum  ex  exemplis,  quamvis  paucissimis,  qusB 
'<  in  hoc  genere  protulit,  nullus  relictus  est  dubitandi  locus,  quin 
*'  partes  bujus  pari  successu  ac  illius  sustinuisscit.  Utcunqde 
*'  sit,  magnas  certe  gratias  a  doctis  hominibus  jam  meretiir, 
''  majores  meriturus,  si  curriculo  tam  feliciter  incepto  insislat, 
**  donee  orbi  literate  demonstraverit  ille,  si  quis  alius,  adhuc 
'*  esse  suum  Anglise  Bentleium  ;  et  forsan,  quod  ad  subactum 
''  attinet  judicium,  etiam  Bentleio  majorem."  Collect.  Gr» 
Maj,  pnei.  v.  ii.  p-  viii.     Prequently  reprinted, 

Phcenissje. 
Paris.  8vo.  1630.     Gr.  et  Lat     Hug.  Grotii. 

**  Tragoediarum  facile  princeps,  quam  emendatam  et  versibu» 
**  latinis  felicissime  redditam,  Graece  et  Latine,  cum  luculent^ 
"  de  CEconomia  hujus  dramatis  preefatione  edidit  Hugo  Gro« 
*'  tius."  Fabricius.  This  edition  is  now  very  scarce.  Freytag 
«nters  fully  into  a  description  of  it,  and  gives  us  some  curious 
information  respecting  the  editor  in  his  Adpar.  litt.  v.  iii.  p. 
667-61;  which  see. 
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Franc.  4to.  t755»    Or.  et  Lat*    Valcknaerii. 

This  edition  contains  a  very  accurate  revision  of  the  Greek 
text,  with  the  metrical  L|itin  version  of  Orotitis.  It  was  re- 
printed at  Halle,  in  Bvo.  in  1772 ,  and  at  Lyons,  in  1802,  in 
4to.  by  Schiitz ;  which  last  is  the  tnore  copious  and  preferable 
edition.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  d38. 

LoND.  Svo.  1799.    Grsece.     Porsoni.    6s. 

A  very  exodlent  and  critical  performance,  and  ondonbtedly 
the  Editio  Optima  of  this  Tragedy.  **  Le  c^l^bre  belMniste 
**  Porson  vient  de  donner  une  c^T^bre  Edition  des  Phoenicieanes 
**  d'Euripide,  d*apr^s  le  m^me  plan  qu^il  a  donn^  I'H^cube  et 
**  rOreste,  du  m^me  tragique.  L'erudition  et  les  preaves  ingk* 
'*  nieuses,  dont  il  sait  appuyer  ses  corrections,  la  pluparli  ti^* 
"  heureuses,  doivent  lui  m^ter  restime,  m^rne  de  ceux  qui  n* 
*'  sont  pas  du  m^me  avis  que  lui,  tel  que  M.  Hermann  k  Leip* 
*'  sic.  On  imprime  dans  ce  moment  M^dee."  Magastn  Eln- 
cyclop,  t  ii.  an.  vii.  p.  ^29-30.  It  has  been  frequently  re- 
ptinteid. 

Medea. 
Cant.  Svo.  1703.    (Et  PhcEnissaeO     Gr.etLat     Piers. 

This  edition,  which  Harwood  styles  "  very  correct,"  is  not 
much  esteemedi  and  is  in  very  little  request.  Large  Paper 
cc^es  are  very  scarce.    See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  340. 

Arobnt.  8va  1779.     Greece.     Brunckii. 

In  this  edition  there  are  three  plays  of  £scbylus  and  one  of 
Sophocles ;  it  is  iUustrated  with  some  critical  notes. 

Etonjb.  Svo.  178^.     Gr.  et  Lat. 

This  edition  contains  the  Latin  version  and  annotations  of 
Dr.  Musgrave,  and  the  notes  add  animadversions  of  Brunck. 
"  The  remarks  on  the  Medea  of  Musgrave  and  Brunck,  which 
'^  were  published  in  the  Bibliotheca  Critica,  should  have  been 
**  subjoined  to  the  new  edition  lately  published  at  Eton.  This 
**  is  said  to  be  *  Juxta  Editionem  Oxoniensem,*  which,  indeed, 
"  is,  for  the  most  part,  true;  for  so  exactly  have  they  copied 
'*  it,  that  they  have  not  even  corrected  the  typographioil  errors 
**  which  disgraced  Musgrave's  splendid  edition.''  Appendix 
to  vol.  74  of  the  Monthly  Review,  p.  551. 

LoND,  Svo.  1801.     Grsece.     Porsoni. 

The  merits  of  this  edition  are  so  well  known,  and  so  kigkly 
appreciated,  as  to  need  no  comment  from  me.  Dalzel  obntrvet 
of  this  edition,  *^  longe  omnium  praestantissimam  esse»  iiemo<  eat 
qui  negabit."    Collect.  6r.  Major. 
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EURIPIDES.  435 

HippoLrnJs. 

OxoN.  4to.   1756.     Greece.     Musgravii. 

This  edition  is  rery  favourably  mentioned  by  bibliographers. 
See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  340. 

Lug.  Bat.  4to.  n6B.    Graeoe.    Valcknaerii. 

A  yery  exceDent  and  critical  edition,  which  is  now  «carce.— 
The  following  tract  is  frequently  bound  up  with  this  edition : — 
Valcknaerii  Biatrtbe*  in  Eoripidis  perdilonim  dramatnm  reK- 
^iiiaflu  Lugd.  Bat.  1767,  in  4U>.  See  Dibdin's  IntnKL  r.  i. 
p.  340;  8^  Brunet,  t  i*  p.  478. 

OxQN.  4to.  1786.     Gr.  et  Lat     Egertonk    £2.  28. 

A  very  elegant  and  excellent  edition,  containing  a  very  Cor- 
rect text,  some  scholia,  the  entire  notes  of  Yalcknaer,  and  a 
selection  of  those  of  other  editors.  As  the  number  of  copies 
fHiich  were  struck  off  is  small,  it  has  become  very  rare.  Since 
the  publication  of  this  edition,  this  editor  has  published  XIV 
IN'umbers  of  Addenda  and  Corrigenda  (at  Paris.)  **  The  ty- 
*'  pograpUcal  beauty  of  this  volnme  does  honour  to  the  Oxford 
**  press ;  and  it  may,  prima  facie,  be  suMosed  thai  the  work 
*'  was  intended  more  for  ornament  than  for  use.  Bat,  om  % 
*'  Surrey  of  the  great  number  of  notes  which  accompany  the 
**  dramatic  piece  now  published,  we  ar^  inclined  to  believe 
*'  that  it  was  destined  for  regular  and  studious  perusal ;  a  pur- 
'' pose,  however,  iN^itch  might  have  been  imswered  wittout 
'*  such  a  mass  of  annotation.  The  notes  wiach  accompany  die 
V  first  act  are  principal^  borrowed,  with  due  acknowledgmeiit, 
**  from  Musmve  and  Barnes ;  and  many  parallel  passages  are 
^'  introdncea.  But  no  grounds  of  interesting  remark,  con- 
**  nected  with  this  act^  are  affetded  by  any  of  those  annotations 
^'  which  ajraear  to  owe  their  origin  to  the  preeeat  editor.  In 
**  the  two  last  acts,  as  well  as  in  the  former  part  of  the  piece, 
**  few  of  the  aiinotatioas  are  original;  but  the  editor  is  willing 
<'  to  display  his  extent  (^  reading  by  Tarious  iDustratiTe  quota- 
**  tions,  in  dialects  both  ancient  ami  modem,  and  in  the  laa* 
**  guages  both  of  Europe  and  Asia.'^  Critical  Review  for  Fe* 
bruary,  1707,  p.  177.  ^roneondy  dated  1700  by  Mr.  DihBn, 
in  his  Introd.  v.  i.  p.  340. 

Cant.  Syo.  181  K   GraBce.   Monk.   (Repriutcd  io  laiS 
and  1818.)     68. 

*  ^  The  Diatribe  is  a  ehokse  piece  of  criticiaiii,  and  contaiiui  some 
''  hapvy  conectioBS  of  ths  text  of  tho  Ikagtieots.  It  is  en  excoDeBt  work 
**  for  those  who  wish  to  be  acquainted  with  the  philosophical  opioions  of 
^  Emipides,  and  with  the  peculiar  character  of  his  style,  as  distinguished 
'^  from  that  of  Sophocles."    Ketf  s  Elements^  v.  U.  pi  607. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


4M  EURIPIDES. 

AUrBSTfs. 

Paris.  4to.  1619.    Graece.     Liberti. 

Dr.  Harwood  says,  that  his  friend,  Mr.  WodhuU,  made  a 
liingular  discovery  with  respect  to  the  '  dramatis  persoaae*  of 
this  edition ;  "  a  circumstance  which  shews  the  indispensable 
*^  propriety  of  procuring  the  ancient  editions^  that  have  in  va* 
"  nous  places^  and  by  various  scholars,  been  separately  pub- 
*'  llshed.  This  edition  is  by  no  means  of  common  occurrence.- 
GoTUA.  Svov  1776.  6r.  etLat,  Kaltwasseri. 
.  This  edition  contains  Buchanan's  Latin  version;  the  Gveek 
text  and  scholia  are  taken  from  that  of  Barnes,  and  whose 
notes  it  also  contains.  It  is  a  very  good  edition,  and  is  held 
in  considerable  estimation.  The  preface  was  written  by  J.  G. 
Geisler.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  941. 
Lips.  8vo.  1789,     Gr.  et  Lat.     Kiinolii.    6s* 

A  very  good  edition,  containing  the  notes  of  Barnes,  Mus^ 
grave,  Kebke,  and  others,  and  some  of  the  editor's  own. 

Lips.  6vo.  1800.     Grflece.     Wagneri. 

A  very  excellent  and  valuable  edition ;  it  is  printed  in  a  very 
superior  style  to  the  generality  of  the  Leipsic  editions.  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  341 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  58. 

OxoN.  8vo.  1806.     Gracce.     In  Usum  Schoke  Westmo^ 

nast.     3s.  6d. 

A  neat  and  correct  edition,  containing  the  various  readings.* 

Dr.  Elmsley,  who  is  justly  celebrated  for  his  profound  erudition 

and  critical  abilities,  is  supposed  to  have  been  the  editor  of  iV 

SUPPLICBS  MULIERES. 

LoND.  4to.  1763.     Gr.  etLat     Marklandi. 

A  yery  good  edition,  the  expenses  of  which  were  defrayed 
by  Dr.  Heberden,  the  friend  of  Markland.  It  contains  a  very 
learned  treatise,  **  de  Grocorum  dedinatione  imparisyllabica 
et  inde  formata  Latinorum  terti^"  by  the  editor;  who  being  de- 
tained in  the  country  by  indisposition,  the  care  of  correcting  the 
press  was  undertaken  by  the  celebrated  Dr.  Jortin.  Mr.  Dibdin 
informs  ns,  that  a  manuscript  note  was  found  in  one  of  Mark- 
land's  books,  in  which  it  was  stated  that  250  copies  only  of 

this  edition  were  printed.    **  The  grammatical  treatise  just 

'*  mentioned  was  first  separately- published  in  1761,  and  only 
<«  40  copies  were  struck  on,  to  be  distributed  among  the  author's 
**  friends."  Introd.  v.  i.  p.  341-2.  It  was  reprinted  at  London, 
in  8vo.  in  1776,  with  no  material  difference,  etcept  the  omis- 
sion of  the  explanation  of  the  parallel  passages  from  Greek  and 
Latin  authors.  It  was  intended  for  the  use  of  Eton  SchooL-^ 
See  Brunet,  t.  i.  p*  478.  ■ 
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OxoN.  4to.  1811.    (iDhigenia  in  Aulide  et  inTauris.) — '^ 
Com  Notis  Marklandi.    £1.  1  Is.  6d. 
Cyclops, 
Lips.  8vo.  1789.     Grsece.     Hoepfiieri. 

A  y€ry  correct  and  critical  edition,  illustrated  with  a  very, 
learned  and  valuable  Commentary. 

Bacch£. 
OxoN.  8vo.  18£L    Greece.     (ElmsleiL)     8s« 

Iphigcnia  in  Aulide  et  in  Tauris. 
LoND.  8vo.   1771.     6r.  et  Lat.     Marklandi. 

'*  It  must  be  acknowledged  that  Mr.  Markland,  in  this,  as 
**  in  his  edition  of  the  Suppliants,  has  neither  spared  any  pains^ 
"  nor  betrayed  any  want  of  erudition.  If/ as  an  editor,  he  has 
"  any  faulty  it  is  in  sometimes  giving  both  himself  and  his  read- 
"  ers  too  much  trouble  in  expatiating  upon,  and  investigating 
*i  too  long  and  too  minutely  a  reading,  which  at  last  must  be 
**  left  ta  conjecture."  Appendix  to  vol.  40  of  the  Monthly 
Review,,  p.  696.  In  Nicnols*a  Anecdotes  of  W*  Bowyer^ 
(p.  21,  note  *)  is  the  following  curious  letter,  addressed  by 
Markland  to  that  celebrated  printer,  dated  January  28, 1768  ; 
**  Please  to  let  Dr«  Heberden  know,  that,  if  agreeable  to  him/ 
**  I  should  wish  to  make  this  a  posthumous  work ;  and  on  that 
"  supposition,  have  written  a  dedication  to  him,  as  if  I  was  a 
*'  dead  man."  Dr.  Heberden  republished  it  in  1783,  on  the 
death  of  this  editor,  but  a  great  number  of  typographical  errors 
have  crept  into  it 
Hal.  Sax.  8vo.  1795.     Gr.  et  Lat     Hoepfnerl. 

A  very  valuable  and  critical  edition,  containing  a  very  co« 
pious  Commentary :  to  which  is  prefixed  a  learned  dissertation 
on  this  Tragedian  and  Tragedy,  and  on  the  other  Greek  poets 
who  have  written  on  the  same  subject,  on  the  beauties  and 
faults  of  this  play,  &c^  It  contains  the  '  Iphigenia  in  Aulide' 
only. 

ECECTRA. 

"RoMJE.  12mo.  1545.     Greece. 

This  edition  is  fully  described  by  Mr.  Beloe  in  his  Anec* 
dotes,  (vol.  V.  p.  330-1,)  which  he  inspected  in  the  library  of 
the  Bishop  of  Ely ;  **  As  far  as  the  rarity  of  any  publication  is, 
'*  or  can  be  concerned,  there  are  not  many  which  can  enter  into 
"  competition  with  this  Editio  Princeps  of  the  Electra.-^! 
"  never  saw  any  copy  of  this  play  but  in  the  Bishop  of  Ely's 
**  collection,  which,  in  all  probability,  is  that  which  was  in 
"  Askew's  Catalogue,  where  it  appears  to  have  sold  for  one^ 
**  pound  twelve  shUings.  The  editor  was  Peter  Victorius,  who' 

republished  this  play,  with  a  Latin  translation,  in  duodecimo. 


it 
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«<  in  the  fonowing  ^ear,  tkom  the  uwrne  press*  Peter  Victorhitf 
*^  was  emineody  distiiiguishsd  tx  his  exertions  nmd  success  id 
'<  rescuing  old  manuscripts  from  the  dust  and  obscuritjr  of  con- 
**  cealment  He  is  called  by  Gesner,  <  lUe  unus  tot  librorum 
<'  sospitator  et  .^ciilapius.  He  has  also  been  praised  by 
**  Grseyius,  Fabricius,  Brucker,  Freytag,  and  indeed  by  all 
**  who  haye  written  on  the  learned  characters  of  the  period  in 
''  which  Victorius  flourished.  His  commentaries  upon  Aris- 
**  totle  have  before  been  mentioned  by  me,  as  meriftmg  a  difl-> 
**  tinguished  t>lace  among  books  of  rarity  and  valuer" 

OxoN.  8yo.  1806.     Graece.    4s. 

This  edition  is  supposed  to  have  been  compiled  by  the  Rev. 
Dr.  JQmsIey ;  it  is  neatly  and  accurately  printed,  and  cootama 
the  various  readings. 

Andbomachk. 

OxoN.  8yo»  1807*    Greece* 

Supposed  to  have  been  edited  by  Dr.  Elmsky ;  it  oontains  a 
comet  text,  and  some  yarious  readings ;  it  is  publisbed  for  the 
use  of  die.  Westminster  School. 

lo. 
Lips.  8vo«  1801.    Greece.     Hulsemanni. 
Illustrated  with  a  very  copious  and  valuable  commentaiy. 

Cowuneuiariei,  Sfc^ 
Scholia  Graeca  in  Euripidis  Tragcedias.  Venet.  Svck  1534. 

This  edition  is  very  rare ;  it  was  reprinted  at  Basil,  in  1544, 
in  8yo.    See  Freytag,  Adpar.  Litt  y.  iii.  p.  661-8. 
Joe.  Scaliceri  Castigatioiies  auasdam  in  Cjrclopem^  l^;im- 

tur  in  Opusculis  ejus  postiiumisj  yulgatis  cum  Is.  Ca«* 

sauboni  prsfatione.     Fans.  4to.  16ia 
A  Dissertation  on  the  Epistles  of  Euripides,  by  Richard 

Bentley,  D.D.  annexed  to  Will.  Wotton's  Keflecdons 

upon  Ancient  and  Modern  Learning.    Lond.  8yo.  1697 

and   1705;   and  also  to  Bentley's  Dissertation  on  the 

Epistles  of  Phalaris. 
Sam,  Battierii  Obss.  in  yarias  Earipidis  Tragoedias,  in  Mu- 

seo  Heluetico  Tom.  vi.  pag.  22.  etc. 
8.  F.  W,  Mori  Progr.  de  Euripidis  Phoenissis.    Lips.  4to. 

177L 

This  is  a  publication  of  considerable  merit,  and  is  greatly 
esteemed  on  the  Continent 

Notes  siye  Lectiones  ad  Earipidis  quae  supersant  Dramata 
deperditorumqoe  reliquias.  Auctore  B.  Heatb.  Qxon. 
4ta.  1762. 
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DapHV C«iiBendaiio  criAka in Ttaf^lphiga^  b TAtrii, 
in  M^moireB  de  UAead.  des  Inscr^ons  et  Belles 
Lettfed.  Tom.  Si.  o.  17. 

Reiskii  Animadvers.  in  Euripidem  et  Aristophanem.  Lips. 
8vO.  1754. 

Lettere  del  Sig.  Abate  Gcknianni  Cliristofano  Amaduzzi 
sopra  un  antico  marm.  contenente  il  Catalogo  delle  Tra- 
gedie  d^Euripide  e  sopra  altre  cose  antiche,  scritte  al  Sig. 
Abate  D.  Epifanio  Brunelli  di  Bimino.  Lucca.  4to.  1 767. 

H.  A.  Zeibich  Dispiitatio,  qua  mos  Grsecorum  infantes  eiLr 

rendi  ex  rariis  scriptoribus  antiquis,  maxime  Etiript- 
lone,  illostratur.    Witteb.  4to.  1758. 
D.  H.  BlUmneri  Comment,  vber  die  Medea  von  Euripides. 
Lips.  8yo.  1790. 
Hsrlas  styles  this  Commentarj  '*  thfs^JM  eniditaque.'* 
Euripides  kdn  F^d  der  Weiber,  in  Ne«e  B)bl.  der'Sch. 

Wifis,  und  fineyen  Kunste,  vol.  56.  pt.  iL  p.  195. 
Ueber  den  Weiberhass  des  Euripides,  in  deutsche  Monat- 

schrift,  Febr.     Lips.  8vo.  1798. 
Bibliothek  der  Alten  Litterat  u.  Kunst.  pt.  iv.     Gott. 

8vo.  1788. 
M.  J.  C.  Rapp,  liber  den  Charakter  der  Medea.    Altenb. 

8vo.  1780. 
J.  Walleriidiftpat,  reqiond.  C.  V.  Mosberg  de  Euripide 

Tragioo.    4to.  1800. 
Dawesii  Miscell.  critic     Up.  8tou  180a 
The  Ufe  of  Euripides  ia  Biograplua  CtaMica.  Lend.  9\o. 

1740. 
iTomui  Emendationes  in  Snidam,  etc.  Oxon.  8vo.  1790. 
C  H.  Lsngii  Obss.  Critt  in  Euripidis  IHuBnissas,  in 

Hamburg.  Vermiscli.  Bibl.  i.   Hatab*  8vo.  I74S. 
H^  Hase,  Mr  un  fragment  (inedit)  d*Enripide  in  Gall 

Philologie. 

Jacobs  Animadversiones  !n  Euripidis  Tragosdias.     Gott. 

Bvo.  1790.    8s. 

■  I Tragcedias.     Lips. 

8vo.  1796.    7s. 
Animadversiones  ad  Euripidem  et  Aristophanem,  a  X  X 

Keisluo.    Lips.  8vo.  1754.    58. 
Hermanni  Observatt  in  Euripidem*      L«g*  Bat.  inro. 

1760.    8s.  6d. 

R.  P.  Joddrell's  IIliistralioiHt  on  the  Ian  and  Bacchae  of 

Euripides.     Lend.  Bto.  1790.    ^  roh. 

on  the  AlcestiB  of  Euripides. 

Lond.  8vo.  1789. 
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.L.  C  Valcknaerii  Diatribe  in  Etirip.  perditor.  dramat«  ire- 
liquias.   Lug.  Bat.  4to.  1767. 
For  an  account  of  this  tract,  see  his  edition  of  the  Hip- 
.polytus. 
B.  Averanii,  Dissertatt.  xxvii.  in  Euripidem.  in  s.  Opp.  v. 

i.  p.  S9 1-474. 
Scaliger  de  Emendatione  Temponun.  p.  58,  419,  and  443. 
Musgravii  Exercitationes  in  Euripidem.    Lug.  Bat.  8vo. 

1762.    4s. 
Boxii  Disputatio  inauguralis  de  natural  sinvplicitate  in  Eu- 

ripidis  Oreste.     Traj.  ad.  Rhen.  Svo.  18 17-     Ss.  6d. 
^Mattbiad  Observationes  critics  in  Tragicos,  &c.     Gott. 

8vo.  1789. 
J.  Gurlitt  Animadversiones  ad  auctores  veteres ;  in  Beckii 

€k>min.  See.  Philol.  Lips.  v.  i.  pt.  ii. 

Purgold.  Obseryatt%  criticas  in  Sophoclem^  Euripidem,  etc. 

Jenae.  8vo.  1802.     8s. 


Translations. 

EngHdi  Vertumg. 
LoND.    4to.    1572.     (Jocasta.)     Written   in  Greeke  by 

Euripides ;  translated  and  digested  ipto  Acte  by  George. 

Gascoigne  and  Fi*ancis  Kinwdmarsh,  of  Greies  Inne, 

and  there  by  them. presented  in  1666. 
.  This  translatiott  is  inserted  in  the  first  work  of  Gascoigne^s 
ever  published,  which  is  of  such  excessive  rarity,  that  two  per- 
fect coptea  only  are  said  to  be  in  existence,  (in  a  veiy  instruc- 
tlTe  introductory  piefiu^  prefixed  to  the  reprint  of  the  Frincelye 
Pleasures,  p.  xiii.)  the  title  of  which  is  as  follows ;  A  Hundreth 
sundrie  Flowres,  bounde  up  in  one  small  Posie.  Gathered 
partly  (by  translation)  in  the  fyne  outlandish  gardins  of  Euri- 
pides, Ouidy  Petrarke,  Ariosto,  and  others :  and  partly  by  in- 
uention,  out  of  our  owne  fruitefttll  orchardes  in  lingland: 
yelding  sundrie  sweete  sauours  of  tragicall,  comicall,  and  mo^ 
Tall  discourses,  bothe  pleasaunte  and  profitable  to  the  well- 
amellyng  noses  of  Jeamed  readers.  From  the  introductory 
preface  to  the  work  above  mentioned,  I  extract  the  followin|^ 
mformation  respecting  Kinwelmarsh ;  *^  From  the  very  litde 
'*  Aat  is  known  respecting  this  author,  or  rather  translator.  It 
*'  appears  that  he  was  a  member  of  Gray's  Inn,  that  he  and 
**  his  brother  Anthony  were  the  intimate  friends  of  George 
**  Gascoigne,  were  a.lso  gentlemen  of  Essex,  and  had  the  cha- 
*'  racter  of  being  noted  poets  of  their  time.  The  *  Ode  to 
'<  Concord/  inserted  by  htm  in  this  translation  of  '  Jocasta,'  in 
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^'.coojiincUot  wKh  ^Oascoigne,  was  aot  origimUy  written  b) 
'*  Euripides,  but  has  receiyed  the  highest  commeadation  from 
**  Warton,  as  exhibitiag  great  elegance  of  expression  andTjBr^ 
**  sificationy  and  has  been  transcribed  by  that  distinguished 
"  critic  into  his  History  of  English  Poetry,  yol.  iii.  p.  d74»? 
Note,  p.  xii.  See  Herbert's  Typ.  Antiq.  p.  978,  990,  and 
1161 ;  and  Warton*s  Hist,  of  English  Poetry,  v.  iii.  p.  ^12 
and  373.  The  Arst  edition  (the  one  here  mentioned)  is  really 
without  date,  but  there  is  every  reason  to  belieye  that  it  was 
printed  in  1572 ;  the  second  was  printed  by  Bynnemann,  in 
1575,  in  4to. ;  the  third  by  Abel  Jeffes,  in  1587,  also  in  4ta» 
(^ong  with  the  whole  works  of  George  Gascoigne.) 
LoND.  4to,  1726.  (Hecuba.)  Translated  by  Mr.  West, 
LoNP.  Svo.  1787.     Translations  from,  by  Jabez  Hughes; 

in  his  Miscellanies. 
LoND.  Svo.  1749.    (Hecuba.)   Translated  by  the  Rev,  T, 
Morrell,  with  Annotations  chiefly  relating  to  antiquity.  , 
"  Very  feebly  rendered."    Nichols's  Literary  Anecdotef^ 
T.  i.  p.  653. 

LoND.  Svo.  1753.     (Iphigenia  in  Tauris.)     Traoslated 

by  Dr.  West;  in  his  Translation  of  Pindar. 
LoN0.  4to.   1759.     (HippolytHs,  Iphigenia  in  Aulis  and 

in  Tauri%  Alcestis  and  Cyclops,  with  extracts  from  the 

other  Tragedies.)  Translated  by  Mrs.  Charlotte  Lenox, 

from  the  French  translation,  in  Brumro/s  Theatre  des 

Grecs.     3  vols, 
LoMD.  Svo.  1780.    (Phcenissfls,  Iphigenia  in  Aulis,  Troa- 

des  and  Orestes.)    Translated  trom  the  original  Greek, 

by  J.  Bannister. 

This  translation  is,  upon  the  whole,  pretty  accurate,  and  is 
in  general  a  faithful  interpretation  of  the  original.  **  Of  the 
**  twenty  tragedies  of  Euripides  now  extant,  the  present  voluiQ# 
''  contains  only  four:  the  Phoenissse,  Iphigenia  in  Aulis,  the 
**  Troades,  and  Orestes.  What  we  owe  to  the  public,  in  g^r 
**  neral,  permits  us  not  to  be  so  warm  in  our  approbation  of  thip 
'*  performance  as  we  could  wish.  In  his  Dialogue,  though  tbf 
**  translator  'sometimes  preserves  the  characteristic  simplid^ 
**  and  conciseness  of  his  original,  yet  he  is  too  frequently  laiir 
**  guid  and  prosaic ;  and  in  the  choral  pai:ts  there  is  an  obviouf 
''  want  of  animation  and  vigour,  so  essential  to  lyric  composi- 
"  tion.  Injustice  to  him,  however,  we  must  remark,  that,^a0 
**  far  as  we  have  compared  it  with  the  original,  his  translation 
'^is  faithful  and  close ;  except,  indeed,  in  some  of  the  Odes,  in 
^<  which  he  has  indulged  in  greater  latitude,  though  not  in  any 
**  unwarrantable  deviations  from  the  general  scope  or  tendency 
*'  of  his  original.''  Monthly  Review  for  January,  17B1.  p.  02-65. 
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LoinK  Sra  1966.  TrmskHed  by  WodhvlL  S  toIs.  18«/ 
"  A  want  of  the  elegaacies,  and  the  spirit  and  pathos  which 
**  distinguish  die  original,  wo  too  often  experience  in  the  pre- 
■*  sent  performance.  The  author,  like  some  laborious  copyist 
**  ofatselebrated  painting,  preserres  the  proportions  and  aiffe- 
"  rent  figures  with  great  exactness,  but  me  colouring  and  ex- 
"  presaion  is  but  faintly  imitated,  and  mocks  his  industry.  We 
''  cannot,  upon  tiie  whole,  speak  very  highly  of  this  perform- 
*<  ance,  nor  assert  that  it  is  devoid  of  merit.  The  author  ap- 
**  pears  to  be  a  man  of  sense,  and  a  scholar.  His  translation, 
^^  as  far  as  we  have  compared  it,  is  accurate  and  just ;  but  the 
<<  poetry  is ingeneral  inharmonious,  and  the  dialogue  flat  and 
^  prosaie.  Glad  he  taken  a  greater  latitude  in  some  passages, 
"  and  contented  himself  with  giving  the  meaninff,  without  ad* 
**  hering  too  closely  to  the  letter,  he  would  doubtless  have 
*'  pleased  his  readers  move  :  though,  %l  present,  his  perfcnrm- 
*'  ance  will  prove  of  greater  use  to  those  who,  by  the  assistance 
'*  of  a  translation,  wish  to  obtain  a  more  accurate  knowledge 
**  of  the  ori|inal.'*  Crit  Review  for  November,  1782,  pag, 
349-969.  Thb  translation  was  first  printed  in  London,  in 
1788,  In  evo.  b  4  vols. 

OxTORD.  6vo.  181 4.    Translated  by  Potter.    In  blank 
verse.    €  vols.     12s« 
This  is  und^iAtedly  the  best  iranslation  whidi  has  yet  been 
published;  Mr.Pottnrhas  hapniy  transfused  tbs  text  of  this 

Set  into  our  own  iaagaage^  and  bus  version  ifl,'ipon  the  whole, 
thfiil  and  correct.  **  We  were  ready  to  jnake  every  candid 
**  allowance  for  the  disappointment  we  were  to  feel^  should  this 
''  work  suffer  in  companson  with  our  author^s  translation  of 
^  ^schylus..  We  are  nappy,  however,  to  observe,  that,  though 
*'  the  preference  is  undoubtedly  due  to  the  translation  of  JSs- 
*'  chylus,  yet  the  appearance  which  Euripides  makes  in  his  pre- 
^*  sent  dress  is  sueh  as  might  have  been  expected  from  the 
^*  hands  of  Mr.  Potter,  and  such  as  will  not  discredit  his  abi- 
**  lides.  It  must,  nevertheless,  be  confessed,  that  there  is 
"  sometimes  a  languor  and  want  of  elevation  in  the  language  of 
^  the  translator,  that  might,  without  being  unfaithful  to  the  on- 
*'  giual,  easily  have  been  avoided.  It  must  be,  however,  ac- 
"  knowledged,  that  his  translation  of  the  Bacchae,  which  cer- 
**  taiidy  is  the  sublimest  and  most  animated  composition  of  the 
^'  Muse  of  Euripides,  is  executed  with  a  degree  of  ^irit  supe- 
**  rior  to  what  is  to  be  met  with  in  most  of  me  other  pieces." — 
Monthly  Review  for  October,  1782.  p.  241-246.  It  was  first 
published  at  London,  in  1781-3,  in  2  vols,  in  4to. 
Oxford.  8vo.  1820.    (Hecuba,  Orestes,  Phcenkian  Virr 

gins,  and  Medea.)    Translated  into  English  prose  by  a 

Maraber  of  the  University.    5s. 
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OxroRB.   8vo.    1822.      (Hippolytus  and  Alcestis.)     In 
prose,  by  a  Member  of  the  University.    4s.  6d. 

French  Versions, 

Paris.  8vo.  1544  et  1550.    (Hecube.)    Trad,  en  vers  fr. 
par  Lazare  de  Baif. 
These  translatioDS  are  extremely  rare,  and  are  held  in  •consi- 
derable estimatioo. 

Paris*  8vd.  1549.    (Iphig^nie^)    Trad,  par  T*  Sibillet.. 
Paris.  12mo.  1750.     (Electve.)     Trad,  par  Larcher. 
Paris.  Bvo.  1796.    Trad,  par  Provost. 

This  translation  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  in- 
serted in  Brumoy*8  Tb^tre  des  Qrecs.  Brumoy  tianslated  the 
Hippolytusy  AlcestiSy  Iphigenia  in  Aulis,  and  in  Tams,  which 
are  also  inserted  in  his  Th&tre  des  Grecs.  edit.  1785. 

ItoHeai  Tenons. 

Vbnbz.  8vo.  154S;  e  12n)0.  1549.  (L'Ecuba.)  Trad, 
in  versi  sciolti  da  Lodovlco  Dolce. 
This  translation  was  reprinted  at  Venice^  in  12mo.  in  1560, 
with  die  addition  of  five  Tragedies  by  the  translator.  This  trans- 
lation was  preceded  by  cme  in  8vo.*  »ema  nota  di  stampa^  trans- 
lated by  Gio.  Battista  GdK,  which  Hiaym  calls  ''  rwissima ;" 
aad  adds,  that*'  II  Gelli  alBnoa d'averiairasportata dal  Latino 
di  Erasmo.*'     Bibl.  Ital.  v.  ii.  p.  228. 

Veron.  Bvo.  1592.    (L'Ecuba.)    Tradotta  da  Giovanni 
Balcianein. 

•  Froni  the  great  aimilarity  which  the  cluuractexB  bear  to  those 
ordinarily  used  by  the  Juntas,  I  am  induced  to  suppose  that  this 
edition  was  executed  by  that  tbiulj.  Baadini  is  doubtful  respectiag  the 
real  jpriater,  though  he  also  appears  inclmed  to  assign  it  to  the  press  of 
the  juntae  ;  he  has  accordingly  placed  it  in  his  Catalogue  of  *  Editiones 
Juntinas  dubias/  I  shall  here  present  my  reader  wim  the  Dedication 
which  is  addressed  by  the  translator  to '  Philippo  del  Migliore/  which  is 
as  follows ;  **  £'  laudabtl  consuetudine  degli  antichi  et  modemi  scrittori. 
*^  Philippo  amantlasimo,  qnando  lUino  ihtto  qualch'  Opera,  .sotto  qaalcke 
^  nome  mandarla  in  luce.  Avendo  io  una  Tmgedia  di  Euripide  di  i^eco 
^  in  latino  4a  EnssM  RoterodaBK>  eoaveiaa,  Ecuba  intitnlata,  nella  nostra 
**  vulgar  lingua  .tfadotta»  d  Toluto  sotto  U  tuo  nome  escain  lace,  peidia  ae 
'^  10  desidero  a  qualche  amico  mandarla,  io  te  sopra  tutti  gU  altri  Stimo,  il 
^'  quale  per  tna  umanitl^  di  perfetta  amicitia,  meco  \i  sei  conlegato ;  di 
'^  perfetta  dico,  perch^  nestaaa  altia  eiigiiie  k  avuta,  che  per  ayere  insi- 
'*  erne  felioeraente  sotto  la  instituaione  di  Antonio  Fraacini^  come  sal,  afgjLi 
^  studi  dato  opera.    Vale,  et  vi?i  luagamente  a  me,  et  agli  altri  amici 

**tU0i/'  >  "6 

VOL.  I.  L  1 
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Veron.  Svo.  1714.  (La  Misma  Tragedia.)  SenzaNota 
di  stamps,  che  si  sa  esser  Venezia  nel  1714.  Trad,  in 
prosa  da  Zaccaria  Vallaresso. 

See  Haym,  v.  ii.  p.  228.  This  Tragedy  was  also  translated 
by  the  Abb6  Mario  Guarnacci,  which  was  published  at  FIo- 
reace»  in  4to.  in  1725 ;  and  by  Don  Antonio  Stratico,  pub- 
lished at  Padua,  In  1733,  in  4to. 

Roma.  4to.  18 IS.    (UEcuba.)    Trad,  da  Gugl.  Manzi. 

Venez.    12mo.    1566   e   1597.      (L'lfi^enia  in  Aulide.) 
Tradotta  da  Lodovico  Doloe. 
**  Non  si  pu6  dir  traduzione,  avendo  preso  da  Euripide  il 
solo  argomento."    Haym,  t.  ii.  p.  228. 

Gknov.  8vo.  1599.    (Alceste.)     Trad,  dal  Magn.  Hiero- 
nimo  Giustiniano  nella  morte  delta  Mo^e. 

Vbnez.  Svo,  1714.     (Le  Feniciane.)     Trad,  in  prosa  da 
Zaccaria  Vallaresso. 
This  edition  has  not  the  name  of  the  place  nor  the  date  of  its 
impression;  but  on  the  authority  of  Haym,  I  haye  inserted 
both.     See  his  Bibl.  Ital.  v.  ii.  p.  229. 

FiRENZ.   4to.    1728.     (II  Ciclope.)      Trad,  da  Anton. 
Maria  Salvini. 
This  Tragedy  was  also  translated  and  illustrated  with  notes, 
byGirolamo  Zanetti;  it  was  printed  at  Padua,  in  8vo.  in  1749. 

FiRENZ.  8vo.  1729.  (Le  due  Ifigenie,  in  Aulide^  ed  in 
Tauri.)  Trad,  in  verso  sciolto  da  P.  Giambatista  Ca- 
racciolo. 

Venez.  8vo.  17S0.  ^L*Ippolito.)  Trasport  in  versi 
scioiti  nel  nostro  Idioma  da  Benedetto  Pasqualigo. 

Padov.  8vo.  1743^54.  (Tragedie  intere  XIX.  Fram- 
menti,  ed  Epistole  Greche,  Italiane  ec.)  Tradotte  in 
versi  dal  Padre  Michelang.  Carmeli.     10  vols. 

Portugue$e  Vernan, 
LisB.  4to.  1803.    (Hippolyto.)     Com  o  texto. 

The  Hecuba  was  translated  into  the  Spanish  language  bv 
Fern.  Perez,  de  Oliva;  it  is  inserted  in  the  Pamaso  Espanoi. 
vol.  vi.  p.  261.  . 

German  Veniaiu. 
Bbrl.  8vo.  1800.  (Werke.)  Verdeutscht  von  F.  H.  Bothe. 
This  translation  is  executed  in  Iambic  verses. 
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Zurich;  Sto.  1796.    (Ion.)    Uebersetzt  von  Wieland 

This  translatioii,  and  that  of  the  Helena,  by  Wieland,  are 
inserted  in  his  Atdsches  Museum.  The  Medea  was  translated 
by  Alxinger,  in  his  '  neueste  Gedichte.' 

Lips,  4"to.  1774?.    (Alceste.)     Uebersetzt  von  D.  C.  Ley- 
bold  ;  nebst  einer  Abhandlung. 
Tubing.  8va  ]805.    (Hekabe.)    Uebersetzt  von  M.  C. 

F.  Pregizer,  in  C.  V.  HaufF  Zeitschrift  fur  klassische 

Litteratur. 


EUTROPII  (Hist.  RoMANA.)  A.C.  306. 

Roma.  fol.  1471. 

Editio  Princeps.    An  extremely  rare  edition,  containing 
also  *  Paulus  Diaconus^s*  continuation.    It  has  not  the  print- 
er's name»  but  it  is  supposed  to  have  been  executed  by  George 
Laver.    Bibliographers  are  divided  as  to  the  size  of  tiiis  book ; 
Audiffredi  and  Panzer  suppose  it  to  be  a  large  quarto ;  Mait- 
taire,  De  Bure,  and  others,  a  folio,  which  it  is,  in  my  opinion. 
It  commences  with  an  index  of  the  heads  of  each  chapter,  the 
first  part  of  which  is  chronologically  arranged;  the  latter,  cd- 
phabetically ;  this  index  or  table  occupies  16  pages.     On  the 
recto  of  the  9tfa  leaf  the  text  commences  as  follows : 
Incipit  Eutropi'  bistoriograpbus :  & 
post  eum  Pauius  diacon^:  de  historiis 
italice  prouincie  ac  Romanorum. 

Rimus  in  Italia  (ut  qnibusda  placet) 
r^gnauit  lanus.  deinde  Saturn".    loue 
&c.     &c.     &C. 

A  full  page  con- 
tains 92  lines.  On  the  reverse  of  the  104th  and  last  leaf  we 
^nd  the  following  subscription : 

Eutropius  historiographus  Rome  impressus 
Anno  dm.  M.cccc.lxxi.  die  lane.  xx.  Mensis 
Mai  Ponti  S.  in  xpo  pris  ac  dni  nostri  domi 
Paul!  diuina  Puidentia  Pape  SecundL  Anno 
eius  Septimo  Explicit. 

Respecting  this  edition 
Emesti  observes ;  *'  mire  interpolatum  legitur.''  Fabr.  Bibl. 
Lat.  V.  iii.  p.  138-4.  It  has  neither  signatures,  paging-ii^res, 
nor  catch-words.    There  is  a  copy  in  the  Bodleian.    '*  Three 
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<'  guineas  and  a  half  was  the  sum  given  for  this  book  by  Dr. 
<<  Askew,  al  Mead's  sale ;  at  bis  own,  it  was  purchased  by 
«<  De  Buie  for  £12. 15s."  Beloe's  Aaecdotes,  v.  i.  p.  30. 
Laire's  copy  sold  for  £3.  6s.  8d.  Consult  Maittaire,  edit. 
1719,  V.  i.  p.   92;  1733,  v.  i.  p.  307;  AudifFredi,  p.  87; 

Panzer,  v.  ii.  p.  428 ;  Laire,  Spec.  p.  175, Ind.  r.  i.  p. 

343,  (243);  Rossi,  p.  66;  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  ii.  p.  67-8 ; 
De  Gaigoat,  t.  ii.  p.  50 ;  de  la  Valliere,  t.  iii.  p.  135;  Bibl. 
Diet.  V.  iii.  p.  212-13 ;  Beloe's  Anecdotes,  vol.  iv.  p.  12-13 ; 
De  Bure,  No.  4840 ;  Santander,  Diet.  Bibliogr.  t.  ii.  p.  400-1 ; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  27-8,  and  Introd.  t.  i.  p. 
343-4;  and  Brunet,  t  i.  p.  481. 

Basil.    Svo.    15^6  et  1552.     Schonhovii. 

The  text  of  Ibis  edition  has  been  considerably  improved  by 
this  editor,  who  has  freed  it  from  a  great  number  of  those  in- 
terpolations with  which  the  Ed.  Pr.  so  plentifully  abounds. 
Ernest!  adduces  the  two  following  verses,  by  George  Cas- 
sander,  in  favour  of  this  edition ; 

^  HacteiHiB  Eutropii  titulum  nomenque :  sed  ipsom 
''  Nunc  demum,  lector,  conspicis  Eutropium." 

Fabr.  BibL  Lat  v.  iii.  p.  135. 
Basil.    Svo.    i5Sa.    Vineti. 

Of  this  editor  Harles  observes;  **  [^ures  sordes  abluit  Elias 
*'  Vinetus,  qui  ex  Msto  Burdigfilensi  emendavit  notisqve 
"  illustravH.'*     Brev.  Not.  Lit.  Rom.  p.  &M. 

CiZ£.    Svo.    1678.     Cellarii. 

A  very  respectable  edition,  and  greatly  superior  to  every 
preceding  one,  in  point  of  correctness  and  of  purity.  Emesti 
speaks  very  favourably  of  it;  '*  Sed  post  hos  imprimis  bene  de 
«  Eutropio  meritus  est  Christophorus  Cellarius,  editio  textu 
**  bene  castigate,  cum  Yar.  Lectt.  edd.  superionim,  Metaphrasi 
**  Paeanii,  et  notis  btovibus  illis  qiiidem,  sed  optimis :  primum 
'*  Cizae  M78.  8.  quae  deinde  saepe.repetita  est,  etiam  magis 
'<  castijgaU  edkio.''  Fabr.  B.  Lat  v.  iii.  136.  Reprinted  in 
1698  and  1715,  which  last  is  the  preferable  edition. 

Paris.   4to.    1683.  Annce  Taneguidi  Fabri  filiae.     12s. 

This  editron,  wIh<^  was  edited  by  the  celebrated  Madame 
Dacier,  comlainB  some  of  her  own  notes,  and  some^liy  her  fa- 
ther :  it  forms  part  of  the  coHeetidn  of  dassiea  ArB  fsvm 
Delphini.  It  was  reprinted  in  1726;  and  has  fonned  the 
basis  of  our  school  editions. 

OicON.   dvo.    1703.     Hearnii^     7b.  6d. 

•    A  very  good  edition,  hi  Hie  compilation  of  wMch  Heame 

consulted  no  less  than  wven  MSS.  the  various  rea^Bngs  of 
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which,  08  well  as  those  of  the  more  valuable  of  the  piwcediag' 
editions,  he  has  introduced  into  his  own.  It  contains  some 
short  notes  by  the  editor,  Pfeanius's  paraphrase,  Measaia  Cor- 
vinus,  Julius  Obsequens,  and  the  funeral  oration  of  an  anony- 
mous Greek  writer  on  the  emperor  Constaatius,  the  son  of 
Constantine  the  Great  It  is  now  rare.  See  Ernes ti,  Fahr.* 
Bibl.  Lat  y,  iii.  p.  136-7 ;  Harles,  Brev.  Not*  Lit.  Rom.  p. 
598;  De  Bnre,  No.  4843;  Bibl.  Diet.  t.  iii.  p.  213 ;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  344 ;  and  Bninet,  t.  i.  p.  482. 

LuQ.  Bat.  8vo.  1729.  Cum  Not,  Varior.  et  Havcr- 
campi.  10s.  6d. 
Harwood  calls  this  edition  <<  an  excellent  one;"  it  is  cer- 
tainly more  correct  and  valuable  than  any  of  the  preceding  :  it 
contains,  in  addition  to  the  paraphrase  of  Pseanius,  &c.  the 
Breviary  of  Sextus  Rufbs,  &c.  with  the  notes  of  Cellarius. 
Havercamp  has  indbrporated  the  entire  notes  of  Vinetns,  Gla* 
reanus,  Madame  Dacier,  Tan.  Faber,  and  selections  from  those 
of  8ylburgius  and  Cellarins,  with  those  of  Heumannus,  and 
added  some  of  hb  own.  This  edition  is  sometimes  placed 
among  the  Variorum  collection.  De  Bare  speaks  very  highly 
of  its  typographical  beauty,  as  well  as  of  its  merits.  iBibliogr. 
Instruct.  No.  4843.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit.  Rom.  (who 
states  that  this  editor  consulted  four  MSS.)  p.  598;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  344-5 ;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

Amst.    Svo*^    1738.     Van  Hovenii. 

This  edition  is  formed  on  the  basis  of  those  of  Havereamp 
and  Cellarins,  but  chiefly  on  that  of  the  latter ;  the  emenda- 
dationsy  which  are  wholly  conjectural,  are  Iw  the  editor  and 
otibers,  and  are  placed  in  the  margin.  See  Verheyk's  preface, 
p.  xix^xx. 

Lug,  Bat,  bvo.  1762.  Cum  Notis  Variorum  et  Ver- 
heykii.  17». 
A  very  copious  and  accurate  edition,  which  contains  the 
Greek  paraphrase  of  Peanius,  the  entive  notes  of  Vinetus,  Gla- 
reanus,  Tanaquil,  and  Anna  (Madame  Dacier,)  Faber,  Cel- 
larius, Heame,  Heumann,  Havereamp,  and  a  selection  of 
those  of  Sylfourgius.  It  comprises  also  Sextus  Kvfiis,  with 
the  enttte  notes  of  Sylburgius,  Cellarius,  Havereamp,  and  the 
editor's  own.  In  liie  compilation  of  this  edition,  which  Gibbon 
in  his  posthumous  works  (vol.  ii.  p.  58.)  asserts,  is  **  superior 
to  all  others,  even  to  that  of  Havereamp/'  Verheyk  consulted 
several  MSS.  and  the  greater  number  of  the  preceding  editions. 
The  indices  are  very  copious  and  valuable.  In  1793  this  edi* 
tion  appeared  with  a  new  title  prefixed  to  it,  which  has  fre- 
quently induced  persons  to  snppoUe  that  It  is  a  reimpression  of 
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the  fonner  editioDy  but  if  any  one  will  take  the  tronbie  to  com- 
pare the  two  together,  he  will  find  them  exactly  correspond. 
'^  Sed  nemo  maiori  et  iustiori  cum  apparatu  et  diligentia  ad 
**  editionem  novam  curandam  accessit^  quam  Heniicos  Yer- 
**  heyk,  in  ea  sunt  omnia,  quae  in  Havercampiana,  Cellarii 
''  tamen  notae  integrae,  et  Kufus  Sextus  solus :  accessere  ip- 
*'  sius  notae,  ubi  res  postulare  videbatur,  et  indices  meliores : 
**  variae  lectiones  MSS.  quas  ipse  contulerat,  diligenter  no- 
"  tatae  :  ut  haec  iam  sine  dubio  optima  sit  editio.  In  prae&- 
"  tionis  altera  parte  est  accurata  de  Dictatore  Romano  Dispu- 
*«  tatio,  ad  lib.  i.  c.  12.'*  Emesti,  Fabr.  B.  Lat.  v.  lii,  p.  137. 
See  HarleSy  Brev.  Not  Lit.  Rom.  p.  509 ;  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  345-6;  and  Brunet,  t.  i.  p.  482. 

BiPONT.    Svo.    1789.    4s.  6d. 

This  edition  contains,  besides  Eutropius,  Aurelius  Victor, 
Sextus  Rufiis,  and  Messala  Corvinus.  The  editors  profess  to 
have  formed  it  on  the  basis  of  the  best  editions.  It  contains 
an  useful  Notitia  Litteraria :  but  has  no  typographical  beauty 
to  boast  of,  for  it  is  executed  in  the  usual  style  of  the  edttaoiis 
published  by  this  society. 

Lips.  8vo.   1796.    Tzschuckil. 

A  very  good  and  correct  edition,  which  is  professed  to  have 
been  formed  on  the  basis,  as  well  of  MSS.  as  various  edi^- 
tions ;  it  is  illustrated  with  a  copious  and  valuable  selection  o( 
notes,  to  which  the  editor  has  added  some  of  his  own.  Harles 
styles  it,  '*  Dpcta  editio  et  nova  quasi  recensio,  commentario 

"  amplissimo,  cum  critico,  turn  inprimis  historico  stipata . 

**  Praemittitur,  longa  diss,  de  vita  et  scriptis  Eutropii,  ejus  in- 
"  genio,  stilo»  codd.  editt.  ac  versionibus."  Suppl.  ad  Brev. 
Not.  lit.  Rom.  V.  ii.  p.  243.  See  Dibdin's  Introd.  v«  i.  p.. 
346 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  210. 

Lips.   Svo.   1804.    Tzschuckii. 

A  very  excellent  and  valuable  edition,  and  supericH-  to  all 
the  preceding;  it  contcuns  a  very  correct  text,  which  in  this 
impression  has  been  carefully  revised  and  compared  with  an 
ancient  MS. ;  it  also  contains  an  useful  Clavis,  in  which  the 
geography  and  history,  and  even  the  text  of  this  writer,  are  il- 
lustrated. ''  In  recensendo  textu,  qui  ex  recognitione  plane 
"  nova  est  constitutus,  praeter  optima  auxilia  critica,  editioni 
"  suae  majori  jam  adhibita,  praeclaro  adhuc  codice  antiquis- 
**  simo  bibliothecae  ducal.  Oothanae  adjutus  fuit  editor.  Hinc 
"  factum  est,  ut  nova  haec  textus  recensio  priori  illi  miyons 
"  editionis  permultum  praestet.  Animadversioiiura  pars  major 
''  spectat  historica,  nominum  videlicet  proprtorum  crisin,  vel 
'*  factorum  temporumve  notationes.    Addita  est  clavis,  in  qua 
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"  partim  historica  et  geographica,  partim  latinitas  Eutropiana 
'*  bene  illustrantur.  In  praemissa  dissertatione  breviter  de  £u- 
^*  tropio  ejusque  Ubro  disputatur."     Kliiglingiiy  Suppl.  p.  336. 

ViNDOB.    8vo.    ]805.     Schoenbergeri.     7s.  6d. 

A  very  neat  edition,  in  which  the  text  has  been  carefully 
revised  and  corrected;  it  contains  Sextus  Rufus's  Tract  de  Vic- 
toribus  et  Provinciis  populi  Romaiii.  It  is  held  in  consi- 
derable estimation  on  the  Continent.  See  Kliiglingii,  Suppl. 
p.  336. 

Darmst.    8vo.    1807* 

Kliiglingius  informs  us  that  Uiis  edition  is  as  correct  as  the 
preceding :  it  also  contains  a  life  of  Cicero,  by  Baden.  See 
Suppl.  p.  337. 

Stendal.   8vo.    1811.     Grosse. 

This  editor  is  very  favourably  spoken  of  bjr  Kluglingius; 
**  Optime  idque  ter  deinceps  de  Eutropio  meruit"  Annexed 
to  this  edition  is  the  following  :  YoUstandiges  und  erklarendes 
Worterbuch  zu  Eutrops  kurzem  Abriss  der  rom.  Geschichte 
in  2  Abtheilungen,  fur  Anfanger  und  Geiibte  von  G.  F.  W. 
Grosse.  This  Vocabulary,  though  separately  published,  is 
frequently  annexed  to  copies  of  Siis  edition,  and  which  will 
be  found  exceedingly  usefuL  See  KHiglingii,  Suppl.  p.  337-B. 
In  1813,  Grosse  published  an  enlarged  edition  of  this  his- 
torian,  which  greatly  surpasses  the  preceding,  both  in  the 
correctness  of  the  text,  and  the  quantity  and  value  of  the 
notes.  *'  Textus  in  universum  cum  illo  editionis  a.  1811, 
"  congruit,  atque  in  pluribus  locis  discedit  a  Tzachuckiano. 
'*  Animadversiones,  quae  atoodum  sunt  copiosae,  paitim 
**  cridcam  contextus  tractationem,  partim  linguam,  res,  his- 
**  toriam  et  geographiam  spectant,  in  iisque  doctrina  non 
'*  minus  conspicua  est  quam  cura  et  diligentia.  In  intro- 
**  ductione,  libro  praemissa,  de  Eutropio  ejusque  libello  pro- 
'5  lixius  et  curiosius  disputatur.  Omnino  banc  editionem  non 
'*  solum  juventutis  magistris,  sed  iis  etiam  adolescentulis,  qui 
*^  hunc  scriptorem  suo  Marte  legere  velint,  maximopere  com- 
«'  mendamus."    Klilglingii,  Suppl.  p.  338-0. 

KuDOLST.  8vo.  1816.  (In  usum  scholarum)  edidit  Car. 
Poppo  Froebel. 
This  edition  is  favourably  mentioned  by  Kliiglingius,  **  Tex« 
**  tus  est  correctus  et  emendate  typis  ipsins  editoris  (Gymn. 
**  Rudolst.  antehac  Prof.)  expressus."  Suppl.  p.  339.  It  is 
well  calculated  for  the  use  of  schools,  aod  is  not  to  be  despised 
by  the  more  advanced  student. 
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Translations. 

EngUkh  Versiam, 
LoND.   8vo.    1564.    Englished  by  Nic.  Haward. 
LoND.   8vo.    1684.     Anonymously  translated. 
YoBK.    Svo.    1722.     Translated  into   English  by  John 

Clarke. 
This  edition  contains  the  Latin  text  also,  and  the  translator 
has  certainly  executed  it  as  literally  as  the  idioms  of  the  two 
languages  will  admit  of :  it  contains  a  few  notes  and  an  index. 

LoNO.    8yo.    1726.     Translated  by  John  Stirling;  with 
an  English  index  and  vocabulary.     4s. 

This  translation  contains  the  Latin  text  also;  it  was  re- 
printed in  1736, 1765, 1774,  and  frequeitdy  since. 

LoND.   8vo.    1760.    Translated  by  Mr.  Thomas. 

This  translation*  which  the  Bibliographical  Miscellany  (v.  i. 
p«  d9.)  states  to  be  '*  a  good  one,  less  Uteral  than  Clarke's, 
more  acemrate,  and  accompanied  with  better  notes,"  contains 
the  Latin  text  also,  some  useful  notes,  and  aa  index.  '<  The 
**  only  purpose  of  such  translations  as  these,  where  the  original 
''  ana  the  English  are  printed  on  opposite  columns,  is,  we 
**  suppose,  to  teach  boys  the  knowledge  of  the  original  words : 
**  (he  more  literal,  therefore,  the  translation  is,  Uie  better  it 
**  Must  be.  Mr.  Thomas  acknowledges,  that  he  has  not  con- 
**  fined  himself  to  a  mere  verbal  translation ;  oonsequently  his 
**  book  can  have  no  merit  of  this  kind :  but  though  it  proTe 
<*  of  litde  serrice  to  the  sdioiar,  it  may  be  of  use  to  the  master, 
"as  it  is  more  accurate  than  Clarke's,  and  contaias  better 
'*  notes.'*    Mo.  Bav.  for  Feb.  1768.  p.  166. 

French  Versions^ 

PAftis.    12mo.    1717.    Trad,  par  TAbb^  L^zeaii,  avec  dcs 

notes,  etc. 
Paris.    12mo.    1808.    Traduction  nouvelle. 
This  is  by  an  anonymous  translator. 

ItaUan  V^rtum, 

V£M£Z.    Bvo.    1544  e  1547.    Trad,  in  lingua  italiana,  da 
tradutUtre  anonimo. 
*<  Si  asserva  dall*  Editore,  che  Eutropio  non  era  gtammai 
**  state  avanti  tradotto  inteto,  e  compito,  com'  h  questo." 
Haym,  v.  i.  p.  37.    See  De  Bure,  No.  4845. 
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Gemutn  Vemen, 

Frankf.    8vo.    1790.     Uebersetzt  und  mit  Anmerk.  er- 
lautert  von  Ph.  L.  Haus. 


L.  FLORI  (Epitome  Hist.  Rom.)    A.a  115. 

4to.  '  Absque  ulla  Nota. 


Editio  Princeps.  This  edition  is  excessively  rare,  and 
is  not  only  supposed  to  be  the  fint  production  o(  Gkring, 
Cnintz,  and  Friburffery  but  also  the  first  book  printed  in  France. 
A  detail  of  the  early  editions  of  this  writer*  b  one  of  the  most 
intricate  and  difficult  labours  in  the  whole  history  of  biblio- 
graphy, which  the  reader  will  not  be  in  the  least  inclined  to 
doubt,  when  he  reads  that  there  were  four  editions  Abtque  UUa 
Noia,  aU  of  which  i^pear  to  have  an  equal  daim  to  antiquity : 
even  Emesti,  Harles,  and  indeed  all  the  most  skilful  biblio- 
graphers, have  hesitated  which  to  give  the  preference  to. 
Harries  observes  resoecting  this  critical  point :  '<  Quas  sit  prin- 
**  osps  editio,  non  adeo  res  fiicilis  est  aa  defioiendum,  quoaiam 
**  quatttor  vetustissimae  edd«  indicio  loci  annique  carent :"  it  is, 
however,  probable  thait  this  is  the  first  edition,  in  which  suppo- 
sition Ernesti,  Harles,  Dibdin,  and  others  also  agree;  as  such, 
therefore,  I  shall  now  proceed  to  give  some  account  of  the 
contents.  On  die  leverse  of  ibL  1.  we  have  the  aigument, 
oommencmg  as  follows : 

In.  L.  Annei  Fieri  Epitboma  de  hystoria 
Titi  Liuii,  Argumentu  foeliciter  incipit; 

occupying 
18  lines:  on  the  recto  of  the  following  leaf  the  text  begins  thus : 

Lucli  Annei   Flori   de   iota   hystoria  Titi 
Liuii  Eplthoma  foeliciter  incipit : 

OpuluB    Romanus    a   rege    Roranlo, 

(P)        in  caesarem  Aiigustu.  dec,  per  annos 

tantQ  operii,  pace  belloq;  ^;essit!  uC 

si   qnis  mwnitudine   impeni  cd   ao^ 

nis  conibrat !  aetate  ultra  putet.    Ita  enim  late 

&c.        &c«        &c. 

A  fell  page  con-. 
sfsto  of  23  lines,  but  this  has  only  23 ;  and  on  the  redo  of  the 
88lh,  is  the  following  condnsion,  commeneing  at  top : 
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imperium)  roxnulus  uocaret.  Sed  sanctios,  & 
reuerentius  uisum  nomen  augusti.  ut  scilicet 
iam  tum^  du  colit  terras^  ipso  nomine  &  titu, 
lo  consecraretur ; 

L.    Annei     Flori     epitoma     dc 
Tito    Liuio^   finit   liber    quartus ; 

some  copies  con- 
clude simply  as  above,  but  others  have  the  following  verses : 

Robertus  Oaguinus  Lucei  Annei  Flori  lectoribussa 

lutem  optat. 

Quos  nulla  in  terris  ooncluserat  ora,  Quirites 

Haec  flori  obstrictos  parva  tabdla  capit. 

£t  quaeque  eximia  prodaxit  Liuius  arte, 

Bella,  duces,  pompas,  rite  coacta  tenet. 

Quo  uere  exemplo  nobis  sperate  fuUi'y, 

Qui  fama  et  quaestu  sertis  in  astra  gradum. 

Post  tumidos  nisus,  post  saeua  pericula  sortis, 

Ad  manes  raptos  uos  breuis  urna  teget. 

Valete. 

The  date  of  the  execution  of  this  edition  is  supposed  to  be 
1470.  Chevillier  (Origioe  de  rimprim.  p.  86.)  {iSaoes  it,  in 
his  list  of  the  works  printed  by  Gering,  Friburger,  and  Grants, 
between  those  which  are  supposed  to  have  been  executed  in 
the  years  1470  and  1472.  At  the  Hotel  de  Buillon,  in  1786, 
a  copy  was  sold  for  £33.  7s.  8d.  Maittaire,  speaking  of  this 
edition,  which  he  has  placed  along  with  nine  others.  Absque 
Uila  Nota,  in  the  beginning  of  vol.  1.  of  his  Annak  of  Typo- 
graphy, observes ;  '*  Hi  decern  sequentes  libri  consuetis  Typo- 
**  graphiai  notis^  orbi,  Parisiis  tamen  in  Sorbonae  domo  ab 
**  Ulrico  Gering,  Martino  Crantz,  et  Michaele  Friburger,  annis 
**  circiter  1470, 1471,  1472.  excusi  fuerunt:  quod  satis  iirmat 
**  Chevillerius,  cap.  2  and  3.  part  1.  Origin,  de  Tlmprim.  de 
**  Paris."  edit.  1719,  p.  87.  The  Abb6  Moiell  considered 
that  which  I  have  placed  as  the  second  edition,  to  have  been  the 
first,  than  which,  he  observes,  *^  Vix  antiquiorem  ullam  edi- 
"  tionem  esse  puto,  quamvis  hand  semel  Florum  Absque  ulla 
'<  nota  Saeculo  xv.  impressum  fuisse  probe  sciam."  Cat  Bibl. 
Pinell.  V.  ii.  p.  70.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  293 ;  Panzer,  v.  ii. 
p.  270;  Emesti,  Fabr.  B.  Lat  v.  ii.  p.  442;  Harles,  Brev. 
Not.  Lit.  Rom.  p.  422,  (from  which  work  and  page  I  have 
already  given  a  short  extract  at  the  commencement  of  my  de- 
scription of  this  volume) ;  Freytag,  Adpar.  litt.  v.  ii.  p.  1388; 
De  Bure,  No.  4824;  Deltophili,  Bibl.  p.  109;  BeWs  Anec- 
dotes, V.  iv.  p.  19-20;  Saatander,  Diet  Bibl.  t  ii.  p«  422-28; 
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Dibdin's  Bibl.  Spencer.  V.  u.  p.  28*80,  (which  copy  has  not 
the  venes  quoted  above,  at  the  end  of  the  volume) ;  and 
Introd.  T.  L  p.  846-8;  Brunet,  t.  i.  p.  609-10;  and  Dictionn. 
Bibliogr.  t  L  p.  457. 

......^  fol,        ' .  ■■  Abeque.ullanota. 

This  edition  is  rare,  and  the  date  of  its  impression  is  mort 
doubtAil  even  than  that  of  the  preceding.  Panzer  states  that  it 
is  jpTobabhf  the  tint  edition ;  Bibl.  Smith,  that  it  is  a  very  ele- 
gant one,  and  the  first ;  and  Laire  agrees  with  these  two  an- 
dkorities  in  the  supposition,  with  regard  to  the  priority  of  its 
claim  to  the  title  or  £d.  Pr.  and  adcb,  that  it  is  "  vix  cognita.'' 
Panzer  and  Laire  have  placed  too  great  a  reliance  on  the  sup- 
positions of  the  coinpiler  of  the  Cat  BiU.  Smith,  and  on  that 
of  the  Cat  BibL  Pinell.  and  have  drawn  their  conclusions 
(apparently)  without  a  careful  examination  of  the  comparative 
antiquity  of  this  and  the  before-mentioned  edition.  Laire  sup- 
poses that  Jenson  was  the  printer  of  this  edition ;  but,  for  my 
own  part,  I  think  that  the  resemblance  of  the  characters  of  this 
edition  to  those  of  Jenson  is  much  too  distant  to  warrant  such 
a  supposition ;  Mr.  Dibdin  supposes  them  to  be  those  of  Hail- 
brunn.  I  shall  now  proceed  to  give  some  account  of  the  con« 
tents: — ^it  commences  without  any  titular  prefix  or  argument,  in 
capitaby  as  follows ; 

LVCII  ANNEI  FLORI  EPITOMATVM 
IN  TITVM  LIVIVM  LIBER  PRIMVS. 
PROOEMIVM. 

OPVLVS     ROMANVS     a     rege 
(P)      Romulo  1  Csesarem  Augustum  sep 
tingentos  per  annos  tantuin  operum 
pace  bello(|;  gessit  ut  si  quis  magni 
tudinem  imperii  cum  annis  conferat:  aeta 
&c.        &c.        &c. 
This  first  page  has  only  82  lines,  but  a  iiill  page  consists  of 
88.    The  text  runs  on  Uiroughout:  it  has  nei&er  heads  of 
chapter,  paging-figures,  catch-words,  nor  signatures.     It  con- 
sists of  58  leaves ;  on  the  reverse  of  the  last  of  which  is  the 
following  conclusion : 

scilicet  iam  dudum  dum  edit  terras  ipse  nomine 
&  Titulo  consecraretur  •  .  •     FINIS.     • .  • 
which  is  immediately  succeeded  by  the  following  verses  ; 
F  lorus  habet  paruo :  numerosa  uolumina  Liui 

Codice  :  in  Italica  maximus  historia. 
N  il  latet  hunc :  ualeat  quod  honore  nitere  latino 
'-  Vel  poregrina  petas  scripta :  uel  artis  opus. 
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I  Ade  fit  tit  uetereft  scribendi  miflerit  usus : 
Atq ;  nouo  redeat  prseditus  c^cio. 

N  am  quod  centeno  consumpta  uolumine  saecla 
Viderat :  in  totidcm  nascitur  usq ;  dies .  * . 

There  is  a  copy  in 
tke  Bodleian.  Laire's  copy  of  this  edition  bronglit  £5.  80.  6d. 
Consult  Panzer,  y.  iv.  p.  130-1 ;  Laire  Ind.  v.  i.  p.  133-4 ; 
Cat  Bibl.  Pinell.  ▼.  ii.  p.  60-71 ;  Bibl.  Smith,  p.  177;  Rossi, 
p.  66;  Santaader,  Diet  Bibi.  t  ii.  p.  424-25 ;  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iy.  p.  20 ;  and  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  y.  ii.  p.  30-2. 

fol.  — —  Absciue  ulla  Nota. 

This  edition  is  executed  in  a  small  godiic  character,  and  has 
neither  paging- figures,  catch- words,  nor  signatures;  it  is 
printed  in  two  columns,  and  each  column  comprbes  46  lines. 
Laire  obsenres  of  this  edition,  that  it  is  '  peuitus  ignota,'  and 
states  positively,  that  the  character  is  that  of  Ther  Hoernen ; 
whether  he  was  mduced  to  believe  the  characters  to  be  those 
of  Hoernen  from  a  close  and  careful  inspection,  or  from  the 
fact  of  the  '  Fasciculus*  of  that  printer,  dated  1474,  being  bound 
up  with  it,  is  uncertain ;  it  is,  however,  probable  that  he  was 
the  printer  of  this  volume.  It  is  very  rare  and  curious.  The 
title,  which  is  printed  in  red  ink,  commences  thus ; 

Lucij  anei  flori  cpitoma  idest  abbre 
uiatio  de  cursu  ac  statu  romano'^:  a 
fundatone   vrbis  p  romulu  usq5  ad 
&c.         &c.         &C. 

This  tide  occu- 
pies four  lines,  and  is  immediately  followed  by  the  text, 
which  comprises  24  leaves;  on  the  reverse  of  the  last  of  which 
we  have  the  following  two  lines ; 

Explicit  lucij   nnnd  flori  liber  quartus. 
Laus  xpo  detur  hie  vtile  si  quid  habetur. 

On  the  recto  of 
the  following  leaf,  printed  in  the  same  character,  is  a  short 
tract,  De  Commendatione  Imperii  Romani,  which  occupies  five 
leaves;  with  which  the  volume  ends.  Laire*s  copy  brought 
only  £4.  Consult  Maittaire,  y.  i.  p.  751 ;  Laire  Ind.  v.  i. 
p.  132-3 ;  Rossi,  p.  66;  Panzer,  y.  iv.  p.  130;  Beloe's  Anec- 
dotes, V.  iv.  p.  21-2;  Santander,  Diet  Bibl.  t  ii.  p.  423-24; 
Dibdin*s  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  32-3;  and  Brunet,  t  i.  p.  510. 

4tO.  

The  fourth  and  last  edition  Absque  ulla  nota,  which  I  shail 
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attempt  to  describe^ »  ^le  one  now  before  as.  It  ta  attributed 
to  Corallns  by  Moreil,  (in  tke  Cat.  Bibl.  Pinell.  v.  iiv  p.  71.) 
who  printed  ai  Panna,  in  1473,  and  wfaicfay  he  tajra,  is  printed 
in  the  same  characters  as  those  used  bj  that  printer  in  his  edi- 
tion of  Catullus  in  that  year.  The  type  is  large,  round,  and 
clear.  A  full  page  contains  27  lines.  Prefixed  to  Uie  text  ia 
a  prefatory  epistle,  addressed  by  Phil.  Beroaldus,  the  editor, 
io  Count  P.  M .  Kubeus,  of  ParsM ;  in  which  he  says  that  he 
has  wiA  great  care  and  diligence  corrected  the  press,  at  the 
earnest  entreaty  of  Stephen  Corallus,  a  skilfiii  printer.  It  has 
catch-words,  which  are  placed  on  the  reverse  of  every  leaf;  bat 
neither  paging-figures  nor  signatures.  On  the  reverse  of  tbe 
eightieth  leaf  the  volume  ends  thus  : 

.    L.  Flori  epithomatis  liber  ultinms    • 
.  • .  FINIS  .  • . 

See  Cat  Bibl  Pineii. 
as  quoted  above;  Beloe's  Anecdotes,  v.  ir.  p.  32;  Dibdin's 
Bibl.  Spencer,  (where  the  reader  will  find  a  description  of  two 
other  ancient  editions,  the  one.  Absque  idla  a<te,  aad  the 
other.  Sine  anno,)  v.  ii.  p.  33-4;  and  Introd.  v.  i.  p.  348; 
and  Bruaet,  t.  i.  p.  610.  See  also  Preytag,  Adpar.  ijtt  r.  ii. 
p.  138G-9,  for  an  edition  by  Thanner,  circa  1496 ;  and  Harles, 
brev.  Not  lit  Rom.  p.  423, 

Argent.   8vo.    16S2.    Preinshemii. 

Freinsheim  compiled  this  edition  when  a  voung  man,  from  a 
single  MS.  and  some  excerpta,  from  a  Parisian  edition  iof 
1510 ;  with  the  assistance  or  which  he  has  not  only  greatly 
corrected  and  improved  the  text  of  this  historian,  but  a^  fre- 
quently and  admirably  illustrated  it  "  Post  hos  ad  flonim 
'<  tractaodum  se  cootulit  loanoes  FreinshemuiB,  ita  felieiter,  ut 
,<<  etsi  BOO  nisi  nnius  Codicia  scr.  «t  cum  ed«  1610.  ooBati  .ex- 
**  cerptis  uteretur,  tamen  ingenii  et  iudicii  felicitate  et  subtili- 
**  tate,  prime  multa  vitia  reliqua  animadverteret  et  feliciter  cor- 
**  rigeret ;  deiude  erudilionis  copia  etiam  mnlta  bene  illus- 
**  traret,  interdum  etiaiv  supra  DMklum,  ut  ilUus  tempoiis  mos 
**  ferebat"  Emesti,  Fabr.  R  Lat.  v.  ik  p.  444.  It  ww  re- 
printed in  1636  and  1669,  which  last  is  the  most  copious  and 
valuable  edition ;  it  contains  the  '  Excerptiones  Chronologicae,' 
some  various  readings,  and  an  index  *  B«r.  et  Verbof»'  See 
Harles,  Brey.  Not.  Lit.  Rom.  p.  425^ ;  £dit  Bipont  Not 
Litt.  p.  xvi ;  and  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  348*9. 

Lva.  Bat.    12ino.    1638  et  166^.    Salmasii. 

Of  the  former  Elzevir  edition  there  were  two  impressions 
struck  off  ill  the  same  year ;  but  Brunet  states  that  that  is  the 
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noflt  prized  in  which  ''  il  ne  se  trouve  poini  de  naaque  dans  la 
▼ignette  plac^e  en  t^te  de  b  pr^bce  :*"  it  is  rare»  and  is  held 
in  considerable  estimation.  See  Brunet's  Manuel,  t.  i.  p.  610; 
and  BibL  Diet  ▼.  iii.  p.  268^ 

Neomag.    8vo.    1662.     Cum   notis  Varior.  et  SalmasiL 

7s.  6d. 
A  very  respectable  edition,  neatly  and  aocurately  executed. 
It  contains  the  '  Excerptiones  Chronologice/  an  index,  and 
Lucius  Ampelius's  '  liber  Memorialis.' 

Traj.  ad  Rhen.  8vo.  1680.  Cum  not.  Varior.  etGraevii. 
A  very  learned  and  valuable  edition,  containing  a  critical  and 
accurate  text,  and  a  very  Judicious  selection  of  notes ;  it  is  un- 
doubtedly the  best  edition  which  has  yet  been  published. 
*'  Sed  melior  fortuna  Floro  rediit  per  Graevium  primo,  deinde 
**  Dukerum,  quos  inter  decucurrit  Begems,  de  quibus  dicen- 

**  dum.     Ac  Graevius  quidem   Florum  edidit cum  notis 

'<  suis  eruditissimis  et  elegantissimis,  additis  variis  numorum 
*^  veterum  aliorumque  monumentorum  iconibus.  In  hac  edi- 
**  tione  multa  bene  sanata,  multa  bene  explicata  et  elegantibua 
^'  observationibus  illustrata.  Sed  inprimis  magnam  commen- 
^*  dationem  habet  haec  editio  a  praefatione  turn  universa,  turn 
'*  qua  crisin  habet  orationis  Flori:  quam  nobis  mature  ado- 
*'  lescentulo  in  Schola  Portensi  in  manus  venisse  et  lectam 
**  esse  gaudemus  :  habet  enim  disciplinam  quandam  eleganter 
'*  judicandi  formas  orationis  et  discemendis  tumoris  inaniis  a 
**  vera  eleeantia :  quam  omnibus  studiosis  verae  eloquentiae 
««  conunendamus.''  Emesti,  Fabr.  Bibl.  Lat.  v.  ii.  p.  445-6 : 
which  see.* 

Colon.  foL    1704.    BegerL    £2. 2s. 

**  Splendida  quidem  doctaque  et  multis  nummorom  monu- 
**  memonimque  figuris  omata,  sed  minus  probata  critids  editio 

*  The  foUowing  is  the  eulogy  on  One?iaB,in  the  preface  to  the  reader,  in 
the  VariOmm  edition  of  this  anthor,(Lng.  Bat.  1732.)  *'  Qui  ope  BIS.  codicia 
^  Ryokiani  et  ingenii  doctrinttque  pndsidio,  atqae  insoper  uoomparabilia 
^  ilUos  Nicolai  tot  doctissimonun  Viromm  medicam  mi^niim^  adhuc  ibeda* 
^  tns  erat  Floma,  ulcera  sanayit,  et  pleraqne  intricata  et  obscura  sdenler 
*'  expedivit,  claraqne  antiqaitatiB  et  literaram  luce  perfudit.  Edidit  an- 
**  tern  Florum  Tr%|ecti  ad  Rhenum  anno  snperioria  sasouli  octogesimo, 
^  enmqne  pneter  flguras  Nnmmonini,  doctuMimia  animadTersionibas,  et 
<<  Periaonii  animadyeraion.  c.  ii.  Jadice,  prasclara,  nt  mihi  Tidetor,  dinna 
^  pne&tione  omavit ;  in  qua  de  Titiia  dictionia  Flori  tarn  docte  atqne 
^  adenrate  diapntat,  proavumque  ac  8»pe  puerile  jadidum  illins  tarn 
^  grayiter  ac  yere  reprehendit,  ut,  etiamsi  nihil  alind  in  illo  pneatitiBset, 
*'  yel  ob  banc  solam  ei  numquam  satis  magnam  gratiam  ab  his,  qui  ad 
^  aimplicem  et  yeram  dicendi  rationem  yiam  adfectant,  haberi  posse 
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*'  est'*  Hades,  Supph  ad  Brev.  Not.  lit  Rom.  y.  ii.  p.  80. 
Ernest!  is  not  so  severe  iu  his  observations  on  this  edition  and 
editor  as  Harles ;  these  are  his  words :  "  Sed  in  nulla  parte 
**  res  bene  viro,  in  suo  genere  non  indocto,  successit ;  apparet- 
<*  que  eum  magis  in  colligendo  laboriosum,  quam  in  judicando 
'^  explicandoque  tritum  et  elegantem  fuisse :  qnales  fere  turn 
''  erant  in  Oennania,  qui  se  ad  hiec  studia  contulerunt"  Fabr. 
Bibl.  Lat.  v.  iii.  p.  446.  This  is  a  very  elegant  edition,  and  it 
is  adorned  with  numerous  plates  of  coins,  monuments,  &c. :  it 
contains  the  two  first  books  only ;  it  is  now  scarce.  See  De 
Sure,  No.  4829;  Brunct,  t  i.  p.  510;  and  Dibdm's  Introd. 
▼.  i.  p.  349. 

Lug.  Bat.   Svo.    1722.     Dukeri.    2  vols,    ^1. 

An  admirable  edition,  and  infinitely  superior  to  all  the  pre- 
ceding ones.  '*  It  does  Dnker  great  honour  as  a  critic,  who 
"  was  well  acquainted  with  his  author,  and  with  Roman  anti- 
**  quities.'*     Harwood.      "  Omnium  optima  est  editio   Car. 

**  Andr.  Dukeri •     Nam  primum  omnia  superiorum  bona 

''  habet  in  textu,  et  in  notis.  Insunt  enim  integrae  Salmasii, 
'*  Freinshemii  et  Graevii,  et  delectae  aliorum,  ut  Camertis, 
''  Yineti,  Stadii,  Gruteri,  Lipsii,  Ruperti,  Vossiorum,  Nic. 
**  Heinsii,  Perizonii,  et  ipsius  non  paucae,  ab  omni  parte,  in 
**  judicio  lectionis,  verborum,  renim,  elegantes  et  exquisitae ; 
**  ouarum  adeo  lectio  plurimum  prodesse  studiosis  hujus  generis 
**  aoctrinae  potest  et  ad  locupletandum  itfgenium,  et  ad  acuen- 
*'  dum  judicium.  In  praefatione  inest  etiam  egregia  defensio 
**  Graevianae  criseos  adversus  Begerum.  Sed  ilia  ipsa  prae* 
''  fatio  legenda  est  studiosis,  pluribus  de  caussis ;  in  qua  et  de 
'*  praesidiis  cognoscent,  quibus  in  hac  editione  apparanda  usus 
'<  est,  et  de  modo  totius  operis  confidendi."  Emesti,  Fabr. 
B.  Lat  T.  ii.  p.  447.  It  was  reprinted  in  1744,  with  nnmeious 
additions.  See  Harles,  Brev.  Not.  Lit  Rom.  p.  426;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  360 ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  637 ;  and  Bru- 
net,  t  i.  p.  611.    See  also  the  Not.  Litt.  of  tne  Bipont  edition. 

Lips.   Svo.    1760.     Fischeri. 

"  This  is  a  very  valuable  edition  of  Florus;  its  merits  are 
"  greatly  enhanced  by  a  minute  detail  of  the  various  lections, 
*'  on  which  the  laborious  editor  must  have  bestowed  infinite 
<<  pains.''    Harwood. 

Bipont.    Svo.    178S.    48. 

This  edition  is  useful  and  cheap;  besides  a  valuable  and 
copious  Notitia  Litteraria,  it  contains  Freinshemius's  Excerp- 
tiones  Chronologies,  and  an  index :  it  was  reprinted  in  1810, 
which  by  the  editors  is  said  to  be  ^  auctior  et  emendation' 
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CSMtmenlarMf ,  Sfc. 

D.  G.  Molleri  disputat  de  L.  Annaeo  Floro.    Altdorf. 

4to.    1664. 
Ruperti  observationes  ad  Florum.     Norib.  8vo.  1659. 
M.  Berne^eri,  Qusestiones  Miscell.  ex  Floro.    Argent. 

4to.  16S8. 
Haussotteri  dissertatio  de  suspecta  Fieri  fide.    Lips.  l-to. 

1747. 
Fr.  N.  Titze  de  Epitome  rer.  Romanar.  quae  sub  nomine 
L.  A.  Flori,  Senecae  fertur,  tetate  probabili,  vero  auc- 
tore,  operis  antiqua  forma,  &c     Lincii.  8vo.  1804. 


Translations. 

EnglUh  Vemons. 
Oxford.    12mo.   1636.     Translated  by  E.  M.  B. 
LoND*   8to.    1658   and    1659.      Translated  by  Merick 

Casaubon ;  with  notes. 
LoND.    8vo.    1667.    Translated  by  John  Davies. 

TTiis  translation  has  been  frequently  reprinted.  See  Wood*s 
Athens  Oxen,  v,  ii.  col.  903. 

York.   Svo.    1797.    Translated  by  John  Cbrfce. 

Reprinted  Lond.  8to.  1739,  1746,  and  1749,  and  frequently 
flittce. 

LoND.   8vo.   173S.    Translated  by  John  Stirling,  M.A. 
With  notes.  Sup. 

^rencA  Versians. 
Paris.    12mo.    1670.     En  Latin  et  en  Francois,  sur  les 

traductions  de   Monsieur  Philippe  de    France,   frere 

unique  de  Louis  XIV.  public  par  M •  de  la  Motbo  de 

Vayer. 

**  Cette  versioii  a  le  m^rite  d^tre  sortie  de  la  plume  d'nn 
*'  grand  prince :  motif  suffisant  et  qui  hii  a  donn£  da  credit 
"  vis-k-vis  les  curieux.  L'autre  version  Fraofoise  qne  nous 
**  avons  de  cet  historien,  a  6t6  faite  par  Nicolas  Coeffetean : 
**  elle  a  6t6  fort  estimee  dans  son  temps,  mais  on  en  (ait  ac- 
'*  tuellement  tr^s  pen  de  cas.''    D^  Bnre,  No.  4831. 

Paris.    ISmo.    1774.    Trad,  avec  des  notes,  par  T Abbe 

Paul. 
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MtaHam  VenUms. 

Vknez.     12mo.    1546.      Trad,  per    Dotninico  Tui-sia, 

5s.  6d. 
Roma.     12mo.     1672.      Tradotte  da  Santi   Canti^  col 

ristretto  dqir  Imprese  de'  Roman!  di  Sesto  Rufo»  e  la 

ChroDologia  di  M.  Dominico  Benedetti. 

This  translatioii  and  edition  are  held  in  very  little  eBtimation 
by  Italians,  though  it  forms  part  of  their  CoUana. 

German  Versions. 

Frankf.  8vo.  1789.  Uebersetzt  lind  mit  Anmerk.  beg« 
leitet  von  B. 
In  the  Epherid.  Erlang.  we  are  informed,  says  Kliiglittgius, 
that  the  name  of  this  translator  is  not  Bertrand,  as  was  sup- 
posed, but  F.  A.  Franz.  The  translation  fs  faithful  and  accu- 
rate, but  the  style  is  very  stiff  and  verbose. 

WiEK.'  Svo.  1805.    Uebersetzt  und  mit  Anmerk.  von  Dr. 
J.  Schallgruber. 

PaHsh  Version. 

Krakau.   4to.    1646.     Translated  by  V.  Grot  Fallis- 

i^owski. 


HERODIANI  (HisTOBiA.)    A.C.  «38. 

Vbnet.   Svo.    1524.    Gr.  et  Lat.    AldL     18s. 

The  Greek  text  is  very  inaccurate ;  the  Latin  version  is  that 
of  Politian,*  in  praise  of  which  Freytag  quotes  the  words  of 
Degoreus  Whear  in  Prelection,  hiemalibus  Cantabrig.  (1684. 
in  8.  p.  71.)  as  follows;  "  Legat  igitur  censeo,  sive  gnece,  sive 
**  latinum  Herodianum ;  nam  baud  scio  uter  majorem  laudem 
"  mereatur  Herodianus  ne,  quem  in  lingua  sua,  ubere  vena 
**  fluere  non  negaverim :  an  Folitianus,  qui  Herodiani  scripta, 

•  Clement  infonns  us  that  we  are  indebted  to  Pope  Innocent  the  Vlllth 
for  this  translatioB  of  Herodian,  by  PoUtian,  which  I  shall  qvote  in  his 
own  words ;  *'  Ange  Politien  se  trouvant  k  Rome,  pour  l^liciter  le  Pape 
**  Innocent  VIII.  snr  son  ^l^vation  an  pontificat :  ce  Pape  Texhorta  k 
*^  traduire  en  Latin  quelqne  antenr  Oreo,  qui  trait&t  des  faits  dea  £m- 
^  perenrs  Romains.  Politien  ^tant  de  retonr  k  Florence  rencontra  THis- 
«  toire  d'H^rodien,  dont  il  faisoit  beanconp  de  cas :  et  la  traduisit  en 
"  beau  Latin)  pour  se  conformer  anx  intentions  dn  Pape."  Bibl.  Curiease, 
t.  is.  p.  4My  note  65. 

VOL.  I.  Mm 
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**  tanta  felicitate  interpretalos  e»i»  ut  non  traastulisse,  ged  ipse 
**  composuisse  videri  possit."  Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  670.  This 
edition  is  rare,  and  notwithstanding  it  abounds  so  plentifully 
with  errors,  is  in  considerable  request  The  Editio  Prin- 
<3eps  of  this  Historian  is  annexed  to  the  Res  Gestae,  &c.  of 
Xenophooy  printed  by  Aldus,  in  1503,  in  folio.  See  Dibdin's 
Introa.  v.  i.  p.  351 ;  Bnuiet,  t.  ii.  p.  91 ;  and  Renouard,  An* 
Bales,  t  i.  p.  171-2. 

LovAN.  4to.  1525.    Gr.  et  Lat< 

Harwood  calls  this  edition,  "  a  very  scarce,  very  correct, 
and  truly  valuable*'  one.  This  edition  is  extremely  rare,  and  is 
known  to  few  bibliographers,  and  appears  to  have  been  taken 
from  a  very  pure  MS.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  351 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  91. 

Basil.  8vo.  1530.     Graece.     Walderi. 

This  is,  I  believe,  tlie  same  edition  as  that  which  Harwood 
mentions  as  having  no  date, which  he  calls  *'  an  indifferent  one:* 
it  is  formed  on  the  basis  of  the  Aldine  edition  of  1534. 

Basil.  8vo.  1535.     Gr.  et  Lat.     Houberi.    5s. 

In  this  edition  we  have,  for  the  first  time,  the  arguments  pre- 
fixed to  each  book ;  "  it  contains,''  says  Mr.  Dibdin,  "  a  purer 
text  from  a  MS.  of  Phrisius."  It  was  reprinted  in  1543, 1549, 
and  in  4to.  in  1563.  "  Jean  Huober  M^decin  de  B41e  sentit 
*'  bien  la  difiicult6  qu'il  y  avoit  de  consulter  une  version  impri- 
*'  m6e  s^par^ment,  &  renvoi^  ^  la  fin  du  volume,  c'est  pour- 
*'  quoi  il  fit  diverses  Editions  de  notre  auteur,  oil  la  Tersion 
'<  Latine  eat  imprim^  vis-4-via  du  texte  Grec,  ce  qui  est 
*'  beaucoup  plus  commode,  pour  ceux  qui  ont  besoin  de  les 
*'  consulter.  L'^dition  de  1549  est  meiHeure  que  celles  qui 
'<  Font  pr6c^d6e,  comme  le  dit  Huober  le  t^moigne  dans 
"  r^pHre  d^dicatoire  adressee  k  Jean  Rodolphe  Stoer  abb6 
**  des  monast^res  de  Morbach  &  Luter,  &  dat^e  du  1.  d^AoAt 
**  1549.  oii  il  8*exprime  de  la  maui^re  suivante,  en  parlant 
**  d'H^rodieo :  Nunc  porr6  castigatior  &  integrior  exit  qukm 
''  antehac  unquam,  ex  codice  quern  nobis  suppeditavit  vir  eru- 
"  ditus  Joan.  Phrisius  Tigurinus.  Adjecta  sunt  quoque  sua 
*'  singulis  nbris  argumenta,  hactenus  desiderata.*^  Clement, 
t^  ix.  p.  437.  note  55.     See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  351-2. 

Pai^s.  4to.  1561.     Gr.  et  Lat     H.  St^bani.     7s.  6d. 

This  is  the  best  edition  which  has  yet  been  published;  **  dans 
**  laqnelle  le  texte  d'H^rodtea  commence  k  6tre  nn  pea  rectifie, 
*'  plu3  correct,  et  mieiix  ponctu^."  (Renooard,  Annales,  t.  i. 
p.  172.)  la,  the  compilation  of  this  edition,  H.  Stephens  care- 
fully examined  an  ancient  MS.  with  which  he  collated  all  the 
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pmeimg.  ones.  '*  Novtfa  lacem  textoi  graeeo  e  cod.  ftdAidit, 
**  ex  collatia  prioribus  ezemplis  et  vetere  suo  libro  certas  cor- 
<«  rectioiiefl  in  contextum  recepit,  lacunas  aliquot  expleuit^  in* 
<'  terpunctioaem  refinxit,  ▼ersionem  Polittani  emeodauiC,  lec- 
**  tiones  et  emendationes  adscripsit  et  ii.  priores  libros  Zosimi 
**  ex  cod.  Leundauii  huiusque  rersione  subiecU  Hear.  Stepha* 
**  BUS  in  nitida  accurataque»  oeque  tamen  a  oouis  Titiis  plane 
**  immuni  editioae."  Harles,  Introd.  in  Ling.  6r.  t.  ii.  p.  207. 
It  was  reprinted  at  Lyons,  in  Svo.  in  1611  and  1624,  out,  as 
Harles  observes,  veiY  incorrectly.  See  Clement,  t.  ix»  p.  433 ; 
Wolfii  Karratio  de  Herodiaoo,  p.  63 ;  Denis,  Memoiab.  Bibl. 
Garellian.  p.  524 ;  .Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  352;  and  Brunet^ 
t.  ii.  p.  9\. 

Ingolst.  8vo.  1593  et  1608.     Or.  et  Lat 

These  editions  appear  to  hare  been  formed  on  that  of  H.. 
Stephens,  the  whole  of  whose  emendations  have  been  inserted 
by  the  editor.  They  are  not  held  in  any  particular  estimation. 
See  Harles,  Introd.  in  Ling.  Gr.  t  ii.  p.  208;  and  Dibdin's 
introd.  T.  i.  p.  352. 

Argent;  8to.  1644,  1662,  et  1672.    Gr.  et  Lat.    Boe- 

cleri. 
These  editions  are  very  neat  and  convenient,  but  are  not 
much  esteemed ;  the  first  is  supposed  to  be  the  most  accnrafte, 
but  the  two  latter  the  more  usetui  and  valuable :  they  contain  a 
very  copious  and  useful  Greek  index  by  Scheidius. 

OxoN.  8va.  1678^  1699,  1704,  et  1708.     Gr.  et  Lat 

Of  the  secosd  and  fourth  of  these  editions^  Harwood  ob- 
serves; "^  I  have  twice  read  through  the  edttioii  of  1600»  and 
**  it  is  as  correct  as  it  is  beautiful ;  but  that  of  1708  is  a  better 
*'  edition,  as  I  found  last  year,  when  I  carefully  compared  them 
*'  both."  These  editions,  notwithstanding  'their  merits,  are  in 
little  request.  De  Bore  and  Brunet  rank  them  among  the 
Variomm  Collection.  The  editor's  name  is  unknown;  they 
may  perhaps  have  been  compiled  by  Heame.  See  De  Bure, 
No.  4039;  Dibdin*s  Introd.  v.  ii.  p.  352;  Bibl.  Diet.  v.  iii. 
p.  71 ;  and  Bmnet,  t.  i.  p.  91. 

Edinb.  8vo.  1724.     Gn  et  Lat     RuddimannL    4s» 

Harwood  calls  this,  '<  a  good  edition,  and  well  printed''*^ 
IrvMok  has  reviewed  it  thronghovt,  and  speaks  yery  favour^* 
ably  of  it.  See  Chalmerses  Life  of  Ruddimao^  as  cited  by  Mr. 
Dibdis;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  353. 

Basil.  8vo.  1781.    Gr.  et  Lat.    Sohweighseascri. 
*  This  edition,  which  is  a  respectable  one,  is  formed  on  the 
b«ns  of  those  printed  at  Oxfoid.    It  is  fefiewed  by  Irmtseh, 
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in  hia  editioOy  whioh  see*    Consult  also  Dibdin's  Introd,  t.  u 
p.  353. 

Lips.  8vo.  1789-1805.  Gr.  et  Lat  Irmischi.  5  vols.  £3. 
**  The  Indices,  Notae,  Excursus,  &c.  although  shewing  great 
'*  erudition,  are  superabundant.  This  edition,  from  a  want  of 
"  compression,  *  mole  ruit  svA :'  the  pearl  of  Herodian  is  lost 
'<  in  the  vast  ocean  of  Irmisch.''  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  523» 
The.  text  of  this  edition  was  confessedly  formed  on  the  basis  of 
that  of  Henry  Stephens,  whose  readings,  by  the  assistance  of 
some  MSS.  and  a  careful  collation  of  preceding  editions,  he 
has  considerably  improved:  he  (Irmisch)  has  given  us  two 
Latin  versions,  the  one,  which  is  printed  collaterally  with  the 
Greek  text,  is  by  Bergler ;  the  other,  which  is  by  Politian,  is 
placed  at  the  commencement  of  the  fourth  volume.  Renouard, 
when  this  editor  had  published  three  of  these  volumes  only,  was 
greatly  surprised ;  his  words  are  as  follow :  "  M.  Lrmisch  a  eu 
**  le  talent  d'ensevelir  le  tr^s-succinct  ouvrage  d'H^rodien  dans 
**  plus  de  3200  pages,  grand  in-B^'.  de  variantes,  commentaires»  ^ 
*'  excursus,  Ssc,  encore  manque-t-il  les  tables  et  indices,  quf 
**  auroient  form6  un  bon  volume,  mais  dont  sa  mort  a  emp^ch^ 
*'  I'impression."  Annales,  t.  i.  p.  172.  It  is,  however,  the 
best  and  most  complete  edition  which  has  yet  been  given  of 
fliis  historian.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t  ii.  p.  268-69; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  354-5;    Brunet,  t.  ii.  p.  92;  and 

Schoeiiy  t.  i.  p.  ee. 

Lips.  8vo.  1791.     Gr.  et  Lat.     Feldhanii.     5s.  6d. 

A  good  edition,  and,  to  those  who  undecstand  the  German 
language,  a  valuable  one,  as  the  notes  are  written  in  that  lan- 
guage. It  contains  an  useful  index,  which  is  also  Gneco-ger- 
manicus. 

HALiE.  8vo.  1792.     Gr.  et  Lat.     Wolfii. 

This  edition  is  a  very  excellent  one,  but  it  is  printed  in  the 
usual  manner  in  which  the  generality  of  the  German  publica- 
tions are  executed :  it  contains  some  useful  and  leamea  notes, 
which  throw  considerable  light  on  the  history  of  this  writer. — 
**  Novissimam  et  omnino  criticam  curavit  Wolfius,  Professor 
**  Hal.  vir  sagacissimus  graeceque  doctissimus. — ^Ipse  editor 
*'  in  docta  praefatione,  in  qua  de  multis  locis  critice  et  gram- 
**  matice  agitur,  pag.  ix.  ait,  hac  sua  editione  textom  centum 
<<  ferme  locis  mutatum,  et  totidem  etiam  locos  emendatiores, 
**  quam  antea  factos  esse.  In  notitia  de  aetate>  ingenio  vita- 
<<  que  et  stilo  Herodiani,  et  codd.  atque  editt  intelligenter  dis- 
"  serit.'*  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  t.  ii.  p.  269. 
Lips.  8vo.  1816.     (Et  2k>simus.)     Graece.    Weberi.    5s. 

This  edition  is  a  v^ry  useful  and  convenient  one,  and  is  now 
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very  popular.  It  is  fonned  on  the  basis  of  Irmiscb's ;  it  con- 
tains a  y^iy  jndicious  selection  of  notes,  and  some  good  indexes, 
and  each  book  is  accompanied  by  an  Excursus. 


TrAN8LATI0N&> 

English  Versiaiu. 
LoND.  4to.  — —  No  date.    Translated  out  of  Latin  into 
Englysbe,  by  Nicholas  Smyth. 
'*  Imprynted  at  London  by  Wyllyam  Copland,  at  the  signe 
of  the  Rose  Garlande."    See  Herbert's  Typ.  Ant.  p.  361. 

LoND«  4to.  1629. 

This  translation,  which  waa  published  anonymously,  was  re- 
printed in  8yo.  in  1635. 

LoND.  8vo.  1698,^  Translated  by  a  gentleman.    2s.  6d. 
LoND,  Svo.  1749.     Translated  by  J.  Hart.     With  notes. 

French  VernoM. 
Paris.  12mo.  1675.    Trad,  par  De  Bois  Guillebert. 
Paris.  12mo.  1712.      Trad,  par  Nic.  Hubert  de  Mon« 
gault.     5s. 
This  translation  is  spoken  favourably  of  by  Uarles ;  it  was 
reprinted  in  1745,  which  is  the  preferable  edition. 

Italian  Versiom. 
FiRENz.  Svo.  1522.     (PelGiunta.)    Trad,  da  incerto. 

This  translation  was  reprinted  at  Venice,  in  Bvo.  in  1524, 
1525;  and  1528.  Of  the  nrst  Haym  observes  that  it  is  "  bella 
assai  piu  dell'  altre  due  del  Gregori.''  This  same  translation 
wais  printed  at  Yenice,  in  1539,  together  with  Suetoniuis,  which 
Haym  calls  '*  £diz.  bella  in  carattere  corsivo."  Bibl.  Itah 
t.  i.  p.  36. 

Vj£N£z.  8vo.  1551  e  1552.  Trad,  da  LelioCarani.  4s. 6d. 
**  Che  sono  una  ediz.  sola  bella  quanto  ogn'  altra  de*  6io- 
liti."     Haym,  v.  i.  p.  36. 

German  Versions. 
Lips.  8vo.  1742.     Uebersetzt  von  G.  A.  Detharding. 
Frankf.  Svo.  1784.     Verdeutscht  von  J.  G.  Conrad. 

Dutch  Version, 
Arnhem.  Svo.  1614.    Von  D.  van  Coarnhert. 
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HERODOTI  (HiBTORiA.)  A,C.484. 

Vknbt.  fol.  1502.     Graece.     Aldi.     £2.  10s. 

Editio  Princeps.  a  very  beautiful  and  valuable  edition, 
and  one  of  the  most  correct  ever  printed  by  Aldus.  It  was 
taken  from  a  very  excellent  MS.  the  text  of  which  is  supposed 
to  be  the  very  purest  which  has  yet  been  published.  Bergler,^ 
in  his  Acta  Eruditor.  (for  1716.  p.  378,)  states,  that  the  text 
of  this  edition  is  preferable  to  that  of  the  celebrated  Medicean 
Mf^  of  which  Gronovius  has  spoken  so  very  highly.  Aldus  in 
his  dedicatory  address  to  Calphurnius,  states ;  **  Has  nonem 
**  musas  Herodoti  in  sedibus  nostris  nuper  impressas  .  .  .  .  ed 
'*  gratiores  tibi  fore  existimamus,  quoniam  multis  exeraplaribus 
**  castigatK  emittontnr  ex  Academia  nostra  in  maaus  studio- 
''  sorum.  Nam  Clio  abundat  k  caeteris  quibus  cum  contuliaua 
"  exemplar  nostrum,  decern  prop^  chartis,  qu^e  et  in  ea  desunt, 

'*  quae  a  Laurentio  Valla  translata  habetur "    That 

there  are  copies  on  large  paper  is  certain,  notwithstanding 
the  doubts  thrown  out  respecting  the  truth  of  this  circumstance 
by  Brunet,  who  supposes  that  those  copies  which  have  been 
mistaken  for  large  paper  ones,  are  merely  some  which  had 
broad  margins.  Renouard  has  seen  copies  of  this  description ; 
Mr.  Dibdin  also  inspected  one  in  Lord  Spencer's  collection,  of 
which  he  has  given  some  account  in  the  2nd  vol.  (p^  42-3,)  of 
his  catalogue  of  that  magoificent  collection;  and  others,  Co-> 
pies  on  small  paper  are  by  no  means  rare,  and  may  be  procured 
for  a  very  reasonable  sum.  Wesseling  speaks  very  favourably 
of  this  edition  in  his  preface;  which  see.  Consult  Harles, 
Fabr.  Bibl.  6r.  v.  ii.  p.  338;  Clement,  t.  ix.  p,  437-9;  De 
Bure,  No,  4738;  Serie,  p.  19;  Bibl.  Revickzk.  p.  24;  Re- 
nouard,  Annates,  t.  i.  p.  64-ft ;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  42-3,  and  Introd.  v.  i,  p.  356;  and  Brunet,  t  i.  p.  02.--^ 

*  The  following  extract  fh>m  the  Acta  Eraditor.  in  which  Bergler's 
opinion  of  this  edition  is  given  in  iiill,  may  not,  peifaaps,  prove  unaccept- 
aide :  ^  £|po  contra,  ex  quo  Herodotum  cognoecere  studui,  Aldinan  edU 
^  tionem  ad  eaja  rem  tractans,  judicavi  earn  esse  melioribus  tot  alionun 
**  autontm  editionibns,  qnas  Homeras  tile  typographomm  fecit,  acces- 
'<  sendam.  Camerarins  antem  ille  noster  noa  erat  tarn  stnpidns,  ut  noa 
^  sentiret  hinc  inde  pauca  quaedam  ad  quae  offenderet ;  sed  mnlta  tene- 
**  baturpnirigine  interpolandi :  qua  qiudem  paste  primus  afflavit  Henidoo 
**  tum  Hienr.  Stephanus,  dignis  conviciis  a  CI.  Gronovii  aliquoties  verbeia^ 
**  tus ;  andacem  ejns  &  non  raro  snbdolam  quandam  rationem  in  hvae  ft 
**  alios  antores  ipse  etiam  deprehendi.  Jungemumus  &  Oaletis  sero 
**  secuti  sunt,  tanqnam  re  bene  ab  illo  gesta :  ut  pleriqne  recudentes  aa- 
*'  torem,  in  quo  Ule  praeirerit,  quasi  fascinati  vestigia  ejus  adoranU  Me- 
*' diceom  Codicemnon  malum  esse  conjicio;  Aldinam  tamen  editionem 
**  &  hoc  snmmstim  meliorem  &  idelionw  duco." 
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Thero  are  two  Latin  editions  of  thia  hiatorian^  the  firtt  naiCed 
in  1474,  at  Venice,  by  Jac.  Rubeua,  and  the  second  at  Rome, 
in  1476,  (by  Sweynheym  and  Pannartz)  in  domo  Pet  de  Max- 
imis :  they  are  both  extremely  rare ;  for  an  account  of  whicb» 
see  Maittaire,  Panzer,  and  others. 

Basil,  fol.  1541  at  1557.     Greece.     Camerarii.     16s. 

Harwood  calls  these  editions  **  good  ones."  Of  the  former 
of  these  editions,  Clement  observes,  that  it  is  very  highly  es- 
teemed by  critics.  Camerarins  has  enriched  it  with  a  learned 
preface  addressed  to  George,  Prince  of  Anhalt.  It  contains 
an  introduction  to  the  History  of  Herodotus,  and  he  there 
gives  not  only  a  description  of  his  person,  but  also  some  infor« 
mation  respecting  his  language,  and  some  critical  remarks  on 
his  History.  The  second  edition,  he  says,  exactly  corresponds 
with  the  first,  but  that  he  has  not  been  suble  to  compare  the  two 
editions  together,  to  ascertain  whether  they  are  not,  in  reality, 
one  and  the  same  edition.  See  his  Bibl.  Curieuse,  t.ix.  p.  439, 
note  56.  Fabricius  observes :  '*  Vicissim  in  hac  Basiliensi 
*'  editione  Herodoto  additi  Graeoe  sunt  libri  duo  Georgii  Pie* 
'<  thonis,  ex  Diodoro  et  Plutarcho,  de  iis  qu»  post  pugnam  ad 
*'  Mautineam  gesta  sunt*^  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  690.  Both  thee^ 
editions  are  become  rare.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr,  v.  i. 
p.  287. 

Paris,  fol.  1570.     Gragce.     H.  Stephani.     ^1. 8s. 

On  this  edition  Hanvood  bestows  the  following  eulogiiim : 
it  is,  says  he,  '^  one  of  the  most  correct  of  the  Greek  classics 
published  by  Stephens."  The  typographical  execution  of  this 
edition  is  by  no  means  unworthy  of  the  accuracv,  for,  in  my 
opinion,  it  is  one  of  the  most  beautiful  editions  which  has  eyer 
issued  from  the  press  of  this  learned  and  diligent  printer;  it  is 
dedicated  to  Jacques  De  Broullart^  Comte  de  Lagny.  He  has 
inserted  the  preface  of  Camerarins  in  this  edition,  as  well  as 
the  notes  of  that  editor,  which  are  arranged,  together  with  some 
of  his  own,  alphabetically.  In  the  prefatory  address  to  the 
reader,  he  apologises  for  die  delay  which  took  place  in  the 

Sublication  of  tiiis  edition,  the  cause  of  which  originated  in  a 
esire  that  this  should  surpass  in  correctness  all  those  that  pre<- 
ceded  it.  In  1666,  Stephens  published  a  Latin  version  of 
Herodotus,  in  folio,  anaexed  to  his  *  Apologia'  for  this  histo- 
rian, which  it  is  recommended  to  the  purchaser  of  this  Greek 
edition  to  procure.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  389* 
40,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  287;  Freytag,  A'dpar.  Litt. 
v.  ii,  p«  278-9 :  Clement^  t.  ix.  p.  440,  and  note  57 ;  Dibdin^s 
Introd.  V.  i.  p.  356-7 ;  and  Brunet^  t.  ii.  p.  92. 
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Paris,  fol.  1592.    Gr.  et  Lat    H^  Stq^hani.    £l.  10s. 

This  edition,  though  inferior  to  the  peceding  in  typographical 
bieauty,  is  the  more  preferable  and  yaluable.  Freytag  observes 
of  it,  '*  qme,  inter  StejAanianas,  optima  ceDsetur."  The  Latin 
yersion  is  by  Laur.  Valla,*  which  H.  Stephens  carefully  re- 
vised and  corrected.  At  the  end  of  the  volume  are  '  excerpta' 
from  various  historians,  respecting  the  laws  and  institutions  of 
the  Persians  and  Egyptians :  it  is  illustrated  with  five  engrav- 
inp;s ;  the  first  of  which  represents  the  hanging  gardens  of  Se^ 
miramis ;  the  second  the  bridge  of  Babylon ;  the  third  the  pa- 
lace of  Semiramis;  the  fourth  a  plan  of  the  city  of  Babylon  ; 
and  the  fifth  and  last,  the  tower  or  Belus.  See  Freytag,  Adpar. 
Litt  v.  ii.  p.  1270-80,  where  this  bibliographer  corrects  Fabri- 
cius,  who  supposed  that  this  edition  contained  the  *  Apologia 
pro  Herodoto.'  See  Harles,  Introd.  Ling.  6r.  t.  ii.  p.  287 ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  356-7;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  02. 

Francx>f.  fol.  1608.     Gr.  et  Lat    Jungermanni.    148. 

Fabricius  speaks  very  favourably  of  the  merits  of  this  edition 
and  the  modesty  and  abilities  of  the  editor ;  he  has  made  con- 
siderable improvement  upon  Henry  Stephens's  edition  by  a  di- 
yision  of  the  books  into  chapters ;  he  has  also  amended  the 
Hfe  of  this  historian  with  the  assistance  of  a  valuable  MS.  and 
introduced  some  annotations  by  Sylburgius,  and  numerous  pas- 
sages from  Ctesias,  a  brief  Glossacy  in  Greek,  and  an  Appen- 
dix, from  numerous  authors,  respecting  the  overflowing  of  the 
Nile.  He  has  also  added  a  very  copious  and  valuable  index. 
In  1618,  Paul  Stephens  reprinted  this  edition  at  Geneva,  in 
folio,  with  the  addition  of  some  remarks  of  Patus,  and  some 
emendations  of  the  Latin  version  of  Valla.  See  Fabricii,  Bibl. 
Gr.  V.  i.  p.  700 ;  and  Harles^s  edit,  of  the  same,  v.  ii.  p.  340, 
and  Introd.  Ling.  Gr.  t  ii.  p.  287 ;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i. 
p.  367. 

LoND.  foL  1679.     Gr.  etLat.     Galii.     15s. 

'  Harwood  calls  this  **  an  excellent  edition."  The  Greek  and 
Latin  texts  are  printed  in  pandlel  columns,  and  the  Greek  text 
is  very  correct  The  editor  has  greatly  enhanced  the  value  of 
this  volume  by  the  assistance  of  two  MSS.  (one  of  which 
he  obtained  from  Dr.  Bancroft,  Archbishop  of  Canterbury; 

*  ^  La  traduction  latine  de  Laarent  Valle  ne  rend  pas  to^joars  le  fleas 
'*  du  texte,  elle  Ic  prend  qaelqnefoifl  ii  gauche,  &in£me  kcontresens.  Valid 
^*  est  le  premier  et  le  seal  qui  ait  traduit  cet  auteur  en  latin,  et  on  doit  lui 
"  savoir  gre  de  la  peine  qu'il  s'est  donnee.  II  ^toit  habile  ;  mais  xl  est 
'*  rare  qae  celui  qui  traduit  le  premier  ua  ancien  auteur  grec  i^usBiise  en 
'<  tout."    Essais  de  Critique. (Amst.  1740)  p.  14S. 
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and  the  other  from  the  library  belonging  to  Eton  College :) 
with  the  assistance  of  which  he  has  greatly  enlarged  and  cor- 
rected the  Greek  Glossary,  the  index  of  d^e  Ionic  dialect,  the 
chronological  annals  of  Herodotus,  and  the  notes  and  Tarioni 
readings.  Yet  notwithstanding  sdl  the  advantages  which  it 
possesses  over  preceding  editions,  it  has  been  and  is  unacooimt- 
ably  neglected.  De  Bure  observes ;  **  Cette  Edition  a  toujours 
*'  ^t^  tr^-estim^e  dans  la  r^publique  des  lettres,  et  les  savans 
"  Font  pr^fer^e  de  tout  temps  k  celle  qui  fut  donn^e  en  1715 
**  par  M.  Gronovius" — No.  4739.  This  edition  is  erroneously 
dated  1697,  by  Mr.  Dibdin,  in  his  Jntrod.  as  quoted  below. — 
See  iPabricii,  Bibl.  Gr.  y.  i.  p.  701 ;  and  Harles's  edit  of  the 
same  work,  t,  ii.  p.  341,  and  Introd.  Ling.  Gr.  y.  i.  p,  287  ; 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  358;  and  Brunet,  t,  i.  p.  92. 

Lug.  Bat.  fol.  1715.    Gr.  et  Lat.    Gronovii.    j£1.  lOs. 

The  title-page  of  this  edition  is  extremely  pompous  and  cu- 
rious, which  latter  reason  induces  me  to  give  it  here  in  full : — 

HPOAOTOY  *A\ueap/a(r<rqoc  *l9T0f^y  \6yoi  6  ivf^pafofuvot  Mov^ot. 

**  Herodoti  Halicamassei  Historiarum  libn  IX.  Musarum 
''  nominibus  inscripti  Gr.  &  Lat.  cum  interpretatione  Laurentii 
'*  Vallae,  £x  MS.  Membrana  Medicea^  post  Aldi  Manutii, 
'*  Joach.  Camerariiy  Henr.  Stephani,  Goth.  Jungermanni,  Th. 
"  Gale  in  edendo  operas  non  tantum  adiutis  locis,  vbi  ab  viris 
"  doctis  sentiebatur  comiptela,  sed  etiam  Graecismo  per  sin* 
'*  gulas  fere  paginas  remollito  industria  Jacobi  Gronouii,  cujus 

''  accedunt  notae  rov  dvrov  'Z^nyrieiQ  irtpl  Tov  *Of»i}pov  ptorrit*  £JU8- 

**  dem  narratio  de  vita  Homeri  Gr.  Lat.  Interprete  Conr.  He- 
"  resbachio.  Accedunt  Excerpta  ex  Xenophonte,  Strabone^ 
«<  Dinone,  Heradide,  Cymaeo,  Clearcho,  Agathocle,  Cherete, 
**  Plutarcho,  Nymphodoro,  de  Persicis,  Aegyptiis,  &  Indicis, 
**  item  de  Incremento  Nili  ex  Plutarcho,  Theophylacto  Simo- 
**  cata,  Athenaeo,  Died.  Siculo,  Aristide,  Pione,  Heliodoro, 
«  &  praesertim  Ctesia,  &c.''  Freytag,  in  his  Adpar.  Litt. 
(v.  ii.  p.  1280,)  styles  it,  '*  Optima  et  adcuratissima  nostra 

**  setate  censetur  editio. Cum  editor  Jacobus  Gronovius 

**  Critico,  eoque  alto  supercilio,  in  notis  &  observationibus  in 
'<  iiouem  libros  Herodoti,  quae  p.  791.  inchoantur  &  ad  p.  1000. 
**  vsque  excurrunt,  in  omnes,  qui  ante  ilium,  in  edendo  Hero- 
"  doto,  operam  &  industriam  suam  posuerant,  insigni  animi 
*'  acerbitate,  &  effraeni  conuiciorum  petulantia  inuectus  fuerit, 
'*  duo  potissimum  viri,  ferocem  illius  impetum,  scriptis  editis 
'*  reprimere  studuerunt  Alter  Ludolphus  Ktisterus  in  exa- 
"  mine  critica,  editionis  nouissimae  Herodoti  gronovianae^quod 
**  a  Joanne  Clerico  insertum  fuit  Tomo  V.  de  la  BibJioUi^que 
**  ancienne  &  modeme  p.  383,  sqq.  alter  Stepbanus  Berglerus 
''  in  Animadversione  in  nouam  editionem  Herodoti  a  €1.  Gro- 
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**  Bouio  curataiDi  quae  legitur  in  Actis  Enidttor.  Lipsiens.  ann. 
^*  1716.  p.  377*  8qq.  &  417.  sqq.^  Freytag,  Adpar.  litt  t.  ii. 
p.  1281.  See  also  the  authors  referred  to  by  that  bibliographer; 
as  cited  above.  Notwithstanding  the  great  seyerity  with  which 
this  edition  has  been  reviewed,  and  the  unfayourable  opinions 
which  have  been  formed  of  it  by  reviewers,  which  were  so  dili- 
gently circulated,  (but  which  Gronovios's  asperity  towards  pre- 
ceding editors  justly  called  forth,)  this  edition,  numerous  as  its 
faults  are,  is  not  without  a  considerable  share  of  merit, 
and  is  still  in  request.  Consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr. 
V.  ii.  p.  342,  and  Introd.  Ling.  Gr.  t.  ii.  p.  288 ;  Acta  Eru- 
ditor.  (for  1712-16)  p.  103,  &c. ;  Le  Clerc,  Bibl.  Ancien.  eC 


Modern,  t  v.  p.  383 ;  Bibl.  Raison.  t.  ix.  p.  360 ;  M^m.  de 

""  ^>)  p.  729;  Thesaur.  Epist.  la  ~      ' 

p.  97 ;  De  Bare,  No.  4739 ;  Dalzel.  Collect.  Gr.  Maj.  v.  i. 


p.  6;  Wes^ling's  Preface;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  73;  Dibdin's 
Introd.  v.  i.  p*  359 ;  Bnmet,  t.  ii.  p.  92 ;  and  Diet.  Univ. 
Hist.  Grit,  et  Bibh  t  viii.  p.  416. 

Gi^ASO.  12mo.  176L  Gr.  et  Lat.  Foulisii.  9  vols. — 
£^  28.;  fine  paper,  j^4.  Bs. 
<<  A  very  valuable  and  correct  edition.'^'  Harwood.  This 
edition  was  {Hrinted  on  two  kinds  of  paper,  a  common  and  a 
fine  paper ;  those  copies  which  were  executed  on  paper  of  the 
latter  description  form  one  of  the  most  beautiful  small  editions 
of  a  Greek  classic  I  ever  beheld:  the  Greek  and  Latin  texts 
are  printed  on  collateral  pages ;  it  has  no  notes.  Count  Re- 
vickzky  gives  a  very  animated  description  of  these  volumes, 
which  is  quoted  by  Mr.  Dibdin  in  his  Introd.  v.  i.  p.  359-60. 
See  Bibl.  Revickzk.  p.  24 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  92-3. 

Amst.  fol.  1763.  Or.  et  Lat.  Wesseliiigii.  j£6.  16s.  6d. 
The  merits  of  all  the  preceding  editions  are  eclipsed  by  this 
very  elegant  and  excellent  one  bv  Wesseling ;  it  contains  a  se- 
lection of  the  valuable  notes  and  information  of  former  editors, 
and  the  commentaries  of  Valcknaer  and  Wesseling.  '^  It  well 
deserves,''  says  Mr.  Kett,  '<  the  high  praise  which  all  scholars, 
.*'  particularly  Harles,  Wyttenbach,  and  Dalzel,  have  given  to 
^*  It,  as  it  is  one  of  the  most  complete  publications  of  a  classic 
<<  that  ever  appeared  in  the  learned  world."  Elements,  v.  ii. 
p.  609.  On  the  Animadversions  of  the  editor  and  Valcknaer, 
Harles  bestows  the  following  eulogium:  ''  Animadversiones 
'*  autem  Wesselingii  eruditae,  et  a  verecundia  arteque  critica 
^'  et  ab  interpretatione  historica  non  minus  grammatica  eaque 
'^  pmdenti  et  moderata,  omnem  merent  laudem.  Valcknaeri- 
"  anas  autem  adnotatk>nes,  cum  historicae  turn  inprimis  critical, 
f^  ilH  edition!  insignem  parant  commendationem  atque  oma- 
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''  mentam."  Hajrles*  Fc^br.  BiM«  Gr.  r,  ii.  p,  848;  whidi 
see.  CoDtalt  iJso  Harles,  Introd.  linf.  Gr*  t.  ii,  p.  288;  De 
Bure,  No.  4740 ;  Bibl.  Diet  v.  iii.  p.  78-4 ;  Diboin's  Inirod* 
V.  i.  p.  360-1 ;  Dalzel,  in  Coll.  Gr,  Maj.  ▼.  i. ;  aad  Bninet, 
t,  ii.  p.  08. 

Lips.  8vo.  1778.     Graece.     Reizii.     2  vols. 

The  fifst  volume  of  this  edition  only,  containing  the  fini 
four  books*  was  superintended  by  Reizins,  the  continuation  of 
which  was  retarded  by  the  death  of  the  editor ;  the  care  of  ac* 
compfishiog  this  task  then  devolved  on  Schafer,  who  has  exe- 
cuted it  in  a  very  creditable  manner.  The  text  has  been  greatly 
improved,  and  some  very  valuable  readings  introduced ;  it  is 
accompanied  by  some  obseivations  and  an  index.  See  Harles, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  ii.  p.  344,  and  Introd.  Ling.  Gr.  v.  i.  p. 
280;  and  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  381. 

Lemgov.  8vo.  1791.    Grsece.     Borheckii. 

The  first  volume  comprises  the  first  five  books  of  this  his* 
tory,  with  Gatterus^s  Commentary  on  them ;  the  second,  the 
remaining  four  books,  with  the  Commentary  of  Gatterus,  the 
Fragments  of  Ctesias,  and  the  Life  of  Homer.  It  is  printed 
on  very  bad  paper,  and  the  typography  is  equally  bad  with  the 
paper;  the  text  of  the  four  first  books  of  which  is  formed  on 
that  of  Reizius,  and  of  the  succeeding  ones  on  that  of  Wessel- 
ing;  but,  though  judiciously  compiled,  it  is  defiled  with  innume- 
rable typographical  errors.  As  a  kind  of  supplement,  this  editor 
published,  in  the  years  1705-8,  an  '  Apparatus  ad  Herodotum 
mtellicendnm  et  interpretandum,'  (in  8vo.  in  5  vols.)  ;  a  very 
useful  and  valuable  illustration^  which  no  admirer  of  this 
historian  ought  to  be  without.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p. 
362 ;  Kett*s  Elements,  v.  ii.  p.  500 ;  Brunet,  t.  ii.  p.  03 ; 
and  Schoell,  t,  i.  p.  08. 

Lips.  8vo*  X 800-3.  Greece.  Schaferi.  3  vols.  (Vellum 
paper,  £2»  lOs.) 
This  edition  contains  the  most  accurate  revision  of  the  text 
of  this  hietorian  which  has  yet  been  published.  There  were  ten 
copies  struck  off  on  a  thick  vbllum  paper,  which  present  an 
extremely  splendid  appearance :  a  full  page  contains  only  nine- 
teen lines,  and  it  is  printed  without  a  sinde  contraction.  The 
text  is  formed  on  those  of  Wesseling  and  Reiziusi  See  Dib* 
din's  Introd.  v.  i.  p.  383;  Schoell,  t.  i.  p.  68;  Brunet,  t.  i. 
p.  03 ;  and  the  editor's  preface. 

Edinb.  sm.  8vo«  1806.     Gr.  et   Lat.     Laing.    7  vols. — 
4.'3,  12s,  6d. 
This  edition,  which  is  fbmed  on  those  of  "Wesseling  and 
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Reizios,  is  printed  in  a  beautiful  manner^  similar  to  the  Tha« 
cydides,  by  the  same  printer.  It  is  dedicated  to  Profes* 
sor  Person,  who  is  said  to  have  collated  the  first  book.  It 
contains  the  life  of  Homer,  some  select  notes,  and  a  Latin 
index.  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  363 ;  and  Bninet,  t;  i. 
p.  93. 

OxoN.    8vo.    1808.     Greece.     Sumptibus  Parkeri.    Ex 
recens.  Reizii  et  Schaferi.    2  vols.     12s. 

OxoN.  Svo.  1809.     Gr.  et  Lat.     3  vols.     18s.     Large 
paper)  £1.  Is. 
This  edition  is  published  from  die  Greek  texts  of  Reizius 
and  Sohafer ;  the  Latin  version  is  that  of  Laur.  Valla ;  it  con- 
tains an  Index,  *  Glossse,'  &c. 

OxoN.    8vo,    1814.     Gr.  et  Lat.     Ex  recens.  Reizii  et 
Schaferi.     3  vols.     188. 

Lips.  18mo.  1815.    Grsece.     Schaferi.    3  vols.    98. 

Argent.  8vo.  1816.  Gr.  et  Lat.  Schweighasuseri.  6 
vols.  £2.  10s. 
This  is  a  very  excellent  and  critical  edition,  containing  a  cor- 
rect text  and  a  valuable  selection  of  notes,  from  preceding^  edi- 
tions, and  some  of  the  editor's  own.  I  do  not  hesitate  in  ac- 
knowledging that  I  read  this  historian  with  greater  pleasure  in 
this  edition  than  in  any  other,  and  I  warmly  recommend  it  to 
scholars. 

OxoN.  Svo.  1817.    Greece.     Sumptibus  J.  Parker,  et  R. 

Bliss,  et  J.  Mawman.  2  vols.  14s. 
.  Thiij  edition  contains  the  texts  of  Reizius  and  Schafer ;  at 
the  bottom  of  each  page  the  various  readings  of  Wesseling  and 
Schweighseuser  are  noted  down ;  at  the  end  of  the  second  vol. 
is  an  useful  index.  This  edition  is  neatly  printed,  and  popular, 
particularly  among  the  students  in  our  University,  but  it  is  by 
no  means  free  from  typographical  errors,  and  perhaps  better 
readings  might  have  been  frequently  substituted  for  those  ad- 
mitted into  Uie  text. 

Glasg.  Svo.  1818.    Greece.    Ex  recens.  SchweighseuserL 
2  vols.     196. 

Lips.  18mo.  1819.     Greece.     Schaferi.    3  vols.     13s. 


Commentaries,  ^c. 

Creutzerii  Commentationes  Herodoteae,  &c.     lips.  Svo. 
1819.     10s.  6d. 
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Hefinicke  Geographia  Herodotea.    Gott.  4to.  1788.  .  49. 
Asiffi  Herodoteae  difficiliora   explicata,   a  Frommichen. 

Gott.  4to.  1794.     5s. 
Horrei  Observatt.  Criticae  in  Scriptores  Gr.  Hist.,  praeci- 

pue  Herodotum.     Leov,  Svo.  1736.     5s. 
Bouhier  Becherches  sur  H^rodote.  Dijoii.  4to.  1746.  12s. 

Bredow,  Geographia  Herodotea.  4to.  1804.    4s.  6d. 

Breigeri,  Comment,  de  difficilioribus  quibusdam  Asiac  Hc^ 

rodoteae.     Gott.  4to.  1794. 
H.  Sclichthorst,  Geographia  Africae  Herodotea.     Gott* 

8vo.  1788. 

Herodotus  and  Livy  compared,  by  R.  Alves^  A.M.  in  his 

Sketchesof  a  Hist,  of  Literature.     Edinb.  8vo.  1795. 

M.    CEmiL    Porti    Lexicon    lonicum.        Oxon.     8vo« 
1810.     9s. 
A  very  useful  work,  from  which  the  less  skilful  student  will 
obtain  considerable  assistance  in  the  perusal  of  this  historian.   * 

Of  the  Year  when  Herodotus  wrote  his  History,  by  John 
Jackson,  in  his  Chronological  Antiquities.     Lond.  4to. 
1752.  vol.  iii.  p.  S60-6S. 
Bonnaud,  Herodote  historien  du  peuple  Hebreu  sans  le 

savoir.     Haye.  8vo.  1786. 

C.  F.  Creutzer  Herodot  u.  Thucyd.  Versuch  einer  naherri 

Wiirdigung  ihrer  histor.  Grundsatze.    Lipz.  8vo.  1798. 

F.  Trg.  Benedict  notae  crit.  ad  Herod. ;  in  Beckii  actis  Se- 

min.  reg.  Lips.  Tom.  II.  277-325. 
Fr.  X.  Werffer  obs.  crit.  et  grammat  in  Herod. ;  in  F. 

Thiersch  actis  philol.  Monac.  v.  i.  p.  71.  note  ss. 
Volney  supplement  arH6rodote  de  Larcher  ou  chronolo- 
gic conforme  a  son  texte.     Par.  8vo.  18o6-9.     2  vols. 

G.  Knoes  de  fide  Herodoti,  qua  p^hibet,  Phcenices  Afrl-s 
cam  navibus  circumvectos  esse.     Gott  4to.  1806. 

Wesselingii  et  Valcknaerii  Annotationes  ad  Herodotum, 
illustravit  Job.  Schweighaenserus.  Glasg.  8vo.  1818. 
2  vols.     £1.  10s. 

The  Geographical   System  of  Herodotus  examined,  by 

James  Rennell.    Lond.  4to.  1800. 

**  This  work  is  divided  into  twenty-six  sections.    The  iirst 

**  section  contains  preliminary  observations ;  in  the  secood  i?  a 

**  discussion  of  the  itinerary  stadium  of  the  Greeks ;  the  third 
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^*  disdoses  the  seatimentg  of  HdrodoCas  coiieeniiii^  B««fpe ; 
'*  the  fourth^  those  which  relate  to  the  western  ScylUa  on  the 
*'  Euxine ;  the  fifth  treats  of  the  countries  bordering  on  West- 
'*  em  Scythia;  the  sixth,  of  the  expedition  of  Darius  Hystaspes 
**  to  that  country.  In  Uie  seventh  section  the  author  proceeds 
**  to  describe  the  countries  situated  beyond  Western  Scythia, 
'^  on  the  east  and  nofth-eaat ;  the  eighth  relates  to  the  general 
''  opinions  of  Herodotus  conceming  Asia^  and  the  sul^ect  is 
**  continued  in  the  next  section ;  &e  tenth  treats  of  Eastern 
"  Scythia,  or  the  country  of  the  Massagetae ;  in  the  eleventh 
"  and  twelfth  the  Major  discusses  the  twenty  satrapies  of  Da- 
'^  rius  Hystaspes ;  in  the  thirteenth  he  examines  the  report  of 
**  Aristagoras  concerning  the  royal  road  from  Ionia  to  Susia ; 
*^  Itnd  the  next  coiicems  the  site  and  reamios  of  ancieftt  Baby- 
'<  loo.  In  a  digressive  sectioB  (the  fifteenth)  the  author  eofisi- 
''  ders  the  captivity  and  disposal  of  the  tea  tribes  of  the  Jews, 
**  (he  should  have  said  Hebrews.)  In  the  sixteenth  be  com- 
**  mences  his  account  of  Africa,  according  to  the  ideas  of  He- 
''  rodotus ;  and  ike  remaining  sections  relate  wholly  to  tliat 
*'  continent,  the  caoMds  of  &aea,  the  Nile,  and  Memphis,  the 
"  Oases  of  Egypt  and  Libya,  the  temple  of  Ammon,tiie  Svrtes, 
**  the  antiquity  of  Morocco  leather,  etc.  The  twenty-tourth 
'^  and  twenty-fifth  sections  relate  to  the  circumnavigation  of 
"  Africa  by  the  ships  of  Necho ;  and  the  last  section  presents 
''  some  account 'of  the  voyage  of  Hanno  along  its  western 
*<  coasts.  A  list  of  eleven  maps  is  subjoined,  most  of  which 
**  are  curious  and  interesting/'  Critical  Review  for  May,  1800, 
p.  27->41.  Mr.  Beloe  speiScs  very  highly  of  this  work  in  the 
notes  to  his  translation. 

Jacobi  Palmerii  Escercitationes  in  Gf)tiaios  fere  Auctores 
Greecos,  vdat  Herodotum,  Thucydidein,  et  alios.  Lug. 
Bat  4to.  1568. 

**  Raro  Jacobus  Palmerius  exempto,  Martis  studia,  cum 
**  mansuetioribtts  Musis  conjumxit,  &  cum  aures  eius  lituorum 
^  tubarumque  clangore  vacarent,  in  bibliotheca  consedit,  opti- 
'*  mos  quosque  auctores  graecos  pariter  atque  latinos,  mann 
**  diuma  uoctumaquc  versanit,  dimciliores  eornm  locos,  suis 
<'  BuspidoKbui  &  coniecturis  iUustravit,  ^  identidem  in  mar- 
"  gine  Dotauit,  quod  ad  emeidbtionem  textus^  vel  elacidatio- 
^*  nem  prodesse  videbatur.  Minime  vero  aaimo  habuerat  con- 
*'  stitutum,  hasce  emendationes  Sc  notas  publicare.  Sed  cum 
^^  libros  sues,  ad  vsum  cum  amicis  communicaret,  qui  ilium 
<<  obiurgabant  saeprus,  quod  eas  notas  &  emendationes  sibi 
*'  soli  reponeret,  &  pnblici  iuris  facere  notlet,  pamit  tandem 
**  monitis,  &  eas  breoes  notas,  auctfores  &  dilucidiores  iecit, 
**  quo  factum  est,  ut  instum  inde  volttmen  confi*eefet    Jacobi 
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''  Pftlmetii «  Grentettiesiiil  Ezercitaliooe^  ui  optimos  fere  Aoc^ 
*'  tores  Graecos,  velut  Herodotum,  Tbucydidem,  Xenophoa- 
**  tem,  Polybiam,  Diodorum  Siculum,  Appianum,  Memnonis 
*'  fragmentum,  Plutarchum,  Arrianum>  &c.  ut  &  in  aatiquos 
'*  poetas,  Aristophanem,  Theocritum»  Moachi  Idyllia.  Cum 
**  gemino  lodice,  Graeco  &  Latino.  Lugduni  Batauorum.  £x 
''  officina  Danielis,  Abrahami,&  Adriani  a  Gaasbeeck  CIq  IqC 
"  LXVIII.  (1568)  in  4.  pp.  819.  si  praemissa  duo  folia,  quae 
^'  marmora  arandeliana  ob  oculos  ponunt,  &  indices  folior.  25. 
*f  &,  dimid.  exceperis.^  Freytag,  Adpar.  Litt  t.  iii.  p.  704-7* 
which  see. 

GesDeri  et  Gruneri  Disput  Herodottts^  ab  interpretibus 
non  satis  caute  tractatus.    Gott.  4to.  1755. 

Ch.  Meiners  Disputat  de  fide  et  stilo  Herodoti,  im  Ver- 
such  iiber  die  religionsgeschichte  der  altesten  Volkeri 
besonders  d^r  Aegyptier.     Gott  1775.  Ch«  V. 

Abreschi  Dilucidationes  Thncydidese.    Camp.  8to.  1755. 

An  Oracle  of  Herodotus  explained,  by  Dr.  Jortin ;  in  his 
Remarks   on  Ecclesiastical   Hist.      Lond.  8vo.  1752, 
vol.  ii.  p.  354-61.     See  also  voL  i.  p*  89  and  p.  212. 
Remarks  on  Herodotus  and  his  Mistakes,  by  E.  Stilling^ 

fleet,  A.M.;  in  his  Orlgines  Sacrae;     Lond.  fol.  1709. 
Joddrell's  Illustrations  of  the  Ion  and  Bacchse  of  Euripi- 
des.    Lond.  8vo.  1781.     No.  SS,  p.  1S5-38. 
The  Character  of  Herodotus,  bv  Dr.  Gillies;  in  his  Hist, 
of  Greece.    Lond.  4to.  1784. 


Translations. 

English  VenwM. 

Lond*  4to.  1584.  The  famous  Hystory  of  Herodotus,  in 
nine  Bookes,  &c.  by  B.  R. 
Herbert  supposes  that  the  translator's  name  was  Bamaby 
Rich.  This  translation  comprises  the  first  two  books  only ;  and 
the  editor,  with  respect  to  the  remaining  ones,  says;  *'  as  these 
speede,  so  the  rest  will  follow."  In  Johnson's,  Steevens's,  and 
Malone's  accounts  of  the  ancient  translations  prefixed  to  their 
edittons  of  Shakspeare's  plays,  is  the  following  extract  from 
the  entries  in  the  books  at  Stationers'  Hall.  *'  John  Denham] 
"  The  famous  Historye  of  Herodotus,  in  Englyshe,  June  19, 
"  1581." 
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LoND.  8vo.  1709^  17209  1737,  %c.  ftc.    Translated  by 
Isaac  Litdebury.    9s, 

The  compiler  of  the  Bibl.  Miscellany  observes,  that  "  this 
translation  is  in  general  faithful,  and  not  inelegant''  In  my 
opinion  this  bibliographer  will  find  very  few  persons  who  think 
so  highly  of  this  translation  as  he  does,  for  it  is  in  some  pas- 
sages servilely  literal,  but  in  general  very  incorrect :  the  trans- 
lator appears  to  have  rather  rendered  Valla's  Latin  version  than 
the  Greek  text  of  Herodotus  into  English.  '*  Isaac  Littlebury 
**  a  donn6  une  version  Angloise  d'H6rodote ;  dont  j*ai  la  3^ 
*'  Edition  en  2  volumes  in  8^.  London,  1723.  Le  titre  de  cette 
**  traduction  porte  qu'elle  a  6t6  faite  sur  le  grec,  Translated 
*'  from  the  Greek.  Elle  est,  dit-on,  tr^s-bien  dcrite,  &  fort 
*'  estim^e  en  Angleterre.  En  effet  elle  m'a  paru  6l^gante ; 
**  quoique  je  n*ose  prononcer  affirmativement  sur  le  stile, 
**  n'^tant  pas  n6  Anglois  &  ne  sachant  la  langue  qu*imparfaite- 
''  ment.  Maisje  ne  crains  pas  de  dire  qu'elle  n'est  point  fidMe; 
**  qu'elle  ne  remplit  point  ces  mots  du  titre.  Translated  from  the 
"  Greek;  qu'elle  a  ^t^  faite  sur  le  Latin  de  Yalle,  qu^elle  en 
**  copie  la  plupart  des  fautes,  &  qu'elle  en  ajoute  de  nouvelles, 
*'  parce  que  Tauteur  a  quelquefois  pris  k  centre  sens  les  expres- 
'<  sions  de  la  version  Latine.  J'en  donnerai  un  petit  nombre 
**  de  preuves."  Essaisde  Critique  (Amst.  1740)  p.  141-2.— 
The  author  of  this  work  has,  in  127  pages,  examined  this  and 
other  translations  of  this  writer,  which  if  any  one  will  take  the 
trouble  to  peruse,  he  will  not  have  a  very  favourable  opinion  of 
this  translation. 
LoND.  8vo.  1791.    Translated  by  Beloe.    4  vols.   jCLSs. 

"  A  very  valuable  and  elaborate  performance.  The  language 
"  of  the  translation  is  smooth  and  elegant ;  nor  will  any  but  the 
"  fastidious  critic,  who  is  often  condemned  to  the  drudgery  of 
**  weighing  words  and  measuring  sentences,  complain  that  it  is 
**  not  sufficiently  literal.  We  must,  however,  remark,  that 
**  diough  in  general  deserving  of  the  highest  praise,  we  think 
**  that  Mr.  B.  has  been  more  diffuse  and  paraphrastical  than 
''  was  necessary;  but  this  is  a  trifling  defect,  and  let  it  be  re- 
**  membered,  that  no  translation  can  be  close,  and  at  the  same 
<«  time  elegant.  In  publishing  this  edition  of  Herodotus,  it  is 
**  easy  to  perceive,  that  the  translator  has  spared  no  labour. 
**  His  work  is  enriched  with  a  variety  of  learned  and  amusing 
"  notes.  Wesseling  and  Larcher  indeed  supplied  him  with 
**  much  useful  information  and  critical  sagacity,  but  a  great 
**  many  facts,  anecdotes,  parallels,  and  illustrations,  have  been 
''  diligently  collected  from  ancient  writers,  modem  travels,  &c. 
'*  The  work,  therefore,  if  we  mistake  not,  will  be  found  very 
<<  complete;  and  will  prove  a  treasure  of  historical  knowledge 
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"  to  readen  of  orery  descriptioii/*  Analytical  Review  for 
Judo,  1191,  p.  157-165.  This  transladon  is  held  in  very  great 
esteem,  and  is  justly  considered  the  best  we  have  of  this  im- 
portant historian,  and  yery  highly  creditable  to  the  talents  of 
Mr.  Beloe,  though,  as  a  translator^  he  too  frequently  loses  sight 
of  his  author :  it  is  illustrated  with  some  very  excellent  selec- 
tions of  notes,  which  are  partly  original  and  partly  taken  from 
the  writings  of  Major  Rennell,  the  notes  of  Larcher,  and  other 
valuable  publications.     It  has  been  reprinted  several  times. 

Lond:  8vo.  1792.     Translated  by  Lempriere,  with  notes. 

"  A  work  of  considerable  merit.  From  the  parts  of  the 
**  translation  which  we  have  compared  with  the  original,  we 
**  conclude  Mr.  L.  to  be  well  qualified  for  lus  undertakings — 
**  This  translation,  though  somewhat  diffuse,  adheres  to  the 
**  original  with  sufScient  fidelity.  The  author,  we  are  per- 
**  suaded,  has  bestowed  much  pains  on  the  work ;  and,  when 
^  it  is  completed,  we  have  no  doubt  that  it  will  be  esteemed  a 
**  respectable  addition  to  the  catalogue  of  English  translations* 
*'  Mr.  L.  proposes  to  complete  the  translation  in  two  volumes, 
*'  and  to  add  two  or  three  other  volumes  of  notes  and  disserta- 
*'  tions ;  but  he  apprises  the  public,  that  the  prosecution  of  his 
"  plan  will  depend  on  the  reception  of  this  volume.*'  Monthly 
Review  enlarged  for  September,  1792,  p.  45-48.  The  work 
was  never  continued. 

French  VersioM, 
Paris,  fol.  1658;  et  12mo.  17 13*     Trad,  par  Pierre  du 

Ryer. 

^^  Pierre  Du  Ryer,  un  des  quarante  del'Acad^mie  Fma^oke, 
**  8*est  acquis  quelque  reputation  par  un  grand  nombre  de  tra- 
**  due  tions,  dont  les  plus  consid^ables  sont  celles  de  presque 
''  tons  les  ouvrages  de  Cic^ron,  de  S^n^ue,  de  Tite  Live,  de 
*^  Strada,  des  Metamorphoses  d'Ovide,  d'une  partte  de  I'His- 
''  toire  du  President  de  Thou,  de  Polybe,  &  d'H^rodote.  Ses 
**  traductions  sont  peu  exactes  ;  il  etoit,  dit-on,  aux  gs^es  des 
'^  libraires  ;  &  il  n^avoit  pas  le  loisir  qui  lui  auroit  txk  n6ces- 
*^  saire  pour  leur  donner  la  derni^re  pemction.  Son  H^rodote 
**  neanmoins  a  eu  du  cours,  on  en  a  fait  plusieurs  Editions 
**  depuis  80  ans,  ^  on  le  lit  encore  aujourd'hui ;  ce  qui  n'est 
**  pas  tant  une  preuve  de  la  bonte  de  la  traduction  que  de  celle 
''  de  Toriginal.  II  est  certain  que  Du  Ryer  savoit  le  Latin;  il 
**  6crivoit  en  Francois  avec  beaucoup  de  facility ;  sa  plume  est 
''  assez  l^g^re  ;  son  stile  est  naturel,  quoique  peu  eUgant  Ce 
''  traducteur  savoit-il  le  Grec,  ou  ne  le  savoit-il  pas  7  il  est 
**  difficile  de  repondre  k  cette  question.  Du  Ryer  a  fait 
'**  quantity  de  fautes  en  traduisant  les  auteurs  Latins ;  on  n*en 
"  conclut  point  qu'il  ne  savoit  pas  le  Latin,  mats  seulement 

vol;  I.  N  n 
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*'  qu'il  travailloit  avee  rapidity  A  taofl  ezaetitiide.  11  JiVn 
**  a  pas  moins  fait  en  traduisant  Polybe  &  H^rodote;  doit  oa 
"  en  condure  qu'il  ne  savoit  pas  le  Orec  ?  Quoiqu'il  en  soiC, 
*'  Do  Rjer  s^est  soQTent  m^pris  dans  sa  traduction  d'H^rodote; 
"  il  a  copi^  la  plupart  des  iautes  de  Valle ;  &  dans  quelqoes 
'f  endroits  que  Valle  avoit  bien  traduite,  it  n*a  point  entendli 
«<  la  version  Latine  &  Ta  prise  k  contresens."  Essais  de  Cri* 
tique,  p.  142-3.  This  translation  was,  I  believe,  preceded  by 
one  by  Saliet,  but  I  have  never  been  able  to  procure  a  sight  of 
it ;  the  author  of  '  Essais  de  Critique'  gives  a  more  favourable 
account  of  it  than  of  any  of  the  other  translations  which  he  re- 
Tiews;  I  shall  here  insert  his  account  of  it:  "  Saliet,  dont  la 
•**  traduction  est  Oauloise,  a  suivi  le  Latin  de  Valle  plus  ex- 
«<  actement  que  n'a  fait  Boiardo.  II  s*6gare  souvent  avec  ce 
*'  tradncteur  Latin  :  quelquefois  il  traduit  mieux  que  Valle;  & 
^*  de  tems  en  terns  il  se  trompe  <A  Valle  ne  s'est  point  tromp^, 
**  paroe  qu'il  prend  k  contresens  quelque  mot  de  la  version 
**  Latine."  p.  141.» 
Paris.  Svo.  1786.  Traduit  avec  des  remarques  historiques 

et  critiques,  un  essai  sur  la  chronologic  d*H6rodote  et 

unc  table  geographique^  par  Larcher. 

A  very  excellent  translation,  and  a  very  valuable  work:  tiie 
notes  and  remarks  greatiy  illustrate  the  history  and  geography 
of  this  important  historian.  There  were  copies  of  this,  edition 
in  quarto,  (large  paper  £10.  10s.)  twelve  of  which  are  on 
vellum  paper.  Jt  was  reprinted  in  1802,  in  0  vols.  (£4.  48.) 
with  the  audition  of  the  life  of  Homer,  attributed  to  Herodotus, 
and  some  extracts  from  Ctesias.  Auger  published  an  edition, 
oontaining  die  Greek  text  of  Select  Orations  from  Herodotus, 
Thuejfdides,  and  Xenophon,  to  which  he  has  annexed  a  French 
translation ;  it  is  held  in  considerable  estimation. 

*  At  the  oooclusion  of  this  criticisiii  on  these  Tarious  translatioiis,  the 
i-aathor  of  this  work  observes:  **  Ce  que  j'ai  extrait  jasqn'ici  dei  qnatre 
^  traducteuiB  prouve  <ia'il8  n'entendoient  point  Heiodote^  &  qit'ib  oat 
*'  traduit  sur  la  ▼ersion  Latine,  on  les  udb  sur  lee  antres,  les  nouveavz 
**  sur  les  anciens.  Du  Ryer  est  plein  de  fautes.  On  en  pouiroit  rapporter 
**  pins  de  ndlle  ou  douse  li  qainae  cens ;  Saliet  &  Boiardo,  n'en  ont  pas 
"  noins  fidt  Le  traducteur  Aaglois  n'en  a  pas  tant  fiut,  il  lai  ^toit  lacile 
*'  d*6riter  une  partie  de  celles  de  Du  Ryer.  Mais  on  en  trouve  assez  dans 
*<  sa  traduction  Angloise,  qui  font  voir  qu'il  a  suivi  tantftt  Du  Ryer,tant6t 
**  la  version  Latine  dont  il  a  copi^  iusqu'aux  fautes  dimpression,  &  qu'on 
*^  B*a  pas  po,  sans  violer  la  «itto§rit£  &  la  bonne  foi,  mettre  It  la  t^te  de  son 
'<  Hferodote  Anglois,  Translated  from  the  Greek,  traduit  du  Orec.  Mais 
"  les  Anglois  ne  doivent  pas  me  savoir  mauvais  gr^  d'avoir  examine  sa 
"  traduction,  &  dlcouvert  fie  relev^  une  partie  de  ses  b6vuee ;  c'est  on 
^  service  que  je  lenr  rends,  en  les  dfesabusant  de  la  pi^vention  qulls 
^  avoieiit  pour  une  traduction  qui  pifsente  un  beau  dehors  (s'il  est  vrai, 
«  oomme  on  me  Ta  assnri,  qn'elle  soit  tr^s-estim^e  en  Angleterre)  mais 
"  qui  dans  le  fond  eat  tr^s-iafldUe."    Essais  de  Critique,  p.  86S-4i. 
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/tofiofi  Vmigm. 

Vbnez.  8vo.  1533,  1538,  e  15S9.  Trad,  per  il  Conte 
Matteo  Maria  Boiardo. 
'^  EdiziiMie  (1538  e  1630)  che  dicesi  riyeduta,  ma  di  bellezza 
EAsai  inferiore  alia  prima  del  Nicolini,  1533."  Havm,  v.  i. 
p«  3-4.  '*  De  toutes  les  6ditioD8  Italiennes  qui  ont  k\k  donn^es 
«  de  cet  historien,  celle  que  nous  indiquona  (1565)  ici  est 
^*  g^n^ralement  la  plus  reeberch^e.  II  y  a  cependant  quelques 
**  eurieux  qui  8*attachent  plut6t  ^  celles  qui  soat  aat6rieures« 
**  &  sor-tout  k  r^ditioD  imprim6e  k  Venise  par  Bero.  Bindonii 
"  en  1539»  daos  la  m^me  forme»  in  8o.**  De  Bare,  Xo.  4745. 
Of  this  latter  edition,  (1565,)  Haym  observes ;  '*  Questa  h 
**  Tediz.  cbe  si  pone  nella  CoUana  per  esser  la  migliore  fra  le 
**  anticbe,  di  pag.  673»  Contiene  ix»  libri  denominati  dalle  novo 
*^  Muse."  T.  i.  p.  4.  **  Le  Comte  Boiardo  dans  sa  traduction 
**  Italienne»  retranche  des  chapitres  ou  num^ros  entiers.  Ou  y 
*'  chercheroit  en  vain  le  No.  94  &  le  No.  97.  qui  sont  oiliia 
'*  enti^remeut,  dans  le  premier  liTre ;  le  No.  93.  qui  eat 
**  lronqu6  des  deux  tiers,  la  demise  moiti^  du  No.  95,  la  pre- 
*'  mi^re  phrase  du  No.  95.  &  toute  la  fin.  de  ce  No. ;  le 
''  No.  99.  est  aussi  forte  trooqu^;  le  No.  100,  la  fin  du  No. 
<«  103 ;  les  No.  104, 105,  Ss  106,  une  partie  des  No,  137  A 
<'  138,  le  No.  140,  les  No.  181, 182,  &  183,  une  partie  du 
**  No.  185,  le  No.  199;  de  sorte  que  le  premier  livre  est  tr^s- 
**  imparfait  dans  la  traduction  de  Boiardo,  &  les  antres  livres 
**  k  proportion ;  sans  parler  d'un  grand  nombre  d^endroits  que 
**  ce  traducteur  a  mal  rendus,  soit  pour  s'en  ^tre  rapport^  h  la 
'*  version  de  Valle,  qull  ne  paroit  pas  n^anmoins  avoir  suivie 
**  pied  k  pied,  soit  pour  avoir  pris  le  texte  de  travers."  Essais 
de  Critique,  p.  140-41. 

Vbron.   4to.   1733.   (Con  la  Vita  di  Omero  nuovamente 

nella  nostra  lingua  tradotta  dal  Siff.  6.  Cesare  Becelli ; 

.  1ft  Vita  deir  Autore  descritta  per  T.  PorcacdiJ,  con  le 

Postille,  e  con  dae  tavole  copiosissime:  la  Cronologia 

di  T.  Gale,  con  dieci  tavole  di  Geoffrafi^  antica.  A.  & 

A.  R.  il  Sereniss.  R.  Infante  D.  Ci^o  di  Borbone.) 

**  Cib  che  da  gran  tempo  desideravasi,  videsi  per  I'atten- 

**  zione  del  Libnjo  Romanzioni  finalmente  eseguito.     La  Col- 

**  lana  tanto  oelebre,  e  cosi  rara  del  Porcacchi  viene  dal  me- 

**  desimo  riprodotta  in  maniera,  che  si  rende  molto  meritevole 

**  presso  de  Letterati.    L'Erodoto  che  acceniamo,  e  che  viene 

*^  ad  essere  il  secoudo  anello  della  detta  Collana,  poHa  seco 

'*  moke  singolaritli,  che  non  s'ammirano  nelle  antecedent!  edi- 

^  zioni.    I^  traduzione  del  Bojardo  ridotta  a  gran  perfezione, 

**  per  non  dire  aiFatto  rinnovata ;  alcune  annotazioni  apposte 

Nn2  ^ 
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**  per  maggior  lume  ed  mtelU|eDza  di  chi  lep;e ;  due  tavole 
"  aggiunte,  Tuna  Cronologica  delle  cose  descntte  da  £rodoto» 
'*  la  quale  fu  tolta  da  Tommaso  Gale;  Taltra  de'nomi  proprj 
*^  andchl  ridotti  a  spiegazione  colla  loro  moderaa  ed  usuale 
"  denominazione.  Dieci  Carte  Geograiiche  in  rame  intagliate, 
*'  prese  dal  dottissimo  Cellario,  le  quali  gioTano  non  tanto  per 
'^  rilevare  i  luoghi  ed  i  paesi,  ore  segutrono  i  fatti  d*arme  de- 
"  scrittici  da  Erodoto,  quanto  per  intender  meglio  \e  cose  rap- 
**  portateci  dagli  altri  Scrittori  della  collana  medesima  :  questi 
^*  tutti  sono  ornamenti  della  presente  edizione.  FinaLmente 
**  nella  seconda  parte  appi^  dell*  opera  leggesi  la  Vita  d*Omero, 
**  sebbene  questa  non  viene  riputata  che  opera  apocrifa  d'£ro* 
"  doto ;  la  di  cui  Vita  descritta  dal  Porcacchi  viene  imme- 
'*  diatamente  posta  dopo  un  brieve  Awertimento  dello  Stam- 
**  patore.  II  Signer  Becelli  vanta  il  merito  maggiore  nella 
^'  riformazione,  e  nel  miglioramento  di  questo  Anello.  A  ci6 
'*  fare  molto  vi  contribul  rEsemplare  Greco  d'Olanda  dell* 
**  anno  1716,  la  Versione  Latina  di  Laurenzo  Valla,  le  Anno- 
"  tazioni  del  Gronovio,  le  Osservazioni  del  Camerario,  e 
*'  d'altri ;  ma  con  tutta  la  diligenza  del  nuovo  editore  non  si 
**  sono  potuti  evitare  molti  luoghi  aspersi  d'un'  aspra  e  rozza 
''  Antichitii/'  Novelle  della  Repub.  delle  Lettere.  An.  1734. 
p.  387-88. 

*'  Ora  che  abbiamo  questa  bella  traduzione  si  dee  contar  per 
"  niente,  o  almeno  per  assai  poco,  la  versione  surriferita  del 
"  Boiardo,  la  quale  k  considerabilmente  mancante  piii  per  di- 
*'  fetto  di  Testi  interi,  che  per  colpa  del  traduttore,  ed  ^  scritta 
"  con  uno  stile,  ed  una  lingua  insoflfribile."  Haym,  v.  i.  p.  4.  - 
See  Brunet,  t.  ii.  p.  94. 

RoMA«  4to.  1789,  Trad,  per  T Abate  Viviani  ed  altri,  con 
note.     2  vols. 

Oerman  VeniUnu, 
Frank.  8vo.    1783.     Aus  dem  Griechischen  iibersetzt, 

von  J.  F.  Degen.     6  bde. 
Berl.  8vo.  181 1-12.     Uebersetzt  von  F.  Lange.    2  bde. 


HESIODI   (Opera  Omnia.)     A.C.  870* 

Vbnet.   4.to.    1537.      Greece.    Cum  Scholiis.     Trinca- 
velli.      j£l.  5s. 
Editio  Princefs.    This  edition,  which  Fabricius  calls 
<'  elegans  et  emendata/'  (Bibl.  6r.  v.  i.  p.  382.)  is  highly  es- 
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teemed  on  account  of  the  scholia,  which  are  very  valuable, 
and  the  accuracy  of  the  Greek  text  ''  Cette  belU  Edition  est 
*'  tr^s-remarquable,  parce  qu'elle  est  la  premiere,  qui  soit  ac- 
**  compagn^e  de  Scolies  Grecques.  Mr.  Goetze  assure  L  c. 
**  que  le  texte  en  est  plus  exact,  que  celui  des  Editions  qui 
**  I'ont  8uivie>  sans  en  excepter  celle  de  Daniel  Heinsius. 
*'  Mr.  Freytag  en  a  fait,  1.  c.  une  description  exacte,  qui  suffira 
*'  pour  contenter  les  curieux.  G'est  pourquoi  je  me  contenterat 
**  de  rapporter  ici  quelques  autres  editions  grecques,  qui  sont 
**  des  plus  rares."  Glement,  t.  ix.  p.  459,  note  63.  It  is  ex- 
tremely rare,  and  is  highly  prized  by  the  curious.  See  Fa* 
bricii  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  382;  and  Harles's  edition  of  the  same, 
V.  i.  p.  599,  and  Introd.  ling.  Gr.  t.  i.  p.  178-79;  Freytag, 
Adpar.  Litt.  v.  i.  p.  225 ;  and  Clement,  t.  ix.  p.  459 ;  Beloe'e 
Anecdotes,  vol.  v.  p.  176-77;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  78;  Dib- 
din's  Introd.  (Mr.  D.  in  this  woiic  has  overlooked  two  errors;, 
one  in  the  date  of  the  edition,  which  he  supposes  to  be  1536, 
but  which  is  1537 ;  the  other  in  the  reference  to  Freytag,  the 
page  he  has  numbered  255,  instead  of  225.)  v.  i.  p.  363-4;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  96, 

FuoRBNT.    Bvo.    1540.    Greece.     Juntae.  ' 

This  edition  is  very  rare,  and  contains,  besides  the  works  of 
Hesiod,  which  are  taken  chiefly  from  the  Junta  edition  of  the 
'  Opera  et  Dies,'  printed  in  1515,  the  following ;  Ttieognidis 
Sententiae,  Sibyllse  carmina  de  Christo,  Mussel  opusculum  de 
Herone  et  Leandro,  Orphei  Argonautica,  etc.  et  Phocylidis 
Panenesis.  See  Maittaire,  v.  i.  p.  482 ;  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t.  i.  p.  179 ;  Clement,  t.  ix.  (and  not  t.  x.  as  referred  to  by 
Mr.  Dibdin)  p.  460,  note  63 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  264 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  93.  At  Mr.  Croft's  sale,  a  copy  brought 
lis.  .8d.  This  edition  was  reprinted,  incorrectly,  at  V  enice^  in 
octavo,  in  1573. 

Basil.  8vo.  1542.  Gr.  et  Lat  Cum  Schol.  MombriciL 
The  text  of  this  edition  is  incorrectly  printed;  and  the 
scholia  are  more  copious  in  this  than  in  the  Ed.  Pr.  but 
they  appear  to  have  been  frequenUy  interpolated.  Consult 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  599 ;  Dibdb's  Introd.  v.  i.  p. 
364;  Bibl.  Pinell.  No.  9088;  &c. 

Paris.  foL  1566.  Among  the  Poetae  Graeci  Principesy 
by  H.  Stephens. 
This  edition  is  beautifully  printed,  and  is  highly  esteemed. 
Clement  quotes  the  words  of  J.  H.  Boeder,  (Bibliographia 
Critica,  p.  100.)  which  are  as  follows;  ''  Editio  Stephani  optima 
eademque  rarissima  est."  He  also  observes  that;  '*  Cette  Edi- 
tion est  en  effet  magnifique."  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  460^ 
note  63. 
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Lug.  Bat.  4to.  ]t60S«  Gn  et  Lat.  Cum  Schol  Dan* 
HeinsiL 
Tkb  edilioD  is  styled,  by  Harwood,  *^  a  very  oorrect  one:** 
it  is  well  printed,  and  was  once  a  very  popular  edition,  and  it 
is  now  held  in  coDsiderable  estimation.  Boeder,  in  his  Bib- 
liograph.  Critica,  p.  100.  (as  cited  by  Clement)  speaks  of  it  in 
the  following  fsTourable  terms ;  "  Danielis  Heinsii  editib 
**  omnium  jN-sestantissima  cum  scholiis  Grsecis  Procli,  Mos- 

**  chopuli,  Tzetzae,  et  notis  eruditis /'   Uarles  (Fabr.  Bibl. 

Gn  V.  i.  p.  602.)  does  not  speak  so  favourably  of  it ;  he  ob- 
serves—•''  haud  pauca  desiderant  eruditi  homines  in  hac  edi« 
tione."  In  his  Introd.  Ling.  Gr.  (t.  i.  p.  181.)  he  observes; 
**  In  primis  commeodanda  est  critica  et  nobilis,  nee  non  rara 
'<  editio  Heinsii,  exempla  Basileensia  in  primis  sequuti,  qui 
**  tamen  interdum  disceait  a  superioribus  editoribus  aut  in  nods 
**  meliora  suadet."  See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  365 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  96.  This  edition  was  preceded  by  two  oUiers; 
one  of  which  was  printed  at  Heidelburg,  in  1601,  in  octavo^ 
by  Commelin,  and  is  a  verv  respectable  performance ;  it  con- 
tains the  Latin  version  and  commentaries :  the  other,  at  Wir* 
temburg,  1601,  in  8vo,  which  was  compiled  by  Schmid;  i$ 
has  the  Latin  version,  iind  is  favourably  mentioned  by  Hailes, 
Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  I  p.  602-3. 

Amst,   8iro.    1667.    Gr.  et  Lat*     Gi'ssviL     IDs.  6d. 

This  is  the  most  complete  and  valuable  edition  which  has 
yet  been  published ;  Gr»vius,  by  a  careftd  collation  of  some 
MSS.  and  the  preceding  and  earlier  editions,  and  by  his  own 
happy  conjectures,  has  greatly  improved,  not  onlv  the  text, 
but  also  the  scholia,  some  of  the  aeficiencies  of  which  he  has 
succeeded  in  filling  up.  Haries  observes  that,  notwithstanding 
the  great  labour  and  pains  bestowed  upon  this  edition  by  Grec- 
vius,  it  is  by  no  means  free  from  errors.  See  his  edition  of 
Fabridus's  Bibk  Gr.  v.  i.  p.  606 ;  Dibdin's  Introd.  v.  I.  p. 
.866 ;  and  Clement,  t.  ix.  p.  461,  note  69.  It  was  reprinted  in 
1690  and  1701.  In  the  interval  between  the  publication  of 
this  edition  and  the  preceding,  several  others  appealed,  which 
are  of  little  rarity  or  value ;  that  which  seems  to  claim  a  plaeo 
here,  on  account  of  its  rarity,  is  the  following,  which  was  pub- 
lished by  libertus,  at  Paris,  in  1628,  in  octavo ;  it  contains 
the  minor  poets  also :  it  is  very  scarce,  and  is  held  in  some 
estimation  by  the  curious.  See  Haries,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  606-7. 

Amst.    8vo.    1*701.    Gr.  ctLat.     Clerici.      12s. 

Clement  cites  the  words  of  M.  de  la  Monnoye,  and  observes 
that  this  is  the  best  edition  which  these  editors  have  publbhed, 
and  that  M.  StoUe  (in  his  Anmerkung.  iiber  D.  Hermanns 
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CooBpectiim  Rei{HiUi^  Iittefari»»  Jena*  1738»  p.  37.)positiTel^ 
states,  that  this  edition  of  M.  Le  Clerc  is  the  best,  and  that  it 
is  becoming  rare.  See  his  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  461-2,  note 
63.  See  also  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  y.  i.  p.  605-6,  and  Introd, 
V.  i.  p.  183;  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  80;  Dibdin's  latrod.  y.  i. 
p.  366 ;  and  Brunet,  t  ii.  p.  97. 

OxoN.  4to.  17S7.  Gr.  et  Lat.  RobiDsoni.  ISs.  Se- 
cond paper,  £2.  12s.  6d. 
One  of  the  yery  best  and  most  yaluable  editions  which  has  yet 
appeared  ;  it  is  formed  chiefly  on  the  basis  of  Le  Glerc's  and  Ore- ' 
yins's  edition;  it  contains  the  enthre  notes  of  Scaliger  and  Hein- 
siiis,  and  a  selection  of  those  of  Gidetus  and  Le  Clerc :  the  editor' 
has  also  added  some  of  his  own.  Dr.  Robinson  carefully  collated 
two  MSS.  in  the  Bodleian,  from  which,  and  one  belonging  to  the' 
Royal  Society,  (of  London,)  he  obtained  some  yaluable  informa- 
tion. £ber  calls  this  a  fine  but  not  a  coirect  edition.  It  has  not 
the  scholia,  which  Harwood  regrets;  he  styles  this  edition  ^'  a 
magnificent  and  accurate  one.*'  The  Latin  version  is  that  of 
Le  Clerc,  which  has  been  corrected.  <'  Splendidae  huius  edi- 
<<  tioais  basis  est  editio  a  Graeuio  et  Clerico  curata :  sed  hinc 
**  inde  e  codd.  emendata  a  Robiasono,  qui  notas  Scaligeri 
**  atque  Heinsii  integras,  Guieti  autem  et  Cl^rici  selectas,  suas- 
**  que  partim  criticas  partim  grammaticas,  in  quibns  tamen 
**  poetam,  neque  ex  institute,  neque  satb  diligenter  tractauit, 
**  tum  lectiones  Graeyii  Hesiodeas,  et  certamen  Homeri  atque 
"  Hesiodi  cum  sua  yersione  latina  atque  adnotationibus  los. 
"  Bamesii  adiecit,  fragmentorum  numerum  auxit,  doctamque 
*'  de  vita,  scriptis  et  aetate  Hesiodi  praemisit:  omisit  yero 
'^  introductionem  Heinsianam  et  Pasons  indicem."  Harles, 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  184.  It  is  now  rare :  there  are  copies 
on  LARGE  PAPKR,  and  ten  copies  only  on  a  folio  sized  paper, 
which  are  excessively  rare,  i^ee  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  606 ;  Dibdin's  Introd.  y.  i.  p.  367  ;  De  Bure,  No.  2518 ; 
Brunet,  t  ii.  p.  97;  and  Ebers  Lexikon  Bibliograpbisches» 
article  Hesiod. 

Lips.    Sva    1 746  et  1778.    Gr.  et  Lat.    KrebsiL 

'*  Krebs,"  says  Harwood,  <'  is  a  very  judicious  and  learned 
**  editor,  to  whom  the  republic  of  letters  is  obliged  for  some 
**  excellent  obseryations  on  the  New  Testament,  from  Jose-^ 
*'  phus,  and  several  oUier  works  of  leaminff."  The  last  is  the 
more  copious  and  preferable  edition.  See  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t  i.  p.  184. 

Lips.   Svo.    1778w    Gr.  et   Lat  Cum  Schol.    Loesneri. 

£i.  Is. 
This  edition  greatly  surpasses  all  the  preceding  in  critical 
vahie  and.  oortectness ;  this  editcur  consulted  two   MSS.  at 
LeipMc  and  ^ugsburgh,  and  two  ancient  editions,  (the  one  an- 
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nezed  to  Iirocrates,  whicb  was  printed  in  1493;  the  other  an- 
nexed to  Theocritus,  printed  m  1495;)  and  he  has  availed 
himself  of  the  labours  of  later  editor^.  He  has  also  m- 
serted  some  inedited  scholia,  various  readings,  and  some  ob- 
servations of  Rtthnkenius.  ''  Robinsianam  editionem  in  6er- 
**  mania  formulis  typographicis  descrip turns,  bibtiopola  lip- 
''  siensis,  Geoif^s,  curam  illius  negotii  exseqiiendi  demanda- 
*^  uit  cl.  Loesnero,  qui,  quantum  in  sua  situm  erat  potestate, 
**  nouae  editioni  noua  parauit  omamenta,  quibus  ilia  praeslaiet 
**  Londinensi.  Ex  duobus  enim  codd.  lipsiensibus  et  Auffus- 
**  tano  cum  scholiis  interlinearibus  in  O.  et  D.  odd.  Aldina 
''  aliisque  dedit  lectionis  varietatem  et  scholia  iUa  hucusque 
**  inedita  cum  Integra  Robinsiana  ooUatione  item  selectas 
'^  Krebsii  aliorumque  notas :  omnia  melius  digessit  atque  ordi- 
''  nauit,  quam  in  Robinsiana  factum  erat  editione.  Cusavit 
«*  quoque,  vt  omnia  emendatissima  prodirent  sublatis  naeuisy 
**  quibus  Clerici  editio  prorsus  obsita  est,  et  ipsa  anglicana  de- 
**  furmatur."  Harles,  Introd.  ling.  6r.  t.  i.  p.  184.  Harwood 
considers  it  by  far  *•  the  best  edition."  For  further  uformatioii 
consult  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  607;  Bibl.  Diet  v.  iii. 
p.  81 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  868;  and  Brunet,  t  ii.  p.  97. 
Parmje.  4to.  1785.  Gr.  et  Lat.  Typis  Bodoni. 
£l.  irs.  6d. 
Eber  calls  this  edition  a  splendid  and  correct  one,  and  ob- 
serves that  the  Latin  metrical  version  which  accompanies  it  is 
elegant,  but  not  faithful.  Lexikon  Bibliograph.  The  editor 
^amagna)  has  incorporated  with  his  dissertations  extracts 
from  Dupuis,  M6m.  sur  POrigine  des  Constellatioas,  Lalande*s 
Astronomy,  and  Denina's  History  qf  Greece.  Hiis  esteemed 
edition,  says  Fnhrmann,  is,  unfortunately,  not  easily  met  with  on 
the  Continent.  See  his  Handbudh  der  Classischen  litteratur. 
There  were  copies  struck  off  on  azure  paper.  Bodoni  printed 
an  edition  containing  the  Greek  text  only,  in  1787 ;  and  an- 
other in  1797,  which  contains  the  Latin  version,  and  an  Italian 
poetical  tranriation  by  Paganini:  it  is  a  very  beautifii]  edition^ 
and  is  much  sought  met  by  those  who  admire  the  beauties  of 
printing.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  186;  and 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  368-9. 
Lips.  8vo.  1818*  GrsBce.  Schaferi.  3s. 
Lips.  8vo.  1820.  Graece.  Spohnii.  2s,  6d.  VeUum 
paper,  4-5. 

Works  separately  printed. 
Opera  et  Dies. 
Paris.   4to.    1507.    Grsece.     Tissardi. 

This  edition  is  exceedingly  rare,  and  is  highly  esteemed  by 
the  curious,  as  it  is  not  onry  supposed  to  have  been  the  third 


Digitized  by  LjOOQ IC 


HESIOD.  473 

Greek  work  printed  at  Paris,  but  that  tluB  editor  was  the  first 
person  who  caused  Hebrew  works  to  be  printed  there:  in 
which  language,  the  first  publication,  Maittaire  says,  is  an  He- 
brew grammar,  which  was  printed  in  1508.  See  Maittaire, 
V.  ii.  p.  95-7;  Chevillier,  Origine  de  I'Imprim.  p.  147;  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  369 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

Flobent.  4to.    1515.    Greece.    Apudjuntam. 

This  edition  is  extremely  scarce,  and  contains,  besides  He^ 
siod,  the  Moral  Institutes  of  Cato;  the  Golden  Verses  of  Py- 
thagoras ;  and  Phocylides.  Clement  informs  us  that  Maittaire 
was  ignorant  of  this  edition,  and  that  in  J.  Albinus's  Catalogue 
(Dordr.  1696,  in  8vo.  p.  239.)  it  is  called  "  Editio  rariss.'^  Fa- 
bricius  (Bibl.  Gr.  L.  ii.  c.  viii.  p.  382.)  remarks,  that  the  fact 
alone  of  this  edition  having  been  printed  by  Junta,  is  a  suffi- 
cient recommendation.  Bibl.  Curieuse,  t.  ix.  p.  459-60,  note 
63.  The  following  prefatory  address  from  the  editor,  Euphro- 
sinus  Boninus  to  James  Diacetus,  will  not,  I  think,  prove 
unacceptable  to  the  curious  reader ;  it  is  as  follows  :  *'  Dum 
''  graecorum  auctorum  multis  erroribus  passim  plena  volumina 
**  omni  ingenio,  cura,  diligentia,  atque  labore,  dulcissime  Jacobe, 
**  recognoscere,  acriusque  in  dies  castigare  paro,  Theocritus 
**  mihi  sese  obtulit,  adeo  hie  truncatus,  hie  graviter  onustus, 
**  hie  a  se  ipso  turpiter  mutatus,  ut  non  ilium  expolire,  sed 
"  Theocrito  Theocritum  reddere  necessarium  esse  dicere  non 
*'  dubitarim.  Hunc,  demorso  saepius  ungue,  longisque  lucu- 
'*  brationibus,  a  veteri  iam  ^expurgavimus  tabe.  Nee  non  & 
**  Venetiis  a  Marco  Musuro  recognitum  exemplar  nacti  dili- 
**  genter  sane  castigatum,  cum  castigatissimo  nostro  confe- 
**  rentes,  talem  ex  tali  reddidimus,  ut  merito  de  illo  dki  possit, 
*'  quod  Politianus  meus  de  Horatio  Flacco  a  Christophoro 
"  Laujino  recognito  protulit. 

**  O  qaam  nuper  eras  nnbilns,  &  malo 
**  Obdactus  senio,  qaam  nitidos  ades 
*'  Nunc  vultQB  referens  docta  fragrantibus 
**  Cinctus  tempora  frondibus  &  vale.'' 

See  Harles,  Fabr«  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  598 ;  Dibdin's  Introd.  v. 
I.  p.  370;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  96.  At  Mr.  Croft*8  sale,  a 
copy,  in  rnssia,  brought  £1.  lOs. 

FuANCOF.   8vo.    1541  et  1549.    Graece.     Melancthonis. 

These  editions  are  little  known,  and  not  much  sought  aflter. 
See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  598;  Dibdin*s  Introd.  v.  i. 
p.  370 ;  and  Bibl.  Crofts.  No.  1719. 

RvPBLLjE.   8vo.    1592.    Gr.  et  Lat     Spondani. 

**  Editio  rarissima  et  prcestantissima."  Engel,  Bibl.  Selectiss. 
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Pt  i.  p.  74.  Harwood  speaks  of  it  io  the  same  tenns.  Spon-* 
danus  appears  to  have  consulted  no  MSS.  in  the  compilation 
of  this  edition,  but  the  few  emendations  which  he  has  made 
appear  to  have  been  partly  derived  from  a  collation  of  preceding 
editions,  and  partly  coiyectural.  At  Dr.  Askew's  sale,  a  copy 
(No.  1964.)  brought  16s. 
Argent.  4to.  et  8vo.  1784.   Or.  et  Lat.     Brunckii, 

A  very  good  edition;  among  the  Gnomici  Poetae  Grieci. 
Brunck,  in  the  compilation  of  this  edition,  obtained  numerous 
valuable  readings  and  emendations  from  a  Parisian  MS.  and 
a  MS.  of  Stobteus ;  he  has  also  consulted  the  texts  of  pre- 
ceding editions,  and  the  annotations  and  conjectures  of  former 
editors.  The  notes  of  the  editor  are  short,  but  critical.  See 
Harles,  Fabr.  Bibl.  Or.  v.  i.  p.  607-8;  and  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  371. 
Lkmgoy.   8vo.    1792.    Gr,  et  German. 

This  edition  contains  a  very  correct  text  and  some  valuable 
notes,  which  latter  are  by  Wachler ;  the  German  translation  is 
by  Hartmann. 
Hafn.   Svo.    1801.    Greece.    Thorlacii. 

**  M.  ThorlaciuB,  dont  nous  avons  fait  connottre  ii  nos 
**  lecteurs  l^nt^essante  dissertation  inaugurale  (1),  de  retour 
**  dans  sa  patrie,  y  occupe  une  chaire  de  professeur  adjoint  ou 
**  lecteur  de  langue  grecque,  k  runiversit^  de  Copenhague,  et 
**  une  autre  de  laim^es  anciennes,  au  s^minaire  p6dagogiqne, 
**  en  attendant  une  place  convenable  k  son  merite.  L'^tion 
**  des  ipya  KtU  niupai  d'H^siode,  que  nous  annon9ons,  est  des- 
**  tin^e  pour  ces  cours.  C^est  une  r^impression,  belle  et  cor- 
f*  recte  du  texte,  sans  traduction  ui  autres  notes  que  la  vari6t£ 
**  des  le9ons."    Magasin  Encyelop.  t.  v.  an.  vii.  p.  288. 

FiRBNZ.   4to.    1808.    Gr.  et  Lat.  Com  Vers.  ItaL  et  An-- 
notatt.    Langii.    L  p.  j^l.  7s. 

Theogonia. 
Haue.   8vo.    1783.   Greece.    WolfiL 

A  very  good  edition,  accompanied  by  some  excellent  notes, 
some  of  which  are  very  curious.  Harles,  whose  words  I  shall 
here  quote,  observes;  **  Correcta  et  critica,  atque  cum  ab  subti- 
**  litate  critica,  tum  ab  sollerti  eruditaque  mythorum  locorumque 
**  difficiliorum  interpretatione  commendanda  est  editio,  quam 
*'  prater  ea  omant  eel.  Heynii  epistola  ad  editorem  iUiusque 
**  observationes,  ex  commentatione  de  Theogonia  ab  Hesiodo 

'^condita'^ Introd.  ling.  Gr.  t.  i.  p.  186;  Mr.  Dibdin 

speaks  very  favourably  of  it ;  it  is  not,  however,  free  from  ty- 
pographical errors. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


HESIOD.  4W 

Cktmmgai9n€$,  ^. 

Olai   Wormii,  Quaesiionum    Hesiodearum  Lib.     Hafn. 

4to.     1616. 
RaduJpbi  Wintertoni  Notse  in  Hesiodum.     Cantab.  8vo. 

1652. 
The  life  of  Hesiod,  in  Biographia  Classica,    Lond.  8vo. 

1740. 
Bruckcri  Hist  Crit,  PhildL  Tom.  i.  Pt.  iL  lib.  i.  c^.  L  $.  25. 

aq.   et  in  Append,  p.  209.  sq.  Uber  den  Sdiild  de« 
ercules  nacn  der  Beschreibung  des  Hesiodus. 

In  the  Helvetic  Museum^  vol.  vii«  Ft.  27.  are  some  ob- 
servations, bv  Zimmermann  respecting  the  religious 
opinions  of  Hesiod. 

J.  B.  Koehler  proliss.  de  nova  editione  Hesiodi  adomanda 
consilium.     Kilon.  4to.  J  766. 

Some  observations  on  Hesiod  and  Homer,  and  the  Shields 
of  Hercules  and  Achilles,  are  inserted  in  a  book,  enti- 
tled, <  lEssays  by  a  Society  of  Gentlemen  at  Exeter.' 
Lond.  8vo.  1796.  See  Critical  Review  for  December, 
1796.  p.  404. 

Soxii  Onomasticon  Litterar.  torn.  i.  p.  5S1. 

Bergier  de  origine  deorum  gentilium,  una. cum  perpetua 
interpret.  Carmin.  Hesirai.     Paris*  12mo.  1767. 

Dodwelli  Dissertat.  de  veteribus  Graecor.  Romanorumque 
Cyclis.    Oxon.  4to.  1701. 

Remarks  on  the  Theoffony  of  Hesiod  in  the  Letters  con* 
.     cerning  Mythology;  by  the  author  of  the  Enquiry  into 
Homer.     Lond.  8vo.  1748. 

See  Dr.  Jortin's  Tracts,  Philok^cal,  Critical,  and  Mis- 
cellaneoiis,  for  some  observations  on  this  author.  Lond» 
8vo.  1790.  vol.  ii.  p.  64-7.  4 

Concerning  the  age  of  Homer  and  Hesiod ;  by  John 
Jackson,  in  his  Chronological  Antiquities.  Lond.  4ta 
1752.  vol.  ii.  p.  223-27. 

Remarks  on  Hesiod;  by  Robert  Alves,  A.M.  in  his 
Sketches  of  a  History  of  Literature.    Edinburgh.  Svo. 

1795. 
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TrAK8LATI0N&. 
English  Vernmu* 

LoND.    4to.    1618.     Translated  elaborately  out  of  the 

Greek,  by  Oeorge  Chapman.     Printed  by  H.  L.  for 

Miles  Partrich, 

A  very  scarce  and  dear  work.  '^  This  translation  is  very 
«  scarce,  and  Mr.  Warton,  in  his  History  of  English  Poetry, 
*''vol.  iii.  p.  444.  lett.  1.  has  doubted  if  the  book  was  printed. 
"  Mr.  Wood  also  has  not  seen  it''  Athense  Oxon.  v.  i.  col. 
508. 

LoND*   4to.    1728.     Translated  into  English  vers^byj. 
Cooke.     12s. 

Of  this  rare  volume  600  copies  only  were  struck  off.    It  was 
reprinted  in  1740, 1743,  and  in  Dr.  Anderson's  *  British  Poets,' 
Lond.  1796. 
LoND.   8vo.    1750.    (The  Battle  of  the  Gods  and  Titans; 

from  the  Theogony  of  Hesiod,  with  a  description  of 

Tartarus.)     Translated  into  English  verse^  by  William 

Broome,  LL.D. 

LoND.  8vo.  1812.  f  Under  the  following  title,  <  the  Re- 
mains of  Hesiod,  tne  Ascrsean.*)  Translated  from  the 
Greek  into  English  verse,  with  a  preliminary  disserta- 
tion and  notes ;  b^  Charles  Abr.  Elton.  He  has  also 
added  various  specimens  from  Chapman's  version*    as. 

French  Versions. 

Lton.   8vo.    1547.    Trad,  par  R.  Le  Blanc 

Antv.  8vo.  1571.  (Les  trois  livres,  appel6s  les  GBuvr^- 
et  les  Jours.)    Trad,  en  vers  fr.  par  Lamb.  d'Anean* 

An  extremely  scarce  edition,  though  the  translation  is  not 
much  esteemed,  nor  is  it  in  any  great  request 

Paris.    12mo.    1768.    (Origine  des  Dieux.)    Trad,  par 

Bergier. 
"  Une  traduction  fidMe.'*    Diet.  Univ.  Hist.  Crit.  et  Bibl. 
t.  viii.  p.  428. 

Paris.  8vo.  1785.  (Les  CEuvres;  et  le  Combat  d'Ho- 
mere  et  d'H^siode^  opuscule  grec  qui  n*avait  pas  encore 
ete  traduit  en  fran9ais,)  par  P.  L.  Gin.     2s.  6d. 

A  very  faithful  and  accurate  version ;  it  is  held  in  consi- 
derable estimation. 
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liaHan  Venkm», 

Vknbz.  8vo,    17*4*  (La  Teogonia  owero  la  Generazione 
degli  Dei.)  Tradotta  per  la  prima  volta  in  verso  Ital. 
dal  Conte  Glanrinaldo  Carli  ec. 
Padota.    8vo.    1747-    (Hesiodi  Ascraei,  quae  Orpbei,  et 
Procli  Philosophi  Hymni;  omnia  ab  Antonio  Maria 
Salvini  in  Italam   Linguam  translata  cum  brevissimiB 
Annotationibusy  accurante  Ant  Zanolini.) 
"  Edizione  splendida,  e  bellissima,  la  quale  per  esser  com- 
*'  pita  dee  avere  in  fine  una  giunta  di  correzioni.     E'  la  prima 
**  versione,  che    abbia    veduto    I'ltalia    di  tutte  le    Poesie 
<<  d'Esiodo."    Haym,  t.  ii.  p.  201.     See  Brunet,  t.  ii.  p.  97. 

Gennan  Verdons. 

Haub.   Syo.    1797-   (Gedicbte,)  ubersetzt  von  Ch.  H. 

Schiitze;  nebst  Epiblamen.     78.  6d. 
Leimtgo.   8vo.    1792.  (Moralische  und  okonomische  Vors- 

chriften;)  Nebst  Anmerkungen  und  Wortr^ster,  von 

L.  Wadiler. 

This  translation  is  by  Hartmann,  and  is  considered  a  very 
respectable  performance ;  the  notes,  which  are  intended  chiefly 
to  illustrate  this  poet,  are  very  good  and  useful. 

Lemgo.  Svo.  1794.  (Schild  des  Herakles,  nebst  den 
Schilden  des  Achilleus  und  Aeneas  nach  Homer  und 
Virgil.)  Metrisch  verdeutscht,  mit  dem  Original  beg- 
leitet  und  erlautert,  von  J.  D*  Hartmann. 

Hbidelb.    Svo.    1806.    (Werke,  und  Orfeus  Argonaut) 
von  J.  H.  Voss. 
See,  for  some  information  respecting  the  style  of  Voss's 

translation,  an  extract  from  Schoell's  Repertoire,  annexed  to 

my  account  of  C.  Voss's  translaticm  of  Qomer. 


HOMERI*  (Opera.)     A.C.  850. 

Florent.  fol.  1488.  Greece.  Cbalcondylis.    jS42. 

Editio  Princeps.  This  edition  is  beautifully  printed,  and 
is  excessively  rare  and  valuable.     On  no  edition  of  any  classic 

*  '^  On  this  sul^ect  (the  poosibility'  of  enclosing  the  woAa  of  Homer  in 
^  anntoheU)  it  may  be  worth  noticing,  that  the  learned  Haet  asserts  that 
^  he,  like  the  rest  of  the  world,  for  a  long  time  considered  as  a  fiction  the 
^  story  of  that  iadnstrions  writer,  who  is  said  to  hare  enclosed  the  Iliad 
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have  bibliographers  bee»  more  eloc^iiMit^  or  bestowed  a  greater 
aharo  of  praise  than  on  this  most  magnifio^it  and  esteemed 
work ;  it  IS  in  reality  a  «  bijou  typoffn^hique/  Chalcondyles, 
the  editor,  coDected  as  great  a  number  of  M SS«  together  as  he 
was  able  to  procure ;  but,  after  a  careful  inspection,  not  finding 
any  one  perfect,  or  entirely  free  from  interpolations,  he,  by  the 
assistance  of  Eustathias's  Gommentaiy,  laboured  to  compose 
from  these  various  MSS.  as  perfect  an  edition  as,  ft-om  the 
corrupt  and  imperfect  state  of  his  materials,  he  was  able  t  bow 
happy  has  been  the  result  of  his  labours,  the  numerous  acknow- 
ledgments and  the  encomiums  of  subsequent  editors*  and  critics, 
will  plainly  demonstrate.  Before  I  enter  upon  an  account  of 
what  has  oeen  said  respecting  this  edition  by  bibliogra^ers, 
I  shall  present  my  reader  with  a  description  of  the  contents  of 
these  volumes,  which,  though  an  imperfect  one,  may  not,  per- 
haps, be  considered  useless.  At  tne  beginning  of  the  first 
volume  we  find  two  prefiices;  the  one,  in  Latin,  which  was 
written  by  Bemardos  r^^erlius,  (for  which  see  note/)  the  other, 

'^  in  a  nntshell ;  but  haTing  exammed  the  matter  more  dosety,  he  thought 
"  it  possible.  One  day,  in  company,  at  the  Dauphin's,  this  learned 
^  man  trifled  half  an  hour  in  pToving  it.  A  piece  of  yellam,  about  ten 
^  inches  in  len^,  and  eight  in  widm,  pliant  and  Ann,  oan  be  fiolded  up 
«  and  enclosed  m  the  shell  of  a  large  wsdnnt.  It  oaa  hold  in  its  bieadtii 
^  one  line,  which  can  contain  SO  verses,  and  in  its  length  250  lines. 
^  With  a  oiow-qnill  the  writing  can  be  perfect  A  page  of  this  pieoe  of 
^  ▼ellnm  will  then  contain  TfiOO  tones,  and  the  reveise  as  much;  the 
*^  whole  16,000  rerses  of  the  Iliad.  And  this  he  proved  in  their  presence, 
^  by  Qsing  a  piece  of  paper,  atad  with  a  common  pen.  Hie  thing  is  pos- 
^  sible  to  be  effected ;  and  if  on  any  occasion  paper  dionld  be  most  ex- 
^  cessiTely  rare,  it  may  be  useful  to  know,  that  a  volume  of  matter  may 
^<  be  contained  in  a  single  leaf.'^  Curiosities  of  literature,  v.  iii.  p.  202-S. 
*  Bemardinos  Nerlins  Petro  Medicae  Lfturentii  Alio  S.  Com  doctissi- 
snomm  viiorum  sententia  Graeoas  Utteras  Latinis  pemeeessarias  esse 
animadverterem  nonnullos  litteramm  Orcecariun  stndiosos  ob  inopiam 
Librorom  magno  affici  incommodo  decrevi  Gnecnm  aliqnem  Anthorem, 
qui  et  nobilissimos  et  pemtilis  foret,  imprlmendum  snseipere.  Oaod  et  si 
ardnnm  et  perdifficile  videbatnr,  tamen  cum  ea,  quae  ad  hoc  opos  con- 
ficiendum  necessaria  erant,  in  hac  nostra  civitate  concunerent,  t^osmodi 
occasionem  minime  prstennittendam  pntavi.  Nam  at  omittam  Nerii 
ftatris  liberalitatem,  et  Joannis  Acciaioli  auxHinm,  Demetriiqae  Cretensis 
dexteritatem,  id  imprimis  mihi  oportnnom  fait  qaod  ad  h|mo  rem  Deme- 
triom  Chalcondylem  Atheniensem  nactos  eram,  viram  tempestate  noetra 
doctissimom,  pneceptoremque  meam,  qao  hi^osmodi  Opos  aocnxotissime 
recognosci  posset,  itaque  ex  iUios  consiHo  Homeram  at  veCust^te  primmOy 
ita  etiam  divino  quodam  ingenio  sammum  poetam  ac  litteraram  fontem 
eleg^ :  qui  quidem  ob  incnriam  atque  negligentiam  librariorom  ita  sal 
dissimilis  videbatar,  at  in  nollo  fere  codice  qaamvis  perveteri  integer 
agnosceretor.  Quamobrem  eraditissimi  sane  viri  opera,  qaalem  D«ne« 
triom  nactns  est,  sammopere  iadigebat:  qui  ipsa  Homeii  Opera  slsgalari 
diligentia  sommoqae  stadlo  com  Bostathit  commentariis  conferens  exami- 
navit  atque  emendavit;  cajas  qaidem  viri  diligenttam  aot  nihil  aibitrar 
f^net^riisse,  aut  siqua  prsteriisse  videboator,  ea  ceite  vel  dnUa  qafsdam 


Digitized  by  LjOOQ IC 


■OMBB.  416 

m  €tMek»  by  ChifeoBdylas,  (part  of  which  w  gifen  in  note:*) 
the  fonner  (Nerlras's)  occupies  the  recto  of  the  first  leaf;  th0 
latter  oommeBces  on  the  rcTeree  of  the  same  leaf^  and  ends  on 
the  reverse  of  the  second ;  on  the  recto  of  the  third  leaf,  the 
life  of  Homer,  bj  Herodotas,  commences,  which  has  the  fol- 
lowing titular  prefix : 

HPOAOTOY  AAIKAPNACHOC  EXHrHCiC  HEPI 
THC  TOY   OMHPOY   rENECIOC    KAI    BIOTHC. 

which  ends  on  the  recto  of  the  ninth  leaf;  on  the  reverse  of 
which  we  have  a  life  of  the  poet,  by  Plutarch,  which  occu- 
pies 31  leaves,  ending  on  the  reverse  of  signature  £VII ; 
immediately  after  whidi,  on  the  same  page,  commences  the 
following } 

HEPI  OMHPOY  AOrOC  NF  AIQKOG 
TOY  XPYCOCTOMOY. 

which  occupies 
three  pages :  the  reverse  and  the  whde  of  Uie  next  leu  are 

sant  vel  «Jiiraiodi,  iit  ea  in  tali  tantoqae  opere  jnitiis  asqniisqiie  reram 
eitfanator  bob  magniftciaf .  Adluec  non  solum  Homeri  opera  quaecimqae 
teperiimtar,  qanque  cifwi  ftrantor,  impriiaeada  eoiavi,  Teram  stlsm  his 
a^jeci  Herodotum,  Platarchum  atque  Dionem,  qni  et  poet»  Titem  litteris 
diligentissime  mandaTenmt,  et  sensus  ntriiuqae  divini  operis  diBcuBseruiit 
tQhuB  omnia  com  Jam  ad  optatam  metam  peiducta  sint,  mnltoque  felicias 
qnam  ab  initio  existimaram,  amoente  Deo,  soccesserint ;  constitoi,  Petre 
Kadioes,  at  hmc  omnia  nomine  too  impressa  ederentar,  qnem  a  pneritia 
Onecis  institatom  litteris  cognovi,  Tideoone  in  Homeri  prsDsertim  lectione 
quotidleTersari;  Vale.Florenti»,Idiba8laniiarii8.  M.CCCC.LXXXVIII. 
*  ^if/i^rpcoc  A  xo^ovSvkrii:  rdt^  ivrtvlofUvoic  cd  wpdrritv.  —  lirci  Sk 
hfpfirai  itkv  iniXat  cotv&v  dytMv  rdic  AiXoVdyoctfrc  rat  mroviatotc  ilg  eif- 
irofiav  fit^lKimv  AartvuemVf  Xiy«  9k  rt^  rovri^  iitrifirktmvy  iwo^iiro  Bk 
rwr'  airh  c^v  role  *EXXi|vucoic  pifiMotCf  Mtks  ^  irokfia  Ac9*  *<^  ^^ 

frp&fiiaTOQ  ioirxiptiav,  rStv  rtvic  ite  r^c  ircpc^vovc  troKtuf^  ^Xvptvriae  fd 
tnfmrmv  vtin  Kokoirt  K^ytt^al  ^iXo/xtf^c7tfTV  koI  ^iXiXXiyycc  f^o  ftkv 
AS§K^  Biftvapiog  koI  Viptf  rm  KcinaIm,  rpiroc  9k  ^itv  ro^ott  hatpoc  abroiv 
'Im&vmiQ  h  'AxKloXofj  oim  otf  otrwCi  kiriwvoia  nvi  dv^fdvii^tev  ti  fMf£Ka 
irpd^Vftot  Ic  r69e  r6  ipycv,  Xvfifiovksvtrautvoi  9k  c^/*^»  irfpi  rot&rvv,  «d 
evvaivovvrA  fu  xal  infytiri<rfre69ovTa  irpdc  rb  ipyov  tvpovrtg,  irpo<rdk  leai 
r^v  irap  Ifiofi  jSo^ecav  IwayytXKSfUvoVj  irt  Kal  fiSXkav  &piif\9av  lyx^i' 

fUvov  rbv  piov  airov  avyypeypa/^rag,  &KKA  tal  pt^  oetiQ  vircpox^c  cal 
B^KXXovc  Koi  f CX*^C  rd  kavrw  irotfiuccra  ovvi^cro,  frapamriiffavTaQy  renira 
9^  w&vrm,  iv  pt^  P^P^V  ^^  lvrvirwae«c  irepiXc^Tv  iyvweSriCy  kTiptkil^n 
iratry,  &v  ld«  xpbc  ravraj  cai  rvxa  xpifff<i/avoc  dya^y,  KoK&vn  tai  HKiiov 
ir^vni  rb  ipvav  iwtriXiiraVf  TtK  iwarrig  tal  wap'  ^p&v  9top3y!Hnttt  rtrv- 
Xqv^*  TMopa  ydp  iipiv  w\it6v^nf  tvuta  9id  vfrov9fic  kyiyiro^  l^'  hirov 
6169m  ^  tiop^maaodat  r&  re  *Opiipov  irwiipaTa  irpoexpfi^cpkvoic  Kai  toXq 
rov  'EvaraJ^iovinropviipaai^  Kal  rA  rmv  ^vyypa^titv  irepl  airrov  irtToittpiva, 
'Bi  9i  n  Kol  9tifvynf  ifu&c  Iv  roeaifry  xpaypani^  9vyyviipiif  ov  ifirb  r^c 
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blank.  Oa  the  reeto  of  the  foUowmg  leaf,  at  top, 
tj|e  arguQient,  wluch  is  immediately  followed  by  the  Iliad,  which 
ends  on  the  reverse  of  the  20dth  leaf;  and  on  the  recto  of  the 
ensuing  leaf  the  Odyssey  commences,  and  ends  on  the  reverse 
of  signature  XXI ;  on  the  recto  of  the  next  leaf  the  Batracbo- 
myomachia  commences,  it  occupies  four  leaves,  and  is  imme- 
diately succeeded  by  the  Hynms.  On  the  reverse  of  the  189th 
(or  signature  £T£TV)  leaf  is  the  following  colophon : 

H  rov  ^uripov  voiri&ic  diraoa  ipTVirbt^ttea  trkpoQ  liXi| 
^v  4^  ^vv  dew  iv  ^Xtapevria^  dvcikmfiatfi  fikv,  r&v  iv 
yevwv  Kol  dya^&y  dvdpCiVy  koI  irtpl  XSyovg  iXXifyueoi^  tnrov 
oaluv  fiepvapdov  cat  vtipiov  rav&iioQ  rov  vepiXiov  ^Xu 
pivrivoiv.  irovki  Sk  xai  Ss^ortirt  dtifitiTpiov  fu^Xa 
vlwc  Kptirbc,  T&v  XoyUtv  AvSpdv  x^^^  '^"^  X^vwy  IXXift^t 
kAv  k^UftkviaVf  'Erci  rw  dir6  rijc  ypMiTow  yewiivtvQ  x«i.to 
r&    riTpctKoawv&   ^SoiikotQ    dyoiot    /iffvbc    Aactfif^iov 

This  edition  is  printed  with  a  cha- 
racter which  bears  a  very  close  resemblance  to  that  used  in 
the  Editio  Prxkceps  of  £sop,  (and  other  works,  but  to 
this  edition  of  iEsop  in  particular ;)  but  there  is  a  greater  space 
between  each  line,  and  the  spaces  between  the  words  and 
letters  are  more  regularly  and  more  carefully  preserved ;  it  is, 
without  exception,  in  my  opinion,  the  most  beautiful  book  the 
Greek  press  produced  in  the  fifteentli  century :  the  margins  are 
extremely  broad,  and  the  paper  is  very  white  and  thick.  There 
are  copies  on  vbllttm,  one  of  which  description,  Brunet 
asserts  that  he  saw  in  the  Biblioth^que  du  Roi,  at  Paris ;  and 
in  Heathcote's  collection,  Mr.  Beloe  says,  the  second  volume 
ON  VBLLDM  once  was.  Maittaire  gives  a  very  animated  and 
glowing  description  of  this  edition,  and  drawmg  a  comparison 
between  the  typographical  beauty  and  accuracy  of  the  Roman, 
Venetian,  Milanese,  and  Florentine  productions,  decides  as 
follows  in  favour  of  the  latter ;  I  shaU  insert  his  own  words, 
(for  in  a  translation  a  good  deal  of  the  animation  and  point 
would  be  lost;)  **  Mediolanum  et  Venetia  jam  habebant,  de 
**  quo  merito  gloriarentur,  quod  apud  se  primum  Libri  Grsci 
'*  lucem  vidissent  Florentia  tamen,  licet  illis  posterior,  em- 
*'  buit  vinci,  et  id  tandem  produxit,  quod  omnes  quantascunque 
**  moras  compensaret.  Quicquid  hactenus  ab  lUis  in  Gnec& 
*'  typographic  praestitum  fiierat,  nihil  erat  nisi  velitationes  qute- 
^'  dam  &  prseludia  seu  wpoyvfiydaftara,  si  cum  illo,  quod  interim 
**  Florentia  moliebatur,  opere  conferantur.  Quid  enim  tenuis 
*^  manipulus  ad  plenam  messem  ?  Quid  Lascaris  Grammatica 
"  ad  totius  eruditionis  Graeese  et  Latinae  fontem?*   Quid  Ti- 

•  "  Ilifyiv  TLva   Tfjg  'EXXijviic^c  SuikkKTOv   Tovrt  &v^puirkrov  filav 
"  vapdduyfjMf  Kai  olov  ^warqjpa  r&p  oXXwv  woitiT&v  *UlXKfiwP  rt  xal  Aa« 
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**  grelw  opiMcnkim  ad  Homeri  Iliadem  Se  Odyftseam  ?  Quid 
**  Mures  et  Ranse  eoramque  ceitaininnm  commentum  (daa^ 
**  fabulosum  ad  Trojanos  et  Gneoos  Heroas?  Operoao  h6o  «t 
*^  pnestiiiitiBsiiiio  Homeri  inter  omiies  Poi^taa  principis  vola" 
'.'  mine  duobus  tomia  comprehoDSo  orben  eruditttm  aono  I486. 
**  doiMiTit  Floreiitia ;  ause,  dum  ali»  Urbea  ia  limine  Sc  imtiia 
'^  tantJlim,  conatibua  aohuc  immataris^  subsisterenty  primo  ek 
**  ono  sed  iagenti  gravique  molimine  ad  ipaam  eulmen  Foluit 
**  p«rreiitre^  vetuitque  quicqoam  retinqui,  quo  auperuri  posaet. 
**  JEdkione  ill^,  ai  cbaitas  solidse  colorem  et  ponpam»  si  nitidaai 
**  eharaetemm  figuram^  sqoata  raargiaom  intenraHa,  jaefeam 
**  liaearum  distantiam,  totum  deniqne  impresaionis  ordinem  Sc 
**  diBpositioBon  specks,  nil  oert^  aut  aatea  aut  postea  eiegan- 
**  tius  comparait.  Primaa  Rhapsodiarum  aingularum  l^rair 
'<  omisit  Typoffraphua,  apatio  amplfasimo  dato,  ubi  Illnaainator 
**  (ne  e^usmodu  artificea  olim  rocavemnt)  litteram  afikbrfe  de- 
''  pictmi  variisque  colonim  generibua  lucei^m  calamo  du- 
'<  ceret;  nee  spatium  illud  aolum  aed  marginem  exteriorem, 
*'  una  et  forsan  iitteriorem,  illuminaret  Propnorum  nominum 
^  initia  majuaculte  non  diatinguuat  litler« ;  nequa  quidem  f  cai^ 
**  minum,  nin  ubi  aliquam  otatioBean,  aut  noTi»Di  aenteatiie 
''  filum  orditur  poeta."  Maittairii  Annal.  Typog .  edit.  1^19. 
t.  i.  p.  188-64.  Attdiffiredi,  Palmer,  De  Bure,  Dibdin,  and 
Beloe,  have  by  no  meana  given  an  exaggerated  aeco«nt 
of  tbis  edition,  howover  highly  they  may  hare  extolled  its 
bea«tiea.  Tliere  ia  a  copy  in  the  Bodleian  library.  See 
Hariea,  Fabr.  BiU.  Or.  v.  i.  p.  414;  Saxiua,  Hist.  Lit.  Typog. 
Mediol.  p.  ococxxiii. ;  Audiffredi,  Edit.  Ital.  p.  300 ;  Panser, 
T.  i.  p.  414-16;  Foaai,  BiU.  MagKdbeoh.  v.  i.  col.  797;  Da 
Bure,  No.  2493;  Laire,  Ind.  r.  ii.  p.  115;  Deltophili,  Bib- 
lioth.  Gr.  et  Lait.  p.  1-2 ;  Beloe'a  Anecdotes,  r.  iii.  p.  301^6, 
and  vol.  v.  p.  489;  Cat.  Bibl.  Crev.  v.  iii.  p.  116;  Hariea, 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  145 ;  Gaignat,  t  i.  p.  390 ;  Dibdin^a 
Bibl.  Spdncer.  (where  Ae  reader  ^1  find  a  very  copious  and 
aecurate  description  of  the  contents  and  a  fac-simile  of  the  type,) 

T.  ii.  p.  55-62,  and Introd.  v.  i.  p.  871-8;  Santander, 

Diet.  Bibl.  choisi  du  xv^me  Si^cle,  t.  iii*  P*  31 ;  Brunet,  t.  ii. 
p.  122 ;  and  the  prefaces  of  Emesti  and  He3nie. 

Vbnet.    Svo.    1504;    (1517  et   1524.)    Graece.    Aldi. 
2  vols.    j£2.  128.  6d. 
This  edition  is  rare,  and  is  held  in  considerable  estSmation 
by  the  curious,  on  account  of  its  being  the  first  edition  which 

"  rivuvy  T^Q  r<  SSXtic  ^<p^  \6yovc  iraiiiiae  iiyifUva»  Cbalcondyl.  ia 
*^  praofatioiie  ad  Homer.  Floreat  1488." 

f  in  editione  Batiachomyomachiw  mpiNL  dicta  Tersamn  initia  nM^aa- 
<<  culto  Mspitts  oreantar." 

TOI..  f.  O  o 
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Aldus  priDted  of  this  poet.  It  contains  the  lives  of  Homer,  by 
Herodotus,  Dion,  and  Plutarch :  it  is  dedicated  to  '  Hieron. 
Aleandro.'  Mr.Dibdin  and  other  bibliographers  have  eiro- 
neonsly  supposed  that  Aldus  printed  two  editions  in  the  same 
year,  the  one  with,  and  the  other  without  a  date ;  Mr.  D/ 
states  that  these  editions  resemble  each  other  in  every  respect, 
except  that  in  that  edition  which  he  supposes  to  have  no  date, 
instead  of  the  title  and  preface  which  are  found  in  this 
edition,  (which  has  a  date,)  these  leaves  are  blank.  Re* 
ttouard  observes  that  this  edition  (alluding  to  the  one  which  is 
supposed  to  be  without  a  date)  has  frequently  been  announced 
without  a  date,  because  it  has  not  the  usual  subscription  which 
is  found  in  the  Aldine  editions,  and  has  no  other  indication  of 
the  date  of  the  year  in  which  it  was  printed,  except  in  the  pre- 
fitce  toAe  Odyssey,  which  is  dated,  *  2  calend.  nouemb.  1504.' 
This  ptehce  is  also  addressed  *  Hieron.  Aleandro.'  Annales, 
t.  i.  p.  76.  See  Brunet,  t  ii.  p.  122.  There  are  copies  on 
VELLUM,  one  of  which  description  was  sold  at  the  Duke  de 
la  Valli^re's  sale  for  £16. 16s.  On  the  basis  of  this  edition, 
in  1517,  another  edition  was  published  by  Aldus,  but  which 
exhibits  a  more  correct  text,  and  is  more  rare  and  valuable. 
It  also  contains  the  lives  of  Homer,  by  Herodotus,  Dion,  and 
Plutarch,  and  the  prefatory  addresses  of  the  preceding  edition. 
See  Renouard,  t  i,  p.  133-4;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  122.*  A 
third  edition  was  published  by  Aldus,  in  1524,  which  is  tfa& 
least  rare  and  valuable  of  the  three.  Asulanus  superintended 
^e  publicaiion  of  this  edition,  which,  Renouard  says,  is  a  re- 
impression  of  the  preceding,  with  the  exception  of  the  typogra- 
phical errors,  which  are  numerous,  and  some  alterations  in  the 
text,  which,  periiaps,  Asulanus  made  from  conjecture  only, 
for  had  he  consulted  any  MSS.  he  would  not  have  omitted 
to  inform  us  of  it  in  a  preface,  instead  of  copying  the  text 
of  the  preceding  edition.  See  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  t.  i. 
p.  145-6:  Deltophili,  Bib!.  Gr.  et  Lat  p.  3 ;  De  Bure,  Nos. 
2404  and  2495;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  373-4;  Renouard, 
Annales,  t.  i.  p.  171 ;  and  .Brunet,  t.  ii.  p.  122-3. 

FtORBNT.    8vo.    1519.*    Graece.     Apud  Juntas.   2  vols. 

*  I  shall  here  insert  the  dedicatioiis  of  the  editor  Franctniu,  prefixed  to 
the  tint  voliime,  containing  the  Iliad,  and  to  the  second,  containing  tiie 
<  Ulyaaea,  Batraohomyonuichia  et  Hynitti  xxxii.*  The  dedication  to  vol.i. 
11  as  follows :  '^  Lanrentio  Bartholino  Protonotario  Apostolico  Antonins 
^Francinns  Varchiensis.  S.  Obliyionis  fortasse,  ornatissime  Lanrenti, 
**  nos  iamdndum  criminatas  fneris,  qnum  ex  quo  Florentia  discessisti, 
M  nnmqnam  ad  to  scripserimns,  Tcnun  id  potias  meae  in  to  rererentiae, 
**  quae  quidem  maxima  est,  tribnas  reliro.  At  Bemardns  Innta,  littera- 
<<  mm,  Uttemtonunque  amantissimns,  tiUane  daditiasimas  ait,  qnod  etiam 
**  Aristides  wtpl  Hie  ^finCy  SKka  SkXot  dvipte  rd  Uofthptira  9fmv  obTw/e^ 
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This  is  sttpposed  by  Hades  and  Heyne  to  be  a  reimpression 
of  Ihe  second  Aldine  edition ;  it  is  extremely  rare  and  va- 
loable.  Mr.  Dibdin  supposes  that  it  contains  the  Iliad  only, 
but  if  he  will  refer  to  a  copy,  or  to  Panxer,  v.  vii.  p.  80,  (the 
authorities  referred  to  by  him,)  Bibl.  Diet  r.  iii.  p.  115 ;  and 
Brunet,  t.  ii.  p.  122,  he  will  find  it  described  as  an  edition  of 
the  *  Opera  omnia/  A  copy,  at  the  Crerenna  sale,  brought 
£1.  I  had  the  good  fortune  to  pick  up  a  copy  at  a  viery  rea- 
sonable sum. 

XoTAN.    4to.    1528*    Grasce.    Martini.    2  vols. 

This  edition  is  extremely  rare,  complete  copies  of  whiph  are 
aeldom  procured.  Emesti  states  that  the  text  of  this  edition 
is  taken  from  the  EiHTio  Princeps.  See  Maittaire,  t.  ii.pt. 
ii.  p.  698;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  y.  i.  p.  415 ;  Dibdin's  In- 
trod.  V.  i.  p.  375 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Argknt.  8vo.  1525,  84,  42,  et  1550.  Grsece.  Gephap 
laei.  2  vols. 
These  editions  are  very  rare  and  yery  litde  known ;  the  two 
first  contain  the  yarious  readings  of  the  Florentine  and  Aldine 
editions;  wi&  respect  to  the  second,  there  is  no  little  confusion; 
'Panzer  cites  it -as  containing  the  Iliad  and  Odyssey  alone, 
(die  same  bibliographer  describes  that  of  1525  as  comprising 
the  whole  works ;  it  was  compiled  by  Leonicerus,  who  dedi- 
cated it  to  his  tutor,  the  celebrated  Melancthon ;)  Maittaire,  the 
Odyssey,  Batrachomyomachia,  and  Hymns;   but  Harwood 

\ 

^  hofikrp^ra  iroiov<rtv  aZ  tat  roic  ^tdig,  Eins  ergo  suasa'Uomeri  Iliada, 
^  a  nobis  nostris  typU  naper  ezcn«ain,  nomini  too  dicamus,  non  solum,  nt 
^  tibi  DOS  toi  immemom  non  esse  ostendamuB,  Tenim,  nt  ceteris  noatne 
^  aetatis  studiosis,  etsi  nostra  haec  ▼ictora  sunt,  poeteris  etiam  nostram 
^  amicitiam  testemur.  Vale,  et  longum  tibi,  nobisque,  et  cetens  amicis 
^'^Te.''    Florentiae  Kalen.  Octobris,  M.D.xix. 

The  dedication  to  the  Odyssey  runs  thus ; "  Antonias  Francinns  Varchl- 
"  ensis  Bartfaolomaeo  CaTalcanti  S.  Posses,  et  non  ininria,  hnmaaissime 
*'  Bartholomaee,  nos  magnae  inhnmanitatis  accusare,  quod  qnum  omnes 
^  fere,  qaos  habebamns  amicos,  his  qnae  ferant  nosM  agri  mnniisciilis 
**  donaTerimns,  aliosqne  nobis  paraTerimns,  to  solus,  qnem  omninm  ami- 
^  coram  amicissimmn  liabemns,  nnllo  hmasmodi  mnnnseulo  a  nobis  dona- 
^  tns  f neris.  Qoare  Homeri  Odysseam,  nnper  a  nobis  excosam,  nonnni 
« tuo  nnnenpamiiSytom,  at  apud  te  banc  criimnis  ^mpicionem  effugiamiis, 
^  torn,  nt  amidtiam  nostram  aetemitati  conseoremns.  Adde,  quod  vers 
^  alter  Telemachos  es,  nam  qnemadmodom  ille  invita  paene  parente, 
^'Aaximisqne  laboribas  impiger,  per  mare,  per  terras  Wit,  Palladia  auxiliis, 
**  consiUisqiie,  parentom  .qaa^tans,  sio  ta,  equidem  credo,  n^  nuia  fides, 
^  eadem  Pallade  adintrice,  ad  bonas  disciplinas  adeo  es  inflammatus, 
^'  eamqne  atriasqne  liagoae  eruditioDem  (qood  dictum  Tclim  citi»  adula- 
^  tionem)  es  consequatns,  at  omnes,  qui  te  noront,  mirentor,  stupeantque, 
"^  praesertim  in  tanta  bonorum  fortonae,  corporisque  abundantia.  De 
^  nobis  tantom  tibi  poUicearis,  qoantam  de  aaicorom  optimo.    Vale." 
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notices  flift  Ilfad  only,  which  he  caltft  <<  Itbelr  rariasimfis.''  Mr. 
Dibdin  meRtfoos  th^se  diffeiBnt  accotititi,  btit  adds  iMthiBg  m 
^ucidatiofn  of  th^eUl.  Bninet  obsenres,  that  it  is  doubtful  wh^ 
fher  ^e  Odyssey  was  printed  hi  ldS6.  See  M aittatre,  t.  ii.  p. 
m7  and  610 ;  Panzer,  t.  ti.  p.  106-9,  and  l^d;  Harles,  VM. 
BiW.  Gr.  t.  i.  p.  41:6-16;  DibdHi's  Introd.  ▼.  >.  p.  d76;  and 
'Brunt^i,  t.  if.  p.  12B. 

LovikN.   4to.    1535.    Greece*    ResciL    2  vols. 

Of  this  edition  still  less  is  known  than  of  the  preceding  ones; 
Harles  f  says,  that  the  two  volames  are  setdom  fonAd  tc^ether. 
fieyne  does  not  mention  it  Mr.  Dibdin  informs  as  that  Bies- 
eius  was  Professor  of  the  Greek  language  at  Louvain^  where 
he  established  a  printing  office,  and  entered  into  putaer- 
ship  with  SturmiBS,  and  that  there  is  great  reason  to  beliere 
that  this  edition  was  the  joint  production  of  these  two  scholavsw 
See  his  Ihtrod.  v.  i.  p.  376 ;  and  Diet.  Univ.  Hist  Crit.  et 
BiU. ;  article,  Rescivs. 

Basil,  fol.  15S5,  1541,  et  1551.  Grsece.  Cum  SchoL 
Hervagii. 
These  editions  are  held  in  very  little  estimation,  and  are  not 
much  sought  after :  that  of  1541  is  the  most  correct,  which, 
says  the  Bibl.  Diet.  **  is  the  only  one  which  Camerarius  wished 
to  be  considered  as  acknowledgied  for  his  own.**  The  typogra- 
pUcal  execution  and  the  paper  are  by  no  mean^  inyiting.  A 
good  i^opy  may  be  procured  for  £1.  Maittaira  observes  re^ 
specting  the  first  of  these  editions,  that  it  is  **  cum  annotatione 
**  locorum,  quibus  Aldino  exemplari,  quod  fere  secuta  est  haec 
**  editio  cum  Florentino  non  convenit''  Annal.  Typog«  t  ii. 
pt  ii.  p.  829.    See  Dibdin  s  Introd.  v.  i.  p.  376. 

Venet.  8vo.  15S7.    Gr«c6.     Francini.    2  vols. 

This  edition  is  beautifully  printed,  and  is  very  rare :  in  the 
Bibl.  Sanrras.  (No.  1811,)  it  is  styled  **  omnium  aecaraiisflltaa 
et  in  maximo  pretio."  Hailes  speaks  very  favoui^bly  of  it  in 
his  Ititrod.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  147 ;  he  calls  it,  "  Claasica,  cas- 
t^fata,  et  cum  codd.  Venetis  ooUata.^  A  copy  at  the  Crevemia 
fl^e  bfonght  £S.  188.  4d.  See  Dibdin's  Introd.  ▼.  i.  p.  876 ; 
Jffibl.  Diet.  V.  iii.  p.  116;  and  Brutiet,  t  it.  p.  123. 

RoMJB.  foL  ]54ra.    Greece.     Cam  Comm.  Spondani. 
.    In  Osbom'^  Catalogue  for  17&8«  I  find  a  copy  of  this  editioa 
mentioned,  but  in  no  biblioghi|^i«8t  work. 

f  Wb  Mbltographdr  describefs,  in  Mil  Introd.  li&ff.  Or.  1 1.  p.f47.  th« 
Bind  u  haiidg  been  pulAiehed  in  ISBS ;  the  OdyMey,  Batradiaittyoinachia, 
^d  tWenty-tWD  Hynms,  as  haTing  been  printed  In  dia  ttaavotBcty  in  tstd, 
and  ledirft  toLiterariBclies  Wbchenbtott.  Morib.  1770,  torn.  ii.  p.  93. 
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Vembt.  8vo.  154S.    Greece.     Farnei.    Svols. 

This  editiooy  which  is  verv  scarce,  was  formed,  as  Heyne 
states,  on  the  preceding  one,  by  Francinus,  and  contains  all  its 
errors,  with  a  Tew  additional  ones,  both  typographical  and  edi- 
torial. See  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  377 ;  ana  Brunet,  t.  ii. 
p.  123. 

Vbnbt.  8to.  1551.     Graace.     Feliciani.    2  vols. 

At  Dr.  Askew's  sale  a  copy  of  this  rare  edition  brought 
£3.  3s. ;  it  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  much 
sought  after  by  the  curious.  See  Dibdin's  Introd.  t.  i.  p.  377-8 ; 
and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Gknav.   )2ino.   1559-67.     Grsece.     Crispim.    S  vols. 

A  very  rare  and  beautiful  little  edition,  of  the  merits  of  which 
Count  Revickzky  gives  a  very  favourable  account ;  he  calls  it 
'*  Jolie  Mition  et  de  plus  assez  correcte."  Deltophili,  Bibl. 
Or»ea  et  Lat.  p.  5,  which  see.  De  Bure,  (No.  2496,)  Har- 
wood,  and  Brunet,  (t.  ii.  p.  123,)  speaJc  highly  of  its  ty- 
pographical beauty.  Fine  copies  sell  as  high  as  £1.  10s. 
This  printer  published  another  edition,  the  sam^  size,  in  1660- 
67,  with  ^  Latin  version,  in  2  vols,  which  is  equally  rare  and 
beautiful  with  the  preceding. 

Paais.  fol.  1566.     GrsQce.     H.>Stephani.    2  vols. 

Among  the  *  Poette  Orseci  Principes'  of  which  the  editors 
of  the  Glasgow  edition  (1766)  observe ;  **  £a  enim  erat  apud 
*'  nos  attotoritate  doctissimi  diligentissimique  Stephani  nomen, 
**  ut  in  egregia  ejus  editione  paucissima  reperiunda  fore  spera- 
**  vimus."  This  edition  was  succeeded  by  one  in  8vo.  in  1688, 
containing  the  Latin  version  of  Franciscus  Portus.  Maittaire 
supposes  that  the  inaccuracy  of  this  edition  is  owing  to  H. 
Stephens  having  been  absent  during  the  time  it  was  being 
printed.  Vit  Steph.  p.  446.  See  Harles,  Introd.  Ling.  Gr. 
t.  i.  p.  14^9. 

Basil.  (cA.  1583.    Or.  et  Lat.    Apud'Euseb.  EpiscopiuiB. 

14bs. 
This  edition  contains  the  entire  Commentarv  of  Spondanusy 
wi^  the  Poetical  Epitome  of  the  Iliad  by  Pindar  (the  Theban) 
and  the  History  of  the  Trojan  War  by  Dares,  the  Phrygian. 
It  was  reprinted  in  1606  by  H.  Petrus,  at  Basil :  but  they  are 
neither  rare  nor  held  in  any  patticular  estimation. 

Paeis.  4to.  1690.     Greece.    Morellii  et  Liberti. 
That  this  edition,  if  it  was  printed  collectively^  is  excessively 
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rare,  is  very  certain :  the  on^  mention  I  find  respedinf  it  ia' 
in  the  Bibl.  Askey.  (No.  1893,)  where  it  is  stylea  "  liber  la- 
rissimus/' and  which,  at  the  sale  of  that  collection^  brought 
£1.  lis.  Brunet  supposes  that  it  is  composed  of  two  distinct 
editions  of  the  Iliad  and  Odyssey,  and  of  libertus's  edition  of 
the  Batrachomyomachia,  printed  also  in  4to.  in  1637.  This 
conjecture  of  Brunet's  is  ingenious,  and  carries  an  air  of  pro* 
bability  with  it.  It  is  said  to  consist  of  5  vols.  See-  Dibdin's 
Introd.  V.  i.  p.  379-80;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  123. 

Lug.  Bat.  4to.  1656.  Gr.  et  Lat.  Apud  Elzevirium. 
2  vols.  Small  paper,  £2.  4s. 
Harwood  calls  this  edition  '*  a  beautiful  and  correct  one  ;^ 
but  Casaubon,  Fabricius,  and  Harles,  speak  very  unfavonrably 
of  it.  The  observation  of  Harles  respecting  this  edition  is  as 
follows ;  *'  H»c  enim  splendide  mendax  editio  scholia  habet 
*'  contra  priorum  editionum  fidem,  detorta,  mutilata,  et  per- 
*'  multis  additamentis  depravata,  ut  vehementer  conquesti 
*'  sunt  Mericus  Casaubonus  in  diatriba  de  nupera  Homeri 
"  editione  ad  J.  G.  Grsevium,  (Londini  1659.  8.)  et  Canta- 
**  brigienses  in  praefatione  ad  suam  prsestantem  et  ad  Stepha« 
"  nianum  aliaque  optima  exempla  castigatam  multoque  meUo- 
**  rem  Iliados  editionem,  Cantabr.  1689."  Introd.  Ling.  Gr. 
t.  i.  p.  149-50.)  It  is  neatly  printed,  and  contains  the  Scholia 
of  Didymus ;  but  notwithstanding  the  unfiivourable  opinions  of 
the  three  formidable  critics  before-mentioned,  it  is  in  great  re- 
quest among  the  curious,  and  fine  copies  are  very  diflicuk  to  be 
procured.  De  Bure  speaks  very  highly  of  the  typogm^pbical 
execution  of  these  volumes,  and  of  the  excellence  of  the  scho- 
lia :  it  is  certainly  very  neatly  executed,  but  of  the  scholia  I 
am  unable  to  express  so  favourable  an  opinion.  See  De  Bure, 
No.  2501;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  380;  and  Bninet,  U  ii. 
p.  124.  There  are  copies  on  large  paper,  which  are  ex- 
cessively rare;  one  of  these  Brunet  states  was  sold  at  H, 
Caillard's  sale  for  £18. 16s. 

Amst.  12mo.  1707.  Gr.  et  Lat.  Bergleci*  2  vols.  IBs* 
**  A  neat  and  convenient  edition."  Kett*s  Elements,  v.  ii. 
p.  503.  Lederlinus  is  said  to  have  compiled  a  great  portipn  of 
this  edition,  in  which  he  was  assisted  by  Wetstein, the  printer; 
after  the  death  of  the  former,  it  was  undertaken  by  Berper,who 
completed  it.  Fabricius  observes,  that  the  Greek  text  is 
formed  on  the  basis  of  the  £d.  Pjl.  and  Henry  Stephens's  folio 
edition.  The  text  is  tolerably  correct,  though  by  no  means  free 
from  errors.  See  Haries,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  150 ;  Dib- 
din's Introd.  V.  i.  p.  380 ;  and  Brunet,  t  ii.  p.  124. 
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Camt«  4to.  1711.*  Gr.  etLat.  Cum  Schol.  Barnesii.* 
2  vols.  £2.  12s.  6d. 
**  Dr.  Barnes  spent  his  whole  fortune  on  this  edition,  which 
**  will  ever  maintain  its  distinction,  not  merely  from  its  magnifi* 
"  cence  and  the  erudition  of  its  author,  but  from  the  complete 
**  Greek  scholia  which'  are  subjoined  to  the  text."  Harwood. 
In  this  edition  Dr.  Barnes  has  done  more  towards  forming  a 
correct  text  of  his  author  than  all  the  preceding  editors ;  he 
has  greatly  improved  the  prosody,  which  had  been  previously 
in  many  places  corrupted  and  altered  by  the  errors  of  the 
transcribers  of  the  MSiS.  and  subsequently  by  editorial  and  ty- 
pographical ones :  in  the  scholia,  Harles  says  that  the  editor 
has  admitted  many  of  the  errors  of  Schrevelius.  He  has  in- 
serted a  few  notes  of  his  own,  which  are  chiefly  critical.  Heyne 
bestows  his  due  meed  of  praise  on  the  labours  of  this  diligent 
and  erudite  editor.     Consult  Act.  Erudit.  Lips.  1712.  p.  3,  54, 

*  **  This  edition  comes  out  with  great  improvements,  and  is  mach  more 
^  valuable  than  any  of  those  that  have  been  published  hitherto.  Mr. 
*^  Bames  has  corrected  the  text  in  a  great  many  places,.and  added  several 
"  verses  to  it.  The  Latin  translation  is  more  accurate  than  it  was  before. 
**  The  scholia  have  been  enlarged,  mended,  and  disposed  in  a  better  order.' 
**  Nothing  has  been  added  to,  left  out,  or  mended  in  the  text  and  the 
'<  scholia,  without  giving  notice  of  it  The  varioos  readings  are  taken, 
'*  not  only  from  Henry  Stephens,  but  also  from  Eustathius,  Plato,  Aris- 
**  totle,  Strabo,  and  other  ancient  authors,  and  from  several  MSS.  and 
**  editions.  The  editor  carefully  mentions  all  the  MSS.  which  he  has  con- 
**  suited.  Some  additions  have  been  made  to  the  scholia,  and  they  are 
"  generally  more  correct  in  this  edition  than  in  any  other.  The  editor  hav 
"  prefixed  several  pieces  to  the  Iliad  in  the  first  volume.  The  Life  of 
"  Homer,  commonly  ascribed  to  Herodotus.  2.  Three  small  pieces,  taken 
**  from  a  book  of  Leo  Allatius,  *  de  Patria  Homeri.'  S.  A  passage  out  of 
**  Suidas,  and  another  out  of  Pausanias,  relating  to  Homer.  4.  What 
'<  Plutarch  says  concerning  the  life  of  that  poet.  6.  *'  Certamen  Homeri  et 
**  Hesiodi.'  6.  A  dissertation  concerning  Homer's  poetry,  which  the 
**  editor  ascribes  to  Dionysius  Hdicainasseus.  7.  Porphyry's  '  Quaesti- 
^  ones  Homericae.*  8.  '  De  Nympharum  Antro,'  by  the  same  author.  9. 
*^  Dion  Chrysostome's  Oration  concerning  Hcmer.  Mr.  Davies,  well 
'*  known  by  his  learned  and  judidoos  observations  upon  several  ancient' 
'*  authors,  had  added  some  notes  to  tliat  oration.  All  those  pieces  printed 
'^  in  Greek,  without  a  translation,  are,  as  it  were,  the  Prolegomena  of 
**  this  new  edition.  The  Iliad,  with  a  Latin  version,  appears  in  the  next 
'*  place.  Mr.  Bames  luis  inserted  under  the  text— 1.  The  Greek  scholia.' 
'*  2.  His  notes  upon  the  text  S.  His  notes  upon  the  scholia.  4.  The 
«<  various  readings.  The  second  volume  contains  the  Odyssey,  and  se- 
^  veral  other  pieces  ascribed  to  Homer.  The  scholia,  the  notes  of  the 
**  editor,  and.the  various  readings,  are  placed  under  the  text  of  the  Odys- 
'*  sey,  in  the  same  order  as  in  the  Iliad.  Hie  following  pieces  have  been 
"  inserted  at  the  end  of  the  Odyssey:  1.  The  Batrachomyomachia,  or  the 
"  battle  between  frogs  and  mice.  2.  The  hymns  of  Homer.  S.  His  epl> 
*'  grams.  4.  His  fragments.  All  those  pieces  are  attended  with  notes 
"  and  various  readings,  and  printed  more  correctly  than  they  were  before.. 
<'  Lastly,  there  is  a  large  index  at  the  end  of  each  volume."  MemoiiH  of 
Literature,  v.  i.  p.  129-SO. 
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d08,  Ac;  Harlei,  labr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  41d,  wA  Introd. 
Ling.  Gr.  t.  i.  p.  150-61 ;  De  Bure,  No.  2502;  Dibdiu's  In- 
irod.  y.  i.  p.  280-1 ;  and  Brunei,  t.  ii.  p.  124. 

LoND.  4to.  1729-40.  Gr.  et  Lat.  Clarkii.  Small  paper, 
4  vols.  £8.  8s. 
This  edition  is  the  most  correct  and  critical  which  has  vet 
been  pubUshed.  The  editor  (Dr.  Samuel  Clarke)  unhappily  aid 
not  live  to  complete  it,  for  he  died  soon  after  the  first  volume 
of  the  Iliad  was  finished,  which  alone  was  superintended  by 
that  illustrious  scholar;  though  his  son,  who  undertook  the 
publication  of  it  (after  the  death  of  his  father)  informs  us  that 
nis  father  had  corrected  the  Idtb,  14th,  and  15th,  and  as  far  as 
the  510th  verse  of  the  16th  book  of  the  Iliad,  to  the  first  359 
verses  of  which  he  had  composed  the  notes,  &c.  which  are 
chiefly  grammatical,  and  contain  a  selection  of  all  those  pas- 
sages in  which  Virgil  is  supposed  to  have  imitated  the  Maeo- 
aian  bard.  The  second  volume  was  published  in  1782,  and 
the  two  remaining  ones  in  1740.  Harles  states  that  the  text 
of  this  edition  was  not  formed  on  a  single  MS.  and  that  the 
editions  of  Schrevelius  were  the  only  ones  which  were  con- 
sulted, and  whioh  formed  the  basis  of  the  present  one.  In  his 
Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  151,  Harles  calls  this,  **  splendida 
editio,"  and  further  observes,  **  ad  degustanda  aliqnantum 
'*  scholia,  quae  hinc  inde  excerpta  sunt,  ad  comparationem 
**  Homeri  cum  Virgilio,  nee  non  ad  intelligentiam  poetse  multo 
<'  melior,  quam  Barnesiana,  (qu«  tamen  basis  est,)  hinc  inde, 
^  at  rarius  discessione  ab  ilia  facta,  Clarkiana  est."  It  is  to 
be  lamented  that  this  edition  does  not  contain  the  Greek  scho- 
lia, for,  says  Harwood,  *'  had  the  ancient  Greek  scholia  been 
'*  printed  in  this  edition,  it  would  have  superseded  every  other, 
"  but  the  want  of  this  is  a  capital  defect'*  The  words  of 
Heyne  respecting  this  editor  are  as  foUow :  **  Lauream  sibi 
**  paravit  ex  miyore  studio  grammatices  et  prosodis,  saltern  in 
*'  capitibns  nonnoilis  et  in  observationibus  singulis :  qmuwm^ 
'*  repetitione  nbique  immlcata  fastidium  quidem  movit  intole- 
**  rabile,  utilitatem  tamen  m  inesse  negari  nequit,  etsi  eanim 

"  subtilitas    magna  ex  parte  usu  Homerico  elevatur. ^ 

Vati.  p.  ixxiii.  The  second  edition,  which  anpeared  in  1754, 
is  Very  unfavourably  spoken  of;  it  is  very  indifferentlyprinted, 
and  is  by  no  means  free  from  inaccuracies.  See  Acta  Eruditor. 
lips.  a.  1732.  p.  07;  Present  State  of  the  Republick  of  Letters, 
for  Jan.  1720.  p.  61 ;  Harwood's  View,  p.  5 ;  Harles,  Introd. 
L^ng.  Gr.  t.  i.  p.  151-2;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  38d;  Edin- 
burgh Review  for  July,  1803;  and  Brunct,  t.  ii.  p.  124. — 
There  are  copies  on  LARGS  paper,  a  copy  of  which  io  Hayeses 
Catalogue  for  1810  is  marked  £26.  5s. 
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Aii«T.  iSnio.  17S5.     Greece.    3  vok.     14«* 

Paris.  12mo.  174^7-^8.  Gr.  et  Lat.  Le  Beau.  2  vols. 
£1.  108. 
This  edition  is  expressly  taken  (rom  that  of  Clarice,  respects 
ing  which  Haxwood  obseires ;  "  Considering  the  low  estate 
*'  of  Greek  literature  in  France,  it  is  ^eeable  to  behold  this 
*'  noi  ineie^ant  edition  of  Homer,  and  of  two  or  three  more 
**  Greek  books,  which  hare  been  published  at  Paris  in  the 
**  course  of  half  a  century."  This  little  edition  is  scarce. 
It  was  preceded  by  one  printed,  also  from  Clarke's  edi- 
tion, by  Wetstein,  (Amst.  1743,)  containing  the  Gredk  and' 
Latin,  which  is  heM  in  some  estimation. 

Glasg.  fol.  1756-8.  Grsece.  Apud  Foulisiam.  4  vols* 
£2.  10s. ;  large  paper,  £14.  14s. 
*'  One  of  the  most  splendid  editk>ns  of  Homer  ever  delivered 
"  to  the  world,  and  I  am  informed  that  its  accuracy  is  equal  to 
**  its  magnificence."  Harwood.  This  truly  elegant  and  accn- 
rate  edition  was  compiled  by  the  Professors  of  the  Greek 
(James  Moor)  and  Latin  (George  Muirhead)  Ianffua|;e8  to  the 
University  of  Glasgow:  the  text  of  the  Iliad  was  formed  chiefly 
on  the  basis  of  Dr.  Clarke's  edition,  though  the  editors  consulted 
those  of  Henry  Stephens  and  Barnes ;  that  of  the  Odyssey 
and  the  minor  poems,  on  Dr.  Clarke's  alone;  it  is  dedicated 
to  his  late  Majesty,  then  Prince  of  Wales.  To  give  my  reader 
some  idea  of  the  great  labour  which  was  bestowed  on  this 
edition,  in  order  to  render  it  as  accurate  as  possible,  I  shall  ex- 
tract a  portion  of  the  preface:  "  Pactum  erat  cum  typographis, 
''  ut  unaquaeque  scheda  tribus  vicibus  legeretur  et  cum  exem- 
**  plan  Clarkii  conferretur,  priusquam  m  manus  nostras  veniret. 
*<  nimirum  ille,  qui  dicitur  preli  corrector,  bis  legebat  et  confe- 
**  rebat;  aeque  ita  fecisse,  manu  et  nomine  fidem  in  margine 
**  fecit ;  schedam  scilicet  earn  a  se  correctam,  ut  ainnt  operae, 
<<  atque  revisam  fuisse.  dein  terti^  vice  legebat  Andreas  Foulis 
"  typographtts,  et  cum  exemplari  conferebat,  atque  ita  demum 
^*  ad  nos  mittebatur ;  qui,  tribus  insuper  alteris  vicibus,  ean- 
*'  dem,  cum  exemplaribus  conferentes,  legebamus.  Primo 
*'  alter  nostrum,  solus,  sedulo  legebat,  et  cum  exemplari 
"  Clarkii  diligenter  conferebat;  dein  utenjue  simul,  operi  con- 
<'junct^,  in  detegendis  ulterius,  si  quae  superessent,  erratis^ 
"nunc  in  modum  versabamur;  alter  clara  voce  pronunciabat 
**  uniuscujusque  vocis  unamquamque  primo  syllabam ;  dein 
**  accentum,  spiritum^  t&ra  subscnptum,  capitalem  initiaiem, 
**  viyfta  medium  aut  finale,  apostrophum,  diaeresin,  interpunc- 
"  t]onem,.&c.''  <<  As  the  eye  is  the  organ  of  fancy,  I  read 
*'  Homer  with  most  pleasure  in  the  Glasgow  folio'.    Through 
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"  that  fiae  medium,  the  poef «  Bense  appears  more  beautiful 
«  and  transparent  Bishop  Lowth  has  said«  that  he  could  dis* 
''  cover  only  one  error  in  that  accurate  edition,  the  omission  of 
**  an  iota  subscribed  to  a  datiTe.**  Gibbon,  Miscel.  Works, 
vol.  V.  p.  583.  Eber,  speaking  of  this  edition,  observes; 
**  Schon  und  sehr  correct,  da  von  jedem  Bogen  6  correctureu 
gelesen  vrurden."  Lezikon  Bibliographisches ;  art.  Homer. 
See  Monthly  Review  for  October,  1757,  p*  339,  and  March, 
1759,  p.  233 ;  Harles,  Introd.  Ling.  Gr.  t.  i.  p.  152;  De  Bure, 
No.  2497;  Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  385;  and  Brunet,  t  ii. 
p.  124.  Mr.  Flaxman  executed  some  very  elegant  and  das- 
sical  designs  for  the  illustration  of  this  edition,  which  are  occa- 
sionally found  inserted  in  copies.  They  may  be  procured  se- 
parately in  2.  folio  volumes  at  £3.  3s.  The  illustrations  of 
Tischbein  are  also  admirably  adapted  to  adorn  this  edition. 

Lips.  Syo.  1759-64.     Gr.   et  Lat     Ernesti.     5  vols. — 

£2.  2s. 

A  very  excellent  and  criticlJ  edition,  formed  on  the  basis  of 
Clarke's,  which  has  been  collated  by  this  learned  critic  with  a 
Leipsic  MS.  and  the  preceding  editions  :  the  various  readings 
of  the  MS.  he  has  inserted  with  particular  care.  It  contains 
the  entire  notes  of  Clarke,  and  a  great  number  of  notes  and 
observations  by  the  editor  himself.  Heyne  bestows  the  follow- 
ing panegyric  upon  Ernesti ;  **  Erat  inter  commilitones  meos 
**  in  Academia  Lipsiensi,  vir  longe  doctissimus,  imprimis 
'*  grammaticae  subtilitatis  studiosissimus.^  Harwood  makes 
the  following  observation  respecting  this  edition  ;  **  This  is  by 
**  far  the  most  valuable  of  £roesti*s  editions,  which  are  in  ge- 
'*  neral  executed  negligently,  and  printed  on  very  bad  paper.* 
I  shall  here  give  the  words  of  Harles  respecting  this  edition  in 
his  Introd.  !Ung.  Gr.  (t.  i.  p.  152-3) ;  <'  Lectiones  varias,  nee 
*^  tamen  omnes,  adposuit  et  in  notis  quaedam,  ad  meliorem 
"  poetae  intelligentiam  utilia,  adtulit  Ernesti :  sed  ipse  vidit, 
**  vir  quondam  eruditissimus  acutissimusque,  multo  ptura  ad 
^'  absolutam  editionem  curandam  praestari  debere :  atque  in- 
*'  genue  fassus  est,  se  future  editori  materiam  tantum  colligere. 
**  Batrachomyomachiae  suam  solam  subiecit  adnotationem. 
**  Yolumen  quintum  continet  hymnos,  epigrammata  et  frag- 
**  menta,  quae  Ernesti  ipse  recensuit,  iisque  varr.  lectiones 
'<  suasque  notas,  exclusis  alienis,  adiecit:  praeter  ea  addidit 
*^  Plutarchi  vitam  Homeri  et  de  Homeri  poesi,  incerti  aucto- 
**  ris,  tumtriplicem  indicem.''  Harles  speaks  of  it  in  an  equally 
favourable  manner.  See  his  Fabr.  Bibl.  Gr.  y.  i.  p.  421 ; 
Dibdin's  Introd.  y.i.  p.  386;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  124. 
OxoN.  8vo.  1780.    Gr.  etLat.     5  vols.     £l. 

Harwood  calls  this,  **  a  beautifully  printed  book,  worthy 
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^  oelebri^  oi  1Mb  illustrioufl  seminary;''  it*  contains  Aa 
hymns,  a  selection  from  the  Greek  scholia,  and  an  index. 
Hal.  Sax.  8vo.  1794.  Gr.  et  Lat.  Wolfii.  4  vols. 
£1.  10s. 
*'  Very  great  and  judicious  use  has  been  made  throughout 
**  this  work  of  the  scholia,  published  by  Yilloison.  In  the 
"  Prolegomena  the  extemai  evidence  relative  to  these  most 
"  eminent  works  of  classical  antiquity  is  fully  examined,  and  a 
**  particular  account  is  given  of  the  ancient  critics,  who  have 
"  directed  their  attention  to  this  subject.  Wolfius  states  his 
^'  reasons  for  supposing  that  the  works  commonly  attributed  to 
^'  the  great  Moeonian  bard,  were  in  part  only  composed  by 
**  him ;  that  the  remainder  were  the  productions  of  the  Home- 
*'  ridae,  and  other  poets;  and  that  the  whole  were  finally  ar- 
**  ranged  and  methodised  in  two  poems  by  Pisistratus  and  his 
**  family.  The  genuine  lover  of  antiquity  will  doubtless  exa- 
**  mine  all  the  evidence  with  the  greatest  circumspection  before 
"  he  adopts  the  conclusions  of  tiiis  ingenious  editor.'^  Rett's 
Elements,  v.  ii.  p.  603.  This  editor  commenced,  in  1804,  an 
edition  of  all  the  works  of  Homer ;  the  Iliad  alone  has  yet 
been  published ;  it  is  comprised  in  the  first  and  second  volumes, 
(|l11  yet  published;)  it  is  entitled,  Homeri  et  Homeridaniln 
Opera  et  Reliquiae ;  and  it  is  said  to  contain  the  very  best  and 
purest  text  of  Homer  which  has  yet  been  published.  It  con- 
tains some  very  neatly  executed  engravings  after  the  designs  of 
Flaxman.  (See  Brunet,  t.  ii.  p.  125 ;  and  Schoell,  t.  i.  p.  76-8.) 
In  1806  Wolff  commenced  a  folio  edition  of  the  works  of  this 
poet,  the  first  volume  alone  of  which  has  as  yet  been  published^ 
comprising  the  first  twelve  books  of  the  Iliad.  Both  these 
editions  are  very  beautifully  and  accurately  printed.  See 
Harles,  Suppl.  ad  Introd.  ling.  Gr.  t.  ii.  p.  293-4;  Dibdin*s 
Introd.  V.  i.  p.  387-8;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  125. 

OxoN.  4to.  1800.  Greece.  Grenvilliorum.  4  vols.  £1.58. 
This  edition  is  elegantly  printed,  and  is  said  to  be  very  cor- 
rect ;  it  is  printed  in  a  larger  character  than  is  generally  used 
in  this  University,  which  is  very  similar  to  that  used  oy  the 
Foulises.  It  was  formed  on  the  basis  of  Dr.  Clarice's  ecUtion, 
though  the  readings  have  been  frequently  amended  by  a  cardul 
collation  of  those  of  Yilloison,  and  Emesti,  of  a  MS.  belonging 
to  New  College  Library,  Oxford,  and  of  the  Harieian  MS. 
(Ko.  5674,)  wUch  last  was  coUatcnd  by  Professor  Person.  Of 
this  edition  the  Magasin  Encyclop^dique  (t.  iv.  an.  vii.  p.  530,) 
sarcastically  observes ;  "  II  y  a  quelque  temps  que  ce  savant 
'*  philologue  6toit  occup6  k  comparer  un  manuscrit  de  I'Odys- 
'*  s^e,  qui  appartient  k  la  Bibliot&que  Harlei^nne.  Le  resultat 
**  de  la  collation  de  ce  manuscrit  sera  public  k  la  fin  d'une  nou- 
^^'velle  Edition  de  Tlliade  et  de  TOdyss^e,  qu'on  imprime  k 
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**  Oxford,  60  quatre  p^fits  ▼olumes  in  4^.  avec  «a  caractM 
'<  tr^s-beau.  On  pretend  que  qnelques  lords  et  des  parsoBnes 
*'  riches,  qui  disiroient  poss^der  une  edition  d*Hoiii^re»  dans 
*<  laquelle  on  p6t  lire  dans  une  chaise  de  poste,  sans  se  fatiguer, 
"  ont  fait  les  frais  de  cette  Edition,  et  que,  pour  cette  raison, 
"  elle  n'entrera  presque  point  dans  la  librairie.  A  I'exception 
*'  d'une  petite  preface  de  Person,  sur  la  collation  du  manuscrit 
*'  dont  il  vient  d'etre  question,  et  d'un  petit  avant  propos  d'un 
**  anonyme,  h.  la  t^te  de  T^dition^  elle  ne  contiendra  ni  notes,  ni 
*'  additions.  Par  Tavant-propos,  on  voit  qu^en  g^ndral  on  a 
<<  conserve  le  texte  de  Clarke,  k  Texception  de  quelques  pas- 
'*  sages,  06  on  a  suivi  I'^dition  du  C.  a'Ansse-de-Yilloison,  et 
"les  le9ons  d*un  manuscrit  de  Tlliade,  qui  se  trouve  k  Oxford, 
**  et  de  quelques  correctiims  qu'offroit,  dans  rOdyss6e,  le  ma- 
"  Buscrit  de  la  Biblioth^que  Harlei^nne."  Bruoet  states  that 
there  were  25  copies  struck  off  on  a  vellum  papbr,  largb 
SIZE,  which  are  very  rare  and  valuable.  Mr.  Dibdin  states 
that  he  was  once  present  at  an  auction  where  a  large  papbb 
copy  was  bought  in  at  the  extraordinary  sum  of  £99.  158.  Se^ 
Dibdin's  Intr^xl,  v.  i.  p.  388-9;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  125. 

Lips.  18n}o.  1810.  Greece.  Schaferi,  5  vols.  Ha. 
Glasg.  Svo.  1814.  Gr.  et  Lat  Ek  recens.  Emesti.  5 
vols.  £3.  ISs.  6d. 
"  Schoner  u.  correcter  Nachdruck  der  Ernest.  Ausg.  mil 
''  Beifiigung  von  Wolfs  Prolegg.  Aber^der  Hymnus  in  Cere- 
*'  rem  fehit,  u.  die  corrigenda  et'  addenda  der  Ernest.  Ausg. 
"  siud  nich  an  ihren  orten  eingeschaltet  wordep."  Eber,  Lexi* 
kon  Bibl.  art.  Homer.  This  is  a  very  good  and  useful  edition, 
containing  an  accurate  reimpression  of  the  text  of  Emesti. 

Loi}0.  8vo.  1815.    Or.  et  Lat.    £k  recens.  CktrkiL    4 
vols.    j(S1.6s. 

Works  published  separately. 
Ilias* 

R0M4E.  fol  1474.  Per  Laurentium  Vallaisem  ia  latinum 
sermonem  traducta. 
This  edition  is  rare,  and  as  it  k  the  iirst  translation  of  dns 
poem  into  Latin  which  was  published,  is  much  sought  aftn'  by 
the  curious.  It  contains  only  the  8rd,  4th,  .Sth,  ISth,  (errone- 
ously printed  14,)  18th.  20th,  22nd,  28id,  and  24th  books.  It 
condudes  wilh  the  following  colophon ; 

Impressus  est  istc  Liber  Rome  in  doino  Johannis 
Philippi  de  Hgnamie  messan,  S.D.N.  familiaris  Anno 
M.cccc.LXXiiii.  Prima  die  Mensis  Februarii* 

It  has  neither 


Digitized  by  LjOOQ IC 


HOM£R.  405 

paging- figures,  catch^words,  nor  aigmrturet.  See  Muttaire, 
r.i.  p.  942;  Audtfifedi,  Edit  Rom.  p.  16io2;  Panzer,  ▼.  ii. 
f.  44T;  LaiTe,  Spec*  p.  211 ;  De  Bure,  No.  2d07;  DilnfiD'a 
JKbl.  Speneer.  t.  ii.  p.  46-51 ;  and  Bmnet,  t.  ii.  p.  127.  Thb 
edhioB  was  racceeded  by  three  odiers,  the  first  of  winch  w«i 
executed  t^  Henricas  de  Colonia  and  Statins  Gallicas,  at 
Bresse,  in  1474,  which  is  still  sought  after  by  the  curioas,  but 
H  is  rare,  and  very  httle  known.  It  hte  neither  catch-words^ 
poging-figures,  nor  signatiires;  but  Harles,  Fabr.  BibL  Gr. 
(t.  i.  p.  491,)  cites  a  copy  which  had  signatures  as  fSiar  as  the 
xriiitii  book,  which  are  supposed  to  have  been  introduced  snb- 
seqaendy  by  another  piinter.  It  conamenoes  with  a  prs&ce 
addressed  to  Bernard  Justinian,  occupying  diree  pages :  after 
which  the  work  itself  commences  witti  the  fertlowing  titaiar 
prefix,  in  capitals; 

HOMBRI  POBTARVM  SVPHBMI  ILIAS  PBR  LAVRKNTIVM 
VALLBNS.  IN  LATINVM  SBR'MOllEM  TRADVCTA  FOELI 
CITBR  INCIPIT. 

At  the  end  of  the  volume  we  read  die  following 
verses,  which  are  immediately  succeeded  by  the  colophon,  as 
beneath ; 

En  Graiis  tantu  quonda  celebratus  Homerus : 

Nunc  quoq5  &  Ausonio  grama  te  notus  erit. 

Primns  honor  nalle  (nanq^  is  traduxit)  at  alter 

Bernardas  postheec  lustinlanus  erit. 

Nanq  5  hie  occidaas  Orator  missus  ad  eras 

E  Gftllis  latias  rettuHt  ipse  domes. 

Qaanqs  prius  pohiis  quS  blattre  ac  tinea  presrit. 

IHas  in  lace  culti<Ar  ecce  redit. 

Brixie        viii.        KL        decebr.        m.cccc.lxxiiii. 

Herioos     Colomensis      &      Statius      Gallicus      foeli 

citcr     impressere. 

Lahre's  copy  sold  for  £8.  40.  The  reader 
miqr  eoiisalt  Maittaire,  p.  830 ;  Pisaaer,  t.  i.  p.  242 ;  Goetz, 
t.  i.  D.  187 ;  Be  Bore,  No.  2607 ;  Laire,  Ind.  t  i.  p.  89D ; 
Cat  ae  Crevenn.  t.  ri.  p.  40;  Ghdgnat,  1. 1.  p.  887 ;  and  San* 
tender.  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  81.  'Hie  second  edition  was  also 
printed  at  Bresse,  in  1497,  by  Baptista  de  Farengo,  a  priest, 
m  a  Roman  character :  it  has  signatures.  See  Sf  aittaire,  p. 
686  r  Panzer,  t.  i.  p.  258;  Denis,  Merckw.  der  6.  B.  p.  166; 
ISelmschrott.  p.  180 ;  and  Seemiller,  t  iv.  p.  80.  The  third 
edition  is  mentioned  by  Panzer  on  the  authority  of  Audifiredi, 
(Specimen,  p.  202,)  and  is  stated  to  be  '-absque  impressoris  et 
anni  impressionis  indieio,'  but  to  have  been  printed  also  at 
Bresse.    See  Panzer,  t.  iv.  p.  264. 
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Paris.  8vo.  1554.    Graece.    TurnebL    2  vols. 

A  yery  scarce  and  accurate  editioa,  fine  copies  of  which  ar^ 
highly  esteemed.  As  far  as  I  am  able  to  learn,  from  the  few 
bibliographical  works  in  my  collection,  it  appears  probable  that 
this  book  formed  a  part  only  of  a  larser  work:  iathe  catalogue 
of  Mr.  Bridge's  library  is  a  copy  of  the  Batrachomyomadiia 
and  Hymns,  bearing  this  date ;  Maittaire  states  that  he  saw  a 
copy  of  the  Iliad  printed  by  Turnebus  in  the  library  of  the 

above-mentioned  gentleman ;  ** ad  cujus  finem,"  says  he, 

**  adnectuntur  Homeri  Batrachomyomachia  et  Hyomi,  Graece : 
**  eAdem  typorum  genere,  eodem  in  singulis  paginis  versuum 
'<  numero,  eadem  ante  tituliun  floralenta  decoratione,  que  Ilia- 
'<  dos  initio  pneponitur.  Ciphras  autem  in  prima  pagina  sunt 
«  427  in  ultima  498.  Signatura  horum  opusculorum  prima  est 
**  £— .  Unde  cum  nulla  sit  inter  Iliados  et  istorum  Ciphras 
**  signaturasque  contmuatio,  nemo  non  conjiciet  aliquid,  cujus 
'^  nulla  adhuc  mihi  fuit  notitia,  fuisse  aut  interjectum,  aut  ali- 
**  quando  forsan  interjiciendum.  Oportet  certe  praeivisse  426 
'<  paginas,  qus  Odysseam  continere  potuerant  Neque  longe 
"  aberit  calculus  si  inter  illarum  paginarum  et  Odysses  totius 
''  versuum  cum  argumentorum  lineis,  numerum  proportionem 
'«  ex  conjectura  instituas/'  Annal.  Typogr.  v.  iii.  p.  647. — 
Alluding  to  what  Maittaire  has  said  on  this  subject,  Brunet 
observes,  that  this  appears  to  attest  the  existence  of  426  other 
pages,  which,  probably,  contained  the  Odyssey;  but  an  edi- 
tion of  this  poem  (by  Turnebus)  is  not  known,  as  the  account 
of  the  catalogue  of  De  Bosch  (p.  X70,  no.  466,)  is  incorrect. 
Manuel,  t.  ii.  p.  126.  Mr.Beloe  observes,  that  the  fact  above 
mentioned  by  Maittaire  is  **  very  extraordinary,  and  leaves 
**  ample  room  for  conjecture.  It  is  not  improbable  that  Tur- 
**  nebus  did  intend,  at  one  time  or  other,  to  print  the  Odyssey 
**  in  the  same  form  and  size,  so  that  the  purchasers  of  the 
^'  Iliad  might  be  at  liberty  to  complete  their  copy.  The  fact  is 
**  as  Maittaire  states  it.  The  Iliad  ends  at  p.  664.  The  num- 
**  ber  of  the  page  where  the  Batrachomyomachia  commences  is 
*^  427,  leaving  a  number  of  pages  suffident  to  comprehend  the 
**  Odyssey.  At  the  end  of  this  copy  of  the. Turnebus  Homer, 
^'  in  the  Cracherode  Collection,  are  these  lines  : 

'*  Read  Homer  once,  and  you  can  read  no  more,. 
'*  For  all  books  else  appear  00  mean,  bo  poor : 
**  Verse  will  seem  prose,  but  still  persist  to  read, 
*'  And  Homer  will  be  all  the  boola  you  need." 

Anecdotes,  v.  i.  p.  106-6. 
See  Dibdin*s  Introd.  v.  i.  p.  391-2;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  126. 
Paris.^  4to.  1562  et  1566.     Greece.     Morelll. 

There  is  nothing  remarkable  in  either  of  these  editions,  which 
are  very  little  known ;  the  latter,  which  contains  the  first  book 
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of  the  Iliad  only*  and  the  Meditations  of  Oirardus,  is  held  in 
some  estimation  by  the  curious,  as  baying  been  printed  by 
Moreirs  widow.  M aittaire  is  very  brief  in  his  account  of  them. 
See  his  Anna!.  ▼.  iii.  p.  727  aild  737;  and  Vit.  Typogr. 
Parisiens.  p.  45. 

LoND.  8vo«  1591.     Grsece. 

**  Elegantly  printed  in  pica  Greek."     Bibl.  Diet.  v.  iii. 
p.  119. 

OxoN.  8vo.  1675;  et  4to.  1695.  Greece. 
'  Both  these  editions  contain  the  Greek  scholia  of  Didymus. 
Harwood  speaks  very  fayourably  of  them :  they  are  both 
scarce.  These  editions  were  succeeded  by  one  printed  also  at 
Oxford,  in  1714,  in  8yo.  which  is  very  accurate,  and  highly 
esteemed. 

Cant.  4to.  1689.     On  et  Lat. 

This  edition  is  t  very  good  one^  and  much  more  valuable 
than^  any  of  the  preceding.  Fabricius  observes  of  it ;  '*  Hi  vero, 
**  quos  dixi,  Cantabrigienses  omnium  prsestantissimam  Homeri 
'*  editionem  publico  bono  vulgare  coeperuat  anno  1689,  4to. 
''  edita  Iliade."  Bibl.  Gr.  v.  i.  p.  288.  See  Dibdin's  Introd. 
V.  i.  p.  393 ;  and  Bibl.  Diet.  v.  iii.  p.  119.  This  edition  was 
preceded  by  one  printed  at  London,  in  8vo.  1686,  containing 
the  first  book  of  the  Iliad  only  *  in  quo  singularum  vocum  sig- 
nificationes,  compositiones  et  derivationes  annotantur/  &c.; 
the  editor's  name  was  G.  Sylvanus ;  it  is  rarely  met  with. 
LoNo.  12ino.  1722.     Gr.  et  Lat     2  vols.     8s.  6d. 

This  edition  is  erroneously  supposed  to  have  been  edited  by 
Maittaive,  with  whose  collection  it  is  printed  uniform.  It  is 
formed  on  the  basis  of  Barnes's,  but  the  editor  states  that  he 
consulted  that  printed  at  Oxford  in  1714.  This  edition  abounds 
with  typographical  errors,  and  false  punctuation  :  the  Latin 
version  is  placed  at  the  end  of  each  volume,  and  bears  the  date 
of  1721. 
Glasg.  4to.  1747.     Greece.     Foulisii. 

This  edition  is  very  beautifully  printed,  and  is  supposed  to 
be  very  correct.  Foulis  publishea  a  smaller  sized  editioa  (in 
12mo.)  in  the  same  year ;  but  according  to  Harwood  it  is  not 
so  correct  as  the  4to.  Brunet  informs  us  that  a  copy  of  this 
edition  OK  vbllvm,  with  a  copy  of  the  Odyssey,  printed  by 
Aldus  ON  VELLUM  also,  brought,  at  Limare*s  ssJe,  £9.  3s.  6d. 
See  his  Manuel,  t  ii.  p.  126. 
Franc.  8vo.  1783.    (Lib.  i.  et  ii.  cum  Paraphrasi  Gr. 

hue  usque  inedita,  et  Grsecorum  Vett  comment,  mw- 

nam  partem  nunc  primum  in  lucem  prodeuntibus.  Edi- 

dit  Wassenberghius.    14s. 
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Vbnbt.  foL  1788.  Grasoe.  Villoisoni.  Ad  reteris  codicis 
Vened  fidem  reeeitrita.  Scholia  in  earn  antiqniisiina  ex 
eodem  codice,  alilsque  nunc  primiim  edidit  obeliscisy 
aliisque  signis  criticis. 

"  Ce  fut  Ik  qu'il  trouva  les  plus  pr^cieux  maDuscrits  d*apr^s 
*'  lesquels  il  donna  cette  Edition  d'Hom^re,  qui  est  son  plus  bean 
*'  litre  de  gfoire,  et  qui  fera  Tivre  son  nom  aussi  long  tfemps  que 
"  celui  du  prince  des  poetes.  Les  scolies  publi^es  par  Ini 
**  contiennent  des  vari^tls  prises  dans  les  Editions  d'Aristarqiie, 
**  de  Z^nodote,  d'Aristophane,  de  Philemon »  d'Antimaque, 
"  &c.  &c.  A  la  marge  de  presque  tous  les  vers,  se  trouveat 
**  les  diflfi^rens  signes  dont  les  premiers  critiques  se  servoient 
**  pour  indiquer  les  passages  supposes,  obscurs,  corrompus,  on 
'*  remarquables,  les  fausses  le9ons  de  Crates,  les  corrections 
**  d'Aristarque,  et  de  Z6nodote»  les  lieux  douteux  transposes ; 
^*  enfioy  tout  ce  que  dans  Hom^re  pouvoit  donner  lieu  aux 
'^  observations.  Ce  n^est  que  depuis  cette  Mition  que  le  texte 
**  des  pofimes  d'Hom^  est  bien  coanu.  (Vilioisoo,  Aiiecdot. 
''  t.  ii.  p.  183.)  Et  quand  M.  Scbeid  a  dit  de  Yilioison  qall 
**  ne  falloit  pas  le  compter  '  inter  editeireSy  sed  ialer  sospitatores 
**  Homeri/  tous  ceux  qui  peuvent  avoir  une  juste  coimoissance 
**  des  choses  ont  vu  dans  ce  langage  celui  de  la  veuie.^  Diet 
Univ.  Hift  Crit  et  Bibl.  t.  i.  p.  882.  Tlus  edition  is  vety 
rare,  and  neatly  printed,  and  is  held  in  considerable  efltiBBation; 
to  which  subsequent  editors  have  been  greadv  indd>ted* 
**  Scholia  hie  prinmm  vulgata,''  says  Haries,  *^  noltum  facinnt 
"  ad  historiam  vetenim  criticorum  atque  iaterpretiim,  varianua 
'*  recensionum  antiquissimarum  atque  ipsius  poetae  canninum- 
**  aue  criticam  rectius  cognoscendam,  at^ue  eel.  Villjisson  in 
'<  doctissimis  prolegomenis  de  signis  notisque  vetenim  criticis, 
*^  de  codicibus,  ex  quibus  ilia  scholia  descripta  sunt,  Venetis  et 
**  antiquis  ibi  memoratis  criticis  atque  interpretibus  aliisque 
**  multb  rebus  antiquariis  ac  litterariis  copiose  agit."  Introd. 
Ung.  Or.  t.  i.  p.  154.  See  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  422. 
LiP8.  Svo.  1802.     Graece.     Heynii. 

A  very  learned  and  valuable  edition,  containing  the  most 
ample  elucidation  of  this  poem  which  has  ever  been  Dublished 
The  excursus  and  conunentaries  are  prindpally  intended  to  il- 
lustrate the  text  of  this  author.  The  two  first  volumes  contain 
the  whole  of  the  Greek  text ;  the  third  the  Latin  version,  with 
an  account  of  all  the  manuscripts,  editions,  scholia,  glossaries, 
&c.  ^c. ;  the  five  succeeding  volumes  are  devoted  to  various 
readings,  commentaries,  excursus,  &c.  &c.  This  editiott, 
Heyne  himself  informs  us,  was  commenced  by  him  as  eariy  as 
1781,  and  donna  the  interval  which  dapsed  between  the  years 
1783  and  1702,  he  received  considerable  assistance  from  B«ck, 
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fhe  editor  of  Euripides,  &c. :  frokn  which  period  he  oarried  oo 
the  work  without  anv  assistanoe:  he  collated  «ix  MSS. 
which  were  procured  from  Breslaw,  by  his  bookseller,  and  a 
MS.  which  was  lent  to  him  by  Mr.  Townley  :  Vilioisoa'« 
edition  of  the  Iliad  (printed  at  Venice,  in  1788,)  and  a  copy  of 
Bentley^s  Homer.  This  edition,  though  not  much  esteemed  in 
Germany,  is  very  highly  extolled  by  our  critics,  and  is  the  most 
popular  edition  we  have  of  this  poem.  In  the  Literary  Gazette 
published  at  Jena,  for  1803,  is  a  very  severe  review  of  it  See 
Dibdin's  Introd.  v.  i.  p.  389-90 ;  Kett's  Elements,  v.  ii.  p.  604 ; 
Sefaoell,  t.  i.  p.  74-6 ;  Edinb.  P«view,  for  July,  1803 ;  and 
Bninet,  t.  ii.  p.  120-7.  8  vols.  £5.  FiNB  paper,  containing 
numerous  vignettes,  £7.  Thick  Dutch  paper,  £17. 17s.  The 
Professor  published  a  very  useful  edition  n>r  students,  in  1804, 
in  2  vols,  in  8vo.  containing  some  short  notes.  18s.  In  No. 
LV.  of  the  Classical  Journal,  are  some  specimens  of  a  trans- 
lation of  the  Iliad  into  modem  Greek. 

Paris.  8vo.  1810.  Gr.Lat.etFr.   Gailii.  6  vols.  «£'K  7s. 

This  edition  contains  a  great  number  of  notes  and  obeer- 
vations  by  the  editor;  it  is  an  useful  one. 

MisENiS.  8vo.  1818.   Greece.    Millleri.     3  vols.  £l.  IDs* 

This  very  good  and  usefol  edition  contung  all  the  most 
valuable  parts,  of  EnstatJuns's  CommeBtariea  on  the  Iliad. 
Fiihrnann. 

Paris.  8vo.  1818.    Griaece.    (Lib.  i-iii.)    Cum  Scholiis 
ampliss.    Edidit  Coray.     Svols.     Plates.    jSI.  5s. 

Odyssba. 

Brjxijb.  fol.  1497.  Latine.  ]?er  Raphaelem  Volaterranum 
in.  Lat.  oonversa. 
Editio  Princeps  Latin  a.  This  is  the  only  separate  edi- 
tion of  the  Odyssey,  in  Latin,  known :  its  existence  is  attested 
by  Rossi  (p.  48.)  and  Panzer,  (t  i.  p.  258)  ivho  styles  it, 
**  Incognita  hactenus  editio.'*  I  have  not  been  able  to  meet 
with  any  account  of  this  edition  in  any  other  bibliographical 
works  which  I  have  consulted,  nor  am  I  able  to  rSkt  to  a 
single  copy. 

Paris.  8vo.  15S5.    (Libri  quinque  piiores.)    Gnece. — 
Apud  Wecheuum. 

Exceedingly  rare,  and  known  to  few  bibliographers. 
Paris.  4to.  1582.    Orsece.    Apud  Prevosteau. 

This  edition  is  very  rare  and  v^  litde  known.  At  Dr. 
Askew's  sale  a  copy  brought  £1. 11a.  6d. 

VOL.  I.  p  p 
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LoND.  8vo.  1758.    Gn  et  Lat 

I  have  mentioned  this  edition  for  die  sake  of  informing  my 
readers  of  its  inaccurary.  **  The  following  circumstance  will 
**  convince  the  reader,''  says  Dr.  Harwood^  **  with  wlmt  un- 
**  pardonable  negligence  and  carelessness  editions  of  the  classics 
**  m  London  are  generally  executed;  verse  216  of  the  tenth 
**  boolc  is  printed  twice,  and  a  whole  verse»  viz.  554,  is 
"  entirely  left  out.** 

ViNDOB.  8vo.  1794*.  Greece.  Alter!.  Accedunt  Batra- 
chomyomachia,  Hymni  ceteraque  Poemata  Homero 
vulgo  tributa.  Cum  var.  liect.  ex  codd.  Vindobonensibus. 

Haue,  8vo.  1805.  Grsece.  (et  Batrachomyomachia.) — 
Ad  nsum  Scholarum.    5s. 

Batrachomyomachia  « 

4to.  I486.    Greece.    Absque  loci  ind. 

Editio  Princbps.  This  is  one  of  the  most  valuable, 
curious,  and  singularly  scarce  editions  of  a  Greek  classic  with 
which  I  am  acquainted.  It  is  printed  in  red  a^d  black  liaes 
alternately.  '*  Longe  celebenrimus  ob  raritatem  summam  liber 
**  est,  exemplar  autem  integritate  onmimoda  atque  nitoie  pm- 
"  Stat"  Bibl.  Pinell.  r.  ii.  p.  283.  It  bas  signatnres,  whidi 
run  to  i.  ii.  iii.  in  eights.  On  the  recto  of  fol.  1,  which  has  sig- 
nature ii.  is  the  title  in  red  and  black :  after  which  the  text 
commences,  and  oeeunies  22  leaves;  on  the  jecto  of  the  last  of 
which,  we  have  the  f ollowiqg  .curious  colophon  i 


Iv  6v6ftdTt  Trie  aytaQ  tm&Zo^ 
nm^  warpbc  ledi  rov  ^ov  koI  roD 
'  yiov  ww€vfiaro£ 


7M  Sxrw.   fitfvl  dxpiyXUa  iuooo^jf 
ttvripaf  iur/uvtrlav. 

In  this  edition  the  use  of  signatures  was  first  introduced, 
and  which  we  see  thus  curiously  disposed  at  the  end  jof  the 
Folume^  along  with  the  register,  on  the  reverse  of  the  last  leaf; 

Apx6iitvoc 

iravra 

rp»K^^a6 

i 

aemc 

if 


Digitized  by  LjOOQ IC 


aOMER.  4W 

T&  pdXi 

rav  ^  ltX« 

fv  /ii)  yip 
hi 
There  is  a  copy  in  the  Bodleian.  ^*  In  a  copy  of  this  book, 
*'  and  perhaps,  as  there  said,  the  very  same  in  me  Askew  col- 
**  lection,  is  the  following  note : — '  This  book  is  so  extremely 
'*  '  rare,  that  I  never  saw  any  other  copy  of  it  except  that  of 
*'  '  Mons.  de  Boze,  who  told  me  he  gave  650  livres  for  it. 
'*  *  Mr.  Smith,  our  consul  at  Venice,  wrote  word  that  he  hadpur- 
**  *  chased  a  copy,  but  that  it  was  imperfect.  Lord  Oxford  offered 
**  *  Mr.  Maittaire  fifty  guineas  for  Uiis  identical  copy.'.  Maittaire's 
*'  copy  sold  for  sixteen  shillings ;  Dr.  Askew's  for  fouxteea 
**  guineas.  I  have  seen  a  copy  sell  for  twenty  guineas.  I  have 
**  before  described  the  book."  Beloe's  Anecdotes,  vol.  v.  p.  412. 
Consult  Maittaire^  ed.  V^  v.  i.  p.  262-3,  ed.  2''^  v.  i.  p.  474 ; 
Panzer,  v.  iii.  p.  236 ;  De  Bure^  No.  2508 ;  Cat.  de  Gaignat, 
t  i.  p.  397;  Bibl.  Revickzk.  p.  2;  Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii. 
p.  51-3;  and  Introd.  v.  i.  p.  396 ;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  128. 

4to*  —    Gr.  et  Lat.     Absque  ulla  Nota. 

This  edition  is  by  no  means  more  common  than  the  preceding ; 
but  it  is,  upon  the  wh<^e,  much  more  curious ;  the  Greek  cha- 
racters are  supposed  to  resemble  those  of  Jeoson,  but  the 
Latin  characters  are  iso  rude  and  mishapen  as  to  disable  biblio- 
jpraphers  from  drawing  any  probable  conclusion  as  to  the  date  of 
Its  impression.  Moreli  is  the  first  person  who  gave  any  account 
of  it  He  supposes  it  to  have  been  the  Editio  Princeps 
of  this  Poem,  and  has  ranked  it  as  such  in  his  catalogue 
of  the  Pinelli  library.*    I  have,  in  placing  thb  after  the  pre- 

•  "Latuit  hucasque  editio  haec  vel  prsecipvos  rei  bibliographioes 
^  tcriptores,  prorans  eqnidem  digna  qan  tandem  sese  in  coospectom  daret. 
«(  Quantum  ex  ipsa  impreanonis  forma,  cognoscere  licet,  ad  vetiiatiHima  ty- 
**  pographi»  Italicoe  tempora  earn  referre  opprtet:  mea  aane  sentaitia  haec 
*'  procoldnbio  lurad  pamm  antiquior  ea  eat,  quflp  proxime  sequitar  uno  eodem. 
'^  qne  Tolumine  compacta,  qnamque  cea  omnium  primam  plerique  omnaa 
^  hacteniis  habere  consueTemnt.  Neque  tamen  repotari  potest  pro  editione 
"  MediolanenBi  anni  1486.  qnse  ai  qaidem  exatat  (quod  in  dabium  revocari 
*^  jure  potaet)  litteria  nigris  &  rnbria,  aeciia  atque  hsc,  fiwtaesae  perhibetur. 
^  Character  Gnecua  hand  exig^ae  forme,  idemque  admodum  rudia,  omoino 
**  ab  eo  dlffert,  quo  Mediolani  impresaa  aunt  Erotemata  Grammaticalia 
<*  Demetrii  Chalcondylae  circa  annum  1480,  &  quo  Paalterium  anno  1481,  nee 
**  non  Suidae  Lexicon  anno  1499,  atque  adeo  etiam  Grammatica  Constantiui 
**  UMcaria  anno  1476  ^  ai  qnidem  vemm  eat  quod  Maittairiua  affiraat . 
"  rr.  ir.  p.  34,)  Laacaria  videlicet  Grammaticam,qttam  Tidere  uunquam  mihl 
^  licuit,  eodem,  quo  Suidaa,  cliaractere  impreaaam  fniaae.  Latinua  vero  cba- 
*^  raeter  ex  forma  qnidem  Roanana  eat,  at  ^tiadem  cum  Graeco  mditatla» 
^  neque  aiibi  mihi  tibus;  ut  proinde  neutfo  ex  cfaaraetere  typographum,  vel 
^  impreaaionia  loonm  oonjicere  queam.  Neque  magia  ad  rem  juyant  charttfrim 
**  ofiiclaae  idgna;  nam  prteter  qaam  quod  indioia  anbigoaeaplemmque  aup. 

P  p2 
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cediog  edition,  followed  the  armngement  of  Mr.  Dibdin,  (in  his 
Bibl.  Spencer.)  who  tbinka  it  probable  that  this  edition  was 
printed  subseqaently,  for  two  reasons — ^firstly^  from  the  un- 
certainty of  conjecture,  it  is  impossible  to  assign  any  probable 
date  to  it  as  to  uie  period  in  which  it  was  printed ;  and  secondly, 
from  an  apprehension  that  it  was  not  printed  prior  to  the  year 
in  which  the  preceding  edition  was  executed.  On  the  recto  of 
fol.  !•  the  Greek  version  commences,  with  a  literal  and  inter* 
linear  Latin  translation ;  on  the  reverse  is  a  poetical  Latin  ver- 
sion, and  thus  the  whole  work  runs  on,  having  on  the  recto  the 
Greek  text  and  Latin  interiinear  translation,  and  on  the  reverse 
the  poetical  Latin  version.  On  the  recto  of  fol.  1.  it  commences 
•8  follows,  without  any  titular  prefix  or  address : 

px6juvof    irpwrov     \tov9wv     X^P^^      ^^    iXuewvoc 
'  Incipienii   primum   mosaruai   chornm   «x   heUoone 
IXAitv   tie    ift^v     irop    iwtvxottat    clvcca   AotSiiQ 
Venire   la    rneam     cor  opto       cauaa     caaiu 

&c.  &c.  &c. 

On  the  reverse  we 
read  the  poetical  Latin  version,  which  begins  thus ; 
Ranarum  murum  q;  simul  cradelia  bella 
Qaeq;  super  genibuB  descripsi  oormlna  iioper 
^  Nanc  oanere  atqne  oamei  lMiioin6  vttlgare  p  anrea 

Eat  aafwna :  splrate  den  eacmnq;  mouete 
&c.  Slc*  &o. 

On  the  reverse  of  the  25th 
leaf,  b  a  short  account  of  the  genera,  species,  habits,  &c.  of 
the  frogs,  which,  though  brief,  is  equally  curious  with  the  rest 
of  the  volume,  which  concludes  on  the  recto  of  the  20th  and 
last  leaf,  as  follows : 

k     ^i     fvyil^v    Irpdwovro  Uvt     t6Si    ffXto;   4^9 

In   aiit     Ibga    cdoersi   sat.  occidit   ant      sol.     iam 

ical  iroksfiov    rcXcn)    jioviic  VM^pat   UtrcXio^q 

£t       belU        finis       tolias  die!     expletus  est 

ftvoparpaxofiax^ae  riXot 

**  peditant,  qnse  in  hoc  Hbello  sunt  triplioem  funaam  affHnmt;  ez  iisaatem  doo 
*'  capnt  bovis  exhibent  ciim  flore  inter  eomna  ezaorgente,  ad  earn  fere 
^  fationem,  qnam  Tldere  est  In  Tabula  a  Schwanio  edita  inter  PHiaaiii 
**  Doenmenta  de  origlne  Typograpbitt,  Part  HI.  pag.  40.  (No.  g.)  Jam  vero 
**  ad  antlqnitatcm  editlonis  co^oscendaai  satis  esse  animadTerto,  quod  nnmeri 
*^  sigrnatnrre  k,  cnstodes  omnino  desuot.  Folia  sev  ae  viginti  omnino  aant: 
^  liiiefc  in  qvalibet  pag^Qa,qu8e  textom  GhrKcnm,  spil-itibns  &  aooenliboa  in- 
^  stnictnm,  cnm  TerSione  Latioa  contineat,  quatnor  ao  vig^ti.  Nallam  in. 
**  soriptionem  Po<»na  feK :  textumGreecvm  interpretatio  Latina  daplez  com!- 
^tatnr;  altera  prosaica  interlinearis,  ci^  initinai:  Incipletts  primam 
'^  musamm  chorum  ex  beHeone,  &c.  Alters  carmine  fbota,  e  regione  poaita, 
<*  qnam  Csroli  Marsuppint  AreCini  case  eognoTi,  ea^e  indpit:  Rsnanmi 
**  mnrinmq.  simn!  cmdelia  bella,  &c.  Emendationea  prmterea  ammillse 
**  maun  bomlaisei^usdara  docti  see.  xr.  a^iectseaont :  cetaroqnia  exemplar 
^  niHdiasimote  estr    Ost.  Bibl.  Pineil.  ▼.  ii.  p.  S8M. 
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A  copy  of  thi»  edition* 
bound  up  with  on«  of  the  preceding,  sold  at  the  Pinelli  sale  for 
£27. 169. 104«  Consult  Maittaire,  v.  i.  p.  752;  Denis,  SuppL 
p.  587;  Panzer,  t.  iv.  p.  143;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i. 
p.  338;  Schwarz,  Prim.  Doc.  de  Orig.  Typogr.  Pt  iii.  p.  40j; 
Dibdin's  Bibl.  Spencer,  v.  ii.  p.  53-6,  and  Introd.  y.  i.  p.  395 ; 
Santander,  Diet  Bibl.  %.  iii.  p.  32;  and  Brunet,  t.  ii.  p.  128. 
This  edition  was  followed  by  two  others,  containing  the  Latin 
version  only;  the  first  was  printed  at  Parma,  in  1492,  by 
Angel.  Ugoletus ;  and  the  second  is  absque  loci  et  anni  ind. 
which  latter  is  a  small  4to.  consisting  of  eight  leaves  only ;  the 
Latin  version  is  by  Leonard  Bretin.  See  Panzer,  the  authorities 
referred  to  by  him,  and  those  mentioned  in  my  account  of  the 
preceding  edition, 

: —  4to.  1518.     Gr.  et  Lat.     Philymni. 

This  work  is  excessively  rare,  and  known  to  the  generality  of 
bibliographers  by  name  only,  among  which  number  I  candidly 
rank  myself.    The  most  copious  account  is  that  given  by  Mr.. 
Beloe,  in  which  he  has  inserted  Ernesti's  observations  respect- 
ing this  edition   and  its  editor;  for  which,  and  much  other 
valuable  information  which  I  have  extracted  from  his  volumes,, 
I  confess  m;fself  obliged  to  him: — ''  There  are  few  books  of 
"  greater  curiosity  and  scarceness  than  this  which  I  am  about 
''  to  describe.     Whether  the  editor,  Thilonius  Philymnus,  was 
"  a  real  or  fictitious  name,  I  have  not  been  able  to  ascertain. 
**  Emesti,  in  his  edition  of  Homer,  considers  it  as  an  assumed 
"  name,  and  that  the  real  editor  was  Thelonius  Cunradus,  to 
**  whom  the  titles  of  Poeta  Laureatus  are  annexed.    The  fol* 
'*  lowing  is  what  Ernesti  says  on  the  subject  of  this  book  and 
**  its  editor ; — <  Habeo  exemplum  Batrachomyomachiae  (Erfurti 
"  '  ni  fallor)  editum  an.  1515.  a  Thilonino  Cunrado  Poeta 
**  *  Laureate  qui  ante  Erfurti  egerat  et  literas  Orscas  primum 
''  *  didicerat,  post  in  Italia  eorum   prsceptores  Bapt  Pium, 
*^  '  Jac.  Crucaeum  Egnatum  et  Philippum  Beroaldum  habuerat, 
**  *  tum  autem  in  nova  Academia  Vitembergica  vivebat  vocatu, 
*'  '  ut  opinor,  Principis.     Is  aut  sibi  cum  a  quibusdam  suis  et 
''  '  musarum  amicis  oblata  esset  Batrachomyomachia  utederet, 
**  *  opinor,  et  inlerpretaretur,  fragmenta  se  potius  quam  integrum 
"  *  carmen  agnovisse.     Nam  animadvertisse  multa  deesse  quae 
"  '  olim  legerat  in  codice  Homeri  scripta  apud  Hieron.  Balbum 
*'  '  Poetam  et  Oratorem,  in  urbe  Praga,  quamquam  non  nimis 
'*  '  emaculato.     Itaque  se  editurum  ex  oblato  sibi  libro  non 
"  *  fuisse  nisi  studiosi  Graecarum  literarum  institissent  ut  ederet. 
"  '  Istud  igitur  exemplum  rudibus  admodum  literarum  figuris 
''  '  et  viUosissime  expressum,  adjuncta  versione  Poetica  non 
''  *  contemnenda,  versus  modo  CCXXIV.  habet,  estque  im- 
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**  *  primis  in  loco  de  concUio  Deorura  Talde  mutatmn ;  in  nii- 
**  '  mero  versaum  consentiuiit  editiones  aotiqus,  nee  admodum 
«<  <  dissentiunt  in  verbis  et  facile  apparent  e  Florentina  onines 
**  *  floxisse.'  The  dedication  is  of  this  kind — *  Thiloninus 
**  /  Pfailymnus  Poeta  praeclariss.  Reip.  Heifuidiensis  principi 
<<  <  et  Archisopho  Joanni  Vuerlichio  et  Flavio  Materoo  utiius- 
**  *  qae  Theosophiae  consectaneo  amiciB  et  Patronts  suts  salutem ' 
**  *  et  felidtatem  optat,  &c.  Sec,  Valete.  Ex  Leiicorio  novo 
«  *  Gjmnasio  scolastico  ad  Barbaricum  Albim  ekposito  nostro 
*t  f  Larario  mnsico.  Anno  Virginei  Partus  M.D.XIII.  Cal. 
<« '  Feb.'  Then  follows  a  translation  of  the  poem  into  Latin 
«  yerse,  which  is  succeeded  by  the  Greek  text,  printed  without 
«  any  accents,  nor  has  it  any  points  with  the  exception  of  the 
t€  colon.    At  the  end  of  the  Greek  text  is 

TcXoc  ofiiipov  parpaxofiefivofiaxtac  tm  aire  OtoyoSutQ  a.  f, «.  7.  pntioc- 

d 

**  To  this  follow  Eulogia  funebria  Thilonini 
**  Phiiymni.  at  the  end  of  the  Elegies, 

Ecypairrof  Xtvcopcov : 
ccc  aX/3iv  xoparrifpitfN 
KacfftTipMV  i  atro  row 
ImtS'Sov  npafftKtptov :  t 
yti  air^^tcrfovtac  a.  f, 
^  y.  fiifSot  fMWtxwvoQ : 

9. 
ufg  ifXoN  qXcii  cccpovfcv:  sic  pellere  amorem 

AntiqaQm  facile  at:  qvum  novui  ard«t  amor. 
Cbristaa  amor  Titn  nostne :  spea  unica  Christua 

Hie  capiti  frondea :  laurea  nerta  dabit, 

i|  (f^  i|  Savaroc 
0    ^ 
Fiunt  Dime  Candida  Diflra 

L 

Der  Been  iat  ghefibclien 

1513. 

"  Tliere  are  various  typo- 
**  graphical  errors,  and  it  will  not  have  escaped  the  reader  that 
**  in  the  lines  above  printed,  (y«  is  printed  for  crcs  and  C*»iv  for 
«  ?wi|.  It  is  a  very  singular  and  certainly  uncommon  book,  and 
'<  is  so  considered  by  all  bibliographers.  I  know  of  no  copy 
**  but  in  the  Bishop  of  Ely's  collection.  Panzer,  on  the  autho- 
**  rity  of  Emesti,  represents  it  as  printed  at  Erfurt.  There  was 
«  a  copy  in  Askew's  catalogue,  at  which  sale  it  appears  to 
**  have  been  bought  for  £l.  19s.''  Anecdotes,  vol.  v.  p.  342-6. 
See  Panzer,  v.  vi.  p.  498 ;  Harles,  Fabr.  Bibl.  Gr.  v.  i.  p. 
338;  Cat  Bibl.  Askev.  p.  69;  Dibdin's  Inirod.  v.  i.  p.  396; 
and  Bnmeti  t  ii.  p.  129. 
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LovD.   8vo.    1721.    Gr.  etLat*    Maittairii.    j61.  10s. 

*'  Uber  admodum  rarus.**  Cat.  Bibl.  Pinell.  ▼.  ii.  p.  289-4. 
'«  Mr.  Maittake's  excellent  edition  of  '  Batrachomyomachia, 
**  *  Griec^,  ad  veterum  Exemjplarium  Fidem  recusa ;  Glossi 
**  *  Graedk ;  Tariantibus  Lectionibus ;  Veraionibus  Latinis ; 
'' '  CommentariiB  et  Indicibus  illuatrata ;'  Sto.  In  this  beaa- 
*'  tiful  and  accurate  Tolume,  of  which  only  204  copies  were 
**  printed,  Mr.  Maittaire  corrected  the  very  few  typographical 
*«  errors  throughout  the  whole  impression.  Of  these  106  were 
'*  subscribed  for,  at  half  a  guinea,  in  sheets;  eight  were  r^ 
**  served  by  the  editor  for  himself;  and  only  one  single  copy 
**  remained  forpublic  sale."  Nichols's  Literary  Anecdotes* 
V.  i.  p.  199.  Tiiis  edition,  of  which  204  copies  only  were 
struck  off,  is  excessively  rare :  it  is  an  exact  iac-simile  of  the 
£d.  Pr.  It  is  printed  on  so  large  a  sized  paper,  that  some 
persons  have  been  led  to  suppose  that  there  were  copies  on 
LARGE  PAPER,  but  this  is  undoubtedly  erroneous,  for  there 
was  not  a  single  copy  of  this  description  printed.  Consult 
Deltophili,  Bibl.  6r.  et  Lat  p.  6-7 ;  Dibdin's  Introd.  v.  i,  p. 
397 ;  and  Bninet,  t  ii.  p.  129. 

Lips.    Svo.    1765.    Gr.  et  Lat.     Schieri. 

A  very  convenient  and  useful  edition,  formed  on  die  basis 
of  Emesti's,  whose  notes  are  inserted  in  it,  to  which  the  edi- 
tor has  added  a  few  of  his  own. 

Lemgov,    8vo.    1789.  Greece.  Mit  einer  Einleitiuiff,  An- 
merkungen,  und  einem  Wortr^ister,  f  Ur  junge  Leute^ 
von  H.  Ch.  Borheck. 
FLOB.etLiPS.  4to.    1804.     Greece. 

This  magnificent  edition  was  published  by  M.  T.  Fontani,  li- 
brarian at  Florence.  It  contains  the  Greek  paraphrase  of  Theo- 
dore Gaza.  The  text  is  printed  in  black,  and  the  paraphrase 
in  red  ink. 

Hymni. 

Haub.  8vo.  1796.  (et  Batrachomyomachia  cum  reliqui^ 
carminibus  minor.)  Ilgenii.  10s.  6d. 
A  very  valuable  and  learned  edition,  which  i&  highly  es* 
teemed  on  the  Continent.  It  contains  the  Romaic  translation 
of  the  Batrachomyomachia,  by  Demetrius  Zenus,  and  the 
Galeomyomachia  of  Theodorus  Prodromus ;  it  is  illustrated 
with  some  critical  notes  by  the  editor. 

Lips.   8vo.    1806.  (et  Epigrammata.)  Greece.   Hermanni. 

An  elegant  edition,  presenting  us  with  a  very  accurate  and 

critical  text :  it  was  preceded  by  <Nie  edited  by  Matthias, 
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printod  >t  Leipiic,  iaSfo.  la  1B06,  contaiiiiiig  tfa«  Batradio* 
myomacbia  also,  whose  notes  display  a  rich  uind  of  classical 
cnticism  and  valuable  illustration. 


a 


Commentaries,  Sfc. 

Eustathii  Comment,  in  Homerum.  Greece.  Rom.  fol. 
1642-50.     4  vols,  very  fine  copy.  *  «£31.  10s. 

Editio  Princbps.  Nicolaus  Majoranus,  speaking  in  the 
prolegomena  of  the  merits  of  Eustathius,  observes :  "  Inter- 
*'  pres  iste  Homeri  doctissimus,  Philosophus  acutissimus, 
''  Theologus  religiosissimusy  qui  sensus  abditos  eruit,  speciem 
'  omnem  deformitatis  abstergit,  arcana  sapientiae  et  pietatis 

aperit.  Imprimisque  id  agit»  nequam  totius  philosophtae 
**  partem  artificiis  poeticis  occultatam  ignoremjus.  Incredibile 
''  est  memoratUy  quantas  opes  6r«cae  eloquentiae,  quantos  The* 
'*  sauros  omnium  disciplinarum  expromit."  See  Fabricius, 
Bibl.  Gr.  tom.  i.  p.  200. 

*'  The  commentaries  of  Eustathius  are  indeed  an  immense 
**  treasury  of  the  Greek  learning ;  but  as  he  seems  to  have 
**  amassed  die  substance  of  whatever  others  had  written  upon 
«  the  author,  so  he  is  not  free  from  some  of  the  foregoing 
**  censures.  There  are  those  who  have  said»  that  a  judicious 
**  abstract  of  him  alone  might  furnish  out  sufficient  iUustra- 
**  tions  upon  Homer."  Pope's  notes  to  his  translation  of  the 
Iliad  of  Homer,  p.  8.  A  Tory  rare  and  beantifnl  edition/and 
held  in  very  great  esteem  by  the  curious.  There  is  a  copy,  ON 
VELLUM,  in  the  Biblioth^ue  du  Roi.  A  copy,  bound  in  red 
morocco,  at  the  Duke  de  la  Valli^re's  sale,  brought  £14. 3s.  6d ; 
at  Caillard's,  £18.  15s.  2d. ;  at  Dr.  Heath's,  £68.  58. ;  and 
at  the  Duke  of  Roxburgh's,  £42.  See  Harles,  Introd.  Ling. 
Gr.  t.  i.  p.  156;  De  Bure,  No.  2408;  and  Brunei,  t.  ii. 
p.  125-6. 

Petit!)  Homeri  Nepenthes  sive  de  Helenas  Medicamento 
luctum,  etc.  abolente,  Dissertatio.    Traject.  8vo.  1698. 

58. 

Ruperti  et  Schlicl^tborsti  Collectio  Commentationum  Phi- 

lologicarum.     Bremm.  1796.    2  vols.    7s. 
Berkelii  Dissertatt.  selects  critt  de  Poetis  Grscis  et  La- 

tinis.    Lug«  Bat  12mo.  1707.    5b. 
M.J.  Badeni  Opuscula  Latina.     Hafhia?.  8vo.  179S.    9s. 
Leo.  Allatii  de  Patria  Homeri  Liber;  etejusd.  Homeri 
Natales,  Gr.  et  Lat.  Lugd.  8vo.  164a    5b. 
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Nic.  Ignarrae  Emendaliopes  Hymni  Homerjci  in  Cererem; 

prsemittitur  ejusd.  hymni  notitia,  judicium,  aetatis  divi- 

natio.    Neap.  6vo.  1781. 
Porphyrii  Homericarum  Questionum  liber  et  de  Nympha- 

rum  antro  in  Odyssea  opusculum.     Grsece.    Romas. 

4to.  1517. 

This  is  a  very  rare  book.  Maittaire's  copy  sold  for  Jive 
ihilUngs,    See  Beloe's  Anecdotes,  yol.  v.  p.  90  and  416. 

Scholia  Antiqua  in  Iliadem,  Grsece.     Romae.  foL  ]5i7.* 

This  volume  is  extremely  rare  and  valuable.  Mr.  Beloe 
informs  ns,  that  Maittaire*s  copy  of  this  work  was  sold  for 
seven  $hilHng.$  onfy.   See  his  Anecdotes,  vol.  v.  p.  91  and  440* 

Homeri  Interpres  (sive  Scholia  in  Iliadem.)  Gnece,  cnra 

Bedroti.    Argent  12mo.  1539.     7s.  6d. 
Clavis  Homerica,  huic  editioni  adjuncta  sunt  Mich.  Apos- 

tolii  proverbia  Grasce  et  Latine.     Roterod.  8vo.  1655 

et  1662. 

This  work  is  held  in  considerable  estimation,  and  is  now  rare^ 
Lexicon  Homcricum  Gr.et  Lat.    Paris.  4to.  1648. 
Wolfii  Prolegomena.     Halse.  8vo.  1795.    7s. 

Schlichthorstii  Geographia  Homerica,  cura  Gatterer.  Gott. 
4to.  1787.     14s. 
This  work  illustrates  much  of  the  geography  of  Herodotus ; 
it  b  rare. 

Schlegelii  Comm.  de  Geographia  Homeri.    Hanov.  8vo. 

1788.    78. 
Scbaufelbergii  Clavis  Homerica.  Purici.  8vq.  1768.  8  vols. 

£4.  4s. 
Scholia  Graeco-Latina.    Lug.  Bat.  4to.  1656. 

*'  Quanquam  vero  haec  editio  elegantissima  est,  turn  dispo- 
**  sitionis  ratione  turn  typonim,  tamen  et  in  Graecam  Homeri 
^  textum  vitia  typographica  non  pauca  superiorum  editionum 
*'  et  recepit  et  auxit,  turn  et  scholia  adversus  priornm  editionum 
**  fidem  detorta,  depravata,  mutilata,  pluribus  additamentis  *  *  * 
"  Goinquinata  exhibet  lectori  ut  queeruntur  Mericus  Casaubonus 
**  in  diatriba  de  hac  Homeri  editione  ad  virum  clarissimum 
^<  Job.  George.  Grtevium  edita  Londini,  1669. 8vo.  eto.^  Fabri- 
cius,  Btbl.  Gr.  torn.  t.  p.  288. 

Scholia  vetu8ta  in  Lib.  ix.  Iliadis,  Greece  a  Conrado  Hor- 
neio  edits.    Helmst.  Svo.  1620. 
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Phraseologia  Homerica  Jacobi  Sorgeri»  iPrancof.  8¥0. 

1625. 
Lexicon  Homericum  Ludov.  Coulonii.     Paris.  8vo.  1653. 
This  work  is  greatly  esteemed. 

Clavis  Homerica  Antonii  Robert!.     DuacL  8vo.  1686. 

Ilomeri  Gnomologia,  Gr.  et  Lat.     Duporti.     Cant.  4to. 

1660. 
**  The  Abb6  Lonsuerue  valued  Duport  more  than  Homer 
"  himself."    Gibbon^s  Miscell.  Works. 

Halbkarti,  Psychologia  Homerica.  Ziil.  8vo.  1796.  2s.6d« 

Feithii,  Antiquitates  Homericse.    Amst.  12mo.  1726.    5s. 

**  Longuerue  had  profound  erudition ;  but  he  decided  on 
*'  poetry  in  the  same  manner  as  those  learned  men.  Nothing 
"  so  strongly  characterizes  such  literary  men  as  the  following 
**  observations  in  the  Longuerana»  p.  170.  *  There  are  two 
«« •  books  on  Homer»  which  I  prefer  to  Homer  himself.  The 
"  *  first  is  Antiquitates  Homericse  of  Feithius,  where  he  has 
** '  extracted  every  thing  relative  to  the  usages  and  customs  of 
**  *  the  jGrreeks ;  the  other  is  Homeri  Gnomologia  oer  Dupor- 
''  '  tum,  printed  at  Cambridge.  In  these  two  books  is  found 
*^ '  every  thing  valuable  in  Homer,  without  being  obliged  to 
"  '  get  through  his  Contes  k  dorpiir  d^bout!'"  Israeli's  Cu- 
riosities of  Literature,  v.  iii.  p.  197-8.  "  liber  per  se  utilis.** 
Heyne,  Praef.  p.  xxviii. 

Editio  Nova.    Argent.  8vo.  174?S. 

**  Tutto  il  merito  di  questa  edizione  ripurgata,  ed  accresciuta 
"  in  pi{i  parti,  deesi  al  sapere  ed  attenzione  del  Sig.  Elia 
"  Steber,  il  quale  non  si  content^  di  veder  in  fonte  tutti  quelli 
**  autori,  di  cuisi  prevalse  Tillustratore  delle  Antichit^  d'Omero, 
**  ma  in  oltre  emend6  pii!k  luoghi  scorretd,  e  dal  greco  idioma 
**  trasportando  nel  latino  vane  iezioni,  agevol6  all'  intelligenza 
**  di  molti  cid  che  certamente  coartavasi  alia  lettura  di  pochi. 
**  Nulla  diremo  degU  argomenti  aggiunti  in  <^i  capo,  nulla 
*'  de'  nuovi  indici,  ond*  h  arricchito  il  libro ;  ma  sotto  silenzio 
'*  passar  non  dobbiamo  le  utilissime  annotazioni,  colle  quali  il 
'^  8ig.  Steber  studi6  o  di  meglio  rischiarar  gli  oscuri  monument! 
*'  deUa  Grecia,  o  di  far  risergere  la  memoria  del  suo  antico 
f  Maestro  Heupelio,  dal  quale  si  protesta  di  aver  appanite  piik 
*^  note  ed  illustrazioni  sopra  i  libri  di  Omero.  Finalmente  chi 
«  amasse  veder  in  nuova  forma  illustrato  Gronovio,  per  ci6  che 
"  scrisse  nella  Prefazione  apposta  al  vi.  Tomo  delle  sue  Anti- 
''  chitil  Greche,  avrit  motive  parimente  di  apprender  il  giudizio 
**  critico  deir  Editors^  il  quale  non  cessd  anche  in  questa  parte 
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**  di  leyar  il  velo  a  piA  ofourezse  GroBoviane.^    Novelle  delta 
Republica  delle  Lettere.  aa.  1748.  p.  352. 

Herm.   Royardi  diatribe  de  emendandis  plurimis  vett* 
scriptorum  Orsecor.  locis,  uti  et  de  Hecatombis  Home- 
rique  Oceano.    Traj.  ad  Rhen.  4to.  1775.    . 
M.  Stolzii  Disputat.  de  ingenio  Homeri.     Lund.  part.  i. 

1789.  iCiii.  1790. 
Homer's  Ideas  of  Fate,  Destiny,  &c.  in  the  Gents's  Magaz. 

for  March,  173S. 

Deus,   Mosis    et    Homenis  comparati,  anctore   Schtttz. 

Lips.  4to.  1799. 

An  epistle  to  Mn  Welsted^  and  a  Satire  on  the  English 
translations  of  Homer.     Lond.  Sto.  1 72 1  • 

This  is  a  book  for  which  I  haye  hunted  in  yain,  and  I  should 
consider  it  to  be  of  very  rare  occurrence. 

A  Remark  upon  v.  162  of  the  Iliad,  book  i.  by  the  Rev. 

Charles  Lamotte;  in  the  New  Memoirs  of  Literature^ 

Lond.  1727.  vol  v. 
Sturzii  prolusiones  de  vestigiis  doctrines,  de  animi  hu-> 

mani  immortalitate  in  Homeri  Carminibus.    Gerss.  4to, 

1795-97. 
J.  F.  Wagneri  pr<^rr.  ii.  disputat.  de  fontibus  honesti 

apud  Homerum.    Liineb.  Svo.  1795  et  1796. 
Remarks  on  Homer,  by  the  Earl  of  Shaftesbury,  in  his 

Characteristics.     Lond.  Svo.  1737.    S  vols.     10s.  6d. 

Spohn  Comment,  de  Odyssea.     Lips.  8vo.  1816.     7s. 

— — Agro  Trqjano   in    Carm.    Homeri 

descripto.    Lips.  Svo.  1814. 

Matthise  Animadverss.  in  Hjrmn.   Homeri.    Lips.  Svo. 

1800.    10s.  6d. 
Spitzner  de  versu  Graecorum.    Lips.  Svo.  1816.    Ss. 
Riccii  Disputationes  Homeric^.*    Lips.  8vo.  1784.    9s. 


*  Of  the  second  and  Uiird  volames  of  this  work  the  following  analy  ti- 
cal  description  is  giren  in  the  Novelle  della  Republica  delle  I^ttere  for 
1742,  p.  376 ;  ^  Comparisce  il  secondo  tomo  di  quest*  opera  applaudita 
<<  eon  una  Dedicaaione  dell'  aotore  all'  Eminentiss.  Sig.  Card.  Carlo  Res- 
«<  Eonico ;  con  un'  Apologetica  ed  istnittiTa  Prefazione,  ove  le  censure 
^  date  da  taluni  ad  Omero  si  yendicano,  e  si  addita  il  mode  di  saggia- 
**  mente  rigettar  certe  insane  critiche  dietro  il  detto :  Insipienter  dictum, 
^  sapienter  est  rejidendum.    Qaindi  si  premetta  dall*  autore  una  yita 
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Catheri  Apotheoeis.    Amst.  4to.  1685.     14i«. 

**  A  curious  and  learned  interpretation  of  an  ancient  mpnu- 
**  ment.''  Gibbon.  See  Du  Fresnoy.  It  is  illustrated  with 
seven  plates. 

«  compendiosa  di  Omero,  la  quale  h  tessata  ginsta  fl  tllo  primario  di  £ro- 
**  doto,  e  dietro  cid  che  Madama  Dacier  ne  promnlgd  ulthnamente  in 
'*  Francese.    Succedono  Teradite  DisgertazioDi,  che  sono  in  numero  di 
"  xxiiii.    In  queate  non  tanto  s'illnstrano  gli  Scritti  di  Omero,  qaanto  de' 
'^  rtti  antichi,  de  aagrifisi,  funerali,  abbraciameDti  de'  cadaveri,  sepoltaie. 
*'  e  di  moiti  mitologici  ritroyati  si  ha  una  dotta  e  grata  splegazione.    Qai 
**  per  esempio  il  leggitore  incontra  una  triplice  interpretasione  deli'  aarea 
<<  catena  di  Giovev  &ica,  morale,  e  teologica :  qui  ii  nana,  come  debba 
'*  intendersi  TOlimpo  per  rispetto  all'  acceonata  catena,  che  tuttayia  dall' 
**  Olimpo  dipende :  Si  dk  a  vedere,  che  cosa  significhi  presso  Omero  il 
**  0onno  di  Oiove,  e  cod  qnal  ragione  ai  dica  che  Dio  donne,  o  che  dal 
**  sonno  ei  ai  tveglia.    Un  paaso  difficile  del  foeta  rischiaraai^  ove  In 
**  detto,  che  Marte  sarebbe  per  perire,  qna«i  che  le  Deitk  poteaaero  eiaere 
^'  mortal! ;  e  coal  laddove  dicesi  che  Diomede  di^  ferita  a  Venere  ed  a 
''  Marte,  ai  spone  ingegnossamente  un  tal  sentlmento  con  molti  altri  che 
*'  non  giova  qui  riferire,  e  si  espone  in  modo,  che  in  piii  Inoghi  riIuc<»io 
«  aperti  saggj  di  morale  dottrina.    Sopra  ogni  altra  Dissertanone  a  noi 
**  sembra  notabile  qaella  che  toglie  gli  obietti  di  coloro,  i  quali  giarande 
*'  ne'  detti  di  Erodoto  niegano,  che  Elena  inaieme  con  Aleasaiidro  o  Paride, 
«  che  la  rapi,  sia  stata  giammai  in  Troja,  e  in  tal  guiaa  Tengono  a  levare 
**  il  puntello  piii  forte  cfaue  raffermi  la  macchina  storicad'OmeroneU'  Iliade. 
**  Sm  noto,  come  nel  Libro  che  reca  il  titolo  di  Euterpe  raoconta  Eio- 
**  doto,  che  Alessandro  dopo  il  Rappimento  d'Elena  viaggiando  nel  mare 
^  Egeo,  spinto  da'  yenti  arrivaiise  in  Egitto :  Che  poi  non  gingnease  egU 
<^  mai  in  Troja  colla  matrona  rapita ;  e  che  i  Oreci  ricercandola  ai  Tro- 
<'  Jani,  i  quali  protestavano  non  easer  Elena  preaao  di  s^,  credeaaerq  quelli 
'<  esser  delusi,  onde  nacque  la  guerra  e  la  rovina  de*  Trqjani ;  questo  ^  un 
*'  pnnto  che  narrato  ad  Erodoto  dai  Sacerdoti  Egiziani  fa,  che  per  favoloeo 
*'  m  oreda  da  taluni  ramvo  di  Elena  nella  oitk  di  TVoja  come  ci  viea  a«r- 
"  rato  da  Omero ;  sicch^  in  &tti  non  fosse  credibile^  che  i  Trojani  tenendo 
**  presso  loro  e  non  restituendo  Elena,  volessero  piuttosto  porre  in  eyi- 
*^  dente  occidio  s^  stessi,  la  patria,  i  figliuoll  per  una  Femmina,  in  di  cni 
**  cambio  poteasi  a  Menelao  oflfrirne  due.  E  poich^  anche  Tarriro  di  Enea 
*<  in  Italia  si  pone  in  dubbio ;  il  Sig.  Ricci  nella  stessa  Dissertasiona  ai  fit 
*'  Apologista  di  Vergilio,  rispondendo  a  Strabone  che  fenna  il  regno 
<<  d'Enea  in  Troja,  e  spiegando  un  pasao  di  Omero,  col  quale  I  giuratl 
f  seguaci  delle  parole  Straboniane  yorrebbono  in  tal  pnnto  iniie?olire  le 
**  autoritk  di  Livio  e  di  Dionigi  d'Alicamasso,  che  atabiliscono  per  inda- 
<<  bitato  il  trasporto  del  regno  d'Enea  da  Troja  in  Italia.    Per  appendice 
^'  delle  Dissertazioni  sopraccennate  concorrono  anche  in  qnesto  ii.  tomo  tta 
''  Orazioni  inaugural!  dell'  autore,  dove  si  esorta  la  Gioventil  Fiorentina 
<<  alio  studio  delle  Lettere,  a  si  assegnano  anche  i  mezzi  per  agevolane 
*'  I'acquisto,  e  !  sod!  fondamenti  della  latina  Letteratura.    Passando  al 
'^  iii.  ed  ultimo  tomo,  oltrc  una  nuoya  Dedica  dell'  autore  al  Nobile  Per- 
^*  sonaggio  Jacopo  Baldovinetti  Canonico  Fiorentino,  oltre  un  nuovo  Proe- 
<<  mio,  oye  si  rende  conto  dello  scopo  avuto  nella  continuaaione  dell*  opera, 
*<  i  leggitori  esseryeranno,  non  piii  versar  11  chiarissimo  Sig.  Ricci  co'  auoi 
*<  dotti  commentarj  sopra  I'lliade  di  Omero,  ma  bensi  sopra  I'Odisaea. 
**  Le  prime  Dissertazioni  del  tomo  teizo  tendono  a  spiegarci  i  carratteri 
<*  particolari  di  Ulisse,  di  Penelope,  e  di  Telemaco,  onde  sia  agevole 
<<  I'apprendere  il  fondato  intreccio  del  poema  dilocidato :  Le  aesuenti  non 
**  fanno  che  descriyerci  U  viaggio  tenuto  da  Uliaae  daccfa^  parn  da  Tkoja  • 
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BurgesBi,  Initia  Homenca.  Lond.  8vo.  1820.  lOs. 
Knight,  Prolegomena  ad  Homeram.  Lips,  8vo.  1816.  68* 
Villoison,  Lexicon  Homericum  Appollonii.  Par.  4to. 
1773.  2  vols.  jfi2-2s. 
**  Les  prol^gom^nes  et  les  notes  sont  remplis  de  remarques 
'*  sarantes,  et  il  augmenta  Pint^r^t  en  y  insurant  plusieurs  pas^ 
«  sages  in^dits  d'excelients  grammairieQs,  entreantres  les  meil- 
**  leurs  articles  dn  Dictionnaire  de  Philemon. '^  Diet.  Unir. 
Hist  Crit.  et  Bibl.  t.  i.  p.  382.  "  — Ouvrage  fort  utile  pour 
*'  I'intelligenee  d^Hom^re  et  qui  a  beaucoup  de  rapport  k  celui 
"  d'Hesychius."  Ibid.  t.  i.  p.  435.  This  Is  supposed  to  have 
been  the  first  literary  production  of  this  scholar,  and  displays  a 
great  deal  of  erudition  and  classical  taste. 

BlackwelVs  Life  and  Writings  of  Homer,  and  Letters  on 
Mythology.     Lond.  8vo.  1736-40.    2  vols,     J  8s. 

Harles  speaks  of  this  work  as  an  assistance  to  the  student 
in  the  proper  understanding  of  the  works  of  this  poet 

This  author  published  some  researches  on  Homer  at  Edia^ 
burgh)  in  Bvo.  in  1757 ;  which  were  translated  by  Eidons  into 
the  French  language^  and  published  at  Leyden,  in  1779;  in 
2  vols,  in  12mo. 

**  La  curiosa  interrogazione  che  fece  un  Signer  Inglese  all' 
*'  anonimo  autore ;  onde  mal^venga,  che  da  2700  aoni  in  qua 
"  non  siasi  ritroyato  alcun  Poeta  che  uguagli,  non  che  superi 
<«  Omero  nella  squisitezsa  dell'  invenzione  e  sontimento,  dicesi 
*'  che  abbia  dato  motive  alia  produzione  del  presente  Trattato 
^'  e^ostoci  in  lingua  Britannica ;  dove  i'autore  prendendo  a 
*'  prorare,  che  le  circonstanze  ed  i  paai  fecero  quell'  uomo  grande 
**  (come  per  lo  piik  accade  in  qualche  altra  sfera  di  singolaritk  e 
"  grandezze  umane,)  ei  viene  fra  I'altre  ad  esaminare  tre  cose 
''  circa  Taccennato  Poeta  Greco;  la  di  lui  nascitae  costumiy 

"  ed  arrlTd  in  Calypso ;  dandosi  nel  rimaDente  deUe  xvii.  Dissertanoni 
*^  contennte  nel  tomo  ultimo  riUastrazione  di  vaij  passi  oscuri  e  difficili 
**  che  slncontFano  neU*  Odlssea.  In  fine  compariscono  nuore  agginnte, 
^  Tiale  a  dire  un'  Orttdone  redtata  Hello  studio  Fiorentino^  ore  n  ooirt- 
"  menda  la  dottriha,  prdbitiL,  e  cortesia  di  Oioseffo  ATeranio:  Tre  officioii 
^  Discorsi  fatti  daU'  autore  in  lode  di  tre  Laureati :  una  Leitera  deUo 
**  stesso  air  amico  Filippo  Picchianti ;  con  una  fugosa  Appendice  di  cid 
^  che  potrebbe  ess^re  seminario  id!  altre  Dissertanoni,  o  di  nuovi  Com- 
^  meiitari  sopra  il  Poeraa  d'Omero.  Gindichiamo  soperchio  Vestenderci 
**  di  piA  per  rispetto  di  un  autore,  che  ama  forse  pidk  esaer  lodato  oelle 
^  stesse  sue  opere,  che  ne'  nostri  foglL  Senoncb^  FEpilogo  del  contenato 
**  in  ttttti  qnesti  tre  tomi  come  si  legge  gi^  stampato  in  Inogo  ultimo,  ed 
«  ayanzato  in  Lettera  dallo  stesso  autore  al  Sig.  Niccold  Gualtieri  Pro- 
'^fessore  emerito  dt  Medecfna  nello  Studio  di  Pisa;  cosl  la  letture  di 
**  quell'  Epilogo  pud  fiur  le  veci  d^ogni  pHi  proUsso  nostro  racoooto." 
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"  il  luogo  onde  torti,  ed  il  tempo  in  cut  egli  visse.  Quanto  a* 
''  natali  di  Omero,  ci6  che  ne  dice  Erodoto  viene  dal  preaente 
**  autore  non  solo  approvato,  ma  eziandio  ritorto  in  vantaggio 
*'  di  quegli  infanti  che  nascono  da  copula  illegittima.  I  viaggi 
"  ch'  egli  fece  in  Egitto,  la  pratica  ed  amistil  co'  Fenizi^  sopra- 
*^  tutto  la  unioue  e  compagnia  di  Femio,  insigne  Poela,  Filosofo, 
'<  e  Professor  di  belle-Lettere  in  Ismirne,  la  cui  Bibliotcca 
<«  ricca  di  antichi  e  preziosi  Scritti  serv)  di  Ubero  uso  e  comodo 
**  per  il  nostro  Poeta,  dicesi  che  abbiano  molto  coDtiibuito  alia 
**  perfezione  del  di  lui  Poema,  ed  alia  sublimit^  dello  s{»rito 
«  e  stile  che  tuttavia  si  ammira  ne'  suoi  scritti,  Paasando  poi 
**  col  riflesso  sopra*  la  patria  di  Omero,  non  si  dubita  con  Pla- 
**  tone»  e  con  Ippocrate  di  osseryare,  che  siccome  ne'  climi 
'*  freddi  per  rordinario  gli  uomini  sono  robusti,  e  guerrieri ;  ne' 
**  paesi  caldi  son  pigri,  lussuriosi  e  coUerici ;  e  ne^  climi  tern- 
**  perad  sodo  eglino  ingegnosi  ed  eloquenti :  cosi  TAsia  minore, 
*'  che  si  fa  patria  delF  accennato  Poeta,  (giacch^  il  luogo  pre- 
**  ciso  oy'  egli  nacque,  rilevar  non  si  pu6)  essendo  paese  tem- 
*'  perato  si  fa,  vedere,  non  esser  punto  maraviglia,  se  in  ogni 
**  tempo  ha  prodotto  de'  Filosofi,  degli  Storici,  e  de'  Poeti 
*'  insigni ;  fra'  quali  il  primato  tiene  senza  dubbio  Omero.  Fi- 
*'  nalmente  parlandosi  de'  tempi,  in  cui  questi  fiort,  si  dimo8tra» 
«  che  laddove  le  guerre  ciyili  di  Roma  diedero  motiro  all'  in* 
**  troduzione  delP  Eneida  di  Virgilio ;  le  fazioni  de'  Guelfi  e 
**  Gibellinty  desolatrici  delU  Italia  cagionarono  estro  e  facondia 
**  alia  Musa  del  Dante ;  e  le  ribellioni  dell'  Inghilterra  fecdro 
"  produrre  il  Paradise  perduto  del  Milton ;  cosi  parimenti  le 
•*  gueore  che  insorsero  nella  Grecia,  le  vane  Scene  di  ciUk  nno- 
**  vamente  fondate,  di  popoli  inctviliti,  di  commerzi  inCrodotliy 
<<  fecero  concepir  al  Nostro  Poeta  comparso  in  nn  Teatro  si 
«<  vario  e  distinto  quelle  belle  idee»  con  che  ei  ci  ra  descriyendo 
*'  o  la  fierezza  d'Achille,  od  il  valore  di  Diomede,  o  la  sayiezza 
"  di  Hettore  o  I'accortezza  di  Ulisse.  Si  promettono  molte 
^*  riflessioni  sopra  la  presa  di  Troja,  e  si  avanzano  alcune  noti- 
**  zie  circa  Pelope,  che  abandonando  I'Asia  e  portandosi  con 
«  numerose  richezze  nella  Grecia  iyi  piant6  sua  sede,  insegnd 
**  a  que'  popoli  ragricoltura,  e  gl'  incivili  coll'  introduaone  di 
«'  altre  arti  comode  e  necessarie  alia  Societi  politica  dell' 
**  uomo.  Atreo  suo  figlio  fu  scelto  per  Re  di  Micena,  e  fu  il 
**  primo  che  dopo  Minos  allesti  una  Flottai  lasciando  ad  Aga- 
**  memnone  la  Soyranit^  di  molte  Isole.  Altre  simili  erodi* 
**  zioni  leggonsi  sparse  entro  del  Libro,  a  cui  rimettiamo  la  gente 
*'  curiosa  per  rileyare  spezialmente  le  annotazioni  fette  dall' 
'^  autore  sopra  gli  Scritti  di  Omero;  le  quali  ponno  con  diletto 
**  intrattenere  qualunque  persona  dotta."  Novelle  della  Repub« 
delle  Lettere.  an.  1737.  p.  135-36. 
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Remarques  sur  Homere^  &c.    Paris.  12mo.  1739. 

This  little  book  contains  also  a  translation  of  Pope's  preikce 
to  his  yersioQ,  and  some  information  respectii^  the  life  and 
writinffs  of  Homer;  it  is  illustrated  with  engravings.  From 
the  Novelle  della  Republica  delle  Lettere  for  Dec.  ITth, 
1729,  I  extract  the  following :  **  Bench^  dopo  tutte  I'Opere, 
**  che  in  favore  e  contra  Omero  sono  state  prodotte  negli  anni 
**  1714,  1715,  e  1716.  il  processo  intentato  contro  questo 
**  Poeta  da  alcuni  moderni,  sia  sembrato  sufficientemente  pieno, 
*'  e  che  quest'  Opere  abbiano  messo  il  Pubblico  in  istato  di 
'*.  giudicarlo  con  conoscenza  della  causa :  la  raccolta  che  ci 
**.  oilre  questo  picciolo  volume  sopra  lo  stesso  soggetto,  e  che 
**  mostra  d'allontanarsi  egualmente  e  dall'  ammirazione  cieca, 
**  e  dalla  censura  forte,  non  lascerik  d'interessare  i  Letterati 
**  ancora  esenti  da  parzialit^  sopra  questo  fatto.  Qui  ci  sono 
**  in  primo  luogo  delie  osservazioni  d'un  giovane  sopra  Omero, 
*f  ittdirizzate  ad  un  amico  decno  di  rispetto.  In  secondo  luogo 
**.  la  prima  parte  della  Prefazione  che  ha  fatto  stampare  il 
**  Slgnor  Pope  alia  testa  del  sno  Omero  tradotto  in  Inglese, 
^*  versione  che  fu  pubblicata  con  successo  circa  dieci  anni  sono, 
*'  e  ch'era  divenuta  rara.  In  terzo  luogo  un  saggio  composto 
"  dalio  stesso  Signer  Pope  sopra  la  vita  e  sopra  gli  scritti  del 
*^  Poeta  Oreco,  h  tradotto  in  Francese  da  un'  altra  mano.  Qui 
**  finalmente  vi  si  trovano  delle  Riflessioni  sopra  i  combatti- 
''  menti  dell'  Iliade,  date  alia  luce  dal  Traduttore  Inglese 
**.  d'Omero,  e  tradotte  in  Franoese  dalla  stessa  mano  che  ha 
**  tradotto  il  saggio  precedente.'' 

Zweifel  liber  die  in  den  Wolfischen  Prolesg.  Zum  Homer 

aui^a^estellte  Hypothese.  In  Wielands  l^utsch.  Merkur. 

pt.  lil  1796.  p.  328. 
Sainte^Croix  R^fiitation  d'un  Paradoxe  lilt^raire  de  M. 

Wolff)  sur  les  Poesies  d'HomSre.     Paris.  8vo.  1798. 

A  German  translation  of  this  book  was  published  in  the 
same  year,  same  size,  at  Leipsic. 

J.  F.  W.  Ejj^n  iiber  die  Homerischen  Gleicbnisse^  ihre 
iib^einstnnmang  und  abweichung  von  den  Gleich* 
nissen  neuerer  Dichter,  iiber  ihr  Eigenthiimliches  und 
Behandlung  hey  Erklflrun^  derselben.  Nebst  einer 
Bejrspielsammlungder  wichtigsten  Homerischen  Gleich- 
nisse,  und  Erlanterungen  derselben.  Magd.  8vo.  1790. 
4s. 

A  Short  Inquiry  into  the  Nature  of  those  Languages  as- 
cribed by  Homer  to  the  Gods  and  to  Men,  communi- 
cated by  a  gentleman  of  Wadham  College^  Oxford ;  in 


Digitized  by  LjOOQ IC 


41S  HOMBR. 

the  History  of  the  Works  of  the  Learned,  &c«    Lond. 
8vo.  17S7.  vol.  i. 
^haarschmidt  prolusio  cur  Mercurius  ab  Homero  dicatur 
in  bello  Trojano  studisse  Grsscorum  caussas.     Schneeb. 
Svo.  1802. 

Remarks  on  the  Odyssey  of  Homer,  by  Mr.  Warton ;  in 
the  Adventurer,  vol.  iii,  p.  86  and  89. 

Mr.  Bowyer,  in  1769,  published  for  Mr.  Wood,  'An 
Essay  on  the  Onginal  Genius  of  Homer.' 
Of  this  literary  curiosity  Mr.  Nichols,  in  his  Aonals  of  Bow- 
y^*s  press,  states  that  ^  seven  coj^ies  only  were  printed  off, 
'  one  of  which  was  retained  by  the  printer  widi  Mr.  Wood's 
'  permisStoD.'  **  This  gentleman,  who  at  that  time  was  Under 
'*  Secretary  of  State,  had,  in  the  earlier  part  of  life,  vbited  the 
*'  scenes  which  Homer  has  so  beaotifuUy  described ;  where  it 
is  not  surprising  that  he  caught  what  he  calls  *  the  species  of 
enthusiasm  which  belongs  to  such  a  journey,  performed  in 
such  society,  where,  Homer  being  my  guide,  and  Bouverie 
and  Dawkins  my  fellow-traveliers,  the  beauties  of  the  first 
of  poets  were  enjoyed  in  the  company  of  the  best  of 
friends.  Had  I  been  so  fortunate,'  he  adds,  ^  as  to  have 
enjoyed  their  assistance  in  arrangmg  and  preparing  for  the 
public  the  substance  of  our  many  friendly  convenadions 
on  this  8ttl)ject,  I  should  be  less  anxious  about  the  fate  of 
the  following  work.  But  whatever  my  success  may  be  in 
an  attempt  to  contribute  to  the  amusement  of  a  vacant  hour» 
I  am  happy  to  think,  that  though  I  should  fail  to  answer 
the  expectations  of  public  curiosity,  I  am  sure  to  satisfy  the 
'  demands  of  private  friendship ;  and  that,  acting  as  the  only 
survivor  and  trustee  for  the  literary  concerns  of  my  late 
fdlow-travellers,  I  am,  to  the  best  of  my  judgment,  carry- 
ing into  execution  the  purpose  of  men,  for  whose  memory  I 
shall  ever  retain  the  greatest  veneration ;  and  though  I 
may  do  injustice  to  those  honest  feelings  which  urge  me  to 
this  pious  task,  by  mixing  an  air  of  compliment  in  an  aet 
of  du^,  yet  I  must  not  disown  a  private,  perhaps  an  idle, 
consolation,  wliich,  if  it  be  vanity  to  indulge,  it  would  be 
ingratitude  to  suppress ;  vi£.  that  as  long  as  my  imperfect 
descriptions  shall  preserve  from  oblivion  the  present  state 
.of  the  Troade,  and  the  remains  of  Balbeck  and  Palmyra, 
so  long  will  it  be  known  that  Dawkins  and  Bouverie  were 
my  friends.'  Mr.  Wood  had  drawn  up  a  great  part  of  this 
*<  Essay  in  the  lifetime  of  Mr/Da^^kins,  who  wished  it  to  be 
**  made  public."  Nichols's  Literary  Anecdotes,  v.  iii.  p.  81-2. 
which  see.  .  . 
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Obseryations  on  the  Pdenis  of  Homer  and  Virgif,  a  Dis- 
course representing  the  excellencies  of  these  works,  &c. 
translated  from  the  French  into  English,  by  John  Da- 
'  vies.     Lond.  8vo.  1670,  and  12mo.  1672* 
Remarks  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Sir  Richard  Black- 
more,  Knt.  M.D.  &c.  in  his  Essays  upon  several  sub- 
jects.   Lond.  8vo.  1716.  vol.  i. 
J.  R.  Wetstenii  Diss,  de  fato  scriptorum  Homeri  per  om- 
nia ssecula,  in  calce  Orationum  apologeticar.  pro  Grseca 
et  genuina  linguae  Graecse  pronuntiatione.    BasiL  8yo. 
1686. 
Renati  Raplni  Comparatio  Homeri  et  Virgilii  e  Oallico  in 
•  Latinum  translata ;  in  Jani  Berkelii  diss,  de  selectt.  cri- 

ticis  de  poetis  Greec.  et  Lat,     Lugd.  Bat.  8vo.  1707. 
Klotzii  Epist.  ad  Reichelium  de  quibusdam  ad  Homerunw 

pertinentibus.    Lips.  4to.  1758. 
C.  G.  Ehrenhauss  de  Homero  philosophandi  magJ&tiOi 

Annab.  4to.  1765. 
Huhnkenii  Epist.  critt.  de  Homeri  Hymnis,  &c.    Lug, 

Bat  8va  1749^51. 
Bachmann,  Homerus  comparans,  sive  similitudines  ex 

Iliade  et  Odyssai.     Grief.  8yo.  18]  1.    6s. 

Bemdtii    Lexicon    Homericum.       Stend.  8yo.   1795-6. 

2  vols.     14tf. 

Patrick,  Clavis  Homerica.    Lond.  8yo.  1810. 
An  useful  work  for  beginncfrs. 

Grotte  de  Calypso  dans  le  Magasin  Encyclop.  t  if.  an  vi!* 

p.  433. 

Scholia  Grseca  in  Homeri  Od^sseam  ex  Cod.  Ambrosl 
nunc  primum  ed.  ab  A.  Maio,  recognovit  Buttmann. 
Berol.  8vo.  1821.     14s. 

On  the  Pathos  of  Homer,  and  the  characters  of  the  Iliad, 
by  W.  Tindal,  A.M.  (in  his  Juvenile  Excursions  in 
Literature  and  Criticism.)    Colchester,  8vo.  1791. 

A  Conversation  on  the  question,  Whether  Homer  under- 
stood Anatomy ;  The  Pestilence  in  the  Grecian  camp ; 
Agamemnon's  wound  by  Coon ;  The  death  wounds  of 
Sarpedon  and  Hector;  The  complicated  wound  of 
JEnea^  bv  Diomedes ;  The  wounds  of  Venus  and  of 
Mars;  On  die  medical  knowledge  of  Homer;  The 
death  of  Ulysses'  dog;  Comparison  of  Homer  and  Vir- 

VOL.  I.  Q  q 


Digitized  by  LjOOQ IC 


614  hoher: 

ftl  with  respect  to  Anatomical  knowledge;  More  dh 
lomeric  wounds,  by  the  Rev,  W.  Tasker,  A.B.  in 
his  Series  of  Letters.    Lond  l^mo.  1798.. 
See  the  Analytieal  Rev.  for  March,  1709,  p.  811,  as  quoted 
hy  Brfiggemann,  Suppl.  to  View,  p.  14. 

P.  Beni,  Comparazione  di  Torquato  Tasso  con  Homero  e 
Virgiiio.     Padoua.  4to.  1612. 

On  Ossian^s  Temora,  shewing  its  ^eat  resemblance  to  the 
poems  of  Homer,  Virgil,  and  Milton.  In  Class.  Jour- 
nal, No.  28. 

Apologie  d^Hom^e,  avec  le  Bouclier  d'Achille.    Paris. 
)2mo.  171S. 
'*  La  disputa  di  Madama  Dacier  col  Sig^.  de  la  Mothe  fn 

**  rorigine  di  questo  libro  nel  quale  11  Sig.  Boivin  iotendeado 

*'  molto  bene  la  causa,  prese  il  parttto  di  questa  Dama."    No- 

Telle  della  Republica  delie  Lettere,  per  il  primo  di  Gemii^ 

1729,  p.  11. 

A  copious  Summary  of  the  Iliad  of  Homer,  by  the  Rev. 

E.  Manwaring ;  m  his  historical  and  critical  account  of 

the  most  eminent  Classic  Authors  in  Poetry  and  His- 

tory«    Lond.  8vo»  1737. 

The  Life  of  Homer ;  in  -Biographia  Classica.    Lond.  8vo. 

1740. 
Clodii  Disputat.  de  sublimitate  Homeri.    Lip&  8vo.  1764. 
G.  Costard,  Astronomical  and  Philosophical  Conjedures 

on  a  passage  in  Homer.    Loud.  Svo.  1768. 
Tentatur  Homeros  in  Lectt.  L^siacb,  prsefix.  edit.  Lyua^ 

quam  J.  Taylorus  curavit.    Lond.  4to.  17S9. 
H.  Hodius  de  Graecis  illustribus  lingase  Grsecse  instaura-* 

toribus.     Lond.  8vo.  1742. 
Critical  Dissertations  on  Homer's  Iliad,  written  in  French 
by  th6  Abb^  Terrasson,  translated  into  Engli^  by  Mr. 
Brerewood.    Loud«  8vo.  1722-1745.    2  v^. 
Tableaux  tir66  de  Tlliade  et  TOdyss^e  d'Hom^re  par  le 

Comte  de  Caylus.  Paris.  8vo.  1757* 
Homer's  Prophecy  concerning  ^neas  and  his  posterity, 
by  John  Jortin ;  in  his  Remarks  on  Ecdesiastical  His- 
tory. Lond.  8vo.  1751.  vol.  L  p.  286-89. 
Concerning  the  Age  of  Homer  and  Hesiod,  by  John  Jack- 
son; in  his  Chronological  Antiquities.  Land.  4to.  1*752. 
vol.  ii.  p.  22S-27. 
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AUiandlone  von  der  BescbaffHiheit  und  dbm  GebniUcb 
der  CaTaUtfrie  in  den  Altesten  Zeiten  nacb  den  Erzfth- 
langen  des  Homers.     Berol.  Syo.  1774. 
Dell'  antiche  Colonie  venute  in  Napoli,  opera  del  duca 

Michele  Vargas  Macciucca.     NapolL  4to.  1769. 
Seybold)  super  Odjssea  Homerica.    Halae.  8vo.  1769. 

**  Sic  a  Seyboldo  oostro  Homerum  lectum  Suisse,  ut  par  ^st, 
**  patrem  poetarum  ab  lis  legi,  qui  hac  lectiooe  ingeaium  aouere 
**  sapientiaeque  studiunt  alere  cupiant,  clare  bic  Ubelliis  docet. 
''  Printum  agit  in  uniyersum  de  Odyssea,  et  comparatione  in- 
**  stituta  hujus  carminis  cum  Iliade,  quid  cmusque  proprium 
'<  mV  docet,  Rapini  sententib  rejectis.  Deinde,  qui  hi  Odysstifa 
*'  oocnminty  heroas  recenset,  Ulyssia  infMrimis  plenam  dat  ima- 
"  ginem,  coUectis,  quae  ad  eum  pertinent,  omnibus.  Quomodo 
*'  suis  personis  nsus  sit  Homerus  ostendit,  quomodo  alios  plena 
^*  sub  luce  videri  roluerit,  alios  in  obseuriore  loco  coHocaverit, 
**  quosnam  iisdem  mores  tribuerit,  qoamque  aoourato  studio 
'*  tributos  cuique  servaverit  Tum  transit  ad  argumentum  car* 
**  minis :  de  simplicitate  illius  agit,  de  intextarum  historiariim 
''  varietate,  de  sublimitate,  quae  argumento  inest,  de  ileorum 
''  ministeriis,  de  oraamentis  carminis,  e  philospphia,  ex  bistoria,* 
''  e  mythologia  sumtis.  Toti  autem  libello  eaoem  Venus,  quae 
'^  Seyboldo  ingenii  raram  amoenitatem  adspiravit,  graliam  eon- 
**  cilmvit  non  exigualn.  Multa  sunt  subtUiCer  disputata  t  quae-. 
*'  dam  novitatis  commendationem  habent :  omnia  doctrinae  co- 
**  piam  et  vim  egregiam  praeferunt.*'  Klot2ii  Acta  Litt.  t.  r. 
p.  235-6. 

A  Dissertation  upon  the  Nature  and  Intention  of  Homerus 
Fables  relating  to  the  Gods.  Lend.  8vo.  1758. 
'<  The  author  of  this  ingenious  dissertation  makes  it  appear 
*<  yery.evident,  first,  that  Homer  does  not  need  the  alle|;orieal 
**  method  of  interpretation  to  support  his  reputation  as  a  poet; 
**  and  secondly,  that  the  antiquity  of  explioatioiis,  the  design  of 
*'  which  is  so  easily  accounted  for,  and  which  were  neter  juu^ 
''  versally  admired  among  the  philosophers,  is  no  argument  f^r 
*'  their  being  intended  by  Homer  himself.'^  Mo.  Rev.  for.  Au* 
gust,  1753.  p.  97;  which  see. 

Journal  des  Savans.     In  the  number  for  June,  ]891»  is  k 

review  of  the  fragments  of  the  Iliad,  and  the  edition  of 

Maio,  by  Quatrem^re  de  Quincy. 
F.  F.  Driick,  Diss,  de  virtutibus  vitiisque  Homeri  et  Vir- 

gilii  ex  ssecali  ipeonun  indole  sBStimandid.    Stuttg.  4to. 

1780. 
A  Dissertation  on  the  State  of  the  Dead»  as  described  by 

Qq2 
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Homer  and  Virgil,  by  John  Jortin ;  in  his  Six  Disser-* 
tatioDB  on  •different  SubjecU.    Lond  .8v6.  1755. 
See  Monthly  Review  for  Dec.  1755. 

Critical  Letters  relating  to  the  beauties  and  defects  of 

Homer  and  Virgil,  and  their  several  translators,  by  W. 

Hawkins,  M.A.  &c.;  annexed  to  his  Works,  vol.  iu 

Lond.  8vo.  1759. 
Critical  Dissertations  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Dr.  Ke- 

dington.     Lond.  8vo.  1759. 

See  Monthly  Review  for  Feb.,17G0.  p.  118. 

On  the  Genius  of  Homer,  by  W.  Duff;  in  his  Critical 
Observations  on  the  Writings  of  the  most  original  Ge- 
niuses in  Poetry.    Lond.  8vo.  1770. 

Letters  concerning  Homer,  and  on  Classic  Amusements^ 
by  K.  Prescot.    Camb.  4to.  1773. 

On  die  Odyssey  of  Homer,  by  Dr.  Knox;  in  his  Essays 

Moral  and  Literary.     Lond.  12mo.  1779. 
Zach*  Bogan  published  a  comparison  between  the  expres* 

sions  of  Homer  and  the  sacred  writers^  in  one  volume 

in  8vo. 
Dawesii  Miscell.  Critica,  eura  Kidd*    Lips,  Svo.  1800. 

On  the  Shield  of  Achilles,  by  Dr.  Gillies ;  in  liis  History 
of  Ancient  Greece,  chap.  xiv. 

On  the  just  standard  of  Homer's  merits;  in  the  European 

Magaz.  for  April,  1786. 
Seberi  Index*  Homericus  Gr.  et  Lat.     Oxon.  8vo.  1802. 

Of  this  Index,  which  was  first  pubUshed  in  1604,  Dr.  Har- 
wood  observes  {  "  Thb  very  accurate  and  useful  Index  of  |ill 
^*  the  words  in  Homer,  was,  to  the  great  benefit  of  the  learned 
<'  world,  represented  in  one  large  volume,  in  dvo." 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  et  Hesychium  et  alios 

Lexicographos.     Oxon.  8vo.  1790. 
Tischbein's  Illustrations  of  Homer,  in  Drawings  from  the 

Antique,   with  descriptions,  (in   German,)  uy   Heyne. 

Gott.  imp.  fol.  1801. 

A  very  beautiful  work :  proof  impressions  £3.  Ss. 

Remarks  on  the  Iliad  and  Odyssey  of  Homer,  by  Hagh 
Blair;  in  his  Lectures  on  Rhetoric  and  the  Belles* 
Lettres.    Lecture  XLII. 
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A  Dissertation  to  prove  that  Troy  was  not  tnken  by  the 
Greeks,  by  John  Macliiurin ;  in  the  Transactions  of  the 
Royal  Society  of  Edinburgh.  4to.  17B8.  vol.  i. 

See  Crit.  Rev.  for  June,  1768.  p.  438. 

Critical  Remarks  on  Homer,  by  Dr.  Jortin  ;  in  his  Tracts, 
Philological,  Critical,  and  Miscellaneous.  Lond.  8vo. 
1 790.  vol.  ii.  p.  67-78. 

Letters  illustrating  the  Anatomical  and  Medicinal  know- 
ledge of  Homer,  by  W.  Tasker;  in  his  Select  Odes. 
Lond.  4to.  1792. 

A  Dissertation  on  a  passage  in  the  Vlth  book  of  the  Iliad 
of  Homer,  by  E.  Ledwich,  LL.B.  &c. ;  in  the  Transac* 
tioiis  of  the  Koyal  Irish  Academy.     Dublin.  4to.  1792. 
vol.  iv. 
The  Crit  Rev.  for  April,  1793,  speaks  very  favourably  of 

this  paper. 

On  Homer's  Story  of  Circe,  its  fable  and  moral  purpose, 
by  J.  Aiken,  M.D.;  in  his  Letters  from  a'Fatner  to  a 
Son,  &c.     Lond.  8vo.  1793. 
See  Analytical  Rev.  for  Feb.  1794.  p.  139. 

The  pretended  tomb  of  Homer,  drawn  by  D.  Fiorillo, 
&om  a  sketch  of  M.  Le  Chevalier.     With  illustrations 
and  notes,  by  C.  G.  Heyne.     Lond.  4?to.  1795. 
See  Monthly  Review  for  Dec.  1796.  p.  428. 

An  Inquiry  into  the  Versification  of  Homer,  and  the  use 

of  the  Digamma  in  his  poems,  by  Prof.  Dunbar.   In  die 

Class.  Journal. 
Hermann  de  legibus   quibusdam    subtilioribus  sermonis 

HomericL     Lips.  4 to.  181 S.     2  parts.     Ss. 
Groddek  iiber  das  Locale  der  Unterwelt  bey  Homer,  im 

Bibl.  der  alten  Lit  und  Kunst,  St.  viii. 
J.  L.  Hug.  Die  Erfindung  der  Buchstabenschrifty  ihr  Zus- 

tand  und  friihester  Gebrauch  im  Alterthum.    Mit  Hin- 

sicht  auf  die  neuesten  Untersuchungen  iiber  den  Homer. 

Ulm.  4to.  ]d01.     5s. 
Jacobs  iibar  die  Episode  von  Thersites,  im  Bibl.  der  alten 
Lit.  und  Kunst,  St.  v. 

Iliade  vii.  424.  ibid.  St.  viiL 

F.  F.  J.  Delbriick  Homeri  rdigionis  quas  ad  bene  beate- 

que  vivendum  hefoicis  temporibus  merit  vis.    Magdeb.. 

8vo.  1797.     2s. 
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J.  ¥L  J.  KSppen  fiber  Homers  Leben  und  Geaknge.  Han- 

nov.  8Ta.  1 788.    48. 
«——-—— —  Erklarende  Anmerkungen  zum  Homer. 

Zweyte  Auflage.   Hannov.  8vo.  1792,   5  bde.  £1.  2s. 

Harles  speaks  very  faTourably  of  these  iUostrations^  which 
display  a  great  deal  of  taste  and  critical  sagacity. 
G.  H.  C.  Koes  Commentatio  de  discrepantiis  quibosdam 

in  Odyssea  occurrentibus.     Hafo*  8vo.  1806.     Is.  6d. 
Lenz,  Ebene  von  Troja,  nach  dem  Gra&n  Choiseul-Goof- 

fier  und  andem  neuern  Reisenden,  nebst  einer  Abhand- 

lung  des  Herm  Major  Miiller,  in  Gbttingen,  und  £r- 

lauterungen  iiber  den  Schauplatz  der  Ilias  und  die  da* 

rauf  vorgefalleQen  Begebenheiten.     Neu-Strelitz.  8vo. 

1798.     4s.  6d. 
G.  H.  Noebden,  Clomment.  de  Porpbyrii  Scboliis  in  Ho- 

menim.    Accedunt  quaedam  inedita  et  appendix  de.co- 

dicibus  manuscriptis  Townleyano  et  Etonensi.     Gbtt. 

8vo.  1797.     Is.  6d. 
Ilgen,  Opuscula  varia  Pbilologica.     Erfurt.  8vo.  1797* 

2  vols.     7s.  6d. 
Schweigger  de  Diomede  Homeri,  in  Beckii  Comm.  Soc. 

Phil.     Lips.  vol.  i. 
Comment.  Var.  VI.  ad  Homeri  Carmina  pertinent,  ibid* 
Flaxman's    Compositions,  illustrative    of  the  Iliad  and 

Odyssey  of  Homer.  Lond.  fol.  1805.  2  vols.   £S.  Ss. 

A  Very  elegant  book>  comprising  seventy-five  oudines* 
which  are  very  finely  executed,  and  form  a  very  appropriate 
accompaniment  to  the  Glasgow  Homer. 


Translations. 

EnglUk  Venions. 

■> ■■    (oh  ■'   '^       Without  any  indication  of  dote  or 

place. 
Published  under  the  tide  of  *  The  Crowne  of  all  Homer^s 
Works,  Batrachomyonmchia^ — ^printed  for  John  Bill.'  From 
the  Account  of  Ancient  Translations  from  Classic  Authors, 
prefixed  to  Johnson's,  and  Steevens's,  and  Malone's  editions  of 
Shakspeare^  we  learn  that  in  the  ''  first  volume  of  the  entries  of 
**  the  Stationers'  Company  is  the  following  notice, '  T.  Pmfoote.1 
'*  The  Battel  of  the  Frog^s  and  Myce,  snd  eertaia  OratiOM  ot 
"  Isocrates.    Jan.  4th.  1579." 
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LovD.  4ta  IMl.  (Ten  books  of  Ihe  Iliad,  accoidingto 
the  words  dT  the  translator^  translated  out  of  a  trans- 
lation in  the  French  language.)  By  Arthur  Hall,  Esq. 
of  Grantham,  M.P. 

^*  This  translation  has  no  othf  r  merit  than  that  of  being  the 
**  first  appearance  of  a  part  of  the  Iliad  in  an  English  dress. 
**  I  do  not  find  that  the  translator  consulted  any  known  French 
*'  rersion.  He  sometimes  consulted  the  Latin  interpretation, 
"  when  his  French  copy  failed.  It  is  done  in  the  Alexandrine 
"  of  Stenihold.**  Warton,  Hist  of  English  Poetry,  vol.  iii. 
p.  440. 

hovD.  4to.  1596.  (The  Shield  of  Achilles.)    Trandated 

by  Greorge  Chapman. 
.  This  translator  publidied  in  the  same  year,  (same  sixe,)  a 
l^tuad  ▼ersioB  of  the  first  seven  books  of  the  Iliad,  which  was 
followed  by  fifteen  more,  in  1600 :  another  edition  appeared, 
containing  twelve  books,  without  any  date,  but  about  1609,  in 
fol.  printed  for  Sam.  Macham;  and  subsequently,  without  any 
date,  an  entire  translation  of  the  Iliad,  in  folio,  printed  for  Na- 
thaniel Butler,  with  a  poetical  dedication  to  Frince  Henry. 
This  version  is  charactenzed  by  a  peculiar  boldness  and  energy 
of  expression,  and  the  translofeor  states,  that  in  less  than  fifteen 
weeks  he  completed  his  version  of  half  of  the  Uiad,  wUch 
statement  led  Mr.  Pope  to  observe  of  him,  in  the  preface  to  his 
own  translation,  that ''  he  appears  to  hi^ve  been  of  an  arrogant 
**  turn,  and  an  enthusiast  in  poetry.  But  tiiat  which  is  to  be 
>^  allowed  him,  and  which  very  much  contributed  to  cover  his 
**  defects,  is  a  daring  fiery  spirit  that  animates  this  translalioa,. 
**  which  is  sometimes  like  what  one  might  imagine  Honwr  him- 
**  self  would  have  writ  before  he  arrived  at  years  of  discretion.'' 
The  Odyssey  followed  shortly  after,  in  folio,  dedicated  to  the 
Earl  of  Somerset,  and  afterwards  the  Batrachomyomachta, 
Hymns,  and  Epigrams,  which  were  also  dedicated  to  tiie  same 
nobleman.  The  Iliad  and  Odyssey  were  published  in  1616, 
in  folio,  in  one  volume.  These  editions  are  all  become  rare,, 
and  bring  a  very  considendble  sum.  The  Dictionnaire  Unir. 
Hist.  Crit.  et  Bibliogr.  observes  respecting  Chapman';  **  u€  en 
**  1627,  mort  en  1604,  ^l^ve  de  1  university,  6toit  tr^s-vers6 
*'  dans  les  langues  Grecque  et  Latine.  II  a  donn6  en  Anglais 
**  la  traduction  de  Tlliade  et  de  rOdyss6e,  oik  on  pr^nd  que 
**  Pope  a  plus  emprunt^  qu'il  n'en  est  convenu.  On  a  encore 
*'  de  tui  17  pieces  diiamatiques,  mais  de  pen  de  m^rite  ;^  tom. 
iv.  p.  265.  Mr.  Beloe,  in  the  Anecdotes  of.  Literature  and 
scarce  Books,  under  the  head  of  Chapman,  mentions  an  early 
edition  of  the  first  seven  books,  which  are  said  to  be  translated, 
**  according  to  the  Greeke»  in  judgement  of  lus  best  Commen- 
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**  tarieSy  hy  George  Chapnum*  gent.  &c.  London,  printed  by 
**  John  Wmdet,  and  are  to .  be  soldo  at  the  sign  of  the  Crosse 
^'  Keyes,  near  Paules  Wbarffe,  16^2.  My  only  motiye,'' 
says  he,  **  for  making  mention  of  this  book,  so  well  known  to 
**  the  collectors  and  readers  of  old  English  poetry,  is  to  ob- 
"  serve,  that  the  Museum  copy  belonged  to  Ben  Jonson,  and 
"  has  his  autograph, '  Sum  Ben.  Jonsonii,'  in  the  title-page." 
Vol.  ii.  p.  83.  The  Batrachomyomachia  and  two  original 
poetical  hymns,  by  Geo.  Chapman,  with  an  introductory  pre- 
face by  S.  W.  Singer,  embellished  with  a  portrait  of  the  trans- 
lator, engraved  from  a  rare  print  by  W.  Pass,  were  reprinted 
at  London,  in  royal  12mo.  in  1818 ;  of  which  230  copies  only 
are  said  to  hare  been  printed  for  sale,  being  Nos.  it.  and  iti.  of 
the  Select  Early  English  Poets.  See  Warton's  History  of  Eng- 
lish Poetry,  vol.  iii*  p«  441  and  446 ;  Wood's  Athense  Oxon. 
vol.  i.  col.  693 ;  and  the  Catalogue  of  the  British  Mnseum, 
article  HoMBRUS. 

LoND.  4tp.  1603.  (The  Strange  Wonderfull  and  bloudy 
Batiel  between  Frogs  and  Mise;)  paraphrastically  done 
into  English  Heroycall  Verse,  by  W.  F.  (supposed  to 
be  William  Fowldes.) 

See  the  account  of  ancient  translations,  &c.  above  men- 
tioned, p.  88. 

LoND.    fol.    1660.    (The   Iliad.)    Translated  by   John 

Ogilby. 
This  translation,  which  is  adorned  with  numerous  engrayings, 
js  dedicated  to  King  Charles  II. ;  it  was  followed  by  a  poetKal 
version  of  the  Odyssey,  illustrated  with  engravings,  which  was 
published  also  in  folio,  in  1666 ;  it  was  dedicated  to  the  Duke 
of  Ormond,  then  Lord  lieutenant  of  Ireland ;  and  these  .two 
trifthslations  were  subsequently  (in  1660.)  published  together, 
adorned  with  engravings,  in  2  vols,  in  folio.  For  some  account 
of  the  translator,  see  the  Manual,  articles  iEsop  and  Vifgil. 
See  also  Wood's  Athenae  Oxon.  vol.  ii.  col.  379  and  380. 

LoND.  Svo.    1674.  (The  Travels  of  Ulysses,  as  they  were 

related  by  himself  in  Homer's  ninth,  tenth,  eleventh, 

and  twelfth  books  of  his  Odysses,  to  Alcinous,  king  of 

Phoeacia.)     Translated  into  English  verse  by  Thomas 

Hobbes. 

.  **  This  translation  was  well  received  by  the  public,  and  this 

*^  inspired  Mr.  Hobbes  with  a  resolution  of  translating  not 

"  <»iy  the  Odyssey  entire,  but  the  Iliad,  though  in  an  ad- 

**  vanced  age.'' '    Hobbes's  Life,  prefixed  to  hu  Moral  and 

Political  Works.    Lend.  1760.  p.  six.  as  quoted  by  Brugge- 
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lOaDO.  The  trfoiilatMNis  above  me&lioiied  of  the  IHad  and 
Odyssey  did  actually  make  their  appearance  in  2  vols,  in  8to. 
in  1675,  and  which  have  subsequently  gone  lhroa§^  two  edi- 
tions also  in  8vo.  the  former  of  which  was  published  in  1677, 
the  latter,  with  a  life  of  Houmt,  in  1686.  For  an  account  of 
the  merits  of  this  translation,  see  Pope's  fureface  to  his  own 
translation,  in  which  he  complains  of  the  numerous  omissions 
of  Hobbes,  and  with  respect  to  its  being  esteemed  a  literal  ver- 
sion, observes;  **  as  for  its  being  esteemed  a  close  translation^ 
*'.  I  doubt  not  many  have  been  led  into  that  error  by  the  short- 
^*  ness  of  it,  which  proceeds  not  from  his  following  the  original 
'*  line  b^  line,  but  by  the  contractions  above  mentioned.  He 
**  sometimes  omits  whole  similes  and  sentences,  and  is  now  and 
**  then  guilty  of  mistakes,  into  which  no  writer  of  his  learning 
^'.  could  have  fallen,  but  through  carelessness.  His  poetry,  as 
**.  well  as  Ogilby's,  is  too  mean  for  criticism." 

LoND.  8vo,  1694.  (Patroclus*8  Request  to  Achilles  for 
his  Arms,  imitated  from  the  beginning  of  the  XVIth 
Iliad,)  by  Dr.  Thomas  Yalden;  in  the  Annual  Miscel- 
lany for  1694. 

LoND,  Svo.   1700.  (Batrachomyomachia.)  Translated  by 
Mr.  Parker. 

LoND.  fol.  1700.  ^First  book  of  the  Iliad.)  Translated 
by  John  Dryden,  into  verse,  in  his  Fables,  Ancient  and 
Modern.    Reprinted  in  171S,  21,  54,  64,  72,  and  1774. 

LoND.  8vo.  1709.  (Sarpedon's  Speech  to  Glaucus.) 
Translated  by  Sir  John  Denham;  in  his  Poems  and 
Translations. 

LoND.  12mo.  1712.  (The  Iliad.)  By  Madame  Dacier, 
done  into  English  b^  Messrs.  Ozel,  Broome,  and  Oldis- 
worth.     Reprinted  in  17S4.    5  vols. 

LoND.   4to.    1715.    (The  first  book  of  the  Iliad.)     Trans- 
lated into  English  verse  by  Thomas  Tickell. 
Gibber,  speaking  of  this  translation  in  comparison  with  that 

of  Pope,  observes ;  *'  that  Mr.  Tickell  cannot  receive  a  greater 

'<  injury,  than  to  have  his  verses  placed  in  contradistinction  to 

**.  Pope's."    Lives,  vol.  v.  p.  22. 

LoND.  4to.  and  folio.' 1715-20.  Translated  into  English 
verse  by  A.  Pope.  Illustrated  with  observations,*  and 
an  essay  on  the  life,  writings,  and  learnuig  of- Homer. 

•  "  When  I  was  a  soph  at  Cambridge,''  says  ,Dr.  Jortin,  "  Pope  was 
''  abont  his  translation  of  Homer's  Ilias,  and  had  published  part  of  it.  He 
**  employed  some  person  (I  know  not  who  he  was)  to  make  eztrihcts  for 
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'' The  dale  of  the  Mtiial  i»npMoa  of  tiM  finrt  rol^ 
V  ibe  very  short  space  of  time  in  which  it  was  followed  by  a 
'•'  rival  traaslatioD,  will  appear  by  the  following  adveiiiaenients  r 
**  *  This  is  to  give  notice  to  the  subscribers  for  Mr.  Pope's 
**  '  translation  &[  Homer»  that  the  first  volume  is  now  finished, 
**  *  and  will  be  ready  to  be  delivered  to  them,  upon  producing 
**  *  their  receipts,  or  paying  the  subscription  money,  on  Monday, 
^'  *  the  6th  day  of  June  next,  by  Bernard  Lintott,  Bookseller, 
*<  '  at  the  Cross  Keys,  between  the  Teinple  gates  in  Fleet- 
<<  *  street;  where  the  several  pieces  Mr.  Fope  has  published 
**  *  may  be  had.*  Postboy,  June  4.—'  To-morrow  will  be  pnb- 
*'  *  lished  the  first  book  of  Homer's  Iliad,  translated  by  Mr. 
**  '  Tickell.  Printed  for  Jacob  Tonson,  at  Shakspeaie's  Head^ 
**  *  against  Katharine-street,  in  the  Strand.'  Ibid.  June  7. — 
**  *  The  first  volume  of  Homer,'  says  Dr.  Johnson,  *  was  in 
**  *  time  published,  and  a  rival  version  of  the  first  Iliad,  for 
<'  ^  rivals  the  time  of  their  appearance  inevitably  made  them, 
**  *  was  immediately  printed,  with  the  name  of  Tickell.  Tt  was 


*^  him  from  Eastathius,  which  he  inserted  in  his  notes.  At  that  tin 
**  there  was  no  Latin  translation  of  that  Commentator.  Alexander  Politi 
*  (if  I  remember  right)  began  that  work  some  years  afterwards,  but  never 
^  proceeded  far  in  it  The  person  employed  by  Mr.  Pope  was  not  at 
*'  leisure  to  go  on  with  the  work ;  and  Mr.  Pope  (by  his  bookseller,  I 
^  suppose)  sent  to  Jefferies,  a  bookseller  at  Cambridge,  to  find  out  a  sto- 
**  dent  who  would  undertake  the  task:  Jefferies  applied  to  Dr.  Thirlby^ 
**  who  was  my  tutor,  and  who  pitehed  upon  me.  I  would  have  declined 
^  the  work,  having  (as  I  told  my  tutor)  other  studies  to  pursue,  to  fit  me 
**  for  taking  my  degree.  But  he,  qui  quicquid  Tolebat  Tslde  jrotebat, 
^  would  not  hear  of  any  excuse ;  so  I  complied.  I  cannot  recollect  what 
**  Mr.  Pope  allowed  for  each  book  of  Homer ;  I  have  a  notion  that  it  was 
^  three  or  four  guineas.  I  took  as  much  care  as  I  could  to  peiibrm  the 
*^  task  to  his  satisfaotioa;  but  I  was  aahaxned  to  desire  my  tator  to  give 
**  himself  the  trouble  of  oTcrlooking  my  operations :  and  he,  who  always 
^*  used  to  think  and  speak  too  favourably  of  me,  said  that  I  did  not  want 
*^  his  help.  He  never  perused  one  line  of  it  before  it  was  printed,  nor 
**  perhaps  afterwards.  When  I  had  gone  through  some  books,  (I  forget 
**  how  many,)  Mr.  Jefferies  let  us  know  that  Mr.  Pope  had  a  friend  to  do 
^  the  rest,  and  that  we  might  give  over.  When  I  sent  my  papers  to  Jef^ 
**  feries,  to  be  conveyed  to  Mr.  Pope,  I  inserted,  as  I  remember,  some  re. 
<<  marks  on  a  passage,  where  Mr.  Pope,  in  my  opinion,  had  made  a  mis- 
**  take  ;  but,  as  I  was  not  directly  employed  by  him,  but  by  a  bookseller, 
**  I  did  not  inform  him  who  I  was,  or  set  my  name  to  my  papers.  When 
*'  that  part  of  Pope's  Homer  came  out  in  which  I  had  been  consemed,  I 
^  was  eager,  as  it  may  be  supposed,  to  see  how  things  stood,  and  much 
^  pleased  to  find  that  he  had  not  only  used  almost  all  my  notes,  but  bad 
*^  hardly  made  any  alteration  in  the  expressions..  I  observed  also,  that  in 
<<  a  subsequent  edition,  he  corrected  tbe  place  to  which  I  had  made  ob- 
<<  jections.  I  was  in  hopes  in  those  days  (for  I  was  young)  that  Mr.  Pope 
<<  would  make  inquiry  about  his  coadjutor,  and  take  some  civil  notice  of 
«  him ;  but  he  did  not.  and  I  had  no  notion  of  obtruding  myself  upon 
**  him  ;  I  never  saw  his  fitce."  Nidiols's  literaiy  AnecdoteS|  v.  U.  p. 
S«647^  which  tee. 
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^  *  soon  peroeked  tkat,  MHong  the  follovert  of  AddiMa,  Tickell 
**  *  had  the  preference ;  and  the  ciitioB  and  poets  dhrided  into 
*'  *  factions.'  When  Addison's  opinion  was  asked,  he  de« 
<<  clared  *  the  veisions  to  be  both  good,  but  Tickell's  the  best 
^*  that  had  ever  been  written ;'  and  sometimes  said, '  that  they 
**  were  both  good,  but  that  TickeH's  had  moie  of  Homer/ 
'^  Pope  was  now  sufficiently  irritated ;  his  reputation  and  his 
''  interest  were  at  hazard.  We  find  him  accordingly  thus 
**  dilating  his  adyerttsements  in  the  public  prints :  '  This  day 
•<  *  is  published  the  first  four  books  of  the  Iliad  of  Homer, 
**  *  translated" by  Mr.  Pope,  who  has  added  a  critical  preface, 
*'  *  an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of  Homer,  and 
<<  <  large  notes  to  each  book,  a  new  map  of  Greece,  and  a  geo- 
**  *  graphical  table  of  the  towns,  &c.  in  Homer's  catalogue  of 
**  *  Greece,  with  the  authorities  for  their  situation,  as  placed  in 
**  *  the  map.  Printed  in  folio,  for  Bernard  Lintott,  between 
^  *  the  Tenmle  gates ;  who  has  obtained  a  grant  fix>m  his  Ma- 
"  '  jesty,  fiung  George,  for  the  sole  printing  and  publishing 
**  *  thereof;  price,  stitched,  12s.  or  148.  iNmnd.  N.B.  A 
**  *  small  number  are  printed  on  large  paper,  at  a  guinea, 
**  <  stitched,  or  26s.  bound.  Where  all  Mr.  Pope's  pieces 
V  *  may  be  had.  Ibid.  June  80.'  Pope  intended  ^a  rigorous 
**  criticism  on  Tickell's  translation,  and  had  marked  a  copy 
*'  (which  Dr.  Johnson  tells  us  he  had  seen)  in  all  places  that 
**  appeared  defective;  but,  while  he  was  thus  meditating  de- 
**  fence  or  revenge,  his  adversary  sunk  before  him  without  a 
''  blow."  Still,  however,  it  was  found  necessary  to  remind 
some  of  the  subscribers  that  they  had  not  fulfilled  their  en- 
gagement. **  Whereas  several  persons  who  are  subscribers  to 
**  Mr.  Pope's  translation  of  Homer  (as  appears  by  their  names 
**  in  the  panted  list)  have  not  yet  received  their  books,  their 
**  receipts  from  Mr.  Pope  having  been  lost  or  mislaid  by 
**  them;  he  has  caused  a  catalogue  of  such  persons  to  be  care- 
"  fuUv  taken,  who,  upon  application  to  Mr.  Bernard  Lintott, 
**  at  the  Cross  Keys,  between  the  Temple-gates,  in  Fleet-street, 
^*  and  giving  their  own  receipts, mayhave  their  books  deli- 
**  vered."  Postman,  Dec.  6.— In  the  Flying  Post  of  April  10, 
1716,  was  the  following  advertisement :  **  To  prevent  any  fur- 
**  ther  imposition  on  the  publick,  there  is  now  preparing  for  the 
*'  press,  by  several  hands.  Homer  Defended ;  being  a  Detec- 
**  tion  of  the  many  Errors  committed  by  Mr.  Pope  in  his  pre« 
**  tended,  translation  of  Homer ;  wherein  is  fully  proved,  that 
-«<  he  neither  understands  the  original,  nor  the  author's  meaning, 
*<  and  that  in  several  places  he  has  falsified  it  on  purpose.  To 
**  which  is  added,  a  Specimen  of  a  Translation  or  the  First 
**  Book  of  the  Odysses,  which  has  lain  printed  by  Mr.  lin- 
**  tott  some  time,  and  which  he  intends  to  pubKshi  in  order  to 
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<^  prejudice  Mr.  Tickeii's  exceUent  version.  Any  gentlemen 
**  who  have  made  observatioDS  upon  Mr.  Pope's  Homer/  and 
**  will  be  pleased  to  send  them  to  Mr.  Curll^  at  the  Dial  and 
<^  Bible,  against  St.  Dunstan's  church,  in  Fleet-street,  shall  have 
**  them  faithfully  inserted  in  this  work,"  literary  Anecdotes, 
vol.  i.  p.  109-10. . 

"  It  may  be  worth  observing,  that  scarcely  a  single  circum- 
*^  stance  relative  to  this  pubtication  is  forgotten.  By  Mr. 
<«  Bowyer's  accompt-books,  it  appears  that  no  more  than  660 
**  were  printed  for  the  subscribm^  in  4to. ;  but,  besides  that 
**  number,  Mr.  lintott  printed  of  vol.  i.  in  folio,  for  ordinary 
*^  sale,  260,  on  large  paper,  and  1750  on  small  paper.  Of  the 
*'  following  volumes,  the  same  number  of  large  copies,  but 
*^  only  1000  of  the  small.  Pope  began  the  translatioB  in  1712, 
*^  his  26th  year,  and  concluded  it  in  1718,  his  Mth  year.  It 
'^was  published  volume  by  volum3,  as  the  translation  pro- 
**  ceeded;  the  four  first  books  in  1716,  the  condusion  in  1720. 
**  Dr.  Johnson,  in  his  admirable  Life  of  Pope,  (vol.  xi.  p.  76,) 
«<  after  having  made  himself  master  of  the  minutest  facts,  says, 
'  He  offered  an  English  Iliad  to  the  subscribers,  in  six  vo- 
'  lumes  quarto,  for  six  guineas ;  a  sum,  according  to  the 
value  of  money  at  that  time,  by  no  means  inconnderable, 
and  greater  than,  I  believe,  to  have  been  ever  asked  before. 
His  proposal,  however,  was  very  favourably  received ;  and 
'  the  patrons  of  literature  were  busy  to  recommend  hb  un- 
dertaking, and  promote  his  interest.  The  greatness  of  the 
design,  tibe  popularity  of  the  author,  and  the  attention  of 
the  literary  world,  naturally  raised  such  expectations  of  the 
future  sale,  that  the  booksellers  made  tiieir  offers  with 
great  eagerness ;  but  the  highest  bidder  was  Bernard  lin- 
tott, who  became  proprietor,  on  condition  of  supplying,  at 
his  own  expence,  all  the  copies  which  were  to  be  delivered 
to  subscribers,  or  presented  to  friends,  and  paying  two 
hundred  pounds  for  every  volume.  The  encouragement 
given  to  this  translation,  though  report  seems  to  have  over- 
rated it,  was  such  as  the  world  has  not  often  seen.  The 
subscribers  were  five  hundred  and  seventy-five.  The  co- 
'  pies,  for  which  subscriptions  were  given,  were  six  hundred, 
and  fifty-four.  For  these  copies  Pope  had  nothing  to  pay ; 
he  therefore  received,  including  the  two  hundred  pounds  a 
volume,  five  thousand  three  hundred  and  twenty'  pounds 
four  shillings,  without  deduction,  as  the  books  were  sup- 
plied by  Lintott.  Of  the  quartos  it  was,  I  believe,  stipu- 
lated, that  none  should  be  printed  but  for  the  author,  that 
the  subscription  might  not  be  depreciated  ;  but  Lintott  im- 
pressed the  same  pages  upon  a  small  folio,  and  paper  per- 
'  haps  a  little  thinner ;  and  sold  exactly  at  half  the  price,  for 
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'<  ^haIf  a  guinea  eadi  volunne,  books  so. little  inferior  to  the 
'*  *  quartos,  that,  by  a  fraud  of  trade,  those  folios,  being  after- 
**  *  wards  shortened,  by  cutting  away  the  top  and  bottom,  were 
"  <  sold  as  copies  printed  for  die  subscribers.  lintott  printed 
**  '  some  on  royal  paper,  in  folio,  for  two  guineas  a  volume  ; 
**  '  but  of  this  experiment  he  repented,  as  his  son  sold  copied 
'*  '  of  the  first  volume,  with  all  their  extent  of  margin,  for  two 
'*  *  shillings.  It  is  unpleasant  to  relate,  that  the  bookseller, 
<<  *  after  all  his  hopes  and  all  his  liberality,  was,  by  a  very  un^ 
**  '  just  and  illegal  action,  defrauded  of  his  profit.  An  edition 
''  *  of  the  English  Iliad  was  printed  in  Holland,  in  duodecimo, 
*^  '  and  imported  clandestinely,  for  the  gratification  of  those 
'<  '  who  were  impatient  to  read  what  tbey  could  not  yet  afford 
'^  *  to  buy.  This  fraud  could  only  be  counteracted  by  an  edi* 
*^  *  tion  equally  cheap  and  more  commodious.;  and  Lintott  was 
«  *  compelled  to  contract  his  folio  at  once  into  a  duodecimo* 
<<  <  and  lose  the  advantage  of  an  intermediate  gradation.  The 
«  <  notes,  which  in  the  Dutch  copies  were  placed  at  the  end  of 
*'.  *  each  book,  as  they  had  been  in  the  large  volumes,  were 
**  *  now  subjoined  to  tne.text  in  the  same  page,  and  are  there- 
«<  *  fore  more  easily  consulted.  Of  this  edition  the  sale  was 
**  *  doubtless  very  numerous ;  but,  indeed,  great  numbers  were 
«  <  necessary  to  produce  considerable  profit'  ^*  Literary  Abec- 
dotes,  vol.  u  p.  77-78. 

LoND.    8vo.    1717.    (Batrachomyomachia.)    Translated, 
with  the  remarks  of  Zoilus,  and  the  life  of  2k>ilus,  by 
Dr.  Thomas  ParneU, 
LoND.    8vo.    1717.  (The  Eleventh  Book  of  the  Odyssey.) 

Translated  by  Elijah'  Fentoh ;  in  his  Poetical  Works. 
LoND.    Svo.    1717.   (Batrachomyomachia*)     Translated 

by  Dr.  PamelL  .  Reprinted  in  1772.  in  Sro. 
LoND.   4to«  and  royal  4to.    1725.  (The  Odyssey.)  Trans- 
lated into  English  verse,  by  A.  Pope.    Illustrated  with 
observations. 

This  translation  was  reprinted  successively  in  the  following 
years,  at  London;  viz.  1725,  45,  52,  58,  60,  and  1768,  in 
4  vols,  in  12mo. ;  in  3  vols,  in  12mo.  in  1769  and  1771 ;  in 
2  vols,  in  1763,  and  pocket  size  in  1778 ;  at  Glasgow  in  1763, 
and  at  Franckfort,  in  1  vol.  in  8vo.  in  1776.  The  Iliad  and 
Odyssey  were  reprinted  together  at  London,  in  1732,  36,  43, 
and  1750,  in  8vo.  in  9  vols,  with  Dr.  Warburton*s  notes* 
London,  1771,  in  8vo.  with  notes  and  plates,  in  8  vols.  And 
successively,  at  Glasgow,  in  1753;  at  Edinburgh,  in  1767;  at 
London,  in  1759,  60,  63,  69,  73,  74,  83,  96, 1802,  6, 10,  and 
1817 ;  edited  by  various  scholars,  but  that  by  Gilbert  Wake- 
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field  (firti  publisked  in  17W,  whidi  has  gone  tinougfa  fler^ral 
impressions)  appears  to  be  the  ndiost  pofmlar,  as  well  as  the 
most  oonTement  one* 

**  Pope's  version  of  Homer  is  rather  a  paraphrase  than  a 
**  translation ;  but  its  poetical  merits  are  universally  ackndW- 
**  lodged.  The  notes,  which  he  and  his  coadjutors  annexed  to 
**  It,  are  sometimes  trifling,  but  are  frequently  useful ;  and  the 
**  work  may  be  read  wiSi  pleasure  by  the  scholar,  and  with 
*^  improvement  and  instruction  by  the  unlearned. — We  deem 
**  ourselves  authorised  to  pronounce,  th^t  some  of  the  notes  of 
"  Mr.  Wakefield  are  ill-founded,  but  that  manv  of  them  dis- 
**  play  cultivation,  taste,  and  spirit.''  Critical  Review  for 
June,  1797.  p.  200-204. 

I  shall  here  present  my  reader  with  an  account  of  the  money 
and  number  of  copies  received  by  Pope  from  Bernard  lintott, 
in  consideration  of  the  copyright  of  thb  important  and  beautiful 
translation,  as  given  in  the  Percy  Anecdotes,  and  extracted 
originally  from  a  memorandum  belonging  to  diat  printer,  en- 
titled, '  Copies  when  purchased/  preserved  by  Mr.  Nichols. 

Homer's  Iliad,  vol.  i.  1714.  •  • 

650  copies  on  royal  paper       •  • 

Vol.  li.  1716.        ; . 

650  ditto  on  royal  paper        •  •  • 

Vol.  iii.  1717.  .•  *. 
650  ditto  on  royal  paper  • . 

Vol.  iv.  1718 

650  ditto  on  royal  paper         •  • 

Vol.  V.  1718 

650  ditto  on  royal  paper 

Vol.  vi.  1720 

650  ditto  on  royal  paper 

So  that,  upon  calculation.  Pope  received  for  the  Iliad,  ia 
cash  and  copies,  the  snm  of      ••         £2216    0    0 

Copy  money  of  the  Odyssey,  vols.  i.  ii.  iii.  and  750  copies  of 
each  volume  on  royal  paper,  4to.    •  •  £615    6    0 

Vols.  iv.  V.  and  750  copies  of  ditto     £425  18    7^ 

makhig  a  total  of 
£1041.  4s.  7|d.  which  being  added  to  the  sum  received  for  the 
Iliad,  gives  us  £3257.  4s.  7id.  the  sum  total  received  by  Pope 
for  the  translations  of  the  Iliad  and  Odyssey,  which,  when  we 
have  deducted  the  sums  paid  by  him  to  his  coadjutors  in  the 
translation  (Broome  and  ronton)  and  to  Dr.  Jortin,  for  trans- 
lating select  portions  of  Eustaihius's  Commentary,  leaves  but 
a  paltiy  remuneration  for  the  labour  of  that  elegant  scholar  and 
poet. 
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LowD.  Svd.   17M.  (Batrachoniyoinaehia.)  Trantlated  by 
Hi  Price. 

His  version  is  dedicated  to  Lord  Hintoa  by  the  translator, 
who  was  a  land  waiter  at  the  port  of  Poole. 

LoND.   ]2mo.   1743.  (The  parting  of  Hector  and  Andro* 
mache.)  By  John  Dryden;  in  nia  Original  Foenw  and 
Translations. 
LoND.   8vo.  1749.  (First  Book  of  the  Iliad.)    Translated 

by  H.  Fitz-Cotton. 
LoND.    8vo.    1750.    (Part  of  the  Tenth  and  Eleventh 
Books  of  the  Iliad.)    Translated  by  Dr.  W.  Broome,  in 
imitation  of  the  s^le  of  Milton.     In  his  Poems  on  Se- 
veral Occasions. 
LoND.  4to.  1750.  (The  Eighth  Book  of  the  Iliad.)  Trans- 
lated by  S.  Ashwick. 
This  translation  was  published  as  a  specimen  of  a  complete 
version  of  this  poet,  but  not  meeting  with  the  favourable  recep- 
tion which  the  author  had  flattered  himself  it  would  have  done, 
he  declined  proceeding  with  the  work. 

LoND«  12mo.  1753.  (Priam's  Lamentation  and  Petition 
to  Achillea  for  the  dead  body  of  Hector,  and  the  La- 
mentation of  Hecuba)  Andromache,  and  Helen,  over 
the  body  of  Hector.)  Translated  by  W.  G>ngreve ;  in 
his  Works,  voL  iii*  p.  328-S7. 
See  Cibber's  Lives,  vol.  iv.  p.  91-02|  as  referred  to  by 

Brug^^emann,  View,  p.  25.    See  abo  vol.  iii.  p.  3M-82.  of  the 

same  work,  (Congreve^s,)  for  a  poetical  version  of  the  Hymn 

to  Venus. 

LoND.  4to.  1767.  (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 
into  blank  vers^  by  Dn  S.  Lai^ey;  accompanied  with 
notes. 

This,  like  the  preceding  volume,  (by  Ashwick,)  was  pub- 
lished by  way  of  specimen.    See  Mo.  JLev.  v.  xzxvi.  p.  103. 

LoND.  4to.  1773.  (The  Iliad.*)    Translated  by  J.  Mac- 
pherson. 
There  were  two  editions  of  this  translation  published  in  the 

*  A  celebrated  Russiaii  poet,  Koetroo,  has  tnuulated  alz  books  of  the 
niad  into  that  laagnace,  whkh  are  very  highly  esteemed,  aod  it  is  related 
ooncemins  him,  that  he  offered  the  last  six  books  to  a  bookseller,  who 
bid  him  the  sum  of  150  roubles,  equal  to  about  seven  guineas,  for  the 
translation,  at  which  he  was  so  highly  incensed,  that  he  instantly  com. 
Bitted  it  to  the  flamte. 
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J.  ¥L  J.  KSppen  uber  Homers  Leben  und  QeaSnge.  Han- 

nov.  8vov  1788.     48. 
Erklarende  Anmerkungen  zum  Homer. 

Zwejte  Auflage*   Hannov.  8vo.  1792*   5  bde.  £l.  2s. 

Harles  speaks  very  favourably  of  these  illostrations^  which 
display  a  great  deal  of  taste  and  critical  sagacity. 
G.  H.  C.  Koes  Commentatio  de  discrepantiis  quibosdam 

in  Odyssea  occurrentibus.     Hafo.  Svo.  1806.     Is.  6d. 
Lenz*  Ebene  von  Trcya,  nach  dem  Grafen  Choiseul-Gou& 

fier  nnd  andem  neuern  Reisenden^  nebst  einer  Abhand- 

lung  des  Herm  Major  Miiller,  in  Gottingen^  und  Er* 

lauterungen  uber  den  Schauplatz  der  Ilias  und  die  da* 

rauf  vorgefallenen  Begebenheiten.     Neu-lStreIitz«  8vo» 

1798.     4s.  6d. 
G.  H.  Noebden,  Comment  de  Porpbyrii  Scbolib  in  Ho- 

merum.    Accedunt  quaedam  inedita  et  appendix  de  co- 

dicibus  manuscriptis  Townleyano  et  Etonensi.     Gott. 

Svo.  1797.     Is.  6d. 
tlgeUf  Opuscula  varla  Philologica.     Erfurt.  Svo.  1797. 

2  vols.     7s.  6d. 
Schweigger  de  Diomede  Homeri,  in  Beckii  Comm*  Soc. 

Phil.     Lips.  vol.  i. 
Comment.  Var.  VI.  ad  Homeri  Carmina  pertinent,  ibid. 
Flaxman's    Compositions,  illustrative    oi  the  Iliad  and 

Odyssey  of  Homer.  Lond.  fol.  1805.  2  vols.   £S.  ds. 

A  very  elegant  book»  comprising  sev^dty-five  oudines, 
which  are  very  finely  executed,  and  form  a  very  appropriate 
accompaniment  to  the  Glasgow  Homer. 


Translations. 

EngUah  Veniong, 

*-<<  '■■'  foU        '       Without  any  indication  of  date  or 

place. 
Published  under  the  title  of  *  The  Crowne  of  all  Homer*s 
Works,  Batrachomyomachia, — sprinted  for  John  Bill.'  From 
the  Account  of  Ancient  Translations  from  Classic  Authors, 
prefixed  to  Johnson's,  and  Steevens*s,  and  Malone's  editions  of 
Shakspeare^  we  learn  that  in  the  **  first  volume  of  the  entries  of 
**  the  Stationers'  Company  is  Uie  following  notice, '  T.  Purfoote.  j 
•*  The  Battel  of  die  Frogges  and  Myce,  and  ceYtain  OratiOM  of 
''  Isocrates.    Jan.  4th.  1679." 
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LoHi>.  4to.  IMl.  (Ten  books  of  the  Iliad,  acooiding  tx> 
the  words  of  the  translator^  translated  out  of  a  trans- 
lation in  the  French  language.)  By  Arthur  Hall,  Esq. 
of  Grantham,  M.P. 

^*  This  translation  has  no  oth^r  merit  than  that  of  being  the 
**  first  appearance  of  a  part  of  the  Iliad  in  an  English  dress. 
**  I  do  not  find  that  the  translator  consulted  any  known  French 
**  rersion.  He  sometimes  consulted  the  Latin  interpretation , 
'*  when  his  French  copy  failed.  It  is  done  in  the  Alexandrine 
*'  of  Stemhold.'*  Warton,  Hist  of  English  Poetry,  vol.  itt. 
p»440. 

hqvD.  4to.  1596.   (The  Shield  of  Achilles.)    Trandated 

by  George  Chapman. 
.  This  translator  published  in  the  same  year,  (same  sise,)  a 
l^tioal  yerBiDB  of  the  first  seven  books  of  the  Iliad,  which  was 
followed  by  fifteen  more,  in  1600 :  another  editkm  appealed, 
containing  twelve  books,  without  any  date,  but  about  1609,  in 
fol.  printed  for  Sam.  Macham;  and  subsequently,  without  any 
date,  an  entire  translation  of  the  Iliad,  in  folio,  printed  for  Na- 
thaniel Butler,  with  a  poetical  dedication  to  Frince  Qenry« 
This  version  is  charactenzed  by  a  peculiar  boldness  and  energy 
of  expression,  and  the  translofeor  states,  that  in  less  than  fifteen 
weeks  he  completed  his  version  of  half  of  the  Iliad,  wUch 
statement  led  Mr.  Pope  to  observe  of  him,  in  the  preface  to  his 
own  translation,  that ''  he  appears  to  have  been  of  an  arrogant 
**  turn,  and  an  enthusiast  in  poetry.  But  that  which  is  to  be 
**  allowed  him,  and  which  very  much  contributed  to  cover  his 
**  defects,  is  a  daring  fiery  spirit  that  animates  this  traoslalioa,. 
**  which  is  sometunes  like  what  one  might  imagine  Honwr  hini- 
**  self  would  have  writ  before  he  arrived  at  years  of  dncretion.'' 
The  Odvssey  followed  shortly  after,  in  folio^  dedicated  to  the 
Earl  of  Somerset,  and  afterwards  the  Batraohomyomachia, 
Hymns,  and  Epigrams,  which  were  also  dedicated  to  the  same 
nobleman.  The  Iliad  and  Odyssey  were  published  in  1616, 
in  folio,  in  one  volume.  These  editions  are  all  become  rare,, 
and  bring  a  very  considendble  sum.  The  Dictionnaire  Univ. 
Hist.  Crit  et  Bibliogr.  observes  respecting  Chapman ;  '^  n6  en 
"  1627,  mort  en  1604,  ^l^ve  de  1  university,  6toit  tr^s-vers6 
''  dans  les  langues  Grecque  et  Latine.  II  a  donn6  en  Anglais 
**  la  traduction  de  Tlliade  et  de  i'Odyss^e,  oik  on  prtond  que 
**  Pope  a  plus  emprunt^  qu'il  n'en  est  convenu.  On  a  encore 
**  de  lui  17  pieces  diiamatiques,  mais  de  peu  de  m^rite  ;**  tom. 
iv.  p.  265.  Mr.  Beloe,  in  the  Anecdotes  of.  Literature  and 
scarce  Books,  under  the  head  of  Chapman,  mentions  an  early 
edition  of  the  first  seven  books,  which  are  said  to  be  translated, 
''according  to  the  Greeke»  in  judgement  of  his  bert  Commen- 
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''  il  luogo  oade  torli,  ed  U  tempo  in  cui  egii  vitse.  Quanlo  tC 
**  Datali  di  Omero,  ci6  che  ne  dice  Erodoto  viene  dal  preaente 
**  autore  non  solo  approvato^  ma  eziandio  ritorto  ,io  vantaggio 
**  di  quegli  infand  che  nascono  da  copula  illegittima.  I  viaggi 
**  ch'  egli  fece  in  Egitto,  la  pratica  ea  amistik  co'  Fenizi,  sopra- 
**  tutto  la  unione  e  compagnia  di  Femio^  insigne  Poeta,  Filosofo, 
**  e  Professor  di  belle-Lettere  in  Ismirne,  la  cui  Bibliotcca 
**  ricca  di  antichi  e  preziosi  Scritti  serv)  di  Ubero  use  e  comodo 
**  per  il  nostro  Poeta,  dicesi  che  abbiano  molto  contribuito  alia 
*'  perfezione  del  di  lui  Poema,  ed  alia  sublimits  dello  spirito 
**  e  stile  che  tuttavia  si  ammira  ne'  suoi  scritti.  Paasando  poi 
**  col  riflesso  sopraT  la  patria  di  Omero,  non  si  dubita  con  Pla- 
**  tone,  e  con  Ippocrate  di  ossenrare,  che  siccome  ne'  ctimi 
**  ireddi  per  Tordinario  gli  uomini  sono  robusti,  e  guerrieri ;  ne' 
**  paesi  caldi  son  pigri,  lussuriosi  e  coUerici ;  e  ne'  climi  tern- 
**  perati  sono  eglino  ingegnosi  ed  eloquenti :  cos)  TAsia  minore, 
**  che  si  fa  patria  dell'  accennato  Poeta,  (giacch^  il  luogo  pre- 
<*  ciso  oy'  egli  nacque,  rilevar  non  si  pu6)  essendo  paese  tem- 
**  perato  si  fa  yedere,  non  esser  punto  maraviglia,  se  in  ogni 
**  tempo  ha  prodotto  de'  Filosofi,  degli  Storici,  e  de'  Poeti 
**  insigni ;  fra'  quali  il  primato  tiene  senza  dubbio  Omero.  Fi- 
**  nalmente  parlandosi  de'  tempi,  in  cui  questi  fiort,  si  dimostra, 
<*  che  laddove  le  guerre  civili  di  Roma  diedero  mottro  all'  in- 
«'  troduzione  dell'  Eneida  di  Virgilio ;  le  fazioni  de'  Ouelfi  e 
**  Gibellini,  desolatrici  dell'  Italia  cagionarono  estro  e  facondia 
''  alia  Musa  del  Dante ;  e  le  ribellioni  dell'  Inghilterra  fecdro 
**  produrre  il  Paradise  perduto  del  Milton ;  cosl  parimenti  le 
*<  gueore  che  insorsero  nella  Grecia,  le  vane  Scene  di  cittil  nno- 
•*  vamente  fondate,  di  popoli  inciviliti,  di  commerzi  inCrodoUi, 
**  fecero  concepir  al  Noetro  Poeta  comparso  in  un  Teairo  si 
**  vario  e  distinto  quelle  belle  idee,  con  che  ei  ci  ra  descrivendo 
'^  o  la  fierezza  d'Achille,  od  il  valore  di  Diomede,  o  la  sayiezza 
<<  di  Hettore  o  I'accortezza  di  Ulisse.  Si  promettono  molte 
**  riflessioni  sopra  la  presa  di  Troja,  e  si  avanzano  alcune  noti- 
**  zie  circa  Pelope,  che  abandonando  I'Asia  e  portandosi  con 
<<  numerose  richezze  nella  Grecia  ivi  piant6  sua  sede,  insegnd 
<<  a  que'  popoli  Tagricoltura,  e  gl'  incivill  coll'  introduaone  di 
<'  altre  arti  comode  e  necessarie  alia  Society  politica  dell' 
«  uomo.  Atreo  suo  figlio  fu  scelto  per  Be  di  IMucena,  e  fn  3 
««  primo  che  dopo  Minos  allesd  una  Flotta,  lasciando  ad  Aga- 
'<  meronone  la  Sovranit^  di  molte  Isole.  Altre  simili  emdi- 
**  zioni  leggonsi  sparse  entro  del  Libra,  a  cui  rimetdamo  la  gente 
**  cnriosa  per  rileyare  spezialmente  le  annotazioni  fiBitte  dall' 
**  autore  sopra  gli  Scritti  di  Omero;  le  quali  ponno  con  diletto 
**  intrattenere  qualunque  persona  dotta."  Noyelle  della  Repub, 
delle  Lettere.  an.  1737.  p.  135-36. 
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Remarques  sur  Haiuere^  Sec    Paris.  12mo.  1729. 

This  little  book  contains  also  a  translation  of  Pope's  pefitce 
to .  his  version,  and  some  information  respecting^  the  life  and 
writings  of  Homer;  it  is  illustrated  with  engravings.  From 
the  Novelle  della  Republica  delle  Lettere  for  Dec.  17th9 
1729,  I  extract  the  following :  <'  Bench^  dopo  tutte  FOpere, 
**  che  in  favore  e  contra  Omero  sono  state  prodotte  negli  anni 
**  1714,  1715,  e  1716.  il  processo  intentato  contro  questo 
*^  Poeta  da  alcuni  moderni,  sia  sembrato  sufficientemente  pieno» 
'*  e  che  quest'  Opere  abbiano  messo  il  Pubblico  in  istato  di 
'f  giudicarlo  con  conoscenza  della  causa :  la  raccolta  che  ci 
**  offre  questo  picciolo  volume  sopra  lo  stesso  soggetto,  e  che 
*'  mostra  d*allontanarsi  egualmente  e  dall'  ammirazione  cieca, 
V  e  dalla  censura  forte,  non  lasceril  d'interessare  i  Letterati 
**  ancora  esenti  da  parzialitii  sopra  questo  fatto.  Qui  ci  sono 
**  in  primo  luogo  delle  osservazioni  d*un  giovane  sopra  Omero, 
*f  indirizzate  ad  un  amico  degno  di  rispetto.  In  secondo  luogo 
**.  la  prima  parte  della  Prefazione  che  ha  fatto  stampare  il 
**  Signbr  Pope  alia  testa  del  suo  Omero  tradotto  in  Inglese, 
**  versione  che  fu  pubblicata  con  successo  circa  dieci  anni  sono, 
*'  e  ch^era  divenuta  rara.  In  terzo  luogo  un  saggio  composto 
"  dalio  stesso  Signer  Pope  sopra  la  vita  e  sopra  gli  scritti  del 
**  Poeta  Greco,  h  tradotto  in  Francese  da  un'  altra  mano.  Qu) 
**  finalmente  vi  si  trovano  delle  Riflessioni  sopra  i  combatti- 
**  menti  dell'  Iliade,  date  alia  luce  dal  Traduttore  Inglese 
*'.  d'Omero,  e  tradotie  in  Francese  dalla  stessa  mano  che  ha 
^'  tradotto  il  saggio  precedente." 

Zweifel  iiber  die  in  den  Wolfiscben  ProWg.  Zum  Homer 
au&estellte  Hypothese.  In  Wielands  T^utsch.  Merkur, 
pt.  lii.  1796.  p.  328. 

Sainte-Croix  Refutation  dun  Paradoxe  litt^raire  de  M. 
Wolff,  sur  les  Poesies  d'Hom^re.     Paris.  8vo.  1796. 
A  German  translation  of  tliis  book  was  published  m  the 

same  year,  same  size,  at  Leipsic. 

J.  F.  W.  Egen  iiber  die  Homerischen  Gleichnisse^  ihre 
iibereinstimmung  und  abweichung  von  den  Gleich-^ 
niflsen  neuerer  Dichter,  iiber  ihr  Eigentbiimliches  und 
Behandlung  hey  Erklllrun^  derselben.  Nebst  einer 
Bejrspielsammlungder  wichtigsten  Homeriscben  Gleich- 
nisse,  und  Erlauterungen  derselben.    Magd.  Svo.  1790. 

48. 

A  Short  Inquiry  into  the  Nature  of  those  Languages  as- 
cribed by  Homer  to  the  Gods  and  to  Men,  communi- 
cated by  a  gentleman  of  Wadham  Collie,  Oxford ;  in 
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the  History  <tf  the  Works  of  the  Learned,  &c«    Lond. 
8vo.  1737.  vol.  i. 
^baarschtnidt  prolusio  cur  Mercurius  ab  Homero  dicatur 
in  bello  Trojano  studisse  Grascorum  caussae*     Schneeb. 
8vo.  1802. 

Remarks  on  the  Odyssey  of  Homer,  by  Mr.  Warton ;  in 
the  Adventurer,  vol.  iii.  p.  86  and  89. 

Mr.  Bowyer,  in  1769,  published  for  Mr.  Wood,  *  An 
Essay  on  the  Onginal  Genius  of  Homer/ 
Of  this  literary  curiosity  Mr.  Nichols,  ia  his  Annals  of  Bow- 
yer*s  press,  states  that  '  seven  copies  only  were  printed  off, 
*  one  of  which  was  retained  by  the  printer  with  Mr.  Wood^s 
^  permission.'  **  This  gentleman,  who  at  that  time  was  Under 
**  Secretary  of  State,  had,  in  the  eariier  part  of  life,  visited  the 
**  scenes  which  Homer  has  so  beautifully  described ;  where  it 
"  is  not  surprising  that  he  caught  what  he  calb  ^  the  species  of 
**  *  enthusiasm  which  belongs  to  such  a  journey,  performed  in 
**  *  such  society,  where,  Homer  being  my  guide,  and  Bouverie 
«« *  and  Dawkias  my  fellow-travellers,  the  beauties  of  the  first 
<'  '  of  poefts  were  enjoyed  in  the  company  of  the  best  of 
«<  <  friends.  Had  I  been  so  fortunate,'  he  adds,  *  as  to  have 
«<  *  enjoyed  their  assistance  in  arranging  and  preparing  for  the 
'<  '  public  the  substance  of  our  many  friendly  convemitions 
«  <  on  this  sul^ect,  I  should  be  less  anxious  idbont  the  fate  of 
**  *  the  following  work.  But  whatever  my  success  may  be  ia 
^<  *  an  attempt  to  contribute  to  the  amusement  of  a  vacant  hour, 
*'  ^  I  am  happy  to  think,  that  though  I  should  fail  to  answer 
**  '  the  expectations  of  public  curiosity,  I  am  sure  to  satisfy  the 
**  *  demands  of  private  friendship ;  and  that,  acting  as  the  only 
**  *  survivor  ana  trustee  for  the  literary  concerns  of  my  late 
**  *  fellow-travellers,  I  am,  to  the  best  of  my  judgmoit,  carry- 
**  *  ing  into  execution  the  purpose  of  men,  for  whose  memory  I 
**  *  shall  ever  retain  the  greatest  veneration ;  and  though  I 
**  '  may  do  injustice  to  those  honest  feelings  which  urge  me  to 
<<  <  this  pious  taric:,  by  mixing  an  air  of  compliment  in  an  act 
'<  <  of  duty,  yet  I  must  not  disown  a  private,  perhaps  an  idle, 
**  *  consolation,  which,  if  it  be  vanity  to  indulge,  it  would  be 
**  *  ingratitude  to  suppress ;  vis*  that  as  long  as  my  imperfect 
.*'  *  descriptions  shall  preserve  from  oblivion  the  present  state 
•*  Vof  the  Troade»  and  the  remains  of  Balbeck  and  Pabnyra, 
"  '  so  long  will  it  be  known  that  Dawkins  and  Bouverie  were 
«'  *  my  friends/  Mr.  Wood  had  drawn  up  a  great  part  of  this 
^'  Essay  in  the  lifetime  of  Mr.  Da^rkins,  who  wished  it  to  be 
***  made  public.'*  Nichols's  Literary  Anecdotes,  v.  iii.  p.  81-2. 
which  see. 
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ObservationB  cm  the  Poems  of  Homer  and  Virgif,  a  Dis- 
course representing  the  excellencies  of  these  works,  &c 
translated  from  the  French  into  English,  by  John  Da- 
'   vies.     Lond.  Bvo.  1670,  and  12mo.  1672. 
Remarks  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Sir  Richard  Black- 
more,  Knt.  M.D.  &c.  in  his  Essays  upon  several  sub- 
jects.    Lond.  8vo.  1716.  vol.  i. 
J.  R.  Wetstenii  Diss,  de  fato  scriptorum  Homeri  per  om- 
nia saecula,  in  calce  Orationum  apologeticar.  pro  Graeca 
et  genuina  linguee  Graecas  pronuntiatione.     BasiL  8vo. 
1686. 
Renati  Rapini  Comparatio  Homeri  et  Virgilii  e  Gallico  in 
•  Latinum  translata ;  in  Jani  Berkelii  diss,  de  selectt.  cri- 

ticis  de  poetis  Graec.  et  Lat.     Logd.  Bat.  Bvo.  1707. 
Ellotzii  Epist.  ad  Reichelium  de  quibusdam  ad  Homerunw 

pertinentibus.    Lips.  4to.  1758. 
C.  G.  E^renhauss  de  Homero  philosophandi  magiatrob 

Annab.  4to.  1765. 
Huhnkenii  Epist.  critt.  de  Homeri  Hymnis,  &c.    Lug. 

Bat  8vo.  1749-51. 
Bachmann,   Homerus  comparans,  sive  similitudines  ex 

Uiade  et  Odyssai.     Grid!  8vo.  181 1.    6s. 

Bemdtii    Lexicon    Homericum.       Stend.  8vo.   1795-6. 

2  vols.     14s. 

Patrick,  Clavis  Homerica.    Lond.  8yo.  1810. 
An  useful  work  for  beginners. 

Grotte  de  Calypso  dans  le  Magasin  Encyclop.  t.  ii.  an  vii* 

p.  438. 

Scholia  Graeca  in  Homeri  Odvsseam  ex  Cod.  Ambrosl 
nunc  primum  ed.  ab  A.  Maio,  recognovit  Buttmann. 
Berol.  Bvo.  1821.     14b. 

On  the  Pathos  of  Homer,  and  the  characters  of  the  Iliad, 
by  W.  Tindal,  A.M.  (in  his  Juvenile  Excursions  in 
Literature  and  Criticism.)    Colchester,  8vo.  1791. 

A  Conversation  on  the  question,  Whether  Homer  under- 
stood Anatomy;  The  Pesdlence  in  the  Grecian  camp; 
Agamemnon's  wound  by  Coon ;  The  death  wounds  of 
Sarpedon  and  Hector;  The  complicated  wound  of 
^neas  bv  Diomedes ;  The  wounds  of  Venus  and  of 
Mars$  On  the  medical  knowledge  of  Homer;  The 
death  of  Ulysses'  dog;  Comparison  of  Homer  and  Vir- 
VOL.  I.  Q  q 
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fil  with  respect  to  Anatomical  knowledge ;  More  cftt 
lomeric  wounds,  by  the  Rev*  W.  Tasker,  A.B.  in 
his  Series  of  Letters.    Lond.  i^mo*  1798.. 
See  the  Analytical  Rev.  for  March,  1799,  p.  311,  as  quoted 
hy  Briiggeniaiin,  Suppl.  to  View,  p.  14. 

P.  Beni^  Comparazione  di  Torquato  Tasso  con  Homero  e 
Virgilio.    Padoua.  4to-  1612. 

On  Ossian^s  Temora,  shewing  its  flpreat  resemblance  to  the 
poems  of  Homer,  Virgil,  and  Milton.  In  Class.  Jour- 
nal^ No.  28. 

Apologie  d'Hom^re,  avec  le  Bouclier  d'AchiUe.    Paris. 
12mo.  1718. 
**  La  disputa  di  Madama  Dacier  col  Sig.  de  la  Motfae  fa 

**  rorigine  di  questo  libro  nd  quale  il  Sig.  Boivin  intendendo 

^'  molto  bene  la  causa,  prese  il  partito  di  questa  Dama."    No- 

velle  della  Republica  delle  Lettere,  per  il  prime  di  Genniyo 

1729,  p.  11. 

A  copious  Summai^  of  the  Iliad  of  Homer,  by  the  Rev. 
E.  Manwaring ;  m  his  historical  and  critical  account  of 
the  most  eminent  Classic  Authors  in  Poetry  and  His- 
tory.   Lond.  8vo.  1757. 
The  life  of  Homer ;  in  Biographia  Classica.    Lend.  8vo. 

1740. 
Clodii  Disputat.  de  sublimitate  Homeri.    Lips:  Svo.  1764. 
G.  Costard,  Astronomical  and  Philosophical  Conjecturei 

on  a  passage  in  Homer.    Lotid.  8vo.  176$. 
Tentatut  Homerus  in  Lectt.  Lysiacis,  prasfix.  edit.  Lysise^ 

quam  J.  Taylorus  curarnt.    Lond.  4to.  1739. 
H.  Hodius  de  Gra^s  illustribus  linguae  Grsecae  instaura-* 

toribus.     Lond.  8vo.  1742. 
Critical  Dissertations  on  Homer's  Iliad,  written  in  French 
by  th^  Abb^  Terrasson,  translated  into  Ejiglish  by  Mr. 
Brerewood.     Loud*  8vo.  1722-1745.     2  vds. 
Tableaux  tir6s  de  I'lliade  et  TOdyss^e  d'Homire  par  le 

Comte  de  Caylus.  Paris.  Svo.  1757« 
Homer's  Prophecy  concemin (^  £neas  and  his  posterity, 
by  John  Jortin  $  in  his  Remarks  on  Ecdesiastical  His- 
tory. Lond.  Svo.  1751.  vol.  L  p.  2d6--89. 
Concerning  the  Age  of  Homer  and  Hedod,  by  John  Jack- 
son; in  nis  Chronological  Antiquities.  LcHid.  4!to.  1752. 
vol  li.  p.  223-27* 
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AtihandQang  von  der  Bescb«2Gaiheit  uikt  dem  GebraUch 
der  Cavallerie  in  den  Altesten  Zdten  nacb  den  Enilh- 
lungen  des  Homers.     Berol.  8?o.  1774. 
Deli'  anticiie  Colonic  venute  in  Napoli,  opera  del  duca 

Michele  Vargas  Macciucca.     Ifapoli.  4to.  1769. 
Seybold,  super  Odjssea  Homerica.     Halae.  8vo.  1769. 

**  Sic  a  Seyboldo  nostro  Homerum  lectum  fuisse,  ut  par  est, 
**  patrem  poetarum  ab  iis  legi,  qui  bac  lectione  ingenium  aouere 
**  sapientieeque  studiunt  alere  cupiaat,  clare  bic  libelliis  docet 
**  Primum  agit  in  uoiYersum  de  Odyssea,  et  comparatione  in- 
'^  stituta  bujus  carminis  cum  Iliade,  quid  cuiusque  proprium 
**  sily  docety  Rapini  sententiis  rejectis.  Deinde,  qui  \xk  Odysscua 
**  ooconrunt,  beroas  receoset,  Ulyssia  iuprimb  plenam  dat  ima- 
"  ginem,  coUectis,  quae  ad  eum  pertineot,  omoibus.  Quomodo 
**  suis  persouis  usus  sit  Homerus  ostendity  quomodo  alios  plena 
**  sub  luce  rideri  roluerit,  alios  in  obscuriore  loco  coUoc«?erit| 
**  quosnam  iisdem  mores  tribuerit,  qaamque  acourato  studio 
*^  tributos  cuique  senraverit  Tum  transit  ad  argumentum  car* 
**  minis :  de  simplicitate  illius  agit,  de  intextarum  bistoriarum 
**  varietate,  de  sublimitate,  quae  argumento  inest,  de  aieorum 
**  ministeriis,  de  oraamentis  carminis,  e  pbilosppbia,  ex  bistoria,- 
**  e  mythologia  sumtis.  Toti  autem  libello  eadem  Venus,  quae 
**  Seyboldo  ingenii  raram  amoenitatem  adspiravit,  gratiam  eon- 
**  cilntvit  nott  exigualn.  Muka  sunt  subHliter  disputata  t  quae« 
**  dam  novitatis  commendationem  babent :  onmia  doctrinae  co- 
<«  piam  et  idm  egregiam  praefenmt.*'  Klotzii  Acta  litt.  t.  t. 
p.  235-6. 

A  Dissertation  upon  the  Nature  and  Intention  of  Homerus 
Fables  relating  to  the  Gods.  Lond.  8vo.  1758. 
<<  The  author  of  this  ingenious  dissertation  makes  it  appear 
«<  very  evident,  firsti  that  Homer  does  not  need  the  allegorieal 
**  method  of  interpretation  to  support  his  reputation  as  a  poet ; 
**  and  secondly,  that  the  antiquity  of  explications,  the  design  of 
**  which  is  so  easily  acconnt^d  for,  and  which  were  never  uni^ 
**  versally^  admired  among  the  philosophers,  is  no  argument  f^r 
<'  their  bemg  intended  by  Homer  himself.^  Mo.  Rev.  for.  Au* 
gust,  1763.  p.  97;  whicb  see. 

Journal  des  Savans.     In  the  number  for  June,  1821)  is  H 

review  of  the  fragments  of  the  Iliad,  and  the  edition  of 

Maio,  by  Quatremdre  de  Quincy. 
F.  F.  Driick,  Diss,  de  virtutibus  vitiisque  Homeri  et  Vir« 

gilii  ex  ssBCuli  ipsomm  indole  sstimandid.    Stuttg.  4(o. 

1780. 
A  Dissertation  on  the  State  of  the  Dead^  as  described  by 

Qq2 
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Homer  and  Virgil,  by  John  Jortin ;  .in  his  Six  Disser* 
tations  on  'different  Subjects.    Lond.  Svo.  1 755. 
See  Monthly  Review  for  Dec.  1755. 

Critical  Letters  relating  to  the  beauties  and  defects  of 

Homer  and  Virgil,  and  their  several  translators,  by  W. 

Hawkins,  M.A,  &c,;  annexed  to  his  Works,  vol.  iL 

Lond.  8vo.  1759. 
Critical  Dissertations  on  the  Iliad  of  Homer,  by  Dr.  Ke- 

dington.     Lond.  8vo.  1759. 

See  Monthly  Review  for  Feb..l7G0.  p.  118. 

On  the  Genius  of  Homer,  by  W.  Duff;  in  his  Critical 
Observations  on  the  W^ritings  of  the  most  original  Ge- 
niuses in  Poetry.     Lond.  8vo.  1770. 

L.etters  concerning  Homer,  and  on  Classic  Amusements, 
by  K.  Prescot.    Camb.  4to.  1773. 

On  the  Odyssey  of  Homer,  by  Dr.  Knox;  in  his  Essays 

Moral  and  Literary.     Lond.  12mo.  1779. 
Zach.  Bogan  published  a  comparison  between  the  expres*- 

aiona  of  Homer  and  the  sacred  writers,  in  one  volume^ 

in  Svo. 
Dawesii  Miscell.  Critica,  cura  Kidd.    Lips.  Svo.  1800. 

On  the  Shield  of  Achilles,  by  Dr.  Gillies ;  in  liis  History 
of  Ancient  Greece,  chap.  xiv. 

On  the  just  standard  of  Homer's  merits;  in  the  European 

Magaz.  for  April,  1786. 
Seberi  Index*  Hpmericus  Gr.  et  Lat.     Oxon.  8vo«  1802. 

Of  this  Index,  which  was  first  published  in  1604,  Dr.  Har- 
wood  obsenres^  *'  This  very  accurate  and  useful  Index  of  jlU 
''  the  words  in  Homer,  was,  to  the  great  benefit  of  the  learned 
«'  world,  represented  in  one  large  volume,  in  Gvo." 

Toupii  Emendationes  in  Suidam,  et  Hesychium  et  alios 

Lexicographos.     Oxon.  Svo.  1790. 
Tischbein's  Illustrations  of  Homer,  in  Drawings  from  the 

Antique,  with  descriptions,  (in  German,)  oy   Heyne. 

Gott  imp.  fol.  1801. 

A  very  beautiful  work:  proof  impressions  £3.  Ss. 

Remarks  on  the  Iliad  and  Odyssey  of  Homer,  by  Hugh 
Blairj  in  his  Lectures  on  Khetoric  and  the  Belles- 
Lettres.    X^ectiire  XLII. 
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A  Dissertation  to  prove  that  Troy' was  not  tilken.  by  the 
Greeks,  by  John  Mackurin ;  in  the  Transactions  of  the 
Royal  Society  of  Edinburgh.  4to.  1788.  voL  i. 

See  Crit.  Rey.  for  June,  1788.  p.  438. 

Critical  Remarks  on  Homer,  by  Dr.  Jortin  ;  in  his  Tracts, 
Philological,  Critical,  and  Miscellaneous.  Lond.  8vo. 
1 790.  vol.  ii.  p.  67-7S. 

Letters  illustrating  the  Anatomical  and  Medicinal  know- 
ledge of  Homer,  by  W.  Tasker;  in  his  Select  Odes. 
Lond.  4to.  1792. 

A  Dissertation  on  a  passage  in  the  Vlth  book  of  the  Iliad 
of  Homer,  by  E.  Ledwich,  LL.B.  &c.;  in  the  Transac- 
tions of  the  Royal  Irish  Academy.    Dublin.  4to.  1792. 
vol.  iv. 
The  Crit  Rev.  for  April,  1703,  speaks  very  favourably  of 

thi9  paper. 

On  Homer's  Story  of  Circe,  its  fable  and  moral  purpose, 
by  J.  Aiken,  M.D.;  in  his  Letters  from  a' Father  to  a 
Son,  &c.     Lond.  8vo.  1793. 
See  Analytical  Rev.  for  Feh.  1794.  p.  139. 

The  pretended  tomb  of  Homer,  drawn  by  D.  Fiorillo, 
from  a  sketch  of  M.  Le  Chevalier.     With  illustrations 
and  notes,  by  C.  6.  Heyne.     Lond.  4to.  ]  795. 
See  Monthly  Review  for  Dec.  1795.  p.  428. 

An  Inquiry  into  the  Versification  of  Homer,  and  the  use 

of  the  Digamma  in  his  poems,  by  Prof.  Dunbar.    In  die 

Class.  Journal. 
Hermann  de  legibus  quibusdam    subtilioribus  sermonis 

Homerici.     Lips.  4to.  1813.     2  parts.     Ss. 
Groddek  iiber  das  Locale  der  Unterwelt  bey  Homer,  im 

Bibl.  der  alten  Lit  und  Kunst,  St.  viii. 
J.  L.  Hug.  Die  Erfindung  der  Buchstabenschrift,  ihr  Zus- 

tand  und  friihester  Gebrauch  im  Alterthum.    Mit  Hln- 

sicht  auf  die  neuesten  UntersUchungen  iiber  den  Homer. 

Ulm.  4to.  1801.     58. 
Jacobs  uhcT  die  Episode  von  Thersites,  im  Bibl.  der  alten 

Lit.  und  Kunst,  St.  v. 
— — — —  Iliade  vii.  424.  ibid.  St,  viiL 
F.  F.  J.  Delbriick  Homeri  rdigionis  quae  ad  bene  beate- 

que  vivendum  heroicis  temporibus  merit  vis.    MagdeK 

8vo.  1797.    2s. 


Digitized  by  LjOOQ IC 


6ia  HOSKEB. 

J.  H.  J.  KiSppen  uber  Homers  Leben  mid  Gemnge*  Han- 

nov.  Sto,  1788.    48. 
^^ Erklarende  Antnerkungen  zum  Homer. 

Zweyte  Auflage.   Hannov.  8vo.  1792.   5  bde.  £l.  2b. 

Harles  speaks  yery  favourably  of  these  illastraticms^  whicli 
display  a  great  deal  of  taste  and  critical  sagacity. 
G.  H.  C.  Koes  Commentatio  de  discrepantiis  quibusdam 

in  Odyssea  occurrentibus.     Hafn.  8vo.  1806.     Is.  6d. 
Lenz,  Ebene  von  Troja,  nach  dem  Grafen  Choiseiil-Gouf- 

fier  und  andem  neuern  Reisenden,  nebst  einer  Abband- 

lung  des  Herm  Major  Muller,  in  Gottingen^  und  Er- 

lauterungen  Uber  den  Schauplatz  der  Ilias  und  die  da- 

rauf  Yorgefallenen  Begebenneiten.     Neu-lStrelitz.  8yo» 

1798.     4s.  6d. 
G.  H.  Noehden,  Comment  de  Porpbyrii  SchoUis  in  Ho- 

merum.     Accedunt  quasdam  inedita  et  appendix  de.co- 

dicibus  manuscriptis  Townleyano  et  Etonensi.     Gott* 

8vo.  1797.     Is.  ed. 
Ilgeuy  Opuscula  varia  Philolo^ca*     Erfurt.  8vo.  1797. 

2  vols.     7s.  6d. 
Schweigger  de  Diomede  Homeri,  in  Beckii  Comm.  Soc. 

Phil.     Lips.  vol.  i. 
Comment.  Van  VI.  ad  Homeri  Carmina  pertinent,  ibid. 
Flaxman's    Compositions,  illustrative    ot  the  Iliad  and 

Odyssey  of  Homer.  Lond.  fol.  1805.  2  vols.   <£8.  Ss. 

A  very  elegant  book»  comprising  seventy-five  oudines, 
wi^ich  are  very  finely  executed,  and  form  a  very  iqipropriate 
accompaniment  to  the  Glasgow  Homer. 


Translations. 

English  Ver$unu. 

— "*  ■■    fbU ^—  Without  any  indication  of  date  or 

place. 
Published  under  the  title  of  *  The  Crowne  of  all  Homer's 
Works/ Batrachomyomachia, — ^printed  for  John  Bill.'  From 
the  Account  of  Ancient  Translations  fi-om  Classic  Authors, 
prefixed  to  Johnson's,  and  Steevens*s,  and  Malone's  editions  of 
Shakspeare^  we  learn  that  in  the  *'  first  volume  of  the  entries  of 
•*  the  Stationem*  Company  is  the  following  notice,  •  T.  Pmfoote.] 
**  The  Battel  of  the  Frogges  and  Myce,  and  eertaia  OratioBa  c« 
"  Isocrates.    Jan.  4th.  1579.'' 
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LoND.  4to.  IMl.  (Tenbooks  ofthe  lUod,  acoordUngto 
the  words  erf*  the  translator,  translated  out  of  a  trans- 
lation in  the  French  langnage.)  By  Arthur  Hall,  Esq. 
of  Grantham,  M.P. 

**  This  translation  has  no  oth^  merit  than  that  of  heing  the 
**  first  appearance  of  a  part  of  the  Iliad  in  an  English  dress. 
*^  I  do  not  find  that  the  translator  consulted  any  known  French 
'*  version.  He  sometimes  consulted  the  Latin  interpretation ^ 
*'  when  his  French  copy  failed.  It  is  done  in  the  Alexandrine 
'•  of  Stemhold."  Warton,  Hist  of  English  Poetry,  vol.  iii. 
p.  440. 
LoNX>.  4to.  1596.   (The  Shield  of  Achilles.)    Trandated 

by  Greorge  Chapman. 
.  This  translator  puhlidied  in  the  same  year,  (same  nze,)  a 
poetical  yersion  of  the  first  seven  books  of  the  Iliad,  which  was 
followed  by  fifteen  more,  in  1600 :  another  edition  appeared, 
containing  twelve  books,  without  any  date,  but  about  1009,  in 
fol.  printed  for  Sam.  Macham;  and  subsequently;  without  any 
date,  an  entire  translation  of  the  Iliad,  in  folio,  printed  for  Na- 
thaniel Butler,  with  a  poetical  dedication  to  Prince  Henry. 
This  version  is  characterized  by  a  peculiar  boldness  and  energy 
of  expression,  and  the  translator  states,  that  in  less  than  fifteen 
weeks  he  completed  his  version  of  half  of  &e  Iliad,  whioli 
statement  led  Mr.  Pope  to  observe  of  him,  in  the  preface  to  hi» 
own  translation,  that  "  he  appears  to  hs^ve  been  of  an  arrogant 
**  turn,  and  an  enthusiast  in  poetry.  But  that  which  is  to  be 
.''  allowed  him,  and  which  very  much  contributed  to  cover  his 
**  defects,  is  a  daring  fiery  spirit  that  animates  this  translation^ 
**  which  is  sometimes  like  what  one  might  imagine  Homer'him- 
**  self  would  have  writ  before  he  arrived  at  years  of  discretion." 
The  Odyssey  followed  shortly  after,  in  folio^  dedicated  to  the 
Earl  of  Somerset,  and  afterwards  the  Batraohomyomachia, 
Hymns,  and  Epigrams,  which  were  also  dedicated  to  the  same 
•nobleman.  The  Iliad  and  Odyssey  were  published  in  1616, 
in  foho,  in  one  volume.  These  editions  are  all  become  rare,, 
and  bring  a  very  considerable  sum.  The  Dictionnaire  Univ. 
Hist.  Crit.  et  Bibliogr.  observes  respecting  Chapman;  ''  n^  en 
**  1527>  mort  en  1604,  ^l^ve  de  1  university,  ^toit  tr^s-vers6 
**  dans  les  langues  Grecque  et  Latine.  II  a  donn6  en  Anglais 
**  la  tradnction  de  Tlliade  et  de  TOdyss^e,  oili  on  pr^nd  que 
''  Pope  a  plus  emprunt^  qu'il  n'en  est  convenu.  On  a  encore 
**  de  fui  17  pii^oes  dramatiques,  mais  de  pen  de  m^rite ;"  tom. 
iv.  p.  265.  Mr.  Beloe,  in  the  Anecdotes  of  Literature  and 
scarce  Books,  under  the  head  of  Chapman,  mentions  an  earlv 
edition  of  the  first  seven  books,  which  are  said  to  be  transUted, 
**  according  to  the  Greeke,  in  judgement  of  his  best  Commea- 
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**  tarieSy  ^  George  Chapman*  gent.  Sec.  London,  printed  bj 
*^  John  Windet,  and  are  to .  be  soldo  at  the  sign  of  the  Crosse 
*'  Keyes,  near  Paules  Wbarffe,  1592.  My  only  motive,'' 
says  he,  ''  for  making  mention  of  this  book,  so  well  known  to 
"  the  collectors  and  readers  of  old  English  poetry,  is  to  ob- 
*^  serve,  that  the  Museum  copy  belonged  to  Ben  Jonson,  and 
**  has  his  autogn^h,  *  Sum  Ben.  Jonsonii,'  in  the  title-page." 
Vol.  ii.  p.  83.  The  Batrachomyomachia  and  two  original 
poetical  hymns,  by  Geo.  Chapman,  with  an  introductory  pre- 
lace  by  S.  W.  Singer,  embellished  with  a  portrait  of  the  trans- 
lator, engraved  from  a  rare  print  by  W.  Pass,  were  reprinted 
at  London,  in  royal  12mo.  in  1818 ;  of  which  230  copies  only 
are  said  to  have  been  printed  for  sale,  being  Nos.  ii.  and  iii.  of 
the  Select  Early  English  Poets.  See  Warton's  History  of  Eng- 
lish Poetry,  vol.  iii.  p.  441  and  446 ;  Wood's  Athenie  Oxon. 
vol.  i.  col.  693 ;  and  the  Catalogue  of  the  British  Mnseum, 
article. HoMBRUS. 

LoND.  4ftp.  1603.  (The  Strange  Wonderfull  and  bloudy 
Battel  between  Frogs  and  Mise;)  paraphrastically  done 
into  English  Heroycall  Verse,  by  W.  F.  (supposed  to 
be  WilUam  Fowldes.) 

See  the  account  of  ancient  translations,  &c*  above  men- 
tioned, p.  88. 

LoND.    fol.    leeo-    (The   Iliad.)    Translated  by   John 

Ogilby. 
This  translation,  which  is  adorned  with  numerous  engravings, 
is  dedicated  to  King  Charles  II. ;  it  was  followed  by  a  poetical 
version  of  the  Odyssey,  illustrated  with  engravings,  which  was 
published  also  in  folio,  in  1666 ;  it  was  dedicated  to  the  Duke 
of  Ormond,  then  Lord  lieutenant  of  Ireland ;  and  these  .two 
translations  were  subsequently  (in  1669.)  published  together, 
adorned  with  engravings,  in  2  vols,  in  folio.  For  some  account 
of  the  translator,  see  the  Manual,  articles  iEsop  and  Yiigil. 
See  also  Wood's  Athens  Oxon.  vol.  ii.  col.  379  and  380. 

LoND.  8vo.  1674.  (The  Travels  of  Ulysses,  as  they  were 
related  by  himselt  in  Homer's  nintn,  tenth,  eleventh, 
and  twelfth  books  of  his  Odysses,  to  Alcinous,  king  of 
Phoeacia.)  Translated  into  English  verse  by  Thomas 
Hobbes. 

**  This  translation  was  well  received  by  the  public,  and  this 
**  inspired  Mr.  Hobbes  with  a  resolution  of  translating  not 
<«  only  the  Odyssey  entire,  but  the  Iliad,  though  in  an  ad- 
<«  yanced  age.'' '  Hobbes's  Life,  pr86xed  to  hu  Moral  and 
Political  Works.    Lond.  1760.  p.  xix.  as  quoted  by  Briigge- 
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ivaDD.  The  trfoialatioiis  abore  meutioiied  of  the  IKad  and 
Odyssey  did  actually  make  their  appearance  ia  3  vols,  in  8vo. 
in  1675»  and  which  have  subsequently  gone  through  two  edi- 
tions also  in  8vo.  the  former  of  which  was  published  in  1677, 
the  latter,  with  a  life  of  Homer,  in  1686.  For  an  account  of 
the  merits  of  this  translation,  see  Pope's  preface  to  his  own 
translation,  in  which  he  complains  of  the  numerous  omissions 
of  Hobbes,  and  with  respect  to  its  being  esteemed  a  literal  ver- 
sion, observes ;  **  as  for  its  being  esteemed  a  close  translation^ 
*'.  I  doubt  not  many  have  been  led  into  that  error  by  the  short- 
**  ness  of  it,  which  proceeds  not  from  his  following  ttie  original 
**  line  bv  line,  but  bv  the  contractions  above  mentioned.  He 
*'  sometimes  omits  whole  similes  and  sentences,  and  is  now  and 
**  then  guilty  of  mistakes,  into  which  no  writer  of  his  learning 
'^  could  have  fallen,  but  through  carelessness.  His  poetry,  as 
*'.  well  as  Ogilby's,  is  too  mean  for  criticism." 

LoND,  Bvo.  1694.  (PatrocIu8*8  Request  to  Achilles  for 
his  Arms,  imitated  from  the  beginning  of  the  XVIth 
Iliad,)  by  Dr.  Thomas  Yalden;  in  the  Annual  Miscel- 
lany for  1694. 

LoND.  8vo.  1700.  (Batrachomyomachia.)  Translated  by 
Mr.  Parker. 

LoMD.  fol.    1700.    ^First  book  of  the  Iliad.)    Translated 

by  John  Dryden,  into  verse,  in  his  Fables,  Ancient  and 

Modern.  Reprinted  in  171S,  21,  54,  64,  72,  and  1774. 
LoND.    8vo.    1709.     (Sarpedon's  Speech  to  Glaucus.) 

Translated  by  Sir  John  Denham;  in  his  Poems  and 

Translations. 
LoND.   12mo.  1712.    (The  Iliad.)    By  Madame  Dacier, 

done  into  English  b^  Messrs.  Ozel,  Broome,  and  Oldis- 

worth.     Reprinted  m  1734.     5  vols. 
LoND.  4to.    1715.    (The  first  book  of  the  Iliad.)    Trans- 
lated hito  English  verse  by  Thomas  Tickell. 

Cibber,  speaking  of  this  translation  in  comparison  with  that 
of  Pope,  observes ;  *'  that  Mr.  Tickell  cannot  receive  a  greater 
**  injury,  than  to  have  his  verses  placed  in  contradistinction  to 
".  Pope's."    lives,  vol.  v.  p.  22. 

LoNJD.  4to.  and  folio.' 1715-20.  Translated  into  English 
verse  by  A.  Pope.  Illustrated  with  observations,*  and 
an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of- Homer. 

*  "  When  I  was  a  soph  at  Cambridge,"  says  ,Dr.  Jortin,  *^  Pope  was 
<*  abont  his  translation  of  Homer's  Ilias,  and  had  published  part  of  it.  He 
^  employed  some  perBon  (I  know  not  who  he  was)  to  make  extracts  for 
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.  ^^  Tlw  date  of  the  aetiial  eompiation  of  the  fint  r^kuae^  mod 
V  the  very  short  apace  of  time  ia  which  it  was  followed  by  a 
**  riyal  translatioD,  will  appear  by  the  following  adveitiaemeats  r 
**  *  This  is  to  give  notice  to  the  eubscribers  for  Mr.  Pope's 
**  '  translation  df  Homer,  that  the  first  volume  is  now  finished, 
**  '  and  will  be  ready  to  be  delivered  to  them,  upon  producing 
*'  *  their  receipts,  or  paying  the  subscription  money,  on  Monday, 
''  *  the  6th  day  of  June  next,  by  Bernard  Lintott,  Bookseller, 
*'  *  at  the  Cross  Keys,  between  the  Tenwle  gates  in  Fleet- 
'^  *  street;  where  the  several  pieces  Mr.  Fope  has  published 
<<  *  may  be  had.'  Postboy,  June  4.—^  To-morrow  will  be  pub- 
<<  <  lished  the  first  book  of  Homer's  Iliad,  translated  by  Mr. 
f  '  Tickell.  Printed  for  Jacob  Tonson,  at  Shakspeare's  Head> 
«<  <  against  Katharinenitreet,  in  the  Strand.'  Ibid.  June  7. — 
**  *  The  first  volume  of  Homer,'  says  Dr.  Johnson,  *  was  in 
«<  « time  published,  and  a  rival  version  of  the  first  Iliad,  for 
'' '  rivals  the  time  of  their  appearance  inevitably  made  them, 
'<  *  was  immediately  printed,  with  the  name  of  Tidcell.   It  was 

*^  him  from  Eastathjus,  which  he  inserted  in  his  notes.  At  tliat  time 
**  there  was  no  Latin  translation  of  that  Commentator.  Alexander  PoUti 
^  (if  I  remember  right)  began  that  work  some  years  afterwards,  bat  never 
^  proceeded  far  in  it.  The  person  employed  by  Mr.  Pope  was  not  at 
**  leisure  to  go  on  with  the  work ;  and  Mr.  Pope  (by  his  bookseller,  I 
^  suppose)  sent  to  Jefferies,  a  bookseller  at  Cambridge,  to  find  out  a  stn- 
^  dent  who  would  undertake  the  task:  Jefferies  applied  to  Dr.Thiribyy 
*<  who  was  my  tutor,  and  who  pitched  upon  me.  I  would  have  declined 
^  the  work,  having  (as  I  told  my  tutor)  other  studies  to  pursue,  to  fit  me 
*<  for  talung  my  degree.  But  he,  qui  quicquid  Yolebat  valde  jrolebat^ 
^  would  not  hear  of  any  excuse ;  so  I  complied.  I  cannot  recollect  wiiat 
^'  Mr.  Pope  allowed  for  each  book  of  Homer ;  I  have  a  notion  that  it  was 
^  three  or  four  guineas.  I  took  as  much  care  as  I  could  to  perform  the 
^  task  to  his  satisfaction ;  but  I  was  ashamed  to  desire  my  tutor  to  give 
«  himself  the  trouble  of  overlooking  my  operations:  and  he,  who  always 
'<  used  to  think  and  speak  too  favourably  of  me,  said  that  I  did  not  want 
*'  his  help.  He  never  perused  one  line  of  it  before  it  was  printed,  nor 
«  perhaps  afterwards.  When  I  l^ad  gone  through  some  books,  (I  forget 
^  now  many,)  Mr.  Jefferies  let  us  know  that  Mr.  Pope  had  a  ftietfd  to  do 
*<  the  rest,  and  that  we  might  give  over.  When  I  sent  my  papers  to  Jef- 
<<  feries,  to  be  conveyed  to  Mr.  Pope,  I  iUsertec^  as  I  remember,  some  re- 
<<  marks  on  a  passage,  where  Mr.  Pope,  in  my  opinion,  had  made  a  mis- 
<<  take  ;  but,  as  I  was  not  directly  employed  by  him,  but  by  a  bookseller, 
**  I  did  not  inform  him  who  I  was,  or  set  my  name  to  my  papers.  When 
•<  that  part  of  Pope's  Homer  came  out  in  which  I  imd  been  conoeiaed,  I 
^  was  eager,  as  it  nuiy  be  supposed,  to  see  how  things  stood,  and  much 
^  pleased  to  find  that  he  had  not  only  used  almost  all  my  notes,  but  liad 
*^  hardly  made  any  alteration  in  the  expressions..  I  observed  also,  that  in 
^  a  subsequent  edition,  he  corrected  the  place  to  which  I  had  made  ob- 
^  Jections.  I  was  in  hopes  in  those  days  (for  I  vrus  young)  that  Mr.  Pope 
'<  would  make  inquiry  about  his  coadjutor,  and  take  some  civil  notice  oi 
*^  him ;  but  he  did  not.  and  I  had  no  notion  of  obtruding  myself  upon 
**  him  ;  I  never  saw  his  face."  Nidiels's  Literaiy  Anecdotes,  r.  is.  ^. 
S4Mi-ft7^  iHOdi  see. 
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^  *  0OOD  pefceired  tiial,  among  Ibe  fellovert  of  AddiiOB,  *nckell 
«<  <  had  the  prefinpeiice ;  and  the  ciitk»  and  poets  dhrided  kto 
*'  <  factione/  When  Addison's  opinion  was  asked,  he  de- 
<'  dared  '  the  yenions  to  be  both  good,  but  Tickell*s  the  best 
**  that  had  ever  been  written ;'  and  sometimes  said,  *  that  they 
''  were  both  good,  but  that  Tickell's  had  more  of  Homer/ 
^'  Pope  was  now  sufficiently  irritated ;  his  reputation  and  his 
"  interest  were  at  hazard.  We  find  him  accordingly  thus 
^*  dilating  his  adyectisenents  in  the  public  prints :  *  This  day 
**  *  is  published  the  first  four  books  of  the  Iliad  of  Homer, 
**  *  translated' by  Mr.  Pope,  who  has  added  a  critical  preface, 
**  *  an  essay  on  the  life,  writings,  and  learning  of  Homer,  and 
«  *  large  notes  to  each  book,  a  new  map  of  Greece,  and  a  geo- 
"  *  graphical  table  of  the  towns,  &c.  in  Homer's  catalogue  of 
**  *  Greece,  with  the  authorities  for  their  situation,  as  plsiced  in 
**  *  the  map.  Printed  in  folio,  for  Bernard  Lintott,  between 
**  *  the  Teinple  gates ;  who  has  obtained  a  ^;raat  from  his  Ma- 
"  '  jesty,  lung  George,  for  the  sole  printing  and  publishinff 
**  '  thereof;  price,  stitehed,  12s.  or  14s.  Inmnd.  N.B.  A 
**  *  small  number  are  printed  on  large  paper,  at  a  gumea, 
'^  *  stitched,  or  25s.  bound.  Where  all  Mr.  Pope's  pieces 
,"  *  may  be  had.  Ibid.  June  80.'  Pope  intended  >a  rigorous 
'^  criticism  on  Tickell's  translation,  and  had  marked  a  copy 
**  (which  Dr.  Johnson  tolls  us  he  had  seen)  in  all  places  that 
**  appeared  defective ;  but,  while  he  was  thus  meaitating  de- 
*'  fence  or  revenge,  his  adversary  sunk  before  him  without  a 
**  blow."  Still,  howerer,  it  was  found  necessary  to  remind 
some  of  the  subscribers  that  they  had  not  fulfilled  their  en- 
gagement. *^  Whereas  several  persons  who  are  subscribers  to 
**  Mr.  Pope's  translation  of  Homer  (as  appears  by  their  names 
"  in  the  printed  list)  have  not  yet  received  their  books,  their 
**  receipts  from  Mr.  Pope  having  been  lost  or  mislaid  by 
"  them;  he  has  caused  a  catalogue  of  such  persons  to  be  care- 
^'  fuUv  taken,  who,  upon  application  to  Mr.  Bernard  Lintott, 
**  at  the  Cross  Keys,  between  the  Temple-gates,  in  Fleet-street, 
^<  and  giving  their  own  receipts, mayhave  their  books  deli- 
'*  vered."  Postman,  Dec.  6.— In  the  Plying  Post  of  April  10, 
1710,  was  the  following  advertisement :  "  To  prevent  any  fur- 
ther imposition  on  the  publick,  there  is  now  preparing  lor  the 
press,  by  several  hands,  Homer  Defended ;  being  a  Detec- 
**  tion  of  the  many  Errors  committed  by  Mr.  Pope  in  his  pre* 
**  tended,  translation  of  Homer ;  wherein  is  fully  proved,  that 
^*  he  neither  understands  the  original,  nor  the  author's  meaning, 
*'  and  that  in  several  places  he  has  falsified  it  on  purpose.  To 
*^  which  is  added,  a  Specimen  of  a  Translation  of  the  First 
**  Book  of  the  Odysses,  which  has  lain  printed  Xyj  Mr.  Lin- 
**  tott  some  time«  and  which  he  intends  to  pubhsh»  in  order  to 
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**  prejudice  Mr.  Tickell's  excellent  version.  Any  gentlemen 
'*  who  have  made  observations  upon  Mr.  Pope's  Homer,  and 
**  will  be  pleased  to  send  them  to  Mr.  Curii,  at  th6  Dial  and 
'*  Bible,  against  St.  Dunstan's  church,  in  Fieet^street,  shall  have 
*^  them  faithfully  inserted  in  this  work."  literary  Anecdotes, 
vol.  i.  p.  109-10. . 

'*  It  may  be  worth  observing,  that  scarcely  a  single  circum- 
'^  stance  relative  to  this  publication  is  forgotten.  By  Mr. 
**■  Bowyer's  accompt-books,  it  appears  that  no  more  than  660 
**  were  printed  for  the  subscribe,  in  4to. ;  but^ besides  that 
*'  number,  Mr.  lintott  printed  of  vol.  i.  in  folio,  for  ordinaiy 
**-  sale,  260,  on  la^  paper,  and  1750  on  small  paper.  Of  the 
'^  following  volumes,  the  same  number  of  large  copies,  but 
**•  only  1000  of  the  small.  Pope  began  the  translation  in  1712, 
<^'  his  26th  year,  and  concluded  it  in  1718,  his  30Ui  year.  It 
'^was  published  volume  by  volum3,  as  the  translation  pro- 
**  ceeded;  the  four  first  books  in  3715,  the  conclusion  in  1720. 
*^  Dr.  Johnson,  in  his  admirable  Life  of  Pope,  (vol.  xi.  p.  76,) 
**  after  having  made  himself  master  of  the  minutest  facts,  says, 
'He  offered  an  English  Iliad  to  the  subscribers,  in  six  vo- 
lumes quarto,  for  six  guineas ;  a  sum,  liccording  to  the 
value  of  money  at  that  time,  by  no  means  inconsiderable, 
and  greater  than,  I  believe,  to  have  been  ever  asked  before. 
His  proposal,  however,  was  very  favourably  received ;  and 
'  the  patrons  of  literature  were  busy  to  recommend  his  un- 
'  dertaking,  and  promote  his  interest.  The  greatness  of  the 
'  design,  the  popularity  of  the  author,  and  the  attention  of 
the  literary  world,  naturally  raised  such  expectations  of  the 
future  sale,  that  the  booksellers  made  their  offers  with 
great  eagerness ;  but  the  highest  bidder  was  Bernard  lin- 
tqtt,  who  became  proprietor,  on  condition  of  supplying,  at 
his  own  expence,  all  the  copies  which  were  to  be  delivered 
to  subscribers,  or  presented  to  friends,  and  paying  two 
hundred  pounds  for  every  volume.  The  encouragement 
given  to  this  translation,  though  report  seems  to  have  over- 
rated it,  was  such  as  the  world  has  not  often  seen.  The 
subscribers  were  five  hundred  and  seventy-five.  The  co- 
'  pies,  for  which  subscriptions  were  given,  were  six  hundred, 
and  fifty-four.  For  these  copies  Pope  had  nothing  to  pay ; 
'  he  therefore  received,  including  the  two  hundred  pounds  a 
'  volume,  five  thousand  three  hundred  and  twenty*  pounds 
four  shillings,  without  deduction,  as  the  books  were  sup- 

{>lied  by  Lintott.     Of  the  quartos  it  was,  I  believe,  stipu- 
ated,  that  none  should  be  printed  but  for  the  author,  that 
the  subscription  might  not  be  depreciated  ;  but  Lintott  im- 
pressed the  same  pages  upon  a  small  folio,  and  paper  per- 
'  haps  a  little  thinner ;  and  sold  exactly  at  half  the  price,  for 
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^*  '.hsU  a  pnne9^  each  volume,  books  so. little  inferior  to  the 
**  <  quartos,  that,  bv  a  fraud  of  trade,  those  folios,  being  after- 
**  *  wards  shortened,  by  cutting  away  the  top  and  bottom,  were 
**  *  sold  as  copies  printed  for  the  subscribers.  lintott  printed 
**  '  some  on  royal  paper,  in  folio,  for  two  guineas  a  volume ; 
"  *  but  of  this  experiment  he  repented,  as  his  son  sold  copies 
'*  '  of  the  first  volume,  with  all  their  extent  of  margin,  for  two 
'*  *  shillings.  It  is  unpleasant  to  relate,  that  the  bookseller, 
«  <  after  all  his  hopes  and  all  his  liberali^,  was,  by  a  very  un^ 
^'  *  just  and  illegal  action,  defrauded  of  his  profit.  An  edition 
*'  *  of  the  English  Iliad  was  printed  in  Holland,  in  duodecimo, 
^'  *  and  imported  clandestinely^  for  the  gratification  of  those 
**  *  who  were  impatient  to  read  what  they  could  not  yet  afford 
<'  ^  to  buy.  This  fraud  could  only  be  counteracted  by  an  edi- 
**  *  tion  equally  cheap  and  more  commodious.;  and  Lintott  was 
**  '  compelled  to  contract  his  folio  at  once  into  a  duodecimo, 
^'  *  and  lose  the  advantage  of  an  intermediate  gradation.  The 
«  <  notes,  which  in  the  Dutch  copies  were  placed  at  the  end  of 
<' '  each  book,  as  they  had  been  in  the  large  volumes,  were 
**  *  now  subjoined  to  the.  text  in  the  same  page,  and  are  there- 
*^  *  fore  more  easily  consulted.  Of  this  edition  the  sale  was 
**  *  doubtless  very  numerous;  but,  indeed,  great  numbers  were 
<' '  necessary  to  produce  considerable  profit.'  ^  Literary  Ahec- 
dotes,  vol,  i.  p.  77-78. 

LoND.    8vo.  -1717.    (Batrachomyomachia.)    Translated, 
with  the  remarks  of  Zoilus,  Bnd  the  life  of  Zoilus,  by 
Dr.  Thomas  Parndl. 
LoND.    Svo.    1717.  (The  Eleventh  Book  of  the  Odyssey.) 

Translated  by  Elijah'  Fenton ;  in  his  Poetical  Works. 
LoND.    Svo.    1717*   (Batracbomyomacbifi.)     Translated 

by  Dr.  PamelL  .  Reprinted  in  1772.  in  Bro. 
LoND.   4to.  and  royal  4?to.   1725.  (The  Odvssey.)  Trans- 
lated into  English  verse,  by  A.  Pope.    Illustrated  with 
observations. 

This  translation  was  reprinted  successively  in  the  following 
years,  at  London;  viz.  1725,  45,  52,  58,  00,  and  1768,  in 
4  vols,  in  12mo. ;  in  3  vols,  in  12mo.  in  1769  and  1771 ;  in 
2  vols,  in  1763,  and  pocket  size  in  1778 ;  at  Glasgow  in  1763, 
and  at  Franckfort,  in  1  vol.  in  8vo.  in  1776.  The  Iliad  and 
Odyssey  were  reprinted  together  at  London,  in  1732,  36,  43, 
and  1750,  in  8vo.  in  9  vols,  with  Dr.  Warburton*s  notes* 
London,  1771,  in  8vo.  with  notes  and  plates,  in  8  vols.  And 
successively,  at  Glasgow,  in  1753;  at  Edinburgh,  in  1767;  at 
London,  in  1759,  60,  63,  69,  73,  74,  83,  96, 1802,  6, 10,  and 
1817 ;  edited  by  various  scholars,  but  that  by  Gilbert  Wake- 
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field  (first  publislied  in  17M,  wUch  has  gt^ne  tlmMigh  seF^ral 
impres8ioi»)  appears  to  be  the  nbost  popular,  a$  well  as  Uie 
most  ooQTeaient  one. 

'*  Pope's  version  of  Homer  is  rather  a  paraphrase  thaa  a 
**  translation ;  but  its  poetical  merits  are  universally  ackndW- 
**  lodged.  The  notes,  which  he  and  his  coadjutors  annexed  to 
'*  it,  are  sometimes  trifling,  but  are  frequently  useful ;  and  the 
**  work  may  be  read  with  pleasure  by  the  scholar,  and  with 
«  improvement  and  instruction  by  the  unlearned. — We  deem 
<'  ourselves  authorised  to  pronounce,  that  some  of  the  notes  of 
"  Mr.  Wakefield  are  ill-founded,  but  that  many  of  them  dis- 
"  play  cultivation,  taste,  and  spirit."  Critical  Review  for 
June,  1797.  p.  200-204. 

I  shall  here  present  my  reader  with  an  account  of  the  money 
and  number  of  copies  received  by  Pope  from  Bernard  Lintott, 
in  consideration  of  the  copyright  of  this  important  and  beautiful 
translation,  as  given  in  the  Percy  Anecdotes,  and  extracted 
originally  from  a  memorandum  belonging  to  tiiat  printer,  en- 
titled, *  Copies  when  purchased/  preserved  by  Mr.  Nichols. 

Homer's  Tiad,  vol.  i.  1714.  .  • 

650  copies  on  royal  paper 

Vol.  ii.  1716.        ;• 
650  ditto  on  royal  paper 

Vol.  iii.  1717.       .,         *. 
650  ditto  on  royal  paper  • . 

Vol.  iv,  1718 

650  ditto  on  royal  paper  •  • 

Vol.  V.  1718 

650  ditto  on  royal  paper  • . 

Vol.  vi.  1720 

650  ditto  on  royal  paper 

So  that,  upon  calculation,  Pope  received  for  the  Iliad,  ia 
cash  and  copies,  the  sum  of      ••         £2216    0    0 

Copy  money  of  the  Odyssey,  vols.  i.  ii.  iii.  and  750  copies  of 
each  volume  on  royal  paper,  4to.    •  •  £615    6    0 

Vols.  iv.  V.  and  750  copies  of  ditto     £425  18    7^ 

makmg  a  total  of 
£1041.  4s.  7id.  which  being  added  to  the  sum  received  for  the 
Iliad,  gives  us  £3257.  4s.  7id.  the  sum  total  received  by  Pope 
for  the  translations  of  the  Iliad  and  Odyssey,  which,  when  we 
have  deducted  the  sums  paid  by  him  to  his  coadjutors  in  the 
translation  (Broome  and  renton)  and  to  Dr.  Jortin,  for  trans- 
lating select  portions  of  Eustatlrius's  Commentary,  leaves  but 
a  paltiy  Temuneration  for  the  Labour  of  that  elegant  scholar  and 
poet. 
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LoNjD,  Syo.  *  17M.  (Batrachonijomaehia.)  Translated  by 
H*  Price, 
lliis  yeruon  is  dedicated  to  Lord  Hintoa  by  Che  translator, 
who  was  a  land  waiter  at  the  port  of  Poole. 

LoND.    12mo.   1743.  (The  parting  of  Hector  and  Asdro-* 
macbe.)  By  John  Dry  den;  in  his  Original  Poems  and 
Translations. 
LoND.   8vo.  1749.  (First  Book  of  the  Iliad.)    Translated 

by  H.  Fitz-Cotton. 
LoNj>.    8vo.    1750.    (Part  of  the  Tenth  and  Eleventh 
Books  of  the  Iliad.)    Translated  by  Dr.  W.  Broome,  in 
imitation  of  the  style  of  Milton.     In  his  Poems  on  Se- 
veral Occasions. 
LoND.  4to.  1750.  (The  Eightb  Book  of  the  Iliad.)  Trans- 
lated by  S.  Ashwick. 
This  translation  was  published  as  a  specimen  of  a  complete 
version  of  this  poet,  but  not  meetiog  with  the  favourable  recep- 
tion which  the  author  had  flattered  himself  it  would  have  done, 
he  declined  proceeding  with  the  work. 

LoND«  12mo.  1753.  (Priam's  Lamentation  and  Petition 
to  Achilles  for  the  dead  body  of  Hector,  and  the  La- 
mentation of  Hecuba,  Andromache,  and  Helen,  over 
the  body  of  Hector.)  Translated  by  W.  Congreve ;  in 
his  Works,  vol.  iii.  p.  228-87* 
See  Gibber's  Lives,  vol.  iv.  p.  91-92,  as  referred  to  by 

Brnggemann,  "View,  p.  25.    See  also  vol.  iii.  p.  366-82.  of  the 

same  work,  (Congreve*8,)  for  a  poetical  version  of  the  Hymn 

to  Venus. 

LoND.  Mo.  1767.  (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 
into  blank  verse,  by  Dr.  S.  Lai^ley;  accompanied  with 
notes. 

This,  like  the  preceding  volume,  (by  Ashwick,)  was  pub- 
lished by  way  of  specimen.    See  Mo.  Rev.  v.  xxxvi.  p.  163. 

LoND.  4to.   1773.  (The  Iliad.*)    Translated  by  J.  Mac- 
pherson. 
There  were  two  editions  of  this  translation  published  in  the 

*  A  celebrated  Russian  poet,  Kostroo,  has  translated  six  books  of  the 
Diad  into  that  language,  whioh  an  very  highly  esteemed,  and  it  is  related 
conceraing  him,  that  he  offered  the  last  six  books  to  a  bookseller,  who 
bid  him  the  sum  of  150  roubles,  equal  to  about  seven  guineas,  for  the 
translation,  at  which  he  was  so  hig^y  incensed,  that  he  instantly  cOnu 
mitfed  it  to  the  flamte. 
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savMB  year,  the  secoM,  which  is  printed  on  a  royal  4to.  siaed 
paper,  is  said  to  be  "  reyised  throughoat^  and  carefuHy  cor- 
rected.*' The  Critical  Review  for  Mar^b,  1773,  observes  re- 
specting it ;  ''  As  a  literal  translation  it  cannot  be  used,  be- 
*'  cause  it  deviates  widely  from  the  letter.  As  a  free  transla- 
*^  tion  it  can  hardly  be  read,  because  it  is  composed  in  a  mode 
'<  of  language  neither  English  nor  Homerical.  Its  effect,  we 
"  believe,  will  not  be  great ;  it  will  neither  increase  the  ad- 
**  mirers  of  Homer,  nor  diminish  those  of  Pope.^  See  p. 
161-76. 

LoND.  8vo.  1781.  (Hymn  to  Ceres.)  Translated  by  R. 
Hole,  LL.B. 
This  translator  and  translation  are  very  favourably  mentioned 
by  the  Reviewer  in  the  Critical  Review,  (for  Feb.  1782.)  part 
of  which  I  shall  here  present  my  reader  with.  ^*  Mr.  H.  to  a 
**  classical  genius,  unites  the  talent  of  an  easy  flow  of  versifica- 
<<  tion ;  and  he  seems  to  have  followed  Pope  in  giving,  in  many 
^<  parts  of  the  poem,  an  elegant  paraphrase,  instead  of  a  more 
<<  exact  literal  translation.'*     See  p.  124-27. 

LoND.  4to«  1781.  (The  same  Hymn.)  Translated  by  the 
Rev.  R.  Lucas. 
Prefixed  to  this  version  is  a  translation  of  the  preface  of 
Ruhnkenius  to  his  edition  of  this  Hymn;  the  translation 
itself  is  by  no  means  either  destitute  of  harmony  or  accuracy : 
it  is  highly  spoken  of  by  the  Crit.  Rev.  (for  Feb.  1782,  p. 
127-30.;)  and  it  is  illustrated  with  notes,  critical  and  illus- 
trative. 

LoND.  4to.   1788.  (Hymn  to  Venus.)    Translated  by  J. 

Ritson. 
^*  It  will  be  a  sufficient  recommendation  of  this  production,'' 
says  the  Reviewer  in  the  Mo.  Rev.  for  May,  1789,  ^'  to  our 
**  poetical  readers,  to  say,  that  it  is  a  correct,  and  not  in- 
**  elegant  version.  We  prefer  Mr.  Ritson's  translation  to  Con- 
**  greve*s  version  of  the  same  poem." 

LoND.  4to.  1791.  (The  Iliad,  Odyssey,  and  Batracho- 
mypmachia.)  Translated  by  W.  Cowper,  into  blank 
verse. 

''  We  respect  Mr.  Cowper's  abilities ;  some  passages  are 
**  executed  with  great  taste  and  spirit,  and  many  that  were 
'*  difficult  he  has  happily  elucidated ;  yet,  on  the  whole,  the 
*'  performance  appeiuis  to  us,  considered  as  a  poetical  woik, 
"  flat,  heavy,  and  uninteresting."  Appendix  to  Crit.  Rev.  vol. 
iv.  p.  669.  The  kinsman  of  Cowper,  J.  Johnson,  LL.  B.  pub- 
lished a  second  edition  of  this  translation,  in  1802,  in  Bvo.  m 
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4  yob.;  but  it  .is  neither  much  esteemed  nor  popular.  See 
Mo.  Her.  for  August,  1792,  p.  431-43,  as  quoted  by  Briigge- 
maon.  View,  p.  20 ;  aod  Bibliogr.  M iscellanv,  v.  i.  p.  111-12. 
There  was  a  traoslation  of  the  first  book  of  the  Iliad,  rendered 
'*  verbally  into  English  verse;  being  a  specimen  of  a  new  traiis<> 
**  lation  of  that  poet,  with  critical  annotations,"  published  at 
London,  in  8to.  in  1792,  which  appears  to  have  been  intended 
as  a  burlesque  upon  that  ofCowper.  See  the  Crit  Rev.  for 
June,  1792,  p.  231. 

LoNo.   4to.    1792.    (First  Book  of  the  Iliad.)  Translated 
by  the  Rev.  W.  Tremenbeere,  A.B. 
See  Crit.  Rev.  for  Nov.  1792,  p.  356,  as  quoted  by  Briigge- 
mann.  View,  p.  29. 
LoND.   8vo.    1802.    (Select  Translations  from  the  Works 

of  Homer  and  Horace.)    By  Dr.  O.  Thompson. 
LoND.  12mo.  1806.  (The  First  Book  of  the  Iliad.)  Trans- 
lated (as  a  specimen)  by  Dr.  P.  Williams,  into  blank 
verse,  with  notes. 
LoND.  8vo.   1809.    (The  Iliad.)   Translated  by  Morrice: 

2  vols.    17s. 
Oxford.  8vo.   1821.  (The  Iliad.)  Translated  into  prose, 

by  a  member  of  the  University.    2  vols.    £1.  is. 
LoNo.   8vo.    1823.     (The    Odyssey.)     Translated    into 
.  prose,   by  a  member   of  the   University  of  Oxford. 
2  vols.    JBl.U. 

These  translations  were  executed  by  Graduates  of  this  Uni' 
versity,  who  profess  to  have  translated  them  **  into  English 
''  prose,  as  hterally  as  the  different  idioms  of  the  Greek  and 
**  English  languages  will  allow;**  and,  as  far  as  a  curtory  in- 
spection will  enable  me  to  judge  of  ^m,  they  appear  catca* 
lated  to  answer  the  purpose  for  which  they  were  published,  viz. 
to  assist  Tyros  in  gaining  a  certain  knowledge  of  these  sublime 
effusions. 

French  Vernons, 
PoiTSRs.   pet  in-12.    1535.     Les  fantastiques   Batailles 
des  Grans  Roys  Rodilardus  et  Croacus,  plaisante  inven- 
tion d'Homdre,  traduite  nouvellemoit 
This  little  edition,  which  is  executed  in  Gothic  characters,  is 
very  scarce :  a  copy,  at  Moon's  sale,  in  blue  morocco,  brought 
onl^  7s.  6d.      It  was  reprinted  at  Lyons,  in  1569,  in  Bvo. 
winch  is  also  rare.    See  Dictionn.  de  Bibliographic  Francaise, 
t.  ii.  p.  605.    There  was  also  another  poetical  version  of  tfiis 
poem,  translated  by  Macault,  which  was  printed  by  Wechel, 
at  Paris,  in  4to«  in  1540. 
VOL.  I.  H  r 
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Paris,    fot.    1545^   1555,  et  Sto.  1574.    Trad,  ea  vers, 
par  H.  Salelo. 

Thid  trattslattoQ  comprises  ten  lK>oks  oaly  of  tlte  Iliad. 
Paris.    8vo.    161$.      Trad,   en   vers  ft,  par  Salom^ 

Certon.    2  vols. 

Piuus.    l2mo.    16S2.  (L'lliade  et  I'Odyss6eO    Trad,  par 

de  la  Valterie.    4  vols. 

This  translation  was  reprinted  in  Holland,  in  l^mo.  in  1683, 
U  is  highly  esteemed  on  account  of  the  engravings  with 
which  it  is  adorned,  which  were  executed  hy  Schooneheck. 
See  Brunet,  t  ii.  p.  129. 

Paris.    12ino.    1711-16.    (L'lliade  et  POdyssee.)    Trad« 
par  Mad.  Dacier. 

**  Cette  editioii  est  Ja  plus  belle  et  la  plus  estim^e.  H  s'en 
«  trouve  quelquefois  des  exemplaires  dans  lesquels  on  a  ins^r6 
*'  d^s  figures  gravies  en  taille«douce  par  Bernard  Picart,  et 
^  que  Vxm  retire,  it  cet  eflfet,  de  T^dition  de  tie  livre  inspmi^e 
''  en  Hollande,  pour  qui  elles  avoient  6t§  faites.  Ces  softes 
'<  d'ezemirfaires  aoqui^^nt  un  plus  grand  sn^iile  auv  yens  def 
**  curieux,  quand  les  ^prenves  soot  bonnes."  De  Bure,  No. 
2511.  "  Les  Editions  de  Paris,  1741,  an  1756,  8  vol.  in  19, 
*'  ne  sont  pas  moins  Jl>elles  qu6  aeUe  de  Rigaud.*'  Bninet,  t.  if. 
p.  130,  see  p.  129.  "  Justam  quSdem  meret  laudem  haec  in> 
'<  temfetatjo,  attamen  nitnia  joquax  e9t  et  quasi  diluta.  lit 
'*  anlmadv^tsionibus  doeta  foemtua  est  copiosa,  allegorias  ta- 
"  men  plus  justo  amat."  Harles,  Introd.  ling.  Gr.  t.  i.  159. 
*<  And  I  a<n  obiiged  to  say  even  of  Madame  Daeier,  thai  she 
«'  is  eillief  sndfe  tabolJen  to  Inin  (Enitathios)  tbaa  she  has  eon* 
**  fesSad,  dr  has  tead  fanii  less  than  she  »  willing  to  own.  She 
**  has  vade  aiarther  atteaipt  thaa  her  predecessors  to  discover 
<*  tie  beauties  of  the  peet;  tko^[;h  we  have  often  only  her  ge* 
**  neiSd  priises  and  exdaoiations,  instead  of  rtesons.  &ut  her 
**  nsdiarks  altogether  aire  the  most  judicious  coUectios  extant 
"  of  the  scattered  observations  of  the  ancients  and  modema,  as 
**  her  preface  is  excellent,  and  her  translation  equally  careful 
^*  and  elegant."  Pope's  notes  to  his  Translation  of  the  Iliad, 
p.  3. 

Paris,    ito.    171?.      Batrachomiomachie  d'Homere,  ou 
Combat  des  Rats  et  des  Grenouilles,  en  vers  francois, 

£ar  le  poeteul*  Junius  Biberitis-Mero  (Jean  Boivin;  et 
»  Chrises  renversdes,  pbertie  heroique  (paf  Mad***  £• 
Sophia  Cheron.) 

**  ti'^phre  d^dicatoire  de  cet  ouvrage  est  fisite  au  non  .d>f 
'*  ettGwit  de  dtew  aK>iai  et.addrasste  au  plus  jeune  des  fils  du 
*'  Chancelier  d'Aguesseau  au  sujet.  des.  Qerisea  fenvem^ea. 
**  L'^diteur  de  deux  mois  dift  ^u'on  pretend  que  ce  peeme  «st 
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'^  de  la  taote,  mais  qu'il  le  croit  pliUdt  de  Calliope.  BouFiir 
**  amt  ^pous^  line  ni^ce  de  Mademoiselle  Ch^Fon/*  Diet,  de 
Bibliogr.  Fraii9ai8e»  t  ii.  p.  SCI9-10.  Tfaie  poem  was  imitaked 
by  one  published  at  Paris,  ui  Bfo.  in  1580,  entitled  La  Bataille 
des  Rats  et  des  Grenouilles.  It  may  jiot,.  perhaps,  be.unac*- 
ceptable  to  my  raaders,  having  already  given  an  account  of  a 
version  of  this  poem,  which  the  epistle  dedicatory  pretends  to^ 
have  been  executed  by  an  infsnt  of  the  age  of  two  mondis»  to 
iasert  the  following  notice,  extracted  from  the  Euiopean  Bfa>- 
gasine  for  August,  1797:— ''oT/AiiitMw  Ban>axo;»tiofiaxIc.  La  Guerre 
"  des  OrenouUles  et  des  Souris  d'Homere.  Traduite  mot  pour 
mot  de  la  version  Latine  d'Etienne  Berglke  imprim^e  via-4* 
vis.  Par  M.  Francois  Cohen,  de  Kentish  Town,  agi6  de  huit . 
ans.  A  qaoi  on  a  ajout^  une  paraphrase  en  vers  Anglais,  ' 
^  pobU6e  par  M.  Pope.  4to.  Boosey,  78.  6d.  A  U»raf 
**  translation,  word  £Mr  word,  professing  to  have  no  claim  to 
''  either  taste  or  elegance,  cannot  expect  much  praise  <Nr  appro- 
^  bation.  We  are  no  friends  to  early  publications,  and  there- 
fore shall  only  observe  of  the  present  peiformanee,  that  the 
**  industry  of  the  youth  who  has  iransiated  this  work  deserves 
''the  private  commendation  of  his  friends ;  that  his  perform- 
**  ance  may  be  of  use  to  those  about  his  own  age ;  and  that 
**  the  volume  is  elegantly  printed  and  decorated.  Can  more 
**  be  looked  for  firom  a  child  of  eight  years  of  age?" 
Ahst.  12mo.  1731.  Trad,  par  Dacier,  avec  un  Sup- 
plement, par  Bannior,  las  remarques  et  la  pr^ce  de 
Pope. 

''  Edition  recherch^e  par  rapport  aux  gravures  dont  elle  est 
'*  om4e  36  (£1.  10s.)  k  48  (£2.)  fr.     Celle  de  Leyde,  1766, 
<'  7  vol  in-12.  fig.  est  moins  estim6e  :  24  (£1.)  k  30  (£1.  5s.) 
•'  fr."     Brunet,  t.  ii.  p.  130. 
Paris.    4to.    1786.    (L'lliade.)    Trad,  par  Gin. 

**  II  n'y  a  en  qu^  cette  pardie  de  la  traduction  d'Hom^re  da 
'*  Gin,  donn^  in-4. ;  mais  la  totality  a  6t6  imprim^  en  8  vol. 
"  in-12.  et  in  8  vols.  gr.  in-8."     Brunet,  t.  ii.  p.  130. 
Paris.    18mo.    1787-88.    (L'lliade  et  TOdyss^e.)    Trad, 
par  Bitaub^. 

"  Apeinefut-^lle  parvenaeau  quatri^e  Echelon,  qu'elle 

"  s*4eria :  Hom^re,  Hom^re !  Voilik  le  piince  des  poetes,  le 
**  poSte  par  excellence,  liecevez  la  tra^kietion  de  son  lliade 
**  et  de  son  Odyss^e,  par  M.  Bitaub^,  en  six  vol.  in»octavo^ 
**  Cette  traduction  vous  plaira  beaucoup  plus  que  oelle  d^d  Ma- 
''  dame  Dacier,  parce  qu^elle  est  plus  ^l^ute,  si  elle  a'est  pad^ 
**  plus  fiddle."  Voyage  Autour  de  ma  Biblioth^ue,  t.  iA. 
p.  Wi.  **  Les  ^resd'api^s  Tantique  que  I'on  insire  dans  ce 
*'  Iktre,  ne  sont  autre  chose  que  les  Vignettes  de  1*^^dition  te-4. 

Rr2  '-    ' 
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<<  de  la  traduct  de  Roohefort,  L'^dition  de  Paris,  1760^86  t 
^*  6  yoL  in-B.  est  moms  recherchde;  ccmndaiit  les  exemplaires 
*'  en  pap.  de  Hollande  conserreat  de  la  faleur :  vend.  br.  67. 
^*  (£2.  7s.  6d.)  fr.  Lamy;  et  un  bel  ezemplaire  ea  m.  r.  140. 
<^  (£6. 16.  lOd.)  fr.  Delcro.  Jl  y  a  aussi  des  exempl.  en  pap. 
^*  fort  M.  Mac*Oardiy  avoit  un  ezemplaire  de  TOdyss^e,  ^dit. 
**  de  1785,  sur  v£lin.  La  nouvelle  Mitibn,  Paris,  DeDtu, 
^  1804  on  1810,  en  6  vol.  in-B  est  ordiaairement  accompagnte 
**  de  8  vol.*  qui  contieniient  les  ouvrages  du  tradocteur :  45 
**  (£1. 17s.  6d.)  fr.  On  a  tir6  des  exemp.  des  9  vol.  en  pap* 
'<  ya90(£8.15s.  2d.)  fr.  et  ea  gr.  pap.  v61.185(£5.12s.8d.)fr.'' 
Bnmet,  t.  ii.  p.  130.  Klotzius  observes ;  **  Quemadmodum  vero 
^*  Reiskius  non  tolerandus  est,  quia  Demostheneiii  ad  infimae 
**  plebeculae  tarbam  detrustt :  tta  noa  parva  reprehensiooe 
^  dignus  videtnr  Bitaubeus  meus,  homo,  ut  jundiquaque  appa- 
^'  ret,  bellissimus,  quemque  Parisiis  vivere  facile  credas,  qui 
<«  Homerum  ad  aulas,  ad  venustulorum  coetum,  ad  muliercolas 
**  adduzit,  eumque  imbelli  cithara  grata  foesiims  carmioa  diui- 
*^  dere  jussit  Orasse  certe,  si  has  Deas  novit  Bitaubeus, 
**  Musas  videtur,  priusquam  se  ad  buoe  laborem  accingeret  : 
▲2rc  fUH  X^pffv  *0/»4pov, 
^ovtifc  dvtJ^i  x<>P^4ff«       (AaacreoB.) 

^*  aut,  quoniam  haee  Graeca  aunt,  at- 
*'  que  ideo  parum  decent  elegautb  hominis  ingenium,  ipsum 
'*  Homerum  his  verbis  <M>mpeUasse : 

Hue  age  cum  cithara  carminibusque  veni, 

Sed  nitidus  pulcherque  veni,  nunc  indue  vestem 

Purpureani)  longas  nunc  bene  pecte  comas.    (TibuUus.) 

<*  Ubi  life  Homeri 
'<  venerandus  senili  simplicitate  et  serenitate  diuina  vultus? 
*'  ubi  ea  frons,  quae  gravitatem  animi  et  immensam  ingenii 
**  magnitudinem  indicat?  ubi  ille  decerns,  et  naturali  pulohntu- 
'^  dine  conspicuus  totius  corporis  habitus?  Talem  eerteme 
^*  memini  Homerum  videre,  si  modo  Calliope  flavit  studio  nos- 
*'  tro.  Hie  vero  ambulairtem  video  cum  Bitaubeo  virdneo  et 
**  mollt  gradu  ^uvenem,  qui  rn  munditiis,  mollittis,  deuciiaque 
**  tttatulam  egit,  quemque  usque  ab  aurora  ad  meridiem  non 
**  cassare  lavari,  fticari,  oraari,  poliri,  expoKri,  ungi,  fingt,  ia- 
**  cile  patet.  Nonne  enim  unguentia,  odores,  lemnisoos,  ooioi- 
**  las  dapsiles  adspicimus  ?  quam  pulcher  est  et  nitidus  usque 
^*  ab  unguicuk)  ad  capillum  sunimum !  quam  eleganter  fictos, 
^*  compositos  et  crispos  ooncinnos,  quam .  belle  purpurissatas 
''  buccas  habet!  quam  venuste  jocatur,  ridet,  et  loquitur  cum 
^  Bit|ttbeo.  Egooe  huqc  hominem  Homerum  esse  credamT 
'^  SiUt  valde  eno,  aut  Abatem  aliqaem  Parisinum  video,,  qui,  ut 
**  est-  &oetnm  illud  hominum  genus,  Homeri  sibi  nomen  impo- 
**  auitt   Quid  dicamus  de  BitiMibeo,  qui  nobis  persuadere  oona- 
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**  tur,  ft  se  Homernm  adduci  ?  quis,  nisi  ocnlis  omnino  Cftptos, 

'*  hoc  credere  potest  ? Nonne  dixi  yere,  plane  novttm  videri 

'<  debere  Hoofterum,  a  Bitaubeo  mira  arte  mutaluiii,  ut  olim 
*•  Picum. 

Fecit  avem  Circe  sparsitque  coloribus  alas. 

"  Atque  etiam  lubenter  spero^  fore, 
**  ut  hie  veaustus  et  jocosus  Homerus  magis  placeat  mulieribot 
"  illo  gravi  et  severo  Homero^  queiii  nimis  heu!  diu  suspeze* 
^'  runt  viri  docti,  quemque  nuDC  tandem  ejiciemus  repnblica. 
**  Me  quidem  poenitet  studii  mei  et  amoris  erga  poetam,  quo 
"  nihil  agrestiug  fingi  posse,  tot  versibus  feliciter  emendatis  me 
*'  docuit  Bitaubeus,  cni 

quas  dicere  grates, 
Quasque  referre  parem? 

**  Sed  danda  sunt  etiam  longiorum  loco- 
**  rum  spectmina,  ut  quam  apte  brevitatem  ofationis  Bitaubeus, 
.^'  coi  Homerus  nimis  seepe  molestus  est  loquadtate  sua,  adhi- 
**  buerit,  intelligatis,  O  mei, 

Ridicula  res  est :  date  benigne  operam  mihi* 

**  Abire  nunc  poteras, 
^<  Homere  Gallice,  abstergere  sudorem,  quem  haec  confabnla- 
'*  tio  tibi  expressit,  iterumque  pulchram  caesariem  jpectere.  Sed 
**  urget  Criticorum  manus,  nee  te  dimitti  prius  debere,  damat, 
''  quam  te  pessime  quaedam  loca,  a  te  non  intellectu,  interpre- 
"  tatum  esse  appanierit.  Memiriisti,  te  genus  irritabile  hoc  la- 
/'  cessere :  nee  ignoras,  non  facile  tacere  solere  Criticos  a  regio 
"  Burmanni  solio  usque  ad  Minellii  et  Fischeri  stramineam  ca- 
"  sam,  quae  putant  peccata  ab  aliquo  esse.  Audies,  igitur, 
'^  quae,  me  interprete,  nimis  hi  morosi,  et  prope  nefas  est,  ut 
**  interpres  Graeci  scriptoris  Graecum  sermonem  intelligat,  pos- 
**  tulantes,  monenda  esse  ducant.  Primum  aegre  ferunt,  a  te, 
"  negligentia  profecto,  non  consilio,  omissa  interdum  esse  quae- 
'<  dam,  quae  non  sine  causa  ab  Homero  posita  esse  credunt. — 
'<  Haec  igitur  aliaque  Critici  dicunt,  et  longe  plufa  se  dicere 
**  posse  addunt,  si  e  reliquis  libris  exempla  repetere  velint 
**  Quid  suadeam,  quaeris?  Silebis,  nee  posthac  Homeriim  at- 
**  tbges,  nam 

'*  vicinia  rauca  reclamant" 

Acta. 
Lttt.  t.  ii.  p.  247-72.  q.  v. 

Paris.    12mo.    1809.    (L'lliade.)    Trad,  par  Le  Brun. 

**  On  a  tir6  25  exempl.  de  cette  edition  de  format  in-fol.  k 
"  2  col.  sur  pap.  vel.  avec  un  titre  impr.  en  or.  Ces  ezempl. 
"  qui  n*ont  pas  6t6  mis  dans  le  commerce,  sont  om6i  de  94 
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<'  srav.  d^&pr^s  Hazman,  et  des  bustes  d'Hom^re  et  d'Achillc. 
f<  II  y  a  aussi  deux  ezempl.  sur  v6lin."    Brunet,  t.  ii.  p.  180. 

Parib.    8vo.    1812.     (L'lliade.)    Trad,  par  E.  Aignan. 

2  vols. 
Paris.  8vo.  1815.     L'lliade,  trad,  par  M.  Dugas-Mont- 

bel. 
"  L'anteiir  a  en  raison  de  ne  pas  craindre  d'eatier  dans  la 
'<  carri^re  des  nombreux  traducteurs  d'Hom^re.  Dans  eette 
**  mine  de  richesses  antiques,  ouverte  par  le  poete  ^rec,  M. 
'*  Dugas  a  fait  ressortir  &  briiler  plusieurs  filons  d'or."  Delan- 
dine,  Bibl.  de  Lyon.  t.  ii.  No.  7678.  Consult  Dessank,  An- 
nales  Litt^raires,  t.  iv.  p.  464-79. 

Paris.  12mo.  1819.    (L'Odyss^e)    Trad,  par  Chart.  Fr. 
Le  Bran.     2  toIs. 

Italian  VmsioM. 
V£RON.  4to.  1470.  (La  Batracoiniomachia.)  Tradotta 
in  terza  rima  da  Giorgio  SommariTa. 
<*  Di  qiiesta  traduzione,  di  cui  ne  ho  yednta^  ha  piili  di  Tent* 
"  anni,  la  copia  che  ne  custodiva  il  Zeno^  non  avendola  piOl 
'*  potuta  aver  sotto  Tocchio  non  posso  dime  senon  quanto  aUora 
**  ne  scrissi^  cio^  essere  senza  nome  di  stampatore,  ed  essere 
\'  indiritta  dal  Sommariva  eon  un  Sonetto  a  tergo  del  frontispi- 
**  zio  (ehe  non  sar^  eertamente  quale  io  lo  riferisco)  a  Niccol6 
••  Pontatio.  II  Maffei  (Verona  illustrata)  la  dice  del  1469.  Pu6 
*'  essere  chlo  abbia  sbagliato  nel  trascrivere  MCCCCLXX. 
''  So  che  si  disputa  di  questo  Poema  se  sia  d*Omero  o  no ; 
"  ma'a  me  basta  che  a  lui  sia  attribuito,  per  averne  a  parlare  in 
*'  questa  Biblioteca,  ed  in  questo  articolo.'*  Paitoni,  Bibl.  t.  iii. 
p.  16.     An  excessively  rare  and  valuable  edition,  and  the  first 

}>ub)ication  of  any  part  of  the  works  of  Homer  in  the  Italian 
anguage,  and  one  of  the  first  books  printed  at  Yerona.  The 
translation  is  preceded  by  a  sonuet  addressed  by  the  translator 
to  Nicolas  Pontanus.  "  Versione  confusa,  aspra,  e  mancante.'* 
Haym,  t.  ii.  p.  108.  See  Maittaire,  t.  ii.  p.  5.58;  Panzer,  t. 
iii.  p.  501  ;  Laire,  Ind.  t.  ii.  p.  217  ;  Tiraboschi  Storia. 
t.  vi.  p.  i. ;  Santander,  Diet.  Bibl.  t.  iii.  p.  82;  and  Bru- 
net,  t.  ii.  p.  131.  This  translation  was  followed  by  another, 
published  also  in  the  fifteenth  century,  by  Carlo  Marsupini, 
rn  Hexameter  verse;  it  was  printed  at  Parma,  in  4to.  in 
1495. 

Venez.  8vo.  1544.     (II  primo  Jibro  delP  IKadc.)     Trad, 
da  M •  Francesco  Gussnno. 
A  very  rare  edition.     See  Haym,  v.  ii.  p.  197. 
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Paoot.  44a  1564.  (I  primi  V  libti  •ofaunttHe.)  Trad, 
in  retwo  sciolto  da  Paolo  Badeua.  ^ 
*'  E'  dedicata  qaesta  tradazioDe  a  Doroeaico  Raraina  dal 
'*  volgarizzatore  con  lettera  data  a  di  primo  di  Lug^  M&LXIII. 
^*  Di  Messina,  dicendogli :  col  mandare  ik  V.  8.  ...  la  pre- 
**  sente  tradtizione  da  me  fatta  di  ciaqae  (primi)  Ubii  oeir 
!*  Iliade  d^Homero,  h6  voluto  ec.  Perclie  essendomi  state 
**  imposto  da  leS  peso  veramente  non  dalle  ime  braccia,  ne 
**  opera  da  poiire  colla  mia  lima,  creder6  ec.  pregandolo  in 
"  progresso  di  mostrare  queste  sue  ciancie  a*  mon  meno  dotti 
**  et  scientiati^  che  amoreroli  e  cortesi  inteHetti  di  Fiorenza ;  e 
**  tra  gli  altri  .  .  .  .  al  S.  LodoTico  Domenicbi.  Ad  o|^i 
"  Libro  precede  lungo  Argomento  in  prosa ;  ed  un  altro  piiH 
"  breve,  perch^  in  tre  soli  Tersi,  rimati  ii  primo  e  il  terzo,  ad 
*'  ogni  libro,  fuor  cbe  al  primo ;  e  alle  margini  alcune  poslille 
"  indicaati  la  materia,  di  chi  iri  trattasi.  Bbbb,  h  in  versi  ^cU 
**  otti,  assai  plaasibile,  ed  h  riferita  ancbe  dal  Mazzachelfi'Tol. 
"  ir.  P.  i.  p.  il.  dove  soggingne  snlla  fede  del  Mongitore 
*"  (Bibliotb.  8iciila.  t.  ii.  p.  119,)  cbe  il  Badessa  trttdasse  pure 
'*  IXydissea  d*Omero  jn  hngua  Italiana  e  la  maggior  patte  delle 
'*  Metamorfosi  d'Oridio  in  verso  scidto,  della  qiial  olthaa  Ira- 
'*  duzione  esisteva  ana  coiiia  nella  libreria  del  Valletta.'^  Pai- 
toni,  t.  iii.  p.  6.  Badessa  Aas  translated  the  Odyssey  also,  and, 
according  to  the  Cat.  of  the  Bibl.Vaiesia,  there  is  a  manuscript 
translation  of  Ovid's  Metamorphoses,  by  him,  in  that  library. 

Vbmez.  8vo.  1570*.    (II  primo  libro  deU'  Iliade.)     Trad, 
da  Luigi  Groto  Cieco  d'Adria,  in  ottava  rima. 
**  Raro.'*    Haym,  v.  ii.  p.  lOT. 

ToRiN.  4to.  1572.  (L'lliade.)  Tradotta  in  versi  scioiti 
da  Francesco  Nevizano. 
*' '  E*  la  veraione  questa  delli  primi  V.  libri  dell'  Iliade 
'*  d'Omero  in  versi  scioiti  assai  pulita:  non  v'  k  alcana 
"  Lettera  dedicatoria,  nh  al  Lettoce;  in  fine  soxiovi  le  dme 
^"  d'easo  Nevizano,  consistenti  in  XIV.  Sonetti,  e  VII. 
"  Canz4Hii.  L'edizione  k  bella,  passataci  fra  le  mani/  Di 
*'  questo  Nevizano,  (Milanese,  al  dir  del  Quadrio,  T.  iL  p. 
"  3M,  e  510.)  non  trovo  memorie  nella  Bibliotb.  Scripior. 
f*  MediQlaaens."  Paitoni,  t«  iii.  p.  6-7.  "  Versioae  assai 
|»ttlita."  Haym,  v.  ii,  p.  195.  This  translation  comprises  tke 
first  five  books  oaly. — *<  Monti  undertook  a  translation  of  ihe 
.*'  Iliad,  and  he  undertook  it,  confessing  that  he  knew  nothing 
**  of  Greek,  but  wpieA  after  the  literal  interpretations  in  Latin, 
'*  the  various  commentators,  aad  the  poetical  versions  of  all 
"  his  predecessors.  He  depended  solely  upaa  bis  talents  far 
"  versification,  and  the  charms  of  his  style.     Bis  readers  weve 
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''  equally  coafideni  with  himself:  and  their  pre^kras  persoa- 
'*  sioD  secured  him  the  first  applauses  with. which  his  translatioD 
'<  was  welcomed,  even  by  the  Greek  scholars,  who  were  happy 
'/  to  accept  of  so  powerful  an  ally  in  their  contest  with  Cesa- 
"  rotti.  It  was,  however,  discovered,  that  a  translation  made 
"  by  one  who  was  ignorant  of  the  original  could  not  be  de- 
*'  pended  upon.  The  distrust  spread  even  to  those  who  were 
/'tliemselves  equally  unacquainted  with  the  Greek  text;  and 
''  the  censures  of  the  learned  were  heard  and  multiplied  in 
"  every  quarter.  They  have  by  degrees  been  pushed  to  an 
''  extreme  equally  unjustifiable  with  the  first  praises  of  thia 
**  translation.  Monti  had  heard  of  the  simplicity  of  Homer : 
**  he  wished  to  imitate  this  quality,  which  is  so  much  eulogised, 
**  and  so  little  capable  of  definition.  To  accomplish  this  pro- 
"  ject,  he  sprinkled  hb  phrases  with  Italian  idiotisms,  and  he 
V  moreover  was  prodigal  of  words  from  the  Latm,  which,  al- 
.  '*  though  they  have  a  certain  classical  air,  and  are  well  chosen, 
"  expressive,  and  clear,  and  enrich  the  language,  give,  how- 
"  ever,  a  prosaic  and  pedantic  air,  that  renders  his  mana^ 
."  disagreeable  and  drv.  He  has  almost  always  faithfully 
.'*  given  the  meaning  of  Homer,  but  he  has  frequently  omitted 
. ."  to  lay  hold  of  those  minute  and  accessory  beauties  whidi 
'^  form,  in  fact,  the  exclusive  merit  of  great  writers,  and  which, 
''  as  they  are  rather  felt  than  seen,  are  the  despair  of  the  most 
"  expert  translator.  Monti  has  given  an  agreeable  colouring 
"  to  the  pictures  of  the  Iliad ;  but  he  has  not  always  been 
**  sufficiently  exact  in  his  representation  of  him,  who  is,  as  it 
"  were,  the  master  of  detign,  and  the  father  of  all  the  great  ar- 
"  tists.  He  is  simple,  and  he  is  easy ;  but  he  is  not  natural : 
"  he  has  more  fire  than  strength.  It  must  still  be  allowed, 
"  that  the  verses  and  style  of  Monti  render  his  Iliad  more 
"  agreeable  than  it  appears  in  the  meagre  tranailation  of  Sal* 
'^  viui,  or  in  the  rifaccimento  of  Cesarotti.  He  may,  at  least. 
"  pretend  to  the  double  merit  of  having  done  better  than  otiiera, 
"  and  of  having  excited  others  to  do  better  than  him.  As  to 
«« the  general  method,  his  style  is  founded  upon  the  exquisite 
"  example  furnished  by  Virgil  in  his  imitations  of  the  Greek 
**  poet;  and,  as  far  as  respects  the  versification,  he  has  studied 
"  the  translation  of  the  Eneid,  by  Hannibal  Caro,  which 
"  Monti  considers  as  the  purest  model  of  blank  verse,  and  the 
**  true  depository  of  the  riches  and  the  elegance  of  the  Italian 
"  language.  His  version,  like  that  of  his  prototype,  is,  in  fact, 
''  invariably  flowing,  and  derives  its  chief  excellence  from  pe- 
*'  nods  well  rounded,  and  a  cadence  always  agreeable.  The 
"  numbers  and  the  accents  of  each  verse  are  conmaraiivefy 
**  neglected."  Robhouse's  Hist.  lUust.  of  Ch.  Harold,  p. 
440-2. 
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VsNBz.  '4to.  1571    (L'Ulisse.)    di  M.   Lodovico  Dolce 
tratto  dall'  OdSteea  d'Omero  con  la  Battaglia  dei  Topi, 
e  delle  Rane  cavata  da  Omero,  e  ridotta  in  ottava 
rima* 
''  E'  uoa  Storia  tratta  dair  Odissea  di  Omero  noo  ana  tra- 

**  diizione.    Anche  nella  Battaglia  de*  Topi  il  Dolce  aggiugne 

"  del  proprioy  e  tralascia  del  testo  a  capriccio/'    Haym,  t.  ii. 

p.  196.    Coa  le  figure  ad  ogni  Canto. 

Roma.  12mo.  1573.    (DelP  Iliade.)    Tradotta  da  Ber- 
nardino Leo. 
"  Non  sonq,  che  XII  libri,  ciofe  la  met2^  del  Poema.'^  Haym, 
V.  ii.  p.  106-6. 

FiRENZ.  8vo.  1581  e  1582.  (Ulliade,  e  I'Odissea.)  Trad, 
in  verso,  da  Girolamo  Bacelli. 
"  La  traduzione  dell*  Iliade  non  h  compiuta,  e  giugne  sol- 
'*  tanto  al  VII  libro.  E'  yersione  assai  lodata.''  Haym,  y.  ii. 
p.  196.  This  translation  comprises  only  six  books,  and  part  of 
the  seventh  book  of  the  Iliad,  and  nearly  the  whole  of  the 
Od3rssey. 

RoNciGi^  12mo.  1620.    (L'lliade.)    In  ottava  rima  di 
Gio.  Battista  Tebaldi  detto  TElicona. 

Ven£2«  12mo.  1642.     (La  Batracomiomachia.)     Trad, 
in  versi  da  Federico  Malipieri. 
"  Questa  di  Malipiero  si  asserisce  da  alcuni  non  essere  mai 
"  stata  stampata."    Haym,  t.  ii.  p.  198. 

Vbn£z.  4to.  1642.  (L'lliade.)  Trasportata  didla  Greca 
nella  Toscana  lingua  (in  prosa)  da  Federico  Malipiero, 
(libri  xxiv.) 

Venkz.  4to.  1645.     (L'Odissea.)    Trasportata  dal  Me- 

desimo  (pure  in  prosa.) 
Vbnez.    l2mo.  165S,   1654,   1662,  e  1686.     (L'lliade,   i 

primi  vi  libri.)    Volta  in  giocosa  da  Gio.  Francesco 

Loredano  (il  giovana) 

Palbrm.  12mo.  1661.     (Llliade.)    Trad,  in  versi  sciolti 
da  Francesco  Velez. 

LuccA.  12mo.  1703.     (L'lliade.)     Trad,  in  ottava  rima 
da  Bernardino  Bugliazzini,  divisa  en  xxiv  Canti. 

LuccA.  l2mo.  -—  Sonz'annOy  che  si  vuole  il  1703. 
(L'Odissea,)  in  ottava .  rima,  opera  del  medesimo  Bugli- 
azzini. 
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PARiai.  8v0.  170».    (L'lHad^  i  primi  VII  libri)    Trad* 
iD  vefsi  sciolti  dair  Abate  Regoler  Demands. 

•*  Vereione  assai  lodata.^    Hajm,  t.  n.  p.  IW. 

Fjbkkz.  8vo.  1723.    Trad,  ia  versi  sciolti  dair  Abate 
Anton  Maria  Salvini.     2  vols.    £1.  Is. 

"  Cominoio  la  relazione  delle  tradazioai  d'Omero  da  questa 
"  che  h  la  piil  perfetta  di  tutte.  Air  Iliade  precede  dedieattHia 
"  d*Anton  Maria  Salvini,  traduttore,  al  Re  della  Gran  Bret- 
'<  tagna  Giorgio  I.  Elettore  d'Hanoover  ec.  il  quale  poi  a'  Let- 
*'  tori  rende  conto  deila  maniera  per  lui  tenuta  in  questa  sua 
'*  tradnzione  fatta  per  comedo  e  uso  di  chi  noa  ha  avuto  la 
^<  gran  sorte  d'imparar  quell  a  lingua,  in  cui  I'opera  h  scritta :  e 
*'  coiifessando  die  alcuni  pocU  luocbi  sono  fedeli  si,  ma  seu- 
''  retti,  non  vuole  percid,  che  tutta  la  traduzione  si  danni;  ma 
'*  si  condoni  alia  necessity  e  alia  fatica  laboriosissima  del  tra- 
"  durre  qualclie  cosetta  che  non  si  sofferrebbe  neOo  autore ; 
''  come  sarebbe,  durezza,  stento,  e  yoglio  anche  aggiugnere^ 
'/dice,  oscnrit^:  terminaodo  la  non  breve  Prefazione^  tutta 
'*  versante  sullo  stesso  suggetto  del  tradurre ;  Sappiate  in  fine 
'<  che  d*una  assistenza  particolare,  e  diligenza  in  questa  edi- 
**  zione,  ue  devo  obbligo  ben  grande  al  Si^.  Anton  Maria  Bis* 
**  cioni,  D.  di  S.  T.  il  quale  aacora,  per  oomodo  vostro,  ha  vo- 
*' luto  corredare  di  Tavole,  Tlliade  e  I'Odissea.  Tanto  all* 
'*  Iliade,  quanto  all*  Odissea  precedono  gli  Argomenti  di  tutti 
*'  i  Libri,  compresi  ognnno  in  un  distico,  e  nel  fine  d'ogni 
**  Tolume  d  sono  le  Tayole.'*  Paitoni,  Bibl.  t.  iii.  p.  1. — 
*'  Salviui,"  says  the  Novdle  della  Republica  delle  Lettere 
for  1729)  (p*  idly)  *'  tradnsse  ancora  con  iacredibili  studio  e 
**  diligenza  i  due  gran  Poemi  di  Omero,  con  quel  di  piili*  che 
"  appresso  at  Poemi  abbiamo  gik  alle  stampe,"— *'  Questa 
**  edizione  fu  procurata  dal  Biscioni,  e  si  vuole,  che  neppure  ub 
*'  errore  sia  sfuggito  alia  sua  diligenza.  £'  la  piili  compita,  ed 
"  intera  traduzione  di  Omero,  che  si  abbia,  da  alcuni  assai  lo- 
"  data  per  essere  testuale,  e  scritta  oon  purtt^  di  favella ;  tut- 
'*  tavolta  a  luogo  a  luogo  riesce  un  po*  aspra  e  scorretta,  a  ca- 
"  gione  della  sua  fedeltl,  e  ristrettezza.  Tali  sono  tutte  le  tra- 
*'  duzioni  del  Salvini.  Qualcheduno  le  ha  auche  dette  sner- 
_«<  Y^^^  e  senza  grazia  poetica.  Si  racconta,  che  il  Magliabec* 
'*  chi  soleva  ridendo  affermare,  che  avendo  detto  ad  alcuni 
*'  Letterati  forastieri  qualmente  le  traduzioni  de'  Poeti  Greet 
"  fatte  dal  Salvini  erano  in  versi,  e  non  gik  in  prosa,  non  aveva 
**  potutb  in  alcuna  maniera  persuaderli.'^  Haym,  v.  ii.  p.  197. 
The  first  vol.  contains  the  Iliad ;  the  second  the  Odyssey,  Ba- 
trachomyomachia,  and  Hymns  :  the  Odyssey  was  reprinted  at 
Padua,  in  12mo.  in  17W.     6s$. 
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FiRKNZ.  8vo.  I745I.  (La  Guerra  de*  Ranocchi,  e  d«* 
Topi.)  Tradotta  ia  rime  Anacreontiehe  da  Angiol. 
Maria  Ricci* 

This  is  considered  to  be  the  best  translation  of  the  Batra- 
chomyomachia  in  the  Italian  language ;  the  translator  appears 
(o  bare  caught  a  good  deal  of  Use  spirit  of  the  original,  which 
he  has  rendered  in  a  paraphrasticaf  sWle*  Haym  styles  it, 
"  gentile,  e  leggiadra  tradnzione."     Bibf.  Ital.  t.  ii.  p.  198. 

V£NE2.  4to.  1744.  (La  Batracomiomachia.)  Tradotta 
col  testo  Greco,  ed  una  versione  Latina,  in  Italiana,  (in 
terza  rima)  da  Antonio  Lavagnoli. 

**  La  versione  Latina  h  la  tanto  lodata  di  Carlo  Aretino." 
HayiDy  V.  ii.  p.  108.  **  Come  sia  aata  al  Sig.  Abate  Aatonio 
**  LavagnoU  PocdasicHie  di  scrivare  e  di  dar  al  Pubblico  qaesta 
«  operetta,  apprender^  il  leggitore  dall'  istruttiva  Pistola  Dedi- 
"  caloria,  nefla  quale  tra  I'sJtre  dotte  notizie  si  da  ancora  quelht 
*'  d'esser  omai  <a  quell'  Inclito  Personaggio,  che  e  per  nasoita, 
i*  e  per  dignity,  e  per  dottrina,  esige  una  somma  yenerazione, 
«  condotta  quasi  a)  auo  termiae  ia  desiderata  Istoria  Lstteiaria 
*<  degli  Scrittori  VeoeziaDi*  Cm  yenendo  al  aento  della  yer> 
*'  sioae  dell*  aocennato  Poema  d'Omero,  moltiseiaii,  come  rA»- 
V  tore  si  narra>  haano  tradotto  il  medeabno  si  ael  Latino,  che 
'<  nell'  Italiano  linguaggio;  ma  la  traduzioae  ia  yersi  esametri 
*'  fatta  da  Cario  Aretino,  e  dallo  stesso  indirizzata  al  celebre 
'<  Poeta  Narraaio  Siciliaao,  cofme  piacque  iafinitameule  al  Sig. 
*<  Layagooli '  e  per  la  nobile  elocuzioae,  e  per  la  soatenutezaa 
'^  de' yersi;'  co^  troyandosi  egli  in  un  yillereceio  diporto  sia* 
"  yogH6  dal  greoo  in  yerso  Italiano  riyolger  coo  pari  leg|padria 
"  quelle  grazie  ohe  rimiraya  si  bene  esprease  didl'  Arelmo :  a 
^*  tanto  pii^  volontieri  s'indusse  a  c\b  fare,  quanto  che  per  buona 
"  sorte  Bella  sceltissima  libreria  di  S.  £.  Sig.  Marco  Poaca* 
**  rini,  Cavaliere  e  Procurator  di  S.  Marco,  egli  rinyeane  una 
'*  oopia  assai  rara  dell'  aecennata  yersione  dell'  Aretino  ritoc* 
""  cata  da  Domenico  Maria  Negri.  Questo  per  tanto  ci  yiene 
"  esibita  in  secondo  luogo  dopo  il  testo  originario  greco,  aven- 
'*  do  il  nostro  autore  coTlocata  in  iine  la  di  lui  moderna  tradu- 
"  zione,  la  quale  e  per  Tarduit^  della  rima,  e  per  il  yezzo  de* 
"  sentimenti,  e  per  la  dolcezza  de'  versi,  quauto  sia  degna  di 
"  lode  sopra  le  ultime  traduzioni  lasciateci  spezialmente  dai 
**  due  scrittori  Fiorentini,  Salvini,  e  Kicci,  giudiccheranno  gli 
*'  uomini  di  buon  gusto,  edotti.  Sotto  silenzio  passar  non  giova, 
"  non  che  i  bei  fregj  in  rame  ed  omati  storico-mitologi  indotti 
**  per  arrichimento  maggiore  dell'  opera,  il  nuovo  ed  erudite 
"  Kagionameoto  intomo  alia  Batracomiomachia;  doye  I'aa- 
"  tore  con  leggiadra  forma  dilucidando  pi(^  punii  storici  loccanti 
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'<  8\  VvLiSitk  deir  lliaiie  ed  Odistea  di  Omero,  come  Toggetto 
*'  del  Poema  volgarizzato,  o  aUk  della  Guerra  de'  Raaocchj  e 
**  de'  Sorci,  e  se  sia  pasto  Teramente  di  Omero;  yiene  a  dare 
**  al  Pubblico  ua  notabile  saggio  di  quella  forbita  erodiziooe,  e 
*'  prootezza  diDgegno,  che  molto  ptii  spieccheril  negli  anni  av- 
*'  venire,  e  nel  nuovo  impegno  di  sostener  con  onore  la  pubblica 
*'  Catedra  di  Logica  e  Metafisica,  che  nello  Studio  di  Padova 
"  ai  Siff.  Ab.  Antonio  Lovagnoli  test^  fu  conferita.''  Novelle 
della  Kepub.  delle  Lett.  An.  1745,  p.  9-10.  This  version  is 
held  in  considerable  estimation.  Copies  are  not  easily  pro- 
cured. 

Yeron.  8vo.  1746.  (II  prime  libro  dell'  Iliade.)  II  prime 
e  secondo  furon  publicati,  ivi»  1749,  in-8. :  e  il  primo, 
e  secondo  coU'  aijiKiunta  del  terzo>  di  nuovo^  ivi,  1752, 
in-8.  Tradotti  dca  Marchese  Scipione  lAaikL 
**  Traduzione  molto  lodata/'  Haym,  t.  ii.  p.  198.—- 
Mr.  Hobhouse,  in  his  Historical  lUustrations  of  Childe 
Harold,  observes  respecting  Piedmonte,  that  ''  from  the 
<<  beginning  of  the  Revolution  he  has  passed  his  time  be- 
**  tween  Venice  and  Verona,  his  native  town,  and  chiefly  em- 
'«  ployed  upon  a  translation  of  the  Odyssey.  There  are  many 
**  Italian  translations  of  Homer,  but  not  one  has  yet  obtained 
**  that  complete  success  which  the  Toice  of  that  nation  and  the 
"  sanction  of  the  learned  world  alone  can  bestow.  Pindemonte 
**  has,  it  is  probable,  judiciously  selected  this  poem  in  prefer- 
**  ence  to  the  Iliad,  which  would  have  required  more  imagina- 
*'  tion  and  more  energy  than  are  the  characteristics  of  his  style. 
*^  The  two  first  books  were  published  some  time  ago,  and 
*'  Italy  was  as  impatient  as  sucn  a  prospect  can  make  her  for 
**  the  remainder  of  the  performance.  The  whole  translation 
**  appeared  at  the  close  of  the  last  year,  but  what  was  the  ef- 
<*  feet  or  judgment  resulting  from  it,  cannot,  of  course,  yet  be 
"  known."    p.  420-1. 

Flor.  4to.  1767.  (L'lliade.)  Trasportat*  in  ottava  rima 
dal  Giov.  del  Turco. 
In  the  first  part  of  vol.  1.  is  a  Dissertation  upon  the  Poems 
of  Homer,  the  Life  of  the  Poet,  on  Greece,  and  on  what 
may  conduce  to  a  better  understanding  of  Homer:  the  second 
part  contains  the  first  book  of  the  Iliad,  illustrated  with  some 
grammatical  notes.  I  am  not  aware  that  any  more  Uian  these 
two  parts  have  been  published. 

Vknez.    8vo.    1776.       (L'lliade   e   Batracomiomacbia.) 

1  rad.  per  A.  C.  Ridolfo.     2  vols. 

Maktua.  8vo.   1778.     (L'Odissea.)    Trasportat.  dal  Jos. 

Bozoli.     Reprinted  in  1793,  in  12mo.  in  d  vols.    15s. 
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V£NEZ«  8vo.  1786-88.  (LMliade.)  Trad,  in  yersi  sciolti 
per  A.  M.  Cesarotti.  3  vols.  18s. 
**  His  next  work  was  a  translation  of  the  Iliad.  But  the 
magic  of  his  Ossian  was  not  transfused  into  his  Italian 
Homer.  This  work  is  in  ten  large  octavo  volumes :  each 
book  is  translated  literally  into  Italian  prose,  and  almost 
every  passage  is  illustrated  by  the  compared  opinions  of  the 
critics  of  every  nation,  from  Aristarchus  to  those  of  our  own 
days.  He  tuvarioftfy  cites  the  adversaries  of  Homer,  and 
often  opi>oses  them  with  the  partisans  of  the  poet.  When 
he  subjoins  his  own  decision,  it  very  rarely  inclines  to  the 
favour  of  his  original.  To  every  book  thus  translated  and 
commented  upon,  he  adds  his  own  poetical  version,  which, 
as  it  was  intended  to  correct  the  errors  discovered  in  die 
original,  changes,  omits,  and  transfers  from  one  book  to  an- 
other, whole  passages  of  the  text  These  alterations  were  so 
many  and  so  material,  that,  in  the  end,  he  resolved  to  change 
the  title  of  the  poem,  and  his  Iliad  reappeared  as  the  *  Death 
of  Hector.'  Tne  bold  style,  and  the  harmonious  numbers  of 
this  version,  procured  for  it  many  readers,  and  the  work  was 
applauded  by  a  public  accustomed  to  admire  the  author. 
The  journalists,  wno  in  Italy  are  frequently  without  learning, 
and  almost  always  without  genius,  ezaltea  the  translation  as 
an  extraordinary  and  successful  effort;  and  the  harmony  of 
the  blank  veise  of  the  Death  of  Hector,  became  in  a  short 
time  proverbial.  But  some  few  literary  men  of  real  merit 
and  disoenment,  whose  voice  it  is  much  more  difficult  totally 
to  suppress  in  Italy  than  in  any  other  country,  prognosticated 
that  me  woric,  at  some  future  day^  would  be  more  frequently 
cited  than  read.    Their  prophecy  is  now  fully  verified.**— 

Hobhouse's  Hist  Illustrations  of  the  fourth  Canto  of  Childe 

Harold,  p.  860-67. 

Frascati.  8vo.  1787.     (Epigrammi  CXLV.)    Tratti,  in 
vers],  dal  greco,  dial*  Abate  Carlo  FelicL 

Roma.  4to«  1789.    (L*Iliade.)    Trad,  in  conipendio  ed  in 
prosa  dal  Conte  Verri.     8s. 

Vbnbz.  i2mo.  179S.     (L'lliade.)    Trad,  dal  Ceruti.     3 
vols.     1 5s. 

Pavia.  8vo.  1805.    (L'Odissea.)    Tradotta  da  Fr.  Soave. 

Spanuk  Verwm. 
Vknbt.  12mo.  1553,  y  8vo.  1562.    Trad,  por  Gonfalo 
Perez.^   9s. 
Antonio,  in  his  Biblioth.  Hispan.  t.  i.  p.  427,  observesi  that 
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tbe  Fenificatkm  of  Ihis  translatioii  is  pure  aod  elegvnt  The 
reader  may  consult  the  Bibl.  Hispan.  as  above  oiled>  and  Fa- 
bricii,  Bibl.  6r.  t.  i.  p.  300. 

German  Vertums, 

AuGSPURO.  fol.  1537.  (Odyssea,)  Das  seind  die  aller**. 
zierlichsten  und  lusti^ten  21  B.  des  eltisten  Kunst* 
reichsten  Vatters  oiler  Poeten  Homeri  von  der  zehenia-' 
riffea  Irrfart  des  Weltweisen  Kriechischen  Farsten- 
Ulyssis  besH^hreiben  vnd  erst  ducch  Maister  Simon 
Schaidenreisser,  genant  Minertiium,  diese  Zeit  der  Statt 
Mttnchen  Stattscreiber,  init  Fleiss  zu  Teutsch  transferi- 
eret,  mtt  Ar^umenten  vnd  kurzen  scholiis  erklaert,  auch 
mit  Besehreibung  des  Lebens  Homeri  gemeret,  mit 
vnlustig  zv  lesen. 
This  version  is  by  no  means  of  common  occurrence :  it  iv 

illustrated  with  numerous  wood-cuts. 

LiK.  8vo.  1771,  177S»  vnd  1781.     (Uiade.)     UAersetzt 
von  Kiittner. 

Stralsukd  vnd  Eisbn.  8vo.  1776.  (Der  Frbscb  vnd 
Mause-Krieg.)  Aus  dem  Griediischeny  mit  Anmerr 
kungen^  von  T.  C.  Piper, 

Flbnsb.   dvo.    1781.     (Iliade.)     Uebersetzt  von   F.  L. 
Orafen  zn  StoDberg.     2  bde. 

Lbipz.    Svo.    1781.     (Iliado.)      Von    neuem    Metrisch 

ubersetzt.  3  vols.  9s, 
Thb  translation,  by  Wobesen,  in  Hexameter  verse,  is  pre*- 
ferred  by  aanatenrs  to  all  other  versions,  not  excepting  even 
that  of  Vosji.  It  is  particularly  adapted  for  those  persons  to 
whom  yo6s*s  diction  is  difficidt.  See  Sdioell,  t  ii.  p.  624. — 
("  Von  Ernst  Wilh.  von  Wobesen,  Privatgel.  zu  Hermhut,  st. 
<'  1795.)  Diese  Ueb.  iibertriffi;  an  Richtigk.,  Treue,  Wahl  des 
"  Ansdrucks  und  leiohter  Versification,  an  Deutdilichkeit, 
"  Zwanglosigkeit  und  Deutschheit  die  Vossische  und  alle 
'<  andern  Deutschen  Uebersa.weitz,  nur  nicht  an  wortl.,  KunstL 
'*  Nachbilduhg  und  treuer  Beybehaltung  des  Homerischen  Co- 
**  lorits,  so  wie  hie  und  da  einige  der  Wiirde  und  kraft  des 
"  Orig.  nicht  entsprechende  Ausdrucke  vorkommen.  Der  Iste 
''  Th.  enthalt  die  8  ersten  Gesange,  die  beyden  iibrigen  Theile 
**  die  iibrigen."  Fiihrmann,  Erst.  Band.  p.  108. 
Hasib.  Svo.  1781.  (Odyssee.)  Von  J.  H.  Voss. 
Habcb.  8vo.  1782.    (XXX  Hynrnen.)    Verdeutscht  von 

C.  Grafen  zu  StoUberg, 
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I  fthftU  avail  myself  of  tba  oppoftamty  afforded  me  under 
this  heed  of  givhig  a  detail  of  some  other  Germao  Tersions  of 
Ihe  Hymas  aad  ot  the  EpigraoiB.  F.  A.  EachaD  translated 
tile  Hymn  to  ApoHo  into  heroic  yerae ;  it  is  iaserted  in  Wie- 
laad*s  nenem  Teutsohea  Merkar.  pt  vii.  for  Jaly,  17d8,  p.  %2. 
Tobler  has  pnUtahed  a  translation  of  several  Epigrams » which 
is  rery  fieimurably  meBtioaed  by  Herder,  in  Bchweizerischen 
Mttseum»  for  1765,  p.  788  ;  1786,  p.  574 ;  and  1787»  p.  W2. 
CSliMfias  has  also  traaslated  some  Epigrams  iutD  German,  which 
are  inserted  in  the  Bibliothek  der  altea  Lit.  und  Kunst«  pt.  i. 
wui  iiL;  Toantag  and  Soimtag  in  Quartarlschrifit  fur  altere 
littere  vnd  neiiere  Lecture,  for  1784,  pt.  iii.  aod  1785,  pt.  vi,; 
and  Somtag  in  Zur  (Jnterhaltung  ftir  Frennde  der  alien  Utt. 
Biga.  8ro.  1790,  pt  i.  p.  9,  77,  aad  104. 

Hamb.   8vo.     1784.      (Der   Frosch  und    Mause-Krieg.) 
Uebersetzt  von  Jo.  H.  Waltersdorf. 

AvGt%T.  8vo.  1784<.    (Odyssee.)    Ueberaetat  von  SecBezke^ 

Alton.  8vo.  1793.  (WerkeO  Uebersetzt  von  J.  H.  Voss. 
This  first  edition  is  compoaed  of  foar  volumes ;  the  second, 
which  appeared  in  1802,  cdso  in  4;  the  third,  and,  I  believe, 
the  last  edition,  in  1806,  in  4  vols,  also ;  of  which  the  follow- 
ing extract  will,  I  trast,  give  a  satisfactory  account.  "  Bien 
**  de  plus  difficile  qu*une  bonne  tradaction  d'Hom^re  dans  ime 
*'  langue  modeme.  Toutes  les  tentattves  qu\)n  a  faites  dans 
**  plusieurs  idiomes,  ont  k  peine  pu  donner  une  foible  id^e  des 
"  poesies  du  chantre  d'Acnille.  II  n*y  a  que  les  Allemands 
**  qui  se  soiienjb  glorifies,  dans  ces  derniers  temps,  d*en  poss^der 
**  une  traduction  telle  qu'aucune  autre  nation  ne  puisse  esp6rer 
"  d'en  avoir  jamais,  parce  que  leur  langue  seule  se  pr^te  k  une 
"  parfaite  imitation  de  la  poesie  grecque.  Cette  traduction  est 
*'  celle  de  M.  Voss.  M.  Voss  croit  que  Tunique  moyen  de 
'*  bien  faire  connoUre  les  anciens  poetes,  est  de  les  traduire  avec 
"une  telle  fidelity,  que  non  seulement  on  puisse  retrouver  dans 
*'  les  copies  le  g^nie  et  la  mani^re  de  Toriginal,  mais  y  prendre 
"  m^me  une  id^e  de  sa  langue  et  de  sa  versification.  Pour 
'*  cela,  il  ne  suffisoit  pas  dHmiter  le  rhythme  grec,  auquel  en 
*'  effet  la  langue  allemande  s'adapte  merveilleusement,  il  falloit 
"  encore  rendre  vers  par  vers,  h^mistiche  par  h^mistiche;  bien 
^*  plus,  il  falloit,  pour  atteindre  le  but  que  M.  Voss  s*est  pro- 
*^  pos6,  conserver  la  suite  des  phrases,  des  mots,  et  quelquefois 
*'  des  syllabes  m^me  de  roriginal.  M.  Voss  voulut  qu  en  r^- 
**  citant  sa  traduction,  le  lecteur  pikt  se  transporter  en  id6e 
**  dans  les  temps  h^roiques,  et  qu*il  cr6t  assister  aux  chants  du 
**  barde  giec ;  il  voulut,  en  un  mot,  non  modifier  la  poesie  an- 
''  cienne  d'apr^s  le  g^nie  d'une  langue  modeme,  mais  rendre 
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**  cette  langue  propre  k  ezprimer  des  id^s  qui  Itii  seaUoieiiC 
*'  touig^res.  Ce  n*e8t  qu  api^  s^Sfttre  par  gradatioB  rapprocM 
**  de  ce  lnit»  que  M.  Voss  \\  dxtron,  attemt  dens  la  troui^me 
'*  Mition  de  sa  traduction  d'Hom^re^  apr^  avoir  Cut  une  ^tude 
<«  particuli^re  de  la  langue  allemande,  en  avoir  suivi  le  perfec- 
'*  tipnnement  par  tons  lea  si^des,  et  s'^tre  appropri^  toutee  lea 
"  richesses  de  cet  idiome,  m^risto  par  d^dain  ou  n^giig^es 
«« par  ignorance.  La  plupart  des  joumaliates  allemands  out 
*'  applaudi  k  ce  travail :  quelques-uns  cependaat  ont  pena^  que 
*'  traduire  dans  ces  piincipes  les  poetes  anciens,  n'^toit  paa 
"  rendre  service  auz  langues  moaemes.  Sans  prononcer  sur 
<<  ce  differendy  nous  pr^venons  seulemeat  les  personnes  aux- 
*^  qnelles  la  langue  aliemande  est  ^trang^,  que  ce  n'esfc 
**  qu*apr^s  Tavoir  bien  6tudi4e  qu*elles  pourront  lire  avec  inlMt 
**  une  traduction  que  beaucoup  de  nationaux  ont  de  la  peine  k 
<«  comprendre.  Si  cette  6tude  ne  les  rebute  pas,  elles  tiniroat 
"  peu^^tre,  sinon  par  mettre  la  traduction  de  M.  Voss  i  o6t6 
**  de  Toriginal,  au  moins  par  y  trouver  un  trfes-grand  nombn 
**  de  commentaires  du  premier  poete  ^pioue.'*  Schoell,  t.  i. 
p.  321-22.  The  reader  may  also  consult  Brehm  Bibl.  Hand- 
Duch.  p.  620 ;  and  Beck's  Comment.  Soc.  Philol.  Lips.  ii.  pi. 
ii.  p.  277,  sqq. 

ViNAR.  8vo.  1800.  (Der  Frbsch  vnd  Mause-Kri^,  vnd 
Hymnen.)  In  Bliithen  griechischer  Dichter.  Ueber- 
setzt  Ton  F.  K.  L.  Freyh.  von  Seckendorf. 

PoHMk  Feniofi. 

Wahsau.  8vo.  1792.     (Iliad.)     Translated  by  Fr.  X. 
Dmochowki. 
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